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^3   »oL*^it  ^iLi  aUI  *bt^  (jyt4.->t  oLiJi  q^  *ilt   s-Ai^^    ^^.^^ 
^i   tiUjt>5   a  oLrs^viLAoit   J«,lxaJ   i^iULJj^   ^^t^   ^**^   cr»    «"^W^   '^ 

J^M^     Aiit     iiV-*,^t     vii^L-v^     (^JsJt     0.^p  Alt^>t     ^-^     &ILx5t       ^y^y 

5  L^^    ~J>53   t£5U^  ^^^t^Jt   ^   ^tj  oL^t   ^Xt   ^i)A*Awt^   ot^-x-i?Jt 

L^ji^    L^Axjj    L^xa-o^    'l^L4^_5    (j:^s"^t    (jy.JL^/)    — LAiaji    ^.    q^     tiX.^wJJ 

*.x*i  ^^j_£  Lg.;:)Ji;5  i^t^-^^t  iCiL  L.g.:caA9  ^5  ^Li\Jl  j^v/i^^^^  o^lxJ-  Qlt 

1"  ^    vjii^    &  j,y    eLJ    *->w^    c:a^.    (AJJj    L.JJU:    i^aJ    iC^j^vAoit    KiUlj 
0^\i  i^:^^\  (2)  Ll:^  ^Xxaaj)^  v-j^  L<-.  ^3  (^li  LL  LX5>Lcm^  dVj'oy 

Ot^l    Lo    J^    Jilii    LxCsjt    (^cXJt    ioLlAJS    isUxJ'^    '^^^    '^j'^^^    l5^    ^ 

QyL    ^^    iwPyllt    it^"^t    \JLJLi>    j    »Sj^'S    J    oLotJJ    oir^    J^-^    cJhJ;) 

l5^L-.^'^t  J.C5   xlxi    oj^    J.£    ^t    ^^JLo^    o^W    ^    "'^^    '^'^"*"    ^W' 

■'■  '  -jkxi     (*■    ^    ^  "^    cr* 

a)   A  ci^^Ajt.       ^,j   A  jyi 


^^r^  ^^\^  ,ii  ^jlUi^  ^^Uii^  J.L  j^  j.-^i 

_^^5  iJo.^\  Jv>  (*r^^^^5  ^'^^^^^■^'  0>->  S  ^  ^^^^^li'  (^i^JaJI  ^>-^ 
^l  (jcyl>\  J^  Oiii^  ioLAjj  liUail  ^l  6  k^^i>>  t^"*^  Cr»  ^-^  V^^ 
^liij^j^  J,  U  i^jJL>  (j:^^'3  iC&^Ji  Q^  ^Jij^^i  S  U  V^^^  f*r^^' 
(jio.^^i^j    « JuLXil    C?  *»jlXa.:?>:    ^^^'      ,J$^    iCiiA^j     (Ji^^ii     C  ^^^     ySj^J^      (j^ 

J 

Xiili^   ^^    Ur   (j:aj"^i    i/   S  ^'^  jri^'   (3)  ^^^   U^y>^   f^-^    '^5 
(^vAJi    i^^y-^   ^Liiji    Q^    (j^^"^!    0^x^3    ^^'*    ^    Ja-^   ^!    ^^^i 

o-       J)  .  "  -   '  . 

<(jiioLJ  oUj   aJ^  j}'-^^   l5*^'    ^iUciJi    w^laiili   ^\   d^^t^*^  ^y^  j^'^. 
^«j.l     c|.i3Ji»|    ci*3    v^Ji     _,Cv.c    Uii    ^Nvw-aJlj    L^vAWji    Qj./ivsCj     iCw-^^  -15 

(^Jj  *     ^\y^^\     j3.-5>     (JV.J_5  '  ^M».-S     \J^\     iC*/^J     (iUo     (jy^.     (J^^^ 

L/i?.£.    LpjiiAX^i^    ^'  KjO^ii  JaA^i    X_:>.0    ^^ytMO    (jN-Aiaiijl    q-»    lX^I^    Ifi  jo 
A;q.|^4«Xc5    ^.!    ^\yM^\    Ja>    Axj    (j^o.^^i    ^3    '-6^.^^    qI    "bJi    ii)J3    JJl^ 


a)  Ibn  Rosteh  Cod.  Mus.  Brit.  f.  6  v.,  qui  hoc  loco  usus  est , 
non  vero  laudat  auctorem,  >xtl^.  h)  B  L^^j^I^  ut  Ibn  R  c)  B 
male  ^^1.  d)  Sic  quoque  var.  1.  in  B  et  Jakut  I,  if,  21.  Textus 
B,  ut  Ibn  al-Fakih  f,  15,  Mokaddasi  oa,  14,  ^\^„.  e)  B  et  Ibn 
al-Fakih  {jJo^.  Deinde  A  L.p.Aj.  /")  In  B  corruptum  in  ^^-5"  ut 
mox  {jofy  in  u^;>3i-  Talia  vitia  manifesta  in  seqq.  non  notabo. 
g)  A  is.xjji.      h)  B   J^^.      i)  B  om.       A:)  B  ^^.^cj   ^JjL  ;  A  iterum 


L.u^'  (^lXJI  v^Ao^Jij  \<o   Jl  s^-iJ  v^^/^  ^y^  ^^j^^^  u^)"^'  cr 

o^/^^5  L^yb  o*-^^'-5  ^o^"^**^^  ^j^k-^s  ^yj^^!)  o'y^-5  Ij^^^J 

»^  (^oJi  ^xjJii  iajLr>  .^i  Aa^I  ^x^-ccjj^  ^r^'^'  ^-^^  '^  o'^!;^^ 

e  isL-x-iUA-j    vJ^T^'    Ja-AM^    oJb^    0jy.2.>LLt^    tljy^^^    ^^V^'    ^■^-t'3    ^.i>*-yJ' 
^Ji    J^l    -^    Lol^  ^:>y^\   y:^^    ^    f%'^    ^y-S^     ^[j->' 

tji  Kx;.A^^l  J^l  «^5  il  ^>55  i^-J'-^^  cr^j-^'  ^'   ^^"^iv^ 

Joaw^s  Vj^-^   f»Lci.itj   yoxj   ^LJij^lj   v-j.*il   J^^i    /j  isJLi   Ul^  *         '  t^Lo 

15  J^l  8^>3  il  ^U  131  ^^>>55  ^^A^t  ^^1  ^t  i^-^Lo^   vy^Lt 

^  _ 

'  o£  i  o- 


a)  B  wt>^.  Pro  (^vjUj  A  LxjLoj.  b)  B  ^>i^Ji  ^3  iU.AiJi  ^J^o. 
c)  Codd.  plerumque  ottX-i-j.  c?)  Codd.  o'^^-  ^  ^-  ^-  o^"^^^''  ^®^ 
infra  ut  roc.  e)  B  iCCv^.  /")  Prima  manus  in  A  ^^aUs.  Pro  Vj*-^ 
B  lJjJi-j  forto  0  v^Jij*  corruptura.  </)  Prinia  manus  in  A  ^^^xas. 
h)  A  iCLij.       «■)  Prima  manua  in  A  ^^^Xo^.  B  iGbLwai  v-yLLi  Ja*^^^. 

A;)   B  tcXAJ.      /)  Var.  1.  in  B  b^^j  ^-  ^j^?.'  ^^'O  d^  A-  S>' 


«aK-x_.5*lj     ^^-/^-L-J^    iC4.>J3    8:L>i    ^^LCv-^iit    iC^ji^jjj    L^^^L    .mV^'»*' 

i  O  Ci  w^  i  __  i  J>0- 

<3?  ^ftiLi> 
i^xjlj"^    iU^O    ^j^^Aw    j^j^f    u^LAI  5 

w  _     O))  w  JO   ) 

^^ b^    'jji-=^    ^^*^^^    'Ui:^  jih    L5"^y^     ^r^^^    '^vjsy^    ^— e-^ 

w  ,  O)     O       >  «  ) 

w  _o)_  )-  w  o  ;i  jo^ 

'  A;  jjv.>.jJ\.Ji    jr^-^-^     '  ^-^^^^J    "V^-^     TY^^    'iJ.^JUv    ^^.^.^     '^*.^^^-^   IC 

O^oi  ,-Ow  cJ  vi  .,  i,  '      '  ,o^  i 

Ow  w  -    O       ) 

03'J'^        ^^^^       ^xAi*<LAM.jb    2C.^.*J>-    ?^_wj>    ...Ls^j/.Ij    ,..LXA«.i     ^iV-^ 

)      .o  — ow  i  „0w  ci 

a)  In  B  additur  j|^^l  ^^La^L^  Ji^^.^  ^^  S^  Aj.^\  '^^f  ,m^  J^^3 
L.:>^.vJ3  oy^;'^  ^ixiL^S'  et  hunc  numerum  habet  quoque  Jakiibi  I , 
M  .  Cf  Mokaddasi  il^^t^,  12  et  Noldeke  (resc/^.  c^er  Araber  und  Per- 
ser    p.    16    ann.    2.   Quomodo   e    60    facti   sint   48   docet    Kodama. 

>  y 

h)    B   lcX_3  u.      c)  A  ^_^-ii-^  ;  B  ^JLm   q^.      (i)  A  .yL-Av.3-.^ ,  B 

.^'i..*A^5\^-j.      e)   B  v3>^«      /^)  -^  ^t^*--^'      9)  ^  ^ic  et  infra  JL*JiA^»j , 
B  oLAft/^^ ,   Kod.  LAiixA^jj.   et  oLxiixA-wj  .      A)  A  sub  x)  vocalem  kasra 

—  o   _ 

habere  videtur.  «)  B  et  Kod.  J.aJI>w«  ,  A  sine  voc.  k)  Sic  A  hic 
et  infra.  B  h.  1.  ^-^o^i ,  infra  ^j^xjA  ■! ,  Kod.  bis  (jyjJi ,  Jaktibi 
Hist.  I,  ^^  ^aaj^J,  vid.  ann.  ^;  Jakut  III,  fl*v,  19  om.  Barb.  de 
Meyn.  edidit  {j^\j^\.  Hilal  ag-Qabi  apud  Kremer,  TJeher  das  Ein- 
nahmehiidget  des  Abhasiden-Reiches  vom  Jahre  306  Hj  p.  65  ut  rec. 
(Ms.  Gotha  f.  7,  ubi  voc.  exstat).  l)  A  \^.m^  J^j^y  ^  O^^';^ 
5-^i>,  Kod.  ^^jS  ^^>\-j^l.  Cf.  Noldeke,  1.1.  p.  239,  ubi  tamen 
nomen  non  memoratur.  Mokaddasi  it^i^,  15  olii^-^i.  Conject.  edidi 
ut  compos.  e  (^jL  et  qL:>. 


O^^i^     id>L>     j^^Jly^     (6) 
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ci  .  o  -  i  -  oE  _  o- 

jjL/*<.A/o    i,i:AAvt>    ^j-A^i^j    '^(^^La    ^^    j^Law^-^,^    _j.a^Jd^    '/".x^O.^    0*^^ 

w  «.W  —    ^    —  O  wJi 

>-OJ  Sji.  _  o*  ,w  -J-.,         oS- 

Oi_X-iL.J  iC_i.-j>Jlj  v_;Ij  v_A-Jj-x35  ^tV^ii  r-^r^*^'  C^  ^:^  oJLb 
iCjU    ,j/.^^i>5    v-A_il    o"^^    ^  iCxiL*.j    iCJL^O    _i._:>5  '  '^^^'r4    r'  v^^^ 

10  ^rj^  ^^ 

oE  5  0-  w 

0^,O  ,,  SX  S 

I5  ^j^ — ^x  j^ — j  X — j^^i  ^^i 

„5  i  vi,  O^  '      i. 

^Lj.jOL)      -^M^h^      <Jo.b'i     —y.M^h^ 

'     -  -''^ 

Aa^^Id     ^.^^^     ...L_X_jIj     -ji^AioJ     ...bCvwi     »)V-^ 

-o    • 

a)  Additaraentum  interl.  in  A.  b)  A  LLoL  c)  A  ^.^lXJJJI. 
d)  B  Qy^i5,  Kod.  0^/^^'-  ^)  ^  ->l^^^' ,  Kod.  ^L>w.^i.  /')  A  hic 
ot  interdum  infra  .j.Ji^J>\\.  y)  Voc.  in  A.  Alibi  nomen  non  invenio, 
nisi  forte  cohaereat  cum  nomine  incertae  lectionis  LrO  apud  Ta- 
bari  I,  a^*'.  ,  14.  h)  A.  iterum  »>.jJ^4^.  i)  Sic  quoque  Kod. ;  B, 
ut  solent  scribere,  JwxJL  k)  Jak.  IV,  6(^, ,  1.  /)  A  h.  I.  j-g— i 
. .^ .-x^ ,  B  r^>^j^J-  Cf.   Noldekc  1.1.  p.    16   ann,  3  (poota  corripuit 

metri  causa).  m)  Voc.  dhamma  hic  et  infra  in  A;  Jukiit  Jj^.o 
Hod  nihil  pracscribit.  n)  A  h.  1.  ut  roc,  infra  cum  (UnDuma.  B 
utroquo  loco    r»^>. 
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<  JoLl.    _,  y^I^         f£sJiM^\.MKL>     XXw     ,  <;— ^3     ^^-C^ii     L>L>Ji.^J     ...La>wI       8;^—^ 

-         w-  i  ,  ii^  is  _      O       -        J  i 

o ;;  o  -  ;i  o^o^  ii 

■^  y^Jsl\     (J^f;     ^y.v.13     <j^,^5  y^h    5 

5    5  v5  _  J  O 

iCAj^il      _  ^A*g*..lD  ^xawLaa^Id     2<L.X_J.t     Ja-/A/_5  ji      (3L>iig.J      &  ...Lajv^I      »j*r-^ 

di  ^^     >  di  ^  ^        o^  '  ■)  i  ,5 

<  (f^4>ii      T— §■-■ ^     ^  ^M*.]o     (■  L^jw^.L     ^  ^m«.Id     ( L.4.j>A/^xJ-3^     i.yw     ^  ^aa^I:)     (  BicXxii^ 

'  o  .      «  ;i  '  ii 

c  \^y>^\^   (jv^xju^ii    «__jL_il   _  ^MA.Lil   ^^  vA— s^lj   _,  ^AwcL  L*-g.Ji   JLib^ 

^cLxAiail    ^    JJi^ 

-O  -  5  li  .     '  '  '^ 

<   -JLsv^L  oi-5  _ ^m«.Id      ,tfjsju.«Lsvub  KAvw.i3»  JsAAw^zil   '3L*Ji^j  o^*^'    ^y^        ^^^ 
^  ^Mi^    (-  e  qLXav^xO^.    _  ^aw.Id    <  -_A— M^-J    _  ^««A^J^    '  d  (js..^JlAAMjt    _  ^a*aId 

w  O        -     O       3   O        ) 

CP    i^rftA^    cL-.x->to    Jy>- j_x)^^3    qL-a-am.^ J>_5.    qI    JLiLu,  *     <  J>^>j_jo  _^ 

0|^AvJI        jJt-XfiJ 
-     )  Gi 

Jwjc>J>3   oLait    ^Saw   (jt^j*^'    v*-^^-^  15 

t  .lXjlJ     ,..^a«a4J>5     qLajLo     S.oLjcJj     iL»*AMH3*     iJixjLw.     (8)     jLxJiii      _  ^amId 
JCiaAiv        KAjO      j^»,..Aik£3      (mLJCjLo      8  xOLaJ      B_w.-C      \ftjuLAW.      [y-}r^'i      ^  yAjD 

^^y    r^i!    2C^l4::lS-    ^^il    </    v^l    ^-CiJI    t/    ^Laii  20 


a)   B    ..La.a^.Lo^j3,    (sine    \j),  Kod.    ^LxaAvb   q-J^,  (quoque  sine  *j), 

Mokaddasi  ii^^t^,  13  ^.jL-»_avLo^.  b)  B  ^^La.wjLc.  c)  A  h.  1.  ^y Jij, 
infra  ut  rec.   et  ut  ibi  habet  B.      d)  B  ^^y<\JLA«Ji.      e)    B  ...Laamjo.j., 

O   ,      3 

qLajvwsjOj.  et  qLaa^/o-j..  /)  Additamentum  ex  B.  g)  Kod.  uN^^i 
xjLo  qI^j^  Laii  ^jX^c.  A)  Kod.  LJ"^i  ^aa.-.  i)  Kod.  XjLvo^i.  ^)  B 
v^i,  sed   Kod.  ut  rec.       l)  B   om.,   sed  Kod.  ut  rec. 


<2?  c  Lai'    Qyw^i>5   oijl    KjLo*    ^xJ'    ^S   blkl^    tt^*^^    *r^   ^"i^l    i^* 
'.tA-o    j^5.Xv.£^    iC-jLo    jcj  I    «j^Ljo    ./iikC    &.AiA'    \iLuLw.    Lj.^ijL     —ywwj^ 
feLaii   ^^^jt    ^^.i'    ?)Uil   j^xxiJI    c^   ^Lx   ;j.^5   ^i\    )iS±s   -^xS^ 
5  <&^0    OJ.if 

\.iAaj    /"q^xjJ^  ..jLajLo   (9)   SjOLaj    '-iJ^    »-.'iuli\.>M .    ...Lii/c^.-il    ^^-av^ 

^gfy:>  \jS)  ^^>^s>^   o^il   LxjLx»   >-3;yi* 

'is^ak^    /i.oLo    B-CCsCj    ,..LXjL-«    '^;'-^^    iCxMO*    ^sJIoLaw.    ,c^y-^    T  *1     '^ 
^%.M^4^^    v_JlJl     ^'  K_jl <    O;»'— ^'     '  — ^     ^-^'    jr^*^^     '  y^     '^'^^    *jC_jUI-o 

15  q5..mX£^    iCy^4«^5    jsoLfl    «^i-^Lo    A:  jCjoL^Ji'    wijoLAw.    JaAS.^    .^i    ^%.m^x^ 

^^^o  wSijl   /UtLo  ^^^ii    '  j'   Lftil  ^x.c:Ji   ty    La^l   xLJI   IjJs.aj 

.o  ,  cC 

QjyX^Cj     iCXA-A/y^     ,  ..LajL-.*      ^;^LaJ      iJ-XiCOi     XJijoLAv .      m   r?>>      T-^-^     —  y-vdD 

XjLx   vjj^^i'    *r^    i^"i^l    Xk/:.w    .jotCC^il    '  j^'    isoL/0    ^AAwj    wS-ii    iClsAAv    I.Axj 

<3?^0        Vjlil        Q^A.S.«J>5        V^l 

20  LP.oL_x-j    0  IsLa^  .     J^Si    LajI    L^ilo*uw.    ^*^Law.1::>    iulj    -^^yi     ^^  »;%^ 


a)  B  ,oLo  xw^:>5  .«Aaj.  fe)  B  et  Kod.  v-jJL  c)  B  X-J 
j?.o  oiil ;  Kod.  ut  rec.  d)  B  et  Kod.  «->— ww^.  6')  A  om.  o^ii ; 
B  ^^\  )i^^*^^y  f)  \l  ..•  JC.C5.  (/)  Ilacc  supplevi  ex  Kod.  In  B 
legitur  S  ^j^Aw^:>^  v^l  ^xLj  ^^JI  rcpotitio  praccodontis  looo  nu- 
meri  monotao.  h)  B  LtA^j  j^.-^r^.  /)  Kod.  xjL^Jilj.  /.)  I>  Iv.*^*. 
l)  B  j^^AM.4.^^  i(LjL«;  Kod.  ut  rcc.  m)  A  jJvr' ,  H  jJ^^-  ^O  A 
^  •,-AM — LJ.       0)   A   om. 


.x*Ai!    <.-5^    iCjL/>    ^}*)    ^-^'    idaxil    ai.LX.Aj    q^*_j  Ij    ^*^^'^    j.^UjL« 
^J?.0    ^i'    jj^/^^i>5    waii    1-XjU    o;y'    '  -^    UjLc^    lJ*^^    'is».j^ 
isL_jL4.iiLi    .oLxxJl     _XCk.c    iCA;w    OixJ'LA«j_Jl    jiUJ  _a:>5    J.jLi    h  ^^^c^-y^^^^ 

...yoJ^     ...LXjL/O      8;^LaJ      ./i>.C     2Sww»*.3»     ^SajL^.     ^^^*J'     'd^y\su\     -.y*^h 

^.Ji    '--5"    jC_5L/o    ij^4>^   j:^'^-^'    'j-^    eiC-jLo    ^.♦.3-*    iClxlil     |;v>..xj 

...ycA^^    /"o^-^^    ;^^:^-^-^'    ^^^    Oi-AjL-w-Jt    ^a/i*A.it    K..^>^Uil    —^«a^^J^ 
s^Ji    Lx5Lo    o;^-Ji    <J-^    ui"^^    '^^'■^  y*Ji^l\    ij^S'    g'lkl\    'xLiXA    VjuXaj   lO 

...jLio^    A  c\:>[5    JC_jLo*     ^^^rV^^^    ^^^*    O^AjLA^^Ji    ^_J-^Ji     rr ^'^^ 

o5  C^  i 

iCiaAil  a  i.LXxj    .Ac    iCxj.i    jl^LaJI    iCAlj    oiAjLA*^Ji    -♦JCJi    (j^c    _.^.m*wId 
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^iLaJi    Q^*J;i»)    K..v^4.i>    Oj^^     'j^    '^-^^    ^^J    f:*^^    ';^     '^uL4.ib 
..^je.A-^3)    iA_:>-i    .J^LxJi    KJL*.j    sJL^jLAVjJi    '«itAJi»)    '^y-^^Ji    pfj""*^ 
■^CjU    ^Ji    <_.^    xjL^a/*-^    waii  ^xAii    '^5^    LoLo^    ^\    '^iuil     a  i^^>-i^ 

's/^4-^^    ...LajLc     .oLAji    H.M^c    \^jj[^J\     L.4.A^^.A.JjJ5    iji5— ^     77^~*^ — ^  ^^ 

iCjLo    ^-J)^5    QLaJi     \yi\^    jr^*'^'^^    (11)    ' '^     ^^^     ^'^'^     xL^i^     1;^;^      O^^'^-^ 

<2?^0     Ulii     ^^     o;^'     '/ 


a)  A  om.  &)  B  -^y^lD.  c)  In  B  desiderantur  haec.  d)  B 
^y  Oiii.  e)  B  ^s^jU  ^j.-^^  oii^  f)  A  lAji.  .gr)  B  oiJi-,  Kod. 
ut  rec.       A)   B  t\>i.       «')   B   j?.o  vjiii   Q^As^^i>^  ^:>i. 


ti 

O^l    Xaj^I    j:^^'    *j^    ^^    U^^^    ^-^^    Xl2>Lil    K^^    oy^5    **?;^5 

,.  o     >  i 

vjj^y '  (j-»»)   'jj    '^Lo  (j^^i>^  L-J"^!   iCAw.4.3»  ^jLSLw,]!    ..yo^    '  -S'    iCjU    (j^A43» 
iC_jw    j/.s.«.i>5    o^"^^   J;'^^-^    «^*^^    *j-^    ^-*-i'    ^^^^1.    /i  I.iAaj     ^^otAAw^ 

10  ^^^o  uJI  K^Lc  ^.^-  ^;^yi  ^/ 

„0  ~  _0--  -Ow  w 

^,?;^    v_J^T   b'^    ^^Ji    «/    (12)    &jLo    y^i> 


IB 


_  o 


h  K(-X-o    ?  ...^«AAw^    iCvljj    K_jLo    8 iOLo    Kx>-w    oU-^^r'    jAj«*o    ^  y»*«i3 
^\)^J1    i^    LaJi  j."^I_5  jajuJI   « L-5'    ^v^^^    0*^^-5    ^"^^     iCl:i>^ 

S  O-  5 

v^ Jl    LoLo    ^.^i    h  yj^    soAJij    ^^m\.m^L>    8u\— c    q-1    (j^Lib     .Lxji 

20     ^JLLI   .^,^  nv^L^.   L?y   Qyu^tj   ^^jLo  ^jLJf^  ?y   m  ^ii   '^j^^* 

oijftJij    iiJL>J    ,  i^**' 


a)  A  Laa-m^.L».  Z>)  A  \jL«.i:A^^,  B  xoL*.Xa«.  »;^Laj  ut  solet  scribere 
b.oLaj  pro  .oLxJi.  c)  B  ^.o  v^Ji.  c?)  Kod.  hanc  rogionem  ap- 
pollat  J^aAw^^i^  (J^"^5  ltt— J'"  ^O  ^  o^^^'  ^^^*^"  "^  ^^^*  ^-^  ^ 
JJJoLi.  y)  B  sJac.  h)  A  oni.  /)  B  ot  Kod.  X.jLfvA4.3-^.  ^*)  B 
-.^JM^J.       ^)    li  Qyl-M.^.       m)   B   om.       n)   \Ji:^.y 


ly 


cr  kt^  ^!;-^-  o^  0^5  «*^y!>  ^"^^  j^--^  ^-^^^3  y^  ^;^^ 

^j^   L^-jJsJij    c^.O  v^-il    v^Ji-Jl    oy^'*^    &  l-^5-iLo    v-j^-jl    Jl>*/^5     L^>Lr> 

^^y    ev^i    LXjLo    ^^^\ 
^s^l    woLll  5 

t  J       -     ,    OJ    )  * 

...^AAW^       ^  iCidli^       ...LioU       S.^L— X_J       i4*AMJ'       \iLuL-AW.        jf.^LM*.>.jJ       „  ^AVO^ 

^^.Jl    <■  S    LajLoj    iM^^ii     ..aXvCcJI    <  ,-^    2C3U    jj^4.i>5    \A-^^    i^Lxil    I^AxJ 

Q^>Lw5  qLajI^   X.jL4JiJlj   S.-^LjO    (13)  yCvOt  ^&JCaw  il^iixjLAW.    ^(J^jliiljl    -^f**^ 

k  0*^1    K*J>5  *     r^^-^i^     '  .-^    i^Lo    q'u.^31    ^S^    's^-jl^^S    '^lsS^    I .cX-x_j  10 

^  Lail    Q^.,4i^C5    v^il    idLo    ^jJ'    *  j^    '^Lo    qUjj 
KjL/0    v3;V-^^    'r-^    OiJI    jX*>iiJI    <J'    LXjL/O    XJaJl^     y^y     ..g.J    _.  ^>^L 

...ydj^    iotj.l    .oLxxil    &jJl!j    sJJ^lA^j-i^    (^-J     ^.^J^    ^  j^oI^JlJ'    _  ».M^h 

J 

f-  yS    isL-jLo-   ,jM.^3>5    v_A-ii    _ot>Cv,il    '  r-^    K,jL*.a^^    o^il    xiaAil    m  I.lXj^j  15 

^m^.o  oJI   Qv^i^   v^l   xjL^JIj   o^J^ 
L/o   .oLa-JI   x,*>.aw  oJ-oL/i«--il   X.ftxAxil   XajlX-II^    )3^--^  **  t^"?^'**^ 

<3^Lail    g^^ytj^l^    ^i    'p'il\.A    ^y^\ 


'i^ 


a)  Cf.  Jaktit  sub  \y->-  et  in  v.  h)  B  ins.  o;^-^'  cr»  ®*  ^^x 
habet  iClaAil  ^3,  omisso  L^_jAiij.  c)  Kod.  dicit  reditum  antiqui- 
tus  fuisse  90,000  drachmas.  Non  autem  dubito  lectionem  ^^v*-^-^ 
esse  vetus  vitium  pro  iCxAvJ.  Yid.  porro  ad  versionem.  d)  Kod. 
s^l  Q^>^".  e)  Kod.  add.  v^jJI  Q«,5tAM-3  B  haec  inde  a  ^^J^  (j-»^ 
non  habet.  /^)  A  .yjL.vs.i>j -j ,  B  .yL.Av.J'.o.  ^)  B  om.  h)  B 
^loljil.  ^)  B  jUamj.  &)  B  v«Ail.  l)  A  j^3]^JLy.  ?/0  A  om. 
n)  B  _^A»J:>.  0)  B  xjL^JjI^  (non  xiLT?tA/.v^  ut  in  edit.) ;  Kod.  ut 
rec.      p)  B  et  Kod.  L;uLo.      q)  B  ^j^m^=>^. 


r 


^  b  Uii    j^^xxvwj    v^il    XiLo    v3;^"^'     '  ;^    *^'"* 


)  o  - 


^j**.4j>^    C  ..Ui)    jjotAicJi     <_^    UJi'    J4ia;il    J^/*^i.AA.3|    ^•)j^^    ^^^->^-w-i3 

w  ^  ,OJ-5-  i 

^f^jC>   v^ji    idU  ^^yi   r.r    v^^    ^x*.^!    (14)    '/    ^l    iCla^    t^Jco 

O  -       ,  i 

/■)  aXO      qV^^       qIaj'l_/0       .OLaJ!      ^^-*-Js'      V.JLoL«J'      ^^AjlAii       'T^'^-^ 

10  ^Lftil   ^-jiytAA^   ^JI    «y'   /iLail  ^>iiJI    ^/  ^  Lail   ida^   /'l;^^^ 

/^I.vAjo    A;  . . . yL»ij    K.AJW    .^lAAii    ziotAAw    v^AajLawJI   J5J'  3^T-?    r^V*^ 

^  Uil      Q5.KCi.C5      s^il      XjLx 
...yvA.^^-j     iC_*-J.I      .oLaJI     X.>A^.i>      0*-ajLa«.-JI      (J^-:^v.AiLX-A_AJI      _^>**±? 

IS  idLo    ^jJl    <;-^    ^oL<<    (j*-s-.*-:>    -..*XiJI    <j-5'    '»^1^    iClxL^I    /"I^Ajo 

^^y  v^l 

-O  w 

iC«jL*jdj   .oLa-aJI   Qj./iixij   l\_:>I  vJLA-jL-Aw^il  oljl»ijg-J.il   ^aa^L^J^ 
xjLo    ^a*'^    o'^^'    KiaX^    jj^    J.-£:'^l    Qlj-g-JI    ^y^-^       f^j"^^    Oy^-5 
v^il    xjL^JJLj    o;V^^    /^0^5    '.^r^    ^■^^'^    O^'*^^    ^"^^   jr^*^^    /*C/*3    'j-^ 
20  t^^Lftil    Qy*-^^ 

a)  A  oLJLU;^..  Ilaec  regio  et  sequena  in  B  dosiderantur.  Quod 
hic  habet  in  praec.  ^^0  UJI  ^^y>^=>^  Util  Lx^Lo  non  videtur  esse 
var.  lect.,  sed  ad  descriptionem  regionuni  J^M».i.A«5  ^^j^  pertinere. 
b)  Kod.  Uil  ^.^ytj^S  v.:^^^  <J^^  ^'-^^-  c)  Kod.  v^JI.  d)  Kod. 
iuL/).  f?)  B  ^-jyC^^.  A  om.  I^Aaj.  /')  A  om.  (j)  B  v^l ;  Kod. 
•30L0  J^^  oiil.  A)  B  v^l;  Kod.  ioL  ^-j^l^  UJI.  0  B  x^. 
k)   B      ,^^.£5.       /)   B  Lail;   Kod.    ut  rec. 


.xX.CCJi     Q^^     <.y     ^^A-jl     iClxLil     Q^     _b.//^3"^l     j^.^i^-^AJi      T'^-^-^     (^^) 

M  t  .  — ^    O   ^  A* 

•^LjO    iCxA^w*    ...LajLo    .oLvk-AJ)    K.*>./Ai    oi.AjLAwJi    |jLw.5^1j5     6  y) .Ob    _  ^MA.i3  5 

^LaJi    j^y^^i^    w«-ii    ioL^ilj 
c  iCi  .IjLii'   «wo  qU-JL>  *^^;^?   oS~^^  &•  35^^  '^^'^  QLA>.«i   h*r^^ 

^v^il  iCjU  ^U.-i:^  oi.ii   ;^ii  f^o^yi   cr*  ^^/^^3 

o|^A<Ji  ^jL>j>   «.Ia/o  10 

~j1  *   ii\.Ui   oLAJii   ,£.>■>   ^-jli   f*-J^iJi   iS   o|^.vw.ii   ^^-jL-t.<"   jJ^   Lob 

J    o  - 

-^ij    'eJ.AiL>:x)   1?,^*   v^JjJt   v^.ii   (^/^^^'^ti   oi..it   v-j!.-ii    n-jLo   (Zjj^xj 

w  _0  -  O  ~     U 

o-J  o>__- 

(.^jLX.xit    J.i    (m|>^    &.*Jic  Q-»    ^Ai^-c^    L^J    Q^j-CCsCj    '^M*^i>*)    iCjLo    ^_^3 
wA.j~>   v^ii    \_Ji.ii    (jy^Jlj^    i^AAv    (16)    if^^jy^-    kSj^    \^M-h   (MyUo    ^jpj  15 

(jr^.^  -xX/i;«it  i^.J._>  ^Cj  ^t.O  iC*Jji  xLAil  v-^J.r^  cK  ^}-^  f^ 
j.c^  J?t.O  XJiA**  *yjt  i^j^>  (J^^J  ?^^  2CaJL4.j  J«:5^>Jt  1-^^— >  ^c^ 
iCj;.:^\]J  QL/-^it  ^il  iCjU  (j^.«.3>  J.£:  [*.a3-^  ^\jO  iCCw  v«jLbJi  >— .o^^ 
A;  iCAJL.«.'iu,  oi.ii  ^^ii  jCjLo  oi^Aw-ii  i^LLii  ..— j  -^  ic^^  oLiuLii  J^r 
v^it  \.jLjt  JuLo  jJj*ii  lAxc  ^^j  ^c  8Lx:>-5  j?.0  oJi  oJi  ^^j/XsCj  ^^ 
i!4/;iL4.J    oi-*«^-j    ^--_j    _L.^J»-    «Uq^j    J?.i3    v^_ii    uA-ii    ^^jvClXc^    ^«Jji^ 


a)  A  et  B  om.      b)  A  iterum  |ji,oLi.      c)  B  ^^.LL^^it.      ^)  A  om. 
e)   B  jLfiiOo.  Ibn  Rosteh  f.    122  r.  post  oJi  oJ'  i^  habet  (j-'^«-«3«-^ 

JLiiX/o  ^it  ^^^/.^♦i*^  o2.it  xJLo.  /")  B  ^A«A,-  j^i.  <7)  A  (^^->5 , 
B  non  habet.  h)  B  vikioj.  /)  B  •,  js>.ws.*.3>  eUj^ ,  sed  cf.  Jakut  III , 
ivo,  3.       k)  B  om.  Deinde   A  QjwC^t,. 


^cy>5  ^a/^*J  iiV-i3^  v^Aii  s^i^  jCjU  L^s  u'^  ^^^  v^i^  *— j^i^  r^ 
^O  otil  s^jl  ^.^c  Xaa*-  &I  J^_a^_^  ^o  o^ii  ^aJl  ^.^!^  »>JJb^ 
^lxisji  jU»  ^C-cLyi^  &._S*l^j_Jl  JjCcJ   -ftJ^   ^i  Q^  oI^aJI  J.^i    «jL^j 

5  yuJl   j,^^   ^^-^-^  rj-^-^      ao|y^i  (-ji^3-  xJ!  b^_<_^ 

Q^j   (17)   JUx^   ^^i   o^i  ^^jj^cj  JUi:^  oi.ii   OJ-ii   cioLo    ^ji* 

i:i)^ — IJ>    A*j    *.aJCU./<    &_jL:>    ^.i^jtJlj    ^    cZ  v^]i    o^-ii    iCjU.XAw    iotx^    q;^ 

^  (JUa-o  v.A5i  oJi  XjUjuw 
*.^  j,^5    /^(*^^   iiU.4.5   iCiiiil   *w^    (jN^j    (jr».'!^!    (*.Av.s    eQ5L\j.si    Qli 

J  3  =  O    i 

r-j-^-^  J--^^  o';"-'  ^''^     saJj  q^  (j^^i^  ^jJi  *jiy.-^»  sjjyUi  j^ 

o  ^  o 


a)  B  ^i^^ii.  h)  A  Lulc  et  in  marg.  IxAc  ^^  L>Lc  ^^  L5^i5« 
B  et  Jakut  III,  ivA,  21  ut  rec.  c)  A  et  B  i^j.i,  sed  in  marg. 
A  ^^   \jL05  semiexesum.  Cf.  Kremer,  Kulturgesch.   I,  257  ann.  3. 

d)  Idem  habet  Tabari  I,  i.fr,  5,  cf.  Noldeke  1.1.  p.  355.  B  qui 
haec  alio  loco  habet  (ed.  p.  41  sq.):  *^^  ^^Js.ii  ^\*-i  eUi  ^yLj 
^wJi  v^ii  u^x-v^j^  '^^^^z>^  \^l\  \^j\  iuU.  Haec  computatio,  in  qua 
pro  (jytA^J^  legendum  est  eJh^-^^^j  itaque  175,000,000,  nititur  lec- 
tione  JciJix»    ^ii    Uiii   ^^.^£3   v_aii    ^ii    iC.!Lfl   120,000,000  X  ^. 

e)  B    (qui   haec    alio    loco    habet,    ed.    p.    42    seq.)    h.  1,    ...jj^-j—i. 

f)  Addidi   voc;  male   Fl.   ad   Jakut  I,    fi^,    5  jubot  scribero  A^^ 

nisus  falsa  lectione  vorsus  apud  Jak.  A  habet  deindo  *y^.  Infra 
in  vor.su  A  ^^U,  .sod  B  ut  Tabari  I,  m,  10,  ^r.,  3,5,  Mas^kli 
II,  IK;,  Beruni  l.r,  Jak.  1.1.,  Ibn  Badrun  p.  11,  omnos  ut  rcc. 
(j)    B    ut   solot  (AxAaii. 


O--  C»-.  — ■  os  -^o  o-  „o) 

0-_-  OO  .-  Ow  0_  ,,/y  .i^ 

O  '■"  S'  =j 

w.JO-0  0_  «.J  J-JOux  _  }  > 

fcj^   ^ji    L^J^:5=Vj    ajj%.Aail    O^lj^        ^— i    iii^-JLJi    J—x-:^     -^-LiJj 

O-w  03  —  OJo  _  S-       O        —  O       -         —  - 

aAaJLj    Uj-i»)    (?  isiS-JL^Ji     (j/^jl—i       H^-A-c    c  L_jL— JL-x_:>-    ^i j"^^ 

(j:o.^\    ^Aa    v«jUiJi  6 

uj^JU       <  e  »L-Ci.iL$>LiC'  _^3)   (^.A^^S^   iC^LjtJi    ^ss^J*   l5'-^^    o'  ^*^^    ^^^ 

_      O-  W  M 

(18)       dLxJi       ^iJ^iw*  (/"J^X^L    J_^      .AaxS       2!w/0l*JI       *.X^WJ"      ^L\-Ji       f»5j-Ji 

?o,i  jo_  ;i_-  ;;i 

» -  o_  ,  £  J  O  .- 

A:  i^j   j^i^^i    (AJLg.Ji    kiU»«       <  Qj^AjjJi    lX-Jj    ^"^-^3    ^*jv^*J    (J^^-^'    ^^"^ 
iiLJUj    /  ^-jLJaJi    (^.U^    ^L_:>    (A;..^Ji    <i)^U    ^^    '  ii)^Jl„ii    i^iUxi    (^i  10 
t^^V*-^?^-^'     ^'j-Ji     ^^^         'O^J'*^     ^Iaj     <^/^;^     WX.JL-C5     m:..^Ji 


a)  B  ^jXi.Ji    o^;  Mas.,  Bertini,  Jak.  et  Ibn  Badr.  <j).xJi  S^. 
Nowairi  (Ms.   Leid.   2  ^  f.  27  v.)   ut  rec.       h)  Mas.  et  Jak.  ^^- 

c)  Ber.  JiytJi.       ^)   Ber.  ti\.JliLi  ^lf.      e)  B  «L;;;   LpLJ:.      /")   B  _^^ 

^J.x.w.L       ^)  A   g.JjJ^,  B  gw^i^.    Cf.  Tabari  II,   m,  16  ^^yL^ 

:i  ii.      /^)  A  b.  1.  \j^*x:>-,  infra  cod.  p.  38  ii;j>*A>,  B  h.  1.  ^uytA^, 

infra  v^*>.> ;  Tabari  II,  5M,  9  (cf.  ann.  k),  ilf,  III,  aIo,  18  et  alibi 
receptum  est  &.-Jvtx:>  et  hinc  apud  Jaktibi  Hist.  II,  fvl;  lA  IV, 
fj*"!   \j^i>.:>,   VI,   i1«,2    is._j^«x:>  cum  var.   1.   if^^»Ju^  et  \«j^i>L>. 

J  o    - 

Aghdni  XIV ,  1^1  1.  ult.  ^iu>iA:>.  Sojuti  Lohh  al-Lohdh  \  »_j.fiA:> 
(cf.   Suppl.).   Male  in  \j^x:>-   corruptum  apud  Beruni   IJ,   2.  Taifuri 

Cod.  Mus.  Brit.  f.  13  r.  ^^jytA^  ^j  05j"^*  ^^  ^  J^"^^"  -'^^®^ 
vitium  ^^/i(iw^  III ,  1i.  A;)  B  i^j.  l)  B  yLUi.  m)  A j^i^ ,  infra 
.^^ ,  B   h.  L   s.  p.,   infra   .jH.       n)   Sic   A  hic   et  infra;  B  h.  1.  xi(c, 

infra  xjL  Cf.  Edrisi  I,  173.  0)  A  hic  et  infra  ^^^  (h.  1.  ^^^3^). 
Quoque  Edrisi  s^c  legit.  Deinde  A  ^iU/a  sine^.  p)  A  ^.^^^AiiJi,  B 
c^^Jt,  Edrisi  ^^,  Mas'udi  I,  394  w^..:^^i  (cf.  Edr.  p.  88 
c>^.:5^Ji,  Mas^udi  I,   340  u^-^AaJi).  Vid.   ad  versionem. 


^\   H^j-^  ^^^*      ^  tj^l^^^\   x^j^}^'  ^ikU      «ajs^l^   iC-j.fJi   ciLJL* 
fZ^U  j^^J*  ^U^  ^.JJ'  ^_^I' 

-  oS  5  )  oj    j 

<W  «Lii  ,-)Uj     'm  sLilJ' .|^(Aj      'aLii  cj^j^       '  «L^wjyo      '  Z  sLii  qLXw.^ 

O   )  O  J  


a)  B  s.  p.       h)  B  \-x-ii  ■  Q,  An  l^       c)  A  qLa-s,  B  oL_x_5  ;   Be- 

runi  l.f ,  1  .LIs,  pro  quo  ad  vers.  p.  399  propositum  est  quod  edidi 
i.  e.   Knaz,   Knaez    (« a   derivatura  from   the   Teutonic    cuningay>). 

Idem  suadet  Kern.  d)  B  sLxi  L^Li.  e)  B  sLi;  ^jLsa^.  /")  B 
«L.ii  q^La^  i.  e.  qXv>.  ^)  B  «Li:  j^'jjkvw  JL\jy. ;  cf.  Tabari  I,  aV», 
12,   Noldeke  p.   20.   Addidi  voc.  Pro  ^xj   B   ^^^^.  A  J^o^l    j^*j 

in  margine  habet.      h)  B  qLw.x/o     ^j   sL^ii   ^^j^x).   \idetur  legen- 

dum  j^^Av^.>yo,  cf.  Jakut  IV,  vh,  1.  ^*)  A  »Lio  QLyo.i ,  B  sLi.  ,Lyo'. 
k)  B  sL^  ^j(c  oLo^  l)  B  5L.ii  j^LXav.X-wv.  m)  Cf.  Noldeke,  Gesch. 
des  Artachschir  in  Beiir.  z.  Kimde  d.  ig.  Sprachen  IV,  p.  47  ann. 

2  Potaschwargar.   A  bLv:  ^i^J^xCjj,   B  »L-iiJ^_:>.l^iAj.      n)   B  ^Lv.r^ 

.•«-Ji  ^^5  sLii.  An  forto  ^j^A^.^  Jakilt  in  v.  ?  o)  B  »L.i:  O^^' 
p)  B  »L-i  ^J^.  q)  B  «Lii  o>->-;-3.  ^O  B  »L.^l^^._.oi.  s)  B 
jjLi;  qLoLjv.  0  B  »L^  ^b  .^^.<.  Quod  in  paronthosi  soquitur  A 
inter  linoas  scriptum  habet ,  B  in  textu.  u)  Non  certuin  ost  utram 
hic  an  post  »Lci  [J^^^  ponendum  sit.  B  non  habot.  v)  B  ^^L^L-ly 
»L-i  sino  gloHs.      w)   B   »Li;  ^b.^x).      x)   B  add.  AjLg.iLi.      g)  B  add. 


)a 

cbL^  qI-JLa.5  <(uX._;._fJl  ^.a)  hnLX:.  0*^  *  (o^^i)^^)  «»L-ii 
^^Uxi^<:^'       '(^jltXii    eobL-j)    aL^ci    Q^^}'^       ««ZbL^    ^L^^iblj       «(lX^L^jLi) 

J  V,  O  J  . 

-  o_      >  _- 

La>j.*j    LcO^    )^^L-x_j    vc>— >— ^^->       (^oLxJi    iiL-*_^-M*i    si^    rv-H5 

^LAwiy^    0  (jr^lji    i'    j.^Lw.ii    x;.jlX./o    ^^.*    n  OJ..J  Jaii 
iou^i   ^  Lo^Ij    j-jO    ii    y^       <  ^A«ij_j    iCstj^i    ^^i^  .^ji    ^i,!    t3icX._i-J    ^/o 

o  ^ 

a)  B  «L.ci  o^j^'^'  ^)  "^  ^'^  o'^'^  ^^^®  gloss.  (A  c.  voc.  et  ^). 
c)  B  nV^  o^"^-  ^)  ^  '^'^  qLs^:^.  e)  B  o^xj.  /•)  B  ^Uv^b 
sL.^:.  ^)  Voc.  in  B.  h)  B  »L.ii  v'^^-  0  B  ^i  j*.*vLiiil  j.ji  Jli' 
itjoio^.  Titulum  ^y^ii   j>.i>   addidi.      A:)  B  lX.j   c^l^   qI^^  et  raox 

0-5 

iC*j.i  sine  ^.  Z)  B  qL_a_m*^u>1j.  m)  B  JaJLvw^j  1.  ^iJJ:^^^^.  Mox  B 
^jLxAv^AA.^.  n)  B  oijJaJi  j^^j,  o)  B  ins.  »3^j.  p)  Sic  A,  B  et 
Mokadd.  \^o  c;  Kod.  s.  p.  Edrisi  II,  159  iw.lj.  Cum  noto  Barimma 
corapoui  nequit.  Ibn  Rosteh  f.  188  r.  habet  n^Ay^  yo.  Codd.  Tab. 
II,  1.^,  16,  1.1,  4  eodem  modo  inter  se  discrepant:  tres  habent 
Lo-Aj,  sed  optimus  cod.   Peterm.  Loi-o.      q)  B  male  r^»X=^- 


n 


o,_o-  _o>       ,o- 


050—      O^  -  —  O-O O  )  ~  ^       -       ^ 

)  J  ,o    - 

O  3  -  O     -  5 

j^l    e  sl.;!   A-o    Lp;Aj(A--03    L^^j-i   _j-.«is-£   iCxiUi'  ;;5)j^    i^    ^y^T^^ 

0>3 .^  -0> 

^^Ua^I^^oU  ^I  ^y^  cr5  oV^  ^^  ^    'f^'/  ^**^^  o'-^  ^' 

s-o,o- 

.  w  w  O*^ 

10  /j  ^jis.j.lX4i.i>    J,i    Jd       '  ^NJw^L-i    iCA>w    iCj>\-o  Jl    j,i    ^       <  ^n-m^U    i'*-*-.Jjl 

o  —  .  . 

?  w  >     O 

\,Jljj-b    lXJjJ    c>*J^5    ^-^J    ^-*"*    {^.•^^y'    cy^    ^     VlXa^^    ^^wwLs    iCiij 

QL^-yolf)  cXj^L^  L>M  q4      '  T^*/   ^  ^^j  qI^lXJI   i-l   J^      '  qUmI_:> 

15  ^J-^^/ 

a)  Tabari   ed.    Kosegarten  III,  v.  iC_s^i.        6)  Sec.  B  et  Ibn 
Rosteh;  A  et  Kod.  iCxA^w.  Kod.  vero  dicit  distantiam  Bagdad-Holwan 

esse  41  Par.       c)  Ayhdm  XIII,  1f.      d)  B  ^i^  yo;  Ibn  Rosteh 

^^l^^3.       e)   Cf.   Mis«ar  ibn  Mohalhil  apud  Jaktit  III ,   ^f . ,  8  ^^ 

^3!  -1  ^j  L_^i  JUj  iA_^  U:»^^.  Ibn  Rosteh  «l^-  /')  A  ^U^LJi. 
(j)  A  ^^La^^.oLo,  B  ^U-wwj^Lo,  Kod.  ^K^ij^oLc;  vid.  Jakilt  in  v.  et 
Kazwini    II,    f^.V,    unde  restitui  qLx^^.v3Lo  apud  Mokaddasi  ll^o,   6. 

o 

Ibn  Rosteh  ^^L-X^i^^o  ,^Lo.  /i)  B  ^j^j^LX.^^.:^  ,  Kod.  ^-j^L<^>. 
/)  A  et  Kod.  ^./^;  r>  ut  rec.  Vid.  Mokadd.  I^c^,  8  ot  f.i,  5.  A)  W 
(jv^Lo^s  i.  0.  (j^.;w*LoJ5.  /)  I>  et  Kod.  iC*>A*^,  Ibn  Rostch  naa»-,  scd 
lectio  constat  00  quod  Kod.  inter  (jv^A^A/oyj  ot  QiA^.^  distantiam  dat 
31   Par. 


r. 


lAji 


v^Ji     ui"^I     XaIS    ^^AJL\ii     p'';-^^^         *  (^-^^     QitA^Pj     uX-J^LgJ     j^-P»,     jjya^ 
.^LJ^Uj.^I^    J.AiI    J.X:    c>.^^5     (j/^^Ji     c>.Jl^5         '  ^  ^j--^     Oiii     &jLo    qU^^ 
^L\iijL:>.^^_5    QiLX«-w^Lo_5    CcXijLxiOj    qLCwjxI:?^    (J^^Lii^    j^iLX^^j    (^— i'^ 

^  fj^  o^i  v^i  rf  ^)^  u^yb  ol>^^5  ^ 

^,Ac    jCxAAM    ^-^^    L:5^A**.J    (J^-^^'    *3    \J^H4ji    Q^iL^Ji    e  qL^aj)^    .^^j 
\^^    jC#jA.s   jCj.— ^    ,..^AA*(^   (j^43»j    X,- jL4.ixi    /"v^Laaw.    Ji    ^3    ^^ — X-.AW. 
»jxi5     ^ji^j^^i    iCxAwi^    ^^^    |?.0    ouii    o"^!    JC*AAw    L.^i«5>5     K.jLX;S=\^ii 

■6?  y^  ^Ih-^'   ^"^-i^  ^  oi.Lvoi 
qL^aoI    vJLoL-Wj    ^O  10 

yJ^My         i.li    oxJ     L^S     O.^^     L_^Laj     JC*ls     ilwO^     «(j^j.Lo    (^bCw. 

-        >    o     i  o       _ 

(21)       «m^bi    ^^La^^       '^o^    O^^^       '^;^>-^^-?    o^^^j       ^O^^w*"^ 

o 

O    -    0_J  w  • .    ^ 

i^s^    g' li^-vlLXjj.    (JjLXaw.       i  (^j-Ji    ^UCm/.       <...iipj    ^L/Lvrf.      '  ..yiA^iii' 

J      o   - 

^LXw.       '  Lj^u.vw._5    ...^*,^j    L4..^axj^    ...Lo— _\— j    —-.^U^    Oj— i.;     (jsa-otj  15 

a)  A  hic  et  mox  (^icX>./.»-Lc  (B  Qi(AJLM«U.  Habet  haec  alio  loco,  ed.  Par. 
p.  42).      &)  Additamentum  in  B  oJ»ji  L^fi^  ^^t^o^  H.^  ^^  j^  ^i  jLiL^ 

o  _  , 

(1.  ^T^^^)  ^  j^'  (iUA/^  Q5^  j.lji.  c)  B  (qui  haec  bis  habet ,  ed. 
p.  36  et  42)  ^^^^  L\_i5L..g.J5  mox  omisso  ^j^^'i*.  d)  B  semel 
joL^iJlj.  e)  B  ins.  ^^^5.  /")  B  ins.  LgjLc.  g)  B  3.L».*ii.  h)  Ad- 
ditamentum  in  B  Ji  v3^**';  L^^'*^  Q5../iivC  ,.jL.g-^A.oi  o^-ajLw  ^i  JUij 
QLg-yoi  ^^  c^^il^  L..g.il3,  i)  A  (j/.jLo.  Vid.  ad  Ibn  al-Fakih  ni*"  c. 
A:)  A  Qi^:>.j.  l)  Ibn  Kosteh  r)';'',  codd.  Ibn  al-Fakih  Qi^^i  (re- 
cepi  ibi  rp\s^  conjectura).  m)  A  .Li.  Secutus  sum  Ibn  R.;  Jakut 
I,  Vlf,  11  oUlji.  n)  Sic.  Apud  alios  non  invenio  nomen.  Forte 
legendum  jir-ii  (Ibn  R.,  Abu  No'aim;  Jakut  rj'-}^  sed  Jakubi  ^i 
ann.    e  habet  Qi_A.ii.       0)   Cf.  Jakut  in   v.   Lectio  ultimae  litterae 

incerta   est,    forte    est   q,  forte  o  s.  ^.      p)  A  ^LCw..^.       q)   A 
j 

0>.avl\j».. 


ri 

5  (?jO    s^l    oJt  ^/iXc    isuLwo    j*.-*^    Q^-^-^'    ^' J*^    ^'    O^^f^    O^    Jwsiiait 

o^>-  io-  c 

^L^JLc 

'^N*«*)^    iCilS    ^Js.A^*jl    iCjyj    ^XI    jj'A^^    isUiic    J^         4^?ww-l_i    iOt^^ 

l^  ^>NA^I^     'iL^^     qIcX4^     Avi'     Jf 

iC^*3-    /jy^^ijy    ^t    ^'       <;^vwLs    ^Uv^.*-i>    ^|^.J>    ^il    qIA.^?    q-i^ 
<  ^^^[/    iixj.i    n  a.  ;b    ^Xt     ^"        t  >\>ww' j    iou ,1    m  ».;     Xl    >of        <:  ^N^t^.5 

O      3 

a)  Alibi  non  invenio.  Forte  1.  Js._ijl;._j  Ibn  al-Fakih  fT,  6. 
b)  A  oJ-jli",  Abu  No'aim  II  f.  57  v.  vji-jl3,  Ibn  Khallic.  n.  382 
p.  vl  (vers.  Slane  II,  101)  oij'i.  c)  Habet  qiioque  Jakut  1.  11. 
d)  Alibi  non  invenio.  e)  A  Jw>i.  Vid,  ad  vers.  f)  Kod.  JLiA-w! 
quod  a  latere  hujus  stationis  jacet  (Ibn  R.  Hoc  jam  conjectura 
statuit  Sprenger,   Eouten   p.    11).   B   habet  primum  ante  qI^lXjI   q-»^: 

.:.\^lj  iCxxAv  ,lLX..i>  J?,  deinde  h.  1.  :,\_/.vl_i  iCCw  L>l(A-r>  ,  -.jI  J?. 
^)  Ibn  R.  (j^^AXit  sj>.  ^)  In  B  signum  verbi  omissi ,  quod  vero 
in  marg.  vix  legi  potest.  Videtur  esse  x^j.=>.  Sic  annotaveram ,  sed 
quia    supra    ^^Ju^   'sJJie.  in   B   non  exstat,   forte   h.  l.   supplcre  vo- 

luit  xJif.  i)  Voc.  sec.  JakAt;  A  ^liJ^i^JI.  k)  A  Ky^.^ ,  B  ^jJxv^, 
Ibn  R.  v«A_j^J>,  Kod.  'j-ij^,  Edrisi  II,  165  ^_i.v3l.  Vora  lectio  est 
in(;orta;    cf.    Tomaschek    Ziir  hist.    Topoc/raphie   von   Fersien  1,13. 

y 

l)  A  v3.jsUj-.j  forto  ox Lys^:y.  m)  Sic  A  aut  »;.,  B  s;.!,  Kod.  ».v3,  Ibn 
R.  jnJ,  EdriHi  sec.  Spronger  Routen^  p.  12  «.;.  In  niuppa  Kioport  Zrrrr. 
n)   Sic   A  ot  Ibn   R.;  B  ot  Edr.  «:J_>,  Kod.  a o^b ;  cf.  Tomaschok  p.  14. 


rr 


Al    J        ';,x-l;i   •^-♦-^    «>    ur-^^    ^    (22)        '  ^-1 -i   -^^y    c^;^^^' 

ji  j   *-^^/  ^iCxjus  >'^^^-^  L-^^^  >^   ^g"-^/  ^*-^"  ^-^^y^^ 

«)-/'i?.o   oiJl   oii   8ji>*  L?;^'   ^'r^i 
■^=>  ^^1^5  ^^Jl  ^5   cns      '  L-^T-'  r^  '^'  ^'  ^'  ^''*-^  ^° 

icL  ^i^i  J\  J     'g-y^  iCxiL.::;  A:^A:^^3l  ^ii  J     'g.-<j-i 

^JLIJI    ^j.!^   ^l    J^       'g-'j-i   ^«--   gJ^^  j-^-^   J^    ^       'g-^^/ 

a)  B  «o^;^  ^:^.'  (A  quoque  .^,],).  Apud  Ist,  Ibn  H.  et  Mokadd. 
male  recepi  ^a^>>  b)  B  (^aj^V-»  K^^'  U^-?--»  ^^^-  U^^^-^-"'' 
Mokadd.  f..  ult.  ^«.yw,  Ibn  R.  c:;^Ji.>  (et  ^;^^)  cf.  Tomaschek 
p.    14.      c)  B    et  Edr.  non  habent;  Kod.  ^^^o,  Ibn  R.  o^^j.      d)  Yoc. 

sec.  Jakut,  Ibn  R.  H^^^^  ^  ^^^^-«*-  ^)  ^^^'  ^'  ^^^'  ^^  ^^''  ^*' 
A  )L-^^^JS.  Kod.  dicit  distantiam  Hamadlian-Rey  esse  64  Paras- 
f)  B  haec  habet  alio  loco,  ed.  p.  42.  g)  Locum  laudat  Abulf. 
fli  /i)  B  oIjI  J.>^«^,  Kod.  oLi^lAas,  Edr.  male  oL>l  jJixx..  /)  B 
^J^',  Kod.  semel  ^^l^,  semel  ^J^,  Ibn  R.  v^^JL  Hi  statio- 
nem  ponunt  inter  ^.O^  et  ,l^ii  et  sic  Edr.  (II,  175)  et  Istakhri 
r\o,  qui  vero  eam  nuncupant  «^^5^  s.  «^^5^.  k)  Lectionem  con- 
firmant  Ibn  R.  (o^^ui^),  Kod.  {^,^^/),  Merdcld  et  codd.  Istakhri 
L  et  B.  Edidi  ibi  ^^:>.0^;5l  sec.  textum  editum  Jakuti  et  Edr.;  B 
habet  ^j^i>y. 


^crir-^'  (jH'  ^      'g"**''/  ^*^"  o^^  li?-^^  -^      '^^^^  iCxA>w 

5  X^^    /'A.aJCjCr^    ^Ji    J       <L:scUv^  ^-XC^    L^-|    e  uWxi    ^l    J 

^JI    ^"      '  g^l;^   *-^4..i>    k  OJ^^^^i   ^l^   J   (23)       i  ^^\J>   iC^.4.3. 
10  ^yL^A^xJ    ^l\    J>\^i^    ^;        'J^-*-^    .oLav^aJ^        c  ^^^^lj    ii.AM.4.:>   joU^ 


a)  B  qJ;>,  Kod.  Q.J->I,  Ibn  R.  ^j^i>l,  Edr.  p.  176  rYJ^>'. 
Est  idem  locus  quem  Jakiit  I,  o1,  14  appellat  y=>\.  Cf.  Tomaschek 
I,  p.  81  Akhori-Ahuan.  b)  B  qv-*-^-^  ^>^>fl^.5  (C-jI  ,  sed  Edrisi 
quoque   189  M  =  63  Par.       c)   A  '»,x^.   B   ».1^11,   Ibn  R.  B.l^  pro 

3c>!(AiI.  d)  A  perspicue  i^jJJ,  cf  Jakufc  IV,  w!^  ,  10  (ji/AJ.  B 
(_K.vA5>.   Ibn  R.,  Ist.,  Ibn  H.  et  Mokadd.   ut  rcc.   coll.  Jakut  I,  oi^,, 

-O  _ 

16.  Kod.  habet  ^^^j-^  et  (j^-j.  e)  B  ^-♦.a/o,  Kod.  u\-:^v^,  Edr. 
.Lyo  (.'(Aa^).  Nunc ,  V.  Tomaschek  p.  78,  Maimai  lc-*^.  Loco  hujus 
stationis  Ibn  R.,  Ist.  et  Mokadd.  habent  r\^j»T'^  (o'"^^^''  O^^T*^ 
quod  Edr.   male  inserit.  Sive  idem   est  locus,    sive   vicinus.      f)  A 

o 

uXaXx>LP;    B   lX>L5C^^,    Edr.   f<A.x.<.xi.^ ,   Kod.   ,LX;..g.i;   Ibn   R.,   Ist,   ct 

^    O  - 

Mokadd.  ^lXo^  (^^^).  Pro  xxaa^  Ibn  R.  x^^i^.  y)  \\  et  Kod. 
om.,  Edr.  ^^y,  Mokadd.  Tol ,  6  ^y-'-  ^O  Kod.  ct  Edrisi  iLxj^! , 
Ibn  R.  X.w.4.i>;  !>  om.  stationem.  /)  A  (AjXaav;  I>  .o.X>^i,  Kod. 
jjl\J;X^,  Ibn  R.  tX.jjCuv.  Edrisi  JIjLj...^j;  Mokadd.  non  habct.  An 
Sonpfgird?       k)    A    cX.xXam.-o,    15    .lX^a^jI  ,    Kod.     u\.a.\a^j  ,    Ibii    U. 

uX-aXxc._)    ot   <A.A.\.>iXAj ,   Mokadd.   (^'(^l ,  5  ut   roc. ;   Edr.  OsjS  ,jix._.^j. 


-O- 

X.w-*3-    qLs^I    tX'    ^'        <  ;-NAw'j5    jCaa*.^^    L/!>~^    O""*    ^'  *-r^^^-''    (C-^^     v^' 
i^AiUji    9'iCxA.Xji      ^ji    J?       «  ;,\>wL-j    iCX>w    f  ^.y%^C>-^    ^.l\    ^        <  ^N-^l_3  •*> 
iCwws^:>5    K-jL^JJLj    (i\._JiA_5        <  ;.i^—h    'kkm^    ^y*^i>,^   ^Ji    ^       '  :^-^Ji 

»..»*^:>    ^' »i)Li/o.X.;:oi       Ji    ^       «  ^^-jwi  _5    xiU'    ^.l.:pJoi    ^-aoJJ    ^  ^ii    ^ 
j^AJw    ...LiiJ^LXJAii    , -Ji     xf       ^  ;ji^\ji    'iJ^    /i;  iCjLAxJLj    ,  Ji     vo^'       <;i^-wij 
QL^^L/ixii    ^./0    ^ii    ^       *;ps>uwi.5    JC>yvM3»    ?u>^>^ja    ^il    ^       (•  •^t^Sy.i  10 
^  L.i^Aw.5    j^^xxjwj    w  xw.43-3    ^soL^jdS*    ti)*iiA2       <-  ;^^^\^    '^.M^^:> 


a)  Revera  sunt  309  Paras.  Kodama  dicit  distantiam  Rey-Nisabur 
esse  140  Par.,  nempe  a  0->»)-vxi>  ad  i31ji    (j^,***-:^  habet  4  Par.  Cf. 

>  -  o^ 

Sprenger  p.  14.  h)  B  ^y^lji-  c)  A  perspicue  (j/xa*j;  B  j^xxxiii, 
Kod.  s.  p.,  Edr.  II,  186  ^kk^^  Mokadd.  l^ot*,  8  ^jiv^xJo,  Ibn  R. 
^j%.*s  s.  .«xw-ots  (forte  e  g/xxis).  cZ)  B  5;^-=^  et  male  i^-J^i  pro 
K.Xa«.  e)  A  v-^ftiii.  Apud  Kod.  w*.xxii  quod  Sprenger  legit  vi^xXAii, 
male.  Cf.  Tabari  III,  vi^v,  15.  Est  in  pago  jLLLw.  Ibn  R.  vero  habet 

w*.fiAii  jPj  ^F^y^)  £3/^*  ■'^^®*®^  "^^^  O^r^'"^  ^^*  nomen  Tus,  quod 
vero  potius  urbi  r^y-'^  competit,  ut  habent  Mokadd.  et  Ist.  fov 
seq.  Djordjani  in  tabulis  \j^_y^^'^\  JiAAas  Qi-jLJaii.  f)  Kod.  qI)^._/o 
i<LJi*ii  (1.  ^i  j^Oj/o);  V.  Mokadd.  S^^oi ,  9  et  Jaktibi  0I ,  4  ubi  ^^^^y^ ; 
B  jjiJ»55^_/o.  g)  B  xxAA^ji,  Kod.  \-vx5  .1;  Mokadd.  ^>L^ji.  A)  Sic 
quoque  Kod. ;  B  s  p,  i)  A  JLibo—X-v-i,  B  JL4.:>  t^S  Jakubi  et 
Kod.  c>\jLA  ^xxvi.  Vid.  Mokadd,  l^fA,  3.  A:)  A  ^«.jLaAJLj*;  B  x-iUc^, 
Kod.  ^-jLavJLj  ut  Jakubi,  Mokaddasi  ^i^jUCvJ.j  (cod.  C  x_ibCM^JL:) , 
Tabari  II,  lift*^,  3  \jUaw.JLj.  Lectioni  Mokaddasii  A  plus  auctoritatis 
tribuit,  quapropter  in  ann.  c  ad  Tab<  verba  «ubi  ioLwIj  reponen- 
dum  est »  deleantur.  l)  A  o^:>|^>.j,  B  0.>.xj,  Kod.  J>y>^AX).  Vulgo 
^^^>  et  '^Sy^  (Jakiit  in  v.);  Mokadd.  Jy>,,.:>.  Eadem  scripturae 
diversitas   est  in  iAjIJj>  ,   «AjLl^  ,   vA-jLl>.      m)  B  »A-:>i^. 


Vo 


5  tll^XJt^   ^ji:Lxc.il    ^j^   lJ^  (24) 

o  5  .                                           5  o  _ 

;;o-.o^  ;;  ^o-»» 
o 

i^L^.    (i^    J*/)l    q;  '  v^a^aij    ^.My.i    LL-^-j  ^!    ^'       <  ^Aai^    ^^>Miy^ 

-    -o_  _o,  J         ^  o_ 

15  ^'-^_;3i_5   v£>X:$\*.J^  U^r^il^^  ^^^j^   Q^-L^    (j-»    L.§i5   jlXa^    LL^^_5 

c^_  o  _  o- 

.  .  •  I  •                                '      ''  .'.  o       _ 


rt)  Vid.  Tabari  III,  IaI  ult.  seq,  b)  Sic  A  et  B  perspicue. 
Kod.  j^'y>Xil  et  sic  Jakiit  in  v.  et  Ibn  al-Fakih  ^fo^  9.  Pro  xXa** 
B  iC*>.A.v.  c)  Kod.  qL^ac  .p ,  B  _^  Jj.  d)  B  iiXw.  e)  A  ry^^^ , 
B  ^^.  Kod.  ^>c  Kj^  cf.  Jakiit  III,  a^v,  10.  /)  B  om.  g)  B 
Jc[)j  sic.  A)  In  A  hic  repotuntur  verba  'iLj:.j^  lXaX-^j  ^i.i  L-^xj 
^u.\±  t)  A  8.  p.,  B  ^^Lo,  Kod.  ^^[f.  Vid,  JakiU  IV,  rr,  22. 
/c)  A,  qui  hoc  habet  post  ^  j^ :  jL:^a.j'  isJoLX.x),  B  s.  p.  Cf.  Ibn 
al-Fakih   \"^o ,  12.    Ibn   Serapion  Cod.   Mus.   Brit.  f.  45  r.  in  descrip- 

tiono    Djaihilni  ^Lj^uii    'iU^J^a   ^^^    _4J,   Sarh  al-Oyun   p.   I..,   1-8 

a  f.     Jl^O     XjUcX./)  —  Aa^aJ.  /)     A     jJrS'^,     B    ^J;^5-  '^O    -^    ^^    J^ 

8.  p.  (B  f-f**)'   Edr.  II,    194    ut  rec.   Kod.  corrupte  p%^.  Istakhrt 

4 


n 

^  o  ^ 

i^m\  ^    ^■?;^    ^:^^:^'*'^     >A^    (•y*'^;^'^^^    ^  Cr*5        '(JV^'    u^-^r'    /^"^^^^ 

o  o£  .  ^        > ; 

-,o-  ,  -o^ 

<  ip^^   jCav.4.3»    jC.«.iilc    ,Aa.'i   ^l    ^'      i  >\**-l  -.5   iC/-^^^i>   e  r)^;3   '^'   -^ 

^Lj5^  j 

^L^^L  ^.yj  (j/.LAxJi   ^  ^s:^\  ji\  JlS 

o  -o£  _  ,.  o—  o—  o_o-    — 

---  '-  --  o£ 

^^.g.>   *.i   ^^k_.;i  c^—' ^^      i^ — &— '^   ^*-^  cj^L.i;  ji 
..y^V^'3   jCj^jLxc,5^5   ^^^.:^Aj.L,    xxaa^lX]'    ^-jAII    q^    L.g.i5   ji-XA^i    OsXi  ,.f^%^  10 

o  " 

^^>.  Yid.  Jaktit  III,  M,  18.  Deinde  A  habet  ^L:^aJ!  iC>OL\^,  vid. 
ann.  w;   B  ins.   3^^.^*    '^^^  quod  post  LL.iAj  non  habet. 

a)  Sic   A  distincte  hic  et  infra ;  B   ^-xaav.j   j^ ,  Kod,  J^,  Edr. 
^^^.  Forte  idem  est  ^^i.kJ^i  apud  Mokadd.   Ha,  1.       h)   A  sine  ^. 

o> 

c)  A  h.  1.  ^A_: J ,  B  ut  rec.  s.  p.  d)  A  om.  e)  B  rjL»ou ;  A  in 
textu  rji-«;^  sed  subscriptum  est  qL^,;.  /")  Sic  correxi,  licet  A, 
Kod.,  Edr.  omnes  habeant  XjtAAv;  B  haec  bis  dat  et  habet  utram- 
que  lectionem,  Cf.  quoque  Ibn  al-Fakih  t^fo  i.  Kodama  autem  inter 
(j^j^i^yt  habet  3  et  inter  ^^y^ij\  et  qU  ;  6  Par.  ^)  ?  A  ^^-^'- 
h)  A  ^j  (j^L^.t.  ^)  gic  pro  kJ^^9^  ut  acute  observavit  Houtsma. 
Pro  \i  A  *j".  k)  A  om.  ^j^S^^.  Contra  ^^ys^vi^lj  desideratur  apud 
Ibn  al-Fakih  et  B  qui  habet  ;j/^5'  ^*^  ^^.^^.a-j^I^  (supra  omisso 
^^ji^v.Aj.ij).  l)  B  addit  w^^/X^^*  ^J^.  m)  A  vi>.5^Lo,  B  v^5^Laj, 
Kod.  ^^^..^'.Laj;  Ist.  interdum,  Mokaddasi  semper  vi>.J'.ljl;  Edr.  II, 
204  ut  rec.  n)  A  ..wAiii  j^:z>^  B  ^^.j  ja^a.:?-,  Kod.  ^aj  ,.av..>  et 
^aj  ^j.  Yid.  Jakiit  in  v.  et  Abulf.  f  ao.  0)  In  A  seqaitur  ^\  ^ 
tikio  J^iOo  ^'^^1  varia  lectio  ad  praec.  j))  A  ^Jvyl,  B  \j.^*i  s. 
io;.,.^.! ,   Kod.  ^.^5.   Scribitur  quoque  js.4.iv^». 


-      Ci       ^ 

L^J4    Csiv^J^Uo    ,^-j5    ^j^       <>njw'^    '»>*.^'S    &.w>-   (ji:L-Ci.Ji    _gj    a  Jo^ 

_0      '      3  3  3  .  3 

5  ^^15   e  vi:A5^^^    ^i    ^y    ^i  ^axj    >*       '  g.^»-!^    ^sjUjt    cZ  tily    ^,^j    ^^i 
^"^.-jl    (<-^5    ^— vw'j-J    iCx>-vv    ^  JC»i2aj!    Q^-X-jtwo    ^l    ^jiiLccJi     ^j-^^ 

o  .  -  o    -  o     - 

^  L.^^^5    -xi:^£  naIj   L^-Ji   (jiiLci.ii   ^4      <  ^n-^I -i   iUjji 

a)  B  j-g..>w.  6)  Forte  corruptum  e  nomine  proprio.  Abulfeda 
fAd,  7  locum  ex  Ibn  Kh.  sic  dat:  ^^^^:>  ^ii  LAiaji  (j«3^L3>  ^^ 
ji/wCcJi  -gj  Ja^  (Jj:  vi>X«^--i>5  ;;N-wi._s  X.*>.aw  jhla.*  ^j,.  Sec  Abulf. 
fAv  legendum  videtur  ^.i^^Xij^  (vid.  Index  ad  Bibl.  Geogr.).  Nu- 
merum  K-xw^j  quoque  habuisse  videtur  Ibn  al-Fakih,  qui  (^i*v,  9) 
habet  distantiam  inter  Zamin  et  Schasch  25  Par.  c)  A  >^5^Lo. 
rf)  Voc.  in  A,  cf.  Istakhri  ^ff  ult.;  B  ^^;  Edr.  d^  et  sic  Ibn 
Ijas  (cod.  Leid.  741  p.  203;  cod.  818  p.  209  s.  p.).  e)  Scribitur 
quoque  Ki>S  .>JA^ ,  ^S.y^^ ,  vi>.i"^y:v.i  et  ^^^j^jy^^.  In  B  itinerarium 
mancum  et  turbatum  est.  f)  A  ^^*^^-o ,  B  c;A.jCy«^j ,  Kod.  ^^^jy^. 
Lectio  incerta  estj  locus  in  itin.  Ist.  f^ff,  6  c>^5C^iiij  eadem  distantia 
a  Binkat  jacet,  sed  diversus  esse  videtur.  g)  Istakhri  ^-^^  s. 
^^^  y,^' .  Ibn  al-Fakih  T^^ ,  10  fodinam  appellat  ^.^-j5rUftii.  h)  A 
ioL5^_A_3C_j^i_j ;  apud  ceteros  non  exstat.  Forte  cohaeret  cum  qL^^Ij 
Istakhrii.  i)  I.  e.  ^L>i:Ji  .^~a.  k)  In  planitie  (jo^Liii^,  vid.  Ibn 
Haukal  l^^^f,  10.  De  hac  porta  loquitur  Abulfeda  rll,  5  ubi  laudat 
Ibn  Khord.       0  Sic  A;   \\  ^i.    Forte  log.   ^UJ    =  ^iA5    (Istukhri 

o  - 

i^i^.  h).       m)    A   o.i^.c,  15  ^y^ .c^.  Apud  Istakhri  ot  Mokadd.  rocepi 

J>.i  J:  (vid.  Ist.  r-i^v  h  ul)i  adde  L,  O,  F,  s.  p.,  Mokadd.  rfr  c),  scd 
propter  voc.  in  nostris  codd.  haec  loctio  dubia  fit.  Edr.  JI,  211 
?U'  £.,  Kod.  ^S    y^j^' 


8l\xo  v-j^i^  pUI  j^i  ^  vV^J  ^4.^  ^j^l^  ^^\  l5j^  e^^  ^^^ 

O  - 

-   o     > 

j^/iXx»    L^_.ftJ5    i^A^i^j^l    ^pL^j  _^/iXj*    ^La/o   >    ^^^    qL-:5^_//.^,.j    0(j^|j  10 
J--^   j^-i^    j       «^l;»    iC_*o^i    rvy^   J^    ^^il    Jf       <  g' iCAj^^iLi^^Jt 

>of         <  ^*vl^S     JCxXjt     ^LJx:     iCj^     ^  o"^^     (3"^^     >^         '  ^NA^tj-S     iutjjl     s  *— >-^ 

a)  B  ot^Lv  et  sic  Mokadd.  ^f^  uli,  Kod.  q^^av.      2>)  B  u>JC=>^lXj, 
Kod.  (.^>5j-j.  Apud  Mokadd.  1.  1.  male  edidi  v3^<:>5.-j.    Istakhri 

O      -     J 

et  Ibn  Hauk.  c^^jCi^Aj  (^^5C3>l\j)  ut  Jakut  in  v.  c)  A  -Lx^j, 
B  s.  p.,  Kod.  -La4.j;  Mokadd.  -.La^j.  d)  Pro  hac  lectione  faciunt 
quoque  codd.  Ibn  al-Fakih  f^Tv^;  recepi  ibi  ut  apud  Mokadd.  i^fr,  1 
^L>^lj  sec.  Jaktit  in  v.,  ubi  tamen  lectio  non  praescribitur.  B  «-L>.lj 
et  ^L_:>^L).  e)  B  ^iy)  s.  ^r^/>.  /")  B  J.j  JLsj^  J.>.:>.  ^)  B 
o^$^^-.j5,  Jakut  v«j1  (.jJ^-^"^;  vid.  alias  lectiones  codd.  apud  Ibn 
al-Fakih  1-  1.  ann.  s.  A  habet  meddam.  ceteras  voc.  addidi  ex  Ibn 
al-Fakih.      h)   A  ciOCj^^,   B  v^<i^->,  Kod.   v.^a/..v>  et  ^fy^>. 

e)  B  ^\Jo\.  k)  Revera  sunt  31  Par.  l)  B  vi:>^i^,  Kod.  ^^\^^. 
m)  B  v->L:s^>.-w^^  (j-»5 ,  sed  Kod.  ut  rec.  w)  A  h.  1.  jjL_:^_.w^.j ;  B 
\j\.^^^j^  sed  infra  (^,L:^.  Yid.  ad  Ibn  al-Fakih  i^^A,  7.  o)  A  s.  p., 
B  (j^Ij  -Aai,  Kod.  semel  ut  rec,  semel  s.  p.  et  semel  ^\.  ^^.^^xi ^ 
Edr.  II,  217  ^Jj   \^j^  1.  (jly  (^^j_Aa.r.       ^)   B  L^>a*j.        q)  A 

^a:S^JI:^5,  Edr.  X-A_:^\-L.i^ol ,  ceteri  nou  habent.  r)  B  o^  J«y, 
Kod.  c>y*M  J^xS'  et  Vt*^  J^-^^j  E*ii'-  V>-^  ^^*  ^)  ^  W^  i)*^ ) 
Edr.  ^-.ii  J^^)  ^od.  non  habet.  t)  A  q^^^-I^,  B  ^"^^.  Vid. 
Mokadd.  H^,  4  et  Jaktit  in   v. 


5  .  -J 


iUjj'  '^y^^  (^^^  >o?*  '^^^^^^  'iLx^A  isU-Jac  i^J^— i  a  ^^S-j  ^ji 
^)    j        '  ^i^Ki    iC^JL^"    iiUAlac    ^j-*    C  c:/y:^i    ^i    ^"        '  &  ^a*.' i 

qIsL^"    x;jlX/)    i^M    ^'       i  ^j^Li    g'».x^AM    jsU.aI2C    io.5    f  P^}-**'    (J^^     J^ 

(27)    ^;;v.AaJI    lX£>  y^j    J..£":ii    j^l.:^-ii>J    ^f    >;?       <  ^i;5    '^-     A:Jl^ 

iCjc^lj    Q^    .L>   ^Lo   JLxiiA^l    J,    ^M<i.5    iC/^4j>5   J.^    ^3    (^Lj^^**..5    L^^ 

-  O    ^  >  .  w  >         ^ 

&JU.I    a)A.A.:^-?>    ^l    ^*        <  ^^jw.^ir-j    iCCuw    0  li)^— JL-c        .Ji     ii^ljLw^    ^j^^j 

«)  A  et  Kod.  ^-'^j^',  B  (^y';  Edr.  ti]_j  et  hinc  dicit  appellari 
ii)_j  ^..2.3  quem  noster  ^^S  ._p  appellat.  Mokadd.  ni",  4  et  fv:; ,  12 
^y.-yo.  Etiamnunc  Merke  vocatur.  Pro  x^-Jac  B  ^Lac.  &)  A  haec 
om. ;  B  habet  Sjx-wi ,  Kod.  v.u^ ,  Edr.  s^-i-i.  c)  A  s.  p.,  B  v^KijJ, 
Kod.  o.-5.^.i,  Edr.  ^-5^.o.  Conject.  scripsi  coll.  nomine  <iJi\,^-l. 
d)  B  ^^i^j^i,  Kod.  ^f^^z>\  Edr.  non  habet.  ^)  A,  B  et  Kod. 
s.  p.  (B  c.  voc);  Edr.  iiJ^:>.  f)  A  et  Kod.  p  sl-'^,  B  p-jLu,  Edr. 
cL-wM.  ^)  A  iCxj.i.  Edr,  21  M.,  Kod.  »,x^i.  h)  B  et  Kod.  ^^3  r^Ji; 
cf.  Tabari  II,  llll^,  8  ^/icJs-Xjl.  i)  A  haec  ponit  post  stat.  seq. 
Pro  c^J^y  A  c>.5'i^->,  B  c>^%j;  Kod.,  Edr.  et  Tab.  II,  loi^  ult. 
ut  rec.  Forte  idem  locus  est  quera  Mokadd.   H^,  1  *si>JoJ  appellat. 

3 

A:)  A  et  Kod.  s.  p.;  B  oLl3  ,  Edr.  v^  •  Apud  Mokadd.  1.  1.  2  edidi 
«i)L_:c_y,  sed  cod.  B  semel  vi)L-A_5'.  Pro  Lviij  B  x^U.j;,  Edr.  36  M 
(=  12  Par.),  Kod.  distantiam  om.  /)  B  malo  Lj<U^.j.  in)  B  h.  1. 
J^Lo^  ut  Ibn  al-Fakih  1^1*^,  3.  n)  B  malo  iC_x_>M^_j".  llic  habot 
ik^^-ioi.      o)   A   l^c,   B.   s.  p.,    Kod.  ^IAjI  JJc,  Ibu  al-Fakih  i*'!'^,  4 

yS^Jic.  lu  muppa   Kiopert  Guluk  Anduz. 


^L    'xXj^.a    j^J'    Jf       <  A^A^Ls    xxj^    c  QLi/9  J    j^^t    ^"       i  ^^]^    'iLx^Ji 

>.jLc,2    ,  Ji    lXXs,^    ,.-;        '  ^p^^^s    &.«jJ    XJLcj    ,J!    J^       '^,'^'-3    '^i^' 
;      L?  )         LT*  C''  ^  >L>^  G^ 

J^    Q^    L^J!    \'s.'i^    cH^L>o    ^.^i^^^-ii    qOj*        <L^.»^^«5    ^j^/^i>5    iCili 

,    o   ^       >  -V  -      -  o_o£  * 

_o      5  o  _o  i 

^QLi\.i^i  ^i  J^*      Yy.  »,j^/A^/o   kj:;X.j^lo\    ^IS    J^       « j.y    *syj.MA/)    XK*.ii*ii 

(J.C      m  2CaJiA_X)      8l\_^     \JA^\*^  '  Lg.A5      (^yj      J      *Lji      JCC/^      3^«''**-^      (J.X:  3) 

V4>«..A-X.ii5    J._f:'^i    ^L-^^^i^       <  '^.-iL_c.«5^    c>-^>ji    (jo    iCxaj,-./o    'LkSic.  10 

5  0}?  -       ^       5 

jCiU'   '8.A/AA./0   w.£iiJi    r)^"Li>    '^sUjvA/o    ^i    ^Jsc"^!    QL.:^U^i   ^^    (28) 


a)  A  ^^L_i_/oL_AO  perspicue;  B  (in  marg.)  ^jL./o  (ut  Kod.  s.  p.); 
Mokadd.  ^'f\ ,  5  ^x^Laj.  Nunc  Sangar.  h)  B  ^L_>L-:>,  Kod.  hic 
^,La>L£>,  alio  loco  (^Laav.>L::>  ,  Mokadd.  j^LXm*.>L:>.  c)  A  qLa*^, 
B  ut  rec,  Kod.  qU-^^-j  et  s.  p.  (cf.  ad  Mokadd.  1.  1.  e).  d)  B 
^J^,X^y\    LpLaj    iCiLcy^.       e)   Ibn   al-Fak.    iA:>i^    ^s-aj    J.-^i    ^^   ^yf>. 

f)  A  La^.  A  et  Edr.  II,  205  haec  collocant  ante  ^\^j..X^yJ:>\  qI^^. 
Cf.  quoque  Ibn   al-Fakih  apud  Jak.  III,  ^vl,  20.      ^)  A  et  B  ^^*,\ 

ut  quoque  Kod.  h)  A  cXA^^^i,  B  lXa^j^j,  Kod.  LX-O^^yj  (A^ijy. 
pro  LXA^v^i?).  0  A  et  B  (j%.-w<.j.^-.>,  sed  infra  A  ut  rec  •,  Kod. 
(j%.jCj.y>  et  s.  p.  k)  Codd.  et  Edr.  I,  489  (j^lh\  hic  et  mox;  Kod. 
^[u,y\j  Mokadd.  rff,  2  (j/.LAJb  s.  p.  In  tabula  Djordjanii  (Clima  VI) 
invenimus    ^c^\j    oi    ut   quoque    a  Sinensibus  datur  nomen.        l)  B 

^L^yi ,    mox  qL^^^j.        w)  B  '^Cxaxx).        n)  A  ^^j*Ji ,  B  j-£>.x.xji , 

-  o    -     ^ 

.c  JtJi  et  i.c.*xii.  Alibi  semper  recepi  j_cj-iLj;  vid.  ad  vers.  Kod. 
.*Ji  <<^Ia  .  ^Li^JtJ  i^AjJy.-.^,  Deinde  habet  ^Ui  xXaw  »-^am«c,  ut  Mo- 
kadd.  \^f\j  3,  in  alio  capite  vero  habet  yy^J'  a^.lX/o  (et  j-*-ii)  et 
distautiam   45  dierum. 


^O^^^-i^  u^-^  «1^^^  ^'r-''^  k^^^^  v^-*^.-S  ^^  c5r^  v5  ji^' 

^    LIj    ^.i^c    L-LJl    L^i    'iUu^    iswoA-^    ^    liUi'^    JLJJOIjj    i^.-:^^     ,UJi 
iuUili    J._c    ^,*al\    L^Lo^^    >^UA.f    L^Lavo    ^Cj    JCsoli^    L^lj    AjvA:> 

5  J^    j»L^    ,^^  «^  '^'■•^    *:^^    Lolj       i  ^^\ji    iC^4.i>    Q^    (^Jj"    J^-:>j 
^AXJt^  ^^jl  ^J.:>  d^xjt    j^lj    ^^^1    ^J^Jlj^  ^]iiit    ^t^-":^!    ^tj,Jb^ 

'jji.fy:Jt^  cySliLi^it^  a^^j^J'^   ']_iJt^  ^^i)U.IXit_5  <^^^^.Jt^ 

10  qI^    ^^13    iCAjLX.^    Lcl3       t^it    ^    v^JUI   p  tA-^   ^.^    ^5    0  ,fX^\., 
^j^lX.^   JrM.^^        'jiL^i^^it    <i)t^-bU    x^JLa^^^    ,jv^JIavl*.U    K.^w)    L^ 

^  &JS.J A/0    g'  » JXc    c>*.*w    ^jJt 
o)  B  hic  et  mox  ^L.^.        b)  B  jl.^j-.  Jakiit  IV,   ^rt^,  19,  qui 

hunc  locum  laudat  intermedio  Ibn  al-Fakih,  ut  rec.  c)  A  ins. 
Lg-L^..:^-)  quod  B  et  Jak.  non  habent  et  «.^vj  s.  p.  et  voc.  Post 
j-v^'  B  habet  L^xs  q^av^L^.  ^=>j  iCJLo  i^L^j,  Jak.  iC_ju  L^i>oV.  q' 
QLAM.it.  Apud.  Jak.  I,  Af. ,  14  pro  J.^^  1.  J..£  et  K-jLo  ^^'J  pro 
ioL^/.vo'.  d)  In  marg.  B  ^t  j^Aaaj  ^Ij^  et  supra  sic  in  textu 
habuit.  e)  A  p^jQt.  /•)  B  b^^la^.  (/)  B  ^i^il^  et  mox  ^J>^; 
cf.  ad  hunc  locum  Ibn  al-Fakih  rn,3  sqq.,  Jaktibi  v^l  et  Jakut 
I,  aH,  1  sq.  h)  A  ^a&^,  B  w^il^,  Jakut  ut  rec.  (Ibn  alFakih 
non  habet),  Edr.  I,  498  jail,  Mas  I,  288  iLj^.*-P-  Probabiliter  1. 
^Ji^  =  J^<:>   (Jakut  II,   lo,   III,  ffl,   Kazw.   II,   n\).      i)  Addidi 

voc.  coll.  Edr.  II,  351  ann.  i.-^^  ^  ^\^^\  ^.  k)  B  jcJj^. 
Apud  Ibn  al-Fakih  male   recepi  ^^^\.  Cf.   Edr.  11,  344,  345,  348, 

351,  417  (I,  498  J:^J>).  l)  B  (j^Liij;  Ibn  al-Fakih  J^.k:>. 
m)  A  j^y^^j  15  ^:>-^y  n)  B  ^iL^^)  ^^j^.  Forto  latot  nomen 
proprium.  0)  A  om.  ^^^•^.  B  hal)ot  ^.^.Lii^  ut  sompor  Edr.  De 
hao  tribu,  non  do  Kharlokh  valet  quod  sociuitur.  Noquo  ;^i^^* 
hic  omitti  potost  cuui  H,  nam  supra  pertinot  ad  praocedens  f^A^. 
p)  A   bj^;    B  ^..jjl    _^L>    \Sj>   ^.       n)   A  yc^  \X^. 


n 


o  -       > 


;;  _    S        w        o- 

-  o  s  ....  = 

o£ 
(29)     ^il     ^         «^_-;wl_5     f^JUu^     U-ji./^^5i     ^i     ^  <^^w^L-i      iCA./.43> 

j^il    J^       <^>wgi.9    Xaa«    A  (jL.ii.iLlaii    ^ii    J^        '^^l^    *A>w    ^oLL.^^JLy' 

,  _il    >(?       ^^AwLs  K.w.«.i»    /i;(.TVcJ    ,  Ji    JS       <,>\AwlJ    Kavs^.^-    ^*  i^L.5^/**a5' 

j 

yj       (■  ^^^jh   »^M*,4S>   ^Lj.Lftit    ^il    J^      <^vwi.s    iC/^4.3>    J:^_:>    ^AaJs  10 

-o  ?  ^  .,  -  -    ' 

W  ^l5^^A.CiJi    ^ii    Jd       <  ,^^i--5    xx^j    /  ^L.>-:^j5^ii    J^    ^    ^LiJii    1^1 

^il     JS  '  ^N-.Awl._J     iCXAW     ;^sJ.J     (y%     B.LX»-*A^ii     ^i     ^*  '  ^N^i-i     Kxaw.J 

^^il    ^'       <>\A%lj    iC*jJ    o.^iii    ^il    ^'       '>NAwij    JCyA-*3*    ^^«3.5^   c:a>w.^ 

c;  o_ 

'^Lr^Av-S      ..5./;i.£:^     JC/I/.W5     isLjlc     ^Xi        -ii     5./O     ..•^         '>\/.vi.-5     KxIj     ^Jj 

^j^^^JI   Jb*  15 


a)  k  JS,  B  ^ii,  Kod.  s.  p.;  vid.  Mokadd.  l^fv,  8.  h)  Sic  A  et 
Kod.  {  ^^\S)\  B  oLii.«^, ,  Mokadd.  oLi.-^.:<v.j  quae  vera  lectio  esse 
videtur  coll.  Jakut  in  v.  c)  A  ^^AAj^.ail,  B  (j\.Xj^I.  d)  K  ^^^y>- 
aut  forte  (mK^=>  ,   B  (ji;^>'.  Vid.  ad  Mokadd.  1.  1.  n.  Pro  iiXw  Kod. 

iC/A*.*j>.  e)  B  eV.>w.J  et  addit  ^.^JI  J.£.  /")  B  KX^.  g)  B  oLL.^US'. 
/i)  A  ^LaiLkil.  i)  A  s«jLj<^av^x5^  ,  B  ujL;<^xav.a5^  (aut  ^L;s=\aav.5  ),  Kod. 
^<\^*.{  s.    ^L <i\A..K^.5' ,  Mokadd.  l^fA ,  1   ,^L>^a*.^.5".        k)  B   et  Kod. 

^^^,c.i.  Pro   Kav.,*.3>  B  '^-x-^I.        l)  B  ^l^^-Iri.        m)  A  qIs^-wCcJ»  ,  B 

^^b^.^JI.  Hic  addit  (^jli;^^^'  lV-*^  cr-  ^)  ^  'V"  ^-^^'  ^  cil^^^i. 
0)  Sic  A  cum  voc. ;  B  ^^-*ii  s.  jytil,  Kod.  >J^.*Ji  et  sic  Tab.  II, 
sub  anno  130.  p)  Revera  sunt  127.  Patet  aut  1.  7  cum  B  )^jm  pro 
iC*AAv,   aut  1.  5  cum  Kod.  \^^  pro   xa>ww  esse  le^endum. 


G  o^      J- 


O  O   }  ~ 

c  *Lc^it    -gij    h  J^    'i.*S    JaXiJI    ^c    (J^r*"?^"^^    O^lX-S         <^njww'j    &xa-ww 

O        ,    J  o  - 

g^J  ^^  ci-=  O*-^'^-^  L5^-5  ^^^  ^-«^^5  c3>>^y^5  V  ^^^^^   ^^*^^ 

5  <QL>^y^|5    /iLX-^^'^    ^vwfLj.Uil^    QUiJLksii    jLx_>5    /"j.;^    J—^Ij 

0«.. 

L^^^v.  vr^.  ^t-*-^'^  c\«Y^*l   j^Ji  g^_i_j  ^..gJ  ^xjj  gsb  ;^^  e^^l^lj 

10  QLoL*Aai'    oljyb 

w  O-^  .  ~  0,0^  ^  Ow 

2!0^43-    (jLAiLi.Aail     jjl    ^"        (■  ^^vwl  J    X.*>.-w    ?l  L5^^    L$^'     -^         '  'f^**'^^ 


7 

a)  A  J>.>    ,Ljuw,   B  .•,.>    .Lav,  Kod.  j>.>L/.v.    Correxi    sec.  Ist.  et 

Mokadd.        h)  B   jJ:i>  et  sic  recepi  Ibn  al-Fakih  i^ff,  16.        c)  A 

...Lc_AaJI,  B  et  Ibn  al-Fakih  ut  rec.  Yid.  quoque  Tab.  II,  tt^l ,  7. 
d)  In   A   inseritur   ^_x_j.        e)    B   J^_x_j;  cf.   Ibn   al-Fakih  1.  1.   h, 

f)  A  -jj,  B  ^.,3.  ^)  A  oULcJ'^,  B  oLj_a.i'5  ut  quoque  alibi. 
h)  A  Joc^xi!^,  B  LXj>ui'5.  Vid.  Ibn  Haukal  t^n  ult.  Deinde  B  ut 
solet  ..IsL-^lj.  0  Teschdid  in  A;  Jakut  II,  ifi,  15  ^^.j  ^-y^ 
sijjiil,   Agh.  X,  1v  »r^y^'j   sed  quoque  Ibn  al-Athir   III,  11   »jjj*il 

et  sic   Hamdsa   i\   (ubi  HjJ^iil)  et  Boladhori   f.v.  TAIV,  1f,  4  af. 

^     Al^     qJ     H^^     ^^     l^^J     (Sic)    ^xaS'   j.5>     t^XA^     SjJ^.C     (1.     ^^jt^)     ^l^ 

*.jjs.>   ,V^»    ^-«1    »;Jr£«)    *,^^   r^L^   ,  ^x) 'Ail    ij.xA^.     Idom  hinc  TA 

sub  ;._£  p.  Il^,  4  af.  Pro  r\j-^  Bol.  et  lA  v-j^_ao;  Jjik.  v^-JLii.iLw-l. 
k)  Ibn  al-Fakih  junxit  cuin  ^..L>.JLJLxail  oi-j.1:»,  sed  lectionem  codd. 
confirmat  Kod.  (jui  luibct  e.j<\<o  J.x:.  /)  A  ^.j-^  C)^"^'  ^^  '^-'^7-^ 
.^U>.  Vid.  iHt.  i^l^1  m.  m)  B  ^c->^J  o^^'  ^^^  '*  0^^^'  ^P"^ 
alios    nomen    nori    oxstat.    Kod.    tijus    loco  ■^LcLxJI. 


n 


o 

O  M 

jm^   ^jn.L.>    (j-^j    ^^5    ^^y^^    '^^    ^"  cr»    o^';"^   lS*^^    c:^'^^^^    j»LjJ 
^j    (AiL:>    Q.J    j^:«j^.    ^-^    J^Aiaaii    A:  vjaiats    B^Lili    ii)^Aj5    j*i>LX./;    L^a/<» 

^bLi    AjS^    (A/oy 

-o  ^ 
■^  .^LavwO      ^^J     yo(c     (^J     p  ».^/.« 

_Li>   Q^    S';^^-^   o^   *^^    ^"^*^    LT^-^*^^    ^^    ci*^   ^^    (^^^^ 

^j\.ajLo^     ».Ac     ^_5*^L)     (^*-^^'     (_^AASA.i     XAi)      1</0^4-Oal'     ijL./:j'^     ^LwL^ 

riCXA^^    ^il    xjUj   v^i    Lai^    y//./o^i      <^jv3    v^ii    0"^!    Hj-ci^c    ^^^' 


10 


15 


0)  Sic  A;  B  Uj^j,  Kod.  lXj^  et  OJ^y^  ^  Edr.  I,  481  lXj^*.  Pro 

'iJ^  B  'SJ.\:l  ut  Kod.  &)  B  Q^^^.^'  -^^^'^  ^'^^,  Kod.  semel^i^^^, 
semel  q'^>^.  c)  Nempe  ujL/:Csi>3  ut  docet  Edr.  d)  B  ^i^^^  ^Lj, 
Kod.  ^^f*^  ^^  Edr.  Lxc.^'  .U.  e)  A  ^1.^^^,  B  et  Kod.  ^^Lo^^. 
■f)  Ist.  ^f,^  2  et  Ibn  Hank.  fJ  ,  16  hic  interponunt  stationem  qIjAj'. 

g)  B  O^   (jxi^.       /i)   Yulgo   ^.i;^j.\^.      i)  B  (j..i:.       h)  B  oi.Lii, 

Jaktit  II,  vi^r,  20  j.v^5.  Ibn  al-Fakih  S^fo,  1   ut  rec.       /)  A  ^j', ; 

B  et  Kod.  ut  rec.  m)  A  l^i;  B  .L.^j  iCjULX.^  male,  nam  est  statio 
in  deserto;  Kod.  s.  p.  n)  A  J^-iLx^-j  ut  vid.,  sed  forte  J^La5Cj; 
B  ^:iLj   La5'^1,  Kod.  J^aj    La5"^L      o)   A  et  B  ^.lc  uo^'v5,  Kod.  ^.c!c  (jo^li. 

Jaktit  in  v.  ^^.  p)  B  b^y/.  et  om.  ^.w^lc  ^.  q)  B  qui  haec 
habet  alio  loco   (ed.  p.  37)  add.  (j^,^^   ^-j^      r)  B  om. 


QUIit)    UJ^    Cq^*x^_5    iCX//-5  *    ^^_ii    KjUoj    ot-ii    v-i"^!    »_/is.x:    6  *].:>j^ 

Q^-iL^i^    iC«jU    qU.^5    ^jC>    v^Ji    0*b^l    iC^*3.    qIoj-^        «^jO    iC_jU 

(^Av    s^v^l^^J    ^^^'o    c>^-Jl^5    (^Lisi^y    O'^*'^'^!)    ^^*    (^l)    (3    '■^/ 

5  f  ^j^    l5^-^    ?r'/^    ^  y^5^Ai!    Axj    eQLA//^:^\Aw        <^J>    oj^ii    ^Ji 

qL4.j»i  LaJi  ^XC^c  K.x1j»,  ^jl  Kju>  j^^Av^>Jaii  <  ^.L>  v.^i  ^.tJLKM*^  'SJJm^ 
jol.4J:1j^    LaJi   ^./X^    iCAv..*j>    L-J^l^lJt    (j^>«w>.AbJi    Q^3)    L^,J>    ,..^jL«.jj     iCJLo 

LaJi    ^.^5^xi.£^    LX-^i^    OiJi    KjU    v_3^l:>^5i    L^^^    Qy^^^j    ^^^    O^'^-^* 

(♦^O   X.JU    «^wj"»|   i^^ii    iCxJy.4Ji5    >^Ji    X.JJC»,    oJi    A:  lJ"^I    '*.*j.i*    «.^Lwj^i 

X-jLo    %^*)    LaJi    Q^/A».43»5    X.xjL^S^    v_s._Ji    iC-jLc    fuu^    l  ^'^-^"^i    L^JU 

15  u^-^      ' i^j*^  ^*^^  iC-oU.j   o^Lxii   o^-jc   L^^<^   L^.j>  ^^5./ic^£5   ^Cxj.i^ 

QjLxii  o^£  L.g.A^^  LS^'^  Q5._/:I:^_r:_j  LaJi  o^''*'^^  ii.*Av<.j5  oi-J!  K_jLo 
Q^».vy/.j^  iCAU\)  oi..Ji  isLjU)  -j^'^'  '••^■^  '  r  )'-^  ^^'"^  ^.^.*m^  lJ"^!  X.*a;w 
iCjL^iijj    LaJi    ^^JL**,;5    v^Ji    x_jw)    o^-:^'^!    L.^    ^.O    xjU    ^J^'^    LaJi 

O-         f  } 

20  j?jL>  ^Ji   juLo   «.-cw  o^^-oi      <  ^o  ;j^4.i>3   L-Ui^   L^.o  Q^iii^  A^l^ 


a)  A  ^.A.jlj,  B  ^jL.  Yid.  Ist.   mg  et  Ibn  al-Fakih  (indcx).  B 


us 


haec  malo  sub  .-^S  collocat.  h)  Sic  A;  B  sL^-^j  (toxtus  odit 
Qii^/c^).  c)  B  ..^ut^^w^jj.  (/)  B  L^X/9  ut  JiikClt  IV,  H^,  9.  A  a  prima 
manu  (j^-A^ij  doindo  correctum  ab  alio  cum  ^x>o.  e)  B  ^^LaawXw^. 
/")  A  ^yKA  (j;j5,  B  ^wrvij-o  iy.  Probabilitor  a  viro  hujus  nominis  ap- 
polhiti  pagi.  y)  B  ^AjK^^yi.  h)  B  om.  /)  B  hic  ins.  ;LXA.g.i  L^^. 
k)  A  oiii;  vid.  quoque  JakAbt  e>o,  5  a  f .  /)  Addidi.  In  A  anto 
(?.o  scriptuni  fuit  v_jji  doindo  dolotuni;  L^a/o  supplotum  est  iutor  lin. 


n 


^.^  x_jLo  «.xaa-3  Uil  ^^c:  2ut>.>^5  ^'  iC-jL^:;!!;  uj^i»':^'  I^a  (32) 

o 

L$^  O     Q^-x_Jj'3    X.jLo    ^J;'^    ^*^'    iC*>.^5    Oi_i(    iCjw4.i)^S'    ^w.i>^       <  ^O 

'xxj<M>  o^iL^'^'  L^>^  ?;•->  oi.i^  o^f*-;'^  ^*-^^i  ^-^^   "^^^3  ^^    ^^^ 

(j^4i>3   •cr^lij   lw^L>  Qy:>^»,   iCx/^J^    iv.jL4.XM-3    Lai^    O^*-^^^    i^>jJL^'    ^sU^"^'  ^ 

I^xa  ^.l>  iCjLo  j-f)S  ^^^^  o^^*'^^-^  ^^'  '^■'^  f"->^'  '^^y^  ^r"^     '^'^'^ 

L^  O    Qjr-^cj    ^M^4.:>5    qLXjUj    Uii  yCM:    iCxxM^    v^il    i4jU.>:ij    o^i^^i^ 
obL-^^^ii     L.g.;/o    J?^0    b  Oti'    j^y*_jrj'5    K^Lo    ^J^i  *    u^^lj^         '  ^A^i^ 

UJ.JI  ^lJLo^  >wA-i5  OiJi  (^^Js.Ajl5  c^ija^'3  »i_^^i?^  '^;0  o^ii  Qy^-' 
K.*^J3    oiJ'    ^C_jLo   ^jA^.4-i>    e  ^.A.^_j        '  L^i3    j^^/^4.:>5    ^*^^'^    ^^Lo 

iC«Av,J      iM^Ljtil     oi-C     L^x/5     L^^^     Qyv..*J>5     isL-jL.4-A.Lj5     L.ft.J      Qy.v»-*J>j 

^jj-^cj  tA_>5   QLfti^wIaii      <■  l^.<3  Q^/^^i>5   i^j'5   iC^jU^   L.a.i'   QyL^oj 

—  00- 

Laii    ^AxJ!    Q^5    ^y    v^Ji    K_jU    ^I^^X^^c.       i^j:>    '»^^lo    ^.ij\^     /"L.ftJi 

v^Lj.Laii  <  ^.o  0*^1  A.AAA.3  o2.ii  K-ji^  g  J.J  j^Lcw^Lj^^I^  ^y  '  5'^-^ 
iCxj.i^  v^ii  jLjLo  AQL_>j^.:^il  '  ^.O  s^_ii  Q^^4.i>3  K/^43>  (33) 
JC.jLo    L.^iLA.:>5    A:8._i>    Ax.vv»)    ^Jb    ^*  j^^lLj<\ii       « ^O    o^i    Qyv,^4-:>_5 

0    5  '  {    •  tt 

XjUjIj^  Lail  -^£  UjI  jLi>  i(?^0  X.jL4.a).j5  Laii  ^^^^^^.^3  iC0.J3  oJi 
v_ji5-JI       '^.O    Laii    mt\-/«^-j       «^^>3    0^5 i    iC_x_^i    ^(ji^-i:^^       «  ^jO 

a)  B  ins.  xJ^^i   L^i^.      &)  B  v^Ji   ^^^^xi.^^   K-R-J^i^   v^i    '^"^JLo. 
c)  A  «i^a^^ij,   B   8i.AAA,i3.      (^)   Sic  A;  B  ^O^.^^*,  (edit.   goA.x.a.A^i3). 

o  3  o  -  ' 

Intelligi  videtur  ^[.'^^^  ^jS  (cf,  Mokadd.  Vi/\,  4).  e)  B  S^J^^^j 
i.  e.  ti5a%j.       /■)  A  v^aii.      g)  B  ^LXw^L.:^   »^*^.      /i)   B  Ql^ji^^i. 

*)  B  ^^XL.^  et  om.  ^.  k)  Sic  A;  B  ?y>  ^^..x^y  l)  A 
(jv-   «-^     -  '^  (antea  (jiwc^— A_i  sed  unum  punctum  deletum   est),   B 

^      o  ^ 

yA^cjjAS.       m)    B    iA/>-j.    Nomen   corruptum    esse  debet ,  nam   mox 


Tn 


^*^'     Q^*^)^     Kx>^      ij^yjl  '(?j>->      ^I-O      (j/^4.3>3,      1^"!^!      ^CCav^      y^jl      UoU 

5  o^i  o5>-^^  ^o^^-^     'O^  ^-'  oy^)'  fo'-'^'^     *o^  ^"^^^  ^i)^ 

^LliLixkjl       <^.3    oijl    q5^.^c    /(.Ufj       '^^0    vj"^[    »^.XC.j:    ^•cJAAw.XJi 

o 

Loi    n  ^UxijJt^   ^^xilXaxJI      <  ^y   .^ Jl   o_:^^uiil^JI      ( ^^o   xjL^JLj^ 
10  ^J»    K«jU    ^j..^^^    |?^o    v«a_il    LaJI    J^l^       (  iolo  yix    XjJLj^    LaJl    -Cix: 

<2^  ^L>     V.JJI     ^L^Av     *JU^5     (_^v*l.     'liJI     0  iCj jiil     j^-yJI     ^j^^ 


habeinus  iA_x)_.xJI.  Forte  designatur  locus  supra  (p,  l^^f,  1)  lcXi^ 
appellatus. 

o)  A  J^^^   L-jjJI,   B  ^L^^j^  v^jjl.   Cf.  Tab.  11,  ini,  7  seq. 

^?)  A  QU-ljjji';  B  ^^I^Uv^A^I.  Infra  p.  f.  A  ^I^L^j^l,  B  ^L^UvOj^l, 
Ibn  al-Fakih  l*'Vi',  6  ^U^^j^jil,  Jakut  II,  ivi,  12  ex  eodem  ^^.L^^.. 
c)  Sic  A  nisi  quod  habet  qL^.o.   B  ^^L^aJIj   j^-_j-_^>5    ^^Lrs^j. 

-      o, 

Probabiliter   .Lj>\aJI  est  jk^^J^.  Deinde   B  iLJU.       d)   B  ,.lxAji.Ail. 

e)  B  om.  Vid.  Ist.  f)  A  ^.^l^si^,  B  j^^Lajuv.  Cf.  Bibl.  Geogr.  lY, 
426  ad  Ist.  p.  ri.  Pro  ^^^i ,  B  ^xj^.  ^)  A  ^^L-^^,  B  ^L>. 
Pro  ^.jjyCiXx:,  B  .jC:^.  h)  B  s.  p.  /)  B  qjJ^I.  Etiam  o5j^  scri- 
bitur.  Deindo  B  o^^i  s.-ii.c  A:)  B  ^^Uil  et  waJI  ^j-cixc.  /)  Sic 
A;  B  s.  p. ;  Mokadd.  semper  *u_^_j,  sed  Ibn  R.  f.  108  v.  ut  roc. 
m)  JakAbi  11  ^I^L>^Lj.  n)  B  QU^Ji^  QUAxil.  Forte  cf  ^j^^JJ^ 
(Ibn  al-Fakih  apud  JakAt  11,  Ivl,  13).  o)  A  ^ijiJ!^,  B  (om.  ^^^^ii) 
^jj*i!.      p)   Sic   A;  B   non   habot,   noc   Ibn  al-Fakih   apud  Jak.  IV", 

rr»  ult.       q)   B  qI^^j  ,   Jak.   qIoI^. 


^A 
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..J^c:»,    ,3>.x>.lj^    (Ax^j    lj^:^J    *-^^    Js-^^^    ^^yt-^i     &  lik-X^i»-^    a  (^wl^^*^ 

/...Ij^Jl  ^^La^j    'f?;^  o"^!   Kxxiwv  Q^L^  /c^^Lx^w.      <^.o  Laj'^5   L-j"^!  5 

<  ^ .O     \wS-i'     ,..^3tJ.^5     *AJL*,i     7?!  \A2l  'L4.^viJ>     ^^5 ./iCsX:»,     QLXjyrfj     Q^*'' 

<iCxX):.Lj>    j?.L>    v^ii    Q^iw4.J^    iCxAv.JV    0  \^it    KjLo    «.JiI    n.J>-5^    '•3;^^^ 

^^.J>      X.jLo      ^-J;'»i      Lfiil      ..,^X^J\)      iCilj»,      ^^il      LXj'u)     Jw/ol 

iC*^'^    ^.i!    K.-jLoj    oi-i'    Oi-i^    j*-^-*"-^^    ^-i—^J    K^-^*^    T-^**"^^     V  ^^53 

J  o    ci  w  o 

..W.J    ^  ^i    Jn.^    .^5^    jtL^vj    g' (AitM^i^j       (jCAajJai:    ^.O    LXjLo^    Laii    qvJL.*.""^^ 

o.  '       w  ^^  _  -£ 

KJL£:.5   (Jvc   L^^aX)  ^,0  K.jLo    /^-J;'^  Lai!    ...•i-Ci.Cj    jCCaw^    o»-i^    X,juJilLi    (A-wt 

O^Ji    iCC^    ii).Xii    ..w_jl(A/o    ^£:_5  X.Ju\i.*.^    1^.(3    wS-il    ...oL*.!i^    O^i'     LXjLo 

Ji^itil    (j^joLIJi    Qi^    X.AAA..M«v/o_^  '»^j^A\}tJ>'    |!?.L>    jsLjLo    ^-^;'^    LAi'    Q^«Jui^ 

(Aj^is-    ^\jLaAOj    .^Ji    (j^5    Lj^j  ,..yL«*..j^    ^.xxAyj    KjLo_j    u-S-ii    Kx:>-Ax^ii 

.  o  - 

...y?.A.A/.|j    ...ULji»,    rK-jLo_5    v^i'    Laii    «.A,*>-li    (^j^^aAjii    KxLii    KjL4.>ljt)    w«-)'  ^^ 
...LXxii^    LXxAv.i5    J«._c    i,j^/^    KjiA*..:^^    ^.J>    r  K_jLo    j^i^j*     (35)    ^^^1 
.^-j     Q-»    L^^xCj    WA-XAii»,    (,^Av.i^    j^_j  j     t  fjt*Js.i    ^^i-»i    ,..vAx/0_5    S  (*.aajIj 

3  O  £  w         w 

K-*.Ai_5ywi        ^  X.jlX4.jS?    ^.O    v^-ii    Q^-iL^J^i    X.*Aw.j5    o^]i    oJ'    V  LX*.wJi 

a)  A  cum  puncto  sub  (j/..  Jak.  (ji-i^  ut  Ist.  &)  B  s.  p.  Yoc. 
e  Jak.  c)  B  8_x.>5,  Jak.  j>3»»,.  c^)  B  ^UL^i^.  ^)  B  LX^LgJli. 
f)  B   c>.Av.J.        ^)  A  et  B  ,jis.5^5.        A)   B  j*.^if.        ?")   B  ^^^^'L.ii. 

O  O 3 

A:)  B  qLx>.v^.  /)  B  y^^ji^.  m)  B  i^si.  n)  A  q^^^^j  ,  B  (^^i^j. 
o)  A  om.  jp)  B  ii.j  Lo.  g)  B  lAJtAaii  hic  et  deinde.  r)  Hoc 
addendum  esse  patet  ex  enumeratione  singularum  summarum.  s)  A 
A-U^iL,   B   om.       t)  A  (j^^^J   (sed  ut  vid.   exp.   ut   quoque  ^  seq.),  B 

..vv.5o.  Deinde  A   J^^S ^.        w)  A  et  B  s.  p.        v)  A  h.  1.  ^jLxaJ'. 


n 

iCjLo^    V-Jj)    x*>.Av^    v^JI    iC-jL^AAv    iCoasJ'    qlX.*.X5    (ji-L./ii>J'        'Ka^jvn^^ 

^      "  -     O    ^  }  S„ 

^S)-  iCAAXMK/)       |?.0      Oljl       iCJLo       HiAa.^^  i  '»>JUs.J.M^       ^.O 

^Lb    ^M^    aUI    L>y.c    (j^LlxJl    ^^1    J,l    ^/i?    Lcj    QL^t^i>    Jji>    ^^ 

5  io:^»  oi.JI  K-jU  qL^3  v^JI  oiJI  Q^«jj[5  ^  xjtjjl  JL^^^^  )Jil  Q^ 
^»J^I  Q^j  (^  Lv.L  ^/ixc  iciij  V:^j^  vjlj^xil  Q15  L^.j)  c  v^il  Qy^^^j 
^^  ^O  o^-JI  iCjL^JCA».,  >,A4.Ai5  e  (j**l .  Lail  iCjjitil  ^-»-vv.il  q^j  BLii  Lail 
^NjLaA»^    .jjil    Q-»j    Ly    QY^L*.J5    iCatAA^^    X-jLc^    u^I    iCA:>iAJ!.Xil    |j/*wjoIJjI 

o , _  o-  > 

<^iu^(3l;   ^j^i>-w    liU»        '  *J^Lc    ^yo    i:i\.JLo        ^fX^^     .•^L^i    ^ikJlx 

o      o     ^  o^         £ 

:I.J     A:  qLaav.^._C    ^i)sJLo        <i:l™.jl     L/aO    ti,V,_L./Q        '^iu^..^    t>.yx.jl      i:iXJ«< 

3  30^  03  wO, 

^y_j!^    eV.Lo        'jiirt^    ^qLaaJLjI:    ^iLJLo        <q^Ia5^    O5JI    5 /0    vj)sJUj        '«lXaj 

ylj^ji  _^l    Ji^  (38)   »U:   Jol^ 

-  ~C1  ,  -O^  ^  03  S30^_0- 

15  ^^^^n^-^JI     ^^Jt     L^i_^_=>     U     Q         LX-vJl_jl:     ^^     ^l^     5=^^— J     (*-J 

O    w  "  ^  ,  0« 

(AitM*.il  tiXi^      ' w,..L*-«L.A.ii  ,..L.jt./)LAil   iiV.Jl^      «sL-iiLX^J»   j»wo-Ail  ii)JLo 


a)   A   L_fl_i' ,    quod   vitium  in  praecedd.   semel  aut  bis  occurrit. 
fe)   A  oiJI    v^_il    iC_jU    <_j.l    quod   sine   dubio  falsum.   Cf.   Kremer 

CuUurgesch.  I,  331.  c)  A  om.  d)  B  xjb.  e)  B  L^l.  (sic)  v^iLi" 
Lm.1.  ^ji^  LajI^  ceteris  omissis  ad  .^.il  j^-*».  /*)  Voc.  in  A;  Be- 
rtini  1,1,  19  ^IjS.  Cf.  ap.  Vullers  C^^lxS'.  g)  A  xjj ji^ ,  B  xj^ol^. 
Cf.  quoque  Boladh.  f.o .  /i)  A  'W.g.j,  B  xi.^.^J,  Bcr.  13  ut  rec. 
/)  A  potius  qL'.  Non  difforre  vidotur  a  ;L  coll.  xiAaj  jI.j,  quod 
Tab.  III,  aIo,  7;  a^^  1  (lA  VI,  II.,  4,  18)  legitur  «A-a.)  jIJ  (ut 
ibi  corrigatur),  ot  infra  qM;^^  A;)  B  corrupte  (.L>vws.jl  Jo(c  et  deindo 
>jL^  jol  Hod  cod.  lacunosus  est.  Titulus  superesso  videtur  1.  seq.  in 
«AajI^,  quod  forto  in  >iA.a.j  L.^  corrigondum  osso  proposuit  Nol- 
deko,    (iesch.   p.   7G   Anm.  2.       /)    \\\   15   tantum   suporest   »LaamI  (i.  0. 

o  * 

...LaamI)  et   pro   -^.j^z   habot  blXajI-*.       m)    \\    ..L-yilj.Lv-   i.  0.   QLAxLLi;. 


.o'o^>  ,"5  ^  )  ^    ^       } 

o  o_  o5,3oi 

h  .'XX^^Mi    ii\Lo       ' ^  , . .L_3»._k>    lXjLJ5..(v-    ^£)J-<       '  (j^s./i^ii    iC^-vij^i    (ikJLo 

Sw  Os)_^o  0£,  £^0  S)  ,o--o) 

<  w  Q«)Axi    m^j^f   ti5^1^      '  L..M.J    (j^_x..fJ>[j»)    A;  ^JL.vi^j5    »1^   ^iXl/o 

O    J  O-  O  =  )  w  ) 

qL>.:>    (ti5^Lo       '^^sL.^;    0^*^)5    ^•^^'-^;5    *^^       <oisjtx*xi)    ^j>    (♦•'^'^J^    lALo 

O-  )  ) 

r  yi^U^^   id^^xi!    ^£)^U_5      <  g'  sL^   QL..ii^  ^.-g.-;.Jl   eL^   Lo   ii)JLo_5      '  Jyo 

^  J  >  o 

qO'L>     V^J^JLo     QtsLi^     Wj.>J$^;w     o'^*^^     ^^!^.jLii     O'^'^     ^  ^.^^     O^'^^    -^^ 


a)    A  j5,>.s,  B  i;ik/i^i>l   i.  e.  lX.xXC.:>I  ut  habet  Jak.  Hist.  II,  fvl 

(LXxXi,3-"il).  6)  B  jL\./i«,i>l.  c)  A  QiA.wj.jyi ,  B  qIj  L/^J^ Jl ;  vid. 
supra  p.  l^v.  Titulus  principis  in  A  desideratur,  B  QiAw-jj-i! ;  con- 

jectura  scripsi.  0?)  B  QtTj^jLil  et  deinde  j-)Ljl^.^_5'  sine  81l\.:>;  cf. 
Bertini  i»!",  11.  e)  B  sL^  i.  e.  sL^  1*3  )1>^  ^*  Beruni.  f)  B  ;j^>a^:> 
«IlX^  q^x>  (illud  (j\.Av.:>  forte  ex  ..x-.ii  ,.."^_a_3»  conflatum  est), 
g)  B  Q^^jL)  ut  Beruni  i.t,  20.  h)  B  qLx^^^.  Hic  h.  1.  non  ha- 
bet  piLXii  oblj^  ^:>yi^  sed  raox  ^3  *axJ(5  .^'AJtj  f>^r-il  likJ-/» 
iC*x*Jt.  i)  Tabari  II,  lii^1,l  ^j.^  oL.^xP.  A;)  B  tiJ^Avv^jj.  l)  A 
s.  p,.   B  ^1^1.   Edidi  coll.   supra  tV^ji   ( ji.j)  et  »Aaj   :i^.j.       m)  A  ^^\ 

O       -  5      - 

B  j^5^.  n)  A  s.  p.,  B  q^lX-*,  Ber.  i.l,  14  ut  rec.  Idem  tanquam 
nomen  famuli  regalis  Tabari  III,  ifvf,  3  ubi  receptum  ost  ...jlXjo. 
0)  A  ^JLAxJi  i^L>  j^^x-aJI  (B  habet  voc).  p)  A  om.  »Lx;.  q)  B 
»l/X^iL.*A^.       r)   B  L-j^U^.       s)   B  ^!;-.jyi.A,:>   sed  punctum  litterae  .*. 

aberravit  sub  *  et  punctum  hujus  super  >..  t)  B  ^jLa^^,  sed  3  est 
conjunctio  quae  in  B  quoque  in  seqq.  additur.  u)  Aj.j5^.xa%;  in 
B  desideratur.  Cf.   Tab.  I,   aIo  ,  12,  Noldeke  p.  158.      v)  B  -wv^Uo^. 


^^5o\,y>3     aiilj-xJj    ^Li>^_x3  ^LxAaii    ^yji    >ci)^-L^    ^nj    ^.^lsL^^j^^s 

^^^y^    ^V';^^    ^^jyb    ^0  5/»"^^ 

O       )  ._  w  O       ^ 

.  w  -    >  o   >  .  . 

JS         i  'isJiy^     Q  •,-CiXc^     (^LX-i>i     ^  iu^X-CCwO     v^'     ^         '  ti\.X>w     '.i>Jjj     q^lV#.^ 

«ii^Cw    Q5yii;^£5    v^LS    ;j^^    vi'    >?      '  K.5Cw    »j/:ijc:   (^L\:>i   ^5^    '^' 

w  J  O-  ._ 

]0  "^  ^CX^     »./X>.fi     Cm^'     .mLm^aJ     ^i     ^ 

(j^^lsj  ^y^i^    JaA^i^3   '^J^^-i^'  j,y^^    i'    O^^i 
v^i    KjLo    ^^-^^3    ^j^    Oi.i'    Laii    m  ^LLij^j    QLi^LcJi^  jJjj^-^    ^"^^^^J 

^^^J>     ^ii      ^^y^43>5 

^0^3^    vi'    oV^    Cr5        *^i)^    J-^^J   ^5;j^    i^    O^^^    Cr»5 
15  xjOlX/Q    8»».xA^ji    vl'    r)3yfi'^*^     0"*5        '  ^:i>-.X_A«    ^-*-^    j^'LXA/iwU     jColX-* 

^   -  o  o 

~-  ^         .-      O  O  . 

iwjLo   jjA^.«.3»5    ^ftJi    uJ^^i    ^^"   ^L\Ji-i'»— >^-g_^^    j^^lXa^Lo   -^'y>3 

Lftii  ^6  zr^^      'oL-i^-^„5  j^^x-j^ij  xxx^  (*.£  ^i  q'AS^  cr»5 

a)  A  ^j^y       h)   A  sino  voc,  B  j^^j^^^j.      c)  B  q5/^5'      <^)  A. 

lo^%  n,  ioll,  12  V;^,  ^^-^  4  v:!)^^.  f)  B  oiLXij.  ^)  A  8^.Xi.c. 
/0  A  oljLv.Aaj,  B  oLi^jjuwx),  Kod.  oLyai.  /)  A  ex  corr.  ^j^fi^ji , 
in   textu    ^^b^   o  ^^jy^LoJJ  ortum,    H  ijyJ^^.        k)   A  Qioy>,   B 

> 
oiLXA:>,   Kod.    ,iA:>.       /)   B  *.>.C«^x.       yn)  B  ^Li.^^.       n)  A  q'^;*'^ 

h.  1. ;    I»  Qij^A^i.       o)    I>  x^   Q«f*jji^    K^. 

6 


cXJuj5^j^j!    JUi    (40)    iCC«    QjyX^c^    i/^-*^    o|;*^^    iaAwi^    ^i,i 

j}o5  «  -  o,         --  J-05        5  J  c_f  o  «    -  o  S 

>^o-  s  -o^o^r*  J~-5  J  OS-  JO 

^L>.  I    ^ii    J^      (■  '»Ji.M^   ^^^j,^.c    \\y^1)\   ^»j*M   ^_>3    Jo^U    (j^j    U-o^ 

W  ^   o.      w  _.^  W 

;La^      vi,i       ^  <  K^iW*       »  .-W.C       /"  ,^AAM       QL>-L\>.JyJ'       li-l       >cf  «  iCXAW      ^^jyioi 

o       ^  o  ._  5. 

^OJ  ^OJ-^O^  -  JOJ-  f"^^»!  ^  x* 

^o  U^il  o»-il   /  ^^ili  ^yp^i   r}j-^^      '  ^  L^;*^^'  ^oU/o^      '  ^^^ 
\J>^   ^J>^\    (^.v*^^3>    'S^^^^S    fc-^3   O^'*'^}^^    ^^   Ja^vJij    {j^js}\    c^AJl^^ 


a)?  A  ij.jil,  B  ^l3,Ji ,  Kod.    A5u\.iL  Ubi  haec  statio  jacuerit ,  non 
patet.      h)  B  qL'.>Lo  (s.  qL^^).        c)  A  s.  p.   (vid.  Moschtahih  o^^). 

Cf.  Agh.   XYIII,  Id. .       cZ)  A  ^UJi,   J.^A.  jl4i.JL       e)  Agh.  ^\j^ 
(jN.xiL       /■)  B  K.AV.J.       ^)  A  ^<.)Cw    ./i^c  j^4.3>.       A)  A  om.       ^*)  B 

j^.^L        A:)  B  qui  provincias  bis   et  alio  ordine  enumerat  (ed.  p. 

41;   cum  A  facit  Jak.  I,  ftl,  15  seq.)   addit  JojS\   ji^y'^  (ed.   Bjy^ 

o  ^ 

^.>w)  et  porro  .L>wl  ^LXav.^  JjLxx^^  i.  e.  ut  recte  ed,  p.  41  J«^a<Lw^ 
...LaamIj   ^La./,v.^.   Deinde   ibi  legimus :    ^   ^L-a./.^    -a_av..j    ^1    jLibj 

«_*./.«  J^^lii  quas  deinde  enumerat  e  duabus  .oU/o  unam  faciens  et 
*j^/o^Lv.^_£  omittens.  /)  A  male  Q^/^i^;  B  jly-^"^'  7:^7"^  O^^ 
(jv.iJlj;.  m)  A  iotAAv.  Non  patet  utrum  ut  B,  an  ut  Mokadd.  eas 
computet. 


-  w  i  .  w  :>o    5       , 

5         «^l^    iCC^    J^jjl    ^l    ^       '&>N^ls    ^Xam  j-'*;-^    A    (41)    ^l    J?* 

Ci 

^l    ^*        <  ^^UJi     L^^Ij    (i*-^    ^.^— ^    ^J^^i)    ^-<-*-^    iC-/i?L:S^     C  i^     ^  * 

/i  (iljsJLj    ^XI    ^*       <  >^wwl^    2^4-3-    g  ^^jv-^b    il    qI>aI    ^3       '  o'^"^' 
'  ^^^^lj_3   Xaaw    i  »J>U>    o^"^    ^^    -^       '  J*;^^-^'    iC-^Sc    ^r^3    ^^n^I^J    ^i>^ 

-_0-w  ._  OS 

^l  *    iCjoL^S    r..L>LX^jyLil    ^l    JS       «^^jwi— 5    iCxj.l    ^uX-j^.sAJI    ^I    ^ 

O  ^  w 

a)  A  et  Ibn  Rosteh  s.  p.,  B  ^lXx£,  Edr,  I,  390  (jj>\i>.  Res- 
pondet  apud  Kod.  {^X^^  ^-^.  b)  B  et  Edr.  om.  Apud  Ibn  R, 
lacuna  est.  c)  Ibn  R.  viJL-A-Pj.  Cf.  Sprenger  Roiiten  p.  65.  Kod. 
habet  i\  _Uil  ^^jl^  ^-^a^   ;,-^Ij3   Kxj^I   ^^UI   (^oI^   j,!  j^^^   ^l^   ^x}^ 

(-jL^ww-j  J:>JI.  Pro  ^axao,  B  '^jujoy  d)  B  s.  p.  sed  cum  art.  Pro 
iiLoL^^"  habet  'liSjJ^  et  sic  Ibn  R.;  Kod.  habet  7.  e)  B  ^L_;>I-JI. 
f)  A  s.  p.  g)  B  Oj^>u«0  (ed.  l>..:^:c^o),  Kod.  ^^.^11,  Ibn  R.  ^^^1^1, 
Edr.  1.1.  Q-«-'^l  sed  p.  401  (^—^l^il,  Mokadd.  f.r,  6  jj^-^>.  Loc- 
tionem  receptam  prae  aliis  tuentur  Ist.  iS^f,  1  et  Ibn  H.  f.f,  7  ubi 
(j^A-wL  A)  A  J^rv»)  ^^  JAaaj  ,  Kod.  ^iA/j,  Ibn  R.  JA-Lj.  Socutus 
sum  Ist.  if^t**  ult-  et  Ibn  11.  Mokadd.  ^lX-aj;  Edr.  p.  401  ^?A.a.j. 
{)  A  l\.«'w:>;  secutus  sum  Ist.,  Kod.  ot  Ibn  R.  B  qw>.L>.  A)  A 
lXj^.i-XJI,  B  iu^..— SI.  Apud  Mokadd  recepi  L\jy>0,  sed  vAj>i>.o 
propius  accedit  lectioni  Istakhrii  L\-^i>.o.  Ibn  R.  cXa^.lXJI.  Kod, 
loco  hujus  imIj'«I.  0  A  h.  1.  (^l.:^-yJI  ut  Ist.  w)  B  non  habot, 
A  3I  i>L;oL*ji  in  marg.  cum  j,?wo.  n)  B  qL>JC!I  et  s.  p.  Scribitur 
quoque  o'^*^  ^^  O^^r^* 


tf 

iwtouw    «s.Lii     i'     Jf        i  y<^^*a.j\    ^3    XajUJi     ^.^'l^ii^    jjiyljj^j  jjl    y^^ 

„>  »o_  o-  > 

a)  A  s.  p.  cum  _,  B  s.  p.,  Edr.  '^jj?-'  Vid.  Ist.  b)  A  o^y>, 
B  ..j^s>.  Isfc.  et  Mokadd.  ^ja>.  Ante  hanc  stationem  Kod.  recto 
ins.  ,M^^  iy^^)'      c)  Sec.  Kod.  tota  distantia  inter  Stik  al-Ahwaz  et 

o- 

Sehiraz  est  102  Par.  d)  A  i-Xj^^  ;V^5  ^  lX^a/j^,  a^->.  ^)  A 
.x>-^,  B  ^:>-^.        /")  A  et  B  Ql^AaJt^.       g)  B  ^1.^-^1^.  Jak.  I, 

lii,  11  (QL:>.pi)  et  Ibn  al-Fakth  VJ,  12  ut  rec.  Ist.  Ke>,  1  Qb^/i^. 
^)  Sic  A;  B  QL.^j.3Cii^  et  sic  codd.  Ibn  al-Fakih,  ubi  rec.  ^J^.^^] 
Edr.   I,   392   (^L^-J^S^.    In   Hafiz   Abrti   Cod.  Mus.  Brit.  f.  87  v. 

^Lj^j^.  i)  A  qLjO-wo^  0^*^-5  ^^^®  ^*  Edr.,  B  qLaaa^^jI^^.  Ist. 
^Lc-w.y-i*.   Jak.  1.1.  male  qLjC-a«;^-3-.      A;)  A  j-a5^^  ut  cod.  L  Ist. 

l)  A  ^^,vi^ ,  B  Q5-x5^^ ,  Edr.  ^aa5^,  codd.  Ibn  al-Fakih  ^^•^yj^*,'  Quod 
intelligitur  regio  cujus  nomen  apud  Ist.  edidi  ^jJ,ua-5'  patet  e.  g. 
coll.  Ist.  in,  Mokadd.  ffv  ult.,  ubi  inter  j-^~^  et  .i-jl  ponitur. 
m)   A  \ -jl^  ,  B  8^y I5 ;   vid.  Mokadd.  f  f  v  l.      n)  A  o^TrV^i»  j  ■'^  «J^y^^j- 

0)  A  ^i^-J'^ ,  B  o^;^^  (supra  om.  o^/^)>  -^^^*  oi;*'^'  "'■^^  al-Fakih 

-^Li'^  (supra  omisit  ut  B).  A  o^^j^  (^®**  '^^  ^^^  ^'  ^''^  diversum 
esse  debet,  nam  hoc  in  provincia  Istakhr  jacet.  Conjectura  scripsi, 
putans  in  archetypo  lapsu  calami  exstitisse  qIj.-x_5^  pro  ^^-j-.l^. 
p)  A  (j//w^//^^,  B  .-«jCx/.^^.  Cf.  Ibn  al-Fakih  1.1.  ann.  t.  Ab  aliis  ad 
provinciam  Arradjan  refertur.  q)  B  L_5^i-j^^  et  deinde  Ql«f_5\,. 
r)  A  ^Lj^Uj^jii^,   B  s.  p.   Vid.  Ist.   \f*. 


fo 

O-  _0-w3  3-  _  O^ 

c;^-M,J>j    c^j^.^U^jlXaj^    8-i>5    Q^^3^5    ^;^!'"*^'^    &c:A>^.:^wt    a  L.^'iLw.5 

c<^  v-J  'o-  oc;  _  o 

q'cXa4J^    A  QiLX-j^,^<\J(^    ^^i)jK«.Aj^    /"tXjv^jtXii^    QL^JtXi-^i^    ^CT^o^ 

_  _    O    } 

I  I        ^  -  "  -  o_ 

_0_,  3 

o      _  o 


a)  B  ^jjL^LXJb^Ai'  L.gjLo"Lw.^  Lp:>Lj>X/o  et  deinde  ^^M^y  h)  A 
o^Avil ,  B  ^M.^.  c)  A  _U.A^il_5 ,  B  •  ,U-^i^.  Ist.  ^  .Uy.  (^)  A 
j^Lg.>c    .LXJ..AJ5,    B  qL?    .lXaaj^,  vid.    ad  Ibn  al-Fakih   1*X  g.  Edrisi 

o  _) 

qU»lXav.  Forte  lectio  est  ,v-Xxaj.  e)  A  ^\i  'w^.w^ ,  B  ..-j.iAAxyO^. 
/")  A  LXJy>.Aii»  ut  supra,  B  ^j^-^.^ii^.  g)  A  (Jm-o^,  B  ^-5^^. 
/0  A  qU/o^lJ^,  B  q1lX_j^^.  0  A  J^«*-.l4I3,  B  om.  k)  B 
^Lii-iJij,  Edr.  ^^Lrs^t^il,  Ibn  al-Fakih  ^Lr^yil  Apud  Ist.  IL,  2 
edidi  ^j^^^^-  0  ^  QL^AxjAii^ ,  B  ^L^AAjyi»,  Edr.  ^^Ls^s^oJi, 
lectiones  codd.  Ist.  vid.  '!!  ann.  q.  m)  A  .•,-*»,  ut  Edr.,  B  hanc 
cum  seq.  jungens  ~j3l5...^j.    Vid.  Ibn  H.   U»  3-  (Jakut  III,  6,  22 

:c-j).  n)  A  ^^-_joi.5.  0)  Sic  A ;  B  Q^i.jL-AM-J^i ,  Ibn  al-Fakih 
^oLaJI  (.jLJUiji),  Edr.  ^' o  ^UcJi.  ^)  B  s.  p.,  codd.  Ibn  al-Fakih 
. .Lj^^otHrs^vj ,  Edr.  ^L^^^v^i.o.  Cf.  nomen  lacus  jjLjLx.j<LAJi.  q)  A 
J^a>A*.ii  (j\.4.-  8LA.ixii3 ,  B  yci/3  xlxAJij.  Ilecepi  lect.  Ibn  al-Fakih  licet 
suspectam.  Additamentum  A  (J^-mJI  e  dittographia  ortum  videtur. 
r)  A  ...'yoi^,  B  s.  p.  Scripsi  sec.  Hafiz  Abrti  ^^i.^-JL_jl.  Apud  Ist. 
(vid  il.  k)  rccepi  qI  ^_>-Ji.  s)  Sic  A  hic  et  mox.  Ceteri  omnes 
...L^.L^^*  (B  s.  p.)  ut  forte  rccipiondum.  t)  A  Qi^yo.xj^  ut  quoquo 
Hafiz  Abril  ^^byo  aj,   B  qI^-^  j^i-  I^oindo  B  addit  0.^x^3  quod 

aliundo  illustraro  noqueo.  n)  A  _:<lU.>oI.  Pro  l<>oiA-II  ,^^^5,  B 
LplAjtA-/o^. 


f1 

e  (JV-jIo^    d  ^r^}^    c^  q' *^^3    ^  O^J~^"^-5    ''-^:^'    iCxJvAi^    « LjiloLMi.j 

/  QL-5^-//.bCJ'^     /ijQ^jOUit^    ^qLj^^LJIj    /^«^JjJ^    ff^^}^   j^^lajo\    fy^^ 

o        — 

o    _    -  O  J 

a)  B  ins.  j^^—**^  ,  quod  non  intelligo.  E  nomine  Urbis  Albae 
L/^i  (v:i5s..jL^)  corruptum  esse  vix  admitti  potest.  b)  Sic  A  et  B. 
Forte  corruptum  e  ^.^L.a.P^  Ist.  U,  6.  Edr.  I,  392  8;!>~^J.  c)  B 
^L-A^tj  ut  vid.  sed  in  ed.  ut  rec.  Apud  Ist,  l.i**,  4  edidi  qX-j^I, 
sed  L  ^L^I,  B   et  F  ^L^^      d)  A  -lXjI^,  B  _,jI^.  Vid.  Ist.  1*^,  5. 

e)  A  j^aajLoj,  B  ^j^yjiU^,  Edr.  ^^Jh^:^^*  /*)  -^  ;;^^3  5  ^  j;^i)*  -^^" 
ditur  y^h/<s\  ut  distinguatur  a  8_3>__x_^c>,l  j>-^;  cf.  Ist.  L^  ann.  e. 
^)  A  ^j-jlj,  ceteri  om.  Pro  Oj_j  coll.  Ist.  IVo,  13,  Ibn  H.  111. 
/i)   Altera  manus   in  A   correxit  ^s^-i^s-jl^  i.  e.  \_j>syl;  B   corrupte 

i(w«yiJl>  j/s.  i)  B  .L^jL/JIj,  Edr.  QL:$:\iL\J.jl.  Apud  Ibn  al-Faktli 
^♦l^,  1  recepi  qL:^\Jl>j-*.]I^  ,  sed  codd.  lectioni  h.  1.  receptae  magis 
favent  et  infra  in  itinerario  recurrit.  k)  B  rjl^L-^il^,  Edr.  qIj^UcLI, 
codd.  Ibn  al-Fakih  ^^\j^<A.jZ^  et  qI.^oLxII.  Recepi  ibi  qLSj  o'"^'^ 
sed  vereor  an  jure.  l)  Sohun  e  Jak.;  B  ^\.m^^'\.^^j\^\  v.  Ist.  ).^,  7. 
m)  B  jlyJlj.  w)  B  hic  et  deinde  L.^j.  0)  B  l> j^.l.Oj.  _p)  B  ins. 
iCAjt-Xxi.  2^)  A  ^jJ'.  In  B  praecedit  OjC^l.o,  sed  *.5'  sine  ^  scri- 
bitur.  r)  A  j_j^J^,  B  j*-^-^.  s)  A  qL^^av^jIj  sed  alia  manus 
correxit  in  jjL^,wwJI^  ut  rec,  B  v^Ls^^.  Vulgo  (jL^s^^^^l,  vid.  Ist, 
iw  0.  Hafiz  Abrti  ^L.5^5.  t)  B  ^^.^.j^^ilj ,  Edr.  o^^^lj ,  codd. 
Ibn  al-Fakih  o^-js^-j^^jIj.  ?0  B  ^LAj^i^j,  Edr.  ^LAj":^I;  cf.  Ibn 
al-Fakih  t.r  i.  v)  A  (^^5 ,  sed  alia  manus  primam  litteram  in 
_  correxisse,  punctum  litterae  i  delevisse  videtur;  B  (*j^=>^.  tv)  A 
«yjj,  B  r^rS^,  Edr.  _^i  et  _^-j.  Cf.  Ist.  L1,  2.  Hafiz  Abrii  ^_-5. 
ic)  A  s,  p.      «/)  A  et  B  ^.^LwsLj;  vid.  Ist.  Lv,3. 


05r^^  jr^5  J^jtV^    C;^3*       'L:^^s    OJJ^  j^r-^^-^^  J^;-t^    Ui:^^ 

wJ  i 

^^5       <  Li^U^ -s     ./ic^c    iC*j.'    (J.C   i':-"*^    O^    ^  0^~^3^'    ic*-**^.    ^.•)^tr^ 

j  — 

i  ^  :;  — -o  - 

^35      <  L:^^  t:;^-^'^  J-£  '}^  cr  i'  o^^r^^'   ^-^.   ^yf.yk^  c^' 

_  —  ~£  o        ^  s  j  _o£  >  0-0 


a)  B  s.  p.,  Edr.  ijJj  sed  p.  400  ut  rec.  Alii  non  habent.  b)  A 
^_A^.3,  B  ■-g..A^3,  Edr.  j-xJLA-ii  quod  quoque  conveniret.  c)  B 
^LLol^  (s.  qLxJCajI^),  Edr.  1.1.  et  p.  400  ^Lj^Lj;  cf.  Ist.  iSt^  et  ann. 
Bibl.  geogr.  lY,  392.  d)  A  ^L:^^!^,  B  ^L-^uUi^,  Edr.  ^L^Ii; 
vid.  Ist.  iil*,  4.  e)  A  ^^^-s^,  B  ^dlj^jj,  Edr.  ^y,  p.  400  J)/»;  alias 
lect.  vid.  Ist.  iif"  d  et  Bibl.  geogr.  IV  1.1.  Lectio  incerta  est.  f)  B 
...L^xj^i.      g)  Haec  B   non  habet  et  ut  repetitio  omitti  possunt. 

h)  B  haec  om.  i)  B  ^.  et  mox  -^'O..  k)  B  hic  et  deinde  j^, 
A  sine  voc.  ut  rec.       l)  B  (J^^-avJI  et  «^j^Lo^.      m)  A  ^^L-:>^LjJi,  B 

^LsrLxi^  Cf.  ad  Ibn  al-Fakih  V.l^  m.  /0  B  8L|^->  l^^/"^;'-  J'*^^- 
II,  Ari,3  ioljiy:^,  Ibn  al-Fakth  bL^I^  ^j  j.L>y.  0)  A  q^jJ^, 
B  i-).^AA.-,  Jak.  et  Ihn  al-Fak.  .Ij-^xi;  cf.  Ist.  %\  h.  p)  B  s.  p. 
(7)  B  cjyv^  "*-  I^^  al-Fak.  et  Ist.,  sod.  Jak.  ut  roc.  /*)  B  ob^^'* 
Voc.  in  A,   Ibn   al-Fak.   et   Jiik. 


•^  j^Aioaii  lcV^^  f^j*^  "^^^  "^"^'  oy*^"^^  ^^"*   ^ri^^t»  (T)^  ;^^r^5 
^U^i^  ^^:i   >f  ^Lc/   ^ii  ji^.i;  ^^  oi.j;^il   (44) 

><?  '  ^/^Ls     X*XA«     ^li)olj     ..g-w     ^il     y(?         '  ^^^I^S     XkRxav     f<^X^*.*M     ^J 

«^^vwLs   iCxJ.i    qLJ    jCj^,s    ^^ii     yo?       «^NA^Ls    KxjUj    qU*-*"^^   /^^    (^' 

a)  A  supra  post  ^^^^t^  *&jt-cv.  habet  L.^Uv^..5  q^m*.4..>5  \/,M.^i>  ^5 
L.^>w.s  (j^;^^i>5  ^i^jLo  ^ ;  verbis  \>^4.i>  ^  superinscriptum  est  ^  ^uU 
^-.a:>,  deinde  verba  L.^UAv..i  jj^.ASM.i>3  »>.^^4-:>  ^  expuncta  sunt. 
H.  1.  habet  ^^M^4^i>^  »^4..:>  j  «.,w.^i>5  in  quibus  ^^y^4.:=>^  cor- 
rectum  est  in  jj^a^.^-^^^  et  additum  est  L-r^-w^.  B  x-jLo  (j/^^lij 
(:i)J<3  JJU  i5  L^v-.5  .  .,.^.^3  et  sic  fere  Ibn  al-Fak.  ^.f,  4  et  Jak. 
III,  A^^^v,  3.  Conjectura  edidi.  Deinde  multa  in  B  desiderantur,  sed 
alio  loco  (ed.  p.  41)  habet  ,?^o  ^ii  ^l^  UV^-^  U^^  Z^:^^^  —  o''^-^ 
et  ^il  J.£  Ja.Av.Ji.j3  —  tj/.^aJi  c:^!^^.  &)  Mokadd.  fo:?,  7  qLjIo. 
Hafiz  Abrii  f.  93  r.  ^ljbj  «o^O.  c)  Mokadd.  ^^  {^S'  ut  Hafiz 
Abru).  d)  Apud  Mokadd.  recepi  conj.  ^A.i>  (codd.  (j^,->  s.  ^a:>)  ; 
Hafiz  Abrti  s.x^.  Deinde  itineraria  differunt.  e)  A  qIjLCa.^;'. 
Vulgo  oIjL)Ca.U1  s.  olj'JC^Ii  (Hafiz  Abrti  o13L<av.x^).  f)  Ist.  I.r,  4 
viV.i:.Av.  (/)  A  eV.jb.  Apud  Ist.  I.V,  2  raale  recepi  dL-jl3,  apud  Mo- 
kadd.  fVi^  ult.  ^'S\j.  Cf.  Houtsma,  Recueil  de  textes  relat.  a  Thi- 
stoire  des  Seljoucides  I,  H.  h)  A  ^^Lq^^x^ii,  contra  mox  ^'uq^^i 
pro  qL:>.aaJI.  Apud  Edr.  I,  419  in  cod.  B  eadem  corruptela  est, 
A  et  versio  latina  habent  quod  conjectura  recepi.  Alibi  non  invenio. 
Ist.  IIa  in  vicinia  habet  (^^j^-      0  ^  *;i^y-*^' 


f1 

-ijC    L^JlX^    *iiict    L^3    *^^Tt^^3    LN^^^^^    &^5j*i[5    aj.LJi^    (j^i^ 

LxA*i5   |-Ji   ^*      «^\.jwlj_i  Kjtj.i    ^v»jLa.3-   iUjiA-/)   jJI    ^*      '>N>wij_5 
O^^  (^'    >^'       ^'f^^f    iC**M3>    Q^jiyr-    qL^*    ^ii    Jf       ^  f^^f    '»*^4S> 

o    o     -  ._  s 

^Ji     ^         <  ,^^-Awi— 5     iC*x>w     e  qLJ>Law5_-iw     ^ji     y«?         *  ^N^i—i     iOUw     A  v-^ 

_^  '  ^NA^i 5      iC*AvO      ^J      ^Ji      Jd  <  ^NJwi-i     X.AW..4J>      yfc^tjjjO       XaJlX-* 

10  Oj-b  wj^  ^^5  w_^i  j^ii  ^  <^?^i^  xxa-w  Z^jx-iiLo^-j  j^i 
^"  i  qLa^4^  ^ii  L^W-i  Q^-x-juw  B^UIij  <  ^N>wi_-5  0  ioujkw  ajLaii 
Xx^*  s.Lu  Pr^r>-  fJ^  J^  ^  !j^^j>  (45)  JiUiL^j  jIj'^!^  tLM^-^^bJi  ii 
^*       <-  ^^.jw.i  _-J    iC*x-w    g'  H(A-ax_j    J:?Ij.    ^ii    ^       <  sLo  ^jjJb    Jjx/o    ^NAMi-.» 


a)  A  ^jLjJi^,  B  QjLLi^.  6)  Codd.  s.  p.  et  voc,  vid.  Ibn  al-Fak. 
^^,  4.  c)  B  ^^LLLMji.  d)  B  ^L>_.A.**.iL.  (A  ^L:>^^i).  e)  A 
,^L>^i,  B  haec  non  habet.  f)  Kod.  (Mok.  fv^  y  cS)  ^^^  J^L 
et  pro  iLJC_jw  habet  jC.xJL*i".  g)  A  oL_a-.avu>  sic,  Kod.  ^^La«, 
Mokadd.  ,..^^1^.  Ist.  IIa  inter  Ktihistan  et  Khannab  habet  urbem 
.Lgj.  h)  A  v-jLjl>.  Itinerarium  mancura  est ,  Kod.  iotj.i  .xw^i  Xi 
^^\j>  iCC^  v_jL_A-i>  (^i  jj^/*».joi  ^^  ^^^-amS^J)  ^  Mokadd.  (jvjo;i  jji 
&.JL>.vo  ^-jLjL:>  ^]I  ^"  ^^.lX-j_j.  i)  A  jjLxjLo^-^.  Vid.  Ist.  ili  c. 
Hodie  Sarwistan.  k)  A  ^.j-jO.  Vulgo  (j^^.i^  sed  quoque  (Mo- 
kadd.  f  Irt  ult.)  rr-J^y^*  Apud  Jak.  II,  ou ,  11  forte  ry^.\^)<>  resti- 
tuondum  est,  sed  cf.  p.  o*  ann.  f.  Hodie  Darzin.  T)  A  (^j^-^Lo^j. 
Cf.   Ist.  Ilt*a.      m)  A  -r-gJiil-      w)   Addidi  J»c,  sed  pro  ^^^^  antea 

in  cod.  J<£  fuisse  videtur.  Vid.  Mokadd.  fvi*^,  5.  o)  Videtur  lo- 
gondum  A-*Jsi.  p)  A  s.  p.,  Mdr.  I,  431  ^  ._^ ,  Mokadd.  f1. ,  fll*' 
li)^.  Hodio  Gufg,  V.  Tomaschok,  Zur  hist,  Topogr,  Persiens^  II,  30. 
q)  Kdr,  l\a«^. 
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i  ^Njvw' j    iCxj  i    jb/o    sLo   iC5^.j    L^s^    e  ^i^^AJ^IS    ^\    JS       <■  ^^y    '^^ 

wi  OOO  ^OJ 

^  r  y^jLft^i'   \^Lo  tXjAvCCsii   i^Aw.   joCL^/0   ^^3  j^5tcX.i^ 

«  Ow 

a)  Sic  distincte.  Nullum  dubium  est  eundem  locum  intelligi , 
qui  Sanidj  appellatur;  cf.  Tomaschek  p.  31.  h)  A  QLity.  Apud 
Ist,  ^dt  ult.  rec,  ^L^I^.  Hodie  Kilaghab.  c)  Ist.  ^^Liiil  -bl^. 
d)  Edr.  AJ^y  Hodie  Turschab.  e)  A  ^J^JiJ^,  f)  A  ^^^^^. 
Apud  Ist.  recepi  ry^.ji-  Edr.  q-jP^jj.   Tomaschek  componit  cum  ^b 

^-_j*:  Jak.  II,  of. ,  11.  g)  Sic  quoque  Edr,  Apud  Ist.  dubitans 
recepi  qL^L^.       h)  B  QLXMN^M^ij.      ^)  A  oi-jb,  B  ut  rec.      A:)  A 

«.jy^^^^,  B  ^i^l^jS'^.  l)  A  |»yv^AX^,  B  -yivjP^.  Vid.  Ibn  al-Fakih 
\*.A,  2  et  b.      m)  B  -^^.^3^.      n)  A  c^aa^^,  B  v^-w^5j^j  Jak.  III,  fS^,  10 

v-A>wj^^,  Beladh.  Hi^,  11   «i^^j  (c>^3;),  Ibn  al-Athir  III,  Lt,  4  ut 

O    3 

rec.  Sine  jure  itaque  apud  Ibn  al-Fak.  recepi  ^^-^^.  0)  B  s.p. 
(ant  o.^wwU),  duo  codd.  Ibn  al-Fakih  ut  rec.  Beladh.  et  lA  Oj^^ilj 
Yera  lectio  videtur  esse  OjJC^lJ ,  vid.  Ibn  al-Fak.  ann.  d.  p)  A 
^Aj-ftit^,    B  ^^^.ftit^.       q)  A  lXaxcXa^I,  B  lX-<iA-a-xJI.       r)    B 

,..Lx>yw^5L>.v    i<~^    LX-JL\-Ci.JI    («^^    ^^«^    v^i*^!     CT*r^^    ^    U^j'-^^    O  .5* 

s)  A  iMliijil,  in  B  itinerarium  desideratur.  ^)  Pons  in  fluvio  Korr; 
ab  aliis   non  memoratur  (^i   in  A   deest). 


xoi  «^^j  ^^Ji   ^*       «^yi  i^-*-^)^  y^iL^i   j^il  >'       <^L^sAv_3 

5  byvx    (46)    dj.:>-l^    i,\    J      ^^^\J)   iCiJLs    »^.ySJ   ^JI    ^'       «^n^Ls 
y^   j^JI    ><?      <L.^U-^    -cisc  x-w..4->    eA-^*iI  ywai   ^l   Jd      '^M»Ls 

i-Ii^\m4^  _^  Lol   AjA^cLav   j^I  ^      'Li^M*,j  ./i;^  XJcJlj  ^&jl^3*  ^^ii 

-  J   O  i  .  O-  S 

*^  ol)!^"^   A^   J^      ^^AvLs    iotAAw   n*i)oLx^l   ^JI    J^       <^\^l-i   x-X-aw 


a)  Sic.  Apud  Ist.  tM  et  Mokadd.  fov  recepi  .aj.  Forte  autem 
duo  loci  diversi  sunt,  nam  ceterae  quoque  stationes  usque  ad 
Abarkuh  in  itinerariis  nostri  et  Istakhrii  differunt.  h)  Nudum 
nomen  opud  Jak.  IV,  Hl^,  2.  c)  Sub  ^  punctum  in  cod.  ex- 
stat.  d)  Apud  Ist.  haec  statio  non  memoratur.  e)  Nunc  Deh- 
schir.  Pro  y^  hic  et  mox  Ist.  isLKS.  f)  Nunc  Dehgirdu  (Ouse- 
ley,  Travels  II,  451).  g)  =  ^^^u^\  jsjdi.  h)  A  8,A.5^.>i  s. 
8^.^L  Quoque  Andjirek  appellatur  (Tomaschek  p.  53).  0  A 
^l^.   Hodie    Kharanek.    Apud   Ist.    male    recepi    x_.il  ii>.        h)  A 

lX3'Lam.x.    Lectio  recepta   certa  est.       /)  Hic  excidit   c>^J   ^J^  ^ 

^SKah^   ./ii.c   Lu'    *liL)   ut  patet  ex  itin.  Ist.  et  Mokadd.  atque  To- 

maschek  p.  56.  m)  A  ^^J^\.  Mokadd.  ^jL^  v^  -^L»v  ^O  A. 
J^j.L-il.  Non  est  eadem  statio  quam  Ist.  i3oJ5  appoUat,  Ilic  onim 
incipit  tractus  aronao  mobilis  qui  se  per  2  paras.  extendit;  Ibn 
Khord.  finem  aronae  vult,  ubi  Ist.  ponit  v^^  O^^'  Mokadd. 
^^g^jX^^\ .  (cf.  Tomaschek  p.  54)  et  qui  locua  nunc  appcllatur  Kiil- 
miz  8.   K^'raurdz    (Tomaschck    p.    57).        o)    Sic.    Apud   Ist.   recopi 

^jjLy>,    Mok.  Q^y^.    Lectio  non  corta  est.   Nunc  uppellatur  v.^Lyii. 


or 


o    _    ^  . 


o-A  .  ^  o.  . 

iUjjl   ^^U^s    j^^._i    ^JI    J       ^gw^l^i   *i^JUj    f  ^j^\J>   ^\    J6 
<^?wwl_S    iCXAM    h  »^y^i\     ^il    J?        ^^S^\.i>    iswCw     ,1^-1    j^il    >ij'         '^^lj 

—      —  w  O-  , 

o  ^ 

.3-:^jl.v>    jjl  jljrV*^    Q^    obJail 

AjqL^jJI  X-J.JJ   ,^il   ^*       t^^Ls  Kidj  ^\L5Cj  iCj,s  ^JI  jljtv^  cp        '■0 

'^  ^  t  .'.  o     o        - 

tW*j5       ^l     ^*  'ips^Ls     iCXA^O      ^^^LXA«.^_i>     ^JI     >iJ  i  ^wwwl  J     ^^jl 

^^JI   ^       <^wwwl_5    iCxj.l    Lwi    JCJuiAwo   jc— ^^    >^*       ^^ wl_i    X./*^.«3- 


a)   Sic.    Locus  ab  Ist.  W  qL.|.^«Cv^Jj"I  ,  hodie  «o.L-:^*  appellatur. 

6)  Forte  eadem  statio  quam  Mokadd.  j^jm  appellat,  nunc  Schtrgist  s. 
Schirgisch  (Tomaschek  p.  62).      c)  Haec  statio  eadem  videtur  quam 

Ist.  i^S^I,  yn   j^j   appellat,  hodie   Deh-N6bend   (Tomaschek   p.  62, 

73  seq.)      d)  Cod.  ^.  Vid.  Tomaschek  p.   74.  Apud  Ist.  m  ^^ 

male  recepi.      e)  A  c^^AftJ-Lil.      /")  Cod.  -^^.vxi^L^.  Unum  punctum  sub 

A  expunctum  videtur.  Alius  locus  ejusdem  nominis  in  via  inter  Nai- 

sabur  et  Sarakhs ,  v.  Jaktibi  o1 ,  4  coll.  Mokadd.  ^61  o.  Itinerarium 

nostri  apud  alios  non  invenio,  nisi  quod  Edrisi  p.  454  inter  Tor- 
schiz  et  Naisabur  collocat  ^^-jjCywL>  quo  locum  nostrum  designari 
probabile  est.  Mokadd.  i^ol*,  9 — 11  aliam  viam  describit  et  rursum 
aliam  Tomaschek  p.  74.  g)  Yix  opus  est  monere  regionem  di- 
versam  esse  a  noto  Kohistan  quod  a  meridie  Torschizi  jacet.  h)  Sive 
ii^^\.  i)  Haec  statio  ab  Ist.  It^l  et  Mokadd.  foo  non  memora- 
tur.  k)  Yid.  Mokadd.  1 1.  ann.  /.  Hafiz  Abru  ii^-j^JLP'c_j .  /)  A 
Qlx^;y>.  Yid.  Ist.  I.!  0.  Mokadd.  Sarwistan  ut  quoque  appellatur. 
Apud  Ist.   recepi  v,  sed  plurimi  codd.  1  habent.      m)  A  ^lS^. 
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•^  gs^i^j    i^^US'   >^ypjj;0    j^il    J       <  ^^/    ^j^    c  05^U.5    ^^ii    (47) 

i!U^.«3-    ea^^xj^Ji    i^i    ^       'j^L_s    jot>-w    (?^a>    ^-Ji     .i^vLA^i    ^^ 
5  g  ^j^^Ji    Xj^    ^i    J^'       i  ^S^i    iCxA^    /*  ^Lj^U-A^i    ^i    J       i  ^^^jJi 

j^i  j     'g^lr-^  ^^  L^rt^^  A(iL-^LAaJi  ,^Ji  Jf     t^^_>^i^j  ^sjt^i 

^"       «^wwiJ    i^j^L^j    A;JC_3Lj,y)    ^i    ^*       <•  -^ — vvij    iiUAM.j    ^jj^Nlii    iCjJ^ 
y^^l3  J^  ^i  ^^   m^L->^i   ^i   j      'g^^l;»  *^^   l^^^   ^^ 
\^\M^    OytxAvj    v.X:>i    ^jfoy^S    \CsS>    ^-.Jl  J^tV^    q^       '^^ijj    »yix 
J^*       '  qL:^vav^    0  (jtoj-»    ^_^i    Jf        '  ^\-^L-J    ^Cxli    >i  vi^jjJi    ^^i    ^ 
^*-^  y>i    Q^i       <L^A«J    ./iX£    t\_:>i   ^  O^J^    iCAjcX/8    QL>-y^Ji    ^i 

•^  Lj^Uwi»    ^c    iCX^    ^L>--jy^i    ^i    (j^vli 

a)  A  qLm^a/o.  Forte  lectio  orta   e  ^LCw^'.    Mokaddasii  (foo,  1) 
^^J^X^  hinc  quoque  corruptum  videtur.      6)  A.L^xaJi.      c)  Con- 

venit  cum  statione  QLJ^.i^X-Ji .  Hafiz  Abru  J>.-.:^ji.io  A-:>  J^i. 
d)  In  B  legi  posset  j>vi2>,  sed  probabilius  est  ibi  quoque  esse  jA:> 
(nomen  autem  semideletum  est),  Apud  alios  haec  pars  itinerarii  di- 
versa  est.  e)  A.  s.  p.  Est  ^IjIj^  '"^rt^^.-  f)  ^  Qb^A-Lv-i ,  B 
^S^^js^S  i.  e.  QL.:^VJLj..Av^i.  g)  A  (j/.*^!,  B  ^lJ^^  (sic).  Addidi 
ikj.i5.  /i)  B  ^il^L.^;.  i)  Cf.  Tomaschek  I,  p.  36.  A;)  A  a  prima 
manu  \xj.^,  cui  altera  superscripsit  »^\*,a  (aut  iuJijyo)  c.  «^-o; 
B  \_jL-j;^  s.  ^«jLijyo;  cf.  Tomaschek  1.1.  /)  B  ^'5,^.  Locus  .iij. 
(Qij.)  apud  Mokadd.  fov,  7  forto  a  nostro  non  differt.  m)  A 
QLojxJi,  B  ^^LA3-Ji  sod  mox  Qt*>J'.  Non  opinor  rocipiondum  osso 
,..LJi_x— ww<_JI  ut  foci  Ibn  al-Fakih  I^.a,  12,  (juia  totum  itor  inter 
(gJdhck   ot  Siradjan  apud    Ist.   ot   Kod.   a  nostro  divorsum  ost.  Codd. 

o      _ 

Ibn  al-Fukih  ^Uj-^-Ji.  w)  B  O^^Ji  (pro  ^  liabot  Qt<j-ii  075). 
0)   B  ^jU.5.      2O  ^  »"8-  oLIiUJi   L^Jj^o. 


6f 

»;UIl    ^yh  ^.^^    c^j^s^\    i}    J       «^^vLi    Kjlow    6  ^U-i    ^i    a^ 

•(S)- L^.>ww.j    ^iO-^    «^UI^^       '  ^N-v-Li    i^J^i 

iCAJL^J»    (^L^    o'""'^    ^^    ^       '  ^^-^'j-s    K*jji     .^.^i    ^^i    ^*       '  ^A«L_5  5 

o  —  .  ,  . 

h  ^-j(-X*^ii   ^ii    ^      '  ^AvLj   i^-*-Jji    ^iv JlXxaaw^      Jt   JS      <  Lj^^  ,5  yX^c 

o,  . 

x*j.t    o.2>.x:>   ^Jl    ^'       '  ^iwLi    Xjtj.l    -bljJi   j^-i5    >«?       '^^Ls    iC*jji 
jF   (^■^^   >^"       «Lj^^^s    (48)   Qj/^   Y-J   ,^i5    c;^5^>   cr^r      'g^!;^ 

yof        <Lj5^avJ    ^»^^4.^     l^Jji^0^1\    ^^il    Jf        <  Lj5^>uv  .  3    ^j^Ji..c    A;qL«-J^   10 

S  0«  -JO^  OJ 

a)   Patet    aut   hic  excidisse  distantiam  inter  Siradjan  et  Bamm 
(v.  supra  p.  fi),  ant  haec  male  h.  1.  repetita  fuisse.  B  h.  1.  habet 

(mancum  scilicet)  itinerarium,  scribens  o5t^^  (*^^^  l5^^  "^'^^  cr» 
>Ji  J  l^^.J>,  &)  A  et  B  {^,-^loJ,  c)  A  ^ji^^,  B  ^j^'^  J.^i 
b;Laii.  c^)  A  iterum  QL->-yvJt,  mox  |^L_>-^.Ait  pro  ^^L:> -<wAM.i  1  ut 
supra.  e)  A  lX^^^j.  f)  A  ^^L^^J^  ^)  A  »Ji:>\i  (correctum  ut 
vid.  e  \Xi>l5).    Vid.   Tomaschek  1,39.      h)  Ist.   Il1  iCAiaaii    J^a:>;  cf. 

Tomaschek  I,  p.  40.      i)  A  ^..      A;)  Mokadd.  f^\j  9  id.,  alibi  ^5^=^ 

^jUxLv.  0  Jak.  1i),  2  QLaPJ.ii.  Idem  nomen  Mokadd.  fA^^,  10  scribitur 
^.^i.  An  cum  ^ls^sJ>  (^^»^^0)  Mokadd.  flt,  3,  f  1v,  8  componendum 
sit,  affirmare  non  audeo,  licet  verisimile  videatur.  CoUato  itine- 
rario  Mokadd.  fA^,  scripsi  ^-Ji  J^  pro  ^c— it^  ut  cod.  habet,  sed 
sive  ibi  (quod  mihi  videtur),  sive  hic  stationes  QLsPAi'  et  ^L^i^w  ..^ 
transponendae  sunt.  m)  A  hic  et  mox  ^  .-^iii'.  Itinerarium  apud 
alios  non  exstat.  Vid.  Tomaschek  1,56,  qui  vero  minus  recte  de 
eo   loquitur. 
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y(j  <  ^;s^Ls      h'\XM^      S.Laa^      ^jl      ^  <  ^NA^IyS      8.Ai.C     ^   .lX-/5  JI      ^ 

jUm/  i.LLI  JwjJl  ^ Jl  J     i  L^>mo  q5j-^  u^>M^  KjLbULo  ?  ^^t  ^' 

w  ^_jj-i  j   ^JI    _^"       i  .^-wl  j    Kxj  I    v^JLi>    m  (^Lav   ^jl    ^      <  ^NJwLs 

10  q'2^^    ^il    J^'      <^*^y-s    »j_>i^-x:   ^Lb  pf^\^   ^J    J       (L^^^ 

il  J'  ^/Li^^  ^^y  ^L^j^^l  ^JI  J*  <l^^  ^ytj^  Cj^ 
qL4.>A.a«  JC—j—i^  <L:5^u«J  ...j./^Cj  iCAJL«.J  5  5C-M.AW  ,•*:  ...L*.aXa(v  K— jJJ 
j^l    ^       '  LXA^gJI^    lXaawwJ)    (Aj-j    w  qLawI^-    q^    ^L.^    ^j^*   iOisJ     tniJS> 


a)  B  J^Ji.      &)  B  ^LjLI^JI.  Edr.  I,  166,   170  q^j^.       c)  B 

Li^^^  oy^^^-5  ^-^^-  P^o  >^  ^  o^/  ^-^  cr  oV-^^'  <^>*  ^^^ 
...Ij^/o  B  bis  imLo^,  sed  legendum   esse  ut  feci  patet  e  summa  ad 

finem  itinerarii.      d)  A  s,  p.,  B  j^-^Lj,  Edr.    170  |^L:>^^*^U.  Conjec- 

tura  edidi.  e)  B  s.  p.  f)  B  ^jlcX.^.  ^)  B  ^0<^.  h)  A  byi^c. 
Patet  e  summa  ad  calcem  itinerarii  lectionem  B  esse  veram.  {)  B 
^^^aIo  e).0  s.  iw3-.xL  cfJ..,  Edr.  170  xJ^xL  ^.^,  Hic  pro  iCjLwj*  legit 
'ii.xj<AM  nam  habet  a  qL>.».^1j  ad  hunc  locum  141  Mill.      A:)  B -c^o. 

l)  B  om.  m)  A  ,  c-s^ja^  Deinde  A  ot  B  ^JLo.  w)  A  a  prima 
nianu  .y— x.i  deinde  litterae  primae  unum  punctuTn  superpositum 
est,  duo  subscripta  sunt  ot  litterae  tertiao  duo  puncta  suporposita 
sunt.    B  jjrt^,  Edr.  jyr^-  s.  (j^J«<s.      0)  Sic  A;  B  ^j^^  (s.  forte 

jA.uA),  2>)  A  tc-:'^-^-  1*^0  oV"^'  ^  ^^"^-  ^^  Sic  A;  B  xxxa..S. 
8.  kjo^j^.  In  A  desideratur  ^l,  r)  A  hic  ot  mox  ^^^  »ri  '%  B 
QlAAai.      s)  A   K-f^.      0  B  j^P.      «0  1»  o^   O^^^^r^   ^•'^' 


Ai 


b^yaltl    j^t    ,^t^-<_^    J.^    J^t    j^j    (49)        «U^U^    O^"^^'    ^^y^' 

^vJLjiait 

U>.;M-W^       ^J-^Xv       8-XAM.^         ..LaX^J'       -C.J'        &   .» .\.X.M^J^JM       &JUlA-4       ^^55         ('^»5 

iCilS^  K,-jL4.il.j;  jL^aJI^   c?  L*-^3   I.L^j  (J^*^^^   ^^  ''-:>^   i  ujLa^I   v^^^w^i 

jlx^    Qy-^C-J   jXjLj^    7rj^"^'-5    V*~^^^^    ^^^^    ^;^    siy^M^    elX/i    Q«.XiLj^ 

<2y  JLfii/O 

o  •» 
u\A/*wil      O^J  10 

3        3" 

/i^^    ^t    Jli*      ^L.^^>JJiifj    ^lXaJIj    o'^3    /"^-5    O^^J^' 

'--  )-)  Ow,)-  ^0_  JJw^  O         ,03         O,  -  i.       o    i. 

>o  S  o£  30w-  -o^  ^)  03 

J^AJs^  *    oJ.>jiAjI^    wJ^xjLojI^    m.^-jjAS^    ZJ>.AjlAAij    A^^^ls^xil^    «  .lAAOi^ 

O)  wOO-  w  ■>  ,  OJ  O- 

-    3    O    ) 

a)  B  ^.  &)  B  qLa^^-w^.  c)  B  J./)1c  ^.jwLiiil  bona  correctura. 
d)  B  ^$>3  ^L^j.  e)  B  add.  Q^i^  ^il^.  /")  xi  potius  \>.i^,  B 
s.  p.;   vid.  Beladh.  f i^^  seq.  Pro  ^U^^ ,  B  ^^0,^3.      g)   A  AUI,  B 

O 

contra  perspicue  (A-^.iU.  h)  Beladh.  ft^f.  i)  A  et  B  ...I_a2_s^. 
k)  B  qIs^I^,  vid.  Beladh.  f (^'f  seq.  Z)  B  J^AjJAAi^.  m)  A  .^.xi^, 
B  I^Jy^i^.  n)  Sic  A  et  B  ut  voluit  EUiot  I,  364  seq.  pro  J.ajLo.1 
quod  apud  plurimos.  0)  A  JwAjuXil^ ,  B  JwAJAi^^  quod  ponit  post 
jjLw^lXawj.  p)  A  [iljJS  ,c^5,  B  tantum  J>.aa%,.  q)  Vid.  Beladh. 
fi^A,  3  et  ann.  b,  f)  A  (J^l,^,  B  J-w^L^.  Recepi  lectionem  Ist., 
ubi  vero  quoque  interdum  codd.  j^v-L  Proprie  est  nomen  regis 
Kaggae  Beladhc  fl^^A,  9.  s)  B  ^^^lXj^^Lav^.  Vid.  Beladh.  fn,  7  et 
ann.  i.      t)  A  QL*.i^l5. 


dv 


0-3  O-  -6-  ^O^ 

»»J  o  ,o  -  —  o  ^ 

"^^j^   ^^    ^i^    i^fiii    J.y    l\*j    L^^    J-^^J    q^    (50)    J^ 

w    _  o  ^ 

5  <  ^AiiiL>^-^3       '^V^^       ';y^A^^3      '0'^-^^     'o^-^^'^     '^5;^' 

O'  -O    M  «V 

0^35       'r^.^^  j*^'    a^^/3    ^^^y    05^"^^    ^*'^^    l5;''    O^^^    CT-ij^ 

«L^Av-j   .^c  LaJ;'   /^^ji  ^^ii    -^j!   cri5  *      'L^>w«_j   ./ii,c  x./^^.^- 

-O  ~  - o  ~ 

10  bolo^,   v^J^   \Jil\    n  ^%^-.i   -r-^>3      'UjAJ'^      ^  QLAv.Ui2i'_5       'm^Ji^ 

ic*j^t  g  «^y>Lx^  (^*^  J^'     '  g--';^  i^iii  i>  o'^;S^  'w5'''  ^  '^^    -y 

7,  o    , 

a)  B  ^.L^M^W*.      b)   B   ^-w-jy^w^;   Beladh.   ff.j  12  c^-xv.**-.       c)  A 
_^<ii5,   B  -^Xij.  Vid.  Beladh.  ff.,  Jak.  Hist.   II,  ^vi   paen    sq. 

<Z)  Sic  A  ut  Beladh.  fft,  4  a  f.,  Jak.  S^a.  ,  1.  B  M^i^.  e)  B  ^[i^. 
Beladh.    ffl,  10    s.  p.   ut  rec;  cf.   Jak.  ^a.,2   Xi.JLii5   (cod.   xJLi?^). 

/■)  B  ^A^^.  Cf.  quoque  Jak.  IV,  aII,  19.  g)  Anno  216,  B  haec 
hal)et  alio  loco  (ed.  p.  41),  h)  Berilni  Chron.  fH,  12  \JL^  o'^^ 
i)  Beladh.  H^,  B  ^jL>lLL  /1:)  B  om.  /)  B  J^-^j^  ^-i-j'  e^rlj 
male;  cf,  Ist.  1II,  9.  Distantia  iutor  Abhar  et  Zendjan  in  plurimis 
codd.  Ist.  est  15  Par ,  non  20,  vid.  ibi  ann.  h  et  porro  in  tonio 
IV  Bibl.  geogr.  Add.  m)  Ji  s.  p.  n)  B  add.  v».o.iiAJI  J^  ^isf^y,^ 
sed  om.  summam.  0)  A  — Aj',  1>  ^JwjL  Itinorarium  Kod.  partim 
diversum  ost,  apud  alios  non  invcnio.  ;;)  A  ^.jij>.'y>,  l^  ^.^b.ic^^^, 
Edr.  I,  390  ^'o'  o^3>.  </)  ?  A  «^^j>L.a^o,  B  ^^._:>LA^jy,  Edr. 
v.>.:>L<~wv, ,    Kod.  c>.1Lam*.        /•)   1)  ^,:^_a^AaJLv^   cum   voc,  Edr.   A.aJ.-^ 


6a 


^L^/oi    ^^    QLi^    Q^3       '  ^A^5i    ^*>.A^    c^^-^"^'    q'--^    o'    ><j       '  ^^Ls 


o^-^^'  Lf^'   (-r-^^  cr  ^H;^' 


'  ±NAw),J      li^^M.4,^ 


f\*>'.^  r^  i^  ^^u-i^ 


X/^^^        l  ^.V.4.AM  ^, 


ii    ^       '^A*-^_5   Xjtj,i    A^L^^*   .  ^i'    J*"      i>^)^ 


?jjL:>,^J'    ^i'    ^"        i;^^\.^i    (51)    x^^i^    kysij^    ^^\    J       '  ^^-v^Li 
qL_:>    (^^i^    >?       '^\-Avi_5    m'i^jsjM    i.L>.A5^  *    (^-i^    >^        (^/^Lj    iCxx^^ 

iCXv^  r  ^-sLst^i  J5  ^  <,^NAwi_s  i!CAM.^:>  ^^^Lxii  ^i^  ^  <  ^naw^_-5 
t>\//.L5  iCjs^^3»  ^oL  ^  J^  <-'^m\')  iCxj^i  s.lJLXJi  iXi  ^'  <  ^x^|j5 
'^AwLs  K.X/.VO    ^^  ytoi^r>    ^jl    ^'       < «;  >\Aw^.5    iC/*^4.:>    Wj^ji    ^ii    ^' 


a)  B  j=>y^i  Edr.  j-^>>.  ?^)  I.  e.  ^^Jj  Jci^  Tomaschek  I,  29. 
c)  A  ,  jLj"^)  ,  B  ,'iiLi>  et  mox  j^L.jL.i>.  Haec  statio  in  itin.  Kod. 
est   (cod.    .LLi    et   jLJ^).   Intelligitur  autem  idem  locus  qui  rj—^ 


J 


J 


.^l^Aj  dicitur.  d)  A  om.  e)  Intelligitur  Schiraz.  f)  A  LX-j 
.5..A_5,  B  35j->j-5  j.1^..  ^)  B  c.  voc,  A  »>^-^.  ^)  B  s.  p.;  apud 
Mokadd.  foA,  9  v^ijii  s.  ^byi.  i)  B  jaJl^.  Vulgo  ^j^^>  k)  B 
8LA_xi.  Forte  antiquum  Siacus  (^j—^  »L>j.jwv),  cf.  Tomaschek  I,  30. 
l)  B  »L>^^ii,  m)  B  ^xAv  3L:>^ii  ^X^.  w)  A  ^i^J^i,  B  ^L»*^!. 
o)   A  ^,'^:>>^   B   ^^>-^.\       p)  B   s.  p.        g')   B  ^jUji;   Ibn  R.  ^Ja}^ 

r)  B^L*>oi,  Ibn  R.  ^C.^^UA^i.  s)  B  ^UJJi,  Ibn  R.  ^l^LXii  et  hic 
'iL^^d^  pro  '^x.i.\.  t)  B  L>lj'.  Bad  jacet  a  meridie  versus  orientem 
a  Kaschan.  u)  A  ojjji ,  B  35-5 ,  Ibn  R.  ut  rec.  v)  B  hic  habet 
^\>yvi  j  iCX-w  (s.  p.)  ^'s  ^ii  ^'  quod  infra  om.  tv)  B  (jo|^3-.  Pro 
'xxm^  id.  habet  xav^.^3».  Ibn  R.  ^U/c^  qLj5^.w.5  (3LiL.w^Ji)  oLLxvjJ  J,! 
g^i^  (^wCv.)  xa.^^  (o'^^;';^)  o^b^j^  ^^- 


J^      i  '^Syi>   iCx^j    a  (jsOjls   ^\   J      i  ^^'i    x^4-:>    ioeLiill    ^^    ^ 

^^LM.4.i'    j^;    c>^J^        ^_j5cX-4—ii    Xi^     Lj 
bj         ij^\     J.*     ^J     J         C^^^\^\     i\     J  <JU*ii    y'3     ^l     J 

•^r^j^^    ti^^   -^^^   t5^'    ^'f^';   cr'  j^   o^*   Oi.J^I    (52) 

Ci*.A*<     0'c\*^     jJl      Z^  <  ^ik^>ww      <tw^J      lj-».5lc:     ^i      ^L       .-^     -vw..     j^ 

-  ^*  -  . 

w^^iUj    LjL>^    ^ii    J       inii^^    ^ii    ^jiLXil       Jl    ij       i^A^^ 
15  <2?ii)w^Av    w^Uj    ia-^lj    j^t    J»'       i^iX^    [j^*-^    S^    ol    J>*       'iiUCw 

O^JI    jCCam    s^JL    vy^-^^    o'cAa.25    ^jC>    ^JiS\    QyJL    ia^'^   ^\\y.:^^ 


^;?y  0^1 


J^L^ii   J^  ^L.^  ^ii   sy^Ji   ^^^   Ui.j^'1 


a)  A  semel  (jo.b ,  semel  s.  p.,  B  s.  p.  ut  Jak.  d, ,  12.  Ibn  R.  ^^  et 
^jo.li'.   Pro  AJt^j   A  habet  iotxA.-  s.  p.       IS)  B  om.       c)  B  s.  p.,  Ibn  R. 

^jys^-jo.  (/)  A  s.p.,  B  .b,  Ibn  R.  sK^.  t^)  A  oleXxj,  B  3ljs.ij.  /")  Haec 
Btatio  in  B  desideratur.  Cf.  Zeitsclir.  D.  M.  Q.  39,  p.  2  quao  do 
hoc  loco  scripsi.  (j)  A  Oj.LftJI.  Cf.  Jak.  III  ,  ^f . ,  7  seqq.  //)  B 
j^il.  /)  B  (jaAi.  /.)  A  om.  /)  B  L.^axi^.  m)  U  ins.  ^_il  ♦-j 
w^X^  K»j^l  J^iwxil  yo,  quod  si  in  textum  rec'perotur,  lectio  J.L*j; 
quam  B  quoquo  habet  mutanda  forot.  Kod.  otiam  statiouom  inter- 
modiam  om.      n)  Codd.  qL^^j». 


ol>./i!^.^i   ,<— ^'  [*^'      ' Lj^u- j  y^c^  Loi  QioLA,ft  j^ii   »ya>Ji  jj^ 

^ii^j    _p  v»j,xJ]    ^•-j'^i    \Li.c!Xs    -_:^_Aji    0  ^£.-i5   jj^^J'    >^       '  ^^  O^"^^^^ 

2i^^^     TTt^j'^^     rf:-^^     ^■^^     ^J^Sj     L.^wvrf.5     r  Q^*>->«i«'     ^.^.Cj     2  U^)^      '■•^.'^'    ^^ 

^j..:^>ii    iC-Lji-X_/3    j^— ii    oLx/iiJ»'    ^A»^       *  (cL»    (jvJL^i    j^il    (cIj     q^*-*^ 

(53)    J^-c    Q^xLiAJ    (jwD^_Aa_i    L_^^i^    L.^>w._j    Q^XAAw    s  Vj*^^    '^^    «3 
o  

S  O-    O       ^  J  '  - 

.LxAoli   ^^j..;;5=v>Jl    Js^^-L^Av^-j       .Laiiii   jjii.:>^.^   ^s   x_j   ^^.^, 
qL.^   ^Ji    m;  ^'      <  Lj$\.aa.._5    Q^Av^^i>^    iC_jLo    r^jO^LXJi    ^^ii    L^^x^       15 
j,i    .:^^\    -.-/0»,       <  :z;  z^T^    ^^    ,.^Aii    ^i)    ^  *       '  Lj^\AM.i   Qy^^.:> 


a)   B  iC^LXj^Ji,  Edr.  I,   371  ^j^Jvil,  Kod.  ».i^<>Jk.        h)  B  j*Ii 

s.  .*Ii ,  Kod.  Js.xJi ;  voc.   e   Jak.      c)  B  Lxac ,  Kod.  qL^ac.      d)  B 
j^,i4.ii.      e)  Voc.  in  B.      f)  Kod.  ^L^a^,  Edr.  qLa;j>.      ^)  Voc. 

o    « 

in  A  et  B.      h)  A  s.  p.   Voc.   e  Jak. ;  B  j^a^^.      i)  A  ^iijl,   B 

^iili) ,  Kod.  ^a-aji.        ^)  A  ^.ki ,  B  ^.laiiii.        0  ^oc.  e  Jak. 

?^i)  A  IjJ^,  B  L1J13.       n)  A  ^-j^^-i.       0)  B  j,.       2^)  A  s«j^.aJJ. 
^)   B   ^_^wv^aJLi.        r)   A  ^yx^^.^  s.  p.;  Edr.  I,   370  habet  210  Mill. 

s)    A   Vr*-^^   ^*  ^^^  ^^^'*   (^^^*  ^^  ^^*®  occidentale).        ^)   B  (c.:   et 

mox  ^i^j.       w)  Tabari  III,   ifr^v,   13  seq.       y)  B  .^o.^ii,  A  sine 
Yoc.      w)  B  5.      ic)  B  om. 


II 

j4/CvsAis._j  ^jj_w)j  ^jy.aj|j  cX.-x^.j'_5  sXaamJ)  cLa_x^  iiVA«.«w«.-'5  O^xi^^  .-fcJLxJI 
(^^-.yijt  ^jc,Jt  ^p  ysr^i  tA-P^  <  cJ-^^^^^  b-A-i>_5  «^Jt^  ^^  (^^wv^bj 
liWw  x^Jj  L/';^^  l\.w-*.i>^  >iN-i;-)  ^^c^  ^-\^4*"  -<>»-xit  ^a/O  ^  ^vJj  rtV^^'' 
5  yuj:i  ^^yJu^J\  J.-C  (^  l^  uiL^u  cL)  LajUj  c  cL  iC_jLo  iOww,jt  i3v-^ 
*>-^>>5  jt^    P^;*^'     ^'Aiu    f\^^    »>>}•)       <>w*Jioi    ^i:    w\/Xsi^    ev^j./caj 

HptjJCv.!    /iOL>.^.v-    i!.-<i5*       iolJw.jv.    K^.\    i\    L^JLi/5    (^^.i^^^l    ^^    l.^JLi^ 

^j^j-^^   '^^-J   v^-it   ^).t^.ii_^   l-j^   ^  j^   ict.3   ojj^i^  '/»U.^^JLwJt 

10  Jv^'i^    j-,v;?. jj    lXXj*  *    Jujt    m  isJiJLi>    J.-c    ;A<v,    »^i_^       i  l  oZ^    J^^l 

<2^^"^t     ^t 

^^  g^/    ^^5    Ljbw^y   O^''^    r3^Li>    »;-J^>    it    ^Sj^-y^   o^    ^^^^ 

....  .  J 

^     <Jv-ji^.-j^  ^^j  L.^  gww-s  j  ^.i  ^^^^  ^\^  :\x^^  o^j-^^ 

a)  B  J-t^t.  />)  B  om.  c)  B  hic  et  mox  ct  A  </)  B  ponit 
post  ^^ftywsit.  e)  B  v-j;^J.  f)  B  &5L^  et  mox  j-^i:ij,  sed  deinde 
\i^:>5   ut  rec.       y)  B  L^i^L   iOC.f^  sed  lector  correxit  \^^.      h)   A 

^-^^L.^^.  i)  A  L.«.j5=\.JlJit,  B  »J^5>t^t.  k)  B  J.  l)  A  ct  B 
add.  ^^^jj^  «-\-Lj,  sed  B  om.  post  .iiAjt.  In  A  expuncta  fuerunt, 
dcinde  do  novo  ncripta.  m)  B  in  textu  s.j^^  ^  iii  marg.  ut  rcc. 
7i)    B    ins.   ^.'-i*,    <AJj.       o)   B   tantum  ^Lit    x:>^    ^^^«c    (j^>.>>j  j-t^— ^» 

^^j  ^^  r/^5-  i^)  ^^  or^-^'  ^'  Lr;^  w^ii->  ^.  (2)  li  i:b"^t  ^^. 
r)  A  J);^.  •"»■)  B  t.^j5.  0  i^i*^  ^  j  ^  ry*^'  l^*^  lc^endo  c:^i^J  co- 
^itari   noquit,   no!»   o^"^  ost  nonnni   insulao  Ibn  Kuwan. 


O     - 

i<l_*_jJ    ^^    ^A/-L_i)    xxAAw    6'(j/^>;5^    »,_j;_:>    i'    ^'       ^  ^j    C7^^    '-''^3» 
<L\xiI  _^JlJl    (jo^c    ^  ^'5    ^^j.^^j    p^Vj    d-^    ^■ifr'^    LgAi/Q    ^    ^^'y 

V.-/.A2/0     ^l     J^.cXJl     Q.X)^  '  A-:^.'     ^JL*'-i'     »j^Av.>5     /i  JwxJuXjI     i\      I.Lj     ^^^ 

^qL.^^.5     .J^Ji     j,     ^cXaww^JI    ^.^     O^J'^'^ 

w  w  .  O 

<  ^LiJ    ^*J;I    »--^/^/0   L\A.^ii    ij:c^    ijj'    (C^3    ^  i^.^-^3^    c-i    O^''"^    0^-5         ■^^ 
[.^^[5    l-..^^-J^5^    v3    ^);-^'^    ^H-^^--^-^    ^    ^''^^'    '^^-^.    U^^;^'    »^55    ^55 
L^JLcj        '  (J^-^^i   ^  tAx^ii    (j\.^//^  J    (J.£    ^■^'*"*^        '  U^y^    ^  BJ./O    BLiLc:  * 

o  ^  J 

[.gjj    L.^v/*v^»  j^s^    iCAJL*.j    QiiAA-w    J.1    ^l.ji'    ^^/o^        '  qL:^v^^5    w  ^iy     ,i,i 

J«.ftJlftii     d  ^^4-^^     j»Lji     i^Avw.^.^»     ».x/^/0     0  (jl'''*'     c^'    i;\'iAA/iV     Q-»j  '  Lii^     7* 

i3j3  J^aUi'   l\.a.sLac   q-.   L>^aA£   J^   Js_£:  j^i   qo^w*.])  yj»5      'LJLiiJL,  15 


a)  A  jAi>.  SoJcun  in  B.  Hodie  Ken.  &)  B  "bJ  iik^  ^3  ^^r-^- 
c)  A  (j^A-B.  fZ)  B  L.^^.  e)  B  h.  1.  Qi^^i^j-ji.  Scribitur  quoque 
^^i^l^.-j,  jji5l^.-ji  et  Q^^l^  ^50.  Nomen  insulae  proprie  est  ^^^.s^J  (s. 
c>^»i  Abulfeda  l^vt^).  f)  A  Q%^>i.  ^)  Sic  A;  B  .Ij.  Fortasse  in- 
telligitur   j-^-j.    B   vero  conjungens  cum   vocab.  seq.  habet  h.  1.   .li 

o-  3 

».Av^jyo,  mox  8 _A.Av../i .Ij ,  omisso  »^^.^^./0  post  J*Aj>\iL  h)  B  J^JvAJi , 
A  J-^^jAii  et  J.AjAii.  i)  B  om.  k)  A  ^A^J^i,  B  ^.a<j,  Edr.  I, 
160,   170,   171  (jv^-J^i,  Beruni  ap.   Sprenger  p.   91   (j^^^J^i         l)   B 

tXjoL>.c.  m)  A  LX.A.^i!  pro  cXAiL  n)  B  J^.  0)  Yoc.  in  A.  Est 
insula  (vid.  Edr.  I,  172),  quinque  Mill.  a  terra  ludiae,  ubi  jacet 
nota  urbs  Kulam,  ab  ea  quoque  (Js/a  J^^S^  dicta,  ut  tota  regio  al- 
Molcibar    appellatur   (Malabar)   v.  Ibn  Batiita  IV,   71.   Edr.   I,    178 

w         } 

^_Jl_/).  In  annalibus  Sinensibus  (Yule  Cathay^  LXXVIII)  quoque 
Molai   appellatur. 


J 

vAi>l   ^^;  j^^^^    o-    ^Ojioi'    K3f^    \SrS^.    O"^-^       '  (JV^^:^    5jx.w^    ^4^J2j^\ 
...   .'r-'-  .  '- 

S  ^  '  .  o-- 

LgjL/Oj*      «j.lj    'iLaX^    ^>f;^3    (j'^'?^-    B-x^-o    x:5=U.5'^    m  i^Ui^    l  ^^X>,^    ^ 

o 
8.X.W./0     i'*—^     L>j.*J     Lg.Aji     J*.*»'^.     'KJ     ''-.§^^•1     ^-'^ir-S     »-'W,£:     .lAJ-^     ^i 

a)  A   «^■ji  sed  superinscripto    «.biiii.      H)  B  ^^.Ji  oj(c'      c)  Sic 
A  h.  1.  c.  voc,  mox  q-^  et  (jUj,  B  h.  L  (j^J^,  infra  (J^Ij,  Edr. 

o  ^^ 

oi"^J^>  (p.  73  vwAaJIj).  Idem  locus  apud  Jaktit  I,  v^«,  15  jJLj  appel- 
lari  videtur.  d)  B  J.  e)  B  ^jiaii  ^^yCftJ.  /")  B  J.c.  ^)  A 
h.  1.  (j^--Li,  mox  s.  p.,  B  utroque  loco  ^jAj.  Quamquam  scripserit 
Sprenger  p.  81  «  Am  23  August  befanden  wir  uns  Bas  gegeniiber», 
tamen  non  dubium  est,  eum  ita  scripsisse  conjectura.  Nam  ab- 
breviatio  est  nominis  quod  Cosmas  scribit  Pudopetana ,  Conte  Buf- 
fetania  (Beudifetania)  vid.  Yule  Cathay ,  p.  448,  453.  Apud  Edr. 
I,  179,  184  respondet  ^jLiy^,  apud  Nowairi  {Adjdih  al-Hind^  ed. 
V.    d.   Lith,   p.   281)    (jv3^L_i>  1.   ^.X.j  L>,   apud  Ibn   Batuta  IV,   82 

w.O     5 

j^a;->,  qui  tamen  non  idem  locus  est,  sed  vioinus.  Fortasse  a 
nostro     non    differt     j^_-X._j.._j     (Adjdib     al-Hind,     p.     276).    Di- 

maschki  ivl^,  5  a  f .  habet  ...LxjAj  et  paullo  ante  qLX5j>.  h)  A  ^^\.tSi\ 
sic,  B  ^^\S^J^'J  ^  Edr.  <^}^.  Abulfeda  i^oo,  1  J^-jC-;.-CiJl.  Cf. 
Yule   Cathay^   75  (Cyngilin  =  Cranganor).  Diniaschki  1.  1.  (J.is.XXi. 

i)  B  (^•^IXvlcj,  Edr.  180  ot  184  ^l^^^.  k)  A  AJj^Jj;^^ ,  B  i^^ 
Aj.5  ^^..xa./*.  Est  Oodavari.  Schirazi,  at-'l\}hfat  as  Schdhija^  Cod. 
Leid.  192  Cap.  III  inter  -ot/o  ot  xjLXaj  momorat  \j\,^Os^  quo  idem 
fluvius  significari  videtur.  l)  15  s.  p.,  sed  cum  voc,  Edr.  qLLXK. 
7n)  Sic  A;  l>  ^I^Ul^),  Edr.  j.^.  7i)  B  haoc  ora.  Edr.  scribit  .iAjLfw. 
Jacot    liaoc   urba   ad   Gangom.   Ilinc   sinus  Bongalicus  noraou   acco- 

pit  yO^Si^  i.v-jS\.J  undo  iu  oro  populi  factura  ost  ^Xiiiy^  K-j>  (vid. 
Adjdih   al-Jliudj   j).   218  soq.). 


'  .u\.ili'    A-xJac    L^^^i/Oj    »..j^A.5'    X.*A/)'j    (j^A/ol^:>5    v'3^^    d'»X>.i    L^-*w5 
<2^  L^aj^    C?  idlj^i    L^jj    j,LjJ    ^JtJ.'    8.x/-^A./o    e  *,a.xj'    ^jI    (jV^-^j^'    O"^^ 

^^■^'    CJ^i^^    f^^A    jd>\  '-^    ^^         5 

l,^J(.\j.AV 
•       ••  ^ 

/^Lj<Ivw5    (j%..iL4."J' '"    i5    Lj<Ia«-_5    Q^iL*.S'    u^JuXi  Mij    9  ^*j-i    «.jy^xi  j..^ 
^-^!o    J^..^.:>  _^.%    ^xJLc    ^i    ^I>o    j.^i    a^Ac^    lu9^    l5^'    »3^    k^5 

oy^tX-j  A;*Lji   a.x>vA/o  ^^./0  i..<=v>j(   ^_f L_^  *   ^3  Q/o   »L_j  sL^wJi   j, 

Ailf     J.Afl     J.0T    ^J^JJ    ^._jl     J^ll     (J..^     J._£     ^.^(     vAA^ii     OLIc     ^3     ^'j>.ii    10 
qIj    »iA.=>i3i    j.A_s    (ci.O    (j^JtA/w    ^/0   ^S^   y^j     T^^^    j»    (j^-»'*'^    *>:^i^ 

A-iAVj       ^^aJLc       jjji       jwAO       *Oi       ^^5       'A_ji       ^^-.xJL       L.^XA^       J^       iA_^         ^C 

3^    (J^^cj-J    »,AAv^x)    j.£    \xx)  j.^5    m-:^ii    j,    (56)    (^;^'^'    »>^i^    ZLla.i> 
L^iy   sL>.x;"^i_5    l^iS'   oi!^iij.Ji   o^-:Uii    w<vJ^=>^   ^.xil    iA^   J.C5      « ^Ciij 

iCj'j>5      8|^_5^i^    ^^*-^'^     J^aii^     0^*_ii     J^xil     ^J^_i^5     ^yi*-^^    «-Jpli      j^    15 

(^LXii  3LAA>^ii       L.^A^.^_5       J.A>.LAii       g   ^jJ^i.^^J^  '   '•^Ljji'       ^'^3       liL-A-^i 


a)  Amnis   Brahmaputra.        b)   A  o^  ^/o'»^ ,  B  Jv.«<l^ ,  Edr.  Oj^^.l^. 
Hodie  Assam.      c)  B  .A^vw.^i   et  mox  .AAAAj.^i ,  Edr.  I,  185  (^^-.^5!  ut 

Ibn  lyas  in   Chrest.  Arnold.   p.    71   (j^.wj^i.  Videtur  intelligi  Orissa. 

Ibn  R  f.  155  r.  loquitur  de  regione  ^-v^AS.^i  in  >«jLAC.>5i  j^^lj.  d)  B 
'^i\.  e)  B  xX^ji.  /■)  B  lX.:>;  fort  pro  »;Jj>  coll.  Edr.  p.  179 
«De  cette  ile».      g)  B  (J-^/o^j    »' avaX)   ^3,  Edr.  «  1  journee  et  plus  ». 

/i)  B  L^JLa/«.  ^*)  B  w^S^^ii.  A;)  B  yiS"'^  jlii^  'u^.  qJ;-^-  Mokadd. 
li^,  12,  Edr.  I,  71  et  Jak.  III,  a^^,  20  lectionem  receptam  in  suis 
codd.  habuisse  videntur.  Deinde  B  o^^^J^.  l)  A  ^_^^:>.  m)  B 
AA^ii.  w)  B  .>^.^ii^:>.^.  0)  B  ^ii^ij.  p)  B  ins.  IlXP.  j)  B 
w*.jA-iT-^i^-    Deinde   A  JwA^jli^Ji. 


1o 

1«»^    ^    ^lju)    *>"55j«-C5    ^(*^^5    o!;i~i^    ^-5    ^"^"^    v^^^    "^    U^''!^^ 
5  J^  ^jjj,^\  ^   ^^A>^AAw.j  gjLx^  ^3*  ^jaAo  /"^3^5  ^blS'   5Uj   ^J 

10  (j^lj   Lg-o   »^j^-:>5      «ilPf^lj   xJ^JL^-^.   Ajw\>Li  j>-i«il   Q^xjto    ^^j-j' 

^  .LjJI  ^AjLoi   Ij^  xa225  ^olJd 
Lc  L^/Oj  (_,^/)LP-^  J^j-^'  ^J^J*  f-L^  ^La^  op^ij-JI  JLo-  j_5 

J^li  y^^5    O^^^    *^^    «j.:^UiJi    JJxj  j^sLIJI    j-^^    g'  L^^5    J*^^    ^^^'^i 

15  ^   ^j'..>  BlX^*   ,^L^l   ^Lo  Q^  s  L^  Jty^>^   a^-^vccJI   J^i    r  w*JiAj 

.^L^i  *    «.lai    L^Ayo    (57)    v-jLwJ-fcS    ».:^Uiixil    -Lxv-j    ^i)Jo    q^    J^a^v-i     .iio 

u  sy^ixcJi   liLlj   J^n^j   J^*  g  <sd>ic>  \-ji   .-».£   _:^/:c.Ji   liV— io   «.♦«o  _^_^5 

a)  Sic  cum  teschdtd  in  ultima  litt.  A  et  B.  h)  A  ^J^.jj^^  *-^ij 
B  tantum  ,>  q.^.J^  Correxi  coll.  Edr.  p.  75,  Kazw.  II,  II,  Ibn 
al-Fakih  I,,  11  seqq.  c)  B  J^"Liiii  ^^Ji.  d)  B  ^sLcJU.  e)  B 
Ljj  jj'4^^'  /^)  B  j.^*.  g)  J>  om.  h)  A  om.  nec  exstant  apud 
Kazw.  I,  I.A,  sed  Edr.  in  suo  cod.  habuit.  Doindo  B  .ycic.  /)  B 
ot  Kazw.  sino  cop.  k)  A  q^suJLj.  /)  B  u^i^if^.  m)  B  QyiJljt/c. 
n)  A  8.  p.  nisi  quod  habet  L.>\.;.a^o.  0)  B  ^ijjL  ^))  In  A  sup- 
plevit  alia  manus  cum  f^]  B  ,^JIa>.j  ut  Kazw.  I,  l.v,  11.  (Z)  B 
L^^.  r)  B  ot  Kazw.  w^Aaj  (sod  p.  Ht^,  2  ut  rec).  s)  Addidi  e  B 
ot  Kazw.  t)  B  (^jr*"  L«  xjL*  (Ai>^j^.  ?<)  A  primum  -r>\A^il  liUo  deindo 
librarius  oxpunxit  tiUo  ot  scripsit  kiULi'.  B  v^-a^^.       t;)  A  non  habet. 


^tyjt^  J^->,LJi_5  e5rIaJi  ^^!>\^  j^I'  C|SULxL5  «l^-c  L^^l^  Lc^«j 

c?*J^   «•jj:>    ^t    (jA/yLv^Ajl    8^.jj>    Q^5       <^L:^i    ^yJL^?.    ^^    ^jJc^ 

B-AAAA.^  j.— c  f(j^\j  8^.)^->-  L^Lm«.j  (^-.cj  *o5;j;^  c^^J^i-U^j  i.^-^' 
w*.Aa35  J^a^jIjj  jyj^  vA-x.>  ^^sl^  <7  L^5  y^LJI  ^^^L  L^^^^  uy?^-:* 
^^^  j^Lj^y  h  ^^^  JoP^^^  iCjL>  by^  ^l  L^^  «j^l^  ^_X_//. 
HOLXxil  lAxxjj  u-A^t3JI   'iyM^sXi^   i<^j/J><\l\    >oJL2>*    ^^.    l-^''^    iC*-<J3c 

L^liU  ,3  cl»6  iuU  .iLXilo  cXJiAj  .13  ^uVJ  ^5  J";Vt^  wKjL^^  jAi.ftil5 
*x»M4.i»  ».jlw)   n^*      <  .Ij  ij^lilj^  qL.3>u>  jLgjJL     -^  ^^**;  ^^   ^^^ 

r  .L4.S    li^Lo    "^!    v-jl-Ail    Qy«^.5    l3  Jl    q  Qy^v>j.    LgJl^lj    LXJL^il     tiLLo^ 


a)  A  s.  p.,  B  (jvIj.      &)   Sic  A  h.  1.,  mox  (j/^^LaXaJI,  B  (jw^LaXJ 

et  mox  (j^iLjXJ.  Vulgo  (j/^^L*XiI  s.  (j^^Laj^uJ  v.  Ibn  al-Fakih 
ly  ann.  e.  Nicohar.  c)  B  sine  3.  cZ)  Yoc.  in  A.  e)  Relaiion 
p.  Ia  1.  paen.  ^s-jl;Jl  iCiCJL^  (^-%.  /")  A  s.  p.,  Edr.  I,  77,  79 
(j/^JL>.  Secundum  hunc  jacefc  inter  Nian  insulam  (Nijas)  et  Lang- 
baliis  (Nicobar) ,  ab  utraque  2  dies  distans.  Quod  confirmat  con- 
jecturam  quam  fecit  van  der  Lith,  Acljdib  al-Hind^  p.  263,  intel- 
ligi  Baros.  g)  B  L^xj^.  h)  A  g^i^j,  B  -l^^,  Edr.  80,  81  gu^. 
Ibn  R.  f.  159  r.  ^^^  UJI5  g^i^  L.^i  JLib  Hy^  {1^^)  ^^L^ 
(jiL-.j:>  w.A.:>LAa  Ia.^  ^-V^^  ^■^■^'  '^  U^5  L-PlX-jIs  j*a^Li  «j-Jj4^ 
_.l-glt.  «)  B  u.A.-^3  iiJL;>  et  mox  iterum  l^-^3  sine  art.  A;)  B 
.3CAv.iI.  /)  B  jLX.-AAaJl5.  m)  B  Lg.xiL_:5^j.  n)  B  ins.  J^,  mox 
omisso  ^l.  0)  A  et  B  c^laJu.  ^)  A  hic  et  infra  JojLo,  B  h.  1. 
j3L.^Juvj,   infra  JosLo  s.  JaiU,   Edr.   81   JojLo;   cf.  ^c^^'(i^6  p.  253  seqq. 

2»)  A  s.  p. ;  B  (jJLs=:.      r)  Voc.  in  A.   Khmer,  Ibn  R,  .L«i  ut  ple- 
rumque  scribitur. 


lXjjjj    JiCUaJt    (58)    1^5^^*    H^j^    ^    ^^7*'   ^H^^    ^i)^^^       'aL^-Cio^ 
»»>Loi^i    (^iU-^5   "St    ^^6i    cj-^'   Lj*»,'^  ^5iil    .^^JkJ\    L^Uj!    3 

v^A-Jl    (jN.AM.^    &J    ^l     'jjj-^^j    *^>*-^    «jrV^'*    *V-^    CJ^-:'^    ^^3    ^  LS^J 
iiU/O    8l\-xj    >        '^l\;.^|    O^xil^    xU-^il    '2LJ^l3s}\    »— iL^iil    «jJ}    WtJ^ 

10  OQiAS^yiilj  ^jJ:>lll  wA^tXjl  sJJLj  j^  ^2jy^^  i^>:^CUxi  Jota;^    nQ5_/il5 

o]^    v3    ^L^^    «jyail   c;^.!;    Oi-ii    I3'j    ».i>.l    j,l  ^j Jiil    J^l    q^    a.yo 
Cr»    «jtH^  ^^    u^^LJ^  ^jl    ^CX^   ^l    iC_jfj»  ^jl    jmLs^^jI    »;y^    S   P  ^^-y-JI^ 


a)  B  L^Ji^.  h)  B  corrupte  iJLsJ^l  ^j^.  c)  A  jot^'  et  mox  sJxc. 
c^)  B  iULol.  Pro  vLx^ii  A  v^c^^-  ^)  ^  ^J.Lviaiiil.  /")  Voc.  in  A; 
Keinaud  pronunt.  Komkam  et  habet  pro  Concan  {Relat.  p.  26).  Ibn 
E»   f.   155  V.  dicit  regem  ipsum  lingua  Ind.ica  appellari  ^^^^1.  Cf. 

BerAni,  India  11,  13  rj^-  y)  BiLLaii.  Reinaud  recepit  lectionem 
vJiiLb.  Voc.  ex  Ibn  R.  h)  Ibn  R.  xiL:^;  vid.  supra  p.  h,  10  et 
11 ,  5.  0  A  ^^il ,  B  ^^  ,  Ibn  R.  ^^^  s.  ^y^,  RelaU  ^a  3  _i  , 
sed  !l*v  \^^.  Lectio  non  certa  est.  k)  B  xj!c.  Jak.  Hist.  I,  t.1,  7 
2k-jLA-:^J  e  quo  editor  fccit  \_jL-a_aJ.  Ibn  R,  loquitur  de  rege 
^^^JuLxil,  qui  si  cum  nostro  componi  debet,  legendum  ost  cX-jL_c. 
Relat.  p.  rr  seq.  A_jL.  /)  A  ^-4-^0 ;  cf.  Ibn  al-Fakih  b,9  ot 
ann.  h.  Yulo,  Cathay  ^  CLXXXV,  pro  Fegii  habot,  quod  Burmon- 
868  appollant  Rahmaniya.  Forte  Ibn  R.  idom  regnum  voluit  no- 
mine  cr^^l.      m)   Idcm  Relat.  p-   H  et  MasiCidi  I,  384.       n)  Voc. 

in   A.      0)   B  qlX5"^I    «AJLj^.      p)  A  -^a^I^  ,  B   8.  p. 


cJuUjjJ    L^J    JUj    »^^^>    6\X<U    J5    Jj.^Jl    ^^^J    «g^y^     ^i)^^ 

w^3    eL^^    ^/JU   p^-J    (59)    ]j^    d^    jlo'   ^Ou:^   ^^j«^3       '  U^j"^' 
aop^       <viLo    c>^AJ    IlL^    <J^-ft-J    ^Lil    ^5    f}^^^^^    LaJ    L^X)    l>^:^. 

j.^JI  ^  ii)^-jAJ^  jUi  cr»  ^-^:^.W>  cr^  *      ' jtv*^  J^^  ^  »^y^'   kt^ 
\jjs;iax5  u^iLxil  liUtXil  vX:^  *)  qI   ^ld*^   (-^^3   L<u  (^,wv».3-   cr»  y^ 

^/jXa^Lo    10 

j 

^^lXJ^JI  v>^*JI  L^  fc\-^Aj  »j-jj->  il  jL/A^.Jl  0I3  iJo-jto  cr 
jc.L*Jiil   ^_^JI    .L4.-a-j^   j.Lj^   xv^i>   B^xM^^  j^i   ^\   L^j      '^yL^JI^ 

-  O  w  _  5 

L^j^  j»L.jl  iCjilj  y^j-x-/,»^^  ^^L^il  ^.s.  ^AAaJI  ^l  ^L»3  q-»^      <  ^j^l^ 
^•5   2u'o^   ^UI   ^5   vJ>y^  ^^^   L5;L4.«il   cr  lS^^   >^i)   (^^A^I   J>^l  15 

^,j/-oyol^_5     Jij     WL^^ 

I-^iAas^  ^Q^Jls^   Oq:Vj^_^5  nJ.-^LAv  Bj^f-i^il   L\A^il   qlX-^  cr.5 

o   _ 

a)  A  ^xjljil.  6)  B  kHU,  c)  A  J-jLI:?^,  B  J.jLb  ^o.  Berlint 
\*ir,  Kazw.  I,  III,  11  et  II,  o^,  Dimaschki  Ioa,  ut  quoque  Vullers 
1,222  J^jLI^j-j  s.  J.AjLbj.0  (cum  var.  1.  ^Ah^S),  Djordjani  J.aI>,I, 
Adjdih  p  278  J^j^ll^^,  Ibn  Ijas  cod.  Leid.  741  p.  261  J^LLy, 
p.  348  J^xjLb,  ubi  alter  cod.  J^^^-jLb.  d)  B  om.  ^)  B  ^  ut 
Kazw.  I,  l.v,  4  qui  add.  ^y  2dU.X^  ^Il  f)  B  ^j-br-j.  ^)  B 
v^jj.  /i)  B  non  habet.  i)  Yid.  supra  p.  11  ^;.  /:)  A  x*^,  B 
N^xi,  Yid.  ad  Ibn  al-Fakih  \t  g  Qt  Adjdih  al-Hind  ,^.  2b^  Timoan 
s.  Tijiiman.  l)  B  j^l  L^as^.  m)  B  L^j.  n)  Sic  A;  B  JjU. 
An  ^-/«lii?        0)?   A  crty^^,  B  ,^j)^~<^.  Ibn  Ijas  in   Chrest.  Arn. 

p.  68  er^Jj^.      p)?  A  ^^ybj,  B  ^yL^.      2)  B  s.  p. 


11 

jJLoait    CtAxil    .L-uaiii^    |^J»s.x2if    ^r?;-^^    lS^^^^    r^^*    ^j^*^    t"^!? 

-  ^ 

5  i^    ^ft-iL->    ^-*-<<5i        ^  ^Av^i'    ^  (^j^-oJSj    v.^iii^     ^/ii.il_5    idaAii-j    d^^^^ 

w 

_^.i^iL:>    ^^^j       <_^L:>      j    Lo    JJU    ^r^^    Ar'}    *^^'    ^jtV**-*    ^^-^^^ 
^/0    ^^  *    JjCi_5      <  ^i)>.Jo   JJ:^    L^3   i  lo^,   o^-r^  *    '»';ty^  j-IajlS   ^i 
jj4^5    lXII    ^ioi    n^^-5    ^^^awsM.ii    *).i>LXj    *>i2c  jfi    (60)    ^AaJl    k  ^3^-^ 
obLj    JJ^j         '_L>tXi|5    Jaxil^    WoU'iLX.it  j.iail5    ^    ^    ^  l55;    ^h 
10  ^^^_g..ii    »;rV^    L5y>l    ^l    wJ-oLo^l    ^    y5^il    (J.C    (JV^i^ 

lA-^^    B.^.^.^^    ...ye^j    L^-Avo    L^jj     B-.x(c    jsUjlX/Q    xJL^.^^'      0  (^aojI^ 

^jLXi^ixj  L^l  q1  jo  w^.PuXit  b.AA^'  ^^^3  s^o^y^*  ^^  LJy^-^^ 

K_:>j.AvsJLil    ,j^4.ftilj    q^jLj    v^-Pi    Q^    ?^57-^    O^-^Ij    ^^^    J.^*.^ 

15  <5?-VP-  Lr^^*^^  ^y^^b  tviJ^  wvPAiLi 


a)  B  {j^^\  hic  et  infra.  Cf.  quoque  Ibn  Ijas  in  Chrest.  Arn. 
p.  71.  6)  B  cXjiAil-.  c)  A  om.  d)  B  L^J^.  e)  A  hic  et  deinde 
[^L>-;  B  verba  j^i^"^!  ,3^11  ^..^5  male  ponit  post  (j^i^J.  Intelligitur 
Ganton  (Hong-Kong).  Forte  lectio  j.Ji.iL-,3>  praeferenda  est,  quam 
habet  Abulfeda  Ho  hunc  locum  laudans.  f)  A  jj5..ci..x:.  ^)  B 
w^^Aoiiil^.  A)  A  hic  et  mox  \^^L>,  B  |^iiiL:>  et^ijL^,  Edr.  1,85 
^XiL>,  Abulfeda  Tlf  ut  rec.  Richthofen  I,  575  seq.  Hang-tsh6u(-fu). 
i)  B  Jj\  jCa^.  Pro  ^JaJls  (l^Jaib)  probabiliter  legendum  est  ^.jwajiji 
ut   infra  scribitur.   Richthofen   Kian-tshou  in   Shantung.       k)  B  ^a 

i^^  j   i.  e.  ,  c^L^o     •yA    i3yo.        /)   B  (Cj.   Pro   ^^  A  ^c  sed  supor- 

inscribitur  ^.       m)   A  oi.ASuXil,    B   s.  p.   In  edit.   p.   67  ry>.\y>^  quao 

conjcctura  forto  recipienda  ost.       n)  A  J»-oLo.l,   V»  J^Lo.'.        0)  B 

^^^Lj.      2>)   bXj£*.      h)   B  h.  1.  ^li^l,  A  h.  1.  J^^^\. 


v^j.Ljl^  ^O""^  ^>^:5^'^  e;.^^iLi*  ^-^i'  ^^^Ui.x)  j,  ^LLi  Ui^  ^i\.Jo  ^^l^ 

;i)J3    ...l^    i3l3    j^Ait    iCUw    i-j^JL>Ij    L-c    ^ijC/Xsii    ^v^-^    v3    '-^•♦^    '^-^^     -^•''  ^ 

^^^  ^  s-oCl'   (il^Loj  *   ».Ai:5'   JU:>  fy^ji^   sijL   e  (j^t-kAli    -_i>l   ^*, 

•6^L^l\.XJ      Lo       AxJ      ^^      L^AxIlJ 

A;  LXyii^  y.^.ii   ^t:;yaii    q^   ^^s^^if  ^it    iLX^    ^^j   ^l$^-*    L^-'^        ^^ 
W-j^JLJUAail^    .L^iit^  m,^.fw.ii3  ^^^^A^Jt^  '-^*^!^    t;i)«.A^ii^    ?  jU^-^-Jit^    (61) 

cr»5  ^u^^^"^!:)  v^^^  o^>-^!>-^^  crr5  'OQLj^ui^i^^  ^^wo^tA-itj 
J^yLitj  t^.^^it^  gjy'i^^^3  ^^-sL^it^  g^^^J^l^^  .>t^_£^t  jo^i 
^Lxiii^  g'  yi».jj/:^  Q^  HJcs^i   («jLJji^  *  J^A^-.LjJtj  iCjU^ii^  p  KlsLftit^ 

^PL^-^i^    L^is^    ^^iyi    o^iJLJt    u^jLX.i^    Q^5       (^Uftit^    iJL^j^it    xLjafiit  15 

^c^  crj      S^^  ^  ^^'   L$^^^   -s^LA^-vJt^  ^  i^JLJt^  j^'^  u^^^3 


a)  B  (^^^it  |.L^-i;t  et  mox  -J^lX-j.  Cf.  Mas'udi  I,  251  seq. 
h)  A  tJt^,  c)  B  Li— .^-5  (jv.-Aa-.ii^  in  ed,  p.  67  recte  restitutum. 
d)  B  om.  Pro  ^X-xa  A  male  ^X.^^.  e)  B  «_5>t  (jvAaii  ;j^i^ 
^  0_jt.j,  f )  A  t^AAJLi,  B  ut  rec.  g)  B  om,  /^)  B  ^>^i. 
Deinde  B  L.^j,  in  A  fere  exesum.  i)  B  Ij^^a  _^j  et  om.  ^  j^;^* 
k)  A  s.  p.,  B  ^j^fiJi.  Cf.  Kazw.  II,  H,  8  a  f.  l)  A  ^'i^^i^, 
B  c>L>\A.*Xii5.  Cf.  Fleischer  ad  Dozy  Suppl  II,  488.  Lectioni  A 
^L-^x^  subesse  potest  (kincob),  m)  B  .yCA^it^.  n)  A  j^NJUxait^^ 
B  ^sjM^JUiaitj.  0)  B  sine  art.  ^)  B  sijiLaitj  i.  e.  sjilftitj,  q)  B 
om. ;  A  ;j*.wl»aJ>..  Cf.  v.  Kremer,  Ueber  das  Budget  der  Einnahmen 
unter   der  Regierung  des  HdriXn  al-Baschtd  ^  p.  5  iC;y:iwJ:JL  v^^'* 


vt 

5  e  JUJi^  ^j^^y l^  ^jx^i^  ^LS  ylAv^    ^_ci^i   ^♦Ji    O^   i^,   (^cJJl^ 

^^u.>i    iotAAw    lAj^jt^ 

w    oi 

^g'*..^*]^   ui^Lxxj*   _5.^   (^LiiPi    (62)    e^.^   ^^  _^  3U0JJI5       '  0  JL«j> 

j-fi    oi-iLii    viiv.ij    ^    |i?.>U    idLo    oV^^'-5    0*^'^    Al^i    J^i    JJI/O5 

15  <3^.iUJ    3^    ^LJI    ^^_5    r>-yi    ,^.    ^*    ^5    J^^l^    J^^ 

t^jwJI    ^o    Wj^.^yLvOj    ^l^oLI    Lo    jr^jJlj    ^lX-j    L.^i    s^y    cXa^^I^  * 


o)  B  add.  xJl>-i^5.  2))  Sic  A  cum  teschdtd.  c)  A  ^^il.  d)  B 
^iy;^ii.  (?)  B  om.  f)  A  ^j^xii^LcJI,  B  xj/^L^wJI,  Edr.  I,  98 
xj^.S^L^Mw.:!.  Pro  ^^  B  1^3.  ^)  B  ^^.s^^l^,  Edr.  ut  rec.  Beriint 
India  f1,  3  J.^^ .  h)  A  ii;^,L>j_xc^_]i^,  B  x-j.O^aJI^,  Edr.  xj^J>..w. 
/S^tacZra.  Cf.  Ber.  1.  12^Jyi.  i)  B  i^yi.  A:)  A  ^x^^xiiilj,  B  s^m^JIj, 
Edr.  ^^AAvo.  Vaischia.  Ber.  1.  4  |ji>.>o.  0  B  j-j-g-i'^  ofcLAAaJI.  m)  Litterae 
XAW>.  in  A  fere  exesao  sunt;  B  io.ilvAA/.JI^,  Edr.  xJIlXaa^  s.  ^ojilA-Uw. 
Ber.  1.  10  JU.>L:^.  n)  B  ^^:<^\}\^  ^i.  0)  B  S-J^.  p)  ^ 
XAA>ojJI^,  Edr.  ii_A-.5j.  Sanskr.  Donha.  Bor.  -^o.  (/)  B  (^.L-xwo^. 
r)  B  ^M4^  l5^^'*  ^^  ^^  py  LXJL^ii  ^h^  et  ad  L^il  signura  notao 
cui  in  raarf^.  itorura  L-.^ii  adscriptuni  ost.  t)  B  ool.l.  ii)  A 
^yLCCo^,    r>  ^*j^ju^*^.  Seq.  ,  ^^  ^^^    ^  ^*  P*      ^)  -^^  -^  postea  additura, 

B   j^iiJji. 


c 


«Jl 


^  (Aa^^^joI    e  . .i  .j  .3« 

Loi    vi>.Ap    il    ^'       <^.;wt--5    iCxx-w    /tv_j.-iS    ^    J^       <^-«^L-s    i^>oUj  10 

J.Ax^*it  jjl   jb*      '  Li^.5    ^^c 

oS         *»o-       -l        .-o-o£  o_        -  w     ^£       s    _ 

jLi^Jt   ^JLJ   ti5^ii3   Jw«.i   *t      LaXJLxJ   c>^>j-^   (*— i'    ^-^ 

a)  B  om.      &)  B  Lg.JL«,      c)   Titulum  addidi.      (Z)  A  ^^.^^'S.      e) 

B  s.  p. ;  A  qI  jt  jL\i»,  Ibn  Rosteh  f.  121  r.  v_jJt^  »^/.waJ"  Qtjjty> 
;j//.^.ciJt.  Apud  Ber.  Chron.  '^f*  in  tabula  recte  ut  rec.  Apud  Mas<iidi 
ed.  Barb.  de  Meyn.  IX,  314  (Not.  et  Extr.  VIII,  U6)  in  ^ty^^  cor- 
ruptum  est  (cf.  Journ.  asiat.  1839,  I,  340).  Aliae  formae  q^v-> 
et  jjt  .Li>  (Reinaud,  Introd.  CCXXXI,  Noldeke,  Gesch,  p.  155 
ann.  2 ,  VuUers  sub  Qt^L_3»).        f)  A  otL\-x.j ,   B  ot^XJLj.        g)  B 

^^;OL:$^..Jt.  h)  A  o^',  B  V5^^^  Kod.  ^^t ,  Mokadd.  ti^f,  18  ut 
rec.  (codd.  Vj— ^'  ®*  ^r-^'j  i^  mappa  wA.-J.L\-It),  Edr.  II,  144  ^'j. 
Aliae  var.  lect,  v.   infra.   Memoratur  ab  Ibn  Serapion  f.  33  r.  J.^.iSf,5 

^t  ^\Aw^j  v^Jt  iCjyJ  ^y  ^ljt  J-c>c>  *J  JLftJ  -^  L^iajt  (ot.ftit  ^a)  \jLo 
Jifl.       i)   B  ^AAwti.Lxit,        A:)  B  ».j^^y!>\   s.   Xa^vjO^JL  Post  hanc   stat. 

B    ins.   ^^t i   K>:a«   ^jt^^t    ^\   j,  Mokadd.   It^o,  5  inter  Nausam  et 

Alusam  insert  )5».j!c  minus  recte,  cf.   Edr.   144,  145. 


'  >?^i -5  Kx>.>sM  Ly^v^jjjyj  (i^rV-^  fijMlsl^  ^\  ^  <■  >\jwi  j  xm^^:>  e  ,'C-m^ 
.=Ci.c  iotj.i  ^Qio_-:^\-ii  i^i  ^  <^\*wij_i  jCaJUS'  O^jju^  j-r—^  ^"^  ^* 
jCajUS*    iCJjJl    i'    >?       '  Lj^j-S    ij^s:    l\>1    7i  til'uAii    vi^    J       '  L:?^— 5 


O SO_  J  OS  JOJO- 


.AXsi2XAl2S     il-X-L^       ^X/M2>i     (.:>Jsy  ^Xi 


••  >_o  ^    'i.     ^  Go- 

10  ,.YJv-XJi    iL4-Aa.c    ^.-jt.5    ,.,!— -:^\-j    -_a-S 


^O_0i-  O^  ^  -O,  £  J_  0-5  CJ 

O    -     J  -w 

a)  A  ^.♦.Aj^^^aii ,  in  B  incertum  utrum  a  s.  a  exstet;  Kod.  \4.A.:5^ii 
"Z 
ut   Edr.,    Mokadd.  ut  rec.        fe)  B  *-A-g.-*Ji,  Kod.  k^^*^^  ^  Mokadd. 

iCAAAii,    Edr.  *.AA.^j.  Mokadd.  inter  hanc  stationem  et  praeced.  ins. 

iCoLXil.       c)    B  ;^ji<-\ii  V.  supra  p.    vt*A;,  Kod.  ^ii^Aii  et  ^'3LX.Ji, 

Edr.  5_.50.  d^  Kod.  K-jojtii.  B  hic  add.  ..aJI  ^  sed  supra  ^ 
Kj-Aii  om.  e)  B  tantum  ^\^JL>,  Kod.  qjI  pro  ^_cv.j  ;  Edr. -;^-*j>-  (_cj. 
/")  B  s.  p.,  Kod.  ^..wL«ii.  Pro  JL-aj>  A  JL-^->  ut  Edr.,  B  s.  p.  (cf. 
Sprenger  p.  92).  g)  Voc.  in  A;  B  ^^ ,  Kod.  j^.y^r^.,  Edr.  ut  rec. 
h)  B  .ilyii  s.  tiJ^Ali ,  Edr.  ^^^A ,  Kod.  J^LaII.  /)  B  ^^^^^^^.  k)  In 
B  alia  manus  haec  adscripsit,  sed  male  ^j^^_a_A-j>5l3.  /)  B  om. 
m)  Scqq.  usque  ad  ^^w-«jA_ii  B  om.  n)  'E?^^i^vo7roXic  ^  Syriace 
(1^5])  1  n  i\.«i  )AJ..*,.1d«  A  ^j.^^-aa!15,  B  non  habot.  Emendationem 
receptani  mihi  proposuerunt  Noldeke  ot  G.  Ilottniann.  Land  addu- 
bitat  quia  ut  uffirmat  tantum  occurrit  tanquam  versio  cognomiuis 
Syriaci,  non  ut  ipsum  urbis  nomen.  0)  Vid.  Jak.  II,  ^l^l ,  16. 
p)  A  ^l^^X^y  q)  B  L.a.A-5"  ^xa^^^  r)  Vid,  ad  Ibn  al-Fakih 
il^T  e.  .s)  A  ot  B  -jijJi,  sod  in  A  punctum  a  manu  rocont.  ost 
additum.  Vid.  Ibn  al-Fakih  unn.  (/.  t)  A  (jv.>.Uiij,  B  QL^s-jLii^. 
u)  A  (jV*-^'j>   ^   1^^' 

10 


»_^j4>-3    y^^f^^    iCi^AjjJ!^    ioLADjit   y.AiiJ'       'j?jO    v_^i    KjL^^^    wS.ii 
oljlcj    iCxiitAJi^    iOj^-^i^    )y^-^    cJ*-^5    o'^aii    ^_c    ^.^^    l-:<-^t^y^ 

>       ,     O    5  iS  O     w  -    »  S    i 

/■^}.Iai>^JI    Jo    (64)       < e iCxiL^^^it^    (jn.m^S'Lo^    (^^^jLXail^    c.y^ii 

3.-W  JJ  .j.OJ,)J3£-  35-  w-  _0-0E 

^.AaJli    .^_jl_jbwil    ii-i^u^    \_;wi.5       ^>^^r^   *i)L>Ci.:^i    v^*-^  vi^  o».:^^i 

0-3  0-3  --  --^0-.    w 

^  yLi^    jsc    ^.^lXII    8L>4i  10 
Jf      « oLait    o-*.x:   Aij   ^iL   i^    ><?      '  t'^^^    i'    ^  ^*5    cr»   ujUii^ 

OS  .  ^-  .  -3w  .  -3 

^J^..wjL5     ii     J?         (  L-A..L5>     ^i     >?         '  B^^cLAii     ^^     J         ^l  \3j^     (^^i 

^^^/, 

a)  B  haec   habet   ^K^^    (lac.) XJ^-oJlj   ^C-sLAj^^i»,    _j>\*j^ 

«-«  .Ai2^  .bj>  ;^ij-=>  ^i^  ij-J^-^^*^'  <J^"  j^r!'^  ^-^^  ^"^'  ^*^;'  ^^j  • 
^Uoj  o^-Ji  iCjL^.w-*.i>3  o2.ii  o^^i  iCxAw.Aj  .L^c^^i ,  codd.  Ibn  al-Fakih 
iCjL4.X/w^  O^ii  r^aJi  y>i2/o  .U^  _i._:>^  V^T^^  j-^t^^^  ^sLo^ii  ^JuXJij^ 
^.J>  o^-ii.  Nomen  »jJj^ ,  in  A  s.  p.,  corruptum  esse  videtur.  Debet 
esse  nomen  loci  in  yicinia  trium  praecedentium.  Yerba  in  B  JlS 
^it  ^L^.>..Aa'ii  interpolata  sunt,  ut  quoque  infra  ubi  de  tributo 
Emessae  agitur.  Kod.  dicit  iCCw  .A*ii  Ja^^^i  (J^-c  y.*:o-A  ^bo  ^^-^^ 
^.v>  Otii  kS^\.  Correxi  igitur  in  textu  ^,0  pro  Lk^c>  quod  cod.  A 
nunc  habet.  Observandum  autem  tantum  v^  esse  a  prima  manu,^LAj 
ab  alia  manu  suppletum  est  pro  litteris  expunctis.  h)  A  et  Ibn 
al-Fakih  iri^,  8  v^'^)  ^  ^^Jij.  Vid.  supra  vt*  h.  c)  B  om.  d)  A 
^jcXiiii^,  B  xlXxj^.  Ibn  al-Fakih  yA-*-^^  "t  quoque  Kod.  in  itin., 
sed  vid.  Jak.  III,  a5a,  20.  Etiamnunc  exstat  locus.  e)  A  »-oc.f^^«^ii5, 
B   2s^x.jLw..^ii3.        /■)    Jak.    II,   M,  20   corrigendum   e   III,  f^f,  17. 

In  B   versus  more  solito  deest.   A  L/ii.il  et   .•^/^ili.      g)  A  ^A^xJi^. 

/i)  A   hic  et  mox  ^j^^x^j^ ,   B  ^.xj^.      i)  Sic  A ;  B  (cL/^^  ut  Dimaschki 
11!,  Ibn  al-Fakih  (cU;^.      k)  B  ^^i.       0  B  Si^=>. 


V6 


--  -o,  .•>)  o- 

^^l.:>    »^^5^5       if^\^j    H.^^5       'eii)^JL>    b.y'^       '  (^  cLiijtiiii    ^ 

O-  -J  53i-_ 

^  .LaJl>    oJi    XjLo    «_j.I    ajoI^I^    ^j-wJi    -:^5y> 

^  ,  -•  —  .  -o  —  •;  , 

o 

^j^^ii  ^,A^    Jii"    .jax;    mA-iclilj       '  «L«j>    j^Ai\    ^p    \.^^^\    \Jh 

—  O   ---  0_  -5  -  -w  --S  JwJJS 

10         ^?:^'*^^    »L*.:>-    lj;^L->     K_j^_j^,r       ^aaoJL    wxjLxAaJl    q*^-^    r  ^f^V 

-w-  '     od  s    I     -  '  -        ^ 

(*-i^lsl^         <qI.^aO     ^-JL.j'^         'jjL4J«.>Ji     B^_X_/0     ^.-^ilj         <OX,-j^_>3l5     [*>ji^'3) 

O-     -  w  -  w»    -  O    - 

«(-jLLjaS'    j*.AJli'^      «(_^^ijl    *aJLj5I3*       <jt?(j-w.J««    JJ    (WjJ^il^       'u^^ 

O)  -  J 

iUw.4.i>5      <r»^/iiJI   f*^J^I^      'o'"^   (^:^^^^^       ''9.^^.^^  (*^^3 


a)  B  om.  &)  B  r)'y>j^  ^)  -^  (J^-M^  sed  manu  recentiore 
in  marg.  adscriptum.  Eadem  manus  «mL-o-^  pro  jLa^j.  d)  B  .L^j 
^j^^xoiiS'.  e)  A  J^j,  B  «iUo.  f)  A  (jLxc^.  ^)  B  {j^^^'.  A)  In 
A  lector  male  _  sub  :>  posuit;  B  \<oAii.  /)  B  rj-Jys*.  Cf.  Ibn 
al-Fakih  III  m.  k)  B  Lu^J^.  /)  B  add.  ^\i\  lXac  ^^j.  yn)  B 
tantum  A-JLil  (j^  j^-t^--^^'  (c-^^-  Abulfeda  l^t^i^  male  codice  Ibn 
Khord.  usus  est,  nam  haec  omnia  et  seqq.  ab  Ibn  Khord.  ad  ^aoI^I 
referri  dicit.  n)  A  ^L.Aoit  ^^yL^.  Ahlw.  p.  S^,  vs.  f.  ^^^La^I 
(^^^i'»i    XJLJJI.        0)    B    i)L.A-.«l3l.       p)    A   ,>Mw.jyo   sod   corrector  super- 

o  , 

scripsit  ^j^A./* ,  B  8,am.a/o  Js.j.  |/)  Scquitur  in  A  \A^i»^  sod  super- 
inscriptao  sunt  quinquo  linoolao  quas  pro  signo  delondi  haboo  ut 
otiam  alibi  occurrunt.  Fort.  ortum  ost  0  var.  loct.  i(L_x_-ii*._:>  pro 
'i^M4^2>-  (vid.   JA,k.   in   v.).       r)   B  KjivwJI. 


^ 


i,»,5^«  5 


50- oE  _05)  .--^  w^ 

^•>  >ox  x^-, 

«wl^Jl^Cj      'id^j^ii^      «/Xaj-^^      t  j-ji-w.il  j      «AjiLA^-ls^      '  ^tvV*    ^j^^  ^ 

o- 

^»UjO    oiit    Q^«Jr^    Oii^    iCjUxJLi    (ja^    -^^3       'olj'l>i^      "<  w  tfJ  Jwi^^ 

•^il^O    iXI  *    (j^^    ^yt    oi-JjJail^ 
^^ilS*    I.Ls    3,1    ^       <  -^^-*  j->Cv.-c    ^^AAw   r  K..x.Aiw^_>    ii,l    q  \jq?   q-» 

-  w  -     >  ,  O  w  .^ 

Q^yCii^x:  KaJaiiil  ^i,!  ^  '  ^a/O  ._Xi-x  L_a-jI  S  (ikAxil  ^l  ^*  '  ^-yo 
0I3    *.l    ^^S>   y^/liv^O^       '  ^ty*    0^/^^-5    ^*^;^    Ui^o    vil   ^'       '^A^o  ^^ 

w  _  O-  w  5  S. 

(-X-i^     S^i^'    L4J3      t?  ;^v3 yj      J^>  *      C5'-^"^^^      (J^^      OySAwl^      W^AAxftAW      IAaa/0 

a)  Sic  A  et  B,  sed  puncta  in  A  recentioris  manns  sunt;  haec 
nempe  ad  ^JLil^  ''^^^^  iii  marg.  scripta  sunt.  In  textu  superest  .Jl. 
Jak.  111,6  s.  p.  Editor  suspicatus  est  *-*-A.il  ut  Lexic.  Geogr.  IV, 
495  in  loco  apud  Quatremere,   Sult.  maml.  II,  1,  14  ubi  optio  da- 

tur  inter  L^J' ,  L^j  et  U.*.j  (quod  editor  praefert).  b)  B  (j/^Lk*il. 
c)  B  «jUil.  Cf.  Jak.  1.1.  3  a  f.  et  Jak.  in  v.  d)  B  ^/iJ>.  e)  B 
Ij^Aisc.  Cf.  QJ^ftc  ^  Ibn  as-Schihna  f.  88  r.  ?  f)B  J.a JI.  g)  B 
ik-A-jLs   O^Aw^il;    A  super    .,   sub  X  et  super  a  etiam  puncta  habet. 

h)  B  J.XL^I  s.  J^L-<-il.  Vid.  quoque  Ibn  al-Fakih  III,  7  seqq. 
i)   Pro  (j^^L  ..Ljl  ut  saepe ;  B  ,^5  .-Lj..il.        k)  Ibn  al-Fakth  s^a^I/. 

/)  B  i;Ax>^,  Ibn  al-Fakih  Kaa^j.      w)   Sic   quoque  Ibn  al-Fakih 

50.- 
B  J^Jl^^cj.       n)   A  JAJ;*,  B  jAjy^,  Ibn  al-Fakih  (£1^x3^5.       0)  B 

LjLasI^.  Apud  Ibn  al-Fakih  recepi  Ljl-Ai.  p)  B  addit  ^^^jL^a-o^^I  Jii 
IajO  O^il  ^oL.^3  Oiil  KjLo  (J^  jA^^I  Jai  (j^  -''j-^  t^  ^*  *^^^^' 
tir,  7   habet  220,000.       (?)  Addidi.       r)  B   l^>.      5)   A  s.  p.      0   ^ 


w 


~^  -  o  -  o    ^ 

»^^3       <Zv_jL.x>    H^^-i'^       <A:^ytil  JwO>5       <  sLiiJUJi    ^^'ii?^       <  q*^-^^! 
Jli       '^CajU^j      'o^^  ^^-5      '  L5y^    '^>)5^5       'msixCsii    »^^^3)       '  i3La> 

(66)    n  c^AjL^i*   j^j    qLam:> 

-5  ~»  O.-*  OS  J _)  -OJ  JO 

10     vJ>L\iijl5   v-jL-js^-AM^ji    &«^Lc  ^li ji    Jy^    L^j.)j^    L5y*^    05*^    o^ 

—  o  J        0^0-       _Cw  O-O^  S^  o-o£  ^  -—0«^ 

^  0  wft.-o^    ;^P    L-Aii    iCjLx»    «..j.i    oi/isX)J    _.i  ^_5 
^'iL^y^h    ^li    oi-^^v>    Q.^    ob.Liii 


a)  B  liUi   ^oi^l.       &)  B  L<U\        c)  B  add.  f^   o^Ji   ^^Lc 

iCj.yJi   J^^i.       d)  A  jAA^,  B  ywAAAv.      e)  B  cLii*.ji   sine  ^  sed   etiam 

alibi  ^  om.        f)  A  s.  p.,   B  qLajJ.        ^)  A  &.j^>  ,  B  ^j^,  Edrisi 

iOy>  et  Ibn  al-Fakih  i.o,  6  iCi^  i.  e.  \J?.^^  JCij.>  (v.  Jak.  in  \.). 

Forte  haec  vera  est  lectio.      h)  B  ;j^ji  Joi.      i)  B  ti5wJ.>.      ^*)  B 

j 
.ytii   (^.^>5.    A  ;^*ii'   ^ox  tj^-s-^  legi  potest ,  sed   fere  exesa  est. 

Si  lectio  bona  est,   intelligendi  sunt  montes   ab  oriente   al-Ghauri 

Apud  Ibn  al-Fakih  vox   corrupta  est,  vid.  i.o  c,  Edr.  habet  ^^Jja:>5 

quod   non  convenit.       l)   A   s-jLo.       m)  A  s.  p.,  B  1  /iJi.       n)  Dtwdn 

ed.    Tunis,  p.  i^.   ubi   cst  L-^aL>5,  sed  Agh.  XVI,   II   (vid.  quoquo 

Kosegarten,    Chrest.  p.    137)  ut    rec.  Hic  habet  oJi-il^  quae  lectio 

praoferonda  videtur.  0)  B  add.  (s.  p.)  -jAii  ^i  L^lXc  Jjl^-oo^Hil  Jj' 
s^jJi  (^■.•r*^;!^  L^J.<->  ^— ^'  x-jIo  c^i^4»-^  .L_/is-c';:iJi  «._yo  L_g_:>i_i>  <.Lo 
.LajO.  /;)  Itinorarium  a  Damasco  ad  Fostat  0  nostro  habot  Ma- 
krizi  1,  Vi*v,  4  seqq.  sino  var.  lectt.  A  et  B  om.  io-*I:>  vi',  A  quo- 
que  seq.  oLix^o   q^. 


I 


^ijAjLjJ    ..-j     ..L/^::^    jS       '  jLa/«    ...^./i«Xc^ 

o-  J  -  ,o,  -^  _-o- 

6  (j^.5^1    c:^^L:^5      -jI^-^OLs       ^.    u:ajO    ^il    j*.a^L>    Lac    lX-S 
"  '^^  **     "■  r      »        •••  .  "^      »  '    ..        •»!•■• 

■(2)'  JLx.<I    iOC>*«  5 

o   .  _  c^  —  w    ^  — 

0^_  -  J         J-  ^-  o-o  55^~£- 

^toj    J>._M*._c    L_^>';_^     ,..^_X_j        tJ^')    'w^^;^    cr»    *^-:V^*^     O 
id^^5    i^*    (67)    iCjji   ^:^    Ob^^il 

O  _  _  O  S 

■(2^^-yO     j..»,J!:sC5     iC*J.l     (J^LaJLS     iCAJiX<3     iU./0.il     i^     ^         '  ^:V*    -^^ 

O^JO-  _  ^OS 

&.i..«.il    (J^J_5    ^-^r^^J    (j/.L\ii*il    Ci^:*?^    ^^    ^t^LJ    8.^        '  A:  Ki/oJl    s^y   * 

(j/^Aiiii    c:a-o   ^^-^^       ^  qL^-Xww    (-\-i_5^    qL.4w«J-w    -^_j    m  ^a^a^    *jl^i) 

a)  B  A-A«L.>.  &)  A  '^y^'  Iii  ^«^.  non  exstat  hic  versus. 
c)  A  cum  art.  d)  Yid.  Ibn  al-Fakih  (H  A:.  An  haec  recte  h.  1. 
sit  addita,  itaque  differat  a  (j/JLjIj  »,^  in  Palaestina  (cf.  Dimaschki 
^*..  (j/JIj1j  ^xaJsA/o^  b./)LAw  *.xJLi'^)  afiBrmare  nequeo.  e)  A  u^y>)  ^ 
ji»j^>.      f)  B  ^j/,»!(Aaaj.      ^)  i)^e<;.  p.  A  ubi  K^aa^^,  Jak.  I,  wl,  20, 

Bekri   IaI.     h)  B  addit :    Il\_P   ou2:j   iai   (j^^^l    r^J"^   ^^-   (*^   ^*^ 
(j\ixvJL5   --^^  liUJs/j.       i)  Addidi.      k)  B  om.      Z)  B  ^X^I^   J.wya. 

o 

Deinde  c>^J   qI^j.       *>^)   A  ^at^jj.  In  B  deest.  Cf.  Ibn  al-Fakih 

i.r,  7. 


O  O-  -  O^  O  j  s> 

o-  _0->03  J  O--  O-  v« 

o  ^o^  s  i,     y  "}        o  ^    ^ 

J>  iO_  _OJ 

O  O^  S_  -    ^     ^  -O 

_      o  3  w 

^!!i-j    iUXjU.i'    B-a:^^    ii^    (j^Aiil'    c:/»tvJi    ^-j^j       'JL-x_/3i    iCjoL4.i     »^i' 
^Lnj    m .  .  .  .  ^    ^1/«    iCJLxJLli    8-/^^U.i5    ,••—.«    _.:5\j^    (JLa/oI    Kju»'    vi^-il 

s 

15  ^g'  Lstv^  rj^^ (j>^L«  £L> 

r  J::LJL2Av^sii    ^^    KJL/j  Jl    ^  *    ob.Lii^ 


a)  B  ins.  ^.        b)  Bekri  111  j^^jIc   ^  ^/.«-j^ii  ^--^i.        c)  Jak. 
III,  vH  ult.  ^r'«,   sed  jam  correxit   Fleischer.        d)   Bekri  v«jj_xJ. 

e)  U^.j^^   ^    ^^*ii,   vid.   Agh.   YI,   f1    seq.,   Jak.   IV,   ^of ,  10. 

f)  Agh.  et  Jak.  si^^xji^.  ^)  A  i^^L  h)  Sic  quoquo  ^/7^.;  Jak. 
j^jLo  1.  ^.Lo  (Floischer).   Pro  ,j^>.>  ^^A.   y^>^^.-vv,  Jiik.  corrupte 

U^j^.  Cf.  II,  111,  20.  i)  B  s.  p.  /.')  B  om.  0  B  sJuJLlmJ.^, 
m)  Vocabulura  abscissum.  Intelli^itur  horax  \.£.Lj^]  „\Lo.  Secun- 
dum  Kazw.  II,  l^  ^^J>yj^^  -^F^  ^^^^^  provenit.  71)  Cod.  .xa^. 
0)  Cod.  y^oi.  Cf.  de  Sacy,  Abdallatif,  p.  274.  p)  Supplevi.  Poriit 
margino  Jibscisso.  q)  Haoc  omnia  indo  a  KJLoJt  .-^  .V  in  margine 
habot,  forte  non  in  textum  recipi  dobuorunt.  Vocabulorum  <J<^^^ 
et  ijAjti  ultimao  littorae  abscissao  sunt.      r)  Supplovi. 


A* 


>o5 


^^j./XsCj    iC*j.i    (ji^^xil    ^\    Jd        'cbi-yj    ^c    iO;A<-    ^.    i\    Jj  *        *^^LyO 

Q^/)L4.il    hi^       ig^^iu^   Q^ /iisC^    &jkj.^    Lo.aJl  5 

.,-  J   o  >   «,  o£  o-  ^  ^>o 

LojS-iL  *^.A^  --Aoi)  j^^     \l>-mJL  jjLl^  jiVJLJU 

o  >  . 

Cl-O  .  ^        ^     }  o    ^ 

S  V-  >  

^^     ^aIc     jJll      j^i«AD     —•rJ     ^^.J      *L:>      ^J     -Aa^J      -AOvO     v,i;A-.x-«-^     W  Jls^ 

_o-  o 

<  L.^)jL«   J,  iClxJ  (jytJ^i   'iy*.M^A  «O^lX^  -ao.*  (J^^li    T^Tt-''}    Ja*.iij!    svAJj 


a)  A  ^..  &)  A  Ijj^oy.  c)  Haec  om.  Makr.  tum  p.  ^Tv  tum 
p.  \Af.  d)  A  om.,  Makr.  utroque  loco  liabet,  B  ponit  post  ^ji^j.stJL 
e)  Haec  solus  A  habet.  Vulgo  viam  breviorem  inde  a  Warrada 
ad  Faramam  per  Bakkaram   (H.LiiJl)   describunt.      f)   A   --aj^xJ!  ,  B 

u.A.jj*Ji,  Makr.  I\f  L-^.jjtit,  sed  ^^v  »— Jj*il  J  qui  igitur  idem  locus 
esse  videtur.  Vid.  Jak.  s.  v.  v.  Ibn  Ijas  (apud  Arnold  Ghrest.  p. 
62)  inter  Warradam  el  Faramam  habet  L-j.xii  »\  et  quidem  nomine 
Ibn  Khordadbehi.  Deinde  B  et  Makr.  om.  ^-a.  ^.  g)  B  h.  1. 
ins.  ^A.  ^.  h)  Makr.  Uf  add.  'ssJi.A.'&  (B  ut  semper  talia  om). 
i)  Makr.  bis  male  jJj^.  h)  B  «.AsLiJ) ,  Makr.  utroque  loco  ayo-fiJl. 
Cf.  Mokadd.  \\f,  12  et  ann.  l.  l)  Ibn  Ijas  (Cod.  Leid.  741  p.  116, 
Cod.  818  p.  119)  nomine  Ibn  Khord.  ins. :  k:^^.^  j/*«-aaLj  'iL'>^^\X.A 
,..L_.iiL-.>  \joXi  »i.^-A-i'  (3;  cf.  Makr.  I,  \\^.  m)  Locum  laudat 
Makr.  I,  Ul*',  4  a  f .  seq.  n)  Nempe  -.JiC.Ji ,  vid.  Ibn  al-Fakih 
0"^  ult.  0)  B  JjLa/5.  p)  B  L^i  ^1^3  Jak.  IV,  \X  ,  21  sq.  loc 
laudans  sic :  KfJ^   qI^   likLo   ^i^:>   r^Ay        q)  B    «.a^^. 


um 


I 


JS   aj.3-5'  tAto    QvvJ'    V^^    (joL*J'    ^   ^yi 

—         )                          o   -                 J    o><!  -               _             *o_         ^o-_  0-c               o£ 

6U3.    \i'Lft:>    j^^Jt-J"  Q^-xJi   v^  L.J    jJr*j5    l\>-c    ^xJ     .yt    .<;.ac' 

3  SOw  _0- 

,-0«.                                                            _0_  >5                                                                     0-3oi 

c^^.w.;^l    B^y^       ig^^'i    ■^jyS'  ifJq^    -^j^^    (69)       ^^xi^^^bJi 

o                                               _                  >  -    ^   o6                                   O  X                          o 

^ai    8.^5'       <  ^*     jLi^  j-^    ».».5^       'A^Cj.Uio^    ».^       < -jAj'^  f»-^^^  ^;^^ 

-    o  i  o   _cE               ^  o                                      "j  oS 

w                      305                                 S       ^    O,    O  _    i                                         " 

_o_                                          ^    -  o^  ^                                  _c£ 


a)  Cogitavit  de  Leone.    b)  A  Uo..  Deinde  codd.  ».^.     c)  B  non  ha- 

_0  V. 

bet,  neque  Ibn  al-Fak.  vS**,  11.  d)  B  (j^^L  e)  A  et  B  (ju,s}i  Yid. 
quae  de  hoc  noraine  scripsi  Ibn  al-Fak.  1.1.  ann.  f.  Notandura  est  codd. 
Leidenses  Makr.  habere  j^>>:iij'  (non  ^^/ii^ai').       f)  B  Joy^j.      g)  A 

_0  _ 

^ji^j,  B  La^,  codd.  Ibn  al-Fakih  La^;  coll.  Jak.  1^1  paen.  cura. 
Jak.  IV,  ^L,  1,  o*'^,  10  et  Makr.  vS^,  15  a  f .  appellatur  quoque 
«jLjip  et  ^y^^i'  h)  A  ^iLav..j  sed  altera  manus  videtur  supplevisse 
I;  B  iuU.^jl.  i)  A  ^^y^,  B  id.  s.  p.  Vid.  Ibn  al-Fakih  1.  ult. 
et  ann.  /.  Pro  ^JJi  Jak.  IV,  ofl,  11  habet  ^i'  ut  quoque  saepe 
scribitur.  Pro  ^  apud  Diraaschki  rt^r",  8  legitur^^^.  k)  A  ,^.y^^'^, 
B  -ycai^t^.  Z)  B  ci^xx)'.^.  Deinde  A  \jL>-w  sine  cop.,  B  om.  Makr. 
vt*',  3  a  f .  iioLxAv.jt  ^;*-^.?)  ^^i  ^®^^  codd.  Leid.  rectc  ai^jL/io'  habent. 
Forte  in  textu  quoque  iCjL^aj^  legondum  est,  nam  duo  saltem  sunt 
locl  hujus  nominis  (vid.  Lexic.  Geogr.  IV,  21),  et  vorba  post  <c:^J^a^^^ 
ita  rcstituenda  sunt:  iCjyJt  ^Li  ,..L— w^'  ^)*r^  <-J..x.i\  ^jL>:^j'  s»«r_i . 
m)   In   A   in*or  lineas  scriptara   cst  q'^^'    lAAXAaJ'    .j>^       >/)   B  oni. 

ut  quoque  Ibn  al-Fakih.  o)  B  ^JLj'}.  p)  A  (j/-AAUt5  J-t-*^>  ^ 
(j/.LX.Jlxi'^  J^xa/o.  Scribitur  quoquo  ;jiicX^i!.  (^)  A  LL.v«^.  r)  A 
L».xj-> ,  J>  Lxj__o. 

11 


Ar 


8j^-j         '  ^rV^*-^'  L-J^'*"*    »;\^  ^- 9\J^*:^^'^    '^)*T'^        '  (J^/A«.JI    lJ^aX)    »,v-i^ 

w._?            —  -.-o-  o^            o.-                                                 o£ 

0._                                   w                                          JO_  ,"-0 

O    -.                                      0,05  ^       _o£  -    o    ^                          _         „ 


«)  A  Q^.aUJL  Vid.  Ibn  al-Fakih  vf  ^.  Codd.  Alakr.  Leidenses 
Q^iJu\-«.Jl  et  j^^JJA-Ji  quapropter  lectionem  Jak.  (QjJLXJi)  recepi. 
In  B  hoc  nomen  et  seq.   L/o  a.^i    desunt  (superest  ^\.m^^.      h)  B 

s.  p.j  A  ..Laa*/^.  c)  B  8l\aj.  d)  A  jjlj.>L5"^i ,  B  Kji1i\.  (?)  A  LaJ4.J, 
B  L;.jJ.  Yera  lectio  fortasse  est  L/.«^i.      f)  A  *.xa«.'^!,  B  ^xo^^it  ut 

Ibii  al-Fakih.  g)  A  ^.j^i  ^  B  ,j//..aav.]5  ;  vid.  Ibn  al-Fakih  1.  3 
et  ann.  n.  h)  A  c^-jy^',  B  <->.jyJ'.  ^)  A  LLzM/.i,  B  LlaA^-i,  Ibn 
al-Fakih  L/io.i2i>^5 ,  Dimaschki  W'\ ,  5  Jix^y^ ;  cf.  apud  Jak.  l^jo^i. 
k)  A  ^y^  Laj,  B  ^♦-^;  vid.  Jak.  I,  aH  et  Avf.  Makr.  v^  ^4.35  ^_5n.j 

sed  antea  L4.J  ut  Dimaschki  1.1.   3  (L^i).  Codd.  Ibn  Ijas  ^•i  et  L^-i. 

l)  B   om.      m)   A   ^j.:^i.J^5  j»-^,  B  (J.j'^    .L-.A3,    Makr,  La^  pro  qLjo 

habet,  sed  codd.  Leid.  ut  rec.  n)  B  j.^.:^JL  0)  Sic  A  et  B. 
Forte  corruptela  nominis  Bj.xJiJ  quod  infra  recurrit.  p)  Sic  A; 
B  om.  Corruptum  videtur  e  'iX£i^  quod  mox  recurrit.  q)  A  s.  p.; 
B  ^xAv.^  ;U=^'.       *')   A  j>_5yi>JL,  B  05->w.JL.       s)  A  ^diiPo».      ^)  E 

solo   B   (editio  p.   74  SjaLj).   Cf.   Dim,  1.   8  «-a^j.       ^O  A  «jJii»,  B 

8.x/.v^aj5.  r)  B  \-LixA*A-j») ;  Ibu  Ijas  X  Vt  ^^-^.  iv)  A  xaJ^-L»'^,  B 
iCAii-l3^_5.  Vulgo  i^A^i.J.  :r)  A  JaJy^,  B  JoAjy^.  Makr.  JaxjJ^  sed 
codd.  Leid.  recte  ut  rec.  y)  Scripsi  conject.  sec.  Makr.  1.1.  8  a  f. ; 
A  8.j^3,  B   4^3),  Jak.   li^v ,  3  a  f.  ^aH  (»jt4^  non  convenit). 


At*- 


o  - 

m 


o^  ?o^  >o-  >^^ 

O  -*    -         i  O  O  - 

-o£  -o^  oc  ^  — 

^  ul^i     « .Xi^Cj    ^<^    2Cj'uo    /<-^^^ 

-     O    -  ,       )  -         i 

^1»«    ,.— j    (mL^ac    ...1^5    x^^j^jl^    x:^aJ5^    isL-jfc-JLji     -as<<    0  (J*.cl    J.^ 
,0  ^iCjLw.ii    ^3    (^j^l     KjLc    «..j.l    ^_^c    ^v^'    ^L^ 

w  *i  O     ^ 

).Lol>     {J^^^^      t  iijtxAvj      JsL.jLo     ,..L.4.-^^     S  La-t       ,.^J,,CvOi5      3^x1.^5      s^-i'      iC-Jy* 

a)  A  .^A^iLj  B  ^yiAJ[j  ^-'ij  Jak.  s,  p.,  Makr.  Q^iJuX-fcJt 
(codd.  Leid.  q^SlXJ').  Utrum  diversa  sit  regio  ab  ea  quae  supra 
memorata  est  necne,  efiBcere  nequeo.  Dimaschki  ut  rec.  h)  A 
JI^AvJ^^.  Vid.   Jak.,  Makr.  et  Dim.   qui  habet  «i)Lxi.       c)  A  Jp^i^.^ , 

O- 

B  J^^i2j.j5.  Forte  legendum  J:^j— /<!•,.  d)  A  in  textu  expunctum 
J^v^^  in  marg.  J^xilv.-^-,   B  xj^y      e)  A  Laj^^  ,  B  LAi.j,|.      f)  A 

et  B  LA*aJtj.  ^)  A  w^b>yg^ ,  B  .^Li^^.  h)  Sic  A ;  B  non  habet. 
Videtur  intelligi  Sja^.>  ut  _yij»3  pro  v^ii-oo  scribitur.  /)  A  L05.J3; 
B  non  habet.  Vid.  infra  ad  itiner.  k)  A  (A-j».5j  ,  B  non  habct. 
Apud  hunc  quoque  LLxij  deest.  /)  B  (ed.  p.  76)  X)Ci^y<.  tn)  Ibn 
al-Fakih  ov,  13,  Jak.  Ma,  1.  n)  B  ^...^^  ^  ^..^..i:.  0)  B  ^^U'^ 
y^  Jv?-^-  P)  -^  ^KX^li».  q)  A  add.  o».i'  ^^'j  sed  cf.  Makr. 
I,  vo,  22,  v1,  12  et  imprimis  11,  12  soqq.  ubi  hunc  locum  hiudat. 
r)  A  male  add.  s.^«iL  Pro  ^i'  Makr.  V,  6  liabot  v^jJ',  sed  hoc 
vitium  vidctur  coll.  1a,  ult. ;  Ibn  K.  f.  l.SH  r.  ut  rcc.  B  ins.  ,Lajo 
sod  om.  ^!>\  xjLo  ^^y  s)  B  jLoJ  oJf.  /)  Makr.  1.  14  'iJu^li,) 
scd  cf,  1.  G. 
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.f 


iut 


^^w.^,. 


o  -  o  > 

^i,!    ^"       '  ^-A/o    ^^yi^^cj    2C-x._j.l    b  J^:>L^i'    0I3    v^l    J:3li2.vw.aif    ^^ 
f\..^.h.6    i\    ^       *  Jv^^i'    /^^'    bLA.x)    Q^^-^XsCj    ^«^-*-fjl    eJCii5|Jl    ^i    ^ 

V»      ^    O  ^    O  .  0_0  , 

AjQylisj    iC-.x_j.i    (•5— i'    ^*^-y->    c-'    ^       '  ^.x./o  ^/i:K.£    iCj^jL^ii    j»L-*.:^ii 
'i^j    Zjy.jjs.-S.    ij^jLx^    il    Jf       '^-^/0    (^yJLi    %:>LLiii    ^l    J       <^>j/o  10 
sL.fw^ii    Aa    "bJi    L.^x5    £lo    ^5    m  ,iN-A^-xJi    ^-:5-    ^\,l    ^*        i  ^x/o    Q5  .^c^ 

O^  -O 

<blx/o    -^c   Xw««.>    ^/j»^fti^    ^:»;^    ^^    -^      '^;^'^    0^7^^5    ^'^''"^    K/^*^ 
p  iCAAxii    vi'    >^       ^  ^>j>5    O'''^^    xw«4.>    isU.xi:>    ^-ji    0  w*.-j1 — :>    ^l    ^ 

*•        ^  .  O     w  O  , 

Aa^   9.  ^^    ^i    ><^       '^*^    0-5'"^    ^.^^    rrr^    ^'    >^*       '^^Lyo    o5/^^  '^^ 

a)   B  ins.    .LajO.      &)   Sic  quoque  Makr.  I ,  lll'.  Cf.  Nowairi  cod. 

2  /j,  p.  26.  Kodama  et  Mokadd,  Hf  J.Av^/.^il  o'3.  c)  A  J:^^;^', 
B  J:?j.lijyl,  Makr.  j3^-)._/o,  Kod.  J2p^-.o.  Seqq.  ad  ^d^.y^  B  om, 
t^)  A  J^j...w.  e)  A  \ajl.il,  Kod.  &«UI,  B  et  Mok.  ut  rec.  Makr. 
hanc  et  duas  seq.    stationes  om.       f)  A  LLa^^^^   Ja-.^^,,  B  Lia/.v^-s. 

Vid.  Ibn  Hauk.  11,8.       g)   A  ^y^j^ ,  B   ^y/.        A)  A  i^>i,  B 

naj^;    cf.  Mokadd.   1.1.«  et  ffo,  5.  Edr.   {Descript.  de  rAfriqiie  et 

de  VEspagne)  ll^v,  8  'i^i^l.  i)  A  \;.x> ,  B  »Ss>.  Jc)  A  (jy^^, 
B  Qjy^cj.  0  Sic  A;  B,  Mokadd.  rfo  et  Edr.  y^Jl;  Kod.  ^yll. 
Jak.  et  Bekri  ed.  de  Slane  p.  f  j^jLAjCil.  m)  Deest  in  A.  n)  A 
^^i  xjj:>.  Alii  j,^ail  v^J^^.  0)  A  (^^j|>>  ,  B  vL-^-  Edr.  c^|^:>, 
sed   Bekri   et  Mokadd.   ut  rec.       ^)   B  ioJiA.^i.        q)  Edrisi  v-^. 


Ad 


V*^*  A^  >'  '^  j^yii'  j>;**aJ^  «^Wjr=-  i'  J  ^^^  QyJli  Alii 
e^li^J!    i!    ^*       cbljyo    QyJb"5    iCvw.^    fZ^UxJl^    wx->    i^    J        '^lyo 

JLi^    ^^j    lSI-^>    ^  Wl^^3   isUAM^    8.^_j    L^l^    ^U?"    ^Ui^    J,    iiuo  A-/9 

Ji»  30w  cij,         jo,  j)£-o£,-o,o  Jo~- 

'  ^  .-.  "  • 

O^T^^^     ^*-^)'     <^  (Js_:>IavJ!     JwC  *     W  O.^Av-J     ^-.J'     ^  '  bl-yO     rxV«^JL* 

-        '     —  ^  ,  ^  o, 

iCo5cX.:>i    ^j'    ^*     <bL/o    o^;"^^   iJ^:>LAv.it    ^  V^^.    icr^   ^*     '^t^-* 

a)   Sic  A,  B  ol>,    codd.  Mokadd.   .La>  et   ,Lji.:>,  Edr.   o' -jL:>. 
Nomen  datum  esse   opinor  de  nomine    ->Jt;^t    (oL.-^.:>t)   oLa>  Mec- 

cano.  h)  In  B  lac;  Kod.  qIcAaH  s-*^^^?  ^^^^*  o'''^''  ^^*  ^<^^^<i^' 
rff  ult.  c)  A  J^--^,  B  s.  p.  ut  Kod.  (^)  A  et  B  s.  p.,  Kod. 
j^L4.Jl:>,  Edr.  isU.xJl:>.  e)  A  s.  p.  Edr.  j^sJt  ^Lx/o,  Jak.  ^AsJi  JLx». 
/■)  A  ^i^^-w-^ilj,  B  c>.-avJCjIj,  Kod.  w\Aw.5^Lo  sed  hic  add.  ^j-i  ^5 
^.LoaJJ.  Edr.  ^..w..A.5lj  qnod  recepi  ap.  Mokadd.,  sed  lect.  A  et 
codd.  Mokadd.  suadere  videntur  pleniorem  formam.  g)  A  \>oIaJ', 
B  l«A-Jt ,  Kod.  if.jt^AJi  et  ^jivAAii.  Pro  XAvs.^i>  B  'iJ^.  h)  B  sine 
cop.  i)  B  islAjAi)  ^r^.  h)  Inscriptio  in  solo  B.  l)  A  xaaaJL^o, 
B  jkiLLo,  Kod.  ter  s.  p.  ut  codd.  Mokadd.  Edidi  ut  apud  Edr.  IS^o, 
sed  lcctio  non  certa  est.  m)  A  imUj',  Kod.  v^to^i,  Edr.  S.^ji  s. 
.'.j^ii,  Mokadd.  ut  e  B  rec.  n)  B  c:AAv.xiy  ut  Mokadd.,  Kod.  \.tfv,.j. 
Edr.  ut  roc.  In  vicinia  Borenicos  jacoro  dobet.  0)  A  om.  p)  A 
hiiec  om. ;  B  x-«i  Lo.  Conjoct.  odidi  coll.  Na<;r  apud  Jak.  I,  vli,  16. 
Idcm  probabilitor  locus  apud  Mokadd.  ^.^^.AJIj  vocatur,  v.  ibi  ann.  0. 
Jacere  debot  in  vicinia  antiqui  Charoti.  Apud  Kod.  haec  itineria 
pars  in  cod.  dosidoratur.  Edrisii  itiuorurium  muucum  cst,  ot  apud 
Mokadd.    dcost   Adjdabia. 


Ai 


^ylij    JCxj.^    f;o,-^    i^Ji    ^    (72)       «^l_-^    oy^^"    '^-*-:*;'    l5^W*^' 

^      O  -  .  ^  «V      -  O  /v 

_o 

<  ^x/o  Qj-zi^c    A:  ^4>^;   L^*^'    -^       '  "^-"^    05j"^-5    ^^>^    ^*  ^;*^'    L5"'''    ^' 

^     '  O ,  _-30_  ^  __5j_       j_o     _  ^        .  o        -• 

L-w*tj>._5  /£— i'  (j>'^^^   L_.^j5L_>v«^      mLAvL;)i  Loj.j  jj-.>..ii   ^fti  cX_s 
.Aos   ,  Jt   J?"      '  ^A/o   j^jJIxc  i?  (j^iL^j^t   .Aj  ^ji   ^"     '  ^^L-yo  Q5^/i;^£5 

-      _E  .  _   w^ 

^-^lc"^!    iCs.Li^Jt    iCJL.j>A_/3    U^^^'    (C^^    >^*        '  ^*^    05^^'    "SS        L5"'^'    ^ 
i*  iCiLA5^   ^ii   ^       '  ^^A    ./iixc    KJdi    ^  jCJ^AjJi    -AJ    ^ii    ^*       '  ^A/o    (M*^^^"  15 

a)  A  8y->,  B  »jAj^:>,  Kod.  »^j5^j  ^^^  et  ^^^^  l5^'  "^^^*  -^^^* 
1))  Marg.  A  \_^..za/o  (1.  ^^jLaj)  ^i^jLaa^;  B  L_-wv^a/o.  In  vicinia  jacet 
-j.Laii  (Jak.,  Bekri  et  Edr.).  c)  B  s.  p.  d)  Sic  quoque  Kod. ; 
ceteri  .Aa"5.  e)  A  V;^)  ^  Vj-^'  f)  Kod.  et  Edr.  (jyyiii.  Kod. 
habet  dist^  ^.x-/o  Ia.  Melius.  ^)  Hic  excidit  [Ji^J^^^k^  ^^-Ji  ^ 
X.X)  ^..iJLi  (j.LAAS^^i  =).  /^)  B  add.  ^Uii  uXac  ^j  A^yi  ^>La3. 
^)  A  L^j,  B  s.  p.  A;)  A  et  B  (c^co.  l)  B  Liiio^j.  w)  B,  qui 
hoc  uno  loco  versum  habet,  L^Lw  et  mox  «iL-vw^.  n)  Sic  A,  cum 
_  sub  quarta  littera;  B  et  Kod.  s.  p.,  Edr.  iiT  ^r.JCj^^Ji.  o)  A 
»,_A_j,    B    s.  p.       p)    Secundum    Edrisi;    ceteri  s.  p.  Pro  y-^  B 

^fA'      <l)  A  o;/j  ^  o;^^  I^o<i-  J55j:^'-   ^^^'  ^dr.  p.  142  ann.  2. 
r)  A  i^^^^lii,  B  wv>J>^lJ,  Kod.  w^>^oIj,  Edr.  ^Ai>pL.i  (var.  1.  v^r>^L.'), 

codd.  Mokadd.  c>.*:>jL)  et  w^^,L>.  Lectio  incerta  est.  .■?)   Quae  se- 

quuntur   usque  ad   ^i^^jiji    ^_ii    J  in   B   desunt.  t)  Alii  (^j: 

XJyuj-ii    s.  simplicitur  iCJyo  Ji ,  vid.  Mokadd.  \f^  d.  u)   A  ^Jw>.5', 

Kod.  s.  p. ;  vid.   at-Tidjani  in  Journ.  asiat.   1852,  II,  p.  166. 


AV 


Lyjj.    jmO_5    *:ikii'    .a:>-_>    iCocX/*  c  K,JLiax>./^^    '^^^    U^^"    ^^-r^.    ij^ 

,w-  ^3-  Z  ^O^ 

^:^Ji    g-ijiy:    ^j^AJ^li)    p^    ^jvjjj  ^i^.._J    jvjjj        '^^^O    v^JI    Qjy^j 

.-»03  .  w 

i  30-  V,  w,oi 

►  S  '  -  o  ) 


a)  Sic  A;  Kod.  ^>JJ^  Jak.  ^jjj,  Mokadd.  ;j/.^l.  ?;)  B  non 
habet;  probabiliter  corruptum  est  ex  j^_>Lii  (vid.  Gloss.  Geogr.). 
c)  A  ^xbAAAw^,  B  ^aLia>.aw^.    Cf.  Ibn  al-Fakih  vi ,  16.      d)  K  ^jJ^Jss^y 

-O     > 

e)  A  \iwA«.JL%).  f)  B  ^.jJJaAjii^.  (/)  I.  e.  2^jLaId.  ^)  A  s,^^^,  B 
8.^^.  i)  A  in  textu  qLa^4.1av^  correctum  in  ^-jLfw.L/^j,  cui  super- 
inscriptum  est  qLa^-^Jlj^  ,  in  raarg.  . .  j\,  qL.^Lw  cetoris  abscissis ; 
B  qLa<^JI-v«^;  Ibn  al-Fakih  om.  Quao  vera  sit  lectio  nescio.  k)  A 
Jo>.>.^3,    l>    J»Ar>..gi:»^;    vid    llm  al-Fakih  1.1.  8;   Jak.   in   v.   pron. 

,o  ^ 

Jyij:>^i:).        /)   A   et   B   im^^c*  ;   Ibn   al-Fakiii   ut   rec.       ni)   Marg.   A 

iAac  v.i>.i(cl  ».t^>j  ^CajlX^  ...'^.AiJl  Q-»  iCAj.i5  JiAAw^j!  v*?^  CT*  U^"^*? 
v«j-*il  -^JCs  J^c  J..C  ^j  Q-t^i'.  ;/)  Voc.  iii  A.  o)  B  ^l\_:>I. 
/>)  A  om.  7)  li  ^jr.t.  r)  J5  xa>ww,  .<?)  Ibn  al-Fakih  altorum  ojus 
nomon  ^JLjl    habet,   cf.   moa  Descriptio  al-Magrihi  p.    102, 


AA 


-  _  o    ^  ,  o  ^ 

■®  C  ,.jU.Ai    'ii.Xxj^    dV.i./05    sLAi2J<\i'    waJL>    (i,'     h'ijJ,M    iCJaAxi^ 

s-xii'    i'6.j^f    iCAjA_vo    ^5    h '».-£.. c>   g  f^Jua!)\    ^^-_>.Lii    <^A-j    J,^ 
iCAjLX./05    iCAv>.Ail    S^^    l^\    S-^"*"^    (J*:^.    '■^    ^3^    '^^    ql\xx>    L.g.A5»    J'.^'^' 

^  m  ;j  •.     ,  c  Aj 

O  —  IM  w  w 

^M^>*      ^J     jdl5     lXx£     ^J      (74)      ^:^jOi      ^     U^.J;^i      ^Xi^      (^Aj       j^ 

O  w 

cr3  cj^-^^-^^J  i^f^^^  ^^  *T;  w^JLb  ^^ji  ^j  J..C  ^j  Q.w.>   ^i 

S' C^^-i    ^-^-'''•^3>    ^"^    0^7**^    k>-    (•T"-"^^-^    K./-s^.*3»    H.X.W.X)    Lg-Ji    Oj^Ij 


a)  Sic  A;  B  2)^a.4.1.w5  ^4.1^.^:3  ^;/^^*  ^^^  -^^"^  al-Fakih  1.1.  m.  Pri- 
mum  nomen  quod  apud  Ibn  al-Fakili  »^..j^2j,  a  Jak.  ut  vid.  s^^aAj 
scribitur,  forte  e  «^ijaj  corruptum  est;  cf.  Descr.  al-Magr.   p.   107 

o 

seq.  fc)  A  ^xA^  et  i^Ax>w« ,  B  r,.  p.  c)  A  ^JL^' ,  B  QLJi ,  codd, 
Ibn  al-Fakih  .LaJJ  (lectio  ibi  recepta  QLxi)  non  admittenda  videtur). 
Secundum  Bekri   \*f  principatum  tenebat  familia  B.erberica  e  tribu 

Ghomara»  d)  B  .x*o  omisso  ^j^  ;  Ibn  al-Fakih  .^avo  .-ji.  e)  A 
i(*sL&JL:> ,  B  x.jLaA).:> ,  cf.  Ibn  al-Fakih  a.  a.  f)  B  ;j^ji_bi ,  in  A  i 
expuncta  est.      g)   B  ^.«xaii.  Intelligitar  princeps  Sidjilmasae.  Cf. 

Tab.  III,  i^vl,2  (^jaxaii  H^i  ^).  /j)  A  ut  codd.  Ibn  al-Fak.  xcJo, 
B   \£As  s.  !^k\a.  Vid.  ad  Ibn  al-Fak.   1.1.  d.        i)  A  om.        k)  B 

om.  /)  Conject.  addidi.  m)  A  ^-jj;,  B  ..yj.,  Apud  Diraaschki  llt*', 
4  a  f ,  legatur  j-j:  pro  __jj.  n)  A  0^4.^,  Ibn  al-Fak.  ^^.j  A^.:^* 
>,>^,4.j<^.  Vid.  ibi  ann.  f.        0)  A  -^iijii ,  B  „  ;  Ji ,   vid.  ib.  g.       p)   B 

^cJLiiil    ^^S^    ^    ^.wil.       (^)   B   ^^lij. 


xJU.    J.A^    ^^ajl    J.C   O^^/^^^^    Cr»   ^5    L<^^^'    ij^yMJ)\    '^^xL   ^Ji}.=>^ 
i^^*^'^^    Lry^-^'    1^^^"^^    (jAj-vJl    v^i.3»5        'j-v'^    '•■g^'5   ^^    Q-f^^-^-^S 

^  f  .Slz*^  eL>'^>b"5  ;^'*^^  ^  »^-:V^5  »^-45*  '^iV"^  XajA/O^  Jx^^^JCa!^ 
9  ^}*}^  g-^V^  '^  L^Aiji  ^,^i5  (j::^;,  ^^5  J._x:  Jj  i-\.K^^\^ 
i  i(w.j3u;5r.  Lo  ^l  »'^*il  ^io^*»*i'^  /i  i^-i-K  (^-J  ic-^\  '-^^•^-^  J^^^^  ^5 
ii^Ajlr:    *^iLv».il    JUj    UJl^    iCJ^li-lj    ^^^c    fU.-^J    i/^j^5        ^r^^'       -^l^j    (j^ 

^  A:  &IJ1    Jyv.    ^^j(j 

10   ^^     '^..jU/O     Q.J     ^^y^^     ^<-C     ^^^      ^  Cr   J-^3     (^«./O*^'  *     l5^:^     J5 

O^Lj    m  ,~:s:^.i'    sljj    U    Jk^    ~j    q^^j—*    q-J    ^iUIl    uVc    (j^_j    ^Lci^^ 
n  ^j^^    jLi    (j^4.i>     »jX/A^X!    J-.>-Lv^..l    (j;>^,J5     ^^^5    ^y~^y^    .^5     (j^iAJ"^! 

_     o-  ^  ._    )o5  -    -o , 

isL:^.s    ^j    U    ,j/^iLX._i-l    .^z>\    ^3   ^iCJ^j,i    ^l    KIjLj^    o^^lSj^    J^^wa*- 

-        O  .-    ) 

J,l    iCJlLJLb   ^^^    ^^iXUi    Jj-^J    (75)    ^.,1^    L^jj    gXJLhxJlbj       « J^.^^    Ot-il 

,03 _ 

15  ^*  iC^CwjJjAfwj    sO.Lo    Lg.A.4.5    JCajA/O    (^y^;^    (j/.^.jiAJbli5        '*-^>;i    (M5j^- 


,  )  o  > 


_      3 

a)  A  ii^.yc^,  B  nJi^A^.  Videtur  esse  pro  \iSO<^  =  a.cA-4  (Mok. 

r^  k).  b)  A  i^^^jA/o^,  B  »S^'y^y  Vid.  Mokadd.  rr.  /.  c)  A  ^^y^, 
B  j^^i,.  Vid.  Ibn  al-Fak.  a.  ult.  et  0.  d)  A  s^-oA^.^  s^j^.^,  B 
8yc^5  8^..5^>3.  Vid.  Mokadd.  e)  A  L^^Lo^,  B  l^_>L:>Lo^  iit  rec. 
ap.  Mokadd.  et  Ibn  al-Fak.  Bckri  1l ,  4  ^^^  \^S[).  f)  A  ^^^5L%, 
B  ...jCaJ.;  vid.  ad  Ibn  al-Fak.  1.1.  q.  y)  Sic  A  ot  B;  do  leg'ondo 
^wvLl  ut  foci  apud  Ibn  al-Fak.  cogitari  noquit.  h)  \\\  A  hic  se- 
quitur  primum  expunctum  v^^-as^JI^,  doinde  w^-Li^  J^_j  Lo  quoquo 
cum  signo  dolendi.  i)  B  iu^L>.  /.)  In  A  soquitur  J.c  aJJI  J.-0 
\^  A*^^  .Oil  tXxc  ^j  u\^j>*  d^\  i*j*j*y  l)  A  om.  m)  \\  ins.  q^. 
w)  Codd.    ^;;v..J5    (A   8.  p.).        0)    A   ius.  ^U ;    li   ot   Ibn   al-Fakth   om. 

xbii.c;  contra  in  A  deest  i^J^Jj'  vi'.  ?^)  l^  ^'V^''  ?)  ^^  *^t-^.5 
ot  raox  *XIjaL'.      r)  A  sj^M^ij^^ ,  B  \AA»^i^^. 


J2 


^. 


f^L^*^'^    L05    X^J— 5    ^itXJ^^I     C^jL:^^^        <iL*22xJl3    />8J.Jj->5    a'*J^'^ 

-i>!     j,^     ^AJ     ^j/JcXJ"^'     i3La>     q-»     *">}-^3     «J-^S     O^'*'^^'     ^ri     L«^3i 

'^t:i^    ^v.5    ^5^._J    "^i    p    ^JOj    ouli^     ^J^    U    ^^As^    p^l^ii     J^yo"^! 

^^X5    ^^    w'^0^^.5.3»,    iCLjt/05    iC.Av^-j._^(?^    wx^Uxil^    /^C-jLj^^    ^J*^ 
?/ iCj.jL,    iciUljj    ^^'s.Li.c^    H->^4.Aayo^    ^CajlXo^,    f  iCJoJj    ?/ X.AM^a3^     ^  x:>^j5 


a)  A  »:iyi)^,  B  ^oyy^.  &)  A  »A.j^->5,  B  s.  p,  Cf.  Edr.  II, 
236  1.  ult.  c)  B  ^51.^.5.  d)  B  L^i^j.  e)  B  xkx^.  /")  B  NAxAoi*. 
g)  B  ^=>.  /^)  B  ^^o^i.  0  B  ^_^.fv^..  ^)  A  ^i.^^.  l)  B  ^jI^j. 
m)  B  ODi.  Apud  Ibn  al-Fak.  aI^,  12  male  pro  lectione  corrupta  habui; 
Jak.  I,  cft,  13  ut  rec.  Nomen  apud  Ibn  Khaldun  ^  Bekri  aliosque 
non  occurrit,  itaque  corruptum  videtur.  Optime  conveniret  KjLJ. 
n)  A  \^^^^5,  B  i^/0;^5;5.  0)  A  »yii.  ^?)  B  h^JoAy  q)  A  sy^j^, 
B  »^.^3.  r)  A  iooL^r^,  B  ^jLa^^.  s)  Voc.  in  A;  B  i^^fy  Yulgo 
xjiix».  ^)  A  ^^jyj5  e  corr.  pro  \:5T.i^jj5,  B  »w>^_J;5,  Edr.  ov  et 
Jak.  1.1.  x>y^.  Cf.  Edr.  p.  66  ann.  2.  u)  A  ^.^^^3,  B  hoc  et 
duo  seqq.  nora.  om.  v)  A  \L1iJi5  et  deinde  «^;^^».  ?^)  B  s^^^^x^^ 
8la£5.  x)  B  i^AJls*  ut  Jak.;  Edr.  et  Mas'tldi  III,  241  ut  rec. 
y)   A  ^^^35,   B   \jjl35,   Jak.  xj^t^j. 
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y^l  ^b  c^^il^^  (76)  Oiilj,\lA  ^:^  ^i^^^-^ij^  L5^^i  /"o^A^-^ 
^jAji  c:,sL>  iJwJx  <!dJi  J.AO  j>^io  xl^i  UU  o^iL:>  ^^^  O^.^^ 
'^\jj  c^-^i  »i)'s-;P  c:^yA5  XasU^^^  ^'^i^jy  v^^  l>^i  ^5^  ^fi\  i^ 
5  ;jUjlIai5  ^5  ioy  ^j:o^l  ^i-jy  crJ^^  JLil  DiX^^^  -^^Mjyi?^  A:  ■^Ui^j 
^3  ^U^vJ  ^^jA/i  »;'^  c:aJ^^  w^^L\_a)  ;j^i>  m^3  w^jJL* 
y'iL^Si^    j,i    ^5^t    ^JL^j^    ^^^   ^Ji^    n^\Cs^A    vi^i   ;^(    (^JljL.Li 

-       o-  ci 

g^iC:^^-^!^   v^sJ3.    ^i^^^f    ^yJ^    )S  y^i    u>.xi.Aii    J»"  ^\    ^    '^j-^.f>- 

a)    A  2>u.Ai>^ ,   B   s.  p,,  Jak.  ^ouji ;   Edr.  i^l^iAs.^ ,   sed  Ibn  Khald. 

et  Makr.   (opusc.  de  tribubus  Arabicis  in  Aegypto ,  Man.  Leid.  560) 

idsJ^jl.  Mas.  ut  rec.  h)  A  ^^^>^,  B  ^^^^^  Jak.  ^y^***  cum 
var.  1.  ^^.^»AAv,    ypj^;  Mas.  ,.^y<u>^;  edidi  sec.  Edr,  Nerape  ^y^^ 

o 

videtur  esse  alia  forma  pro  q'^.:^V^  (Makr.)  =  qIXjv.  (Ibn  Khald.). 
c)  B  ^a^^jIj  (s.  ii^/jS)>  J'"^^'  ^^^'^'5*  Ihn  Khald.  i.-X.^'^'  et  x.^-i'^', 
Makr.    J»^^i;  Mas.  ^sJLi'^!.        c/)  A  \.jL,  B  s.  p.        e)  A  q^-^'^,  B 

Q^Uli.  Edr.  Q^5;V  f)  ^  oS'-^^'  -^  ^- P-'  '^^^'  o^J"^-*^-^'  -^^^^'* 
^ijiAAwo,   Ibn  Khald.  ^^j.^Aaoj,  ^^.^A>cij  et  oS^^r**        .^)   "^  tf^J^' 

B   ^^^j^j^. ,  Jak.  j^^.:^.:,  Edr.     ,.>^,j;  ,  Mas.  ^:>^;,   Ibn  Khald.  ut 

rec.  et  (j>.:F'^,  (j^^J^^-  ^O  I^  ^>^P-  0  A  et  B  ^aj^.  A;)  B 
ikAxx/j^  xjU.  /)  Hoc  nomen  nequc  B,  nequo  Mas.,  neque  Edr  habent. 
m)  B  'i.^*^y\i  ^^.  n)  B  qiXo.  0)  B  (j/.lo'.  y)  B  aowilflA^.  ^)  A  ins. 
^i^\l  U^-^-^^jj  sed  vid.  supra  p.  \1,  2.  /')  B  ins.  ^  et  tbrto  hic 
inseri  debet,  omitti  post  'i^^*-i  (ubi  quoquo  B  habot).  Nompo  so- 
cundum  tradit.  (vid.  moa  Descriptio  p.  75  seq.,  Jak.  IV,  Iw,  18  soq.) 
Kairawan  in  loco  s.  vicinia  KamAniao  condita  ost.  Alii  Kanulniam 
dicunt  dosignare  ^j^>m^J',  vid.  Jak.  IV,  'a1,  8  soqq.  Masaidii  loctio 
(p.  242)    cum    rocepta    convenit.  Scribit   autom   soc.   cdit.   ;<_.-wi^_s. 

o   • 

Prol)abilo  vidotur  confusionom  oxstitisso  intor  aaj^  ot  Uj^-J^  (Ibn 
Khald.   I ,   in   od.  do   Shino).      s)  B   om. 


^^^^l^j^*:)^^  *  c^p^yi^  cw^iL«;^ii  ^cs.^  ^f:^  .^\  cr  ^^^-  l5^'3       ^ 

w  w  w  1  (  ii       O  ^  <J  'i 

^qL>.II    isw«L*ii    ^x^ww^J    (^Aii  j.5^_5    /^AA^Ji    iC:>\s    y^ 


0)  B  c^/^^i  ^  ,.i>^:^5.  In  codice  Bodleiano  qui  continet  opus 
Ibn  Haukalis  pauca  folia  exstant  (p.  283  seqq.)  quae  ad  compen- 
dium  Ibn  Khordadbehi  pertinent.  Praecedunt  autem  sequentia  quae 

aliam  habent  originem :  ^IxvaUj   \^*n    ^y^^    j»Lr>   ^   JaxS    ^^j . . . . 

j^ls  sL^    ^jtAA^j    8.A'i    ^.iioyA    (addidi)    ^a/o   ^^yc^i^    ^c    (*-"^|j?^    ^;"^^ 
o^Lj   j,(c;    il    l^*sJVjb  ^x^>   eUJlxj   Q^   dU/o   ^Lai   ^:>    l^j-i/^  y^i    Jjj 

wyii  O^  o-   J->^'  ^/-^^^   -^-^^^^   J^^-^^'    ^"^    O^    <^^-  ''^'''   ^'^^^^^    ^if>^^ 
^A-i:    ^_5    "^i    iC^i    Js>jJI    A^    ^j-J^  ^.>ua:>^i    ^.=>vi;    ^    J.^ii    J.5AXI    il 

^j  ^L^xc  J^-x;  J.C  iCcoi^^  ^Axj  q'j  Kj^Ail^  Ja.<flii  ^ii>  Lo    ^i^^l 

^^.♦JL.^il    \j.=>    ^::Jli>AJ    iC.:y.ii    ^\    ^[j    ^j    x^ac    \.:>5    ^-^^    O^"^ 

^ikiAj  i^^5  b^j;^  or^^  o^^j  o^-^  »'-«^  !>^  ;?^^-^  oi  *-*-^ 

JLii  ^jiLvo  ./^  ^i  ^-J  >Ax^  ^J  .vii^  ^t^  f^:^5  ^'♦«^  Kji^  «4^ 
J.C  ^^  J^i>  %  xj^.  ^.^J  (Cod.  s.  p.)  ^.jA.^  -j-^;  x5U  e^^lii 
^\  ^^.^:S  JcJi  x_s;^j_:i  v^^^  ?5  '^^y  ci-^  LFi^'  c^^J— ^^ 
^LaJlii.  In  margine  adscriptum  est  ^LxaX^I.  Deinde  statim  sequitur 
fragmentum  e  descriptione  Asiae  Minoris.  h)  B  ^UiLAoii^.  Seq.  in 
B  corrupte  \.\  L.^y^^il,  et  item  in  codd.  Ibn  al-Fak.  (aS^  Z).  Ay*^!^. 
c)  B  ^.;.^Jlii;^il ,  Ibn  al-Fak.  ^f  iLxJ'Ji>oii,  d)  B  ^b_^-v^'l  ^^*> 
^^Ji  ^LJliiij,  Ibn  al-Fak.  x^,-a^,1\  ^-^L^Jiiilv  e)  B  non  habet.  A 
l^^yj^xii^.  Vulgo  ^yp^x^Ci":)!  scribitur.  f)  B  et  Ibn  al-Fak.  om. 
^   Ow-yo^Ji.       ^)   B  aIaJI   pro  iC.iAx>^i.        /0   A  A^Ji,   B  oW^il. 


T 

f^f^'    LT^    '^y^    iC;jLX./0    Xxir^    iCJUxaJi    v,.jJLi>    ,^J\j'    .j>J!     Lcl5 
«-j^j    l5^^    ^j^ii    ^UA^^^j    S^    ^^4    i^^.    *^^    w^^-    ^^    a^5yi    iu.5 

o 

5  L^i^    e  '^Sjs    d  j,£    iC»jLo    (j/^«^3-    ».A^<<    L-^    O^^"^^    ^^-=>-^3    J^" 

I  ?  i  >  c 

oA->»5    /"jL^.    ■^ii^    iCJ^iCvv*^   ^    l5;';^    *^i^'5    iJ^Lc   qJCav./3    ^ly: 
Q^    l\>^_5   ^J-r^   y^-<    L>^^^    (J^**"*^    ^^    '^T^^^-A    r)^'^'^'l5    A-^^^^^-i-^-    (j^;' 

*  c 

10  L^-^^-j'    cJ'^   '^J^    ^^    oIa«j    q-.    oijjW 

*o^^/  ^^<il  (^^i  _^"    'g^^ijs  :>c;:Lj  l^J;  cr  j^  l5--^   >^     ^z^^f 

-  o     _ 

l^  yoo^\    ^\jJ\    tnl^^    ^^^•^Ji    ^^\    J        ^•^u,\.J>    X.Av-43-    Z  u  .L    ^i    J? 
..ci^   L;.ji    w^„>w5"!^i    L-ji;_JI   L^5*    iCotA^ii      Ji    ^      '  ;^^i  j   iC^^".^ 

o  -  . 

_p  JuO^^I     JUJlX^  *     J^'     ^     ^r^^i^-5     ioCy.^     0  qLx^     ^0.J     j>i     J>*  '  L>^^5 


a)  B  'i^ku4,  b)  B  ins.  ,<-^j*ii  i^ox  omisso  L.Ai2-ji  ,  ^Jj-c  y-^^' 
c)  B  8^La.^il.  rf)  B  (ed.  p.  79)  ^^/^(c  J^iii!  'lXP  i:.;^.  6^)  B  ^i^Jliii 
hic  et  mox.  /")  B  .^^.  ^)  B  om.  Cf.  Ibn  al-Fak.  oi,  3  seqq. 
Locum  laudavit  Makr.  I,  li^  ult.  seqq.  h)  A  J»iL\.*-j,  B  uM,AJb 
ut  solent.  /)  B  i^Aj^lj.  k)  Sic  (sine  voc.)  A  hic  ot  infra  et  Ibn 
Sorapion   f.   30  v.;  B   'waU>   et  s.  p..   Kod.   li.  1.   oni.,   infra  bis  s.  p., 

Mokadd.  \\^o,\  Lj^lL^,  Edr.  il ,  140  LJ:JL.>.  Pro  'i.x^^  B  malo 
'xx^'Jj  Edr.  «  18  niiilcs  »«  i.  c.  0  Par.  Cf.  Jlotfmann  Ausziiijc^  p.  188. 
/)  A  U;L>,  B  Lo.lj.  m)  B  ..^j^  oi  om.  JuS6\.  n)  H  om.  o)  B 
..L^aL»,    Kod.   j^.jL^.jJj  (sino  ^j^j),   Edr.  ut   roc.   oi  sic  (luoque   J>Jih* 


if 

(78)    6/l\jj    ^   ^Ac    Ji       ^UI.^l    c^^   O^jr^'^-^^ 

5)  O-  _0''-  CJ  0^5-0  O  )£ 

;i^^J:I.:>5  ^jl-:cL,^  ^^^j^-kj  /"^^-^Ijj  *.-L  .viil  ^_^Ia:j  ^  ^-ji 

a)  B  corrupte  X/o^xii  L^jAUs.  &)  B  ^'^i'  ^xL  ^,^22^^,  c)  A 
^',  Ibn  al-Fak.  iH,  15  J,  quae  fuit  quoque  lectio  B,  ubi  nunc 
ex  his  tantum  superest  ^.Jal^  J  quasi  sit  nomen  regionis.  d)  A 
(^L),   sed   superinscribitur  ^-^.^v^Ji    ^.Pj    cX^.       e)  A  ^L^^jJaii^. 

f)  B  ^c-J^:>L.3.    Cf.  Ibn   al-Fak.   \\^\  f.  An  forte  Ij^l^L,  Ibn  al-Athir 

IX,yoseq.  conferri.  potest ?      g)  A  ^^^J^k^,   B  (^AP^lo^.   Ibn  al- 

Fakth  in  duobus  codd.  quod  hic  rec,  in  tertio  [jl\.^jLj  ut  ibi  rec. 
h)  B  ^^y^z>^,  i)  B  ^iiijLj^,  Ibn  al-Fak.  ut  rec.  h)  B  ^^'wxjL. 
Est  altera  forma  pro  ^tt^^^i  (cf.  Hoffmann  p.  227).  Apud  Ibn  al- 
Fak.  utraque  forma  exstat,  sed  tanquam  duo  nomina  diversa,  quae 
causa    fuit    quod    ibi    in    ann.  k    minus    recte    de  hoc  nomine  egi. 

l)  B  xUil^.  Ibn  al-Athir  VII,  ^U,  3  ut  rec. ;  cf,  porro  Ibn  al-Fak. 
11.  l  et  Hoffmann  p.  209  n.  1653.  (Teschdid  e  B,  Jak.  Beladh.  et 
uno  cod.  Ibn  al  Fak.).  m)  Sic  A,  B,  Jak.,  Ibn  al-Fak ;  videtur 
esse  corruptela   antiqua  e  ^.v.b,   unde  apud  Beladh.  i^^l^i,  i*'!^^^  fac- 

tum  est  .^a\:>.  Ibn  al-Fak.  autem  et  ^^h^l;  i'ecepit  et  addidit  ^^AviAi'. 
n)  B  v.Lt-^^,  B  ^jLxH^.  Yid.  HofPmann  p.  216  seq.  0)  B  ^^>1j^. 
p)  A  .^L/^L^AA=>,  B  .^L.w  (s.  LxA^)  La.o>.  Alias  lect.  vid.  Tabart  I, 
A^.  e.  Quod  recepi  est  conjectura  probabilis  quctra  mecum  commu- 
nicavit  amicissimus  G.  Hoffmann  (vid.  ad  versionem),  et  cui  quoque 
favet  lectio  codicis  optimi  Tabarii  ..,_jL.a^La.>j-3».  q)  B  s.  p. ,  A 
xLj<\>^j.i>*. 


-&,  -O,  -O  ,_o- 

yiL-ci.j)   olj*      '  (^a^Ijj   (^i-^j^»»   ,Lj>'*.AAv^   ^^5  ^r^.Qj^^i   CT-^j^^-i 

^5-_         _o~  jOo^  O^o..  0         -  -o-  ,o_ 

10      O^jJ    J.A>^LwJI    ^5^L^\j     V^^3       ^^T-*3    ^— A^v*^^    j^A-J^bj    (^«-^yij 

o  _  ■» 

c  ^.cLccJ!    J5      <  ^jA^-^  ;^5    (79) 

O-O  ,i  S0-3_  O  ,_3  ^    O     ,  , 

•^)-  ^.O     v._.Ai'     KjU     5-^*^_5     6  oJi     o1;ii     XJtx^     *^r^^;     ;l^^     —'r^^ 
-    '  ^  -  - 

15  '*~w..*3'  g  Ot.XS'    ^J)    ^*       <;,-^l.s    '^xxa.v    ^jn.£    (j^L    ^J!    ^*       t  f  ^\^^^ 


-  -    O     - 


2Cxa>m    .'^.:>1j    ^Ji    ^       t  ^NAw' j    iOLw    X4JLW./0    ,'*>^>    ,  ^J^    ^       '  >\jwii'-» 

S  -_  «O.-  ..0_S__,3i,  ..- 


c  , 


^ 


^nj^Ls    iCiJlj    iCiJ'    ^H    ^' 


20  eXr^rV^'    ^'^    O;^'    (jT"^'    U^-^t^-^^J    C/"    ^^-^:;^'' 


a)  Addidi.  ?>)  B,  Kod.  et  Edr.  i<J^:.  Cf.  Bekri  rA.,  5,  v«.,  5. 
c)  Proba})iliter  (^oL"^!  0I3O  ^'.  (/)  Jak.  III,  00I,  5  'xl.:>J>  ^^\ 
i^i^.  e)  B  ins.  l^yJ,  f)  Hic  deosso  videtur  statio  iJoLjtJ',  y)  Kod. 
.5^,  Edr.  p.  151  ^yLi^.  Nomon  haboro  potcst  a  faniilia  o^.L^  j.jo 
Il»n  llaiikal  \ff  m.  h)  Fort.  cod.  liabot  t^j^.  Dicitur  aequo  beno 
^^->;  ot  i^j^  (ut    infra   in   itin.). 
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^5    lA/ol      -.il    ^'        <;i'>jw'^    'i^    a  c  j\j    ^jnj    .>^    ^^^J'    JS       <■ -^^^yh 
i^    J?       '  ^-w^.  j    X.^^3>    (jn.s.I:La/o    ^!    ^"       '  ;,^L2    'i.x>.u^    iCi.>o    J._f: 

.o5 

iL*j,i    LkJi    j,l     i'       (;?^i._5    KxA^    (80)    g^:^    ^^    J        i^^i 
iC*yjl    /i!^.^   Jk.j*    J,i    J        (;:?w/.«L_s    iC*^i    oV^    ^'    ^       *  g^J"' 
^^A».is    iCiLi    K.iJi    ^i    Jf       ';?sA*.iy    &A>.//-    o'^;^^    ^^    ^       '^^^^s   10 

_  0_  .  O  -.  ..  »      M 

(j^LxJI    -x^-w    ;i,i    Jf        '.i^vuvLs    iiww.4.i*    ^jL>.:^ii    (jN-c     11    ^'       <^?^|^ 
^s.   n^^   Ll-^r^y   i'   J^'      '^^L.5   X.A/.V    .•jjLii    J.C   ?n(j\./^5^l/c   ^i    ^'15 


^  ^NAwLs    ^Cxa/w    ^^jLi^5    oLaii 


a)  B  cLaj^,  Kod.  cAJIj,  Edr.  c^L.  ^A  ft)  B  om.  et  probabi- 
liter  hic  et  mox  legendum  ^\^  ^-a  licet  jam  Mokadd.  et  Kod. 
habuerint  nostram  lectionem,  sed  cf.  Mokadd.  ii).,l — 3.  c)  B 
s.  p.  sed  cum  voc;  cf.  Mokadd.  if  1  ^.  d)  B  ^.j^,  Mokadd.  j.^>; 
Kod.  et  Edr.  Q35-/0  J-J"  false;  lectio  est  incerta.  e)  B  ^f^  et 
sic  A,  in  quo  tamen  litterae  L  exesae  sunt;  Kod.  et  Mokadd . 
s.  p.,  Edr.  ^fr.  /•)  A  et  B  iAiULj,  Kod.  L.a.*.^,  Edr.  ijLxxLj", 
Mokadd.  U/oL  ^)  A  et  B  ^^^-  ^O  ^  U.x.^,  Edr.  i^L  s. 
i.>lj,  ceteri  non  habent.  i)  B  ^.ftc  k)  B  J.aII  ^c  ;  A  et  Kod. 
Jlil.  0  A  et  Kod.  ^J.Aiii,  B  ^jA*i^  Edr.  ^^-Jj^Ji ,  Mokadd. 
lo. ,  1  ...yJcX^.  Vid  supra  p.  vf,  7.  m)  B  et  Kod.  (JvS^a/-'^.  n)  B, 
qui  in  praec.    x^L.i^    Js-c  bis  om.,  h.  1,  L^    8A.P5  et  deinde  ^U 


1v 
{J^y>3  ^^^j\^  ^;^35   ^;^^^^    ^  -bLxc^^^j   (.^^xi^j   a  jj^JL^v   ^j 

O^  35  33  30,  O  O- 

^  c  qU£^^5    >iJH^3    u»^yb  *   ;iy^    CT^^"    g^5    ^^    O^^'   W-VjJ^ 
^'       «^N^iy    jCak^.4.:>    (ji^wc^.x    ii    >J?       ',i?^rj-5    iUj.'    oA:^l    ^l    (81) 

o  - 

—   03  o  w  O ' 

(^^.A2J  i'  ^♦;ol  (JS.C  ^j^  Oij^' 

O*  ..O—  w>  —  03-  Ow  -O^  OS  -O  »0«- 

..^j^      J!C-a:2_-v_C      Jw5'       ..-—^(A-J  -4.aJ'  jJ^C    (j^^^-OiJ'    Aa£     ,.-.^\>J0 

•.      '  ^  r     .  /.  ="    -        o£ 


15  Jls       '  l  ^y^    i  ^\    J       ^k  JJLi 


^s 


.,3  ,;«.  -_o»c  ;;£  _  -  o .- 


<^r""  LT"^^  jr^^  o-^  jr^    t^j^' 


L?^'   ^b   ^ 


LaxC      2s<iJ 


-03  .  -»,3  .  O.c 


a)  A  ot  B  8.  p.     6)  A  et  B  J^L^mx.c^*'^.  Locum  de  iCxLU  laiidat  Abulf. 
rro.        c)   B   om.;   A  qL^^^.        cQ   B  i>Jj>J^i\   ut  \id.,   Kod.   ikAjAi'. 

3 

Voc.  addidi.  e)  B  v..Li.i\  (A  sino  voc).  f)  A  •.^w^.  </)  B 
ic^xJs.->^'.  Itor  Khalidi  ibn  al-Walid  cum  lioc  itinorario  tantum 
t^*,—^  communc  habot.  h)  15  s.m^^.^>-^.  Addidi  voc.  /)  A  oin. 
k)  li  s.  p.  /)  B  \^.  m)  Vulg:o  .J>.  ;/)  I»  xjjxi',  in  A  littora  x 
fero  prorsus   j)oriit;   vid.   Juk.   111,  v/^t^,  4,  16. 

13 


1a 


.^>^^Ji    i^y^  (^^'  i'*^-^/?  a*~^  i  tf^        HyXCitc   s»^c  .  ^^^\  ^nxax  t>>*«^^  q-» 


O  ^  .  -5  .  .  fi^ 

>  .  ^O-  .  50-  .  wC 

J      '  A^^   ^'    ><^      ^eicXxAO    11   ^*  (82)       'Oj-Aj   ii    ^**      fiLyoUiJ' 

St  JO'?  .  wO^  ._  »^ 

w*  .  _-0^  .  .-_ 

w .  w  O       _  , 

O  -  .  o  , 

O  w  .  _  ,  . 

USi    ti5^.AAj'    Jsl   JS      (■  !^La/o    ..5..^c5   o^~^'^    ';^*   '^^   -^      '  "^^'*    .— /ix-c 

O    ^  .  _w_  5 

S     .»_  0_ 

<  ti)^A«   0  c>.*^   likxlxj    ^Xl    ^     <  [^xjm    5CJ.1   n  iCxAvy^   ^l    {j^   iy* 


a)  B  y^3<j>.  &)  A  ^r^^^^  e  corr.  pro  ^yV^''^;  B  cy^V  ^^njec- 
tura  scripsi.  In  vicinia  urbis  Balis  quaerendus  est  locus.  Edr.  II, 
136  habet  viara  per  Balis.  c)  B  ^\jy>\.  d)  A  s.  p.,  B  ^a_>. 
Vid.  Jak.  in  v.      e)  A  male  o^j.aj   ^Ji   ^'    icX..x.Ai3       \\    ^^  B  ^ 

05^.xj  iA^jAO  |J'.  /■)  A  (^^v^-  9)  A  Islj.  /?)  Apud  Kod.  et 
Mok.  in  iC_£i.iA_jl  depravatum  5  Edr.  II,  137  iC_£ijii.  i)  A  baec 
male  ponit  post  ^lx.»    o^"^^    xxJLw-       ji    Ji'.       k)  B  (jn.a^.j>w.      /)   A 

^kxJaxJl,    B   \aAlakSi.       t/j)    B    *J^i.       ti)    B    s.  p.        0)   A    ^Xav. 


11 


.11 


B        ^idy-A»    (83)    ^l    ^*       tolc^il   J,t    ^      tA^ui''^!    J,!  ^^-     '^^*-.aJ5 

—  t/E  o  w  _      _ 

—  ••'  w_C/._0 

«^A_A«    ^C«2AAa  J'    ^ll    ^"       i  liL^ww    «..j  I    A;  x_j. J<jJCw*^I    ^\    ^       '  (iUCx.^ 

,0_J0  w  i  ^_0- 

10  Q-«5        *  w  Uaam.a^L>    x^.^.An..il    j*— Avl_5    l  L.gjiA^j     .  L.i=Vju>-»       '  ^JL-w 
«qL^va^    (i.£    ^^    W^lol    iij3l    ^A^Ij    \^Si^    vi>.iU>    ^uJI    ^l    isUa-o^l 

y^Uil    J5 
^.yw^x/^    L.A^L:^x)^    Lg    ■il.Q.r^       \JUi    ^jJ    ^^JI    JUsJ>    (j-»     L 

.5       <j  5  O  -3,0 ,  __'  )0_-  j:_0}  30- 

qUav    q^>    Q..sn-.^b    iC^ij.gi       iCil^    _  __a_5    Li^.X*,^    iw>.«aJ13 
15  &-yo^ylj    (j/,y,.^^    (♦'^'3        '(iL-X—wrf    (j-^-«J>    (j^-Aw—I^     XI    iC-iol    ^yO    ^-i 

'  ?S  )w_  _0  )_,O-,0  3>-_ 

y.^^Iaj    ftljl    l^— s_X_:>    u    J._iLx)       ^j/^^_1d      ^J0Oj_x_j     8^_A_L_i> 

^♦.^ii^il    qU^c  qJ   -ji   Jijj 

Jc  «O-O-^ 3o_  o        ^o  -o_ 

Law^ jL)       l.    .^.      }       \r—^       '—''■^55  L^.I?       0>J3>-^       •AJJ       L^AjJ       L 


a)    B   non  habet.  b)   13  ^j^.       c)  B  s.  p.       d)  B  ^jJ^.  Addidi 

voc.      e)  B  (^..Jlxjl.  /*)  Sic  A  ct  B  (sod  in  B  legi  posset  ^o\^^\), 

g)   B   2k*-^iiAil.       h)   A  l>Lxx:'^I  ;  cf.   Jak.   I,   Tll,  22.  Exstat  in  mappa 

Wotzstein :   'Eniik.  /)   B   om.        k)  B  sino  art.        /)   B   L.^j^.ii>w..j. 

m)  A  Liij.AAM./flL.  n)  A  j4..Jbj  sed  fort.  prior  ♦  postoa  ost  addita. 
0)  A  f^^^-jU  }))  A  «Axav.  Recopi  iA-ocy«  socundimi  Tah*  III,  II1^/n,  8. 
Apud    Kotl)   addin ,    (■hron.  MvH-.    III,  'Vf       /Ojii^vii    ^X^^    ^\. 


!*♦ 


>Cl-  O      - 


O-Jw^  Oi  ^  ,  i>  ^O^  JO      ^ 

^..^wo    e-ow:>-    Jw-jj    tfo^^ji    i(L».Mw^x5'^    A..jtJ^.LgJ^5    cZ  ^C-j .;    (j^.^c    (84) 

wO-0>  ^-w  JO- 

K-yJaAliAMJiJt    ^:i^;vLi>    ^i,!    /'v.JL.Iai'.,    K,x)^L/^j^    »^.0 

-     ox  ,  ^  •) 

w  )     O    —    .. 

^if    (Aac    ^j    «A^::^    Jli"       '  JLxxii    K*>.av   j^5iAiJv*.ii    ^i^ 

jo-_  o.,  o  w5         ^^  >o-.^  o- 

Q^iA-3A-x-il    ^y-j    ^.5    ii)o'£L:>       L.^Ji    L.«-/    qjlX-JlX-aJ)    j.^_j         10 
i  (jlx^i    syc^c    OLAaaAaii^    B^i    7W,  x.4.->    J^_c    ti\.Lii    -.5L^-XyO    ^i     ^ 

-  O  w  - 

^i^^xl^    ^j^^       (•  o_.^|^    v-j.LX.ii    .^xhi    vAs»    ii)wU!    Xwjw    j,i    7ijjj^^ 

•'•VI  ••  "^     "* 

^      '  ^tV*  O^T^^  t5''*   '^^   -^      '  bL-A-x)  ^jilxc   Laj!   s'i^2-ii   {^^^*,  (^i^ 

_  o  E  w  ,o^ 

^a:^^^!    ^^j    (j/,LAxii    Jls       '^^   ^-.*:*^^    Uol    idi.P   j^    ^il 

«  "^  ^  M  _o   _  s        -      -  ?  .- -        oS-       o£         w --       )    o  o_   ^ 

^L^ii^  JaaAiL  ^^.♦.jj.j  oL4.J;]^_:>     La^  oI.  ^i  U.i  'ii.\:6^  o^       15 

K.^4.i>    g  iC_jL.*ii     y^lj    ^Xi    JS        i  JLyci    ^ajL^j    ^  ^JJi    JCaJ^»^       JI    ^' 


a)   Voc.    in  A.      b)   A  oLA^5.ail;  in  marg.  \Jisi^   scriptum  est. 

c)  A  J^i^c;  B  ^y^!    joi^*ii.  A  scribit  ^AxLxi.ii.      d)  B  iu.;.      e)  A 

_Aq> ,  B  jaa:>.  f)  B  sine  cop.,  tanquam  si  isU^vAii  v_j..3  esset  no- 
men  urbis  praecedentibus  annumerandae.  g)  Prior  voc  in  A, 
altera  in  B.  Edr.  II,  308  ut  rec.  h)  B  ^c-P^.  Yid.  Beladh.  iil. 
Apud  Edr.  A  in  »^^f  corruptum  est,  B  potius  «^j-ii,  Hic  addit 
dist.  12  m.  i)  B  oi^^,  Edr.  o^i^il  (B)  et  w^y^  (A).  k)  A 
a  prima  manu  Lj<'.-a«_-s.  /)  B  o^^ ,  Edr.  v-j^O-.^  et  ut  rec. 
Infra  A  ^»,Jid>^.  m)  B  »-^y  n)  B  om.  0)  Sic  restituatur 
Acjh.  XVII,  fv,  4  af.  et  i^a,  6  pro  L.4Ji^_:>  et  Jak.  IV,  111,  21 
pro  ^L^wJI  y-=r '  p)  Edr.  ^^jvJJi.  In  B  haec  et  seq.  statio  deside- 
rantur.       q)   A  perspicue  xiLxit   cum   c  subscripta. 


u\ 


o  S  . 

O ^  ,  _  J 

^.i>l    oM;!^^    (85) 

^*      <JLa/qI    ByXsfi    ^iAaavJI    ^i,!    ^*      'jL^I    iJ./iiXf;    /?QyJUvL>JI    H^^.    ^v»! 
O^T^^-5    ^'**^'*'^    Z  Jot/O    i^l    ^        k  ^r^**    .^£    iCjOw.*Ji    A;  s^Laam     .»Aar>    ^l 

'        i  ,    o5 


Jjs£    iC/.vw#j>    iC^LxJI    5  i^xibl  j    ^l    ^*       *Xyo    ,-^.£   L>ol    r^*J!    ^l    ^" 

15    t^  (^.jIAaaw     ^i,!     j*^S"         i  XyO      -Ci^     LajI     ^  '->>g-t^j'     Q-».^-'^-     ^l     j^'  '  ^^ 

a)  B  ^j/^M^il ,  Edr.  (Js./ix^/ixJi  ryjss>-  sed  p.  305  (j%.A5Cci.il  ((jCci^^II), 

p.  301  (j;>/.mJjCx>«x>.  6)  B  l3^_£:_j  ^^;y^^-  ^<ii'-  quoque  qy^  habet. 
Yid.  Jak.  sub  o^£_j.  c)  B  ^i^xi^i  et  's^:i  pio  X-^iL^".  c?)  Edr. 
,jJlj>\il   (A),  ^;-x:5:\Ul   (B).       e)  B  ^wiLA^»LXi5,  Edr.  xiLx^jJJl.       f)A 

^,^,   B   1;^^',  Edr.  3^il   (A   ^^il),   Tab.   III,   iroo,   2,7,  15^^«. 
y)  B  .  ^^la^Si^   .xaj  i.  e.    ^i2J.i5^l  -oi.      ^)  B  qJL^*vL;I  s.  ^J.j*«.jLil. 

i)  B  lxJJI.  /c)  B  8^L.a.  (SwviSfO-  0  Sic  A;  B  J.x>o.  m)  B 
^j(c.  n)  B  v^^  (i^f  l^^t^r.  p.  306  o|^;^  ioyj  (B)  ^l^il  iLiji  (A). 
o)    B    Jij   1.   (^ol^.       ^)   B   bL/o    QyJLi*.       q)    I'»   nuilo   oA>l.       >•)    B 

^-^il  i.  0.  i.«]l  ut  Edr.  A  (B  ..UaJI).  s)  15  et  F.dr.  ^^x^li.  /)  Edr. 
^0^^>.il,  Hod  alio  loco  B  ut  rec.  w)  J«^"^'^^*^  <^ '^**'"'^''^^'"'''')  «^"j<^"^" 
d1mi    S(«Yd    ol-Ohazy«    (Sidi   Ghazi).    Pro   :<>.iU-i    B  :< 


'6)- ^A/j    nV'^'^    ^^•*-:^-l5    ^- X-^AAl2Ala.v^"i    ^j^    «\S^t-'^    J-^-^r.    ^S*?^    CP5 

^.^T   OO^^    (86) 
^ji    (j/^LxIl!    ^i    >.S        n  Kj^>Lj1    J,i    p-i       m  *Jjt    ^i    ?  ^j^iAJcXJi    ^-^ 


a)  B  tantum  Qy)^^'  (*^-J^  ^-J^  rr^*  ^^^'  *"*^  ^^^'  ^*^^^^  ^^^ 
pro  .r.  ^)  A  J^jO^c,  B  tJ^jO^;  secutus  sum  Edr.  Infra  apud 
A  idem  nomen  videtur  significari  lectione  ^lX-3..c  in  qua  ^  in- 

certa  est.  c)  B  J^.i.il ,  Edr.  q^I^.  <^)  Edr.  c3i^c"^5  {Aorata). 
e)  A  \Ai>bU,  B  \A>^U,  Edr.  xX^^i^l  Jaubert :  (J'ancienne  i¥a/a- 
gina^  pres  la  moderne  Ainigheul ».  MxXotyivx  erat  prima  statio  in 
itinere  regali  a  Constantinopoli,  ibique  erant  stabulae  regiae ,  vid. 
Constant.  Porph,  De  Cerimoniis  I,  p.  444  et  476  (Bonn).  f)  In 
A    haec    male    posita    sunt    ante    stationem    praecedentem.        g)   B 

J^ji^xftJi  et  mox  l^laJi,  Edr.  p.  302  pro  ^Ia^  ^.  habet  JU^i  i^,  sed 
h.  1.  ut  rec.  h)  A  O^^s^*,  hic  et  mox.  Deinde  B  ^iA^.  /)  B 
JJiiJ^,  A;)  B  cum  art.  /)  A  Q»L\-j^.fiJt.  m)  B  et  Edr.  (.^5^1. 
Edr.  addit  distantias.  n)  B  ^f^_j^*x.ji,  Edr.  ^j^^Ji  (B),  'i.^,M  (A). 
o)  B  sJsJv,  Edr.  »Ai.  (B),  «uXjj  (A);  addit  Jaubert:  ancienne  Laranda 
(Abulfeda  I^va  »Aj.>5),  vereor  an  jure.     p)  Edr.  x^^Jiij  (B)  s.  ^^^j  (A). 

Apud  A  potius  io..^b.  ^)  B  (^,c  l5^^^  (-^  ^5/^^)-  ^^^-  ^j^>^ 
(B;   A  ^^^). 


o_^-^^  '  LwALAL/^^aJi  ^:^Jt^  i-i  ^  '  oi.x>s:2ii  (iwc  n  ^j^jJw-j'  ^ii 
^OCS^j  ^jTi.-c^  ,j_^v-)i  ^..:^  Q^  ^^-^.  J^U^^-^  l^^-T^  ^5^-^-^  J^^' 
^aJL>»    »La/a^^    (^A-j    &.aJvA-<    ^ilUL^    *ir>cX/)    iAaCj  *    jLrV-^i    *.a^    ^LjL?* 

Cv 

-  -  O 

10  i^Aaa^    ^*    ^^i    (3*5       <  xL3»tA.* 

3     3       :;  i  -  -  o-c      S-        --  o-  5       0?  i  -         o-oj  ^o-5 

Lp.^>w  tj<Aii  Ava^  5  j-^z^  ^^ja^  L^^I  !^a.»a^x)  j.^Ji  s  iUxIaAliw.aj  ^i>v.aB\ 
.Lo    i;  ^iAjI    (j^Aj    wL*/i^/3    «JIj    1(313    ^JwA^i    iCxj.l    L^AAii    ^oto— c^  * 

a)  Sic  A ,  Edr.  ^^j-^  s.  (^c^A.^a  (p.   305  ^^i^^Lo);  B  om.  hanc 
stat.  An  forte  ^S  .^S  legendum,  \ioc(^opy.iv  (Constant.  de  Cerim, 

p.  444)  ?  h)  A  s.  p.,  B  ^l-^Ji ,  Edr.  iC^AaJi.  c)  A  s.  p.,  Edr. 
'yolc.      d)   Edr.   y/.y^3y5  (B;  A  (j/^y.i^jJ);   B  stat.   om.       e)   A  s.  p., 

B  ^A^k,  Edr.  ^AflL:^.  /■)  A  ^yP^.  ^)  A  ^^^LLxJI ,  B  ^.v-LkJl£jl. 
/i)  A  i^Aj^lj,  B  *-viylj,  Edr.  '2>^^jji\j.  NxKccXeix,  i)  B  (j^y;'.  Edr. 
A  ut  rec,  B  iji^Ju).  k)  A  et  B  (jv^J  >  Edr.  B  ut  rec.  (A  (j\.^Jlj*). 
/)  A  *.J._iDj ,  Edr.  xuSd^O^  ^.Aa.>.  B  ora.  inde  a  *j  ad  s^xAiaU. 
Intelligitur  Motvxsiov.  m)  A  (j5'<A.JjJi ,  Edr.  ^LJC^^il.  ^vv^hxKOi; 
fluvius.  n)  A  (j/.^l\aj,  Edr.  ut  ree.  (^w«,uX.ji).  o)  B  j._^  ^xJlii^. 
j?)  A  (jii.i2Ai,  B  (j^iiAj  ^^  et  forte  sic  false  scripsit  ipse  auctor. 
q)  B  haoc  om.  Edr.  p.  302,  391  urbom  quoque  5L_>L_^/o  appoUat 
(cum  var.  1.  «Lam.a-/<i).  Vocales  addidi,  opinatus  esso  vocom  Arabi- 
cam  ,  non  noraen  Graecura.  r)  B  cum  art.  hic  et  deinde.  s)  A 
x>.Axl3>Lii/.v.ib  8.  p.  t)  B  ora.  sod  \id.  infra  p.  \,f  ann.  c  ot  g.  u)  B 
^j^  ^jjJi  jLao.  v)  A  (ji-A-jl,  raox  (j^L\_ji  ot  (j^lX-jI  ,  B  ubiquo 
(j^Aj'.   JAkAt   I,   t^vf,  15    malo   ^j^Aii.       /r)    B    .La^. 


I.f 

^>  »i^:^-'^  y*»J5  (87)  '  KAxxl2A.I:iA^^5  ._Aa_>  ^^./P'  likU'  »A>.c  ^^! 
>.]L^j  iUw  a^JLc  .iA-"i  L>vi2j'  \xAa/)  lX.xc  &..^p._C5  j}^^^  _^  ^'  ^>  r-^^^J 
JCJLmnJLw    d  \x2    ^  j    L.g.;^J^^    Hj^^o    tflLJL^^    c  ^^xbxi    J^c    J>_:>-^._ii    J^_::>^' 

ryt     ^-^—^      .lX»^»a..J      ..-.aAvJ'5      ^■*r^      0*J^^3      X-.jL4.AAjJ      *L^j'      ,:^.      3-       ;j"> 

■6r  ^  &AA*^?Ji.Ir7>^flJi 

i^AAAitAlaA^i  i^-:^-?»!  ^i^^i*)  -^VjJ^-^  05*-^  ^r.'^'*^^^  qUCLo  ^aX)  i  iCjO^ftJ 
Xa.*5.j    LAlajJ    likJl/o     ^"    i^^^Oj-J    oL'^^    qIXU     L.*.^iA*J    t^A^    ^AvO     Q^>^ 

w  ^  O^  .  O    *      O     5 

LpL4.a«5    L^_a^    L.g.AJlc    ^_5\J5    iLA-Ia-ii-J    j.1    J^il    ^"  ^_a_5"^I    ^^^-JsAku^s 

LP^yv  i:iX.<v,_5  (cK<3  ^.^c*^  (^wX.J>i  jt^-tJ^'  ^^J^r*^  ii^.fv^5  j>-S'  3  e.^y-r"3 
g' L.^aaj^    c.oI    xm^^^    .^l\    J.J    Li   jtvwaiiJi    liLfw^    ^^,31    b./ii.c  j^^AAoiiji 

a)  B  male  (j^Ajj  ^xi^.  Pro  ^ac  Ibn  al-Fakih  ifd,  15  (et  hinc 
Jak.)  l\.^>^/o.  &)  B  rv^J.  c)  B  add.  xx^Ji  l^J^X^  g^^  0^/^.5 
JwA.^^  d)  A  L^as.  e)  B  ^^4.'S.  f)  A  ^Ij  ^x).  g)  B  iterum 
addit   JLaX)!   ^i    L^lX.ac    ^XAJli^    L>^j-^5-        ^)  ^^^^-  I^)  ''^'  l'^?  q^i 

hunc  locum  laudat,  .^.  i)  A  ^^^^.^«j',  B  2s^.^.*aj  et  mox  ^S^)^.*^? 
ut  false  quoque  Ibn  al-Fakih  Ifl,  2  et  Jak.  A;)  A  o'o.  Z)  B 
IjJ'^^.  m)  B  'LJ^j^^^Ai.  n)  B  ^^A.i:>j.ii.  0)  B  j,Lx;xJi5.  Deinde 
A  L^aj.^^.  Jak.  11 ,  1  ut  rec.  p)  B  J^a.=^'  ,  cf.  Jak.  1.1.  2  et  Ibn 
al-Wardi  0*  Js^AaftJi  ^^^'vaj  j->I  jy  ^J  Ji3A.5^j5.  Seqq.  ad  j^a1\ 
B   om,       </)   B    L*.^aaj^. 


q5    (88)   yj^)        « *«;lj    idLo    ^^^  j.  ^^■vi    c  L^i^    i^.5^l>JLi    5  »^i    lXjA:^1j 

5  ^_5d;   ^^Jt  JU=^  ^^1  J6"  /"^^i^J'  (O-^  ^^  ^  ^^  o^  r^^^ 

JL^t    iCdS    ^  »i^;JLii    oiJLi>    g  LgJL/5    !!^,c    — -CC— £    K*j.i    *JU£    liU-it    LgjJ^ 

^JLbi     ^yi^i^     ,-wO     8uX._:>^     iCyLxi3Al3AvsftJi     (AJLj   j,^3     «^Lb     J^     L^3^i 

^^    i'  ^j.5i   y^.    ^    ^(^•4^   ^^Av.JI    v-jj-i.it    Q-^^*    cLixJl   ^.    i^ 

5J  w  £ 

..-jyO^J    8.jy.v«./0    ^C     iLkjL«Jx*.klj^5       ..jO   ^.P^     j»LjJ     i^jJ      »yj^A^/0      *J^-^     (•Lw.ji 

10  oiJii>  J^Uit  Jw.^1^      '/^jii  y^.  JUJcJt  ^A^  j.L:J5  ^.  sry^  cr*-5* 

v-J^jv4>-     ..-jO»)      j^j^i'     ^./i.il     ^jO     8l\_>5     W  '^Vj^' r^*     J*~*^    >-^    li^-t^i'      '>-X_^ 

*J^— ^5    Nr>   j^-   JUJcJt    ^oj    ^L.:>-_j    O^j    v_j.*il    ^^^    isLxijLXiijo    J^./= 

<...y^L>-     »jj:v.C      ^^3      (•Li'      '^C^^J     8jjy^/«      \Ai?.C^      Lo^,      -vJsC      Kaw,.43»      b'jAj.</w4 

(Jwj    li^    ;y^^   Oj^^i'    t'^-'*    »iA_>5  w  x-yJ^iAax   J^   v^i^JLiJt    J«-«jJ|5 

O)  t  . 

15  ^^l_q>-^    JiL^jiJt        xjj    ^LJUAoii    O^L-J    Vj^i^    CT"^5    t»^"^'     T-"^-    V>-*-^ 

\ji.5^      j,Lj'      X-VJL4.-5»      BjjyvwC      ^./iJ-C^      Lo^-J      0   .XV.C     K-'.Vw*J>     «jjywvvX  *      ^J^-I^^ 

iC.j.v*-*-r>    *-j^-J^   i^  i>i.AJy>^l_5\    Js_^    bL..^    .^c    L\_:>i    ^yJ-^    0^^-5 


a)  B  j^\  i)  ls^Y^  ^-A^iLil  L_.^J^i  'L^4^j>  ^yo.  Hinc  restitui 
v^jJLII  pro  v^iL.:>  in  A.  h)  B  8^.*-<.  c)  B  ins.  8-.A.X.5'  v-jL-j'. 
rf)  B  ^Lo"4»5.  6!)  B  ^i^  iCAjL^ujLLi.^ail  ^.  /■)  B  ^c^^^Li  uJ^;*^'. 
Hic  om.  praec.  ^  ot  Ji.  </)  A  L.g.x5.  /i)  B  j^i^Ji.  /)  A  ut 
rec;  B  Is^ ,  Kod.  ^1-jL_J,  Jak.  H,  Ol^,  11  (ubi  laudat  Ibii  al- 
Fakih)  \jiJo,  Est  Graecum  TdCppxi  (T(x:ppoc).  k)  B  .^a^^JI  ^JI 
ujJiii  ^.j«5  jr^Ai'.  0  Haec  in  A  raalo  anto  aJ^J:'^  scripta  sunt. 
B  obLj  *LxcJI  o-'*.?  j»L/:c.Ji  ^i,  ^^^  O"^^  «oqq.  omissis  ad  0»-Lr>. 
7/i)  A  iWAsi.jl.  n)  Abulfoda  rl>"  ivjJjLXiU.  0)  Lac.  in  B.  ^>)  B 
^AJ^:>bL5l,   Edr,   p.   299  \AJ^i>blji ,   Kod.    xxi^^i  (n.%(^A«yoWjt). 
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> 

d  Oi.>.jMw^j^^t    J^^^    (89)       '  V^-^    (•y^'    &    ^  iC_jJ>^iiJ    *<oA/o^     Oy^^ 
iCiJij;    B,x:>^il    j,5    (3  "ii^   ^A<<    ^cIXc    ^_^i    O!^^"''    "^^'-^^    ^-;^-^-    ^^3    ^3Wr*^ 

JL^L.  f^9i^\^  ^^U^  «y^Jl  ^3  oi-j^'5^'  ii  ^-^.ii  cr  til;^^ 
;^,Jj  lA-ij  ny^^  ^*-';'^!  ^^^^^  ^-jLiiPl   iCAjiA^  ^5  A^t^*^^  oLXw^^^ 

.  ^    O    -  w 

^**.ii  0*^^  KjL/^/0  ^3^^"-^^  ^■'^*'^'^  >^La5^  ^(Aj^Um.^  ,3 

...1^5         <Xxft/.35    iC»J.^c    (JS.-J    y^LXAw.    JC^.<^5    A.-A.'j^_il    ujL^i    Loij         10 

^xJl£    Z  \.flJ^_j    Q^    A:  NA:>-»yAj    r»5;-il    (*-;*;-^^    A^    '-r^'^.5    f*-;^-^^— ^'    v«jL.^l 
\j    .La£>    ^/0    ^*/o    i!.:>5    *5^.il    n  /v^jlic    q'    l^^'*'    Q"^    A^.^    w  ^j3Js^ 


d)  A  ^^Lo  ^^-ia-s*:^!,  B  ^_U^ki":^l,  Kod.  l^Lilii':^!,  J4k.  n, 
A^f ,  5  i^U.IaJ'^!,  Edr.  j^Jl.^  (OTrrifJLocTov),  Edr.  hinc  fecit  J_*-r:^ 
-LJl/o  ,-*Aa>  aLAasi.  fe)  ^ut)  ,c4^t/  (Barb,  de  Meyn.  p.  225  ann.  2). 
c)  A  ^j.y.*j,  B  3:.J.^^.  (?)  A  oi-^-^AJ^i,  B  oi.xAMj^JI  (O\pijciov). 
e)  Ascanius  lacus.  f)  A  ^j/.^jy^i_j,  B  ,j^xaa^s^-);  ab  J»-,«^)  incipit 
fragmentum  Bodleianum  (C),  ubi  ^a/a^J!5.j;  Kod.  ^j^j.^^.l2l\  ut  Ibn 
Hauk.  '1^,,  4  ubi  vid.  ann.  Apud  Jak.  corrupte  ,j*^xavvJLJ1.  g)  A 
et  C  jN.j^\.  h)  Sic  quoque  Edr. ;  B  hoc  om.  Forte  inest  no- 
men  montis  Gallesii,  qui  inter  Ephesum  et  Colophon  jacet.  «)  Be- 
rtini   Chron.  H.,  10  *_Aa_X_*..«Jl   quem  quoque  p.  f  1 ,  14  substituit 

Wathiko.  A:)  B  et  C  »^yS  ^  j.5^Jl  ^^.  l)  Apud  B  in  ajiai 
corruptum.  m)  In  B  praec.  b^c>\o.J>  q-j  Ck.^  *.A^i  _^1  J^. 
n)  B  (.^^L^,  C   ^iUil.      o)  C  8^5.      2^)   In  A  excidit  ^y 


\ 


iJ    0^3^    'oli    *^    Lj^s^I    (^A-il    ^-^it    ^il    l3^.Aa5    8^Iai>    ^UJlii 

jijy^    v^^    L^A^    ^UjI    (90)    HA-c    \>.5^    ».Ji>L^    (J^-^'^^1    (J^-c    ^^ 

5  i^Uaa^.   J^_^    Jj>-^^    ^3^1    »^    h^JkkA   ^^    s^L    ^JU    iCols     ljvil«    X-Jjtil 

j.5tXAJ    XJ^^^I     ^-J^-J    '^-il    iiLJ3    ^j^^t    ^^    V^t^^^.    qI    rY^^L    ^    ^' 

/"Kx^j    OLX*Aa5    S^^jJ   c:aJI_5    |^^il   __-.^l    ^o^cO    e  aI   c^^Ua    ^j    \a>^ 

I3I3    A^il    j    ^^raj    /i  -yj^^    J.    OUil    o^laxj    (/      _<o^l-c    5,-^    iClaJU: 

10  iiiiAO^    ?^L>    I0I5    1.^.^2«^  j»^LC'l_5  ^,Jf^  j->-^L.   £jlk*    ^u>L.^.>l 

*4^^^     OJw>^     ^j?cX^\    ^vA-/^     J._JC:     ^lXj     ^^t-*'     ^^^    ^t^     ^lliuiJ 

UU    8u\;.£    s^LXiJ!    'OJL^^    \Axh    ^    ^yj  ^^.Ais-^l^    k  \jL».J    »j.i^    «yt^ 
wUAaij  3I    UU:iij    ^l    jlj!    UJ^,    l\j<£^^'Xi    lj^s6\    l3^5^_3l    ^/oLxI^    Ui3 

15  s^j^-^    (j^t^ij    sLj^"!)!    jj^^>./ii.j    ^3^    Lju^"    tik.il    Laa^    Uil    ^    n^jXsa 

2UjlX^   ^-o^   ^^yt    (JL^!  ^l  _^^    ^j^:i.JI    «H^aJ^    Oy-^^LJ!    Jsv=5 
g^^^J^il    oya^    ^5    '-^r^  ^Of^-h    ^^'}    k^5;-^   oA_£*    w^^c 

a)  C  tjl^.  J)  B  et  Edr.  '^^^kA  »yw:^,  C  yJuA  B^L.5^,  Jak.  II, 
A.d  paon.  tantum  'i\.^.  c)  A  ,.^L<Aa>  in  oL-.x_Aa_:>  correctum. 
t^)  B  5^/i.Afl.j5  lX-s*!  (?!j-j  (Jak.  quoque  3  pro  ^t  sed  C  ut  rec). 
e)  A  om.  f)  Sic  restituatur  Jak.  a.1  ,  2  pro  iCi/i^^j.  (/)  B  *X£ 
^i, ,  Jak.  J,ULc  ^  ^^lc.  /i)  Jak.  add.  ytii.  Deindo  habot  ^XiiXj. 
i)  B  i<.A^  uX^lj.  A;)  Apud  Jak.  corruptum  in  \A-^i.  Doinde  B  et 
C  Iju^azi^^y  l)  B  corrupte  Ll^  I^.^A.il.  in)  B  U^^Aiaftj  ^i ,  C  ^l 
UAiaxj,  Jak.  L>Ua>tj  J^Xs  ^t.  Hinc  in  A  correxi  ^t  pro  5.  n)  li  ot 
C  vi;A.)Ji5.  0)  A  (j^^.LIjL-JI  et  sic  Edr.;  Kod.  oLALIjL_jL_it ,  Jak. 
^jA.yiXlj LJt.      /;)  C  Qj^^iXc^  male.       </)   A   ^^ysjliiit. 


»»A 


c  .Jlj.i'^    L_-i._Aa_>.    ,..»,.iJl.'J',,    (^jS^M^.^l'^^    ?;cj^_c,_jj    aj»— ^-/ixJ'    -r;— ^5 

)  I   ^  _    (■■£  w  5  1  o    , 

>_-£  -J^  S 

(j^Aw.xD    3,1    j»LXw.J)    .^.    2C-A.>Li    Q-»    K->j.S^_L..«iW    ijw^j        '  OV*^^~^    i>^->^«w 
tQ^Aa:>  s-CiaU)  2L<."i^i..v^  ...^Aoii-  (j-i  ^(wxs^    *—)•). l\J!    Jwolc    «"^Xjj    (j^^jLij 

c^s    ^<.J.c    J^>.:>-  _^p5   ^  c^lJjl    •,3*    0  L-jjr^^^^^i    ^  l>*;^^-^'3(   '^^  (J'.^'*^^^    ^y^ 

t  >    -      O      -       J 

-x/oLLit  ,.-xj»,  LAAa^-  yCCsC  ^^^*)  v^^^J'  ^CxiiAX)  L.g.l.j^b^  r Qj -12.^.^.^:^- 
2/  l^i^tj^    it^  X-J^tAj^    w  jCxjyiLoj    t;  ^xj^-i»,   w  'ds-^^iXA^    t  i^Av^iJjj    s  s A-:>L^ 

^L^La.> 

a)  B  ^-:5n._A_J5  j^j-J^,  sed  Edr.  p.  301  et  Jak.  aI^,  15  ut  rec. 
h)  A  ciJ^cyi^.  Jak.  Oj.CjJ  ry^^  >^^  lA^t'*^-  ^)  Bithynia?  Forte 
hinc  apud  Jak.  1.  17  (j^^L.  B  el  C  non  habent  neque  seq.  d)  A 
forte  q^jLw^:>  ,  C  ..yL^.i>,  Edr.  (^^.w j>.  e)  B  Kx.vy>.  /")  Hic 
fragmentum  C  desinit.  Sequitur  descriptio  Romae.  g)  A  Q^laAJi, 
B  ^«bliiiJL  BcvKs^^oipiccv.  h)  B  iCX^wvj.  i)  A  ».>^jii  et  om.  ^  seq. 
Colonia.  k)  A  s.  p.,  B  \jl\-L.^j.  l)  A  ^oLj-a-Jl,  B  ^L-A_iL.J'. 
KxTrTTx^oicix.  m)?  A  ^AAa:>^,  B  rAii^^,  Jak.  lY,  n,4  s_a123>5. 
w)  A  iytxLJ^,  B  iyikj'3.  ^if^-  Tabari  III,  il.f,  13  et  ann.  &.  Apud 
Edr.  (301)  corruptum  in  i^aLLJi  (A),  ytAxLiJi  (B).  0)  B  vj^^^^j 
Edr.  L-5^_:>":ii.  p)  Cf.  Beladh.  Iv. .  Theophanes  agens  de  expe- 
ditione  ar-Raschidi  anno  i1.  urbem  appellat  Si^^jpoVoA/?.  5)  A 
^3.  r)  A  (^*f-b_^_A_Av.-:> ;  in  B  haec  desunt.  Vult  eyyvi; 
(x,(7T6poov,        s)  A  et  B  s.  p.,  vid.  Tab.  III,  H.t^,  10.       t)  B  b.^^,^^, 

-   -   o, 

u)  B  :<>v.aL5.  v)  A  ^^-55,  B  xxj^JJj.  «(^)  A  hic  et  mox  et  B 
\-o^.iiJL^^  ut  Jak.  in  v. ;  vid.  Tab.  III,  v.1,  11.  Derivatio  nominis 
probat  me  recte  odidisse.      x)  B  *J5>^^.      i/)?  -^  l>^^5:  ^  ks;^^* 


t.1 

Q^^xii^    ^A    K.A*v    ...jiA— jj_j    "^^    ,..Y.aiiAj    j    Laj.»i2_j    — /iX-c    L.x_jt 

j  _  _ 

oi-j-Laj    iCjj«r4.c    OijjiiJ    JUx;'^'    j,    iCCw^    iC>.£:'j2j'    »yu2^.    xjJ.xLi>LlxwJiilj 

w*.  O        ' 

5  sKLj    iCjK-'^l5    iCxU./:^    jsU-Jic    »__jj->    ^^^    iCJLilw    oijJajj    (^L_>_-j     ^Jo 

'•<  _  o  _ 

<2^  L^iy    -:^]1    j^^r?^    w^^Lo  j.^^    a  jioo'c>j>w    oijJaJ^    ^?^^;*- 

M  W  O      _         O      } 

^•A^oj    XxAxJa^LiAO    ?j?->    (92)    ^    ^_c<.ii    ^-«Jaxjl    (•3j-^^    i^^AjA-x^ 
^    ti5^Ul    ^j^i^    ^^U    »j_ct^    iSUAJi    ^    ^^^JI   y^^\    ^ll^^    ^c^;^'^ 
^^^CLoj    ^L^j^    Li^~^\    ^^^^    L\_i^    i^AJlii  j^    L#.ii    «.xA^    v«jLa5"    "bJ^    ioK_5 

10   ^AiJJ     0]y.w0^      ^i      «.I     iSw<jS     .J.il     ^^X)     \„Juj<S    jf^f^^     *«v-L*.i^     ^J^.^^     (^^H 

^x)5  jj:s  tiUAj  (j^cyeij'  ^3  ti^ciii  ^i  jr^\  <j^*>  y<iji.y>  owJLj  ':i 

-►jvAAii    jsUjlXI'    8c\,  g,..i^       to^A,^'    La:>«)    ^5    Lai>    u^<^-^    ii)»Lil    ^    ^i^O 

■^AJkbJJxvvJiJ    -yoi        i^JC-j    ^    9,J<.A    jCi.LLuil    —xi^,    »j_xIj    j»L^iiii3)    liUJ' 

15  J^i    03r^-^    (J^j^L^I    vAi^    (i.c    ^xA^ii    qX^j    ^"^^5    liUi^     KjLj>\^5 

AJJylA^xi  _^_P^    j^^ail    ^5    ^^^iii'^    s^L^^vil^    (j^iL    ^j^^'^^    [^y^    Ujj_5 

Xi,LLij  jCxj.i   L.g-t^^c  ^>-^-^  ^*^;'  ^>^.  ^i  qI^  L«-<ju  vAUi   ..^l^^oti^ 

20  0?i-Jj-^    ^"^i    &.AA^    [Jl1\     J^    Lol    jiU/j    L\_:>i5    ^    '^'^^     iJ^-=^    »3 

-    O  ,    _  O  .   .  w 

iCxi^.iAo  ^.5Cw£  Vt*^'  '-^'-^  j-^*  ^i^-*-^^  "r^  O^  6' o .:>Lii  o^bJl  iCxwMj 
psi'  "r*  J^i  r5r^'5  Vt*^^  /^•<^  J-^5  i^-^-^JiUa.w.i  ^^  ^Lji  iCxj.i  J^ 
O^    ^;^.    (93)    (ci^3   (jv^"-^    o^  -^'    ^j""    ^'"-^   jH--^    '^-^    f^^^ 

a)  A  ^jJio^A^.  In  B  haoc  soctio  deost.  h)  Nomen  coleborrimi 
hippodromi  (Ibn  Kosteh  Q^juX-x-i'  ot  QyjLX-A-x-il  i.  e.  Q^^A«*.-A-ji). 
6')  A  o^Lii. 


Wtx.^     ^^     ^Lv^j'      v^jl      C>^'      J-^J      -'^^^^^     ^'^-^^'      '^y-i^      ^-^     'Ci^XAO^ 

> 

^»,x^.  5 

t  L.g^^    -^liiif    LaaC    }    ^    »Oy    ^^    o^^^    "^    '^J^    ^'^    B^U-/0    (*^v^-' 

^CsjJi^^    pKo    ^jLo    J,    ci^O    ^-J^    .iuNJi/0    Qyv.    (J^*^^    i3    wS-^.^     ^5 
^^^^^    J-^^    3--^^    ^  ^L:^^*^^    i^-^^  J^:^^    L^>    »>^-    k^^3    A 

0«^'  J.>-^  i  vL»  '^i^5  J^-^^  '^-^  a-*  r^^''  z.^  ^^  ^L-^3  15 

jJ:/)*    Lp_^>    ^5    ^j^^ii^j    L^_^->   y/,LJt5   c5^!^-i'    A'    ^:i)-->j^9.    u^^'^' 

j.x4  »^Lx/)  ^  (.^«ii^  LLPL.P  ^t  ^*>  er:^^-^^  ry^^  ^V^  r"^^ 

(^io  j.^J5    ^  ^oi    iiUiLj;    q^JCj    q^    ^d*i    j*.lv/0    ^>g-^'    (J^^    0~^     ^^'  ^^ 

^Av.5'13  o^A^  v^-^r"  1^^^  "^j-^^  r^  ^b  ^^'j  y^  ^^  ?  ^'^^ 


a)  In  marg.  lector  adscripsit  (^_ibo.        &)   A  J^.        c)  Sub  .♦. 

scribitur  .«..♦.  i.  e.  correctura  o'w4-«j>.      cZ)  A  h.  1.  ^jjyo^.      e)  Supra 

!.♦,   7   recte  ponitur  inter  oiJxi'   et  ^^jy^-      f)   ^  ^^-^^J.      g)   A 

.L>^1.        h)  A  (j"\.iCa^1.        i)  In   codice   haec   sunt  collocata  ante 

..jjia;.j.      A-)   Cognomine  ^^^'.  Cf.  Beruni  ChronoU  H. .       /)  A  s.  p. 


ilt 


"(2?  5(_5vi    L.gjL/0    (^^^-^J'    L*i 

•   .  *  •  t  •       * 

SyXi    jMj^l   ^'-^^        '^?^*^    iO:v**    iUjvwJl    j,     .li    i^xs    C?l\5^.    c^^r^    J^ 

x^^  ^  r^  >^   t'*^  J^^;  *^^^  iu^.*.:>  (J^  ^Lo-b  jy   f,jLi>Lo^ 

(jv3»ji2Ai    iC^4.:>    (j"-^-^*    J^    .^_5    «(j%.xjLo    ^£:    A  (J"*^^    J^^    ^A«^L#.i5 

mljS>6  "^iD^   oy^^'   V^'  o^JU^  LL*i5_5      'JL-:?-;   jU^£  (J^c  r/"^'^ 


10 


./^£ 


a)  B  hic  et  mox  tX-i^^-j^.  Cf.  Ibn  al-Fakih  Ifv.  J  A  s.  p. 
c)  B  ^LIjO  vUj^  —  L\i>^^,  Ibn  al-Fak.  LLuo  J^>,  JJ'  ^^.  (7)  A 
Jsiyj.  e)  B  et  Ibn  al-Fak.  ^o.  /")  B  ^^L>-yo^  et  deinde  r^r^^- 
Cf.  ad  Ibn  Ilauk.  <>*'.  Z.  g)  A  ^jJjLJ^Ij-J^  et  deinde  .L_5^_i:>  et 
.L.i^o.Jb,  B  ^^j.L.^j^  et  .L^i^,  Kod.  qL^o.!?.  Graecum  'hpowyyx. 
pioc.  h)  A  hic  et  mox  (j^y*i.  Comes.  i)  B  Jo»-.  ^jLo.  ^)  A 
s.  p.,  mox  ^.Lix5,  B  x<L>  Lai  et  mox  .^jJaxJi.  Kod.  ^  J^^s  et  s.  p. 
In  A  )LM^^d>  superscriptum  est  ab  alia  manu,  sed  desiderari  ne- 
quit,  apud  B  vero,  ubi  pro  (j>«J,'  logitur  J^>,  ioLo  et  mox  3,.clxc 
pro  iCxj»l,   'Lm^^.=>  non  convonit.   Corroctio  in   B  probat  loctionem 

.;,.L;j   i.  0.   hKOcrovTxpxo^'       0  ^  O^^/'^  ^*'  "^^^  "/''^»  ^  cy^->^' 
et  -r/^'^,  Kod.  j^j-^ol^-J.  Est  lUxpxoc.        m)   B  w>*.-PJ   JJ^..        n)  B 


III' 


*  «•  ^ 

i£5UJ(     -5^^     X_ijLLJi     yS^»)  (■  IA^I^     i:'w_il_C     (JV^-^     ^>^     c3     qI^ 


^  c  w^ij-tJI  5 


^  Lo^j    j/iAC    iCAv<..*3>    L^.^Oj    &.>jJiJLww    3,j::>-5 

il   u^sJ>3  jL-ki   iCiJLi  ^j  L)  -LavjJi   oLxLci   ^^^1  o^j  ^Lx-i   3"       lo 

A:^j.LajP    KxiUJf    ^35    IjUj^    «j.^*^!    j>UA^ji*    J.    j.bl*ii    L\.i>Ls    ^'^^.^1 
;3^j'   L\_3>Lvi    (96)    iCAA»^   »./iXc   j^ajI    aJo   ^_5<.>    -j^J^"-^   '^'^"^^   XxiLiil    ^55 

^  I^Lxjp  .;^s. 

,131    bj_c    i^Axi.^^    (^Lai>    i^Lio'^!    ii^JK^    \^lhtl    QpljJ    [»3^1    ^-?5         15 
^j    mj^    ^^    wA.-Pt\J)    v^Lo    ^\JL^I    J^t^^j    ^:<^    (iUJi    c^-:^ 

■^  -bL.^iLi  *Lx'i  ^LaA^il  QL4.Jl*il  L^Jli:  'id.^c:  {j>,*^^ 

\<*5^    ^jX/o    ^    (J^^jJi    jJ^-*^J    L4.JI    ^]^^]    ^j5'Lav.c    ^    ^3,11    j/^ij 

a)  B  JaAiiii.  5)  B  wv.:>L.AD  (s.  p.)  J:a.x.A.iJJI  ^*  et  sic  Ibn 
al-Fakili.  c)  B  om.  Teschdid  apud  Ibn  al-Fak,  d)  B  '\^  ut 
Jak.  IV,  n,  15.  6)  A  ^iij^/il.  /")  A  w^^lJI  quae  lectio  forte 
praeferenda  est,  nam  i^^ljl  «jj;^  est  insula  quam  memorant  Ibn 
Djobair  p.  l^f ♦ ,  1*^0.,  Edr.  II,  72,  88.  «  Aujourd'hui  Favlgnanay> 
(Barb.  de  Meyn.).  Cf.  tamen  quac  de  3.1-^AM.il  b'._ji_P-,  ubi  omnia 
aurea  sunt,  fabulatur  Ibn  al-Wardi  p.  w,  3  a  f.  g)  Barb.  de  Meyn. 
opinatur  hanc  insulam  esse  »yo^  Kodijupx  (Jak.  in  v.,  Edr.  II,  73) 
nunc  Pantellaria.  h)  A  s.  p.;  in  B  haec  non  sunt.  /)  A  Jj^l 
iCxAjl.      k)  A  j^I.Lxjo.       l)   A  \j   yo.       m)  A  s.  p. 


£?tj 


5  <Ciud2S     ojj^     ^l     -ycsj*     ^'  <(j^-J.xil     ^lj"    ^'         '(j^>5     Lr.to     ^t 

10  ^iiUJl  o^b  5^  iA^^"^l  ^JI   J      c^^LxJt 

.  ,  o  s  ,  c  s 

j^il    ^'       'JCi^^lS    A;iu^    ^il    >       (sliyajl  ^    ^l    J       i'bjSyl     Jjts 

'  J.-c^^l   mif^iJi  yK^  i}   J      im^y^Ji^s:    (97)    J,l    J'    «^iCjLi    ^^*a.."> 

>o>'       '  0  'xhji    (^t-XJ'    '2^;i^    ^  o»-^x5    ^lj    ^"       <  w  (^L\-.g.JI    ot^j   ^Ij    ^' 

15  ^:\^y.c   Jlj'   J      i'».\o^   Jj    ^     'm(joU5'    A;»-*.c   JIj 

(w.ajL.^^1     ..-^     L^-O    L«5    '^SV*^;    *^^ 

wAJlJ.^    jj^JI    ^3    ^j*i'^    Lf^^-^^    Lf-*r^'    ^-^    V^l^^    ^^*     k^ 

^j^l  v^l  ,^il   ^^^^il  v^^^^   cr''   '^l^-^^  r^^  -P^  ^c^L^I 

a)  A  La^^JI.  Vid.  p.  IJ,  2.  ft)  A  xjLj^.  c)  A  i^^Alai.  Cotyaeum. 
d)  Non  differre  videtur  a  loco  supra  l.l^,  5  ^j^^^Jb  appellato,  quo  casu 
ibi  (jv?^^:^.  legendum  est.  e)  Littera  m  incerta  est,  revera  tantum 
^^Aj  exstat.  Cf.  ad  p.  \,t  b.      f)  Sic.  Forte  1.  ■^y^\Xi  Ky5/(7<7or.      g)  A 


)   - 


xjo-^L^^  ^'s.i^Avb.  h)  A  *.j.^.«.*j'.  *■)  Sic.  Probabilitor  legondum  ost 
iCjj"^',  'lepeiot  b.  'Wpioc  s.  'Upxtcv  (cf.  Thooph.  Contin.  p.  371  cum 
p.  865  cd.  Bonn.  ct  Codinua  De  Aedificiis^  p.  117).  Cogitari  pos- 
set  quoque  do  loco  appollato  do  nomine  S.  Ironae.  k)  A  s.  p. 
/)  A  3.  p.  Est  Kanna^  Mannert  VI,  2,  p.  205  scq.  m)  Sic. 
n)  Forte  Hyde^  Mannert  ib.  o)  Vetorum  Porta,  Maunort  l.l.  p. 
204.       p)   P,  ^JI;   C  j   JL.-:;JI    v^jL>^. 

15 


Ilf 

w 

(cl.J»  r^Y-^  ^LiaJ  U^A>^  '^X^  ^^  ...UajL^-  ^J^  ^-lyo  ...jyCix^  ^-tV^^' 
(c'.0    ,..yt>-w;»,    ...LX>LJii     ft  2isX^5    (c'.0    Ji-/^^    UCo'    ^_>'vAi'     )y>*^'     L>^t^5 

L^a5^      '  (cl .3  05*^;^ 5   ...LAAjil   ^_)C«^w^  pj"^'  S^  7"}-^  )y*^^    u^-^3 

Q^jej.l^    c>«vw    iCLbLj    (}w5^    Jyb    (j/*L^J    J:2bL*.j    ^Lii.»    ,.gi    ^.^/aJI    (j\.j 
(iUil    vLij    L^JV.JI    vL    (j^-J^       <  &  (j^LkAjkM^   ^xil    'uX^    jLib     (cL*3  5 
^Js-wsJi    t— jLaJI    q^    <:;  aoLo    ^3ywrf_5    (p^r^    ^^    jtr^^    OV^i    "^"'^    ,^c    uo) 
f^^-X-i     ry^^-^        -k^w^JI     e  LXaa.^-^     Olj|^>ol     C^vi>JLjO     ^r*^^     v»;L...*.,.!l     ,i,i 

suX./:'^!  8cX_^  ^'  ^Jx.Ji/c^  (cl.o  QyJ^'  h  BvA.^*^!  ti5s..fv^_5  .L.iAAil  v^xjl^.  *> 
ij^j^Aas  n  L^J^.*^.  »^  ^^aAvJI  j^„:^3  j-^l  Wq^  qL^J  ?\Ai  (98) 
^^iiyiil    v^iLL    ^^    ^j    ^sJJI    <-^-i>^3    L5^y^'   j~^    O"^    ;^   -^^'     (^*^-^>— ^3 

(j/*.Lail   wA--5"._j^  L.^bL_£:l  ^3  Lgj  lX-j^.w^II^  L^  »v._jIo  L^hh  (JV^j  i5 

il    iCiL^j-ilj    QLw._ftJl    .3(A.J    g' L4.JI    —  »L>    j-A.i_j    L^^cl    ^i,!   j?  QLw.Lail^ 

rt)  A    \_^«4—A«^.         &)   Sic    A    (B    et    C    non    habent),    Ibn  R, 

f.   151  r.    ^X.]a^l2>^i.  Vid.  ad  Ibn  al-Fakih  lo*  (?.        c)   A  soLi,  B 

.U  (et   .^As*»),  C   et  Jak.  II,  aII,  5  l>Lo,  Ibn  R.   »Aa4..«,  Kazw.   II, 

f^lv  l\a.«..«.  Edr.  Italia  vt^  ^JJla.  d)  A  c>JLaj,  B  Ki>!^y  e)  A 
LOa>-^,  B  j^Laajl_^5,  C  ^_5CJLaj>5  (sed  habet  l\.^  sine  l-j),  Ibn  R. 
L0JL=>^.  /■)  C  lX^.  ^)  A  ^^.  A)  C  L>^.4Jtil.  i)  B  j.Ail<  (j^J^, 
Jak.  LJ^Jj,  Edr.  -LXil<  j^;  Ibn  R.  ^<f*,.  k)  B  jA^,  Jak.  a^xiii, 
C  et  Ibn  R.  -Jij,  Edr.  ^.  l)  A  ^.  7>i)  A  om.  n)  B  Lgjji^^. 
0)  Additur  in  A  L.^il ,  a  correctore  in  L^v^l  mutatum.  In  B  et  C 
haec  pericope,  quae  loco  suo  non  est,  omittitur.  p)  A  (jy*/.Lail^. 
q)  A  ^l. 


I 


jjN.jy^i.    (j^-^^    U^r^    (*-^'    (J^    ^^r^**-^    iL/^jjS    jCajuWj'    J>.^'«->    i3^ 

5  (j^L5^    O^j'5    j-AAsi    (jA/Li^^o    c^JDlAiij    iioJ-yo    (c^.J    c  ..yL*i    Lg-^C^wj    c^^O 
^  lS^^^J  jA-oi  (j^L^'    Q-»    L^iLLix^^    i^AvswyJj'    »(A^    OJ.ilw5    iCc.a^   ^aAo' 

—  j 

L^jj     U^^-o!     (•^7?     K.I2L..*     \.^)S     Lgi|^^3     A.am.xaS'     LXjU^     oJ5      e  iCjyOj-Jj 

^  L^Ia    (jAuXii^Jl    /"(^.^j    v,:;^..^-*-;;!    )k^^    L^aS^    j.Uj>    v^ii    q^_*_>j5 
..•i-wsc  *ly3  -siai»'   ^"^y3   cr*  o'^*^'   ^**^^  vy^-r^  ^jl\-i*   L^    J.x/3 

LIj    ..^yilxcj  (99)  iC-cJL^-S*  '2CAvw«jXJi  »«^.^^5  'x,%v^xxKi'   Lgi.^  i^-Ai2J'  ^l 
v_j|^i   L^y^  i/^  j^'  u^'-^  cr*  v':'  oi-ii^  j,L^  r^ij^^  waPi3  q^ 

15  L^-o    iv^.4.-c    Q5_^.c^    j^LoLoj    Oi_ii    iC-:y«5i    )V^    i3»— -=*5       '  ^-^    ^ 

^  0^0 


{j^L*ii    ^   •)-/=    ^   ^l   iAac   Jl5 


w 


t^y 


LoJjl   w^jL^ 


L^Xjg    2^  J^?-^'    U^-^FM    ^  O^    XjjvAA^-w^Ji    «jLa^j    iCftJlxvo    v.:^!^    sl__^ 

^y$^J'    ^^    U.^5    iCxIxkLL^iLi    ^    ^^ 

d)   A   (-jyr-j  Edr.   ^Jj-^^.  Jak.   L^s    ^ljy5A./o    Ljpj.       fe)     A  jSjLc 
8.  p.      c)  A  UOL40  8.  p. ;  B  et  C   c  1 .0   UJiu.      d)  B  ins.  ^^.      t^)  A 

h.  1.  A-^/)3.j^  ut  interdum  alibi.  f)  B  c;./v.j.  In  A  pars  prior  voca- 
buli  poriit;  C  ut  rec.  Jak.  /v. ,  4  c;^jo  ^^jyj.fAaj.  y)  C  J^  L^i. 
^)  B  <}>^y  In  C  superinscribitur  (•L>..  /)  A  \;Ca*..  a:)  H  aJ^_>. 
/)  B  L^A^Ij.  m)  C  Jaww^il  t\-A->  (^Laas^j  .yLvwJI,,  ^j^Aj"^!.  In  B 
Qyv>s**.iij'5  dosidenitur.  n)  A  ot  C  ^XJ^I.  0)  B  qLxj  ut  Ibn  Eosteh 
f.   90  r.      />)   B   et  C   ^Ul  ut   Ibn  R. 


in 


isjKXk'X^\  ^\  ^:>i  {j:c>^'^'  lii^ij  Uxi  bls  ii)JLv^  (fr^^  U^^-^  ^L^'  *^- 
e  c^l^   ^«^^  «-^tc  (jr^Li  (j/.L5\j  Q-.  ■^S\,   LfxUi  (j/.L.5^  Q^  s.UvOj 

(j:oL±=-    ^    fl^-A-^j    [^iLw^    (j^UJJ    V?^^    *Ui'    L^A/o    J^I:2P    *J=-     r^"^^  B 

h\3\i   'i^^*)\    U^j^   (j/.L.^\i    Q^  ^  X.Ailo^    ^-g^^   (j^L^i    (j-»   »-:^^^ 
J.-^    ^^:^a5    «y/*L^i    Q^   j_^l    iC_x_il*^^JI    o.aAj>    ^^Joj_Ji    j^i^i    ^l^ 
L^.Laa^.  io^^rnj   L^aL^o    ^^xij.AJ:    oliya:    c!>Joij    oLLjJaJ!    q^    iCoiOyw 
U    isyoj^    J^^i   j*o.xJi    (jn\^X.I\    JC--oi»^^ii    iikJl_j    J._c    /  L.g-JiJLj    ^_^;>  10 

^yuii  ob^  (iV^Cv^  (100) 

jA»aC       qAA^J»       ^i       ^  <  (i)oX-^W       ^A_AV       0  LaU>       3,i       ^_^i.       ^J^       j_AW       Q^ 

«^ikXAW      ^AAM      J^^Ji       J,i      ^*  i^A^*^      tAM.J       ^ioLX^i       .^i       ^'  <l;iLXAV 

^jVjA^i  ^i   Jj       i  Ax-w   «^*    iCo.ot    ii    JS       <•  li^jCy^   _p  «-j.i    lXJLj    ii    ^'  15 
r  J^   {j^   (J/.1    ^i    ^*      (■  t^sXM*    q  ^.-A^Aw    Ijj.JjAi'    i\    J^      « ti^Xw    c>^ 

a)  Ibn  R.  ins.  (j^L^i  ^  J^->;  ^^t^-Lc  et  habet  Joli'  et  Joaa^L 
ft)  B  \&5Cj  ,  C  om.  habens  ^jli*  «lXo  LLu^Ij.  c)  B  ^i ,  C  ut  rec. 
d)  B  J^.^uii  xLi,  Ibn  al-Fak.  vJ*,  12  et  Ibn  R.  ut  rec.  C  in  textu 
J^^xii  \*JLAji,  in  marg.  J._^._ii  ^sJCxJLAji  xr^UvJ.  e)  B  ^3  qI^,  Ibn 
al-Fak.   tantum   qI^.   A   r~^i  bic  et  infra,  sed  h.  1.   lector  articu- 

lum  addidit.  f)  C  ^j^A.Aao^  ^ywj^  (.V^-^-i^  Vt-^;^  (^  i^it^). 
g)  Ibn  R.  hic  et  deinde  ,;,;  s.  .^;,;.  A)  B  ioi  ut  Ibn  R.  i)  B 
(j^L.^Aii.  A:)  A  om.,  B  QUiyo:;  C  (J^aajI  et  mox  L^.LiiA^  ^5  (^-^i^. 
/)  A  et  B  \jJiLj.  Post  J._c  Ibn  R.  add.  |*_i.  w)  C  ^Lj^Xi:^,  B 
^>LaJ.  m)  Hic  in  raarg.  C  La^  ^^^  .LA=:Li>i  et  sequitur  ^i  (^5,5 
^j/.>AiiII  Li>v;^  ^^^j^  ^  (•^y '  ^^^^^  P-  ^^^*'  paeu.  0)  B  s.  p.  vid.  supra 
p.  ii*'  k.       p)  Kod.  vi>Aj.      2)   Lac.  in  B ;  Kod.  c>JLi,      r)  A  «yiAC. 


Ilv 

>jj  <tiV\*v    ^/*0     V^b>     ^J     ^"  (li)jC^     O*'-*^     ^A/9     J,i      ^*  '(ibCw 

'  iiL<A«    g^t    C  »^^y=^    .^5    ^'        '  *i\Xw    ;t-j^i    (j^    J,!    J?        (.  ^j:^ 

O-  .  O^  ,  wS .0_ 

5  -J^    ^^    Ji       '  liV^    %^'S    Oi.CCsy<0    ^i    ^       '  \^^^    ^^j,^uM    liLJlxj    v.li    ^' 
'  d^-s^    c^^-w    O^^v?^'    iswyai    (^^    Kj -*.LiJi    ^i    ^"       '  iik^    «-*.A«    S^:*.^ 

S-0_0  03  .s 

~  O^  M  .  i 

10        ^XXw    0^***^'    ^v^    ^-    ^^    (3^7'^'    V^-r"    /tf-^'    >^'       ''^A^    a.-Ci^    v£>JIj 

^JwC    /"(ji^JJ^JJ    ^'       '  (j^^^_aw_Jd    ^^.«    ^^Lyo    yiXc    jCCaw    ^^^    ^:V*^    ^'r^ 
^   Jl->y«i   ^jj^   J^  g'iLj^\j.'i   Ji    (101)      t  iCxJLa  ^vo   JL^o!    B—Xiwc 

h 'ii>j±iM^j<jM    JS       '  iC>A*/iJ5     ..y,«     bijyO     .Xii.C    ^_^"i     (J^£     isj.LX^jCwwi     ^  '(j^JJ 

_  -> 

xftxlaii    ^"l^i    ^    iCfli^    ^i     S>^\    j.Lji    ,^    |.y.    ^^j    (j^is    -y.    JJ^    v3 


a)  B  et  Kod.  s.  p.  Hic  add.  yi2x>  ^Uo  Jw.^  ^i.      6)  Sic  A  sine  voc, 

B  ,^AO,  Kod.  r)i^^  1-  Ov^y^  ^*  *^^^*  ^^"^'  "^^^^  ^  ®^^'  ®*  supra  vo,  11. 
c)  A  i.>L^>,  B  \A.ii.i>'  d)  B  xjj>5  U.^i ,  Kod.  s.j.l^ii.  Alius  ejusdem 
nominis  locus  in  vicinia  Tyri  ost  (vid.  Juynboll,  Lex.  Geogr.lYj 
239).  e)  Sic  A  (B  hanc  poric.  non  habet).  Vidotur  osse  corrup- 
tum  e  v_j.Js,il  vel  talequid.  Locus  hic  malo  collocatus  cst ,  proba- 
biliter  proptor  lectionem  corruptam  ^i-j.  f)  Kccpuxcc.  A  ,jiw.3^.s. 
</)  Conj.  A  \^>wi^  ot  s.  p,  h)  ^s(ix(JTvt.  i)  Cf.  Ibn  al-Fak.  Ifo,  4. 
C   {^•\*)   et  mox  o^jj>.       k)   C   ^LajnJI. 


IIa 
qI^    KjXc    *i]l    ^c^    Lf^''^    V>^*r!    q'^    aliL^ol    p^J'    Q^    OV^-    (*3ir^ 

J  Lc.   ^^c    ._XCs_c    (j^>j*^*'    Sr>^-    L?^^^    ^^^'    v^iia:^    L^     ti5^l2a>' 

(jy.M..4J>j     KjLo     ;j/^4..^     iilAJj     Q.,Xl4-J      (J^2-Otji      ijjj      J'*^-'      ^iLAXS      (jO-ijXJ' 

o<-X.AxXvw-i^    y^Aiiii    c:^>jJ    (•3'~~^'    ^.i^^^-^^*'    (•^J    e  uXax)    isi^-i3    qLX3    Loc 

O^^     ^.xJLc     <sJJi     ^.^.     V-jLki^      ^-J     ,•£     ^a5     ^i     ^ii     J^x-ji^^i      ^J 

<3)^  j.^  Ji     ^JLc:     (cAJ»,     (j/»Afl  J'    10 


V— 'r*-*- 


Ji    rjc>    .  -Aiaiiji 


^•/  •       >r  • 

^-0^0-  -  O-.  ^  O  -  -• 

a)  C  IxA^  ^/).  &)  C  add.  \>Lo.  c)  A  (j^.*->.  c?)  C  ,J^ 
•ci/^j.L£:i.  g)  A  2S.A/0,  C  ^^/)  et  o>~ij=>.  f)  Alia  manus  in  A  hunc 
titulum  (s.  p.)  supplevit.  g)  B  8L\A.g-yoi  -4.^^0.5.  In  A  qI^j  exesum 
est.        /t)    Voc.    iu   A;  B  (AJ^UiO  et  pro  seqq.  habet  ^j-f^wwj    Lg.}CL}5 

^jd   ^j   ^►LJo.        *■)  A  (*JL<i.       A;)   Sic  codex  perspicue,  sed  vera 
lectio  videtur  esse  *Aj.   Cf.  Pertsch,   Gramtnatik^  Poetik  und  Bhe- 

torik  der  Perser^  p.  55   ubi   2>.Jlj    .^..i:   ^\   ^J^*,      o^'^   '-^   O^   '•^ 

ut    versum    tradunt    secundum    Abti    'Obaid  al-Kasim  ibn  Sallam. 
Debeo  locum  amicissimo  Houtsma. 


ni 


-OO-  _  -_  o_ 


^        )  7  -  7  o      ^ 

■  ..l-w>»^_.i>    q"^L_x_>    J^_x_j^\_j       ^jbLxl'    J.._«j_ft_i5    ^-cai-     (AJ 


O' 

L-Ci— i^     ^y*    qI w    (^A_J     "^!        SjLAlsci     ws-*l2.:^o    "^     iJwA-ft-il^ 

10    ^U^il      ^ijt      Jd  i'SsS^M      »yt.X;      ;^Aj>t      XX.l-4.-l      ^\      JS  'JC^     Qjyixj 

^  o^  .  w  _o5  _  S 

j^L.^ujji31  b^^5"  ^3  oLoLAA^yi^  ^All 

o--  o  o?  _o^  ^  o_  _o£         )--  «.—- 

ij-oj    /i  c>jwL>-jL*.«<5   '^Jr^^  y**^.*^^   O  j5-5   i^^t^'-^^   f^~^'^   xcL4.i1 

_  o  o-£  -O,  0,0   -  J 

^jJj    ..jijjjl^-»     •^^.•^yi^    iCAjA.^    ^7*-r"5    0A-J;_J5    w  xJXc^    (103)    Qli^.-*} 
.13    si^yjJ    W^^    k*:'^^*)    {j^LJ.A^3    u:a^J>)J    '<!C;jlXo    ihv^'_5   Vy"^    o^    l5"^ 


a)  B  s.  p.  &)  A  Aj^il^j  B  haec  et  duo  seq.  nom.  om.  Cf.  Ibn 
al-Fak.  i**.!^,  5.  c)  B  j^Lc^ix^O^.  d)  A  hic  et  mox  ^:>jl^.i;Aj  s.  p.;  B 
ly^Joj,  Tabari  III,  irU,  11  ^y^^o.  e)  Tabari  III,  iri^.,  11  seq., 
It*',!*',  7  seq.  f )  B  x-jJiJiAail^.  ^)  In  A  et  B  ab  eadem  manu 
superscriptum.  h)  A  ^Jiz^-  yL^^,  B  c>.a**L:>.L^^.  Cf.  Ibn  al-Fak. 
t*AO.  /)  Frater  aut  filius  principis  i^L;.:>j.il  quem  memorant  Beltidh. 
m,  Tab.  III,  llvr,  1,  Ibn  al-Fak.  1.1.  7.  De  ipso  loquuntur  Jak. 
niat.  II,  0^1^,6  ot  Tab.  III,  iI^a.  ,  6.  /.•)  Nomino  lX-».^.  /)  B 
c.  art.  m)  A  »^^^^-^3,  B  ^.^^iy^^.  n)  Nomon  hujus  principis 
alibi  memoratum  non  vidi  (B  om.).  0)  B  ?Jc\.jjy5.  Infra  nomen 
in  LXj.yJI   corruptum   est.      p)  Cf.    Beladh.   ^T\  ^  9. 


iii^Jli'  ^AX)  tiVLo  tvSj  ^jl^  ^j^:^II  (XLc  .'Js^l^  ^^c  _^^  a  (j/*sJUx^.l>I 
ULjtAAA^    0*-^;5    oiA>.v.Ji    ^La-w.j    ..y^j_:i-Li5    La_^Lo    ,.--j'<A_il    Q-»     >».': 

24-*-J.^      Z  L-ji  .(A_jl      i^^      ^*  <  ,^^ vw'      5     'i.9.M4      h  ,>*t.^M     3»^      >o'  '  ^^^1— 5 

c;  ,o    ^  .  ^  _  o  ^ 

<  ^xv-Ls   xxj^l   ^Lii   j,l   ^'     « ^vwLj   ■«■ /ixc  _p  ^./0   ^i,i   ^      <■  >^^L5 

,oE  ._  ..... 

iCAW.#i>     J,._ju.Jl>.I      ^i      ^*  <  ^-/.wi_-5     *^w-*.i>     6'^A.Aji      ^i.!      ^*  '  ^«vvgLs 

^^Njwij     ».jii«.£:     Q^^     ^^      ^*         *^N>^iji    15 

o)  A  jji.3-.ol  ut  Jak.IIJ ,  t^ol ,  4 ,  B  ^*.^=>y:>\ ;  cf.  Ibn  al-Fak. 

M,  3.  J)  A  ^IjLii,,  B  om.;  cf.  Ibn  al-Fak.  1.1.  5  et  e.  c)  A 
-j^i  i.  e.  ^.ji.  d)  B  om.;  Beladh.  ^^t\  paen.  s.  p.  e)  B  »i^-.i;. 
f)  B  om.,  alibi  non  invenio.  g)  A  _.-.^xxx),  B  _.^.^aL/o.  Cf.  Ibn 
al-Fak.  M,  5  et  rf»,  2.  /^)  A  om.  0  A  QL.>^LAii,  B  s.  p.,  Edr. 
qL>^L;:>,  Mokadd.  ^^1^,  4   L^Lil,  Kod.   qL.:>j^^.        A:)   A  ^^j^xwv,  B 

.A^-y^  hic  et  infra.  l)  Kod.  ^i^A^ji.  Edr.  ut  rec.  m)  B  habet 
^LaUxii  et  addit  ioy^A/o^i  ^  false,  hac  statione  confusa  cum  urbe 
al-Bailakan  (Phaidagaran)  in  Armenia;  v.  ad  Mokadd.  ann.  f.  n)  A 
*^;wL>..jLa/«  ,  B  tantum  ^;.^-^i^_i>.  Hinc  corrigatur  Mokadd.  1.1.   3. 

o)  A  ^\ili>hj  B  Qlir^;  V.  Istakhri  l^i  o.  p)  A  xi^.a.  g-)  A  h.  1. 
Lci-ii.  r)  B  8.A^i^5'  i.  e.  a.^ij.5'.  Male  ponit  loco  Ardabili.  s)  Sic 
A,  B  ^aJI  ut  Mokadd.  i^Al*,  13,  Kod.  s.  p.  Apud  Edr.  in  ^^.40  cor- 
ruptum. 


\Y\ 


<;?wwi.5    'xX^    «-^Vt^    i'    J^         '^^N-w-ijS     XxiUi     0(jiv->     J,'     (Jv^^)'     Cr*5 

^^^Ji    ^-^j-J    Q^        '  U-^y^    iUjA/0    ^Xii^Jl    LP^5    LiLi>    Ai:y    v^il^j 

viA.JUii    joj.;3»  \^5   c?  j>5yi  ^^  ii   >of      i  j^L  <"v^  5  JjLxii   xsAa^  ^j^ 

(*5^Li\>^i 

o-o5-^o5  _o^  o  w.o  o-o- 

J^^    ^i>i     ^5      ^L-S^5      ^lt^     ^.jL^ij     si^^     ^^i      ^-J;;-J     CP     ^r^^'^ 

w  .        O  - 

—    o  ,0     _ 

^CxiLij;    ,.,'»_jL_>    ,  Ji    aj;        i  ;;N.^t_s    iC-x.jJ    g'3:._j    ,  Jt     *.j        '  ^iiwt^ 

oi 

'  ;;\M/t  j     iOLw     Ka/O  t     S-ij^.     «  J,5     yJ'  *     j.     (_/.LJL-vw         Jt     ^*  <  Li^.5 

<2?(?.0    v^t    Uii    ^L:fUj^oT    J^^=>^ 
15  0^j^4^^     ._j    lX^jS^'    xKJLm    ^__5A.it    oi.j.l2-i  * 

^^i  :<£tjit  ^^  ^5-^  o^^/"'^  ^V^  ^'^'  J^  0^.=^  ^y^^  i 

A..J    .^AjiAjt    ^j-»    ;i\„vwtj    '^^jt    (i^    ^  rf:-^    /  <J'    f*— ^    ..^A*.x-w       -ii    A^'    sijj 

■(3^  m  .^JoLXJi      ^it 


a)   A  ^^ci.:>,    B  j^,   Kod.   (1.  d^oL.)   JoL,    ^^^Li^.   Vid.    Tabari   III, 
itvl*,  ult.        b)   Sic   quoque  Jak,   Hist.   II,  ova.  Tab.    t^t,  11    jiJ^X=> 

o    .. 

Aij.j.  c)  B  ^^^J>y  Apud  Tab.  1.1.  et  alibi  haec  fossa  o^^  o^^ 
(Mi-),  11  seq.)  appellatur.  d)  Idom  esse  videtur  locus  qui  apud 
Tab.    illl,  6   seq  ,    lilv,  18   cet.    appollatur  ^..Ji    j^^.   In   B  lac.   est. 

e)  A  s.  p.,  cf.  Jak.  I,  oH,  IG.  /')  A  '^t.  </)  A  s.  p.,  B  \J_j. 
//)  I>  add.  ^.i>«ii0.j  ikxjAx).  i)  B  om.  k)  B  ^A/-^L.ii  ^ot  ^jli^. 
Expoditio  Ibn  Homaidi  facta  ost  anno  212  (Tab.  III,  t.'i1,  Jak. 
Hist.   II,  olf).       /)   A  .A.A»*.       w)   In  B  sequitur    oJi    .^xjAjt    — '^^5 

16 


••  ••  j     L^  •> 

O  iCxA^.5    s  .ykaA/i       Ji     jv— i        '  e^X>^    (5~^^    ^.cO— J      ^'    o'"^j5    CT* 

^     ^   _  .  o-    - 

»y:ii^    (^  (^y-Ci.i    ^i    ^*        '^.jw<'_i    a^XC^c    c^_^<J)j— ji    ^I    (_X-J_-<    (j-»^ 

-   _  o  -  . 

^ ^-o^  —  o-  o-  SS  ^       ^ 

o  - 

^  o'5>-^-5 

OX  -  3  J  O^  -03  -O  5 

^  r^l^    ?^'  <3LaS    ^j-xj    (-jLij    Js.ajA*ad^    m  ,M^?^    iCjoLio'    iCxAvyo.l 

- o--  o^  o-  i  -;;)o) 

^^^^^^/^isij  gt\j^.*j»i  Pjxl^  r^^f*'^  S-^^'^^  ^  0^;^""^^^  iCiJLiJI  x,xAjyo.l 

O^J  06-,^  -  O 

^  r  ^j^xJo^Lij    (ji>-i^>.^^    bLji^jljj    J::»'^^»^   J:3L>iX.*-ic.    ^*jU'    K-y-*.^.'         15 

'T  .--"  OJS 


a)  Kod.  B...AaxiL        b)  A  8.Aii  et  mox   .Ac   a-a..^^.-^-.        c)   Kod. 

,^J>yt   fj^  c_5;>^-^'.       <^)  A  (^^v^,  B  et   Kod.  (^^^.      c)  B  J.Ajj>.i. 

/■)   In   B   deinde   correctum  in   ^A^t  5    « Ji.c.        g)  Sic   A ;  B  qLA.?  , 

Kod.   *L*^i.   Componi  nequit  cum  qJ^j   quod  inter  Bailakan  et  Bar- 

dha^a  jacet    (Ist.   Sl^),   sed   distantia  inter  Warthan  et  Bailakan  apud 

Ist.   est   7   Par.,   Mokadd.  x]L>.xj.        h)   B    et  Kod.   xxaaa.  ,  sed.   Edr. 

II,  323   dicit  inter  Warthan  et  Bailakan  esse  36  M.  i.  e.  12  (3  +  ^) 

Par.      i)  B  et  Kod.    -.^.^5    iCiLj.       k)  B  (j^JAjj.  Cf.  Beladh.   ilf, 

Ibn  al-Fak.  ^av,  Jak.  ^I ,   tr. .      Z)  B  ^aS».      m)  A  ^^^^ ,  B  ojr^*' 

w)  B  om.  oLxi   (A  habet  oLxi).   Deinde  B  ^a^'^.       0)  A  QL>.fi^ii. 

3 
j?)    A    h.  1.    ^h    _t..-v-5,    B    .Alajt.        q)   A   h.  1.    J^ J5  jtjj ,    B   AjLsyb^. 

Deinde  B  t_5^>Mji^.       r)   A   (ji*.AA3»l35 ,   B  ^j^a:>'J5  ut  A  infra.       5)  A 

obj^> 


(•j5;-J'    -'^^A^    ^    ,j^>j;.:>Ij^    -b^L_i>^    vAi^Jb»    „K^^    ^^yiCo^    J»^»>     .^ 

t  ■•  o 

iC£L>y    ^xjAxj    ^LiiL^A-t    iC;jA««    oL*.-i    ^_o.j^       '  tX.g.>icJi    q-»    «—^-i^Ioi  yp 
j^-jL-jLxco'    ^oA-x    Qij^^^jt    ,_^jj        '  rr^'    '^'^    c5^5    ^^"^^    x^oA^oj 

It  .  '  '  .  -  O  - 

.     -'  'O-  ^  ,    O     3 

1"  ^^Li  j5;:^s    v_)Ij    8w4.a^5    s^i    L/Oaji    L^    ^j^    (106)    J^Jsjbo 

•  o£  .  o£  ,      ,  ;;  w  ,   ^ 

^^*>^3    jL^-'^      fO^^^      ^oLxii^      JCj.UuClii^      C?^^      LAi2ji      iCxjLyO.i      Q-»5 

i -  - O     -  -O     , 

t2?s^LJl    2CxjA,<5    tc-^-^i    O^i^^-5    ^  o'^*^T^'""'^ 

'^l^jllii   Loli 

15    0  ^^^.J^v^.fw     v._j!j5     W  20^1j     ^Lj     ^/j  ioJ»':^     y^Li^     /  ...i jLccJi     V^JJ     r  i"^"''     V':*!! 


a)  A  (.^yi,  sed  eadera  manus  superinscripsit  (jAu&ii.   Jak.  1.1.21 

habet  falsara  lectionem  ^jji.  Hic  ins.  deinde  \S>y^y  B  haec  non 
habet.  J)  Addidi  conjectura,  coll.  Jak.  17  oU  •*x^^  ^^i  _^^. 
Apud  Ibn  al-Fakih  1.1,  10  j.^j  in  L.g.A>.j  correxeram.  c)  Cf.  Ibn 
al-Fak.  Vaa  a.  Ibn  Ijas  idem  habet.  d)  A  ^Jy.Jb>.  e)  Est  Aghpag, 
magna  dicta,  iu  Wasburagan  (St.  Martin  I,  127  coll.  177,  II,  363. 
429),  cf.  Beladh.  rir,  3,  Tabari  III,  If  I. ,  3.  /*)  B^L..i  •  et  deinde 
pl^.      g)   B  yU^^.       h)   B   L^iLi.       /)   A   et  B  oixiiii.   Ad  seqq.  cf. 

Ibii  al-Fak.  apud  Jak.  I,  fH.  /.•)  B  ^y^.  l)  A  ^•y^jL-Ji,  B 
s.  p.    sod    cum    voc.        m)    Sic  A   ut   Beladh.    rb,  4;   B   c\-l5.^l   i.  o. 

'^p>  ut  Jak.  I,  rrr,  3,  fn,  4  ot  ibn  ijus  :o-^iii  (Cod.  Loid.  741, 

p.  324,  Cod.  818,  p.  322).  n)  H  om.  Voc.  o  JAk.  o)  B^^v^^, 
Jak.  rn  j^.>\.^,-^.,   sod  rrr   rccto   ut   rec. 


irf 

._V_;   I  -^    e  iC/.JvA.xi3    qIj—^^jI    v-jIjj*    c^bI^jL^]    v^Lj    c«L^j^^a3    wbj 

5  >  _  «  .- c      w    -c  ,  i-^       o  -      o£.£ 

o'^;-^^  -^:^"^  '^/^^5   o^^  jr^  J^^^   0^%"^   'r^'^   byj^^ii^  ^  5 

O     -.  O     3 

^^5    jUJLiiAaii    oXj    (j-.   i^^-:$\-j    ,3J\.J1  ^^JI  ^,xa-ii    ^j^-c    ,^5    g"-^"^^  "^^ 
^iiuii    5^      tiLyualjl^  yi^uijj    ^^aJu:^  ^jii    (107) 

-_o--o?_         o-  JJ  —  .''  r  ffi  ""'.T         ^T 

OS  "-  5 

^i^Lo^    0  o^:^^    eU/J^    Qblii     i^JUj    Jsiii    iil.Lx)3    n.*.»^    ^/8    y-jL>.ii    r-^L^*^ 

<&.Aa^av    iCxjA^^    p_j..v^ii    w^>l-o»)    j3aAM.J^  15 

a)  A  et  Ibn  Ijas  ^L^^^,  B  oli^jl^ ,  Jak.  fi^i  q^J^;^-  ^^i^^^^® 
illustrare  nequeo.  h)  A  sL.i;i^/.v^b ,  B  »Lxi,jL^L-^^^.  c)  A  et  Jak. 
«L^iiy.i,  B  «L^yy;  vid.  Beladh.  i11  ult.,  Ist-  IaI  ,  Iav,  ili;  Mas<tidi 
11,5  etc.  »Lxc.iiy.*:i.  (^)  A  sL^aIJ,  B  sL-.i:L-*.J  Conjectura  scripsi. 
^)  B  KajA^  l>Uj  ^-j  Q'3;.4>-ii  e^^Jj.  f)  B  ^^r.  ^)  Kor.  18 
vs.  62.  Cf.  Ibn  al-Fak.  Tav,  14.  h)  Kor.  \s.  73.  i)  A  ^'r^-^ 
fere  exesura,  Jak.  III,  fA^,  12  q^j^^-:?-.  A;)  Sic  A  bis,  sed  infra 
bis  -%.x.U.3>  ut  Jak.  in  v.  et  I,  v^. ,  14,  vir  ult.  (in  ed.  Diw. 
Bohtorii  I,  p.  rff  lectio  ^L--u2x.^ii  exstat),  sed  cf.  Fraehn  de  Cha- 
saris  p.  41  sq.,  Mokadd.  ^oo,  9.  Edr.  II,  402  ult.  gwj-Li>.  In  B 
haec  pericope  non  est.  Hic  autem  hic  habet  -T-y^^.  ^"^j  ^^.^  '-^5 
-^^Uj  et   sequitur   descriptio  itineris  Sallami.       0   A  h.  1.   ^sJ^i^, 

in   versu  ;^^Ui>.       tn)   A   ^.^xix^.      n)   Vulgo  J^y^.       0)  A  o^tV>- 

p)       A       »_3./VSAii. 


.♦xxJ/       jyrL    (108) 
5  O^lc^    (?.J»    ^it    (jyli.i5    v.Ji_i^    JC_j.-o    *^l_^_ii    KajiA^    o-'v^     c>^_il^^ 

10  vA:>^    liLiAJ         '  6r  ;;\^L.5    xa^^..^^    ii_5j01    1!     J*         '  ^.m.L_5  'jCxaa« 

ciA.J!_5    lA:^    J,    c^^xi^    wA.~jA*i!    vi>>»*lj5    xi^Xi'    q-»    c:a-:>--3»    Ii3! 
iv3'    «iX.AA.4J    ^-c^    ^'-p    i    5-^*    ^     O'—' ^    ^^^    T^'^    O^    ^^    '^■^    ^ 

c 

15  ^-j^    ic^.:>-_i>    ii3!    >^,La^*j    r^— C3    *-^^    j»LxiJ'    ^i.i    2C_?^>vi>    Q^    c>>->r— > 
v_5-io  „^.iAxil   (i.!    ^"       t  ^ljyo    ^c    iC>^i>    jCj^A/woLiiil    ^    ^o^i    q.^^ 


a)  A  (sed  haec  ab  alia  manu  in  charta  agglutinata  denuo  ad- 
scripta  sunt  ut  quoque  sequens  ^•♦^1  ->-^)  l5;-->-  Si.ib  charta  in 
hac  pagina  exstat  pericope  i(UJ'3yi  «^j-^i'  ^L^J  e^l.^/o  et  quidem 
eadem  pars  quae  infra  in  cod.  p.  129  a  mauu  recentiori  exstat. 
Deinde  cod.  p.  108  manus  antiqua  habuit  jL^xCsi'  'i^^p-^i  O^L  ^-Ai^iijL 
C  ^^j.l^.  fe)  C  s  p.  In  marg.  (?)  l^i  L^P  ^  ^Ua;:-*!.  Statim 
transit  ad  isUjAit  [jo^  ,ct.  c)  B  .  c-*^  '-^^V-^'^'^  omissis  vorbis 
lXa^aasI  ;5.4.>^J.  d)  Ilacc  \\\  B  ut  multa  alia  aliono  loco  sunt  po- 
sita  (ed.  p.  69).  e)  Ibn  Rostoh  iC»-^,  Kod.  iit  roc.  /)  Kod.  et 
Ibn  li.  j^L^s...  Pfo  iutAAv,  B  xX-w« ,  Kod.  x,w..«j>.  y)  Ilaec  in  B  bis 
leguntur,  sod  altora  vice  nomini  x_:^-Xjl  superinscribitur  A-A.i".. 
h)  A   ^.^xJLij  8.  p.       /)   Forte  inserendum  est  ^, 


^LxcsJl   Jli"   (109)      «JL-yi!   id:.-  ^^LxJl 
(^L>l»)     ^>ci.5iAil^   bl.-</)    a  ,..5^xi.c.)    iC*3.l    =LfNwJI    'Lo   Lg-o^   iCOJu.J    ^XI    ^* 

5.0-  O^  w5  ~  J-0_-S-_.0_-Si  S 

c.  .j>Q^    ^^^X.:>-    ^^.\_J     cLxAA^J,    (^'-^'^        8.— x_J    ..-._4— A^— J    Q^    iC_j;._-'     ...I  5 
0^.x^    l\j^\au./0       ^XijtXil^    ^LyO    ...^AJLi_5    rjLol     .Ll    L.g.>^5    slcj-iLil     ^<l     JS 
...^jXCsCj    c  iCxj.l     .LI5    ^j-J    L.^-0    iC  Aail^    ^i,^    ^"        '  ^>r^     ••^^    ^^;^    cj^-^ 

Lg.>^5     XAAxil      ^l     J^  '  ^;^^     O^./iXc:     iC*J.I     (J.£:     lJj-^JL        ^-/iCotAil^  *     ^>j^ 

'  ^x/o    .Xv.£    ^*?)^    tJ"^    /'^^■t:^'^^''       ^-Av.xAiL    jl^   ri5y^^.5   e  &.«.wj*    .L' 

^Ui  Jb- 10 

jo.-  0-5  ,       0  _o- 

«.—>._./)  oL_x_>wA_iLJL      L-A_iU:   ,'5— *   L_A_i  J.^ 

O       -  w 

J.X:    h  sLj^X:^iL    ^/ii.XAil_5    ^:^'*    ^  O^J'^^-^    *^*^;^    J^    ^"^^^    P^"^'    ^^     ^' 
blx/O    Qj.^^c^    KjtJ.I    sLil    » .xA^'    ^^    k  iCSLj;    vXI    ^"        '  ^^-*     -^    ^'  '^*^^' 

tfU    L^xS     vj5\ii/Xjl      ^l     Jj  '^:^/0      ./iisC     2SJtJ  I      J.C      ?^^J..>\iL     ^/XotXil^ 

'^/0  .xixc  Kxj.l   ^c  w.AJLAXii   ^/ii.*Ail.|  ^Lyo   ...•i-ci.c:^   miAol    .Ll^  ^^ 

bLyO     Q^  _,Ci_x:^     iCjt./^.J     iiJj_J     \a5     ^^oLxxil     j->— S    ^^5     0  ,..LJa-*MJI     v^l     ^" 


a)  B  et  Kod.  _.Xi._£:  2C_x_j.l,  sed  Ibn  R.  lectionem  confirmat. 
Distantiae  Hamdanii  (ed.  Muller  p.  Ul^)  saepe  a  nostris  differunt. 
h)  B  iCxj.l.  c)  B  'i^x.j^M.  Pro  .Ll,  B  .Lol.  d)  B  om.  e)  B  2C*x>w. 
/")  B  oLAAAfiiL,  Ibn  R.  .j-Ljv^jI.  Sec.  Jak.  IV,  t^f,  13  sq.  haec  statio 
esset  inter  jCiLotil  et  cL»..^il  (^ol^ ,  5  M.  ab  hoc  loco.  g)  B  .-ii^c, 
aperte  lapsus  calami.  h)  A  Li^vJlriL),  quod  in  marg.  corrigitur  in 
j^j^^JL;  B  s.  p.,  Ibn  R.  ut  rec;  vid.  Jak.  II,  Ia,  16  seqq.  i)  B 
iCx^jl.  Tc)  B  AlL^^il  et  om.  ^5.  l)  A  ^;>L,  B  (j^L,  Ibn  R. 
^L.  Vid.  Jak.  in  v.  m)  B  \x^'S.  Kod.  ^^  KajL^j.  w)  B  (j^LiL, 
Ibn  R.  ^j/^LAM._il.  Vid.  quoque  Ibn  Djobair  X\. .  0)  Ibn  R.  et 
marg.  A  isUiL-L-Aj'.  In  textu  A  QLbj  sine  art.  ut  Jakubi  i1.  Pro 
^5,   B    i^jj. 


^^  ic^ixiii  ^\  JS     '  ^A^  y^c  (110)  iC-Jt-j.'  (i^  «j^.j^j  j^xcsJtAllj 

j^^aIjj    qLaS*!    q'^a«^    liJ^    L.g^    C  iCx^Oj^j^    c^'    ^        *  ^-y3    .-^ii    ^^*?)^ 

o  _-  , 

O  ,  ,0  5  X 

~  ~  ~     ,  >  o  - 

...A*x)    m  kk4.m^   iC_^L-*j|5    (5^y^'    ,..«-X.*jo    ^i    ^       '-^^^    ..xiwC    x/^.^ji» 

-0_-w  ^  ^Oi 

iCjt>-w*    (i^-^    ^  l5;5"-^    ^^xaI^^    ^-<     .  yiLLjj    w  K.xj .i     .Ll    Lg.AS     sJJAil 
xaJLj    ^_5    iCX^    oi.j  Ja    w*.>lo    ^Xi    Jo^^     .-j    .^j    oliuXjOj       '  ^Ljyo    .>ii.c 

15  ^fj:>  ^^\ 


a)  A  ut  recepi ,  litteris  ^_j  fere  exesis ,  in  marg.  i-jJj^-V ,  Ibn 
R.  ,.yJ;y ,  B  ora.  (apud  hunc  ordo  stationum  turbatus  est).  Alibi 
non  invenio,  in  vicinia  JakAt  II,  wa,  13  memorat  iCx.«JCwJl.  h)  A 
^ooAilj,  B  io.i.JlAilj,  Ibn  R.  iCJl^ilj.  Jakiit  I,  avI,  7  seqq.  in  vicinia 
enumerat  ^*._A_A_ii  et  duas  alias  aquas.  Conjectura  edidi.  c)  B 
K^-^  ut  vid.  d)  In  marg.  A  male  corrigitur  in  ;jiv-j--*_ii ;  B 
^j^^^f^^ ,  Ibn  R.  (jytil.  e)  B  ^iz^  et  deinde  Lg-^s.  /^)  B  ^sSi'^. 
g)  E  marg.  A.  Deinde  B  qv^Lj.  h)  A  (^>-4.j^,aiLi ,  Ibn  R.  (jrJCjJiiLi, 
vid.    Jak.    III,    V.,   11    sqq.;    Bekrt    autem    vIaj    7   a  f .    sqq.  habet 

O  -0_ 

(jOJiil  Cf.  Wustcnfeld,  das  Gehiet  von  Medina^  51.  B  hanc  cum 
praec.  et  seq.  om.  /)  Sic  A  cum  .,;  H  K.^.A.^^^iilj ,  Ibn  R.  iCA.*-::^^. 
k)  B  iMy^Lj.  /)  B  K^w^LJlj  et  ^La/o  ^Ac  lX>'  (Jv£.  m)  A  Lgjs^Awo*. 
n)  B  ..jLa.jI.  o)  A  ^xj— 5,  Ibn  R.  L^._iLj,  sed  quoquo  L-clXjtAil 
scribunt. 


iCjA:5^    ^-J;^^    xajAI^»,   XjuiAI'    ^)    oij.LiJi 
a  x^Lo    .L)l    »^a5    i(s.i.xww^*j'    ^X'    ...^Ax^j'    ,-v*5    isUjAi'    ^c    uX.3>'      ...4.; 

i  _o  _  ^  ,  o  , 

^_o-  55o__^oE  >  >-'•  -.oE  £  S  - 

Lx;to).    iCAxIa-J    L5J..W..XI    ^/..Ad'^        \_x.jO    *JiJl     .-..g.«bl    IjLfi    L™«.-.JL_J 

,05  0_--)I  5_,.0  -. 

La.^1/^.^J'     C?*.-jLj<\.i    Lj.aJIc     ii. Xji    lil.L    ,  c-JCi'     iC.A.>jD    ,  _.JL_r:* 

.L^^*^'    ^.jiLci    J^Jij    ^ii5^io    j,_5    _^ii=^vi_5    (_^v.^^'    (J^-ii    iGoLXii    Jwc    L^yCU 

m  ,.0,        ■>  O  O,-  .,0  -^  0_-0,  ~!£> 

^.JLjvAli    (j^iji  -fii 

ft  c  o^  ,o£  o^ 

^^^  jL^^ilj  j»LxIxil  (j^-j  ^^   c>Jil\    v^JLj^Ji    L.^AAa:>   L.i.j5   ^L^-aj   L.g.A^,, 

«.x5    J..iij    (^Aii    ^ls^-ilj    ^^^-Ai3^-Ii    ,^i35..^xii    LjIc    ^_j    «^3£^4.AM.ii     L.^xi^  15 

k  j£Lcv.ji 

a)  B  *.i^diL  fc)  Ibn  Hischam  t^o. ,  8,  Jak.  III,  olv,  8.  c)  Jak. 
1.1.  9  substituit  ,  cH^^  (jAlAxi'  ^.y  Js.*:i2a^' ,  false ,  nam  hic  terapore 
Omayadarum  floruit  {^Agh.  XV,  ^  seqq.),  hic  autem  versus  perti- 
net  ad  poeraa  anno  271  pactura,  vid.  Tab.  III,  ^i.o  seq.  Poeta  ibi 
appellatur  ^JL*i'  J^->s22.aJi  ^-^  LrUxii  j.-ji,  ab  Ibn  al-Athir  vero 
(j/.LAxi'  ,^j  J..Ai2ai'.  d)  Apud  Tab.  substitui  *J'L:J^J  cum  Jak.  et  lA. 
e)  C  ^As,.        f)  Jak.  IV,  fl. ,  11   B^i^t   (cf.  II,  i.v,5,   Beladh. 

AO  seq.);  quoque  in   traditione   {Fdik^  I,   508)    ^L*^'    L.4-i    ->»jUl    ^ 

3  IJi    J.    «ijt:>-5    wLi.)    3AA5    ?<Ai>'j    »^?sn.ii   ii.j,JLr:   w^j^  ubi  Zaniakhsch. 
raale   explicat  s.iji'   per  jC.*.:>-'^i   addens   leonera  appellari  a.i J'  qL;;-*. 

g)  B  et  Jak.  ^^y^.  Deinde  A  ^3.      h)  Jak.   ^j.      ?")Aj^^^', 


B    i^.fVAii.  Pro  Ljj(c,   A   a  prima  manu  J>(c ,  altera  add.  L   cum 
A;)       xii.£'Si.  Vid.   Jak.   I,   I0,   15, 


S-.5O-0  C>  -  Oo  J5o-  o-o  o,  _cff 

-    o  ,  )       _        > 

o 

4}^'    c^^iS    (112) 
5  vJiL^Ji  ic^  j>  Lo  vjyj' 

>-  O-O  JO.,0-  oS--'  JOJO^ 

^y'  oT*^'^  v^-:^j  cr  g-^*  (^     6;^  ^  ii'  '^-^^-^  ^  c^^-;-^  _^ 

'    ^      -        -O  ,   O         ^  ^5  -O^  ■>  05 

^V^;-*    J^'        ;-;^^    a^^'*^    l5;^'    L5^'3i    V'''    ^-'^    ^j:^'     ^^^ 
^-j-:^\^    J^_u_j    — bl«.w-^il    lilL^       (-^:>,^  ,  ^35  ^.^>   c^*-*'^^  «-^ 
10  ^i^oL^    AiCibAj^^J'^    ^3^-4^3    /"HAx^^'}    ex.x-j— £    L5r^^    ci)A_5    '4^»i 
w  J.:^^J(^    V^j-^3    -^"^3    ^.^5    iJLy^Mji^    iU^yilj    ?  8 JuvJi^    A;  »^>5 

^:>L^    (j\.>    aJTj    xJLc    jsJJi    ^Lo    aijl    J^Av     xJsJLw    (jtAii    oijJai^ 
Q-»   Jd^l    J,:>LwwJi    ^    sL>   (.5^-^    ^^-^    i}*^'    v3  (3^*^i'    ^    LX~>i 

-;  5o_>  ;:  .  OJ 

15  j9^i^-:i?JI    ^5    dU.>vv.5    'AjAi    0:L>    |^r>    Oijjiiii    «^    (ji3>(c    ^*      ..La>^x: 


0)  A  .>iX£  iCiiU'  et  mox  bis  » vilxc.  J)  B  J>.L  Cf.  ad  seq.  Jak. 
IV,  M,  7.  C  y:L-ixii  Jjj.  c)  Tab.  I,  lovv,  10.  d)  Sic  eum  _, 
Vulgo    -A>wi>.       e)   Vid.   Bekri   lov  seq.   (ubi   vero  male  isoo.£  editum 

est),   Beladh.   l**!  ult ,  if ,   6   a  f.   A  x^J^i^  sed   puncta  superna   deleta 

sunt,  B  i^,£:.  f)  B  lXx^^Ij.  ^)  A  Xj-»J'5 ,  C  «y^^.  Vid.  Sam- 
hadi  r.r.  /i)  A  x.aj.i)-,,  B  *Aj„i^5,  C  xaj^-ii^;  Ibn  R.  ut  rec. 
i)  Sic  A,  B  et  Ibn  R.;  C  joicj.  k)  A  et  Ibn  R.  s^^n:>.j,  B  ora. 
l)  Quoque  JL^-s-J  appellatur.  B  om.  m)  A  xL>U  "liij  Cf.  Bokri  11. 
w)  Ibn  R.  idem  habet;  ab  aliis  non  memoratur.  o)  C  jjL-^^-. 
/?)   A  ji— ^i   et   quia   praocedit     ^s   probabile  est  auctorem   voluisse 

pluralem  vocis  ».>,  (B  '^Jji-,  C  «—''ji').  Traditio  voro  satis  constat 
h.  1.  sermonom  esso  do  al  Kliarrar  in  vicinia  al  Djohfae,  vid.  Tab. 
I,  <rrv,  4,  Ibn  Hischtlm  rrr,  l,  iJokri  ^1">,8,  Jak.  1,  Tv,  8, 
Sprengor,   dan   Lthcn   und  die  Lehre  des  Mohammed,   II,   547. 
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(j)JU«     ^    c  ^L^-xi    isL:5^JA_x)    6  ^_j    ^IjuX^I    ^"    a  al-J'    iCxAj;    bl_c    J? 

.  o^         -  ..  "^    - 

»  06  .J^  .-O?.  ._  o 

o^  .  --  .  .„0  .  ,0- 

^  .xi'    w  *._j    Ja>^    ^    m  iC_>ULll    ;L>'    >i?    /  i(LJLxA*ii    «Jb    ^"    A:  (^*J' 
2  Uj »    JaA^    >of    (113)    j9iC_j^_5^.    \J>.*^.    ry^    0  X~kS^\    iCjyo    ii)^L>w    ^  5 

'iS^A    ^    X,AJvAii    ..^/0    s  «i^Li»-    oi-J  J^ 

&JtA»^J     .Ll    \j^    2C_iU/-wJi     ^l     ^*        « ^jyo     -_XiX_c    Loi     .lil    L^xi    J*_ix!     i' 

-  o,i 

^Xi  j      <bL-x_/o  Q^riiljj  '^Ljt_j.i   tf)^j  L^as  iCijjJi   e-'  >o^      '^:^-*   -*^^  ^'^ 

o£  ^.^  S  ,oi   ^ 

L^xs    *J^j"^i    ^i.^    >^*       '^jV*   oV^"^^    ^"^^    o'"^'^^   >>^"^   J^    ^^^    LxiivJI 


a)  B  .1.1'  iCxJo  J.C.  Vulgo  b_4.ii.  &)  A  om  Pro  jL^jA^  quod 
ex  Ibn  Hisch.  et  Tab.  reposui,  A,  B  et  C  aJA.<  ut  quoque  Edr. 
I,  140.      c)  Sic  A  hic  et  mox  ut  Ibn  Hisch.;  B  s.  p.;  C  -L^;  Bekri 

flo    — L:^,  Jaktlt,  IV,  fb  seq.  praefert  ^L:^  sed  memorat  quoque 

_L^  et  _L^.      (^)  A  et  B  s.  p.  Vid.   Ibn  Hisch.,  JakAt  IV,  fi.,  5 

seqq.  et  Samhudi  Hv  ult.      e)   B   om.      /")  Ibn  Hisch.   et  Jak.  11. 
et  III,  A.1,  3  ins.  ^x>.   B   om.  ^^^^ak}}   ^^\  A  s.  p.       g)  A  s.  p., 

B   cX.-/ixy.  Pro  oli  Bekri  fA.   et  Ibn  Hisch.  ^^  habent  (C  om.). 

Jak.   IV,   rvv,   1    Jj^i   (jjij.        h)  Ibn   Hisch.  jJU    'J.  Pro   >"  idem 
..^vo.       «')  A  iAc^bJ',   deinde  in   1(3^^51  correcium.        k)   A   QL«jtJ,   C 

O  - 

.^ ,   B  om.   Ibn   Hisch.   et  Jak.  I,   'llo,  8  (-*f*J,   cf.   Jak.    in  v.  et 

Samhtidi   f1o.       /)   A  xiL-^il ,  B  is.jL>.j^aii ,  C  ii;A>wv.xil.       m)  Sic  quoque 

Jak.    in  v.   et  Samhtidi   ni*.   B   ^^^Lai'   i.  e.   x_>LsJI   (sec.   Samhudi 

v^x.<Wj'),   C   s,  p.        n)   A  om.        0)    In   traditione    JLxi'  s.    .-jLiJ , 

sed    cf.    Jak.  III.   oll ,  12.   Apud   Tab.  1.1.   6   recepium    est  ^._jLJLii. 

C    .wLc^JI.        p)   A  ^y^ y        q)   A   Lp. ,   B  om.   Ibn   Hisch.  et  Tab. 

^.    ^yr^'        ^)   B  j^)   Edr.   jc->.        s)   B   hic   et   infra  »Ow.<^ol. 

o 


i'  ^*      « ^!ixx  jj^^^/ixj    ft  J!ot>^    .Lit   L^xs   lXjl\J5   ^t    ^"      '  "^-y)   ^^^--ixc^ 

(j^r:    Lg.>:J    c^    ^.^Lj    J,!    J-*        ^  ^L^    05/^^3    "^-*-?;'  ^Q    ^^    qUaa^c 
5  ^'^jyA     -^c    iv.X>w    x5l<    J.t    JS        '^^    ^oy^'^3'    *^'**^    ^-^5 

bLx)    Qy^^    '^ii'  jj-J    5Lo^     Lt^    »i)jj    Lj.xJ    Q^jUi'    JLixi/o    ^t     L^^ 
^Lilj    ^i)^    Lg-^    aL\jy  t    j.t    ^         ( X^x!   yi.£    iC»:^    (J.i:    e  Ja^w.it        ^xit^ 

C?^      ^i?  '  ^/0     ^^Xix    ^*-»;^      J^-^      /"^J;'      ^/iCotAi'^      bLyO       .^j^Jix^      ^^J^ 

~  -  y  o  - 

10  q;j4^3   XxJjI   ^Ut    L.^    A:>y.    lo    Jit    ilo    lAj    L^aS    g  *^^*^    (^vJ    ^-jlXjw 

-xiUJt   J§~AbLx. 

o_>)_  o,)o-  os  o_  w^E,l 

A:  \LJ..^it    j,t    JS       '  ^^Ly    -^^   (i^'-^'    cJ"^    ^*L5)*r'^   ^-XiotAit^    (114) 

O^      _    )  S  w 

i3>)     ^        ' -^:^'*    -Xvx    Xiu    (^c    Z^jv-jLa^-u       -XiXxXlt^    ^tV^    i');:'^'^^    ^Caa* 
15  J^c    m  K^AAot    ^^xJCitj    ^i>,./o    ^^./iscj    A:>t    Xi\^    'sS ^    L^    vJi^Jtii 

a)   C    ponit  sub  AjAs.       h)  Ibn   R.   'xx.^'J ,  Kod.   xX*».,  Hamdani 
Iao,  2    iC_*«j^^    ^sed  apud  hunc   plurimae  distantiae   diversae  sunt). 

Deinde  A  ^.j.JJu^^.  c)  1.  e.  ^j'-g.l2jt  v).  B  finera  itinerarii  non 
habet.  d)  Ibn  R.  Q^.idj^  ^^;S  Hamd.  Q5./ixc^  jCiiS*,  Kod.  xJCjw- 
.xi.£:  sed  hoc  est  manifestum  vitium.  e)  Jak.  et  Bekri  non  habent. 
f)  A  x«.j>>.^;  B  x^jJ  8.  &.«jj>t,  Ibn  R.  ^^>»|L  Hic  jacent  monticuli 
j.^,t  et  J.t  (Bekri  t^1v,6,  Wiistenfeld,  das  Gebiet  von  Medina ,  Sd)y 
sed  affirmare  nequeo  nomen  nostrum  cum  alterutro  componendum 
esse.  g)  Haec  statio  male  hic  ponitur,  antecedere  debet  as-Salila, 
vid.  ad  Mokadd.  La  g  et  cf.  Wustenfeld  1.1.  36.  Pro  seqq.  B  tj>t 
^io   L^A.5    <X^,    J    c>^.A-:>.    Apud    Ibn   R.   .\LJL.».it   rocto  anteponitur. 

h)  A  "^;>Ly«.  /)  A  L».^,  li  t,»„>^  Ibn  R.  nou  liabet.  k)  B  et 
Ibn  R.  \Li.i^it.  l)  A  8.  p.,  B  ^Lx.lLi,  Il)n  R.  (_^,/.L>L^Ij.  Oonjectura 
edidi,  coll,  JAk.  IV,  r.1,  15  cum  111  ,  ^rr,  7.  m)  Sic  A  ot  Ibn 
R.   (s.  p.);    B   *.j<A.«j. 


L^xi     C  j^xLw^.^i'     J.'     ^         «  ^i_j^^     _/ii^-f:     K>//.4.3-     (^_-E     fe  p';^-^'        ^-/iiotXi'^ 

-  o 

yji^  '\.-^fr^  vj5— c   o!o   ^l   JS      '  JLv«'   ^L^-i  (J^_c  f  ,A2^^   i^-jicot:^!'^  5 

-wX     (9»^'      (_^-t     (wvL-XD^i         ^-CCs.^A*i^      jl_x_^     ...^./X^£^     isLX.^     S*i'     8..>JLj 
■^  ^>.X      .^C      \A^'      ^C      l  (JU/L/X../0      ^^XAil^      ^^iLyO      ,  ..^  ,/iCsC^      ^*Jj' 

^M^    LiLi^    L:5^j    m^.^^XAAA,^    JCv^^»i    ...LajLo    '^^    ^!    0)l\xj      ...5         10 
j^c    aA_^    y,JLj..,k?     .-.*5       '0«-^'    0  Kiij    (i^-£    iCAjAi!    oij.I^    ..-.« 

Oi-Jj-.^     ry^*)         'i3-ty'     iC*>.>vw     Ji*.£     i-r^t^-'     Oi-J— X3    ^Xf^         '  (jLyo!     S-CC^C 
p'iLJi^    (i^— ^    o';-*-"^'    oi..Jj_I:?    ,.*xj       '^^     ./ii.-c    lX_:>!    Jl.^    v^Ju._iJ^   15 

(115)    iC_j^.*.ALi*   &»a:o_£5   (c^.o   ...^xx/iigj   iC^jt^iLj    *^,-^    ^Aj^^a^^'    0^x3^ 

vi>AJ     (3     r^;     lc',v3     ,..»^X^Cj     ,'^-':'v     d>>.;v..^.J'     tjK—^^     (c'.0     »-aXkC     /w.\««..P-» 


a)   B  ■^x.Lj.        fe)  B  _X.'L),  Ibn  R.  non  habet.       c)  Yoc.  sec. 

Mokadd.  l.L  k.  d)  B  j.i^Xi^ ,  Ibn  R.  ^|^^53;.  e)  B  «..♦ii'.  /")  B 
non  habet.  g)  B  lil  .aa5^  (sic)  yt^y  h)  B  ^ylljj.  «")  A  ^^^, 
B  »..<=.  A:)  B  ^sj!.  Z)  A  et  B  s.  p. ;  Ibn  R.  non  habet.  m)  B 
^^x.^^^.  n)  B  «iSi3  q^j.  o)  A  ^xa.*j  (B  haec  non  habet)  i.  e. 
iC>.jL.*J;,  sed  Ibn  al-Fak.  ^(  ult.  (ubi  1.  Kiij),  Mokadd.  w,  12  ha- 
bent  ut  recepi  et  sic  Azraki  1^1.  paen.  et  Ibn  Djobair  ". ,  5  :^ — j. 
Secundum  nonnuUos  {Chron.  Mekk.  II,  va,  11  seq.,  Jak.  I,  avI  ,  20) 
^woiJLaJ!  a  Mekka  distat  6 — 4  M.,  sed  distantia  8  M.  certo  falsa  est. 
^)   Azraki   &jt>.A^,   Ibn  al-Fak,  et  Mokadd.   iocv^". 


in 


j.-^    ^J-2   c:^>J^    q1X«    ^ll^t    xJLc    ,*^^^pJ^   J«^^    ;£    aJJI    ]^   j<,:> 
5  '^  ^'"ty^^    jjAclyJ    *^l^J!    L*s^-Jlc    J-^cL<v.|^ 

^oE  '  -^  o_--3o_         ,o,7_o_ 

Lg.j;^Lj    j^i>L— L_j'    ^^C^    ^i)s ^ic    ^>    o''^"^    '^-^-*-^^ 

C   -cLxlXjt      Jjl      J^LaII      ^yji^ 
-oSo^  -  o^  o-oS-oi  £o-o-5 

A  x.>^v..j5    ^  8..>j.:^^l^    ^^-^Jj    ^-^r^Jj    /"'VjJi"    ^  ^^-rS    JsL^Cj    C^  oi>^t^ 

iCoLfxj    L^-s..Ls^^ 

i   .  .  -   -  o  . 

a)  Mokadd.  vV,  2  ...j—Ji^-c^  iC..w..4-i>;  cf.  Azraki  rVi  paen  seq. 
b)  ^.ixc^i ,  vid  Jak.  IV,  v-1,7.  c)  isjt>.j.  ^'  ^  ^,  vid.  Jak. 
IV,  vr,  7.  c?)  A  et  B  ^^iJ..  Cf.  Harad.  ^l,  I  v  et  Jak.  in  v. 
Edr.   habet   oi.>ji)*iL        e)   A  et   Edr.   ^«wJj ,    B  id.   s.  p    Cf.   Hamd. 

1.1.  ult.    et  Jak    in   v.   Pronuntiandum   esse   ut   feci,   non  iC>j  J',  pa- 

tet  e  versu  Jak.  II,  t*"^!^,  2  et  etiamnunc  ita  appollatur,  teste  Doughty. 

Non  probabile  est,  legendum  esse  i^-tv-^  ^^^  ^~fr-^  (Hamd.  ^t^t,  1). 
f)  A  ^—J^,  B  ^.-Jj.  (j)  Voc.  apud  Hamd.  o^ ,  11  ,  U1,  3  a  f . 
(Edr.   om.).       h)   A  s.  p.    (legi   posset  a.a^o^),  B  »>^i  ^^  ^dv.  x^j^  ^ 

-  o  •> 

(tres  mss.,   unus  iLxi-Aj  ),  Ibn  Rosteli   x-;..>..x.i^   i.  0.   xjJii    s.   potius 

■»JJ:5    (Ilamd.   ol,  11,    ill,  6,    IaI ,  20,   r.-r,  22,  25;   Bekrt   i^lv  et   alibi 

xJJ^  ;   (;f.    Mullor  ad   Hamd.   ot).        /)    B   (ji...iv^    ut   quoque   infra   in 

il.in.  k)  li  'jt.-caJtj.  Deindo  habot  L^a^o  pro  L^JLi^^.  /)  A  .^LNaaj>, 
B   ^LKaa^.    Doinde    1»   f*-*ri^y 


^ Q  H  U  ili    L_.#— a_x_Aa_^5       iC_4.xi    2C_\_*_j  _^_x_X<^_j 

i«  icL/,  ^  oiy  ^^    t^_jLiaji  ^u  j    <^jll:(^  ^.ji  j^i  5 

<&xa-^ai>   xxftc  LXxAaJj   -^^^.^  O^jLIj:!   J^c  Oj/i^j    Jj       'asS^    X-Jic 

-o  ?  ^ 

-  o^ 

.^_j    ^^_j    J^j^z^    Jo       «^.-^Lb    5uc    L.g-0    a^AAi'    ^  O^      ^    x-.^J    J-^    ^ 

a)  A  i_5r>-,   in  B  deest.       6)  B  i.Aft>   i!.Aii£.       c)  A  oiAiiJ ,  B 
vJiAft:i,    Edr.   non   habet,  Kod.   \Ji^.xJI.   Apud  Hamd.    H!^,  2   et   12 

_    -  o 

male    wAJ^^L        f^)  B  ^-^-a£>,  Edr.  ^Ju^  (B  et  D),   A  ^.'^^,   C  ^i?. 

Hamd.   ^v  ut  rec.   sed   Hl,  19,    25   habet  ^a>i3.  Apud  Mokadd.  H^,  1 

receperam  Ji/^.        e)  B   'uXS'  ut  Kod.   Apud  Mokadd.  recepi  ,^^5". 

Jak.   et  Bekri  in  v.  praescribunt  ^1.5',   sed  Hamd.  1.1.  7  et  t^ll,  12, 

19  habet  ut  rec.  et  sic  Edr.  cod.  B.  /)  A  et  B  ^aj^,  Kod.  xaj^, 
Edr.   ^AJ^Jl.    Jak.   et   Bekri  praescribunt  ut   rec,  Hamd.   IH,  6  cet. 

habet  Kxj.  sed  M,  12  ut  rec,  Hoc  loco  Hamd.  substituit  L-:>?.-.ftJI 
(cf.  11%  4,  IH,  12,  Irr,  9  et  M,  12).  Cf.  Mokadd.  1.1.  a.  Jakut  (in 
v.v.)   quoque  habet  lectiones  Xaj:,  jsoov,  '^aj..      ^)  A  QLIojtJ,  B  qLjoAJj 

Edr.  QLIiiij.  Hamd.  ut  rec  nisi  quod  pro  (j^LLxj  legendum  sit  QLki*j 
ut  recte  ib.   rov. 


ro 


^  o  -^     oE  -&_o  os  _  ,  o£  cX-jo  ^ 


o    ,  —  .  "^  '  -    J 

^iCU^    J.I    ^"       il^    ^\    \    /"(*-^^    A'    J       ^f^*,    U^c    L^s    i^Alic 

o  -  . 

(•^j^  U^  ^-^3*       'o^    '^    ^'v.^r   m  iuyj    s^^^i'    Z^l    ^'    (117) 
\.j^    -iwC   ^  V— ytJI    io-CCo'    ii4.>.Ia£:    «j^^Ui-    Oij)JUJI    i4.:^Lb    »-.^=Vg.Ilj    ^  ^^U 

-   o  -  .  c 


a)  Jak.  IV,  I..V,  1.  V)  A  u.>uJLo'.  c)  A  U.aaaj;  Jak.  L*-«..*-o  ^, 
(?)  A  et  B  s.  p.  Hamd.  cum  art.  sed  lll,  6  vA_^-:>-,  1.  i^'A-.-w^>. 
e)  A  om.  Vt-^  ^^  quoque  Edr.;  in  B  statio  desideratur.  Scripsi 
sec.  Hamd.  et  Jak.   (in  v.  v?^))  ^^^i  forte  cum  Kod.   et  Mokadd. 

o  _ 

scribendum  foret  *P",  quae  est  antiquior  forma  nominis.  f)  A 
j»juo;  in  B  statio  desideratur.  Bdr.   S..^^^^  (ad   Mokadd.   "1  i  et  h 

minus  recte  de  Edr.  annotavi).  g)  A  x->.i5'  s.  *.-xX5' ,  B  xciiy  s. 
^ixjui^,  Edr.  iiwiiJ' ,  Kod.  et  Mokadd.  iLxJL^'.  Vid.  supra  p.  It*'f" /i. 
Apud  Jak.  Lo,  3  idem  reponendum  est  pro  is*,>^ .  h)  A  x-5^1. 
In  B  statio  desideratur.  Apud  Edr.  in  (*-.:^uJI  (♦.^>JI)  corruptum. 
i)  A  _5_A*.  B  h.  1.  om.  Kod.  et  Jak.  ^^r-^  habent;  cf.  Mokadd. 
1.1.  h.  k)  Kod.  haec  ad  xiJiS  habet ,  B  ad  im'<.Ii*j  x-iiuo ,  sed  apud 
hunc  ordo  stationum  turbatiis  est;  cf.  Hamd.  U*1 ,  22  seq.  Edr.  ut 
noster.  ^)  A  et  B  om.  m)  A  om.  n)  A  —'j  -jA-a*-  -<j  ^-ir!^^ 
^^.xLc  \j.s,  B  _'.  J.5-V-  (jNo  L.^2;.  o)  In  carmine  peregrinationis 
Hamd.  ^o.^  21  ^^l  L.J  vocatar  locus,  vid.  1.  24.  /:))  Voc.  in  B; 
Edr.  substituit  v_J^jL^.  q)  A  et  Edr.  (cod.  B)  ut  rec.  sec.  Hamd. 
I'r,  17,   U,  16,  m,  4,  9   (i:.jyij.)   unde    voc,    B   ut   Kod.,   Mokadd. 

o  '  o 

et  alii  codd.  Kdr.  *j.c.  Apud  Mokadd.  edidi  ioj:  \.  Xi^  coU.  Jiik. 
III,    vaI,  21    seq.    (iiiAjuOj    ui';—^    ;Jo    ^^j*.>jil    ^     <-.ao«._x).  7*)    B 

(1.  '»jXAi  )   a.AAi     *.Jji,    Kod.    A.*>Jjc    -H-^)    Edr.    s,-*i>o    xxjA^. 


\n 


,    cT 


i:>-Ui    (JLs       '  CT'*'^'    K,xjl\x)    sLxaao    ^5    ^"       '  o*'^^^ 

0^-0  O^  i>   1  yj^  -O^  0_S  -  O^  ^O^O  w3 

,_>o  o-  JoCjo^ 

L-^-j.Lj^    ^    ^^4^\^     iL-*-A.-o       I — lJ^    Ja-cL-i    ^Li    ^^-.^LJj 
v^xAail     .^^    Jl    -Lti     5L>    IJi    ^j:??.    ;^^-^'    U-:?-^'^    ^  £L*juo    oiXCaj^* 

0~  >  -O  )>>0-  Ow  --  -O- 

v_jbL<;ii   iAP   (^^3    /Jwyj^   i^^^5    A:wA.A.^ii^    sLstLo    ^^1=^   (118) 

o—  o)  w»oo^^o£ 

(^(3    -.-_J    wS-^*^    ..-x>vv>.^    ...iA^^c    imO     £L*xAaj^        '*„j..xaJl^    ^.^^.-^s^U-Asli 

n^aiiiii    c>J^>»^i^    ^3^    rr^    '^^*'    Jy^r!    ^t^^^i    l5;:^'^-^    OJ^-  ^^ 

O^O  5  -_0J  C^  5_0>Jw  ^0-,-S-0^0 

O       -  -      O    - 

O,  w-0._ 

^Sj^^^ii    v^i      sAxaO     /•y'*'^  '  L^/vwyS     ,>Cij>.f:     A.A.s/rf     sAxaO     ^Xi       .   iy^-     ,'y^^ 


«)  B  ^-jo^^i.  h)  A  i(^Aj^v>..^^5i ,  B  s.  p. ;  Hamd.  XAXCM.3tii.  c)  B 
corrupte  (j/^v^i  L.gJLP^l_s.  c?)  A  u>.:lj' ,  B  c>^xiLsi.  Hamd.  c>--Lj. 
e)  B  ^.y^  ^^y  /■)  Jak.  IV,  v^r,  3.  g)  Cf.  infra  ann.  /.  h)  Sic 
A;  Jak.  III,  li^,  6  ...i^-jLv^  et  sic  Dimaschki  Tiv,  2  et  al-Katbi  in 
opere    ..JUii    ^wJL/c   cod.   Robertson   Sraith   f.    103  v.:   Hamd.  ^i,  24, 

i.A,  17  ^^f^.  i)  Jak.  1.1.  7.  k)  A  ^-.^il^,  B  ^.J^ilj.  l)  B 
J»>wv.x!^.  Deinde  apud  eum  sequitur  ^xao  oi-^-J^  i.  e.  oi/ioj,  solum 
quod  superest  e  praecedd.  ;^  i^'juwo  o^-^^jj.  m)  Kor.  68  vs.  20. 
n)  Agh.  XVI,  vi,  Jakut  III,  ^'r,  14  cet.  0)  A  ^'o.  p)  A  et  C 
sine   art. 


JwgC    O5)    ^    ^jcji    ii)J._4Ji    iL^Ub    A->L_£    a^Ai2;-«.il    iCxiic    c>^«;^*     ^^ 

(7^LX:$nJ    >^^5       *oS^^   u^Xi^^       ' /"AIaJ^)    >^Lo*   ^^  ^-^''i    ^l 
2?j.lj5    O^Ccj'35    n.5U:    o^Ls^    eLstAA^    ^    \Sr.^*^^    cJ^^J        '^O"*'^'    J^' 

O-  w03  -J  )^  -JO.. 

Jo^S-oS  _)  _3  o_ 

l«jtil^    «t;  ^-c!    (^^.5^5    Ja—clj    i<^^»)    t?  ^^-^5    w  ,..L.iv^^    ^  ^_>iX-4.Ji 


o)  A  s.  p.,  B  -^s^cLxi',  C  ut  rec.  (voc.  sec.  Harad.  !lo,  6,  l*o»,  8).  J)  B 
tikUl  (editio  p.  108  ^).  c)  Codd.  «l>ouo.  (?)  A  ^^\  ^jy^'?  ^J 
^,yLi'  sed  superinscr.  j^JL  ^)  B  8Js.j. ,  C  slXj..  /")  Kor.  22  vs. 
44.  Cf.  Hamd.  11,3.  B  ^^JiJI  ^  ^JJL  g)  E  solo  C.  Pro  (^^^.3- 
(quod  B  om.)  habet  .  .  y^.=>.  h)  Sic  B  et  C,  cf.  Edr.  I,  145 
(ubi  sic  codd.).  A  j^X^.  i)  A  L4-*.j^^c^ ,  B  L^j^c^  (et  deinde  ^^Sj), 
C  '-AJ;^yC5,  Cf.  Hamd.  v.,  19,  If,  17,  IH,  2.  ^')  A  s.  p.,  B  L,. 
Z)  A  om. ;  C  LPA>jtj  rj4.JI  c:a-JI^  tj^'-  ^)  It>ii  Hischam  W,  0I, 
Jak.  II,  AA^,  Bekri  M  et  aoI,  Hamd.  ifv,  2  et  ejusdem /A:/*/ apud 
Miiller,  Sildar.  Studien,  p.  26  q^^X.^  vAL  ^i  et  quidem  in  cacu- 
mine  montis  3%j!  (cf.  Hamd.  L1  ult.).  Haec  itaque  verba  inde  a  Lg-^s» 
suo  loco  esse  videntur  post  qLx...«.-^5.  n)  B  .L-A.il.  0)  Sic  B, 
Mokadd.  /a,  8   et  Jak.  IV,  fr^,  21;  A,   C   et  Jak.  in  v.  iuz^.  Cf. 

Hamd.    Ho ,  4.       _p)    A   et  B  s.  p.  (B  ^.L-Ij),   C  pL.^.        ^)  A  sO^-li-, 

B  8».Ail,    C  o,il.        ?•)  B  h  1.   IJXasj  sed  infra  ut  semper  A  et  C 

(C  (j:A->o  ^^L_=^5)  ut  rec. ;  Jak.  praescr.  ^IA-as.  s)  B  h_^\JI. 
t)  Marg  C  ^.il  iCj<Uw^j.  u)  A  qL^j^,  B  ^Lw-y^.  v)  A  et  C 
^O^c^  (B  om.).  Cf.  ad  Mokudd.  aI  (/.  ?r)  B  ^^L=l ,  C  J^.^^.  Vid. 
ad  Mokadd.   c.  In  A   initium   vocis  "il^lcl   exosum  est,   superest  ^iLc. 

Pro  /*.*il^,   B  ^^.    Mo   ructo   lcf^^isao  ^^1   s.   J^iil  probat  versus  apud 

Miillor,    Biirgen    und   Schlosser  II,  96.   Voc.   j*»xJl   apud  C   ot  JAk. 

(ilamd.  I0,  6  ^^1). 
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c^iAxj^il   XjLUJ^   Jli"   (110)       'vs'^  ^:^.j^5    h^A^L    ^^    a(jv.AxJLAa^l5 

j  -  v.o-  )  .-  oS       o         -     —     o£ 

'  .-  '  'i     i  _o 

^  j.yti5  _^_5  AaJI^  r'3/^5  ^ 

^  Li^Aw  j    ,..^xj J»)    imLoI    85^a^^    ^ax:>5   ^^lXa^    ^i,!    sutAAO    q^j 

-      5  o  —  o     ^ 

'^  L^Uw-S    ^ytA-w^    o'^**^*^    O^/0ja22>    ^    eLx^Lo    ^^        '  L^^aw  j 

w  ^  O    ^ 

^    lJ^:^_5         '£L*aa5     q^    Lj5^A/^J     A:  ./iCsC    iOLw     jwC    «.Lojj         '^jJb^il   10 

O      w  ^  „  — 

.- 0_J  O*  O.- 

C       J  S.  J  O-  J  o        _ 

«)  A  ^jN-AjtAAaii^ ,  deinde  altera  manus  junxit  Aa  et  x  ut  fieret 
(j\..>»xAa.il3  ut  habent  C  et  B  (s.  p.).  Cf.  Jak.  in  v.  i)  A  et  B 
v^xLzc.  c)  Bekri  t^  ^.cc^c^J'.  Apud  hunc  versus  incipit  voce  (j^ 
ut  in  Schawdhid  al-Kasschdf ,  p.  Hi^.  Apud  nostrum  subintelligitur. 
c?)  B  K.J.5.  c)  A  hic  et  mox  '..^^^..j^^^^  cum  voc,  B  u^a-^wavsJJI^. 
Ejusdem  poematis  'Alkamae  versus  apud  Miiller  1.1.  I,  54  sq.,  11, 
88.      /•)?   A  ^i^y,  Jak.  lY,   Uf,  9  »X^\   ^c      ^)  Kor.  27  vs.  18.  In 

B  male  ^-^J'.  /^)  A  J.-ft-ii-,  C  J^ii.^i!.  Est  ^J^^^-  J^^  Hamd. 
I.f,  20.  0  A  Lo^o^,  B  ^Lo^j.  k)  C  ^.j^«cc..c3.  /)  A  e^L^,  B 
v^jLjj,  C  0L3.  m)  A  *.AAJ\,  B  ^OLaj..  w)  A  lJ-^I  ut  Mokadd., 
B  ^yCCsil,   C  -/.vwi^.  Edidi  secutus  Hamd.  a«,  7   seq.,  Jaktibi  Uo,  3. 

0)  A  ^..A.^J1,  C  „.L_i>l  ^Xi  .4J*.  In  Hadhramaut  portus  ejusdem 
nominis  est,  cujus  nomen  scribitur  ,i;N_s_A.i>  et  ^\-j.L3-  (cf.  quae 
scripsi  de  Hadhramaut  in  Revue  coloniale  intern.  1886  p.  111).  B 
haec  om.       p)  A  ;j^A.£i,  B   .cc^x:  s.    Jui.      q)  A  QLii^^,  B  qLa^wOj. 

r)  Ex  C  addidi,  A  om.,  B  haec  non   habet,        5)   A   _;^u>  (sic). 

0 


n 

&  i3L>.^Jt    »-oL.>   (^-^-^   O"^^*  ■    <^^;   Lf^    a'»^^y^    ur^-^  j'^5 

^^^jl[5    k'S,^\:u^  0^^5   O^:;^    iQ^J^JtJ    0^:>5    (120)        'o^X^    i!^3 
6  ^»^^^15   Wy^L</o    ^J    ^^i^5 

O         -  O  )  o         _ 

^  Lj^Uw^i    Qy^-^^    ^JU^'    o*^^    ^'    sLxjwo     .^^i       '  L^vA/«^    ^^5y:i.C5 
o_  o      _  _s  _  i 

10  ^^L^^    q  w^.§J5   _p  ^jbl-:^    0^.^5       '  *0^^5    0  ^UJI    oX^j 


a)    Jak.  II,  vii^,   8,  IV,   rf»,   15    et   Ahlw.    Divans    r.1    icJ-t^.^. 

J     -   =  ^    >     ^  i.  A3_ 

&)  Ahlw.  JU-Ci.Ji  —  yS^ ,  Jako  y^  pro  quo  Fl.   propos.  ^\      c)  A 

qLXIo,  B  s.  p.        d)  A  qLF-Oj,  C   ^1^.3^ j  B  j^Lj^.j;   restituatur 

apud  Mokadd.  1. ,  1  pro  ^L^^.  Cf.  Hamd.  Ia  ,  24.  e)  Sic  A ,  B 
et  Mokadd.,  C  ^^^^^Uojj.  An  forte  w>wci^.  legendum?  f)  B  ^^> 
sjiA-u,;  A  s.  p.,  C  ^^lXj^.  ^)  A  «X:>^3i  et  sic  in  C  superinscribi- 
tur  lectioni  oL-^l^ ;  B  et  Mokadd,  »X^\^.  Yid.  Bekri   a,   et  Hamd. 

a1,  16,  21   ubi  iCJ-:>i.   Versus   apud   Ahlwardt  11  post  vs.    18  desi- 

O    - 

deratur.  h)  B  wA^g-yaJi^,  Mokadd.  ^^AaJt^.  Voc.  sec.  Hamd.  of, 
24  sq.,  v1,24.  i)  A  ^^UjLj.  Pro  J^.^^,  B  ^Uj^,  C  ^^;^.  Cf. 
Hamd.    I.. .       A:)  A  et  C  (ultima  littera  exesa)  s.  p.,  B  om.  Sic  re- 

_  _o  3 

ponatur  Mokadd.  1,  2  pro  ii^.  /)  Jak.  in  v.  c  .Oi^Jl,  C  x-x-j^ 
c^jil.  m)  B  (.jLXl'  cf.  Mokadd.  1.1.  e.  n)  A  ^^.ywS^j,  B  \Ji^  hic 
ot    mox.        0)    Voc.    dhamma   in  A  et  C;   Jak.  in    v.  habet  primo 

loco  pronuntiationem  v-.s.Jl.«.^^Jl   ut  Hamd.    v1,  2   ot  alibi.       p)   A,   B 

8.  p.,  C  Q^L:$\>,  Mokadd.  '^.,3  (cf.  aiin.  //)  ut  roc.  Attamon  loctio 
falsa  0880  vidotur.  llamd.  V,  3,  vf,  18,  'l1,  2;i ,  t-^i,  14  ry^^',  scd 
n. ,  2  Q^L^',  quod  praefort  Miillor  (ann.  ad.  p.  1a,  3).  (/)  B  o>..gJ5, 
C  --^-.gJ^,  Mokadd,  ut  rec. 


If. 

iXI    Lo3   Q-»5      'L^>w,_5   .xixc  iCxAA.  LaU   L*^'    .Lo3  il   £L*x>o  ^^^^i 
...IlXj»  L^jjkai^    .Lal^    xajlX^    u-^xa^j       ^;:?^'^    &./jiw4.i    s^^ao^,    CjXc 

JUu   ^5    Ja-A-cl   qIl\_Jj    l^-^      ^j—t-^y   iS^^   L_*>_jb   Q-\..»  V        5 
e  Xs\^l]   i\    v^*^  ^-^   cr^      '  CT*":^"'   »i)*pi-*   dj-^   o^'^  ^L.«^^ 

^yo.l^    2C0L4.J    ^  AjJI    i}    A.xJ</s>    ^4.i        <-  f^^f    '»-tr^^    cXa^J    ^S 

^'lj^\aa^_3 

o^Ij^^^      <■  h  ij::j<xjj:>  ^6   lJ^^^  AxX^o  i\    L*:>L   JL^^i'  olo^       10 

jLfiJI    ^.jO^    AjlXxjS^    ^    ^bLi^^5       '^sL^Jl    ^^i^3        '  «(^<3UJ5 
i^Lij^lj    (121)    J^ai^    l^ljo    ^^^^5       'v^^9^    Li^^      '^^ 


a)  B  ^aS.,  C  c\|..  &)  Cetera  in  C  desunt.  c)  A  hic  et  mox 
vJlJl.x:.  Pro  ^.j^.^.  Hamd.  U\  u->v.-^^,  sed  Jak.  vult  ut  rec.  (B 
semel  ^-^>a-;^.  ut  Jak.  in  v.  ^iuX-^j).  d)  Ahlwardt  Divans  ^l, 
Jak.  II,  AA(!.,  11.      e)  A  Jy^/lJl.       /")  A  hic  et  mox  ^-:>\-X.Ji,  B 

^.:^UI.  g)  Ex  corr.  in  A,  ubi  prior  manus  \.xk^  ^i  uX.a.4>  q-^s- 
In  B  haec   desunt.        h)  A  ^^AAA*->ii  a  prima  manu,  ^JO-x-i:  ab 

altera,  B  ^^.^x.^  (sine  ^3).  Cf.  Jak.  III,  Hl,  10,  riv,  14  seq. 
0  Sec.  Mokadd.  11,  1  et  Hamd.  1a,  5;  A  ^d^yl\ ,  B  s.  p.  k)  A 
,  „^ ,  B  LX.A.j^il ,  Mokadd.  ut  rec. ;  cf.  ann.  a  et  Hamd.  Ia  ,  23 , 
11,  8.  Sec.  Hamd.  I.o,  4,  r  r,  18  seq.  fodina  hujus  lapidis  alibi  est 
nempe  in  monte  Anis,  ubi  jacet  castellum  Damigh  inter  Qan'a  et 
Dhimar,  cf.  Burgen  und  Schl.  I,  77.  l)  A  ^J^,  B  v^?  ^^" 
kadd.   ^'i^.   Alibi  non   invenio.   Duo  seqq.  in  solo   A  sunt  (scripsi 

LkJ^\j,  pro  )^3tSi\*,  in  cod.).  Forle  cum  0^.9.^  componendum  lXaj 

Hamd.   La,  21.      m)  A  ^^a3>LuI  ,  B  ^j.>wv.o^LA/.ji. 


Ifl 


•Sl*  I  ~'vl'  -O^  O^  5, 

^^^^•<3       ^(^"^5   <^x_jU£j    iCxc    u3jI:^3    u^-c^j-i:^    &vi>-<L>5    J^> 

-    o  ^  _       _       _ 

5    ^^5         '  l  ^O^^S     J^-^L^^     JOi5bL_£:     J.->Lw     X^^ljj     l\^     V^^J^wO^ 
"  '  cS  -O  3 

^=5   Po^tr^  ^^^^      '^o'*^^'  ^S^^      '^t^yi^  ^^^3      ^m^y 

o  '  O^  O    _  ^        J 

J    O    £ 

^wo5.3»*b^t^ 


a)    B   qV^-;  Jak.  IV,  fvT,  14  ut  rec.   Viros  ex  hac  familia  me- 
morat  Hamd.  !.♦ ,  24  seq.      &)   E  solo  A ;  B   om.   a  J^   L-J^i^j  ad 

o  ^ 

T^^p-   Hamd.  vo,  11,    !♦. ,  18  c;^^^.        c)  Sic  A  et  Mokadd.  cod. 

C;  recepi  ibi  e  B  KjLoc.  Sequens  ;t>.>-*  e  solo  A;  cf.  forte  Hamd. 
!.. ,  6   5»^3-       ^  A  J«r:5^^i^       e)  In  Mpkadd.  h.  1.  inseritur  q^^ 

y>"!it  ^!;.>^t.  ^)  A  s.  p.,  B  xbL3»».  ^)  A  denuo  oJJlc  cum  voc. 
/i)  A  \_cLJilt,  B  2!^L.^t,  Mokadd.  cod.  B  ut  B,  cod.  C  iC-^LLiiJt 
quod  perperam  ibi  recepi.  Forte  lectio  A  bona  est  quoque,  sed 
Jak.  in  v.  et  Hamdani  vf ,  22,  v*^,  6,  t..^  6  ut  rec.  i)  A  ^uuJt^j 
B  ^jO.^Jt^  ut  Mok. ;  vid.  Jaktibi  t,fj  6,  Hamd-  vd,  11,  Jak.  in  v. 
U)  B  s.  p.  Probabiliter  est  ^t  ^^J^    ^   Hamd.  vt,  17   coll.  v. ,  22. 

Voc.  conjectura  apposui.        V)  A  L-JAJLlt.        m)  A  ^-^\-,  B   k«<:   ut 

Jakubi  t.f  ult.  quoque  habet  *.Ay  n)  B  j^AJi/o.  o)  A  .L^t  et 
in   B   ut   vid.    :L^t.   Pro   seq.  o"^^^,  B  \>ij.      p)   A   h.  1.   s.  p.,   B 

^^L^.  q)  A  ^^Lxil,  B  J^^uJ^ii.  r)  A  ^;-,  B  „^^.  Cf.  Hamd. 
1a,  11  et  l.t*',  9  ^^.>t^.^jt,  Masttidi  III,  177  „^,^  ^o.  s)  A 
^^JLii;  B  noii  habot.  /)  A  s.  p. ;  B  non  habet,  Lectionem  sine 
taschdul  defendit  MUllor  ad  Hamd.  a.  ,  20.  /0  A  (^•..^'it  sed  lit- 
terae    \J*>    altoruin    punotum    deindo  ost  additinn,    in  B   optio   inter 

Oj;^"^!  ot  ^^^^\.  Cf.  Jak.  in  v.;  liumd.  Ai,22,  t.t,24  05^.^1 
Forto   loctio  cum  o  bona  est,   pormutationo  hujus  litterae  cum  o. 


ifV 


01  o  > 

».^c   a  rj-^^    ^^    »wJj*i'    lj-»3)       '  ;;r>^'ji    KaJUjJ    L_5-*i'    c>'    ^Lxaao    ^^ 


O  O  .  w  ^ 

O^i^^        <^cl^^/0    0^:^3)         '/"lilJl^O    ^yo    \j'l\^    lik-c    oX^3 

J_  ^  ^  ^  JOC  ^o   .  ^  ^ 

^ky^^j:^    0^.^3        '-'^V^»)    r^!5;^^^    Li^^3        '/iQj^^5    j^r^* 

O  _  O     )  i 

w.J^L.i;    uJ^^5       '  m  .^Ai^    (122)    ^CajJs^    «^i^    Qbl^:>>i    /q3Lo    \S^^*^ 
(AJL,    j?5    2^  J]^_,=>    (^L>    Ji    L^A^Av.j    «-JLAOiJI^,    OqLjjI    c:^-:^J5        '(•'*-i-^5 

— -  Ci         ,    _  ^>  '  30_  ^    ,,  '^ 

00      ^^i|^^J5   v^.-^^   cy^   <}^ r'^    ^  "^-^   CT~^  -J^^-   1^'*'''^    g' jLii/o   ^3  10 


0  A  i^il,  B   '\^\\,      b)  A  h.  1.  ...1I:>,  B   ..Sl^.      c)  A  sine 


d)   A  /m"^^-      e)   B  OLX.r>  et  deinde  ^m*.^*,.  Forte  1.  oAi*  (Hamd. 

VA,  17  seqq.,  Jak.  IJ ,  f»o,  22  ^ax^  o^^L.^  J,  ^^Aa^).  f)  A  q^ 
ti5CJLo  jL;^,  B  iii5^Jl^  .L.VW  (^xi.  Cf.  Jak.  III,  v.1,  2  L-PL^-/a  ,5lIj'uJL/o^ 
ti)^JLPo.  g)  B  pL^^j ,  Mokadd.  c  .Lav.a/o.  A)  A  qjI»^^^  jU>  ,  B  s.  p. 
i)  A  et  B  s.  p»,  Jakubi  i«f,  5  s.  p.,  sed  Hist.  I,  ^Ca,  2  cod.  j^^x^, 

Hamd.  1a,  18,  t.o,  10  ^->^r^.  Secutus  sum  Mokadd.  et  Jak.  lY, 
fn,  3,  ft^v,  12.  A;)  A  et  B  s.  p.  0  A  ^^bU,  B  ^^L)  et  deinde 
j^bl^c>t).  Cf.  Hamd.   1.1,  21  seq.   Jak.   habet  ry=>^  in   v.   et  sub -jo 

et  sic   Mokadd.  ir,  1,   sed  Jak.  IV,  f^v,  18  ^oLo.       w)  A  ^,  B 

o  _ 

iA.^A-0  s.  j^^-o,  Jak.  ..^o  sed  Hamd.  praescribit  oL/cailj  {Burgen  und 
ScJil'  1,60).  w)  A  forte  ^^i^L.i;,  B  ^^^'L.v.  o)  A  ^L^s) ,  B  ^Lsi. 
_p)  Voc.  in  Kdmus  (^^jL^^U^)   et  sic  Jak.  IV,  off ,  4.  Contra  Hamd. 

U1  ult.    {Burgen  und  Schl.   1,20)    JU-.=>.   Deinde  A  J.-P5.        q)  A 

.LJbo,   B  ,L-a./o,   Jak.   ut  rcc,   sec.  Hamd.   1f,  3,   l^v,  23.   Pro  ^a*j   B 


if^r 


o      -       o      _  0       5  ci 


_  o  _ 

5  /'.cL-Cv.Ji    ;3^*       '  ^svwM^jS    iCAiL^S*    (•^~*-*^ 

_    -  O  _    J 

^qKL>5  j«^=>   Li^^3       ( ^L^Xxi^   hjJj\.A:>   LJ^^j       '^JbJi    O^i^^ 

-3  O-  )_  _0« 

s  _  —     o  - 

g-^jN^v^    uJ^i^^       '^PQOJji^    0  ^CaI^    vJ^:^3       '»_:^\^    iCj.5    (^oL.^. 

~  J     S  -  o 

10  ^  OwXxiii    l3^^L^^«^5    ..j^^Aw^i^,    ij  JwAi'    lJ^^L$\/0^ 

.^  w  ^      O      ^ 

.Lo3      vi>      2'wXaa3     (•y'»)  ^KXaw      ...^_*_jJ^      «.awO     sLjcLo»,       i»_-4-C     (^;^ 

tAJ.J^'5  ,Lo3  (j^Jj  '  iiX»jC.A«  «-.j.^  i*3'^^5  ^'^  (JS-^5  '  ^i^M  ^^)^ 
v-j.Lo    (^J^       '  tik-^/iW    «.xAv    (123)    V;^}    ^LcLo    (jyj^       '  ti,L_}C_^    ^A 

O O      ^  -O   — 

o  ) 

a)    Jak.  1.1.   12  _>\..^   J^>i   ^.i>^:^^  Versus   pertinet  ad  poema 
cujus  tres  versus  habet  Ahlw.   i^.l.        b)  Ahlw.  p.   Y.f,       c)   Ahlw. 

;ji:Lj.   cf.  Hamd.    fi.,  16.   Jak.   ^o   ^^^    LxJLAOyo    JM.        ^]^)  B  ^—i^i^. 

e)   B  ^-a_.*J<^;   vid.   Hamd.   (.%  19  seqq.       /")   Jak.   III,  rfi,  10. 

o  - 

g)  Sic  A;  B  cX^tAai',  Mokadd.  iC_*_AajJi.  An  forte  cf.  Hamd.  M,  2 
oL^Hj  J^axaoJI?  /^)  A  et  B  l>L^.  Cf.  Mokadd.  li* /"  et  fort. 
Hamd.  1a,  17  seq.  oLA«.Lxii.  i)  A  et  B  s.  p.  k)  A  et  B  8.  p. 
(A  c.  ^  subscripta).  /)  A  q^..>^,  B  id.  s.  p.  m)  B  ^j-jullj. 
71)   A  ^j,  Mokadd.   ii',  3  ^,  in   B   haec  et  seqq.  desiderantur.       0)  A 

»,X.:>.  JukAt  in  v.  ut  rec.  Cf.  tamon  Hamd.  vl,  22  iiLJ-.:>  \^..J), 
p)   Mokadd.  ^c>^^\.      q)   Sic   A,   Mokadd.   ;.\avs/o  ;  cf.  llumd.  vf ,  3,  7, 

v1,20,  1a,22  gww^J)  ^i  (j^y?  /•)  A  jA-r^,  B  Jj^c^.  Vid. 
Hamd.  ao,  22  seqq. 


tff 

JL^i    vii^iKj       tiCijAJl    8l\^    v3    L^a/o    «.aj'^i    Lo    .X^'!    fuXPj    ^L^jO    ^jt 

« 

O (J       _ 

<3^L5>lJL>t    ^^    L^xiLi^}    ^yA.Ka^  5 
..^4>xjLt     ...IaaaJI 

O  -  -^  .  

jjv.^    Q^A^    tiV.Xx)    c?  «.Xj    (^lXJ    ^j^.1::LaAJ1    'c^Jo    i-j4.Ait    JPt     Jis^ 

00  w 

^.^*       .^   ^i   u^A_5\,    /'t.yva.s   ^jAiuJiL   *^l.>^jt   *>A,1.£   ...L^aJLw    e  ic-:>^* 

J  O-.  o  o   ^ 

K-*i:Lj>^*    A;  ^-j^AxJ»,    i_t^.-/0^    A_Lj_A3j)    ^j\..:5=vX^    ^•V^'*--'^    ^  UV^    ^r^-^J 

O^  30..  ^3  -O 


a)  B  ljA:>-35.      &)  B  (J.c   jL^il.      c)  B  hic  et  deinde  j.^5.      c?)  A 

et  B   )Caj.      e)   B  -..^;.      /")  B  add.  iCAAjt^  et  habet  i^^a^^^.      ^)  In 

A  legi  posset  ^;^aaj.  B  s.  p.  aut  y^j.  Jak.  III,  llo,  14  Qy-Aj  infra 
omisso  j-j^aaj^i,  "Ardis  p.  i*^«v,  3  a  f .  (j^aajI^  (J;-j5^xLuv  et  Nowairi  Ms. 
p.  99  (^^..^d^vvj  {j^-Aij  p-ljr^^j  qIlX4.c.  Cf.  de  hac  inscript.  Tabari  I, 
OAO  seq.  et  Miiller,  Burgen  und  Schl,  I,  79  (411),  88  (420),  II,  89 
(1401).   Collata  inscriptione  Himjaritica  a  Hamdanio  servata,  patet 

-o_ 

h.  1.  revera  qm-aj  suo  loco  esse.  Cf.  infra.        h)  B  -^^^yoj.       ^)  B 

-.^yoj ;  cf.   de  hoc  nomine  ad  Ibn  al-Fakih  (^f  ann.  p.      k)  B  ^Sj.";^, 

s 
'^r.  Qyi;»s^.  In  inscript.  Himjar.   h.  1.  est  oL-o' ,  sed  revera  nec 

hoc  castellum ,  neque  ,m^aaj  in  terra  JC^L^.,  (ut  proprie  pro  '^Ctoo. 
legendum  est)  sita  sunt;  cf.  Burgen  undSchl.l^  85,  86 ,  89.  Pro- 
babile  ergo  est  pro  --j^a^jJj  inserendum  esse  tum  oi.AJl^,  tum  no- 
men  eastelli  in  Wohatha.  l)  A  s.  p.,  B  qJjOIj  \a3L>^^.  m)  Hamd. 
et  Tabari  iA-a^»,  ;  '^Ar.  quoque  ut  rec.  '  n)  A  »Y**Xi*^ ,  B  »».m^j^>*^  , 
^Ar  (.y^3.  Vid.  ad  Ibn  al-Fakih  1.1.  r.  0)  A  s.  p.,  B  non  habet. 
p)  A  i;j<OL^t.  B  non  habet.  Probabiliter  est  a  sing.  J^>U,quodin 
uno  loco  Hamdanii  legitur.  q)  Notus  versus  saepe  laudatus.  A 
,^A>  pro  qA>.  l 


X  »  3 oE  0  5—  J 

(^ij    ^J»£    '-^-r"^i>       *  (j^.4-Cioi    n\.>^    /"rA*-?    ij^^'~^-    "^"^    ^^    ^    'A—^ 

C(£.,-0-  oS  O  )030_ 

J»       w  O-  J  o    S 

«^L^AJt    ^ji^-j^       iJjL^J^   eU/c   ^i       '/i  i^:>^5i    (j/^U5       iJ.!Lb  dVJU)   ^,J 
10  '^Liu  ^-Il^i      c^U^   .£50*   ^.i   (124) 

■^  ioLww    (j"^*^-*»'^    O"^^^**    ^^    ^^;^    |2^ 

o  -• 
•  ^.-o  Oo^  o-O    o-  o-  O     o- 


a)   A  JacUj,  B  i^L^j.       h)  Ex  Jak.  IV,  vt^l,  21.   A  UJU^,  B 

Lu^>j.  Deinde  B  ->s^4J.  c)  B  ^'i.  d)  A  hic  et  raox  y^c  ^.j, 
B  h.  1.  tantiim   ,-fw.i,   infra  (j^-^    ,-^j    r.<v^.        ^)   Voc.   in   A.   Vulgo 

o  ? 

j*.jt>o    -Jclj    e.  g.   Jak.  III,   lyi ,  20,   ii*'»^,  18   aut  etiara   saepius   .^aJj 

e.  g.   Tab.   I,  V..   Cf.  Caussin  I,  77.      /")  B  (^yoij.   In  hoc  codice 

jj*.^.«-*ii-'l  scribitur.  g)  B  UyjCo.  Vid.  Jak.  III,  ow,  7  seqq.  et  lo- 
008  quos  laudavit  Wiistonf.  iii  aiinot.  V,  306  iraprimis  Mas  Adi  III, 
178.  A   in  seqq.   Xsdj.   In  B  quinque  prima  hemiat.  desunt.       h)  Jak. 

jU^"^!,   Mas.  ut  rec.       /)  B  L^^j.       k)   Vid.  supra  p.  \n,  0.       /)  A 

^\L,   Il)n   Rosteh   jiU.  ni)   Ibn   K.   s.  p.,   B    «.JLo"^'.        n)    Ibn  K. 

qLXm*.^La^.        o)    Hokri  Tb  ot   Jak.   II,  vv^,  17,    ubi   -^.i   pro   >.i>.a^. 
jp)   A   o'-c. 

ii) 


Ifl 


{j\.c    ^i.^    ^       ic<Xj</o    (jv^    il    JS       'fttXjoL^^I    i'    ^"       ta.»l    j,l    ^' 

-   o    -  .  ^    _ 

iC5^/0     XI    8«*axjl    ,-M    oi-J-^i' 

O^w  .  0.-J  .  ^-^O^ 

«Jwls^JI   iXI  ^'       '/".jijaj^^jl    ^l    JS      <e  K.AiUX:^>U.-l    v^^    «.AaJI    q^ 
^l    ^'       '  m  iC.c^-M^-U.il    il    J       <■  /  _/iot.JI    olo    ,XI    vXI    >o'       '  A;  iC»jyu) 

0^_0-.  ,  -  -0_  ,  w  .  O^    w 

«0  ^^iN-AjJiJI     II    JS      '  n  iCj>\Aw^*JI    ^l    ^'       <.,LajJI    ^I    ^*       c  iCXj^wgJI 

w  ►.  w_  3 

o__.  S5  o-o  o_io  --o^  ,o.-_5 

*--*l,_j     (•L-jl     lX— X— J     ,•*-•<         iooLol     ..^^     (iU-i.>      C>— -^j-^' 

q  y.^:>    O^'       «  xsl^Jd    ^I    ^*       '  »^./il    j,!    Jf  lo 

W-.5  50-.,  J  S^ — .  30   _  __    O  50_  o      _^    ",  o    *_ 

Ij — ^-.J — /}    Lc^-j    ^^.jls      --j^    S^       ^^tV^    iCaj5^nj    Lo^j    c>«J^*~>    «-^."ij 
«sKaaJuXJI   ^I  ^'       <riC.5^JLs  il  Jf       '  iCJLjL\:>  ^i'   y^*       '  ^v^   c>^    >^ 

a)  A  ^.sl,  B  ^^.-il,  Ibn  R.  ^-jl.  Vid.  Jak.  I,  t^r^,  12  seq. 
2))  B  v^L:>^l,  Ibn  R.  oL>"^l.  c)  B  ^O^^,  Ibn  R.  sjs.^.  Vid, 
Jak.  III,  vlt^,  19  seq.  coll.  vll,  1  seq.  (?)  A  s.  p.  e)  B  2i^ajLj^mJI. 
f)  A  8. .x-a.il,  B  ^_a_^JI.  Vid.  praeter  Wiistenfeld,  die  Strasse 
von  Bagra  nach  Mekka,  Mokadd.  Ll,  Ibn  R.  et  Kod.  g)  A  -.^xixJI, 
B  .:>\.^JI.      h)  B  non  habet.      i)  I.  e.  ,  c-^**   (3^   j^>  ^*  plene  ha- 

o  _  _    _ 

bent  Ibn  R.  et  Mokadd.;  B    .a<jl.        k)  B  \..<^Lo.        l)  A  ^*^JI, 

B   ,_,*-w.xJI,   Ibn  R.  i^l^xJi,  Kod.   ^^j^)     lo.   Wiistenf.  p.  9  ^3  pro 

oIl>  ,    sed  cf.  Jak.  III ,   IaI'  ,  8  seq.      m)  A  ^c^iJI.      n)  B  i;A.o^ixJI. 

Inter  hanc  stationem  et  Mbadj  est  j._5  ( Jaktit  in  v.)  sec.  Bekri 
vol ,  7,  v5o,  7.  Wiistenfeld  hanc  stationem  (aquam)  non  memorat. 
o)  Hanc  stationem  male  hic  positam  esse ,  ut  quoque  apud  Kod. 
et  Ibn  R.  jam  observavi  ad  Mokadd.  1.1  ^.  Edr.  (II,  155)  habet  ut 
Ibn  Khord.  p)  Agh.  XVII,  o^  ult.,  Ibn  Khallic.  n.  831,  p.  II 
q)  Jak.  III,  oli,  4,  ubi  I.lXXo  pro  I.^CJU.  r)  B  x.^\JLo  ut  quoque 
Kod.  et  Mokadd.  Est  simpliciter  prava  lectio.  Wiistenfeld  p.  13  1. 
ult.  seq.  hacsitavit  de  loco.      s)  A  ^ajJj.JI,  B  \ajJ5.JI  ,  Kod.  id.  s.  p., 


tfv 

^iyiJLll    ^\i   _LxJI    Q^ 

^t    J       '/"^^j^^^    ^^    J       '6^4-^-^^    o'    J       t  cZ  K.iLiLX_i:Ut    ^i    J 

j,t    J?       'iiCaj^    it    ^'       «/^slAo    ^),t    Jf       ^  t\/^ji    ^i    Jf       '^£i.Ailv/» 

A^L^^^^J  ^    ^Js    ^l    J;LU^    ^i    J       '»j-Aa.AJI    OO^    cr    CJ^^:^-^^ 

10  ,  tS^iC^x)    j,l 

i3.>L^il    Jkc    jCXx)    .l,t    ^^L^    Qn    oijJail 

tnsL^   J^L^   j,t   J      ^m^birjc   ^t   J      cl^j>   j,t   ^L^   ^ 

Edr.  ^kAAS— it ,  iC.AxJ._it  et  ^s^A^i—it ;  Ibn  R.  ut  rec. ;  Mokadd.  habet 
iCAAjAit  (codd.  \AAjJt,  perperam  edideram  '2sJ,xj^ip)j  qiiae  est  altera 
forma  ejusdem  nominis,  ut  docet  Jak.  in  v.v.  Wiistenfeld  minus 
recte  duo  loca  ex  uno  fecit.  Cf.  Sprenger  in  Z,  D.  M.  G.  XLII,  332. 

a)    A   Las,  B  IXi.      b)  Loco  hujus  stationis  (B  male  qW  Mo- 

kadd.  habet  iC5CAAXi.it  (vid.  Wiistenfeld  p.  15).  Ibn  R.  primum  hanc 
deinde    Marran    habet,    recte.        c)    Supplevi    ex    Ibn   Khallic.   1.1.; 

> 
Agh.   xAl^i.   Pro  ^<X^^\  habent  ^^A^o.       d)  A  xa.j^..:^\J),   Kod. 

xajJo,  Ibn  R.  ,vXj>X=>;  B  ut  rec,  Edr.  (II,  155)  iCiijJs.iI  et  xiijAii. 

e)   B   et  Kod.   s.  p.       f)   A   ^«^xit ,   B   s.  p.    ut   Kod.    qui  addit  Laxit ; 

Ibn  R.   et  Edr.   ut  rcc.       (j)   B     ^Av.it,   Kod.   s.  p.,    Ibii  R.   ^t^^^^ 

Edr.    t^xait    ot    \.so^\.        h)   Ibn  R.   ^\^j    Kod.   n^t^^^   Kdr.  Ia_a5. 

i)  B  Kiij^.--  ut  Kod.;  Ibn  R.  x_*~j„^Jt ,  Edr.  om.  /,)  !>  ins.  ^j* 
»yaJt    OijJ-J.       0    l^   ^•►J,    Kod.   y^.i.       ni)    A  ^^jUc^  ,  Kod.  q^15^^£. 

o 

w)  B  n[S  j  Kod.  »Laxi.  t»)  B  nt  Kod.  (sino  voc.)  malo  _:>\.xiJt, 
in   A  —   subscribitur. 


tfA 

liui  X^^  (j-lJs  X^$\j  ^\    \ji4^  '^^  .^:^\  ^ji  ^c>\ 

imiC^joii.il   il   J       '/v-»L>j!^l   ^^   J      '^jLxil   i^    J      'cr^r^' 

^•:  j;L>    ^i    j      4aA>   vil    J      'Jj^    A^    J^ 

SwvA^ai    JlS       'Ij^Ai    j,l    ^    'r^jl^L^    ^l    x^-o 

a)  A  s.  p.      6)  B  Kj^s,  Kod.  .^Jw^.      c)  B  g.^,  Kod.  g>^j. 

(^)  Kod.  corrupte  ^0<^  u^'^-^-  ^)  ^  perspicue  J^^.^  j  B  lXa.:^^. 
Cf.  Haradani  0^,11,  111,19  et  supra  p.  If.,  11.  f)  Kod.  oL^J,^. 
g)  A  »^j^,  B  »0^,  Kod.  ^:^.  /i)  Voc.  in  A;  B^x^.^.  «)  A 
^i.3>,  B  Jv-=\j.  A^)  B  ^Vk.^\,  Kod.  oL^j^l.  0  A  *->L>yi,  Kod. 
^L>-^il,  B  v^ji';  ^^'  ^6^1*1  et  Jak.  in  v.,  Hamdanl  rio,  15.  w)  A 
i^*..^Jl,  B  et  Kod.  s.  p.  Vid    Bekri  l^f,  10,  aII,   Chron.  Mekk. 

I,  l.v,  6.  Apud  Kotb  eddtn   (Chron.  Mekk.  III,   vl,  M)  appellatur 

;;    o  -  i  •. 

xxAAxXiJI.  n)  Addidi  ex  B ,  ubi  rursus  desunt  verba  seqq.  ad  j. 
Kod.  j  p.-^.A^  ^S  ^^JI  \A4.2  iC_<-x)  ^^il  0*^-^^  o^i^  cr  ^^^ 
(js,Aj^iiil.  0)  A  et  Jakubi  l.r  ult.  s.  p. ;  Kod.  ti.-^Xj^.iiil ;  cf.  Hamd. 
Iaa,  20.  Quum  in  terra  Djazan  jaceat,  saepe  quoque  oj^  appel- 
latur  e.  g.   Hamd.   or,  13,   of,  10,  'Wustenfeld   Je/;«e»,  p.   116.  Edr. 

II ,  145  ^jjiil  o';'-^-  ^"  ^^^-  Jakiibii  male  o^^^  ^  '-''^J*^^  legitur. 
p)  A  o^-^*-^ '  ^  O^^ '  -^^^-  O^-^-  J^^^^^^  U^-**  ^^*  ^"P^*  P-  '^^  ^^*- 
^)   B   SL>.        ?•)    A   s.  p.,  B  tantum  'e^^i ,  Edr.   oV"~^    ^^*^  O^r^"^ 

sine  ^jl,  Kod.  jj«^>  _^jl.  «)  Recte  Bekrt  v^  ^Aii'  ut  quoque  Jak. 
IV,  \..v,  20.  Vid.  ^l^/i.   XI,  f^. 


^fl 


-      J      C.5 


£'---•  C;3_.-o-  ,o-  o,;^>  o  Sj  ^oE 

^i    J^    ^i    J?       (.}i^^y^\    ^!    Jf       t^s-.^iOi    ^i    J:?LL2^sJi     ^ 
^'       '^^^^yJLIi    j.!    J        '^^AJuXii    J.t    Jf       O^y^c    ^ii    J?       t^xsAAj 
10  J,i    J       'mJ._Li    ii    J       (^iJi    ^i    j    tJjjU    ^;    J       a ^>^\    ^S 
vii    J      toiC»ji.XJi    ii    J       cJ^.L.0    j,i    ^       ^n^^^^sLiS    A!    J       '^.jJ 


a)  B  ^x:;il,  Edr.  iU^il;  cf.  Jak.  II,  m,  16.      5)  A,  B  et  Edr. 

\i^o.  Yid.  Jak.  in  v.,  Hamdani  Iaa,  5.  c)  A  ^.>..L£,  B  u>s.aJLc, 
Kod.  ^Ac:.  cl)  A  XA.J,  B  ^xi,  Kod.  et  Jak.  s.  p.  Vid.  Bekri  ifl 
et  Jak.  in  v.  In  itinerariis  Jakubii  et  Kodamae  loco  suo  non  est.     e)  A 

xlji,   B  om.,   Kod.   s.  p.      f)  B   •.      g)  I.  e.  '^.^   w^>  Jakiibi  iH , 

Jak,  I,  frr,  22,  /?)  A  v^-jyii,  B  c^j^Ji.  Hic  ins.  i^A  \,\  ^. 
i)  A  ikJu\J.j,  B  ^^.5A->^-j,  Ibn  R.  \.it\-A^.  Cf.  ad  Mokadd.  ^fi  o. 
Lectio    *iAA3    e  corruptela  orta    videtur.        k)  B  s.  p. ;  A  \^JA_ji , 

Kod.  XAJkjJi ,  Ibn  R.  ^ioJi.  Alias  var.  lect.  vid.  ad  Mokadd.  fio  c, 
rf  1  p.  Forte  conferri  debet  Jaktlbi  Hist.  II ,  i^i ,  9  ubi  roeeptum 
est  (jN^JJ^  J' ,  sed  cod.  habet  najAI'.  Apud  Mokadd.  recopi  i(:juA.ii 
i.  0.  j»;UiJ  'ii^XjOs./i  ot  revera  statio  iii  vicinia  liujus  urbis  orat,  sed 
difficile  est  admittorfi  e  nota  voce  iCxjiAii  has  lectionos  ortas  fuisse. 
/)  B  .>.ftil.  m)  A  La>  ut  B,  s.  Lfi->.  Cf.  Mokadd.  ii.  a.  n)  B 
s.  p.,  Kod.  ^-c^ii.  Apud  Mokadd.  recopi  ti  c"^! ,  vid  \.\.  h.  ihn  R. 
tiAc^^il  ut  Kdr.  o)  Voc.  in  B;  Mokadd.  et  Edr.  xjHxJ.  j>)  A 
wN*.iij  15  ,,i>.x>wv.  ^)  A  ^^^>-^Ji,  Ibn  R.  (j^^jwv..  Apud  Mokadd. 
cdidi   i^.z^,^l^ ,   Hfd   H  et  Kod.  perspiruo  ut  rec,  noc  obstat  cod.  Mok. 


o5j    i^    Jf        'Jj-jL-/»    J,i    Jf        teJ;_A.^    i\    oL^xio    ^    (127)         5 
^oij    ^Xi    J       '^_iu<^i    lii    J       t«jLJL.A-^jAji    J,i    J        </j^^>J5 

-)  ,-5o  ^  _..o-o)of.  o^Soo5 

^yiji    ^oi^    ^^^c  J.xi?Ji  0;L>5        L^J-^--^'    ^-^^-^'     ^^^    y-^    ':''     j-^-^' 

ii  Jf*     *m"^-Ji  ^i  J  ^Bj^^-ii  ^o  ii  J     r^>4-^P'  i'  >^' i^ 

J^UIi    ii    J      <^A_ju\ii    J,i    J       <>_^xisi>   <^J>   i\    J       «n=ij^^^ii 

^  iC^x)    i\    LP^J    oyi    J.S   (jJi 


a)   A  hic  et  infra ,  B  (^«.Ax5>^ii  et  s.  p.),  Kod.  (s.  p.)  et  Edr.  ut  rec. 

^o   ^ 

(altero  loco  Edr.  ^x>Ji);  Mokadd.   et  Ibn  R.  K.>.:>-y f  ut  Jak.  II ,  v'1t', 

15.  Samhudi  ^vl  ult.  ^li-JiL  &)  B  h.  1.  om,,  infra  ^ii  ^J  ut  Bekri 
on,  1  (151,  4  a  f.);  Edr.  sine  art.  (altero  loco  ut  rec).  c)  A  ijwji^ii, 
B  om.  d)  B  xajAII  q^  L^ yj  *Aaj'.  e)  A  JUL/o.  Nomen  habet 
«^A^^Ji,  vid.  Edr.  ed.  Gildemeister  p.  \*. .  Secunda  ab  Edr.  appel- 
latur  ^ico.  f)  A  c./o,  B  pr^J,  Kod.  ^^^^^-^)  Ibn  E.  ^y^^?.^  Edrisi 
(II,  359)  cy.j  cum.  var.  1.  c^  et  c^,  Vid.  Jak.  III,  w,  Bekri 
vvr.  Idem  locus  significatur  nomine  p^ij^  Jak.  I,  1*^1*"1,  14,  III,  a1,  4. 
Post  hanc  stationem  Edrisi  raale  ins.  iCAAi>.ii  et  Kxo  ('^^:^^^  xL<J>). 
g)  A  s.  p.  h)  A  ^  rJ"^'.  «*)  A  ^iw<&il  sed  pars  inferior  litterarum 
v^^  fere  evanuit,  B  ».>.su&  ,  Edr.  iLvax>dl.  Quod  recepi  (Kod.  s.  p.) 
nitjtur  testimonio  'Abdarii  apud  Jaktit  II,  ^^■^o,  6.  k)  Haec  cum 
versu  ru})ro  atramento  in  marg.  A  adscripta  sunt.  Poeta  est  Jazid 
ibn  Mo'awia  khalifa,   vid.   Dinawari  ed.   Girgas,  p.  ^vo,  1.       l)  Di- 

nawari  i\  J^xi^  o^Lavj.  (A  o^L:^-^),  in)  B  ^ii  ^3.  n)  A  om. 
o)  B  *L\iJj. 


tot 

ii      J  ^4=J-0      ^i      J  ^Jj^^      i\      J  C,\y^      i\      J  i^y^      i\      J 

c  (^tXacilii   iobUJt    JS       <  qUaI!!    ii    ^*       '  &  iCai=^ 
j*.lixjl3    QUcJi    woL:>    ^^Jt       ^^Jlv^i    2s^5^.:5:'JIj    j^^JU     .ij>    Li 
<-d^'^\    ^>    i-i    ^"       0/^    ^^    J       'Jj^-*    i'    J       ^iy^    i^    >■ 

10  J>  (/-^Liji     ^\     J         cb-UAL     ^\     J         ^i^kA     ^i     J         i^y^     ^\     J 

.^f  iCoUxii    {jo\  .fii^ 

o  o  S.  o      , 

'l5/    2^x5^    L^U^l    ^i    L.^^_^i    (j^    iC^L«-Ji    Oi.-^j    oij    (128)  ^.^^ 

'  -o)  o^  X  _  ;;    ^  ^  o  ^  _o-  -      '  o^ 


a  A  w*.A^2it  ,j.^2j5=^ji.     h)  Yocalem  conjectura  addidi.  B  »a<^.  Probe 

o 

distinguatur  a  iCai^.L?  in  via  Bagrensi  ad  Mekkam,  cujus  noraen  quoque 

iCaji^UD  a  nonnullis  pronuntiatur.  Kod.  ii..:<\aA^,  Edr.  »j^\X1d  (A),  ik.:$^Jib 
(B),  xj^.xaL  (C),  ^c^Ij  (D).  c)  Jak  II,  rfv,  1.  rf)  A  v'^'', 
Kod.  >— 'iyiii,   Edr.   Vj-^'j   ^   ^m.   Conject.   scripsi.        e)  Voc.   in  A, 

Kod  8.  p.,  Edr.  &.x4.L^  (s.  iC>j.^JLM.sii  quocum  conferri  posset  Jdk.  III, 
irf,  17).  f)  A  X^K  I^  id.  8.  p.,  Kod.  JLx.mJI,  Edr.  JUii;  cf. 
Jaktit  IV,  vS^v,  16  et  Bekrt  ovi*',  oil  g)  Soqq.  fere  verbotenus 
apud  llaradant  ili ,  23  seqq.  h)  Katbt  f.  105  v.  (j".^*ji  ^-osj.  /)  Sic 
A   ot  Edr.    (B   ot  D);    B    ora.    oura   praoc.  ot  seqq.   llamdant   11^,  4 

o  ,  o  . 

Xi^jtii,  Jakllt  JII ,  vfv,  15  idera,  aed  v  v,  20  xij:..  /.)  A  ir-^c^, 
Edr.    8.  p.        /)    A    sm^^a^^   Edr.   »J^_^^    ot  \>ii.x^.        m)   Sic   (|uoque 

Edr.,  Ilamd.  io  L**il.    JiikAt   utrumque   liabet.       ;/)  A  ut  codd.  Edr, 


Cu_  t        ,  O  O^ ,  JO^  JO_0^ 


«y/^iiil  5./0)    i^lii      <»'JUJi^    ^^^^J^   ^ik=>U3 

-_  _  -^ -  JO^  JO_0^  _o  _  ) 

o       _i  »         J     oE  o    — .  -       ^       -  O  J 

L>L-«JJb  ^g_A-7>>^lj   ti5^_)l_^l^  Ij^JLi   Q-.   5ijL_$n..^J|j   ^_A_iL^ 


--.l\   d 


j^ 


i  o    , 

^^  ;3t>.*.5-\Jt 

-O-  J  --O-  -JO_  0,0  w  o-, 

^Jo-  -jjo-  J-Jj,  -  o£     w_ 

jli'  ^_5<3   [•^-Jj   I — ^]>-^   («^ — J      ^J  O^  "  "^   ^(j^Lj^i   ws3  Lo 

J      w  -      -  ,  J 

-,    -     - .  .  -  c>_  ,  o  _ 


j^Lvulj;  vid.  Jak.  I,  vaI,  9  seqq.  Hamd.  ^^L/ii.AS,  quod  etiam  a  Jak. 
memoratur. 

a)  Notus  versus  secundus  Mo'allakae.  h)  Hoc  nomen  et  vs. 
seq.  in  A  male  post  «.^A-iaait^  collocata  sunt,  itaque  in  Bahrain. 
Cf.  Hamd.  1.1.  20.  B  8.LjA.J'^,  Versus  autem  male  h.  1.  laudatur, 
suo  loco  est  supra  p.  tfi,  1.  A  h.  1.  Ij^xf)  et  f.iS%.  c)  A  qLcj,  B 
»..jL>LaJt5  vid.  Hamd.  1.1.  10  et  Jak.  in  v.  d)  A  om.  Etiam  Jak. 
in  suo  codice  non  habuisse  videtur  (vid.  I,  c«v,  9).  ^)  A  et  C 
^3y^^3^  B  Sx^"^'.  ,De  s.t^t  non  cogitandum  est.  Vid.  Ibn  al-Fakih 
t*^.,  12.  f)  B  v^^^yJt^.  Ibn  al-Fak.  et  Jak.  1.1.  om.  Cf.  Hamdani 
tt*'^,  7.  (/)  Bekri  i^A,  2.  h)  B  \J^=>3)  i.  e.  ioj.>.  /)  Sic  quoque 
pronunt.  in  versu  Agh.  XVIII,  f . ,  7  a  f.  k)  A.  qoLawj,  B  QyLjwJt^. 
Jaktit  habet  .•,.jL/-^it  et  sic  rec.  apud  Ibn  al-Fak.,  sed  Mokadd.  et 
Beladh.  habent  ut  rec,  sive  cum,  sive  sine  artic.  l)  E  solo  A. 
m)  B  ^^A,  Cf.  Hamd.  t."1,  22,  ^o.,  13.  n)  A  s.  p.,  Kod. 
in   B  deest.   Conjectura  edidi. 


\6\^ 


^£L*jLaJ)    ^^    SJ'4^    ^J^.-^    i3    i^/o   ^    As    ^_^il    J^Uil    ^^1    J 

}C>ai4.il   i5  lXj^I   ^i)jCw   (129) 

^ ^' .Ujp  iCjUj   Lajl    ..•rww«.^i>^  h'^M*.'S*^    \Ujs>    v^ii    ^4jLo    ^Cx^i    (j-Jiif-ail^ 
A:  iswoloyi    0^^.aj1    ,L^il    i^Avwo 
10  ^CxAw^iAi^lil^    iC^^y^Jl^    iCyo^  Jl^    Xyw.UJl^    ^^?;*-lj    O^^     rrr?*-^— ^^ 

15  'i^xcJl  j^\l\  ..^>y._:  s  ^*  l.^vA«^5  ^^j-wx^  r&..^.4j>  L4-g.A-^J»i  [•ji.iiil 
^jyoil^  ^.X>*-^'^  iAjLaJ'  ^il  Qyia^J  J  t  »l\.:>-^  ^Lii-  *  ^^1  T^^  ^ 
ti^Jo    -xij    j^^jlo.IaJI^    .^.-sL^Ij    ^^ii^    w  isi^A^I    (j^^^i    cr    o^'*'^^ 


a)    Kod.   oi-«^M^_aiV,  B  non  habet.        5)   A  vvi-il,   Kod.  s.  p.,  B 
non  habet.      c)  A  ^ail,  Kod.  ^nJuJI  ,  B  jrr«.i'.      d)  Sic  B  et  Kod.; 

A  ^y^.  e)  Sic  A  et  B ;  Kod.  ^^J^j.  /^)  B  et  Kod.  ^y»,  A 
^^-.w.  Vid.  Jak.  IV,  oil,  2.  ^)  B  Jo;>JI.  /i)  B  iLxj^l^.  /)  B 
add.  8l\-s>I^  sic.  k)  A  in  textu  x->j.ilJ>IJI,  in  marg.  correctum. 
Prior  pars  hvijus  relationis  ad  finom  paginae  codicis,  in  charta 
agglutinata  scripta  est.  Cf.  supra  p.  Ifo,  ann.  a.  l)  li  -»— ^-ib 
m)  B  Q>.Jl,.».,.-^xo.  n)  B  om.  o)  B  sine  ^;  Makrizi  I,  fi^,  10 
Qy»>^--^5    (it  mox   ,.^y>-yi^.5.       /;)    B   c.   o.       ry)   B   ot   Makr.  ^I.Li»^'. 

wu 

r)    B   malo   ins.   -y.       .v)   B  ^.       ^)   Makr.   malo  hlX^    X>^.      u)   B 
uX.«-%%JI. 


20 


^SXa    ^W    (130)    L^.j    '^^L^    Uj,5    j.3;-i'    Q^    Lp^cLaS    i^AJucLuL/^ii)! 

oS  w 

J*.:>L/o    vi>.l."i;    (ju3.*^i    (Jsc    ^03;;^'^:^.^    x>yUiiLi    q^z>_5^5    cf^-*"''     "^^  ^ 

^^  i>^   U^*^i'5  ^^■^-'5  jo^i'^  ^L^  ^l  Z''!^!^^'  cr5*  '^-3'   (3^^ 

^  (ji2JtAJ      \a12*J      J.AaA/0 

g  u^3  j'     ;^-^^'    ^i^^^*^"*    L)l3 
v^Lxxii    ^Jl>5   ji^    ^L>    j^^U^J    5Lil3    iCAJliiAail    q^    y^^^    ^3         l^ 

V.  O    - 

o   _.  i  ^ 

ikAJuX-<    ?n  ^aUJ^j    '^j/O    ^cJLftAaji      .^i    ^  (j/,».juo    J,    1^1/.^    ^  q'»        '  (•5t^' 
^^X^'  yir   L^-J,}  ^*^^i    isijL)    y^^i>    -^il    'lXP    ,h:ij    |>>^'    wid:>l^A^ 

^'ifJj^    05"^*"^   <»5;^^-^    1^^'    O^^^ 


sme 


a)  B  c.  ^.  6)  B  ^^L:5^j,  c)  B  ^^L^^aj  J^L^.:^'.  <^)  A  sii 
^.  e  A  in  textu  x.A.jLil ,  in  marg.  \-x.jLxJI  ,  B  et  Ibn  al-Fak, 
^v. ,  18  non  habent.  Lectio  incertissima  est.  [n  vicinia  urbis  Balis 
locus  quaerendus  videtur,  ubi  niinc  Meskena.  In  vicinia  jacet  Abu 
Hanaya,  sed  nomen  recens  est  nec  cum  nostro  componendum. 
f)  A  om.  g)  B  ,..^A.w^,).il  ,L^-'.  h)  A  xA&^^ ,  B  ».j,AA*a.  Ibn 
al-Fak.  ins.  Qk^x.:^;.        i)   B  tiLUo.   Post  ^jJ'   Ibn   al-Fak.  addit: 

ibi  l^v.  ann.  a.  ^)  B  ins.  l^^L^  et  mox  habet  ^*)^.  l)  TanmSy 
A  ()^>o,  B  s.  p.  sive  .y^J.  Ibn  al-Fak.  nomen  non  habet.  m)  B 
et  Ibn   al-Fak.  ^^JL^j,  A  ^aUj^^.      m)  B  J^J^aJI. 


lod 


J.^i    ^X^    J   J^^Ji    (131)    ^l    J    ^Lo^    ,U    J    ^^13    ^\    ^  j\,J>^\ 

^\    ^    xJUAaii    O^lj    ^5    c  xa^jj^    v^^Jl^    LL\i>i    U5;5       '  e^"^'    i^    f^'-^ 

5  sljj    /"Uj    gJ.j  vii    j«j;       ol->j>   j^.    e  ^i    ^     j^    '2LXjJk.a    (^^Ui> 

>  0>   J  5  3 

Lc^    Wy-Jij    iC^A:^'^    (•j^l^  j-A2.^    ^-Ct^^    ^^^  ^^^^       '  y^^    <-X._>      ^J^3 
10  ^^    Joi    "^jj    (^y  y^    0  obLJi    s uX_P    ^i    ;j^.x-J^    ^^y^    3^^^    ^"^^^3 

_  30 

LX-Lg-Ji^    «AJ— Mi<wJi3    Q.4.^Ji^    X_^Lp    Lg.^5    5^  L_>^_^joi_5        i-p^jt.^,jJi    "^*    -cc 

-.-.  oi.  ^o£  "  -Jo 

t  (j^j  J'    woLrp    (^^ 


a)  Hic    in   A   signiim  est  aliquid  excidisse,  sed  nihil  in  marg. 

exstat.  h)  A  om.  c)  A  ^x/c^,,  B  i!*.xJ.-woJ  (pro  quo  Reinaud, 
Introd.  LIX ,  proposuit  iC-AJwo^iii  Allemagne).  d)  A  >>^xJL*..i> ,  B 
^]li>.  e)  A  Ji.  /")  A  Lo.  ^)  A  y^^J,  B  s.  p.  Pro  o^^  = 
o.ji  8.  ^)y?.i  A  o»j.  B  non  habet.  h)  B  xr^.  Pro  »jv.'^' >  ^! 
io^X>s^ii.  i)  B  ,  ^ij.i  et  om.  ^  seq.  k)  B  iCJLjlsili^.  /)  In  A 
spatium  album  post  '^L^^jJo*^.  Apud  Ibu  al-Fakih  1  ann.  /  male 
distinxi.  Pro  ^^^Ji,  B,  C  et  Ibn  al-Fak.  J.i.  m)  B  Xxi^j.  n)  In 
opere  .5^ftJi  ^Laxj  II  Cap.  1  (cod.  Robertson  Smith  f.  10  r.)  ^JjJ'. 
o)  C  male  j_j!=\_A_Ji  IlX-P.  ji)  Ibn  al-Fak.  ^xj'.  q)  A  L-w^^-«..j'«  , 
C  b*..j*3.  Est  haec  iC>>J5JJji  LaJ^ajI  Ilamdant  ^f,  7.  Apud  B  ot  Ibn 
al-Fak.  nomen  deest,  idooquo  minus  rocto  ^i:^J.  y>^^^  pi'o  una 
parte  accepi.  Deinde  B  L-^i-<.  /*)  B  \^'^^m^^  et  sic  primum  in 
A,  doindo  punctum  orasum  ost.  C  Lo^fiAw'»,  Dimaschkt  Vf  LAJ»4Ji^i. 
Deindo  B  L-^-a.^^^.  s)  B  addit  iC^vAiiJi  bA-P  — a«x:  a^-wJ  Laj^.. 
t)  C    yJl.      u)  B  hoc  ot  soquens  sino  v«j.      v)  B  om. 


L^ji^   L^Aj.u\-j*5   e^c^).;   (j/^lj^   (J^-c  L^^^i  j'-^-^  "i^  ^-'^^'H^'^  sboicJI 

«-J:i^     »ijj    ^c^^J    S^        ^y^-^    Q-^^^ri    f^     (132)     (^Aj^iL    If^j-^Ji^ 

^LX^i       ^       A^Q^/a^.^      acS       ^XAflJi      Q5_;W3      ^^i^,    jLj$^      JwPi^ 

JijJi  cr»  W.-^.'  u^*-!^  ^v^^  Jjf'*'"'^  oL*-i*^  /L-^"^;^  Lo^  iL*;.*:?  ^.L^i  lo 

^  l}*-^     J*r-i^:^     \4.Jl)C-0    jL..^JLJi     c-a^aj     J.>.ii     i3*>J^     (C^^:^-     V-*^'     (C—^^' 

^j.Lj'^i    8lX^   ^5  ^-bii    ^j^   v3bj    "^    ^J^J    v3vi*^i    Jw>i 
0  ii)^Ui  KJoiX^  ^3    ^^^    »-XJLc    (j^lXJ^^Li    iuX.^-^    o'^^^    (woL^ji    Q-»») 

\x>L^  j*.-w*i  Jj  J^  (J.c^   L^>L/)  _UcJi  'iU^  Lo  (^.Aj  "^  1^^^  ^  ^^^  "^^ 

s  »lXjU    «o^i    icX-P    j,    lX_>5^    ^AAvJi    Q.^    i^La    *—^^    ^  ^J^    t^^ 


a)  B  (Aaxj.  &)  C  ,^-f^'  (J^Ji-  c)  A  xjjaij,  B  i^JDyJ  «^^  j 
C  ut  rec.  c?)  Sic  codd. ;  Kazw.  II ,  I^va  'iiXjJojiM^i^  ut  Ibn  Rosteh 
f.  90  V.  e)  B  ^-^j\  LT^^*  -^^  "^  litterae  c^  fere  perierunt;  C 
^sj'  Kazw.  ^^^^Lo  (j^Lo.  Ibn  R.  ut  rec.  /")  B  c,  ^.  (7)  Kazw. 
hinc  fecit  »^3».  '2Ls.^x.^  '-p>^.  Pro  ^^  L^i  C  ;^jJ.  ^)  Ibn  R.  ,LXaj 
L^JL^i.  i)  Kazw.  Ai>i.  '  k)  B  Q^j^k^J  ^^,  C  ^^0^:>\j^.  l)  B 
ins.  ^.      ?n)  Locum  laudavit  Bertini   Chron.  ffo,  17  sq.      n)  C  ins. 

j^JLc.  0)  C  L^.^  lX.a£  ^^Xaj  (j^Jaj^JL  (superinscr.  LjlX^j^)  (-X>^^ 
^iJjLli  jioolXx)  (superinscr.  Les^Cs).  'p)  C  LX:>i.  (^'i  C  OlXc.  r)  B 
et  C  »^M4.  s)  B  ins.  BtXJu  yii'.  0  ^  ?  ^! ,  Ibn  al-Fak.  aJ^,  1 
et  Ibn  R.  J^^. 


I<5V 

..^.Aj  ^^  ^to  ^^-^  ^^  5^-^«*  <A>^,  liVJLo  UJb^  ^o^  "^^  05^"^*^^ 

5  J.fc  ^io:?:.    U   ^l    I^JLiir    &^.    (133)    Ji    "3^    ^43    aJLi    ci)^l    ^lxi 

iSUJL;o  ^i^J^t^  (>c  vy^'  y.^^'  ^:^^^  j  ^^^  vW^'  g-^^^  ^l-^» 

^Ji    ^ii    X^A^ji    ^3    j?^JLj    vytii    c>J^i>^5   ^i^J^i^   i^i^AwJj^     /^^Ljtij 

^v^jLxJi    ^S    Lg-o 
10  i-XjtAaj    LcLisLC    'xjAs    cXaX-o    (^i-Xj    iU,jLX.«j    *.L.*.vo    ^^*-j    &>-^>i    0^^^ 

^  («-JbU.o  L^i 


^i    ^L^JJ    ij^^bij    LoAJi    J.5Ci:   JL£    iUi^^    If^Jy^    »yi^    /j « AP^ 
L^i^i   ^  ^^"^i   ^jLUi   »v3^   '/Z]l^-  Jot:>  »;>w>l\j  UlLiIj   ^UJ'    Alli 


a)  lidom  om.  exccpto  C.  h)  B  ot  0  L4.).5  et  mox  Jo-  c)  A 
Oij^oi,  Kuzw.  II,  nv  oij^LXi;  C,  H>n  al-Fak.  et  Ibn  R.  ut  rec. 
Supra  p.  1,  6  ^^3^^  d)  B  et  C  c.  ^.  e)  B  ^?OUi>.  f)  B  ^Loj, 
C  ot  Ibn  R.  om.  g)  B  add.  j^^l^^.  Deinde  habet  J^u>^.  h)  Tan- 
tum    r.    b;»of'    fiabot,   uoc   auctori    tribuonda   vidontur.        /)  Cod.  8.  p. 


tOA 


Q-.  U^^^j  ^  /*— ^  y^^'   'l\-^  L.g.AX)  oiJLi>  ^>  J^Ci^i^   Ia-^  ,3  Lo 


i>.X5^j    ^aajc» 


vi>. 


Lxii-   ^  JwH 


jj/^jL     .L:>     «.J  J^      ^S^     ^5     Lo      5-;^4.> 

Lj.AaJI  ^-^.\5  ^..•^^J'^  /'v«jLx.^iIX.J)»| 
i^MiOLA^o'»)  x^/cLiij  X.xAj^  ^s^j(cL>w», 
KxjLM^axJ!    B^aJi    ,..iA~*.Ji    (^v^    jj-j», 

<2)- KUX.W.JI3,  l\*w^J'3  ^^LL^JI 


^acJ!    i^J|3) 


JU.XiJi    &^^5    ^^j^^    JL.^-^^^^ 
K.*xwLxJ|^    XjL^LiJ'^    X-x-jLwo'    *.j(c',./.v» 

^^/«5    J»>;    w\5  Ij.JJ^    ^/o»,    ^*  K>:2jLiiJi 


^ 


U-y^'S    V;^*-^'^    07^*^'    ^5."^^^ 


w^L.  jL:>  «.jJI   !*AP   j.   Lo    ^x^>  ^ 
LxAaJi^    ^^JjJI^    r»-^-^'^    ^1?"6--'    ^  ^^ 
^jcLavj   S^'*'^   ^•^:^;^    c^->ixit    aJ^ 
t^yi    Q^3    K,-AJLiJ^_5    3w0.ij^_5    vi^"^! 
Q-M)   iC4./i:'L.g.JI   X.xxx>JaJI    B^iij'    ...(Aa-) 


K.:Lx>^'^t    jsJJL 


»j.iiLxJt   ^jlcL*»'^  ^y^'   *^.;5   Vr*^^^ 


S..WX     ^OOL 


0^3    «j 

w^i't^Iit  ^j-,^  eiLit  ju^t  Lo  oljt^t 
<&JUstAJ'  (^yi^l  Q-.5  o_^5_^UJl5  20 


a)  In  circulo  codex  male  habet  b.L>  .LJ!  xwjL  et  ijc,^^  »3»L 
A...**^L.  &)  Addidi.  c)  Correxi  e  Mas«udi  IV,  2.  Cod.  ^^--.♦.xJlJ^. 
c/)  Haec  est  pars  secunda.  e)  Cod.  ii\.  f)  Cod.  s.  p.  g)  Cod. 
^.xi;s.4.Jt3.  Correxi  e  Mas'udi.  Haec  est  pars  tertia.  h)  Cod.  v_r5^^» 
Mas.  (^aI^j.       0  Mas.  (jtaajtjt. 


b1 

^^jKi*    ^^3    x^   ^J    ijcy^    ^    ^y    -^io    ^^\    J^uJt^    ^Aj^^    j»li>^    LS^3 

5  liVUii    d^3j.i<sij\    ij^yf^J^*    tLxj    ^^^    L«^l    Jlc5    aJJ*^    JUijj    c^^:5^J^^ 

L^^w\Hg.A]i    *.<Lo    ^    ayj    6(J=l\j    ^'i'*    ^^;    U^:^^^    ^^    ^•^■^^^     V>^^'5 

tL^^^A.^    j.yij    ^^    LxJLXJi    „Li>    (J!^    /"^UAJi    ^  ^.AvoJ    j.A^-'t    ^^\i 

Jw^LfVw?    ^JlX^    J5        -L^.^    Jbol    j,L^l    jL^£:    ^^'^'«r^'    V^U>    vXt^    ^JS 

S  o      - 

^i.xijij      -AiiAJ      »j*j'      »^-/:i«.-C      ;ji2-J_^      ^Iw^^LjWi;      .'LXiio      ljA>^_S      xl*5      Lot/Oj 

^^J^a4>-^    &-^Jjiji    U.^?^    (^Ljyo^-/0    as^JLi    jJj-*"^    b\*._o    (_^c    c  ^_:>     (j^L 

j 


a)  Ab  alia  manu  in  A  inter  lineas  additum.  Makr.  I,  Hf ,  11 
^S^y^S  ^i^AiLi,  tl<5,  1  ^c^^^^  clAiLi.  h)  lim  al-Fak.  I^,  11  et  Ibn 
R.  \^-^.  B,  C  et  Makr.  I,  ll^. ,4  (ubi  lXJLi  pro  AJL-^IIj)  quoque 
ut  rec.  c)  B  iAj^L.jtX-ii.  Ceteri  non  habont.  d)  A  s.  p.,  ceteri 
non   habent.   Cf.   ann.   ad   Hanidani   ^a,  15.       e)  C   et  Ibn  R.  ^i; 

B  et  Makr.  om.  ^i.  f)  Ibn  R.  ins.  dUJ>  '5.c\.ft.r,  Makr.  ^^Ccls 
liUJo,  Ibn  al-Fak.  L^<(A_^  o'b.  7)  Ilaoc  ot  quao  soquuntur  in 
80I0  A  sunt.  h)  Fero  periit  vocab.  /)  Cod.  oy*^j'*  ^''^  ^^^^* 
oLj^LJ='.4-o  ,   infra   xj^jl^swaJ'.       /)   Cod.   s.  p. 


^-/^5  c>^xx  ^^  ^<-;^  '«-^li  sU^s^Oj  (joLa^JI  v'^  (J^  ^^^  IjAi^li 
^^  J.C  LJLXi^l  ^i'  ,UJi  «.cAa^  uX-ij  (jiixji  ^j-<-  iir»  ^y  ^-^l^ 
^5   ljA_:>-_^.5    a»'UaJf^    __^]JI    Ijl\-:3>13    ^^>.i^    Js^    ^^'^    L>|>:i'     c^^-^^^  5 

Jw:>-^  H^^A^  ^3-~5i  v^JLll  J,^  jLKc  sAxJ  ^Lr  (>c  J->^  »;^^  l57>"^^3 
^j  L\^t  J.I  \j  ^X^-^  t*^^  '^■^'^  liA3>l3  v^>jAi2»  r$AxJ  X-il3  J^ 
^_y)  ^yail    ^^1    JI.C    Lx*4^1^    (135)    ^^1    v^ili    jSLaoj    (cAJ    o^^.^ 

^^i2£5^  J^    C^O^^^    A-i^l^    c:;^*^^'    ^-l^    ^'    e5^^    '^'*^-5     Lr^.-^^^  ^^ 
iy.A    ^t    L^    Oyas    BA-S^lj    J^Liici^    aA:^!^    »;_>    v^'LIii    *il'    O^    L.' 
Us    s^^xi^J   u^^J   J-*^    l^t^»   l5^-^^   L^^r^'*^'^^    o^^    ^^j^    OL\i>l3 

Ciol^  ^^  l\.JI^  q^  iCxLs  i^  c:aa^<  ^J^s>  L-^^./i^i  v.-Jju^  (ji2*J 
L^A/j  o^i   L^^i>T  ^l    c^otL   LIJIs    L^JjAas    l^^U    x5j.aU    (^^5^^    tiUj'  15 

^j.UI   2sJJt^   ^<iL>   ^l^   Lo  (^yi   bls   ^.l)   idiai 

j^Jlc  xxx^ii  L^\Ljoo5  L^iLLxo  ^jtLaj  slX.-^  cr»  i^^^  li"*  WLi^ 
v^t   vcJlJ-w  L^^I   ^^_.«  L^xi  f^\^^     ^^\   i  ^L:>3  ^  ^Lb.-  20 

^L^':^  ^^y>  0^1   ^ 


a)  Cod.  s.  p.  ?>)  Cod.  L^A><.  c)  A  ut  solet  ^-.xj^^  ,  Ibn  Ijas 
Cod.  741  p.  138  noraine  Ibn  Khord.  dat  LoAit  qO^  o^^  O^ 
^^Jaxil  '^ix^kLLi-^fti'  iOjLX-^^  L5/t-^^  '^"^3;  '^.^-^^  q_jL\./0  J-J_^t 
v^xi.^j  iC>OLX/C5  iCj^L\x5L.^S  XAjJv^v  c^)  B  et  C  ^5^.  e)  Ibn  Ijas 
nomine  Ibn  Khord.  addit:  xJLa^  iCjL^ili*  ll>Oj^3  ^-^^  i4jL*JXi  vi^-LX^^. 
Cf.  locos  laud.   ad  Ibn  al-Fakih  v.  k.      /")  B  et  C  ^^  xii^.      ^)  B 

i^=>,       C       Jy>L>. 


cLjU  (j^^x^-^   Ui   AJ^^Ji^   ^i^j^.   ^  Q^  i^'   *  o^"'^r^   ^oo^/9   ou-o^ 
l5j^    ^-'  ^'^-^"^^    ^^'^    4-t^-5  j^-^'^    o\.jA>Ij    iCJoAit    ^^Llu>    Jj^5 

^&Jt>jl      ^3,      SjJy^      C>^"      d^yti 
70-  :J5  «»__o,  Jo-  _ 

^fo^J^    V^^    '-^-;5    li^^^J»!    -'«Aj»,    e  iCj^lj    w^xU)^    (136) 

»  O    ^  O- 

**  c^ol^   ^'  (jv-l>Uv^   ijLftJ  Q^  y^    A  (jr ,'    ^^xi    ,j,^x;    ;j^xj    ^  ^'JCiyaA^i^ 
^ll    ^Li^    Jw-^    "^»,    -r^— K  jAi2i>l    K-il^Iavwv^Si    ^^    \x/i3^5    W  ^L^    "3^    Jw^J 

O^  J 

i^  KjtJli   L^Lij  ^JLc  L^JliUj  ^xJli   ^yi   AjtJLi   J,^   iL-P"^'   u-^^^  Kxii^ 

o  -  3 

"bJj   LP-J(   iC/.v.xJ^   ^   if&^'   ^ »,w^>j   §Lxj   ^^/0   r Lo   jjij'   5  f»^ r^'» 

a)  Inter  lineas  in  A  additur  xJtc  AJlii  iC^jt.'.  B  et  C  seqq.  non 
habent.  Yid.  quoque  Makr.  I,  'i^f  ult.  seq.  et  Ibn  al-Fak.  vt**,  9. 
Ibn  Ijas  (apud  Arnold  Chrest.  p.  60)  plura  nomine  nostri  de  hac 
urbe  habet.  h)  A  ^.^^^il^.  c)  Makr.  add.  t\jA:>  ^.  d)  A  om. 
e)  A  ^^Li,  B  wi',  C  }C,:>\  Cf.  Ibn  al-Fak.  Iv^i,  7.  E  seqq.  in  B 
tantum  corrupte  inveniuntur  Q5-r^>  b-Xj^.  C  om.  ^xJ^  f)  C  add. 
'sJi^^Xi.  g)  Codd.  (quoque  Makr.  I,  Vi^*)  (j^-^ij^l^i^ij  (B  h.  1.  c. 
*o  pro  ^).  >0  B  ^ji.  i)  B  (jxKu^-i.  ^')  A  et  C  LS^A^)  ut 
quoque  Ibn  al-Fak.  v^,  1  et  Ibn  R. ;  B  L^^jlX^L  l)  In  A  inter 
lineas  additur  ^s^c  sed  non  perspicue  scriptum.  m)  Sic  A;  ceteri 
omnes  \L.g-i  ^5  ^jSj.  n)  Hic  ei  mox  A  ^>S\.^^^  B  ^U^a^^, 
C   ct  Ibn  al-Fak.  ^^kJJ:.^  ut  vulgo   scribitur,  Makr.  ^iU^A^^i.      0)  B 

et  C  j^j.      j))   Ilic  in   C    soquitur:    JLU   ^ic   ^^a   ^^.^^^^"'^    )*r"**'^ 

jj;     ^i  ji     x^As^i'     ic^^5     ^5^     ^5     'VP'    L^riilj    "^     .A>JC.w>J1     £'>.jo    ^^     Xa-U 

iO/)    vJiA-i.    J..J      ^    iCxLi    L<.AJw\il     J^i>i>>    J^3    'i^JCflAAj    -yij'    iCj^s    -;J 

J,l   lAX,-    v^.v .       q)  Apud  Ibn  R.  f  95  r.  praecodit  ^j  A^.^^  3^ 

^^^kj^  .c^y>'  r)  C  ins.  [j£>pi\  x>3  jc-Lc  ct  om.  ^a.  Pro  ^Laj  ^^^ 
B  ^J  et  quo(i[UO  in  soqq.  ^c-.i  pro  i^Jj,  Ibn  R.  ubiquo  ^-Laj  ^a. 
8)   A   B.Lj^ii,   cotcri  ut   rcc. 
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IV 

o,         ^^oE  o^         ,  Oo*  -  os^  ,        ^       o  ^^oS5. 


O  J 


^j*^i^    Cr^    ^r*^   r^    ^  ^*-^"^  ^*^       O^     ^-^      ^-^'    Lr;'-^.    u^ 

*  '  '  J       "       .  o-  -o- - 

^Lixil    Jli*    iCJ^Li    .^>    J^J    /j.^^y>5    (137) 

w  o         /"^'  -o^  j_-  o  -o-      r       (f  (I 

/^.j<\Aailj    \i^   yc^"   Q^5^v3L.ii    jj^   ^^^j'    ■%   j*-<-^l    B^Lj^n^lj   SLo   "bJ^ 

-„  ^^L«^    ^  ^r^-'   ^^   Kaao 

jjl^   rxxiULyo    ^    (^K    LJ    <!sJJlj    oi.j|^ii    q1    ^L«.>Joi    *^    g-^^tXjs?         15 

_  j 

0_0-  ,  v«      w 

s^Xail   tAs*  ^^>Lo»,    ^^^Lj    (^Jj    LX/Lo    (j^iyiil  ^«3    «"u-o    (^L\il    cX-mJi 

„  o  £  I  ►    . 


a)  A  ^\.j>,M^'6.  b)  B  s.L^Li  ut  quoque  codd.  Ibn  al-Fak.  et  Ibn 
R.  (qui  addit  L^njJ).  c)  In  B  praec.  ^^'!ij\  j.^1  Jlj.  Seqq.  in  A  ut 
versus  scribuntur.      c?)   B   et  C  ins.  q^.  Ibn  al-Fak.  Hl',  18  ut  rec. 

e)  Diwan  I,  p.  ^♦'i.  f)  Jak.  I,  f^A,  6  sl;^>.  ^)  Id.  14  «j.*^. 
/i)  In  B  excidit  ut  quoque  .y>.  «)  B  qui  hos  versiculos  quoque 
habet  ^^•^l  k)  B  O^X^..  l)  B  ».L:5^1j.  m)  Ibn  R.  ins.  ioy^LU 
qJj^?^  (jno.  n)  B  (j^^j ,  C  J:^^^.  0)  C  ^v>-3 )  Ibii  ^-  ^3y^5' 
Cf.  Ist.  r.r,  5  (^^^*  ^Lo  ^^  ^as  ^Liil  iu.>ixj  j^LjLo.  _p)  C  et  Ibn 
R.  5.  q)  B  ^C\>  f*.>-ai'  _^j^  *'.  r)  B  j.yLii ;  C ,  Mokadd.  Hf 
et  Jak.  III,  0I  ,.ULji,  Ibn  R.  f  172  ora.  s)  B  ry^?  ^  L>;^x). 
In  seqq.  hi  et  alii  textum  breviorera  habent,  notabo  tantum  varias 
lectiones  alicujus  ponderis.      t)  A  y/.bci;'. 


jL.x»jO    L-J"^'    X./^^:^.    (_cU«Oj^     ^y^-i^    ^'••i-^    ^r^)    (J^-'*^^       c-^'    f*-- '*^3 
^^j**.^    Q^    ^=>j    J^-5     ^  ^r,  cb    ^lj    I?  o    i^"ii    B.Ac    ^_^,J>     JjLLfiij 

5  i^p^L,  ^Axi-^  ^Laii   jL>.^iJ  lI^j  ^i  j^tj   ia>^  ^^^5  2,j?^o   .^1* 
vJiS-y!   ^j^  v^^  L^l;   cr  y^   cr  (1^8)  LA>c2j<uci   c^VJ^  c>\y\   ^:^ 

l33LAil     J.     y.^;o  ^^^     >^;V*;'     -^>uAr>     JyjrU-v.t     (^J    vj'^^'     A^     ^"^^ 
^5'   j:?j^l     w*.>Lo    LJ    >— >^3    y.-«^J^     *-^:>Ljo    ^ll    ^L:<\>yvl     uaJ     w*.a5^^ 

^~  ..  _._  o» 

d»^^   ^c^   iCLi^   U^-j    .jii   liVJu  lXJx  LLib  jj^J'   ^i^J^-^   o^^r^  ^' 
A;l3^    Jf       'LP^J^    ^ih''^^^.    ^r^^5    ^y^i^    o^    ur^-^'    O^^'    ^'^ 


a)  Mok.  hic  ins.  i^^^jp'.^-^^  l^^  cr^  0<^  »>-^^  «wAJ'i^i  ^^.l^j 
•  iii  (iUx)  o^J^  "^'  (*~:^^ii.  Deinde  raale  xJi  j*/^?^.  b)  C  xXjO. 
c)  Ibn  R.  f  170  r.  ins.  wS.JL*ji^.  d)  B  x:>-^  et  mox  'x^4^..  e)  B 
\x>w^.  Edr.  II,  417  textus  sec.  Nowairi  Cod.  Liigd.  273  p.  97  seq. 
0-:^Wj  J>^j  *»j^'  ^5  Lc^rl  o-^'^^-^  ^^*^^-  /)  ^>  ^  et  alii  Ij^  >j. 
g)  Ibn  R.  -caju  X4.xi.j  Lix.ii  Edr.  quoque  l3*i>  x^-iXi  L^^.  h)  B, 
C  ot  alii  x^3)JU'.  «')  B,  C  ot  alii  ^.-jJc^c^  :<*-;wa«  (B  \x^j),  Kdr. 
..^  8u\^.  /<:)  Edr.  add.  JJ  xaa^  j.  likio^.  Pro  qv^^  ('  ot  .lak. 
.yO.'»,    Hod   in   C   mox  ..^^o:>   ot  Jak.   deindo   nonnullis   vorhis   ad- 

ditis    corr(?xit,        /)   A   ora.   Insorondura   osso   patot  (juia  cod.  xx*.i» 


S  S  S  H 

^l  J^.  Lil  j?lj_>._i>l3  LjJui^  ^.jI  q^  6  b^L^i  lX.-^'.^^!^  ^^jLx5" 
l^-iLiii  (*.-x-i  u^^5  (j;s.>L/o^^il  ^>./ol  ^.^.i^aj^  q^/..>*JCj  I^Uili  C(jn.ax^' 
Ixlsi)    iM^.    ,-;tJJ    y Lfls    Lv22jl    e  ]y^^i    V^-^    ^^^^    v_jL^    ^^  j.S>     d  '^^i^ 

iL\-.^-j  L.AX^  Lo  ^JLiij  (^L  ^-^   ,^  L-^j  JLijj  x..;..jA-/a   ^    ^f^  ^ 
^y  ^iT^I    ^K2^    Al    O^*^-^    tikJ.-j    Q/0    o*^^    ^^    "^'-5       'fJ^-^ 
^•^.1    L^J    JLftj    ioLjJ^.0    il    (139)    IJ^A^    J       '^.ii^l^    i-i'    c;-:i^;-5    i^ 

a 
'u^5^5      .-./0     v«;I^J>5l     ^^A     l\jA>     v1>^^     *"  ''•■g-'3     ^-^^-^     b^-X«X:      A  L^Ax^-J 

^i^iiil  3O  L^ij^  ^^  ^xil  5_5  iC^jAil  J.-:>'o  ^^L^^^I^  ^y^^;-/.  L^x-j 
LXAvsit  (jv-J^  '^-^^^^  ^  t»^.'  'iSS^  »..-<j./.vwXi  lA-A^^il  (j>J5  '^-^-r^^^  8^Xm**^*j  "iO 
Jwa:>  j.^3  (v^iLiil  /(••^JI  ^3*  ^Av>.i)  J.I  r:^>^J  (jr^^  l57^3  O^^^ 
-^:>lj  ^l  l^j.i^o  ^^LaxA^  L^3  ^-^s  r;^^^  ^^^"  o'  '</^  jjAX^^ 
v^Aaij  cljO  Jsl  cl^O  (JV.J  Lo  ^A-=>l  j^-J  Q^^:^3  ?ry^^  CT^  ^3^-^' 
sLLj    ^_5Ail    (A/^il»)    m  ^k2lZ>    \xJLc    jlc    J.a:>    il    IJjao    ^       'j-^^^    i3*^'5 


o 

(Edr.   ^.xjt^  sine  ^Uxi).   B  habet  ut  rec,  ceteri  w*.*.^.    Apud  omnes 
(A  et  Edr.  exceptis)  LXAv».il  ponitur  post  (^Ail. 

a)  Edr.  ins.  L^il^l^  (ji^S^ol  (^j)  Qlit^  t^-*  l#-Xj  ^CouX^  (iliwi^^^. 
Z))  B  ins.  5  LJL>  ^.  c)  Edr.  add.  &JJL,  oijyi.  fZ)  B  g^^il. 
g)  B  et  C  ^>.^a5.  /■)  Edr.  h.  1.  habet  quae  incolae  narraverunt 
de  sua  conversione  ad  Islamum.  Seqq.  ad  J^:>  ^  ^^>^  ^  iTi  solo 
A.  g)  Cod.  s.  p.  Voc.  conj.  apposui.  Nara  videtur  esse  Igu,  ho- 
diernum  Hami  (Richthofen  I,  540).  h)  Cod.  \*xjy.  i)  Charta 
agglutinata  prohibet  efficere  utrum  olim  *i»,  scriptum  fuerit  (cf. 
\5t-oy),  an  post  L.g.i5  exciderit  numerus  portarum.  Superest  enim  \. 
]c)  Sic  cod.,  sed  Edr.  ^^^'t  ^.^  ^y^  'iS.i^^j\  ^^  lj.Avi.  l)  Con- 
jectura  supplevi ,  in  codice  post  A-vJI  est  signum  aliquid  omissum 
fuisse,  sed  margo  lacera  est.  .  w)  B,  C  et  ceteri  ^.L^i  J»-.*-^ 
fflyCQi>  ».A.s.  (j/-v-^- ;  codd.  Mokadd.  habent  ry^-'^  ■,  sed  Jak.  (j/^-aJ 
^^  oLajJ)  ^a>  io<l£.  Pro  seqq-  iidem  »Jo.s.  oJ^j  F*''-^^  J-^-r"  ^^[5 
..yOLoU.^    QljjL_Ai3_c    IJI^    (c' 3    ..j.y.vvs.«j>5    isLJwo    (Ibn   R.   add.    .'AJU) 


\% 


^LT-^    a^^Usc    J^_5"    ^jic^^c    ^\    ^i^    ^A    J^    ^^L    U    ^jJLAnc 

(j^L^  j.   wvj*^  lXjA.>   ^y*  ^aL   f^^  ^'^^    ■  X^l\   _.L_i>   c  .3! 

L-^i  .  lA-S  (cK(3  Q5yiXc_5  A  L\_jLo  *J^_b  ^^joL:ajtji  i  j^^^  '''^r^  (AjvA;> 
c^3!  j^->  lP;^  ^  ?^3!  ^^£  j^Aiir.  BA:?»!^  J^  ^c  ;j'..joLA:axJi  ^ 
10  ^l,  ii  u^L^Ji  ^  2  AjAii  ^5  ^JV  S.AJ  (140)  vAijj^oLl  OJy^ 
{^y^^  ^.A  i^_:^  lXj^j.aJI  ^^j  *U>Ji  ;^-)^^.  y^-^J^  '-X<  ^i^Lajy_5  J>^^ 
Jo  j_5v.AAJ  QLciy5  iCs..^  Js.5'  l-Jj^  (^  l\j(A:>  lJ-^  (A^3  ^^s»,  (ci.3 
O^jC  j^2  ^  y}>\  (j/^i>  iCs-.i;  Jw5^  J^Id  A^^^^.i^^Ji  ^ic  L^.^-*"*  »A.>i* 
»w ;j-vcijAi2/o    (AjuX.:>    wLj    /ioi^       <&3j^    oV^*5    ^^'^'^    N^^^^    P  ^*^'    ^"^"^;^ 


(^O^^i  ^_5>A>  .«x  Jl.x4>-  /Jwj  Li  (Ibn  R.  (^AAA.*-*  (jO"L>Li2*j  rr-^^ 
^i    (ji?.c.   Pro  (jfJ.>   B   et  Ibn  al-Fak.       'S.j^kz>-j   C    ,i.j    U. 

a)  In  marg.  ,^v3^i  j.-P.  &)  A  -as'ww  et  \q>-^  superscriptum 
est.  c)  A  'iLm^:^'  ut  saepius  in  seqq.  talia  vitia  occurrunt.  d)  Haec 
apud  B ,  C ,  et  alios  (excepto  Ibn  R.)  inepto  loco  inserita  sunt.  e)  C 
et  ceteri  Lg.A^  ;  B  tantum  LgjLo.  f)  Mokadd.  et  Jak.  ^a^,  B  om. 
habens  *i)J3  Jw3^,  (j)  Ibn  R.  .^^.  Cetori  haec  inde  a  q^-^^j^i  alio 
loco  habent.  h.  1.  addunt  (c'  3  (j-;.-<w...«..3>  eV..»---  ^c-^.  Doinde  iidom 
L\i^.J>    i3^3.    In    Edr.   additur   explic.   Lxi.*Ji   :\..A.XxiJ    ^Ai^.^^^.        //)   A 

add.  fs.M^.Z*^  cum  signo  delcndi.  i)  Edr.  ins.  ^^li,  Dimaschki 
i^l  'ssM.y^kl\.  k)  C  et  ceteri  (B  et  Mok.  jjSaj,  Ibn  R.  c\.i:  L\i)  ^c^j  ^-jljjj» 
aa^Ljo  J.i  ^X^i^  ^V.i .  r>  ut  rec.  nisi  quod  habet  L.g>.:>LA3  (sic).  Soqq. 
ad  '3^5  in  solo  A  sunt.  l)  AbCl  Hamid  al-Andalosi  Cod.  Havn. 
92  f.  II  (j-JLjLiax^i  (jNjj^.  m)  B  ^^~c\ yK2..A  ^  C  ct  Jak.  ^ciy.24J^ 
cetori   ut   rec. 


m 


2)JL^ax^    ^    J-aft^ij*    bVjlAX^w^il    ^    cL    /'Ja.JLi    J,    ^^ot    j^    aI^Io    J.ftS 

LajoI    aIj    OJ-^ij    cKl>    ^_^i:>    oi-)^*^    p^waLo    oii*]'    (i^c»)    q'^';^    '*-♦"?■'*■'* 

^Uj  L^j^^  ev_jLJlj  iC^;<vJLx  *  XJL/a^JLuw  J,  ^Jlx/)  e.L-i:i  Kjtj.i  — Uali 
wilo  jjJ:^  idl/^JLwJi  L^^j  ^]l  XiiJL=l>»)  xU^i  &._*_j.i  H.^LXJO^i  ^  c  »3i  10 
ci  .3  KjLo  ^  Jaw.j  -.5  ^  )'^'  r^^  A;  l_g-AO— c  V^-I-'  '^^^_5  O^U-^'^'*"'^ 
8t\_^^  (141)  c  .oi  ,j^-*3-  L^AX)  -^UiJi^  ^'oLiaxii  vii^:^'  Lo  (^^p-^ 
Jy  Q*^.  *  qU>^:>  vW^^  0  «-^3  '  w  i^io^^il  P^p^^  ^  M^  f  ^;*^' 
^}mx±^    ^jlX-^    v«;Ij    ^jwCj     ci^v3    (_5^.lLo    j^     ct^O    j^^^^jLo    L^^-U     uX^-^i^ 

a)  A  s.  p.,  B  et  Ibn  R.  iit  rec. ;  ceteri  (jyftli./o.  h)  Ibn  al- 
Fak,  et  Jak.  q«U-av.  c)  C,  Mok.  et  Ibn  al-Fak.  ^^j^z>  ^  Jak. 
^*x>w.  B  et  Edr.  non  habent.  d)  B  «U-jIs.,,  C  'uPU^-jlij  ut  Jak. 
e)  E  solo  A.  /■)  A  {jo,s.  et  mox  j^  pro  ^^^s.  Recepi  lectionem 
ceterorum,  quia  haec  in  charta  agglutinata  scripta  sunt  et  post 
J|.^  in  hac  charta  '^  partim  superesse  videtur.  g)  B  »u\— s^i^ 
quod  vitium  irrepsit  Mokadd.  1.1.  ult.  A)  C  ii^.i=\JiLX_io ,  Edrist 
5c>iJoi3.  i)  B  (corrupte),  C  et  Ibn  R.  ^  o*^  ^  j*^^i  ^***Os^ 
.-jji^i.  Mokadd.  id.,  sed  0^>.i  pro  ^***0^  \  Ibn  al-Fak.  ^sX^Ai' 
^jL^ji,  Edr.  ^Jji^^it  ^'Uv^  Q^  ^»^,  Lo  JaU'i'.  A:)  B,  C  et  Mok. 
om.,  Jak.  i^c  c'u.aJ' i^.  Post  l\-*.x£  Edr.  ins.  J.a-v^ii.  /)  Mokadd. 
b»5^..cv/,  Ibn  R.  i^ik^j,  Edr  xL-^j.  m)  C  *.L5'  ci^^i!  iAP^,  B  ut 
Jak.  }^  c^Ait  |J<p^,  Mok.  ^i  iAPj.  w)  B  ^io^t  ^<;Jo,  Mok. 
et  Jak.  J>ij.^i  'pKAj,  Edr.  ^^\:>yM^\  c^iAib.  o)  A  ^jJl^^  (in  charta 
agglutinata).  Omnes  (A  excepto)  hanc  pericopem  ponunt  infra  post 
^i    v^iiiLi^. 


io)  (jwar^  <A_^(  ^^5  a  &,_j A_ii  (jyx  ^^jyjkoi^.  (j%j^  ...I; 
Jk^  j^  C  vAJuXil  u3;L*i[5  JwJcXil  ^^J^t  Q^  l5uJI  ^  k^  (>J  jjr^' 
Q^^  cr»  ^;^^  i)U:p5  oy^'  ;*^>^  /"J^  ^5^  ^^^;^  cZ^^AjLj^ 
Qy^    ii^_j*    (j^^yJjj       '  't-XAoJi    ^j^    (J^^^*^    iu23*j    ^j-^i'    A_i    JsjJ^ 

Jy  vJiac  ^-Lc  Jl:?-^  iCiJLi;  iat.05  g  L.5'  Vj  ^,^^.  '^s^lii  i^uaJlii  c::^'».^^. 
Q^XXJ    v-jLJ'    ;i.l    iuoL»      -Xa^j^    L5y^^    &_j^    xjyis    .g^!l    lA^    ^-jl^    I3I3 

a)   A  sed  partira  in  charta   agglutinata  im^-^    '^^   l.»^.,*  *  1    rr*^^ 

^^.^^  ry*^^^  (j^  «A^l^  jy.  Ceteri  ut  rec,  nisi  quod  ,  <-^^^  i^ 
cl  .3  apud  C  et  Mokadd.  desideratur.  Pro  v-jIj  ^J^^  B  habet  ^J^^^ 
u-jl^jl  ^  A-^lj  Jw-5  ,  Jak.  ^L  ^^^c^.  &)  A,  C  et  Mokadd. 
».i  —  L5^i^  Ibn  R.  \jJLc  —  ^^J^l.  c)  Ibn  R.  ins.  o'jlA^Aii^ , 
Edr.  o13!j._X_jO  ^^  ^^A-iiJlj.  (i)  C  (^lj^b,  B  ^'i^o.  e)  A 
ot  C  iotj.l,      f)   B  ins,  (j-i   r)^^   Lo   .>yi.      g)  A  w>*^^5-      '0   B,  C 

et  ceteri  pro  his :  iou.^  J<5^  (B  om.)  ^h  wa.5^_>  q^aoc^-  (iU.j  ^j**^,» 
(B,  Mok.  et  Jak.  om.)  ^j-.  (Edr.  ^43^!)  «'^^3^^  \j^\^  vK  /^  U**;'^^  »r^  ^c' 

Edr.  ap.  Now.)  tLjLx)l  ^^^^^t^  (B  io;^./))  3A_:>I,,  J^i"  ^i  lXjsA^ 
(Ibn  al-Fak.  et  Jak.  ins.  vLaj'^)  J.aiii'  V-'^:^  (^^  ^^i  'U>ol  :'>Lam..4J> 
B  om.;  Mokadd.  ^^  JJ )  ^.y.  J.i  Jl*  (Edr.  oLrj^":^!)  oLj^Jl  .i)JUj 
Ibn  R.  ot  Ibn  al-Fak.  ol^x»,)  oLi^  obLi  (ofc  Jak.  ^;^  J^l^  JJ' 
!^jLx>J    o^*a_il    (B   \-jl.5    Q-»)    v>L>.Jl    i-l.^    ^_/o    «-v^-a-aJ    (15   1;!^-^ 

-J»  dUi.t  ^l    6^^   j^Uj^    i^Iia^    >;!)Ui;'    ^l    (B,   C   ot  ,Iuk.  ^j^JLxAJ). 


liA 

^^M^Ji  »,^c  Q*r^r?  r!r^^  ^-^^z>  5-^1'  '«A:>^  q^  w^.aiLi^  <a'jA^ 
ii  V<^  vL-.-^'  '-^-^  cr  V^  J~^  (142)  ^^^&.  J._Pt  ^  «^^^L, 
p^^'   U^-^'^  xxj^^i"  v_jLaj1    IA^     ..I    "^^    i^JUi    UaX^    &>.lii    ...•./iCsi*''*    .^JLiij  5 

C-^  ••         Lf         \J  ■  ^     ^       ^  J>  Cy 

^Lji-:>  ^^^  lX-c^  ^liTj  .tl^o  i^Ur^  ^^_j^  uXr^  £L:>  lj'i  J^^l  ^L^IiLj  10 
«3^-w*)  L_5«.-.»*'^  ^L.^i  Q-»  -a>ol  (.^^La.^  Ji^xlj^  8ja5^  I5  KjLxAil  Jsl  _Ii>o^ 
vl^-^"^^  ^:^-2  w^A^  (^AJI  %^j^^i^  .Jl^  h^^  J'^  iJs.jL\::>  ^ 
qK  <^l\JI  «^_/i3^l^  (j/,Lj5^a3I  Lg.x5  J:iL:>:.  ^^jl^  ^il  .^iAi-l  «-^-^^ 
vi>.iS'  .A_i  J.5Li  .2Aj.ilj  'i.^^j>.^  .♦(uX.-Jj  (_y.L.:5^xilj  (joLA3,_il  ^^.^s  Jlxj 
oy    ,y    (j/.L:5\Ail    L^    A^J    qI^    ^ii     w^v-J^L^JI^    J.v.^^il    L..g-xJ    (3_c  15 

/|9.<-iL:>  ^^  iUiiilJ  ^lo^^  ^^  ^t-^^  ^J^t^  O^  '->-^^  Sj^  '^^  l^' 
-?.^Lr>   ^^x)   J-».4^5      «mLftAai^,    La.^   c:;^*-^'   l?';   j-   J"^t-^'    ,1^«/«    q^^* 

a)  Hic  iidem  add. :  Ibn  R.  ^A:s^l,  C  et  Jak.  ^y^^^)  LoL-5Pl  Vj'^  '^^^ 
Ibn  R.  ins.  ^c-"^^)  ^-^'»31  lj.-*->i:>^  J._a-ii_il  (Edr.  oljj^^i  V^-^' > 
(Ibn  R.,  Ibn  al-Fak.  et  Edr.  rj--A)  ^^j  q^x.;v^x2    (Q^st^w-Xj    .-'LA.ii 

Lj^v.>  ^=>\c>.  h)  B  ^JLa/o  1.  L^iixi.  Jak.  xU/o  J,  Lii^i  0^^*  ^^  Seqq.  ad 
LlJlwj  in  solo  A.  d)  Cod.  _juai»(  c  l^o  q«,-^j-  0  C^od.  Ar>l^.  /")  A  ins. 
«wjLAi  Q-,.  y)  Koran.  18  vs.  98.  h)  Littera  i  fere  evanuit,  ut  primo  ob- 
tutu  J^A>t  legendum  censeas.  Idem  accidit  litterae  *  vocis  seq.  i)  Cod. 
vi^AJl^.  k)  B  j^Av^il,  C  et  alii  omnes  (^^.-isil.  l)  Edr.  iCllio  !jUL.<  c^^^^jS 
Laajl:>15  ^I.  ?n)  Haec  in  A  non  sunt.  Post  Jsj>_ii  Ibn  R.,  Jak. 
et  Edr.  ins.  '^k^.  Pro  l.a.A:iJj  plerique  oi_A.i_J^ ,  sed  Ibn  R.  add. 
.A.i;,   Pro   La.^;  Edr.  habet    .-.j.a^.   Seqq.  ad  L*.Jls  in  solo   A. 


^'    o'^5    &^L>v.5^i>    iiU=>ij    ^i    Uj    i^o':^!    cXi>l    LLyoil    UU   (143) 
5  (iLJ3    o^    'j^5    LoLjI    ^J^s:    lUt^    Jj^    v^^Lo  ^^P^    c  ^^yL^    &] 

-  o£  _  - 

lj-^_5    V^-^rV^^'    'J^^    ^'-^;55  ji-^^    '^-fi'^'^    i    uXxi,^    ljO.5    ir^    /^^*^*^^ 
.,0  ^3  }  ^ 

^  1^/0  (ji3^/o  ^^3  Lax/0  ij—jl^  ^^jcX-i^  JL:>_JI  ^x  0U05  «  .•,jL^xJ 
jr»yo  ^j  ^Laj  ^3  ^^0  i<A.x)  oL)  ^-0  ^:>,  (^jj-CiHC^  O^'  (wjL^cXJI 
10  ^^L>-.  -XOsC  ^J;'  f  ^'^j^^  ftr'  ^'^5  l5j^'  U^*^  ic^  eLAiaj.^  »LxaJl3* 
/?. 'i3jj>»j  oy^^^  v'^-^^  O^ii  ^r^";  ^j^^  ^*^;^*  n"^^-5  j*-?^'^^^-^  ^'-^;^ 
A^Li"^^  iCxiL^ij  ^cJLa£^5  ^LI^  j^-j  aUI  ^ax:  i  ^\  lj_<o  ^"  '  IjLaS^  Lo 
';L>^4S>  Z(j/..LaJJ  ^^jZ>\^  ^.C>  i4jwo  j/..-43^j  ^/j  J.:>-.  J.-5'  J^-055  |?jO 
JLixJI  ^   jj^.   ^5   J^yl   mj,i    |.y.   J.r   ^^^5   j?l,J)   iciii   J.:>yi5   ;?l^^ 

a)  Cod.  s.  p.  et  littera  i  fere  evanuit.  b)  Omnes  sic  habent, 
pro  seqq.  tantum  scribentes  (Edrisio  excepto)  ,  ^-^->  L^-:*j-j'  \jj^i 
^A»,l.i  iCxA^j  Os.x5.v^  ^.Li>  lX:>.=>.  Sed  tamen  lectio  (in  cbarta 
agglutinata  scripta)  saspecta  est,  nisi  nonnuUa  exciderint ,  nam 
requiritur  locus  ubi  degit  rex  qui  appellatur  wJJ5.  Edrtsi  II,  420 
(coll.  413  et  415)  primam  stationem  appellat  ^jL^^  (Nowairi  qLa>'). 
Secunda  apud  eum  est  ^[ijS^  (Now,  qK^)j  forte  urbs  principis  Tur- 

carum    Kharlokh   quam   p.    411    vocat  ^^)\^j   tortia  QL:^.i:^.i   (vers. 

Jaub.  ..L>L.A*/.j,  Now.  ^.J=^A^.i)j  quarta  ;lji:>  (Jaub.  oL-i?,  Now. 
.^_27  ,..1  et  in  cod.  2  a  .Lliil),  doinde  Samarkand.  r)  Cod.  s.  p. 
d)  Aut  lectio  falsa  ost,  nam  Jaxartes,  non  Oxus  h.  1.  convonit, 
aut  verba  ;;JI  li-^cj  post  Jk^J  coUocamhi  sunt.  e)  Vod.  (jia-Jyo. 
f)  Cod.  ..?=^^JI  H.  cX^JI.  (j)  Cod.  ^Jtj^^  sod  in  charfa  aggluti- 
nata.  h)  B  et  C  J.i  LiJ^j  o^*^  ^^  U^r^^;)  -r^^L^o.  /)  B  ins. 
^j/.Lx:i  3I.  /c)  B  ot  V,  UJI  i^^^J  ot  sic  Ibn  \i.  ot  Edr.  /)  B 
j/.lajl    ^Jlc   et   mox  J«^L'    tcMi*       *^0   ^  ^'^*^   (^^* 

22 


'.4.^    -Xv.£;    X.AA/^      ^h    (A-v^j)    13)    La.j»./o^    (*)  ,5       '  '^  )L'*t'.'^    wS-'^    ij*~r';    lH 

,.-X)      -JLii    S^_x)\    ^  >^'    _x.ii    ^lX-^    &.U:^.    ,.tl.«J>.xJi    *^_>w    .cNJtX^ 

^aJJLi   6!^jyj   ^X^'   d^   v^^' 

\5_*J    w>y.-w     -xc    ^/0    l.^-A^*./}    Lx>L<*i2     (J:j     ^    i^i>.aX-'    ^|J>.^(3    ,.-/0     ...I 

^_:>f  ^^_5  b^L_j  (j%.J.A^il  ^^  ^-^^  Q.^  Q^^  '  L^  ^j^.  j^ 
_-^.  ^3  ^-^t^^i  L^>Lb^J>Lwi  ^A^i^  ^^Aii  L^  }i^^\\  [^Xi  u^A^i' 
'  Laxj  ^AiiS  2!U^  ^J  <Aq>»)  *  *%>  J^Ar>^.4Jlj  [•Ist  ^j^  '  iCOJl  Lg.>Lc 
lX->^-j  A;"^»,  Ljkaslj  8lX_>»)  «ASc  ■AiifiA5  ^"i^  t^P"^!  i^AAaiJj  ^li"!  q^j 
Ja>LiI  w_yL>  LX'fj*  iC_4jb  L.gj  (C-^^^  ^^^  /^:>-5  .?J  *  cX-^i  L.^ 
0  \JlX5^»  '■^^^■^'  ^*  Q-W^  L4J.  ^.^j'  ao.A:>  y^^J'  iJ^Jyj  q-»  «lX-c  q' 
^5  ^_cL-Li.ii   L^L.>  ^s   ^ls^l^l  j^*r^^i   '^*^i>  ^s.4.=^   lXJjj      '  Lc^^^  ^g 

KAiLiii     ^i^    iCjLiftii    Oi^ij^     VjlJ^*^'     k^>:^:?     ^^-=»3    ^    3^5    >^J^ 
J^-i>0    Q-.5       '  2  K..A-^LL2ilj    (ikiAS^^    ..-._j_g-i:    uXxj    L^j     -a*aj    ^wAAlaii^ 
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«)  Haec  in  solo  A  sunt.  Pro  seqq.  ad  ^tji^  B,  C,  Ibn  R.  et 
Edr.  habent:  q^  ywv  ^i  (Ibn  R.  et  Edr.  LA3t:>-4i,  B  c:^*:^-.^)  La*:>-.5 
\j^^  .^j-^cj5  ^,AJL«.ij  (Ibn  R.  et  Edr.  add.  L.g.Ax:)  Ljc>5_:>  lXxj  ^i.. 
h)  Cod  ^.*jj>.  c)  B  3.  In  C  haec  non  sunt.  d)  B  ora.  e)  A 
et   B  oijyi.       /")   B    wvA^  ut  Ibn  R.   f.   95  r.      g)   C   ins.   ^iijLXi^ 

»Uw.ii.  h)  B  ^-AA^S',  C  ^iliJi,  Ibn  R.  ^L.M..ii.  Vid  supra  p.  v.,  8. 
i)  Haec  in  B  desiderantur.  Deinde  B  LXaaAS,  C  8LXiia-<i.  k)  C  ^"5. 
l)  B  ^^^ji'  if^  B  J'^-  *0  C  ins.  (jiyiaJ'.  0)  B  \JlX:>;^.  p)  B 
et  C   w.A.b   Jl^'^.       g)   B   sine  l_».      r)  C  ^ijii.       .9)   B  et  C   j.iL>i. 


'j.  -O-  0_  _  0_0>  JJ  0'0_  0-.0_  50, 

^L:>  _>%    ^*-^    v3    *^.     &^-^^j       2s.iL<^  ^xj   ^^^^l^   Q-^-^J  cr^ 

«•  ,  o  _  ^ 

i^>.^l3    ^  iC^AS    (j^jb    (j::r.i    ^    :'_>^/iXjj    ^-fr^    ^tr^    /"iC^jK    *A>5 

4  O   .,  i  i  jI 

'^^L^^iL    A_^.^i    LA    ^yt    xi^iii'  ^^^\    ^,^\   i\4^    v^^i^ 

O       _      —  O  3 

Lp-^^'}       '  qLaa-jaJd    A:  Kij^    L^A>*.^:>I^       '  ...L:>->    iCc^AA^    ^^X.^^^^)*^ 

^        -    0_    O     3  3-0- 

>  ~  ,  0_  O      5 

10  xbj.iji_5       '  qL:>U^^    ^-^^y    ^  ^r^Ji;-^    L.^j^    jyo^        '  /^L^i    0"^^    ^'.5 
—      _  £ 


a)  B  et  Ibn  R.  fio^.^ji  by.:i  ^u  v^>Lp.  &)  Bekri  MS.  Sche- 
fer  p.  325  Jaxij^.  c)  C  s.  p.,  B*  ^^^-^-vjLJi ,  Ibn  R.  ^^.^aUii.  Oc- 
currit  in  versu  apud  Djawaliki  p.  H  ,  8.  Bekri  -:^.LJi  et  sic  quoque 
in  cod.  Landberg.  Pro  .^i  idem  habet  .-♦Ji".  c?)  B  et  C  v^xiji 
sed  in  B  fere  evanuit  vocabulura  sequens,  probabiliter  (ji2/w>.Jl  quod 
habet  Ibn  R.  Mox  B  et  Ibn  R.  w._P_a_xz_j.  Bekri  ^Loi-i  o.-a->oi 
^'^  cr  (cod.  Landb.  ^j.Li;  >-j.>J;);  cf.  quoque  Kazw.  II,  o^  (')  B 
»yJ:j  ^g.2.       f)   A  13-.C  sed  in   charta  agglutinata ,  B   L>.J:>    ^;-^?    C 

o  - 

(sic)  xv-^j^  LoJs»  ^o.c  Illud  o--  e  >_3jC  corruptum  osse,  certura 
videtur,  cf.  Ibn  Hauk.  H,  20,  Ibn  al-Fak.  V^,  1.  Revera  Ibn  R. 
habet  \.^^'j)  b^c  sed  adjectiva  in  A  postulant  nomen  fom.  i:;on. 
g)  B  iUitJ,  C  XT.r.j.  h)  Codd.  .^m^'^  ut  quoquo  seraper  codd.  Il)n 
al-Fakih  r^Vj  5  etc.  Secutus  sura  Jak.  et  Mokadd.  t^ol^.J  et  alibi. 
i)   A   QJj.-A^Ji^,    B   s.  p.,   C   hic.        k)   B  ik.J»jw  ut  Mokadd.        /)    H 

Ij^Ui^Ji  ry^^,  ('  ;^^^^  .^.>ww..:>i.  Ibi)  al-Fak.  ,.jLi^^  ^^.-^  quant 
loctioncm  ut  genuinara  confirraant  Mokndd.  ot  homo(?otoleuton. 
m)  Vi  j^.jyoJi.  Sequens.  OL^iJi  in  solo  A  (s.  p.).  n)  Ibn  al-Fak. 
ct   Mok.   ^lj.iJi.   Seqq.   ad  »-j^=>^   ox   solo   A. 


ivr 


o 

o5 


O       M  O  -  -  -O   w  O  — 

'3  -  o 

-     3  ^    O     >  i 

Jwx^lJ    ^.-JOj^    bC_x-J.^    (j\-J    ^^     JCavJ^    (jvv^A^ii^    ^-jiiA^.-'^        '  cZ  Q*-;^*'^' 

o_  —O  O^  —  >0-  -JO- 

o  ci 

QL>.i3  j^La^j    (^jIlXJ^    iC^^^lj  ^_^U./o    ^j--^'    i^Uii    oL-^i    Jb'^    (146) 

,     _-  05  -i 

8Lx4.il    KJL^^i    i  («^L^    (j-»5 

^l^^  '(jiixJ^I     ^^Jl^Jf     ^-/lisJI     IlX-P    j^j-^^^jS     lX^^.     ^^^     ^     J-«iJ 

<^  ^*o    ^jLio    .xAajLJ    m  j^.>V/>^J.    ^    »5^0    (^j— >r.    o^'"^^>>'^'^ 

JLil  ^jL^  cr5  ^^ 

~  f-  w  .  0_ 

^_^>    *Lci.il    ,XI    ^.Ai2-4._J    KJL.jAJI.)    'i..^.A    ^.j    (^cX-il    r-;*^     J^^r" 

-  _  O    }  w 

a)  B  (^^:^J  sine  Lo,  C  ^^^..   ^Lo;  Ibn  al-Fak.  et  Mokadd.  om. 

6)    B,   C   et  Ibn  al-Fak.  ^'^^.^AiL       c)  A  ^^^^^.5,   C   id.   s.  p. ,   B 

Li^^iLij.      cZ)  C   xL^il,  B  haec  om.      e)  B  (^li^/:i.4.il^.      f)  A  ^jLxa^UJI^; 

^  O^^y^  O*^^^'  ^  o'''-^^^  O^^^^»  ^^"^  al-Fak.  ^L^^-i^  o'^-^-^'^3- 
^)  B  et  C  L\.i.Aaii.  A)  A  et  C  ^,*^  (B  haec  non  habet).  Cf. 
Jak.  III,  «t^o,  19  seq.  In  A  verba  ejus  versiculorum  instar  scripta 
sunt.  C  partem  posteriorem  omisit.  i)  B  w^-x.^.  IS)  B  »^"i. 
/)  A  sine  3  et  sic  Ibn  al-Fak.  H,  14,  qui  minus  recte  correxit 
o\^jS^^-5.  m)  B  Jl/.^.v^j.  Deinde  A  ..j^Xi.  n)  B  om.,  ut  Ibn 
al-Fak.  ^o,  9,  qui  vero  habet  rio,  7  ut  Jak.  JV,  H,  15.  Pro^y^ 
A   ,;^^  sed  in  charta  agglutinata. 
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^^laU    J.^    J^^    ^\j1i\    ^l;^g>   ^l^j^    ax^^^JJ    JLo^^    ^-oJl 

o  ^ 

A-/.^jJt^    gj^  ^3    ,^t    Ju:>    ^^    g,ij    ^_.^_j    ^^li    ^  _^ 

LVlr^i      J*-'^^^      L5;-!J      L^i^      ^b^_X_il      ^.lX^      ^^      (147)       iA>w.'Lww^^* 

f,  j  O    w  O 

a)  B  2!uaxAa#.itj  xxi^LIiit  J^^^.  h)  A  a  prima  manu  s.  p.,  deinde 
.correctum  in  J^L^^^^^^  ut  habet  B.  c)  A  s.  p.,  B  (ed.  p.  117) 
^y^.  Seqq.  ad  ;;,y>  apud  hunc  desunt.  d)  B  ^^iR  \Ji.  e)  B 
s.  p. ;  teschdid  in  A  additur.  /)  Haec  solus  A  habet.  Pro  ^j^i 
Cod.  jjyJJ^.  Urbs  ^ik*».L.w-:>  vulgo  tiLM^j..^i>t  appellatur  (Istakhrt  Hn). 
Nomina  ^^c>^\l\  ot  (^yoL^  aliunde  illustrare  nequeo.  Suspicor  autem 
ordinem  turbatam  esse  et  q'j^JI  esse  eandem  quae  .^^.  <j)  Sic 
^5  ^  o''^r^  -^  ^'  rv^r^j  C  .-^oy  8-:^^  ^5.  Suspicor  auctorem 
scripsisse  ^o.J'    »j:^-^    (i-')    ^^J,   in   lacum   Aral ,   sic   apponatain  do 

-  o  .  o        • 

nomine  urbis  ^^^-5'  (Jak.)  s.  ,0.-^  (Tab.  II,  loro),  doindo  virum 
doctum  hujus  nominis  insciontem,  super^cripsisse  emondationom  J.t 
O^^^^  r^'^-  (^^)'  ^O  ^^  c)^-^'^»  ^  (JjLJ-x.>ww,  C  ^-jUa^.  H>n  U. 
f,  104  ^^.jL*^,  Jaktlbi  vt^,  3  .-jUii^.  Vid.  supra  [).  i^v  ann.  /',  Add. 
ot    Km.    ad    Int.   n.    ot   (.f.    HorrtTii    ///</m   l.l,G  ^^.jLlx^. 
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Ivf 

Oi^^ji      «JLaJ     ^_c-^-^     ^LiT-^-:^^     Uil^-i^^ii^     ^a.v^ji      ^U.P     ^A      S-'*'^^-^? 

•yc    lX4.X/^j»i    ?  ici^Jl/.vs3i    A^.^F'-    j-*-J'5    >A_xi    JL*.:>-    ^xi    id^O    r/~^-5 

^^ii      Jw4.j*?"     ^-     ^x:^     l\Lj    ^J     Jf     ^r^-^j^^*;'     ^c^l>'^     O"^     ^:!^'^     O^ 

-5    m  w\-x:i-J5    (jN-ji.Aaii^    Qij..^Aii5    (j\.jii_i'.    q_^     .\4.X.m^j^    O^— ^J'^ 

^  ^c"^j'^'  j^i'   (_c^   V^*    >^    ^  '&Xf-^^    Ki.:>0    ^5    ^^j    ^"  *    ^LbJi 

o^  o      ^  .    O  _  O       -  ~  _0—  '^  .^  l'~»     T 

^LXii    ^jjj5:"Ji    j^  ^5>5    ^.«.j^^ii    jlo    ^^^.X^    O'^^^-?  jr^-    ^    OV     '^ 

a)  A  .....:^xll  j^i  w^xu):  .p  j.^  LX/v^x^i*.  Alii  non  habent.  Ar- 
tic.  nominis  ultimi  ab  alia  manu  in  charta  agglutinata  adscriptus 
est.  k)  Cod.  ut  vid.  wv-.w .  '  LX-^Ji^  sed  lectio  litterarum  ,*.  et  i^ 
incertissima  est.  c)  Cod.  i^U/*.  d)  C  ^jj  ,  apud  B  in  ^^^ ,  apud 
Ibn  R.  in  ..ji^  corruptum,  e)  B  J>^l.j,  C  om.  habens  ^a  J^>^o 
l.g.ii.  In  marg.  C  legimus:  JLx.:>-  ^^  rj^-  O^y^  7^'^  o'  ^^-^ 
^.^laAXj»)    (jiijijaj>.3    L\A.*v^ilj     rf<.^J    ^    ;^t"^3    OV^"^    (*^^)    s>-Xa^j^    vi^AXJ' 

..^^  ^2  w^>oj  j!  &..Jl_>o  ^jwlu  J^iU.  Post  lAxJi  in  B  sequitur 
jji,Lxi.ii  ,^3,  sed  nulla  descriptione  addita.  /")  C  JC^^j».  ^)  Hic 
C  explicit,  h)  A  ..^^xi .  ^)  Locus  in  vicinia  oppidi  J^;^  quae- 
rendus  est.  A  Lx>x:>  s.  L>.>.a:>-  secutus  sum  Ibn  al-Fak.  'vo ,  4  licet 
lectio  incertissima  sit.  Hic  addit  \.^>.^^.  k)  In  A  deest,  sed  est 
signum  omissionis  et  in  marg.  oiJb>  (s.  p.),  /)  Yoc.  ir.  B ;  in  A 
priori  litterae  ^  t^uperscribitur  ^^-       '^O  ^  j^r^*,-      '")  Addidi  e  B. 


tSi^^L^y^  ^.   ^   \l^j   ^^>    ^)  (~.^    ix^z>-\    (148)    I3'j 

•    '    I         .  .  "  )  o  o 

05  w  ;«:;'' 

5  j*^^    ^*^-?.   2d:>o   ^_2>   QLxAaj^   ^jy^y";'   J^n="   (V'   (J^r^y ^    -^r-^s 
v-;L5lj    *»U5    JwxJCi    !vA>c     oLcj       ^OC/OlXj    !.Uc.i>    (jii(c    j^j^ii    ^ 

i  „0:;  w  ,  o  -  ^    _  ^      _.  i  ;;, 

10  ^d^  gS^^^  ^^  ey 

•^i.yLii   ^s   ^-^j^,».    ^jlXxc    .yb    ^xi    (j/,to.i.il    —/-^3    ^^;^j^^    o!.aj! 
ic^    w^K^ajj    j^!^:>    (jr».)    ^x)    A;  ioL»PL\-'!    (j>-c    o"*^    '^^^V^^'    TS^^ 

^ZsL^JjtJ!    ^iJl    ^J^^^    o!^i! 

-  o     ^  i  o     ,  ,0- 


a)  Kor.   18  vs.   59.  B  et  Ibn  al-Fak.  Til,  5  tantum  ^4.j    (^)    >^ 

«-♦..^L  J)  B  Lx4^>l  'l>!  (^vwJ^^  .^!  .4.J»)  omissis  seqq.  ad  qLx.*a:$\j3. 
c)  Apud   Jak.   I ,    I^H ,  i)   legatur   ,.m^*^    l^Li  (ut  habet    Ibn   R.)  pro 

illo    j/*>-xjwv.L_j.  d)    B    jAXAi^i'     V't— ^^     ^"^r^.J     ^••'r^-^-^lj    yi^-^^^     vV"^^' 

e)  ^r//i.  XVII,  1a,6  (ubi  male  ^Lxi>  et  u^(cj  pro  oLo^)  f)  Voc. 
in    A;  B   et  Ibn   K.  ut  rec,   Ibn    Sorapion    vcro   f.   36  r.  JLiij    x-jyj 

Lj^ii-.cL»3   ^iyo   L.g._i  ut  quoque   Abulfeda  oo.   Cf.  etiam  Dimaschkt 

''S  ^  ^^'^^^-  .y)  l^  in«-  o^-  ^)  l^  ejy^-  Jbn  R.  ot  Ibn  al-Fak. 
\^f  ult.  ut  rec.  «■)  B  et  Ibn  R.  hoc  ponunt  post  tiuvium  seq. 
k)  A  iuLxP^I,  B  oL^^LXi!,  Ibn  \i.  xjL^lXj'.  Jak.  scribit  iCxJL-j.PvA.i! , 
sed  cf.  Juynl)oll  in  anii.  ad  Mardciil.  l)  Ita  A;  11  iion  habot; 
Ibn  R.  'lL>^^il  cf.  Jak.  II,  A.f,  1, 


Ivi 


^Jt    ^5    I^A^j^    (149)    QLg.AADl    ^co^l    ^x)  ^yp^Jt    J-4-^^    ^;-^3 

^^xJlXJI      ^.^      ^(J^V^J'      j-^j      ^;.^5  'Z';'^^"^'      J^J^r*^     ^5      '-^^J^      La22jI 

_    J  ^J  o    -  3  i 

^^  ^^  W^j"^"^^  (^^-^r^^  k'^''  o''-^'^'^^  «-^"^^5  ^'^3;  o-j)  t;^-5 

^-^A^J    ^'    q'^j^    (ji^'    (^«^:^^    ^}     ^Lc    (^AJI     «^il    ^j.x)    Lii^^^     OV"^ 


^OS^^  15 


w  -  _5  O  _ 

^^rm^vo^JI  ^:5^j1  j^  v^^H^  [•vil  '-^^•>  o'^  ^^3'   -g.j   QLr^>w   _,, 


a)  Sensu  appellativo  « in  meridie  ».  B  non  habet,  Ibn  R.  non 
intellexisse  videtur,  habet  cod.  (j^Jl  s.  ,.>.>.xJi  JLa.:>.  b)  B  _^.. 
c)  Ibn  R.  ins.  X,j.J^.xK*v'!iS  ^l  iCA5t.io  ^^^'''J  J:7Li2/*«Ail  ,.,^0  wOt.ciJo». 
c/)  A  .oL.^-«.i,  sed  in  charta  agglutinata;  B  ;^L/w  (^Aa>.  e)  Ibn 
R.   Oj—JI,  B  non  habet.  Deinde  B    ^a.2j   ^'   qL_^.>w>oI    ^^ail   ,-w«, 

Ibn  R.  *.a;cix)^  Looji  QL.g>jol  JL>.q^  ^^/0.  /■)  A  add.  LaiijI,  sed  seqq. 
ad  Loajl  in  marg.  scripta  sunt;  videtur  itaque  dittographia.  ^)  Ibn 
R.  ^^yl  Pro^vvAi'  B  QyJ^JL      /0  A,  B  et  Ibn  R.  h.  1.  ^^yUI^. 

--  o 

i)  Sic  A  (f-^^j)  et  Ibn  R. ;  Jak.  in  v.  «^j-i.;  ut  quoque  Abu  Xo'aim 
et  Ibn  al-Fakih  Hl.  B  '->5,Ai;  ut  quoque  habet  Jak.  in  v.  k)  A 
om.,  B  om.  ^;.  Supplevi  ex  Ibu  al-Fak.  /)  A  *J3l  sed  in  charta 
agglutinata.       m)   B   et  Ibn   R.   ^^'uXijJI. 


)VV 


i  ^,    >  _  

5  wA.AiJ3)    'i!a^\\    ^il^j    j^_^ii    sAJ^    Q-^    ^JLcc^^O    ^^    l5^t^    rr^^ 

o    r-  :i  ._  _     -  i  . 

^s   ij^^j   ^   bl^/0  ^jwCiwJi   ^jNji    ^'^i    /'-'j— ^   ^^    >*^'   ■^'*   r^   l5^^ 

(r^^)    (j^Aaii    si>.>jJ   '»>^^i   h  ^ 

a)  A  qLaaJI,  alii  haec\non  habent.  Conjectura  edidi.  h)  Sic 
A;  aliunde  illustrare  nequeo.  c)  B  — j^.  j.^^  yr^"^'*  ^)  Cetera 
in  B  non  exstant.  e)  A  oL-aJ.-ww,  Ibn  R.  o'waxaw,  Ibn  Serapion 
f.  44  V.   et   Ibn    as-Schihna  MS,  Leid.   1444  f.  54  r.  ut  rec;  Jak. 

IV,  t^.l,  21  oL;o.A*^  (cum  var.  1.  oLa*w  et  .La>jLav).  Pagus  .J>Lax;  unde 
fluvium  oriri  accepit  Jaktit  ab  Halebensibus ,  a  nostro  diversus  esse 
debet,  sed  \icinus,  6  M.  distans  a  Dabik.  f)  Jak.,  Ibn  as-Schihna 
et  Dimaschki  5if,  3,  t*.^,  4  a  f .  ~,-I^,  sed  Ibn  R.  et  Ibn  Serapion 
vit  rec.  Postea  appellabatur  ^^LiiJlA*Ni*  Jo*  ^^  quia  Alb  Arslan  ibi 
aliquamdiu  castra  habuit.  g)  Jak.  et  Ibn  Serapion  (dll-jL^  i5U:>'. 
h)  Ilaec  in  cod.  uno  tenore  post  "^^  sequuntur,  sed  in  marg.  ad- 
scribitar  ^b.  Vocabulum  y^  est  custos  paginae,  sed  pagina  sequens 
desideratur.  Sine  dubio  h.  I.  sermo  ost  de  hipido  ita  natura  for- 
mato  quasi  inscriptiono  artificiali  exculptus  sit,  de  quo  agunt  Ibn 
al-Fakih  I..,  11   scq.,  Mokadd.  \s\  l,  BerAni  Chron.  VIa,  4 — 6,  ubi  pro 

KiiJLi>   ot  iCiiJij>   legatur  \iil:>.   Doleatur  falsa  moa  emondatio  ad  lo- 

cum  Ibii  al-Fakih.  Doindo  in  cod.  soquitur  Appondix  cum  nova 
bismillah,  do  cujus  origine  nihii  dicendum  habeo.  Folia  partim 
dctrita  ot   hicorata  sunt. 

2:j 


IVA 


j^yi   ^J!   ^l   ^   (150) 

eI.j    L^La^    qI     SjL<^J|     ^J^Sli    aj,;J    ^J    oi~i"i    ^^    ^J^    oA:>-3 

-.^wj    _g.i^    C  ^i)j-J       -.♦.Awj     .-.^-ij    (jiiLw    xXA^/0    J5'    lA-Lc     SJS     ^.(sm^ 
^LJaxJI    ^a^Ji    L^a3    ^f^ri    Li    L_^,xc^    ^^jijL-io    itf-f^.    r-&45    '^3^;^^  ^ 

^>5    l5H'3  j^'^^^'^i    Or^-*^'    O^*    ^^    L?J^3    LT^f^  j^-H'    0^5 

;iJ5    /"J^^-^    j^^3    ^-tr^^J   :^h    ob^^    ;^^    ^^*    O^^il    il    Vjr*^'    o'** 
O^    O.^^^    O^    J-^^5        ''■f'^    o/^''    J^^    ol^ftJI^    iCi-^Oj    Ql^^^-i  10 

ilj_:>l  tl^j    "^li   Lo  ^LaIjI  ^<^^l^^    j.U2*il  ^L^"^!    i^J   l57-^"    '>— g-^^3 
I»LjI    iCiJLi    b'--«cw««    ^-JL-c;    qI^    ?<l>Lx*j    "^    ..yj     ,^— i»-c    "^^    L.^-<j2    '».X^s.^\ 

s.  o 

Lg.A>je^   lA^I^,   lXa.v-    v^,!    L^A*.ii    iA.>i    i3-^.    e5^^    L^Jvo    ^^    s^Ju^^ 

L^A^     'f^y-    (j^K    ,_^c    ^^blj    J;:'U    j^-f^J     -^Lj^    vi'    ^-)^Lii>    ^CovAx)    ^^ 
QLAw.il    oLJ^j    ^^   f*r^-^i^   j^'    '^    is'^    ^^^^^    ^lW^    ^^    oy^j^'    ^ 

lo^  ^  lpjL^  i^oUi^i  qja-Ji  -.a*ii  ^i  j^  i:i)^i3  ^^  ^^u  ^ 

Jw*il    i:il.]o    i^ri    ^^JLc    i^^LXx)^^    pilyZ    yU.^>ji    ^3^-^^.  ^^'    (^     Jj» 
i^Axi    J^-:>j    J^    LLo    jjviLi'    ,iAJL/o    Q«.i.4..^a    m  Ij-^-j    »-gJ-c^    O^"^^^-    l*'^  20 
^_5   ^xj    w^J^    \^As.    i^iLj:^!    131^    iCJLiiJI    (^^v.!^    ^i    (151)    i^^. 


l5^ 


a)  Difficile  lectu.        &)   Fere  deleta.        c)  Ood.  »i)^j.        rZ)  Inter 

lineas  scriptum.  e)  Cod.  J5I.  /")  Cod.  J^jJ».  g)  Cod.  ^«.Ajt.ci.ju. 
/i)  Sic  cod.  (in  cliarta  agglutinata),  sed  etiam  postea  pron.  fem, 
adhibetur.  i)  Vitio  codicis  periit.  A:)  Sive  ^..^^jS^.  V)  S.  p. 
w)  Lectu  difficile,  sed  punctum  sub  j  exstat,  ita  ut  de  legendo 
I  Jo   (i^jij")    «  unus   post  alterum  »    vix  cogitari  possit.      w)  Addidi  ». 


tvl 

t3'v3      dVJv3      JU^      ^\Jl      \SJ>     ^      ^jj^      iCj^AaxX!      0'wC^£     ^U<A]i     J^l 

^3   ^OftiJ    -j.1^   ^    5^j-i   J^  ^U\JI   ^^    yibj    aoLo^btjl   ^-    i^jf^ 

iil5   2!;a1c   Lo    ^    J^^P-    iJi    Q^  ^aJ^   IA^   J^^i    ^t    ^L^y^    ^^    r^ 
5  j^ii    liUo   i3  ^^i    L^L   0^'i    JL_^>   ^  ^L^i   ^^i    ^yj^\ 

^^^-i^  o5^^^*  ;^'  l>-^l>-:i.  J^  ^  j-a^  ;^*3  '^:^^*^  0%'"^- 

^i    p-J^)    o^  iA_P    ,J._c   \ilj^    j^Uo   ^j-^u    ^    0<~s>[i    J    (iLJL.>   ^^ 
10  ^i.:>     LT-^    \_>.^    ^«^tXii    xi/a    vi^.^.^     ..j^^Aji^    U^ryji    H.L:^\>-Ij   ^.«j^ 

-^  (>^  Vi^  l5^   l^i>L.   ^  ^L^J^i   ^;.^  o^^  ^  t^ 

qjlX-CCsJj      «^ti     ^Xi      Jt/iJi    ^ii     ^y^    j^\      Ja->i:     ^f:     qjlX-^J^      q^^VJ> 
«]./v-^3     ki)^Av.ii     Q^     sLii     ^^4r>     ;-- ^"^^5     »^*-Aw-ii     *iU.J     JL^C     sLii     j^>sAlaJLO 

J^Ji   Q^   Aoti;Coi   l\J5   ^iLwwsii  yt^  J^Aol   (^i   |^;-c    iil3    J^Jii  jlSS    iLii^ 

ioi    ;_5^    (j^^/ijl    ^c    ^J,    u^;"^'    ^"^^    (i^    K^^^    83l\:>5    ^«.AH^LX-iij 

L->^L\il   L.g.A.c    i^LXi^t^    AjJ^    LPvAn&>o    is:.i:3^.a.»    -LLjl    ^i^    L^^A^I    oi:> 

20  ^  »LaAoi_5    Sj^ij    w>.:?JsJI   o^>i    ^^jl    ,^?J-^J    ;^^^ 


a)  Cod.  (sed  in  cbarta  agglutinata)  ^Lo^lxii  tiUJ>.  /^)  Addidi  ». 
c)  Ilaec  in  marg.  cum  ^n>o  scripta  charta  agglutinata  tocta  sunt, 
oed    quamvis   difficulter,   tanien  legi  possunt.        d)   Sic  nunc  habot 

-  o      _ 

cod.,  sed   antea    aliud  quid  scriptum  fuit.   Exspectamus  ^^l\-<   vol 
talequid.       e)   Cod.   s.  p.   Vulgo   ^.j^n^lj.      f)  Ilinc   patet  mo  malo 

oC 

scripsisso    l^-x!x.:>lj   apud   Istakbri    Dl,  7   v_j  tamquam   praopositiono 
sumta.      (j)   Fere   deletum.      h)  Cod.  bLA^i. 


fA. 


jl     aO<^^      .^J    CjLrl    KjCii    ^3    o"^^    L-f^-''    li^^    *^J^i'    ^5 


Joot    ^^    lX^I    ^_j   c>jLAI    ri^l    ^v-jl^    ^^l\  _^ji    oA>3    (152)         5 
J.    ...l^    ^-iij    (J^*-^^    ii\.-Lj*    Q^    L^/^:>    (-^'♦-^r!    i_5^"^'    iC^Uii^Ji    ^^jji^i 
(j=,_j    i^^Hi    J,   'l^JI>w._j    8-Aii'   ii)wo.   ^   e^iLo   ^^/^j   *i)Li5>  (iU/5    Q^ 

(^Lxp  j.-^*  jj^:^^  .yJb  ^l  »y>lfli  ^  o*^*^^  ^■*'  ^^  l5^^"5  ^'r'  ^ 

cL3    ^oLo    «»j  i    .lAilo    iu:2j.£    '^.x.^^*)    ^^    ii^ji^O    L,2-Ji    L5^y    ^^-^F^-^ 

Q^  ^uoji  Ai^  l^j  (^i^i  (^i^  v-jLo  uX5"i^  ^i^L;^  aL)  L.g.-^5  L^gJjixs  J.  lo 

{j^\    (A-Jl-J    ^i    (^^lj    likJA^'    Ji:    L*.s    i^A^X*    (J=y^    (jr^    (J>*^^    (^^ 

^jOLjLx;'    (C^    (-^r*^    v3    L4.ji>3    \AjJ>i,>j    i^LUi^i^,    b.AxS'    »i^_Av    ^jpi^Jj  15 
«-<    j^^i    i:iUii     tiVJ>3    b.L^X)    Q^    ^j-i-^    0)5"^^'     ^^^    ^^-^i^    *«S?3y    ^ 
ii)^i3    (^i^    L^lj    oLLiiii    /"^ . . .    iv3Lx:>    i^L>.5'    i^-^^-za    o^^^aJLs    ^^*^'^-- ^^ 

*L^L     8r;^>     ^5^-^     ^J^5     ^:J.«.^^j^     if^T^     ^^     ^^'^     sA.xaJJ     ^OL^^LgJJ     «^ 

O    ?  w 

J^^^aii    _LXJ    Q-.    ,  ^i    ..g.i!    ti^Jl-j    Q..    \.j^A    oi.^^    qL)    \Ai2ji^  ^'3  20 
ifj^  j^    1313    ^xS'.^    is._q>-^l3    L^    i.^/0    'JlP^ilj   ^^/>jS    (^x.'J    J.    (^Aii 
L«.U    (jcc^^Ji    ^j.    oixa..:>    (•Lj^i    ^3    (j^^l,/^    (J^^"^^^3    =Uv^Ji    (j>-J  j^^. 


a)  Cf.  Jakubi  Tl  ult.  seq.  b)  Cf.  Jaktibi  vf,  13.  c)  Cod.  ^5^. 
d)  Cod.  ^j  j^-i^y  e)  Cod.  iiL>.J.  Apud  Ist.  Tvv,  Mokadd.  S"l.  re- 
cepi  (i\.->..j.   Secundum  Jakubi  hic  avus   al-Harithi  fuit.      f)  Forte 


^i^J^^tj  U^*-^'  *  ^'    5^oL*i   LL^^'    ^.j^   |^^:d!   ^^A«  ^j   L*x2   c  lXJ^* 
,j/^:>    ^c^-^5  j-J-^    "%    (153)    ■c;/J5yl    tc\_5>    ^l    iCjto    LgjLo    ^j^.    <^/^-5^ 


10  (j^    Kx/toLL^    (•S"'^'    '^^'    "-^*^    O^    ^    ^i^    f^^'>^    l\j(A_>    LiLv-ol     ..i    ^ 
j^    s^9-x.*oi<    j,L-jl    (j-.  ^.-ot/c    ^!     Ja_i>    j,(c    gwL_j    J^    ^-^^^    j,(c    J( 

Q-»    L-jjiA-j    L40    iAjUj^    jj^'^'    ^^'    Lg^    «-.^..  j-JA^...      __A_,>    l\.4.j 

g t3L*.:>  ^♦A^j   JL*j>  ii   «Jjj^  jr  4^' 

15  ^♦An^jj    y--^-i-j     SLo    L.;.x/o    —^^5    ^i-^   ,'tiolA/XsP   ^4-wJ'    »y-'-j.5'    (j-^^£   uLt4*- 

^  ?.L^.    -gj  j^_5     /t  ^r*:^    '^    L\>ijVVAJ 
LijJi    — /-^s?    iC^L>    iCx^LJi    ti5lJlj     li    *i    ,^l\j    a<.ji   OA:^   ^jA:>.) 
qLK^wx     Lg-O     ,..i     »r->3>i3     0"^*-^'     '^'-''^     wv.jL::F     i-y^     »^[^i     oijL\A3     ♦J     tVij 


a)  Cod.  ..^jjsji.  h)  Siiperest  tantum  ii  cum  parte  litterae  *  ut 
videtur  et  scriptum  fuisse  videtur  (j>*Ji,  quod  vero  non  convenit. 
c)  Cod.  i^A-JLi.  d)  Haec  excepto  ii  in  initio  perierunt  et  con- 
jectura  addita  sunt.  Sequentis  ^,-^.  tantum  remanet  .^  et  pars 
superior  litterae  «.  De  [^J^^  nihil  superest  nisi  punctum  diacriti- 
cum.  c)  Punctum  in  j<\  addidi  conjectura.  f)  Unum  vol  duo 
vocabula  poriorunt,  particula  inforiore  excopta.  Codox  h.  1.  niiser- 
rimo  statu  est.  fj)  Decem  ciroitor  vocabula  partim  oxo8a,partim 
charta  afi^p^lutinata  tecta  lo^i  nequeunt.  Sub  vorbo  quarto  intor  li- 
neas  scribitur  oulvw^.  h)  Alibi  hoc  nomen  Huvii  Zarafschun  non 
inveni. 


0*^5  >i^^^    ^  e.W-5'^   y>^'    Vf^H    c-?l-'    ^^    0^5    kbr^f^.    %    ''  ^"^ 

^^5  J^  of-^--^   (^^^)  ^V"''-^  >/'  ^ 

^^^    J;^^^    CT:^'     J--^^     ^-«^    '^^     q:^*^^     (J^5;    ^^    f^J^    O^fJ^''"^    ^T^ 
L_5jAaAJ    ^»,    ^^:^-^^    («y.    *>t^^^     *^    LJlJ    i^lXjLc    ^i    L^^i'    «j^oaxi^    ^LI'     *.:>5 

■    3.  H    i-j_.^3    ./oJi    ^l£    \_i^.jCj    (-•>w*jl    J^^j    jfV"^.    ^^-^^    ^^5    l5^ 

^xj!    J^.i>^_j    j^i    ^U/o    l\-:>I    ';^^^.    "^    («Lj^    iCAJL«j;    (A^O    ^ic    |^ft>i 
KXA    lt\_>i    ^3    ^LJl    ^X    L;    ^Lx]i    cvrv-^'    ^*J    \y^^\    LJii    xxaLsfi 

cXx^r  qC  ^s^ii  oiii  ^^*-*  (ji^J  (_5\jlX>  Jli*  0>^^^  ^J  Jl-^  5^*^-5 
^jL.:^  ^lX-^  t"^;'  L5"^  o'^  ^""^'  (5^^^^  x_:>^i  qLsPJ>  '^.^j  -^j^  15 
(j;^aJI  tjlj  LxA.4w:>  ijOyt\  (J'uUj  L».jl\_3  L.gj  qI^  ^ryi^'^  ^^^^  iU-Jac 
vj::a-^:>  u:^i.i5  ^Jlc  L^L^il  ^^^-i*  f  k.=>^^.  bS^  ^\  ^vixj  ^J.c 
L^L^it  lA-^*  Olj  ^xJlc  Lo  i^o^j  ^^^i!>  lA.^  L.g.i  ^j^x>.kc.w.j  Xs  u>J'i' 
iCoL\.Ji  ^  ^Kj  <  ^oX-j  ^s  $),xJLc  OL\_>»iS-il  ^  L.^i  J:.j3'  ^r  ^Ac: 
^.>l    ^x    Jl    /^^«voLxLi    ^*4.:>^J    qI    dUJI    oLi    \3\i    {jsy.=^     jiUiUJI  20 


a)  Fere  prorsus  periit,  una  cum  parte  praecedentis  et  sequentis. 
h)  Superest  iyJI^.  c)  Septem  circiter  vocabula  perierunt..  d)  Cod. 
p.iY-^tr^-i'.'  ^)  Sic.  f)  Superest  tantum  >L.  Cf.  quoque  Di- 
maschki  l^v  ann.  c.  g)  Haec  fere  prorsus  exesa  sunt,  sed  e 
raris  ductibus  superstitibus  hoc  efficiendum  videtur.  h)  Superest 
particula  litterae  primae,   dimidium  litterae  L  et  L 


^^lil    ij,   *-.ajo     .-s    i^r^J^^t    ^^»|iA3»L«i    (155)    3lJi.w.J5    j.fcJi-j    JS    l  t.  »  » :> 


Cl  .  .  .  .      -^(C^ 


a)  Abrupte  desinit.  Nempe  is  qui  partem  majorem  folii  ultimi 
renovavit,  in  pagina  ultima  dimidia  tantum  linea  scripta  nescio 
qua  re  avocatus,  reliqua  addere  neglexit.  In  parte  antiqua  folii 
restat  de  ultima  linea  |^_jl^  et  vestigia  vocabuli  sequentis  nunc 
charta  agglutinata  tecta.    Deinde  sequitur  .\)i)'    ^^J^to^   &^   O^-^^J^^ 


(^^y  i^juxJI  i^it^Ao^  ^L^JI  ^juS^  ^^  o^>.i 

a,j^  ^c>\j^   vW-^' 
Vj*^^   oj-^i'    l5"^'-^    ^'    o;^'^    ti^5C-v^J'^   '-^Jjt^^    o'^-'^    ^ 

WV.a5'       (JJ^JjC       J-^^J^       ^J'       <3^aJIj       f»^-^?!'       Jt/iS^i^       ^^^       Lg.AX)       §,^       JJ}       LXaAii 

w  vt  w  o; 

t_^^    UV-^-Jyi'^    (J^*^'^^'^    CU^;^'?;^-'   jj-'''    (jr^  jr^-^-J'    ^^    or^5    ^-^ 
(^JJi^  ^Lao/)"^!   ^jL^    i^^j    iaji^    vL^'    ^t^J^i    (^'^1;;'   j^J^J     (^^.v^JI  10 


a)  ;wx>L3^  2LJj-A.4-Ji  ^^.  In  margine  codicis  Constantinopolitani 
legimus:  \.i^^z^'^^_  J^  ,^1  j^i  (^i^lxJi^j  JjLA^Ji^  (^jfiii  ^'^-?*  V^J  '^^ 
^3  L.;''^^  ii)J3  ,x£  J.i  *^ji^*Ji_5  «jLxLJij  oLjJi  ^^  l.g.-^Ji  v"-**^aj  L^. 
Ailij  oiALf*  vil^^^-j  o^L:^  2uJcatJ  ^:.^4.>-Jj  JcCo.£  oiij  ;_i^«c  LPsLfv«i 
O^Jk^Ji.  Nonnullas  voces  semiabscissas  restitui.  Sic  wv./^xj  pro  a»*-o, 
^ji-iJij  pro  riJi^i,  L^^L*.^i  pro  U-ji,  »<j:o,.£.  pro  -OjC,  oiAi:^  pro 
rs^.  Scripsit  haec  anno  855  Ahmcd  ibn  Mobarakschah  al-Hanafi, 
ut  ipse  testatur  ad   calcem  hujus  capitis:   \IiLo   LaP  ^i    &I^i    ^^    ^i.i 

oi^AA^  ^s  (ikJ^j  &J  ^jM-c  U  iUx)  ^:^i^  if^'*^  «L/ixS^.LAX)  ^  (A^i 
ij\._5^  >^_J^J  jdii  -.-^a-Cj  *.jL4J'w^jj  (jy^4.:>5  ^j^^.^  X.aa/.  Xj^Ic^  ^^J 
^-N.4.iUM.^Ji  ^>r^^  »,ai*JLi  ^  (cO  (^^  «iJJ  ^♦ij  oLaJG'1.  Idem  passim 
in  margine  adscripsit  annotationes.  Vocales  non  adscripsi  nomini- 
bus  nisi  in   codico  leguntur.       h)   Addidi. 


(j^J    ^^'y^Ail    iL\^    ^^    ^iSj    ^5   ^y-/o'^Li    |«jllii^    Xajkiii    lX-jLc   ^i    io«w^aj 
-xi    Lol3    *]^_^-:>^^    *JLv=^    \-j    Ja  A.*n.^.    L*.^    8jxc    j^s    LpLxjo    ^_^it    (•y^;~i' 

5  ^  bl3  ^^>}^!  ^j^^  ^^  iiXiL^itj  tiX^^ii  ^^^3  o;^^'  r*'  cr  *=^^ 

"bJ    L«    *JLx)    iow    iM^^    ,m'    j.jUj>\J'    ^lXP    1w*.s>La.2.j    b  ^c^    "^^3     aB—^^cX-i 

vi>.-»3  iCsJli^   xxc   *jLw   q^   Loj   «j-t^  ^^   ^  F  *r'^r^^   ls^    ^t^*"^. 

_^-£:A-J'     \^yi     iA-ii3    jxi;^     8~./i5     C  !><4J^^     cA^^     oLaJ^^     XA^^i>i^     ^i     xq>Lil 

^3    ^LLi    L.jL7^Avsix<5    8cXxc    1uX.aac    i-X->5    io.AA^    Or^'    f*-^    '^'    *'*;5r^'^' 

^    *^x5    3^i>Lii   oi^.Jailj   '«-XaJj    ajL5>   ^^   y^-J3   v_5^^   Lo   ^'    ^-J\L/= 

A:>l33    ^vAJJ^ii    &JlI1    vi;^Aj_5    ^lac^iil    i:i)^Ail   ^^j    jsXo    ^l    *'!iLw.il    iCAJuX-/a 

15   4La«    ^c^    J^    ry*^^^    A'    O^-jJai'    ^^    8lX*j    Lo   j5^Aj    a^i    ^ ^JLj.-!    i-XxJ 

i 

1.'    ».A>.P    ..-ji    «*iZS     .yOj     '^**'^r'    ^'^'^^    ^r^t^    rr?'    r^^    ^'    i  <:"i>^    j*^^^ 

20  iOjA«*(J>LpJI  X^  JC-J^jQi  ^xij  ^N.jwwi_i  iC>wws4j>  iC-5^i  K.ajA/o  ^1'  v^*-^  rr^^ 
w^-iA*ji  (jL-woi  i(LA-Av  i^^-JuXjtii  ^t  jCxAMoLiiit  ..-x^  ^^^*  j*^^  iCv.^-4j> 
qLLijL^  Lgj^  /"iLj-xii  lX_.>  -j  u^i^j  Vt*-''  '-  O':^^  iC^Jlwvwa  si>N-jl^ 
-.y^    13 i 5    J.^::^*    L*.^-J^    (j\.AiLii-    (j^*f    woAxjl    J.i    JOuwvoLiiii    jj^    q^Lajia/o 


a)  Cod.  ?<._5^Js.-j.  t)  Cod.  j_5^-£.  Ante  ,.^1  forte  excidit  rj^^- 
c)  S.  p.  d)  Cod.  q^Xj.  e)  Cod.  q^.  /")  Cod.  uXj^ii  ut  saopius 
K  ut  uV.   Hcribitur. 


24 


IaI 


,/i^X:    XjijJ     ^jJ     ^^S     ^^*-^^     ^'     »»>«.JL\*il     ^yd^     »;Uil     J.:>3     -- ;L> 

ji.i  iC_Aa-il^  (J.15  ^Ia^  Q5.Xi.C5  i"^*^^!  ^Lilj  *i^— J  U-;^^^  Xz-ail^  v^,!  *(cji] 
iCxj.l  cLJiJl  ^i.1  XAAjtj)  cj^^  ^A/5  ...•ijXii.c^  i(jtAs^j  O^A-oj  ,Ij1  ^j^3  ioJbiil 
Q^yi^cj  iotJ,l  J^*^!  «riv^  ^*^^  ^5  *-^^  ^'  p^^'  cr*5  -^t*?^  o^f^^  ^ 
i^^ft/i»Ajl  Q-15  jl.x-/o  ./iiAx:  iCxJL4."J*  *i)jJ  ^-^tV^^  ^J9.^y\  ^)  &.-Ij:  q^^  ^;*:'' 
^l  (^oLxStJl  -xS  (j^^  ^.x./O  ^^5.Xv,C5  X.*^"  ^jJ  L^r^S^  l5^W*^^  -^  A' 
v^iLyto  L.gj5  XA4.Jp^l  .^il  iCAxJLxxJl  Q^^  ^jyo  Q^,X»Xc^  iCxMA.j  iCxJL*AJ 
-aJL/o    Lg-Jj    ;^~^    ^:^^    2CAJ1A-/0    iCx4.J;i^3i    ^a_/o    QyJlj^    Kjdj    sLLl      ^ 

^-V^**--*    vi>.Jlj^    i3\*^    ^^:^^    «^*^    ^•♦•^7^    ry^    ^t^r^j^     *.:>-V^J    '^j^J    *'w.*.2>^   ]0 
^^'^l    (j^5   "^x/o    (^jylXcj    ^sIa^I    ^a^^^l    ^i    ^t^^r?;-^    cr5    ;^'    4-^^^    '-^5;j 

^iLyO     ,..^Ai.J5     ^AAig     r^'*"*^}     |!^^;35     ^^^     ^"^^     J— ^L*->1      Ur-*-*     ,^^     •AaJ     ^»! 

r)V^3   JCAJLi*   v^^^  j.-jl    »Laj   (^Aa£>^    .Llj    liLj    L^aS^    « ;y    ^i-'    <Aa3    ^^5 
3.'    i^ljA^    Q-»5    ^jyo    --.W.C    ^A^    ^j— ^     ^4^5    si.A,4./.^    v3'    3^—^     C^5    ^r^** 
qlXjw    ii     _.>LJI    (J.»3    ^^i^    (^5^.Ci.C5    KaJLj;     ^IjI^    ^il^J    L^^     &^y-.>Lil  15 
(^l^LIl    iCAAiw    ^l    ».iiAil    Q-»5    ll^/o    (..5-.W.C5    iCxx^    iihjj    .Ll    L^aS^    s^iiAil 

_aJL<      L^S^      rjy^      L^fcU*     »l\-Jj-J^      Jj"      iCAAX/O      Q-»5      jL-a_/0      ..^^./asC^     XXA.Vrf 

lil.j^    ,Ij1    Lg-05    f*^^*~    (JN^    (M^Axxi    j,l    »j»^^Jl    Q-»_5    ^A/O    (j^yiXc^     AJtJ^l 
JIa/0     (..^./JikC*     Kaam     V-.5..^«J'     ^3'      ^aX^     l$^^     (..lXjW     CY*^      ^t^**      «>.i^     J^Jt-iisO 

ikAcljl    Q-»3    ^A/}    (MyiJLjj    qUjI    *Lil    xJLaJLs    ^5    ii-A-clJl    ^l    oi-,»Jl    cTj  20 
C  «^♦iil    e-l    ^Jt^^i'    o-»5    ^^La-x    (J^^aIjj    iutj.!    sUl    s^yXAi"    ^^5    ^nIa^I    J,I 

o 

<bLA/o    (j,,  Xi,x:^    iC:Cw    (•'j^'^!    ^r^    L^_j    sLil    bjAAy     ^5    ^^    olJ    ^l 

a)  Cod.  yJi  hic  et  mox.        &)  Cod.   h.  1.  j>L^.        c)   S.  p.,  mox 
«-♦.xil. 


^bljyo    (Myli"5    \^4.^    iCAj«-\il    ^t    oJaJt 
5  L^3i   Hjj^UiJi    vi^    X-LjAli    ^    iC_^^    j.1    iC>aiAi^    q^    Uij.LJt    Ul^ 

L^j^   ft  xSlx^t   ^t   JJU  (j^5  ^L/o  ^^c   Ujt    Ijt   L^j  Jsi^   ^t    »  <^<ixit 

J.t    xJLxAMjt     ^j^j     ^jyo    ^_^_£    2C*AMJ'     .JiAoJt^    (j;v.^t^j^t     1    g    ;    ^L-Oj    ^Lo 

L^^  LJl^t  j,t  iCAjj^t  ^^  ^j^/j  oy"^^  ^;'  ^LjwA^t  L^^    ^.jr^^ 

io^LjI  L^^  st^^t   j,t  L-JiAM.it   Q^3  "^^-^  oy*^5  ^"^  ;^^  ^^5  j"^^ 

iC/toy   ^^  ^Lt    L^jj    Xij<^4^    vXt    c  ^l^^iit    ^j.,^    ^j^x    ^^jyisxj    iCxAw.j    P^lj'»^ 

J^A^Jt     sLi    ^Ll!      L^^     lXjl\5     ^t      'iiJLS\}^     ^j^^     ^lx^     ^jj-Cixj      XJtAAw      r^' 
jl-yO     Q^./ii.fij     ^^^'     rul      L^5      qLA/**.C      ^Xt     (AjlX.]5      q^^      ^jyO      ..jjyCvXj      iOUv 

^-  ^Lit  l^  ^j^.  ^;J5  ^;;3  l)^  k^^  ^.^  o^  v^i  o^-^^  cr*5 

15    JLxyot      iut^t      ^cj     l3;L-litj     Js^"5t      y^.AAi'      2sU.aI3C     iCjJ    jA     ^^^^     ^Lj«    y^^ 
(ik-iO     ^yH     jL-yot       iCC^     ci'-^^      (♦JtLo     (C-^Ait      (?JC«>5-      XJ^.,»,,»yO     ^      L^AjO 

v>.>   ^3    iOCvO    J^l    (•j^^J    '-&'*-*5    JLyo'    ^^^    ''^    vi'    ^    JCCCoc    cX.^^vam.jO 

d  ^j^^  f^    ^^»    f^Jj-^'    o"^'  J*^    ^'    ^^**    O"**    J^-^'r^    \L^    ^JLJa-it 

20  ^t   L^;^   JAjJ   ^^t   J..:?t    j.^j   L^   i^^^i   JjwUt   ^^  it    jftjit 

J?  olii^-c  ^b  ^ v^A-jLLi t   iA~j_j   A.<^   ^^^   ^.i^.  ^A*^   f'^^-*^.   oijLIzJt 

vA.   rL.*,2jt    L.^-Jx    (^•.AA^.t     'J>l3    iiLJic    Xa/O    AxAaj    ^"    \aJLc    tvA.jt    ^^.jLj^UvJt 


a)  Cod.  bis  o^oit.  b)  Cod.  bis  ^^1^1.  c)  Cod.  h.  I.  I^.y^t. 
d)  Decst.  e)  Cod.  h.  1.  n./>.  f)  Cod.  aJ..*j.  y)  Vidotur  ciim  Ibn 
Khord.   insorondum  iJJijtit    ^JbJ:>   jj.c.       /t)  Cod.  J^a:>. 


lAA 


ii  »-*jtJ(  ^^3  Q-^'  i'  JA-*-j  »-^j(  CT^^  <  a  ^-jLIaJ^  (^^.^ 
it-o  y^j^i^  J«2|^^i'  ^/-^JiA/Oj  iAj^jJ  K./i3yo  _^_5  ^lx/o  yc^  LajI  ^^lXj^J 
^•r^    ^^     C^_^.^     ^5     J-J^i^lj     L^i     ^^AA^J     ^;J^     d^*)     sA-^i^    yj     ^^( 

^^    eiCj.j    ^l    oiJiai'    ^^^3    c^u^Aail    J.1    oaII    ^^/0^    ^L^    ^_j    qL^:^  5 
(3cX..g.i'    a"^^/»    iCAaJL:>    iCj-S    ^^^    f3jj5    *^^^    O^'-"^    ^    'iU>^^£-    i^-J^— ^ 
sL^AoJl    ^j,    O^^.j^^    (-^->LAai    j^Uo    ii.AS    JjJL/o    ^»    /"^AO    ^l    20J'    ^/o^ 

olj    ^^JiJ    j,    ^3    J.sl^iiil    JjJLxij    tXj^Ji    (-^.=>La:3    Jjax)    ^^1  u^j^i^     iCjAi: 

(JV.C5   ^.aa5'    J^-^-J^    sS^    j,    J^ixi    «iCAi^    vi^    '^-^    Q''^  J-^^5     j^   ^^ 

ik-j-j5    A:KiLAj    ^!    naJj    ^^^^    »^cO    ^-c    L^i^5>    qL^I^  iCj(Ac    y.»AjQc 

iLiLAj    ^-'Oj    ^ljl^)    QVj^^     T-^^    ^^li    lZ-Vj*^    *J^'*^'«    i}»^'^'  ^yt-^     K^wJac 

-.y^  V-jL-cl  JjA/O  i;|LXAv>.>  A,l  ^^vCIXaJ  (•5"*^  ^^***'^^  '^^.?*^  i^j'^  0!r*""^ 
5-aa5'     (^jLa/O     L.^     X4.AI2C     ii-Jr-'*     [»7--^     ^oLaJ     vi,i     fiAA»*.>     Q^J^     (J^t^    •'•^ 

Jj^  m|*-*.<*»u  ^X5  i*;-^  ^^^i  O'*^  '^^uX-c  yjj  ^-c  q-/o  ^Lii^  gj^j^, 
AJtii>  ^A  v^j^'  *^>^3  i3^'  ^^  U^.*^^!)  ^^'-^^  slX:>I3,  .aj  ii-o  sS^  ^ 
iUAlac    ''^J;-'^    Xaa^'    ^Xi    ^i^A/Oj    ^Lyo    Ji^c    ^*Jx^    y^    f^  lAj-t"    CJ>^5    L.g.AAj3 

'iL<iS     ^^^     ^3L;V*^     ^L^^J     0  (ji';-^     (J^Jj     L^aJ     siy^     ^j,    ^ljlj      'i^*^*^     (J^La-^^i 

a)    Addidi    voc.  Deinde  inserui  «^.-.♦.-i-il   ^/Oj  coll.  supra  p.   Ul 

1.  22.  Z))  Cod.  J>»Ai\ii  8-;r.il  sine  i,\.  c)  Hoc  suppletur  in  apogr. 
Scheferi ;  cod.  lac.  Pro  ^a^^j  cod.  .^i.  Frustra  alibi  raentionem  de 
hoc  viro  quaesivi.  d)  Cod.  bis  oU*iL  e)  Cod.  hic  et  mox  ^oy. 
f)  Cod.  hic  et  mox  j-x^^a.  Vid.  ad  Ibn  Khord.  p.  ^^"^  d.  Apud 
omnes  alios  haec  statio  collocatur  inter  oiJ^i'  et  'iL^^.  g)  S.  p. 
h)  Cod.  utroque  loco  \jS.        i)  Cod.  ^ajj  hic  et   mox.        k)  Cod. 

aJLaj.        l)   S.  p.  hic  et  mox.         m)  Cod.  \j£u^.        n)    Cod.   ^y**^- 

0)      Cod.  {^AyS^. 


U1 

^^    h^^=>-   p   jLaj    ^IaS^   ^   u\.^    L^xs    j.3^i;l    H^    ^,^    L^ 

5  5_:^.^ii  sAPj  ti5sli'  JC^U^  itr^*^  ^rF^  j^^  (•5;'^  CW^  ^-^^^  ^-♦^^ 
L^i  ^Ji  (Z  v^l  j-^-i^  »^jJ>:^'S  a^j^ui;  ^^3  jL^H^  CT*^"^'  ^  ^  t\_> 
^l    8^:^^^    ^x>3    ^C^x^    ^^ii    ^^^    L^    j^    j^*U>    ^^^i    ^^    j*Jaci 

^ii  ^  ^^  '^•fi^  ^^'5  o"^^  cr*  v'j"^^  ^t^  ^y^  S  iy^  ^  &~i_c 

8A*x3    ^i    iCy:    ^j^3    HcXjtAD    J.^    /"li    ^^  *    ^^ii    J^^    J^i    ^^     ^j" 

LfA^  O^ji^^  s^/uaJi  Jw_pi  ^j^  ^X-^^'^  y^i^  JL-xjJi^  *0^i  Q^  ^j*^^ 
^5  y^jjLs^  SLXxAai^  »u\_*_jo  c^i  >^  ^  iCA>y-_ii  J.i  5:->-j  ^^—-kJyaJJ 
J^i    2IUS    y^xi    |j^>    S    6y-^    ^  'fif.^^^^    ^i    SLXjtAS    Q^5    l5j^'     «ry^ 

cr5  o^-^  cr  cr^  ^>-^3  V^^^  "^^^  ^;^  O"^  cr  ^.5^ 

15  Lg.xr5  jjyii'  J>— ^i^  y^"^^  ^^  ^•:^  K^xlac  jCjyj  «Qiyp*  ^Xi  jCxXlX^^iii 
A:  Jy^  (j-»  Lgi^i^  st.^t  jj^  iLLt^  is^r=^  tAxiiJjtit  -*Xj  v^Ju£>^*  j>*)S 
jj^4.A>    L^t^  ^;-*    L^AJ    X4.Alac    iC-j^    ^3    /v.ii^stjt    ^i    Q^y^A-    cr5 

cj.jJij    («^J^'^    J^"^'    »;:y^    ^^5    T-^^     H^    iiU-Ji2£    iCjy    »t\j.    ^i    c^asIj'' 


a)  Haec  in  raarg.  scripta  sunt  ab  eadem  manu.  Pro  ^  ^^  cod. 
^•.  Tribus  Zobaid  nota  est.  b)  S.  p.  Cf.  Hamdani  ito ,  22  et  Jak. 
sub  *5  Ji.   Voc.   addidi.        c)  H.  1.  s.  p.       d)  Cod.  v-yiii.       e)  Cod. 

hic  et  mox  ^OjC.  NonnuUi  tradunt  Ki^-c  s.  'ij^c.  /")  Conj.;  cod. 
^i-i^.  Verto:  «  ad  ditionem  Qa'dao  portinet».  </)  S.  p.  Non  differre  vi- 
detur  a  ijS^  Hamd.  ^0,23,  Bokri  passim,  JakAt  in  v.  h)  Cod. 
XM^"^i  hic  et  mox.  i)  S.  p.  hic  et  mox.  k)  Cod.  J^  et  soquitur 
spatium  album.  Edidi  coll.  Hamdant  it.,  16,  iif,  15  seq.  /)  Cod. 
Li ,   mox  i^slji. 


e 

,>.xi|ytJi  vJij^j.P^  jLyj"^!  ^«.aU  ^eXii  ^^  vJM;^^^  'A^3  ^t^i'  '^^>^'i 
"^i  \as  ^j^J  J;ax)  IlX.^  fe^.xj  Vi  iOC^  Aj^  q-»  aj^>v  jj^3  JW^ 
L^AXi    1»;-^.    (5^^    S^    »^(c    ^"^t^-^^    ^r^    ^^     ^*-^    j^^    0^3    »A.>l5    ^-Xj 

Or^   O-   >^"   ^Or^   cf-^^'   i^^--;-i   ^3  jV=^   ^'5   ^^3^3  o^^'    ^-^'  ^ 

/■jCjyto    v^i    J?    »._/oi    ^i    iC-X)i.    Q^^    8.ftJi    i!    Oi-J^-I^    TT^"^^    ^5    ^!;  ^^^ 
^i    >f    f^i   ^i    J?    miUAsAii    ii    Jf    ^^Ls:\Jl5    j,i    Jf    A;  xL  J^->    ^i    ^' 
^Uamj  j,i    J   V^f-   ^^^   A5    Jf    Otj^Lbjl    ii    ^"    wby>^    ^i    >■    ^^A 

^  iC^    ^i,i    ^*  yo(c    ^^i 
J^LIaAw^aJi    ^taAoJ    Lo    J^-£    J-|^Ji    J^^    L^i;Uu.5    XjCo    ^i,i    jka/o    q^    Ulj 
W^^Aail  ^t5^J^'   5iiUxjJi    rJ>j_jjf    g'^;*^    Qji   OjA/o   ^oolXaj*    V^V"''    ^"^  ■^''* 


a)  Cod.  Jo>.^.       fe)   Cod.  ^^j  et  bis   \<^Jl.  Edidi  coll.  Bekri  M'. 

c)  Cod.  ^-5.  d)  Conj.  Cod.  |^as.  Seq.  uX.Aaa  s.  p.,  et  uX.  legi  posset  j*. 
e)  Addidi.  f)  S.  p.  ^)  Cod.  w^Ji  J^>.  h)  Cod.  ^CjAji.  i)  Cod. 
— LxJi ,  mox  s.  p.  k)  Cod.  ^,l\:>,  l)  Cod.  x.5=\Jl^.  w)  Cod-  xjuoJi. 
w)  Cod.  »j>5-  ^^)  ^^^'  cj^^'-  jP)  Hic  cod.  ins.  J?  \^=^Jb  j.i  ^" 
^xaj Ji  ^i ,  repetitio  praecedentis.  In  \AAj--i  posset  inesse  iiAAjLXJi 
ut  iLAx2L\-.]i  quoque  appellatur.  q)  Servavi  lectionem  cod.,  quia 
vera   nominis  lectio   incerta   est,  licet  pro  k^J^j^  lectio  x_iA-A_.j 

3    0- 

commendanda  videatur.  r)  Cod.  qj-j^c.  s)  Sic  cod.,  sed  lectio 
incerta  est.       t)    Cod.  ^jL^K      u)   Alii  jail,  sed  lectio  bona  esse 

potest.  v)  Cod.  jc.1)\,  w)  Cod.  ^u^^iUi ,  sed  omnes  alii  ab  initio 
habent  ^  et  etiam  alibi  in  hoc.  cod.  i?  pro  ^  scriptum  offenditur, 
cf.  e.  g.   ann.  t.       x)  Cod.  ^xX;^  et  ^j  pro   i<-X^. 


ni 


J,f    J   e  cXxj^^c   J^l   >■   d  'lUlo   ^i    ^'   iiL-A-;.Jl    i\    J   c  bUJl   ^I    L/a 
A«-oo    i\    J    *LA^>^^i    ^l    J^'    ^  sy$?Ji    J,i    J    ^j/.^:^    J,l    J    /'&>^i 
5       <&  (jy^r!    '^ jt^"**^    iUjAl'    ^^i    ^Li»-    Q^3    .Lil    A:  ^'    ^'    «  q"^xav^/c    ^i,!    ^ 
Jf  ^pr^  J^  JjL^'  ^'^  A'   L_^  JjLjlIIj  xX^   J,1  oLci.x)c>  q^  Lcli 

J      ;^yiii      (^J>i^       yof     j^&-      J      a'»J^jJ^      J      Pr-i"^I      J      KjAi^      ^"      ti^MJ' 

^  iUjAii 

10  g-a.iyo  vXi^  cWii  j,i^  afi-Afi^  ^lj  2?i^LS*ii  iCx;.iii  *  J,i^  o^xA^ii  vii^ 
vjij  L  x^L4.Aii  ^^^  <  8_Aa-Ji  oLj-Jd  i-j^  r  ,j';.xj  Jiii  v^ij  ^y^  vi'^ 
OMj^   CP   ^  ^-5^    O^  *    '^^^    sLaa*    JjA^o    oJ Ji    iC>lj    5  ij-2JLo    i\   ^z>\ 

ik-j_5  ;i.i  J  ^juL>yi  3>i   L^j  J^LUi  J^  jiX/3   ^i,!  i^L*jL>o  ^    Loi^ 

a)  S.  p.      6)  Cod.  ^«A./io.      c)  Cod.  «^Uaii  ut  quoque  codd.  Mo- 

kadd.  li.,  4.       d)   Sic,  nec  legere  audeo  xx/i^  ut  feci  Mokadd.  1.1. 

et  llfj  7,  quia  quoque  Jakilbi  it^. ,  7  habet  x.a.^  et  hoc  ut  nomen 
loci  memoratur  a  Jak.  Cf.  Sprenger  Alte  Geogr.  p.  24.  Samhudi 
rAl  scribit  ^L/is.  e)  Cod.  Aaj^.  f)  Cod.  3k.:>iyi ,  Mok.  A^^Ji. 
Secutus  sum  Jak.  Hodiernum  el-Wedjh.  g)  Cod.  j*-j^-.^=\-Aii ;  Jak. 
8_^\Ji-,  cf.   Mok.   II.   ann.    /.       h    Cod.  j^-Jjj    Jak.   Jotxj    ^^    i^>^*II, 

Mokadd.  ».-A..^.x.ii  recte,  nam  s..jc-^.xJi  (oio)  •/'^  est  «-xajo  aut 
'Cx>Lj  .Jij  ^j^  (Samhtidt  Taa).  /)  Sic  sine  hamza;  alibi  frjstra  quaesivi. 
A:)  Addidi.     /)  Cod.  cyo.      m)  Cod.  jiajytii.     w)  Cod.  «.ajA>.     o)  Cod. 

jjp^aJI.  p)  S.  p.  Conjectura  scripsi  ^LJijt-ii ,  sumons  oi— ci  sonsu 
\ji*st.c-  fissas.  Apud  alios  hoc  adjoctivum  non  oxstat.  q)  Sic.  Ibn 
Khord.  isij<-A9.  Fortasso  leg.  a.i«A>o.  r)  Cod.  j^-XAjuXxii.  s)  Sic 
aut  (jnjLo.  Doindo  *.>L  et  s^Ji.  /)  Cod.  \jL^.Ji.  Cf.  Hamdani 
rfl,  15,  18. 


o 
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^  l^S^A      JS 

J?    w  QijL-:^    ..-_jl  *    ^    &  *w»-J    yl?    (J*->    J^    ^  qL^CjL^    ^    /  *-^r^^    yo^ 
^  iCX^    ^*    .. >LXLo    JS    h  Jl^^J    >°^    (3^"*    >^    ^  c>^l    J?    0  wv^ 
2^^bl5^c   _p^y   J^LUi    J.:>L/A^ii    Oij^    j^    ii^^    i>    qL/:    q^    LcI^ 

jJili    lX>-c    ^  JL:s^    8lX.a5'    oi^jiL:^    s  y^/ixil    O^J    r  sLjLxi     J.«:>La^ 
«AjC^    jC\j    Li^^  J-^^'    ^^jisLi^    l*)*^^    *^(J"^:^^    M^iiN:^    O^L^    ^^^Sw^lLo  10 

Q^  lX.-:>1  HoLil  vJi-J^-l^  L>U  ^^4.5  '^.i-c  cc  j«.Js-i^  uibL^  fefeHO-U 
L>y  ^^^  ^-A_iL$4i  BoLil  oLj—Id  (J.r:  3^-^  ^'  ^  U^^*"^^  ^^  J"^ 
(?eQ.jj^l  ^*  ^>  L5^r*  >^"  iM^^'^    dd^jA    ^i    .ic   ^j^   (A3-i    J^LsJi 

a)  Sic  in  apogr.  Scheferi;  cod.  s.  p.  Locum  obtinet  urbis  ^i^\ 
in  alio  itinerario.  b)  S.  p.  c)  S.  p.  Puncta  conj.  adscripsi.  d)  Cod. 
xxxaait.  e)  Cod.  J^^=>.  /")  Cod.  «.aj^.  ^)  Sic.  Locum  occupat 
stationum  ^^J  et  iCj-.j  in  alio  itinerario.  h)  Cod.  ut  supra  j.x>a 
et  deinde  oi.A*ii.  i)  Cod.  v_j^j5^j.  Z:)  Cod.  (jv-xjyiii.  Z)  Cod. 
i..i.Aj.  m)  Cod.  jjjL5Ca^,  w)  Cod.  ^j*^  >ji  ;  vid.  ad  Ibn  Khord. 
p.  ifA  0!  0)  Cod.  w^-v^-Lc.  Sec.  Ibn  Khord.  post  hanc  stationem 
venit  ico.  p)  Cod.  ^y.  g-)  Cod.  ^^5^.c.  r)  Sic.  Ibn  Khord. 
«L*.^  (»L^).  s)  Cod.  ..j5^ii.  t)  Cod.  ^=>L>c^,  m)  Cod.  ^^^. 
v)  Cod.  (j^^3j-J.  Unde  ortae  sint  litterae  ^^..j  efficere  nequeo.  Pro 
...Jy.c  cod.  (^Ac.  t<^)  Cod.  A^-^.  a?)  Cod.  L^l^s^xii.  Secutus  sum 
Ibn  Khord.  y)  Cod.  yAxii.  2^)  Cod.  jxj^  et  deinde  lX/Jj.  Ibn 
Khord.  «./o^  non  habet;  cf.  Jak.  i.f  ult.,  ubi  L  lXaj;  uti  proposuit 
editor.  aa)  Cod,  ^s:.  hh)  Cod.  ^.:<vJi.  cc)  Cod.  ^Aja!.  Solet 
scribi  sine  art.  dd)  Cod.  hic  et  mox  ^.^.x.  Addidi  QLXi-to  ex 
Ibn  Khord.        ee)   Cod.  ^j./.>.«i. 


\T 


eilc.iiJ'    h'iL^SD    ^L^Aail    JjLJ-^    iCiJLi;   ^  v^r.jjl    w^_>    /"Jji-*    e^^U-^JL*^ 

<2)-  »ya2>J5    i  JjjU    ii^^K    J3IJU    iCiU' 
5  l^Jisi^^  qAxII   bjL54<   A:iU>i   e     ii   ^^i    ^l    ^UJ'    cr    Jj^'^ 
^g-b^j^^^i^jj^.^  Ou^l^  ,^^1   j^i^:p  ^b^Ji    ny^    \Jua.l\    m  ^sji    e.yJi 

^Cr!;^'-5  O^-^*  ^-^   &•>   s^^^^=^--'^    r».>^Ji   J,i   ^L^   ^   JjUi^* 
oJqL^^    w^^J^^\    v'».^^^    li  j^T    r  j.jfsj)    J^«:>L^    ^jt^'    ^j-^ 

in  ^^kJLi   (iLiJ    U*AJ'l^    iC^>    J^    Q^    xi^    ^i    vjlj -bii    byj   Jo   3i_5 
j^Ucj    x_/>L^ji    Q^    L.^.j    J-AaXj    L05    cj^'i    J»>J«    S^-*-^    LiUA-S'!         ]( 

L>  j-i   oij^iL)  likJo  ^>jjl1s  oL,g.)i   bi5^JLj'  ^  v_jJL   Uj   ^^^.^ij 

^i    L^;^s    j*.l^ii    i^AjLX^J    iuXAjj    LP^Ji^    L05    qUav.:^5    o^-/^     O^^"^^* 

L5  Lo^5'    dd^    ^;^^*    v^i^    ^^y    iL**^.43>    ^iAl'    ^i^    j^Lr$^.5    (^^y^ 

vii_5  ^N-w-ipJ    iC^4-=>    6j->^     i'^    ^^'j^    ^^i^    ^^-^    vilj    '^*^^^    'i^*^ 

a)  Cod.  oUci,  fc)  Cod.  QLo^i.  c)  Cod.  ^ooOiAji.  c^)  Cod. 
JL>wAsil.  e)  S.  p.  f)  Cod.  J.^.X.x..  ^)  Cob.  ^iyiii  ^>.  Lectio 
incerta.  Vid.  Ibn  Khord.  h)  Cod.  ^.j?^^.  i)  Cod.  JjjLo^.  A:)  Cod. 
w^xAi.  Lectio  incerta.  Vid.  Ibn  Khord.  l)  Cod.  oi^-^aii.  m)  Cod. 
j^JUii.  n)  Cod.  -aj.  6)  Cod.  (j^i»J.  ^)  Cod.  ,<..j.<<.  </)  Cod. 
».j^\^ii.  r)  Conjectura  supplevi.  s)  Cod.  «^Ji.  t)  Cod.  j^iifiii. 
^O  Cod.  (j^4J.  v)  Ibn  Khord.  ^. ,  4  x.<^J.-^..vw.xi  sed  cf.  Hamdant 
11^,20.  w)  Cod.  y..«il,  Edidi  coU.  Hamdani  1.1.  22  (jLxiyiii;  Ibn 
Khord.  i^ji-i.  x)  Cod.  A.,^^.  y)  Cod.  ..^L^ac.  z)  Cod.  ^*Ji. 
aa)  Cod.  wujiJi,  66)  Cod,  xj^uXli-.  Incorta  lectio,  Vid.  Ihn  Khord. 
cc)   Cod.  v^_^Aj.       (Id)   Cod,      -AAAv*. 

26 


tif 

1:5^ j  .^c  USi  c  JaAj)  ^^^  ^AA^i. j  ».>Cm>c  ft  &iL>o Ji  ^t  Ja— wi^  ,.wo^ 
tik-iL\_J  ^^\ -h  ^*J;i  »-Aa>J'  X.aj>\^  i^l^  ,^N-*^'-5  ^Xa^»  c  iJJijt/o  .^  ^l^ 
iCxj.l    JCJb^Jl    ^l    ay^axii     .^3^        id\j^^.i    q»,/^4.:>    »-Aa>Jl    ^l    Jsa^I^    ^^  5 

J!UiL4.S    /'LX-JL\-.il     -.^j    (J.-C    sLLI    j^    ^A^L-S    'i^    J^^\    Jwc    ^'-^^ 

^^5  ^\A^r;J  ^Cx3L.4.S"  V*^^^  i^  *\-^  r^'*^  ^^ljj  ^OIa^  (3^  ^l  ^Lxj.^l 
ji^^^^l    ^^A^    ^i    »^AaA.ii    ^    ^ik.iL\s    j^Lr^AwJ    :L-^^5i    ^w^    ^ll    v"%^  ^^ 

^^  ^^l^»  XRJ^I  AjJoLaaa»  j,l  j.jl  ^3  >\A^1^_S  iC*jjl  i  »j  ^\  lS5;J^> 
(jN.*il    ^i    ^^c.La.^    X_j-J5*    ^/«5    ^A*.l._s    JCiJlj    (^.LAil.    iCjys    ^.1    J>.jLa-v- 

^^    ^Lj^^-S    J::jJI    ^I    ^m    (^oi^    ^x,,    4^l^5    JC*J^I    gsUi     ^^cOij  15 


a)  Cod.  Ja*^i..  Restituendum  videtur  ut  feci  quia  revera  Nahr 
Sabos  inter  Djabbol  et  Fam  ac-Qilh  jacet,  et  quia  aa-No'maniae 
situs  fere  in  dimidio  viae  inter  Bagdad  et  Wasit  est.  distantia  7  Par, 
itaque  accurata  videtur.  Abulfeda  i^.o  docet  inter  Djabbol  et  Fam 
a^-Qilh  esse  12  Par.  Post  Sib  Bani  Kuma  exciderunt  stationes  Dair 
al-'Akul  et  Djardjaraja  et  distantia  8  Par.,  ut  patet  e  summa  pa- 
rasangorum,  quorum  numerus  50  constat.  &)  Quae  Joav^^  jCsLa^. 
appellatur,  v.  Jak,  c)  S,  p.  d)  Hoc  quoque  itinerarium  man- 
cum  est.  e)  Cod.  qLo  hic  et  mox.  /")  Cod.  s.  p. ;  pro  --^>Lji 
lXjl\4»-.  Fortasse  idem  significatur  canalis,  quem  Mokaddasi  fil  tri- 
buit  'Adhad-ad-daulae,  quo  casu  hunc  non  auctorem,  sed  restaura- 
torem  fuisse  patet.  g)  Enumeratio  dat  sive  35  sive  37.  A)  Sic. 
Apogr.  Schefer  J»--j^-=>.  0  S.  p.  hic  et  mox,  lc)  Sic  Apogr. 
Schefer  ^L^,       l)  Cod.  ^^-^  sine  isL3J&. 


5  a  QL_>tXJjy.Ji    i\    o^j"^^    Cr*5    ^*^'?*    xx^mo'    ^'yo^    i^    o'w^    O^"^    ^5 

O^^  ^*^^ji  K>^^i>  g  ^'^:^  i\  a^Vjii  ^^  ^i^  iC^.*j>  /"s^^j^  X\ 
;^^\^jt  KM*^i>  \\^-fi^  ^\  j».:3»  7-  j^x)^  ^^\j)  K.xj.i  /i  H-^-r*  ^^  O^^ 
^  qL^amJ^  ^'  ^?^^.s  i^u  jL^^  X\  '}%^^\  (^  (ji^^JAi 
10  Obb'i^  ^ii  j^lLAal  ^^^^  L^.M.^_5  ^^c  Uoi  ^JjA^I  ^l  jLa^  ^^ 
vii  q15U:>  ^^^  ^^!j-^  '^J*  ^o^'*^^^  ^^  ^Li^^U  rj-^^  ^N^'jS  iCxil^S 
(j^^Ji    'xjyi    ^i,!    ^j-^^    Ax£    i(o,-S    (^5    r^^/    ^^^    O^r^^    ^"^^    ^-'^ 

15  aQw^-^ji     _j)    l\a4-^j   ..-x^i   ^Av'j   »./iIxc  a  lXa4oo   .  ^j'   *j^iJOio  ..y*^ 

iCCAW      qL_>^.^V.j)       j- ]\       \\y^-!^      ,•*•<       (A-JA_5       i?^^L.5      ^*J;'       (M^-^       XfcAai 

a)  S.  p.  hic  et  mox.  b)  Sic.  Apogr.  Schefer  QLx>ww.L>y.  c)  Sicj 
raox  s.  p.;  Mokadd.  f.t*",  4  ^£)o'.>sv.j.  Apogr.  Schefer  J^jLa^.  Sprenger 
proponit  J>.xaam  oy  (i.  e.  J...-/^.-Lam).  d)  Cod.  -x.-N*...ii.  Emendatio 
audax  videri  potest,  sed  temeraria  non  est.  e)  Cod.  o^^.  Seqq. 
ad  ^A-A-j  desiderantur.  Supplevi  ex  Ibn  Khord.  Sec,  Ist  sunt  8 
Par.       f)    Cod.   ^Jj^.    Seqq.   ad   s.' i^    desunt.   Supplevi   ex  Ist,   \\^\^. 

g)  Cod.  Q^:>  et  q'^^.  Probabiliter  vera  loctio  est  .^li>.  Vid.  ad 
Ist.  1.1.  Locus  Jak.  quoque  exstat  yl//A.  VI,  1i ,  1.  h)  Cod.  ^jJ><:>. 
i)  Desideratur.  k)  Cod.  ^\^:>y^  oi  qIjLa>^.:>.  Distantia  apud 
Ist.  ost  8  -{-  6  =  14  Par.,  sod  sumnia  7G  Par.  probat  auctorem 
Bcripsisso   ut  odidi.        /)   Cod.  J^Lo.        yn)   Cod.  rjjo^. 


'xJiM    c  ^^c^^^Uw      -..it    ;:^^~5'    Jip[i.    r-y-A»)    ^**>^  -J    ^.AiL4..i    b  ^^^     -^Ijj 

\Aj^  ^^»,  ^A^U»    iC-».jU"ii    g^A-^S^    ^j'    j.j^^    Q.'»^    ^^!;^    ^^^-^'    /"(';*r^ 
'a^MtS  •)    &.XJL4J;    « (j^^v''.^   j£-.J'    (J^-^^    O"''-^    ^■*^'t-*    8-^c    ^  U>h' 5    15-^5  ^ 
A:-AAwLoJ    ^Jl    A._j    ..jX»^    Lj5^^..5    -Ac    LJLi!    e|^.j    ^-Ji    (j-;..:>-.'j    ^-^x^ 
^Mi..i    iC-jUo*    ,..La.w..:^Uv      -..j(     -x>wLo_J    ,"r-^3    ^.A<i<i,.s    &.xiL.*j;    Z  a^Lai'^ 
KjoL.4-i^    ^.,jLo    qLam<^^>w    j^Ji    qIo__5^    iL>-*a.s    QLq>.A/*^ji    ^^    (iLJiA-i 

^3    ^"^!;^    '^Catx^    0.»rjL^    ^l    L^    [^j^^^^^  i^   ^j^yfi^   CT*    "^^J*  Q^^  ^'^ 

K.aJLj    q  \.m^aS    !i,A,&c      Ji    c^jh'*'^   i*^'*^    'rp^y'  ^AAw  ^  (J^jLo   ^^    ^*,jL.NM.Ai 
-.ji    ..tLXA/rf^^»-    ,«*/53i    ^M,i.5    iC*>,A«    r  ..LXA**^«i>    ^ji     iCxibui    i'Y^5    ^Aw'_.5 

a)  S.  p.  h)  Mokadd.  f  vf  y  '^^ ,  c)  Idem  ^^^^.  (Z)  S.  p. ; 
Mokadd.  (j^^;'.  ^)  Cod.  y^AC.  /^)  Mokadd.  q^4>^  ^^  "^^^  ^^^™ 
locus  sit,  saltem  in  vicinia  jacet.  Vid.  Ist.  111,  1.  g)  Cod.  liLsMy 
et  mox  3^5^.  /i)  Cod.  J^\.  i)  Cod.  j*..5.  A;)  Cod.  .aawLj^.j  et 
-a>wLa  0  Cod.  a.Lxiij.  m)  Haec  in  codice  corrupta  ita  legun- 
tur:  iC-jLo  s.Liii  ^Ji  rMLo-i^  i!^>.Aa5  QL:>-.AAw.ji  ^^xi  iiV.iiA5  ^\,wi_.5  jsLiU' 
8oLll_5  s.Liii  J.  qLa.v.^^  ^ii  Lii^j5  ^;_,yL.«.j5  X-xiL^^j.  Distantia  a  Nar- 
masir  ad  Sidjistan  apud  Ibn  Khord.  est  85  (82)  Par.  Sed  summa 
distantiarum  inter  Sirdjan  et  desertum  facit  88  Par.,  itaque  100 
Par.  restant.        n)  Cod.  ^x^^ji.       0)  Cod.  hic    .yL>v^Aj,  mox  s.  p.; 

Mokadd.  f oa  ,  4  et  ^'  ;^j'-^J;'-  Edidi  ibi  ^ji  pro  ^iji  =  ^•S>  quia  Ist. 
it^^y  h.  1.  .ij-^  habet.  Probabiliter  est  alterum  hujus  urbis  nomen. 
Aliunde  illustrare  nequeo.  'p)  Cod.  yLo.  q)  Cod.  La5^.  Apud  Ist 
recepi  La^>L5,  sed  D,L,0  ut  nunc  edidi.  r)  Cod.  s.  p.,  Mokadd. 
...L5Cuw.->.  Chesney,  Narrative  p.  108  Kuzigan.  Tomaschek  I,  32 
«jetzt  Ugan  )).  s)  Cod.  s.  p. ;  Ist  et  Mokadd.  i^,.s^  ^5.  Nunc 
Kuschki-Zard  (Tomaschek  p.  31). 


t1> 


^^5  g^f^  iCxxAM  ^^.5  ^\  »5^^^  ^U  ^/J^  g^y  ^*i)^  ''^r*^  U^^ 
Ai>lj  q)  u>y  ^^3  (•  Lr<Wj  0^**^^  o'"^^^  v_5""^'  j^J^^  O"*  ^-^^^ 
idlj     (i_Ajj    ^JI     ^NJLxii    ^^^     ^*vL-5    &.*>/-«     ^JLxIi    ^i'     ^'     .>N^i_j 

^jI       J^jLj-J     q^^     ^v-i  _5     2C_*-J^i      e  J*.jLj^.-.J     j^^ii      — L\._ji      ^yA^      ^A^i_3 

10  xjtAAw  ^qI^_j„5^      JI  oLiI  i^>-ci.^j.l   ..yoj   ^x.jwvl__i   ^■«Jxi   /i  <3lji    ^ov.-c^j.l 

Z(-jLi>    ^l    qL^CjIj    ^^^»    ^N-wlj    iCxAAw    A^qL^Ij    ^I    Qliy.i'    ^^^    ^vM^Li 

^m_.L\ji    objb    jLc    Lj5:Iw.5    QyL.^5    ^<Uv».43>    q'^>->^'    ^il    \l^"^i 
loj    QLA/^.:5n.AV5    qLoj-^3    LT;^^    ;ii._P'^i       Jl    oUiiii    Ij.J^O    As    ii^ 
15  (^Aia-vij  o^-^-^'   SJkj   O^jSi   (j^j'^^   qL^oI   ^I    t^ji^i'   Q-<   ti^io    J^j 
^    i^iAj    (^AaxaJj    *.xr>i^i^    ^.^ixii     ^^-^    jjLaw    ^jI    ^Jaii     —i^LXj 

l5^^  0^-5jr^'  Cr"-5  g^^/  ^>)'  03ji^^^  ^^  ^  ^ri'  (*^^-^'  iCxjA^ 
^vjk^ij    ^L*.i    8_XwwcX.ii    ^i*    Lo;1j    _jO    ^jyOj    ^psxvi  ..5    ^.«Jji    C?  Lo:Ij    _jp  * 


a)  Cod.  s.  p.  Alii  ,-*— ^5>  0^~^  (sJ^-5^  O^^^'  unde  hoc  nomen 
forte  est  abbreviatum.  h)  Cod.  Jl_>w.  ^)  Cod.  .'ci'  o?)  S.  p. 
f?)  Sic.  f)  Cod.  jyLxvj;  cf.  Ibn  Khord.  p.  o\/ q.  g)  Cod.  JyJl/--. 
Etiamnunc  exstat  (Schalil).  Forte  est  componendum  cum  o^a^cXJLv. 
apud  Ibn  Khord.  h)  Cod.  obl  ^./.*^>^^i.  Ex  >,jA-ci^j^.i  abbre- 
viatum  videtur.  i)  Cod.  s.  p.  An  componi  potest  cum  ^JI  \^^^ 
Ibn  Bat.  II ,  42  ?  A:)  Forte  sic  legendum  Ibn  Bat.  43  pro  q^J. 
l)  Cod.  .J^i  et  mox  .Lll.  m)  Cod.  s.  p.  Summa  distantiarum  est 
tantum  75  ,  sed  distantia  inter  «Askar  Mokram  et  Idhadj  non  7  -("  3, 
8od  20  Par.  ost.  Ibn  R.  habot  22  Par.,  Ist.  4  dios.  Emendare  ue- 
queo  quia  situm  stationis  »8^0^x11   cognitum   non   habeo. 


Ji    *.l>sA*.it    &JuA_X)    ^A    iiLJA_5    ;;na/-^5    X-w-*.>    oS^^    t>    ^    Q-^^-t^"^ 
^NjwLs   iCCAw    iioAxjJI       Jl    tX.::;j  yaS    ^5    ^n^^    ^^'    ^JJJ    j*^*    (^^' 

^M  (jixjl5Cxo.i>  ^^^  ^^';-J  '^>:ilj   (^  |ji^:fjLjC/Xc>  ^JI   iCjLXAjj-.5l   ^^ 

vsvlj    iCiLj    (jy^vwyoyj       Ji    ^j^^    j._>a_S     ry^^     'f^***^^     ^*^'     ^37*^^    j-ao-J 

J^    ^^^^i    ^5       <L<:'...^i    ^yii    ^l^    ^^1    c:;y->-«yJ    o^   ^^^^5 
iCxj.l    g  kjs^m*.a       J^    ^j,^    H.LiJLiJ    ^^j    ^^Ls    iCAM.4.3-    f  ^j-a    'iJaXi  10 
(jw^fcAaJJI    -AaJJ    Q/Cj    ^^K^    ^^^    (jwD^AoJil    .Aa"i    ^l     »-a.:5=V.W3    ^^a^    ^    f 
i^N^Ls   iCCA^*   iUjl.a£jil  ^jI    JIjIAai^-I    ^^a^^    'f^f    K*a^^    ^jIjIcXaa.1    ^' 
(j^.^A/oy    ^^    tj5^iA-5    >\*»^L5    iCxLj    qIA^    i^Aj^/o    ^ii    xxiLacjjl    ^^«5 

^  L.:^^s    Oy^'5    ^^'    o^"^^    3woA/)    ^il 
^jv/^jyoyj    ^^    (A3>I    tAJ3Lg.i    jjl    (j^-A**.x/o.s    ^A    oi-j^bJI    v>y    ^/05         ^5 
iL-*_/^_j    (js£j.AaJil    y^    j^il     ..I^AJI    ^^    ^.A«L_j    iCxxAw    qOlXjI     ^^' 


d)  Cod.  2i.*A**.j  et  mox  k»^u*  pro  iCA>wv.  Secutus  sum  Ibn  Khord. 
Summa  distantiarum  probat  auctorem  sic  scripsisse-  h)  Cod.  ^^Jj^j-^ 
et  ^^j^Av.       c)  Cod.  ^jL^Cwl^.oU       rZ)  Cod.   ^j^L5Cm^=>.      e)   Cod.  -^. 

f)  Cod.  h.  1.   s.  p.   Ibn   R.  pontem  memorat,  sed  nomen  non  habet. 

g)  Sic.  Alii  omnes  viam  per  ^^I^Ail  tantum  habent.  h)  Cod.  c>\jSj**.\. 
In  viciuia  hujus  loci,  nunc  urbis,  jacuit  statio  JlA_>L->,  ut  jam 
suspicatus  est  Sprenger.  p.  11  et  confirmat  Ibn  R.  qui  habet  ^c^ 
oIjIAvs,Ij  ^jXj  ioyj  (3ls>.Ai>)  »^L>wv>.j.  i)  Bis  in  cod.  k)  Apud  alios 
statio  intermedia  inter  Kengovar  ((joyoJJI  .aos)  et  Nehawend  est 
,..L(3Lrf.  In  mappa  Kiepert  invenio  Kehrizi  Djemaleddin,  qui  pro- 
babiliter  noster  est  locus. 


m 

5  ^  L^Uv  J    yix    i^xil.*i    q'^^.^    ,  ^i'    ^3^J    CP    *i^^    ^^'jS    iCxAyw 

A_j^L.^i  o^  o=i>^*^-^'  ^'^  ^^  ^/^'  (^^  ^-bkJ  cr  ^y  cr^ 

Q-»j    'f^^y>    X.AiUi    c?  v«jL^>       Ji    sl^t     Q-»^    ^wM.L_s    iOUw    c  sl^L     ^JI 
'ks.^'1    -ji}\    j^it    cXijL^i    Q-.    ^i\.iu\.5    ^N-w^iy    i!wv^>    ;rj^'    t^^    ^J^^ 

10  ^^Lxj^i    ^_^!    ^tA^    O-    ^:^^-^^    ^;-*--i    o^    ^'^^    ^^'"^^    O^ 

jjIlX:?'  q-.^      '  L^^,»  ^.^;~c  isotAA^  -.yji  ^^ii  ^Os^  (j-.  eL)LXi  ^^|^ 

gs^y    'i,^=>    y^ yy^-    j^ii    o'"^^    Cr»    9  »!>-^    o'^-^j    (J^    ^T^'    lT^' 
15  /b  ,-jLAjt.v.^ii      Ji    v_jiL\Ar>    JJ-.J   ^^wwLs    iotAJw    /  \«^)iAa3"    j^I    ;^~"?*    0'*-5 

IAP     ;J^£     ii\.i(Ai     .^NAgiji     '\X^'S     ^rr^^     ic-ii     QLA*/-»Ai!      Q^5     ^-w.Ls      JOt»Jww 

o^  ^/^  (^  o^t^^^  '^y  ^^     'L^A-^  05r^^  ^^"  -^j^'^ 

iCxAM*   w  ^AM-Jijt      Jl   3LiLo-«>    Q-.^    ^.^lji   Kxavsw   m  3LL«_3>      Ji    -.^CI 

o)  Cod.  hic  et  mox  'i^l.  sed  deinde  ut  rec.  et  habet  Mokadd. 
f.y,  1,  2.  An  forte  hodiernjLim  Zagha,  ut  legendum  sit  »1^  ;?  h)  Cod. 
8.  p.,  Mokadd.  .fAJI ,  Tomaschek  1,25  0»~rp.  c)  Cod.  h.  1.  »1^1^. 
</)  Cod.  h.  l.  ^'.'«^^,  mox  -\U=> ,  infra  bis  .L>.  Mokadd.  V;^y^- 
Nunc  Djourab.  e)  Cod.  s.  p.  Non  differt  a  liA>y.-www-L.  (Jak.  et  Jjohh 
al-Lohdh).  Mokadd.  lXaxaw  ^Lb.  /)  Cod.  hic  et  mox  jU^.  g)  To- 
maschek  1.1.  Siiwah.  h)  Tomaschek  ^^s^-  0  Cod.  oL\a:>.  Vid. 
Tomaschek  1.1.  k)  Sic.  Tomaacliek  qLaxa...  /)  Cod.  ^^^^  w)  Cod. 
j-LjLj,-:^  ot  oLjIj._:>.  Mokadd.  oLljl:>.  p]tiamnunc  exstat:  cf.  To- 
maschok  p.  2G.  Deindo  'x^.^^'j  s.  p.  sod  summa  probat  'xxj^^  esse 
legendurn.  n)  Cod.  s.  p.  Incertum ;  Mokadd.  s.x'X-i^.  Locum  fore 
hodiorni   Khomoin   occupasse   debot. 


f.. 


o-'' 


o' 


g.M.ij_5  -xxj^   c«^j5  ^-x.  ^^i5  q1^^-c5   ^3   g^^L-j   iC>.iUi;   ^>Q'^yj 
O^J^^J^   Lc^'   <J^;^^^   cr*3   g^^;^  ^*i>'   d^^JJ.\  ^1\  f^^  ^^   ^3 

iC^^i>    (/cy^^-j    ^Ji    i^_i^O    ij^3    gs^L.5    xw.^i>    /"y^o    ^^il    ^^^^A^ 

sOj  V  *  (Ji  B.jLvww^^i  ^XJj  ^A».i-i  ^Cxj.i  Hj^LAw^Ji  ^^ii  8^;b  ^3  ^^!r^ 
^A«ij_2  Kju  i  oLij^jio  i^ji  \AAwj,-j»,  sOj.  j-j^^  *  4?^v*r^  iCili  A:\AAw^_j5  10 
WJ>5.0  ^ii  m  ^-jJiJ^/^j.^  CJ^^  l  ^MiKi  X.il!i*  ^^Saa/^aw  ^ii  v31j'<J>5)0  <-j«*»i 
-ii  ««(Uw  <'^«<5  ^^'r~^  ^^•'■^*-*^  0  «^La»*  ^ii  i^j.O  i^'^^)  -^^ij-s  )C-*-ji.) 
^s*M\.i  K.AiL4.!i  g  iC_iLi2AvJJ  ^i)  2s>j^^!/ivv«  ..^/Oj  ^Avi,s  "^t^L^^'  ^  ii^>X.^ 
(^.ii    |-ii    ^i^A^    ^/0    ^ilJLXi    ^>wvi,5    K*>.^    l5;-^'    (^"^'    K.iLL^S    ^^3 

^  L;5\/^.»     ...ykAw^     ^*^ii    ^^ 
s^.vAjii    ^ii  oLXisaxj  ^5   ^^-wi.s    x*Jji    rd\yi.KaSiA    ^^\    (^Ji    ^/J^ 

^mJ^     ^/Oj      ^JKwLs      i4AiL*.ii'      ^  w\^li      ^ii      ^-JiA-Jj-ji      ^^/Oj      ^N-w-i^     2Ca.m# 

a)  Cod.  .LjoLj^5>.  Hodie  Gulpaigan.  b)  Cod.  ^1;^^"'  ®*  ™^^ 
^i.^s,  Mokadd,  oV'*'-^-  Tomaschek  p.  29  proponit  sive  ^^iA-j^s 
(Faridan)  sive  q^jaj.  c)  Cod.  ,^^^5  -^^;  seeutus  sum  Mok.  Pro 
^xx^  cod.  X.jt.vso*.  E  summa  patet  corrigendum  esse  ut  feci,  d)  Cod. 
^^^jLiL  e)  S.  p.,  Mok.  ut  rec.  Cf.  Tomaschek  1.1.  f)  Cod.  iyy. 
g)  Cod.  0.>u>ij.  /i)  Cod.  8.0.  f)  Cod.  «jyb.  k)  Cod.  ^wv^j^  »5^0. 
Z)  Haec  in  Cod.  desunt,  supplevi  ex  Ibn  Khord.  et  Ibn  R.  Pro 
jy^^ij)  Mokadd.  f..  ult.  habet  ^^liAAa^ii  {^^^j^j  e^^"^r*^'  ^^j^^  -^^^ 
forte  31j'j>5^j  ert  alterum  nomen.  m)  Cod.  ^j^^^.  n)  Cod.  ^3.*o. 
Secutus  sum  Ibn  Khord.  0)  Cod.  s^.Lw.  p)  Cod.  xj^W  g)  Cod. 
wUaAyJ.       r)   Cod.   oL»^/s^5.       s)   Cod.   ^^jcXj^s'.       t)   Cod.   h.  1.   c>^l^. 


r.i 


^l\      V.,.J<Ji      (j/.i^      ^^      r^J"^      ^*"^      wJ5Jl      (j/.lj      ^jl      ^Ut     y^      ^^ 

iAxX/XsAJ    (j-»5     ^N-*iw'j5     Xw..»J'>     ?*lXaXXvwO     v3''      .O.Xaaw     CT*^     17^^*^' -5     iCw.4.^ 
iC_J»^       .^»j'y«w.xi      ^)      (^r-Ji      ,•5^      (;»XjA_5      ,^NA^i 5      ^fww.4.1>      .yjL/^-O  -Ji 

^^5    ^Awl^    i\.M^:>    (j^^j-b    Q.;o    w  iwAJJiii    ^£.J'    sij.*^    (V^j    ^^^^ji    *^ 


a)  Cod.  w*.-wL_:>  et  mox  l-'«.aa-Lj>.  ?>)  Cod.  ^okavo.  c)  Cod. 
—^v*;  Ibn  R.  »-j  ..^  (1.  «r-**'^)'  ^^*  Tomaschek  p.  81.  d)  Cod. 
14^^.  e)  Cod.  s.  p.  et  rjrtr^^'  f)  ^od.  iub.  Secutus  sum  Ibn.  R. 
^)  Cod.  ^X^\S.  Apud  alios  non  memoratur.  h)  Cod.  h.  1.  q^j^, 
mox  ir*«p-».  Eniendatio  certa  est.  i)  Cod.  A_:^__>: — «.  Vid.  Ibn 
Khord.  rr  e.  k)  Cod.  jAA.g.'i.  0  C^od.  obL)i.ws^'.  Pro  's..xj^  cod.  hjl^S. 
ni)  Cod.  oLjL^.  w)  Haec  desunt  in  cod.  0)  Cod.  c>y^-.^^. 
/;)  Cod.  oLLa^-s^.  q)  Cod.  ^^lXjXsv.  Lectio  incerta,  vid.  Ibn  Kh. 
r)  Cod.  .lXa^Lvo  et  .lXx^a^.  *')  Sumnia  distantiarum  a  Bagdad  ad 
Nais4bAr  est  41  +  30  +  31  +  64  +  140  =  306  Par.  Ibn  Khord. 
habot  301)  quia  inter  Sawa  ot  Moschkrtja  0  Par.  habet  (Kod.  8) 
et  inter  Khosraudjird  et  llosainabadh  6  Par.  (Kod.  4).  Sed  summa 
distantiarum  ibi  datur  305.  t)  S.  p.  u)  Cod.  v^xaI'  et  v-«*.iul', 
Praep.  jj^  dosideratur. 


26 


u 


/i  ...LfiilLXJLXJ!    ^!   ioLA/A^ij   ..-/05  ^sjw^'_j   ioCw/  ^ iC jUc>**.JLj    ^Xi    iiJlixiJC.ioi    ..-/)^  5 
-.-xi^    ;^jw^  ._5    iC.^M.4.3>    ^'  J>j_s>^Aj       -l\    ...LftJ^LX-iiA-JI    ry^*)    .^^^j-^    ^CXaw 
^Ji    .^jL»A*.xi    ,.^./0    lik-JLX— 5    ,:^sjw«l_5    iCM<.4.3>    ^j— *    K,ajA_.«    (  c-^'    '^r"?^'*^- 

tiL-XJi    O^^    (jijLw.]!    isi^:>lj    -_c-5i    LS^(A-.?>f    ^LajJd   ^-^    KxJlXjo     ..yOj 

^^    l^^j^^^f    ^j!   3yo    iCAji-X.x)    ^    k ^l'^M>.\ :^.h    ^x:>lj    jJi    —^•'ilj  10 

Q-*^    ,^\jwi_.5    X,A*^^:>    m  jiiL    KJlAaXii    s^Laii    oi-j.-i3    (i>— ^    JC4.AI21;    ^.yj 

Lf^^       QUjt-XJi       ^/Oj       ^-AwL-j       iCA>W       K^       Lg.J^       W  Q!^>\_ii       ^i       j^.^A4-<Xs/ 

^j^OyA    p\^Jo^Xl\    ^\    ^♦.g.lail    ^^/o^    qL5^>wm._5    iC^AM    «-Coyo     0  ^;?JL*Hgiail 
ii-oL^is    ^^Aw    «-jto^_/o    sLav».^'!;^!    ^it    Oi.AaAii    ,.y«j    ^*wlj    iC_*o.i    K-X_*w 

j^-^_5     ^s-A«L_5     Xjdj     JC^m;      «jtoyO     imL^aC     -.gj     ^J'     ^LvvO^Ji      ..-Xj     ^^'jS    15 

^-ii   jxii*ii    (j^5    ^-.M-L-2    iCAJlj    '^LSLam    ^Joy^    q  ^jji»l\    ^ii    qL^ac    ..gi 
jj^iijj    KJCw    rjs_.«i   jji   ^.yo    ^^    i:iLJ(A-s    ^vjwij    K,.*.**-*.3«  *  Jwoi    KajAx 

^__5L\ii  *    r  J^^ii    ^/o^    ^^  *    ^i  ^^i    Ja.ii   j^'    ^^i    ^wOtXx    ^^ 


a)  Cod.  QLs^ic  h)  Cod.  qL)5,/o.  c)  Cod.  »^J.  Ibn  Khord. 
^-JLx^i,  Mok.  ut  rec.  d)  Cod.  s.  p.  et  ^^=>y^.  e)  H.  1.  s.  p. 
f)  Cod.  oL*.«  yuu-i.  ^)  Cod.  \iLw.]lj.  A)  Cod.  ^LsiL^o^LXii.  ^)  Cod. 
^j>yKA.  h)  S.  p.  l)  Cod.  ^xis5^  et  05,.fwy.  m)  Cod.  ^ytiL  ^dxa^Oo. 
Appellabatur  hoc  desertum  de  loco  v.*-^:^  i  ^^^-  ^^^-  ^*'^^  ^t  emend. 
ad  h.  L  n)  Cod.  h.  1.  s.  p.  Ibn  Khord.  ^\y^.^\.  o)  Cod.  h.  \. 
s.  p.  p)  Cod,  wa»Aa-A-4^ji.  2)  Cod.  h.  L  J^jyJixji ,  mox  ut  rec. 
r)  Haec   addidi. 


c  i5  /i^    iiJr^    Q/O31    ,ii^A    h  J^    iCjyj    ;j^Aj    &.j^-i      J'    « ^U/s   jjlxi'    -^ 

^*^    ^  CJh^^    L^*-X— j    xj^    jJi    V^^^^    iiT*5    0^~^^/    ^  'j^'    -^^^— ^ 

y^.jt^i    J,i    ^^    ^A^    g^iy    K*j^l    i^^    ^l\    SJ^.    xolX.^    ^, 
^^'  JL*^   ^>i3^i    i^X-P  ^^   Sd^-^^   J^  S  oKLiJi  dj^Ji   lilU    ZL^^ 

>^  Lf^'  o^v  o""^  ^^L-^  ^  i^o4;J  L5^^  o-^-^^  o^^  g^'r^ 

qL:^vaw_5     cXa5_«v^     &jLhA-<     jji     iiUJiJLc      .JkaJJ     i"r^^     ,^\-wi.5     ^av^.^^»     N^AJi-C 

j^/o^       '  L^Ug—j    Q^Jdjj    iCx>-vw    c\.Ai_f/-      Ji    i.L^".    iCuLX«    ..^^    isiNJu\_3 
15  j   r^y:.^.   ^^i   c^N-^^L.   ^/55   Z^^j-^   '^J^    fl^^j^   Lf^'   cUij^ 

<3?  iCjLiiJ    ^i    oijj^    (ji:/L^   ^ii    2'  oij^.lj    j^-jJijiJi  *    ^jS^    »A^ 


a)   Cod.    »^  ylxl]    (j^^^   ^^l      b)  I.  0.  jj  j.  Cf.   Jak.   III,  aIv, 

9  sq.  (j^x:  ^  j^Lb  J^Lj  ^iytJ  o'^-'*  ^^  ^^^*  lT'  ^'^^  ^^^'  -^f^^' 
e)  Cod.  h.  1.  lX.aJL3  ,  mox  0<jS^.  f)  Cod.  .L:*=vj  J^jjL^.L.  ^)  Cod. 
SjAA-Li  ct  8j>g-b.  A)  Ibn  Khord.  oiAaJ^  ;,\avj3  ot  habot  summam  19 
Par.  i)  Cod.  c  v^  ot  c  ^ii.  A;)  Cod.  J^.  Ibn  Kh.  ^^Ju.j<^y^. 
l)  Cod.  L^as  cXa>«>.  m)  Haoc  addidi.  n)  Cod.  \j^a^S.  o)  Cod. 
XA^iuXJi.  />)  S.  p.  (/)  (Vid.  w«-3  .Iaj  ot  v^^^.L^^j.  /•)  (^od-  ^.w.> 
^aj  ot  ^.j  _>vv._3.  s)  Cod.  ^l^b..  Mokadd.  ^^f^  6  loquitur  de 
^i^Lii  c;/^^.  Cf.  Ist.  i*t^1,4.  0  ^'od.  ^^j,y.  «)  Cod.  s.  p.,  mox 
^2;yoi..       v)   Cod.  OtMj-^'* 


rf 


:.^J^5   iiiX^   bjU^    ^    &(j^^L_i>   ^ii    ^-vx>|^   a^    (JiU   vjo-b   Uli 

^ii  ec^_5"Lxj  ^^/13  ^^-i  iutj^i  (Z^_5^Lu  Ai  *  ia/ixJ  J._c  OjJ^ 
(J.C  /^ci^^^yM^s  ciL)"  -*.£  'oli  ;,\^ij  i^xj^i  //lilj'  jP  J^  /"c^^-^L;^ 
j-ii  c>^J>Aj  ^/o^  r^L'^  ^*^  A;o^^^J>^  (^i  ^^jy^^  ^^^«5  ^J-"^  5 
J.i>lo  /^JC^x^  ^^i  ^L.^  »^J^.X)  ^/»5  *ej''^/  ^5  u^^  ^-^ 
^  ^T-^r-^  rr''^  ;^>s^i.j  ^^-».:>  n^^i^  ^ji  ^^^  ,jLj<^.aO  mJaj'J^ 
^5  pv-ji.L^  ^ji  v-jL^xAA-i  ^A^  ^A^y.5  iC-*^i  0  v»jUc.x>./.^i  ^i   »^L^./) 

K-x_^i    ^  ^^y.  ^j-iSi^    i^Lo    LS^A.^i    ^.-J    ^L4.xl2£    ^i^.f3    L^>i    Hy.ax. 
^^    g^-^';-»    '^.}    so]^-5^j   ^3    r  c>.<i>3u>._j    ^^i    v^^    0^5   g^'/  ^ 

^;^iy    JC*J^i     Oi^^j     ^3     ^^^^J^     L5-^^     ^}''^     a**^     g*^^/     '^M^     iLAAaij 

o 

a)  Cod.  j.    ^/.L^.        &)   Cod.  uo^L.5>.        c)  Haec  conj.   supplevi, 

quia   distantia   inter   Zamin  et  Banakit  est  15  Par.        d)   Supplevi 

^;   et  o^Uj   ^^ii   coll.  Mokadd.  i^fr,  3  sq.  ubi  distantia  urbis  Ba- 

nakit  a  flumine  dicitur  fuisse  2   barid.       e)  Cod.   ^^U.      f)  Cod. 

^S^LaxxS.    Conjectura    edidi.    Ibn    Khord.    nomen  non  habet;   itine- 

rarium    Ist.,  i^ff    non    plane    cum   nostro   conspirat,    sed  distantiam 

inter  Banakit  et  Schoturkat  5  Par.  habet  (Mok.  \^fr,  12  iCi>j-xi). 

Deinde  addidi  ^.U.       g)  Cod.   iai^   et  mox  Jy.  Addidi  g.^i^  i^;i 

ex   Ibn   Khord.        h)  Cod.  J^ys   et  mox  ^5'^yi.        0  Cod.  J.^aJ. 

Conjectura   scripsi.  Distantia  1   Par.  supplenda  videtur,   sed  legere 

^^_5  J._£  vetat  lectio  cod.        k)   Cod.  ^'xdI^  et   -^^;^-  Recepi 

lect.  Ibn  Khord.  licet  incertam.      l)  Cod.  KS^^xa.      m)  Cod.  JoJ^ 

cum  puncto  sub  ^.        n)   Cod.  v-;^   ^jac  et  ^jS^   ^^.        0)   Cod- 

Lx>w-i  et  ^L..^A^L      p)  Cod.  ^i^U.   Secutus   sum  Ibn  Kh.      q)  Cod. 

s.  p.   (puncta  sic  adscripta   sunt  in   apogr.  Sch.).       r)  Cod.  w^X^^^y. 

s)    Cod.  bis   s.  p.,   semel  ut  rec.        0   Cod.   ^La-^j.        u)  Cod.  h.  1. 

_L:>.i,   deinde  s.  p.   ut  rec.         v)  Addidi. 


(J.C   g^'H   ^^    ^^r*^   L5"'    s'^>''^   ^-^   "-^-^^   ^^^   "^^^    «^    ^^:^ 
L^lXaas    ^j:o'c>^5    ^^r-^»i    f»^^    l^t^-*-^    \AA5Lr>    Jkc     -^jJi     iJs.^3    vl^^r? 

£?b*jA*ii    ^^    C^^M".    Jj^-'!}   j^'^-^-    ^'-^    rt'*-'    Jj^^    ^'-'^    Cr»5    '^'^    —'5^ 

MAf 

J55    iCxj^w^ii    oj^i    ^5    wiCx^y>    ^3,    w*iJ    L^.L.^_j    O"^-^     ^qL^^x^-J 

10  ».a2^    ^^-*a:>,,    Jwo.    HjLa/o    j*i    ^jJli^j    jL^Ai^    '^tV^^    O^^^    Pjjr"^    U>^ 

s  s»j^^    J.r-^'    o.'    r  (_wlj    {^f2.^    ^^    ,jLJ^.5    g'  'ii^UA^'    A_>    ^^     ^^6\ 

v-jLbj^    » ry^     ^^^     *-:^^     ^Wr^"     ^^yjf.    rT^5     ^  L^':'     <3f^    ^^^    'J"^    S^ 


a)  Cod.  h.  1.  ^[iySj^  mox  ^.,L.5_j.  b)  Cod.  ^Jy-^.  c)  Cod. 
\>U.j  JjAjj.  c/)  Cod.  syotif.  e)  Cod.  ^^c^Ljwwo  et  mox  5^c.Lav.j.  Se- 
cutus  sum  Mokadd.  t^fs*,  1  quamvis  a  noto  loco  (cf.  Mok.  Ho,  1) 
diversus  esse  debet.  Deinde  cod.  J^a>.  f)  Cod.  ^jLavo.  ^)  Cod. 
^5^,j^>  et  i^S^y^^.  A)  Cod.  .LL.  i)  Ood.  qL<Wj.  A;)  Addidi 
ex  Ibn  Khord.,  sed  forte  legendum  est  ^jLjJ^ww^,  nam  summa  di- 
stantiarum  ad  KAlan  est  14  Par.  l)  Aut  delendum  est,  aut  le- 
gendum  ...Lj>j^j  i.  e.   regio  hujus  nominis.       7n)   Cod.  h.  1.   ,5^,  mox 

^:> ,  tertio  loco  ut  rec.  Videtur  esse  ^J  =  ^»—i>  arena.  n)  Cod. 
^_/)._o.  0)  C^od.  V-J--^'.  Ibn  Khord.  ,  cUx/i.  Deindo  cod.  \.>__cl. 
p)  Cod.  ^i^l^  w^^j.  ry)  (^od.  ^L*.-^.  >•)  II.  1.  s.  p.  s)  Cod.  i^^ 
0^/w  ct  >^'.A^.  (Jy^.  0  Cod.  h.  1.  ^K-';  (j7;y^^  •  '0  Soc.  Ibu  Kh. 
inseronduni  foret  ^'  "^y^  cj^r^  cr*5  .-^-^U-i  *^*-J;'  V^--^  J'-^)  ^^^1 
oumma  14  Par.  probat,  auc^^orem  hanc  stationem  nogloxisse.  v)  In- 
tellipritur    ipsum    illnd    j*_i ;   kx^tio  codicia   confirmatur  sequentibua. 


^\    J^>    ^;;^^    g..//-!^    iL*.j^l    iU>jii£    ^^i    ^3    /"J^    ^'    ^l^_i> 
,..liL:>    iCj.s    ^il    Pjt>ww    ^/i^    ;;\>wL5   ^  Xjt>.^    ^.«wJic    i^-J--i    ,^3    /"c.Lw  5 
^qL:^aw-S  ^l.A/o.-O"    ^l    (^^i'    O^'^    *^y    Cr»5*    '''^f    '^J    i^^f^^ 
^il    *,i>ji^i    iCJuiA,»    Q^3    ,..L5^.5    i  ,iy.i\^^    xJLjlX/o    ^Xl   31.x.-o.«.a^5^    q^^ 

mv-^j      -.£l\j    j-jL.>v<i^j    ^l    oi.j.l3    L,g.A/o»,  *    »jtv^^    iLAj>\-/s    .^    8i-X_P 
L^l  Ar>i    o^^-r^  *    ^  vii^^^  qLJ^aw  j   vt^^'^  *    ^'    o:^^.'^'^^^   fj^^    «:n>^j5  10 
q  ^L^^^}i    il  JL*/  j^^La*.  ^yt^  iiljS   Ny^L^wM  ^^^.i*'^^^  p  JLi'   0  (^-^' 

^3    J»ii|^ftil    j^^    jsC    Lo^     ./i*.-£:    iCAW>.^:>    ^^J^AoJl    lX_>  j— ^^    tj*^"^^  -^-^^ 
'3>  *Lj1    JCaJIj    a^wy^/c    r  ^;^  JCii    cXj^ij  *    «Lxii^j    j^i^jil 
^^»/3   Lp-«   J«>|y5   iCU.j   jsc   q1    ll^^i^   (Aifj   (Aa5-*.//-   j,l    ^f^j-^   y^ 


a)  Cod.  Lx£  (j^^j.  Mox  ,  <;-^jJ  s.  p.  6)  Cod.  ».-^1.  c)  Conjectura 
supplevi.  d)  Cod.  c:^5^y.  e)  Cod.  qL5^:>.  /")  S.  p.  ^)  Cod. 
*.x/.^j.  A)  Haec  addidi.  Distantia  inter  sedem  Khakani  et  Nawakit 
est  4  Par.  Quomodo  ^lywo^i^  legendum  sit,  nescio.  i)  Cod.  bis  s.  p., 
semel  ^^l^i.  k)  Cod.  h.  1.  w^JLj^aj  sine  ^i,  infra  w-jCxJL,^^*.  Con- 
jectura  edidi.  l)  Hoc  e  nom.  prop.  depravatum  videtur.  Verba 
seqq.  usque  ad  w^S^.j  inserenda  videntur  post  ...L^U-^  praecedens. 
m)  Cod.  ^-^5^^j  (^iAj  qL:^Uv^j  i'  o.L  ^-AJ^,  Conjectura  edidi.  n) 
Cod.  ^L^j-J^  o^-  Tabari  II,  Ifft,  3  ^\jy^  (B),  oLyv  (B  M),  ob>^ 
(0),  ioll,  8  oL^^  (BM  et  0),  oL^,-^il  (B).  Bretschneider,  Notes  on 
Chinese  mediaeval  travellers  to  the  West,  III,  39  Sii  river.  Addidi 
^^lsk^jij  nam  inter  Nawakat  et  Kobal  sunt  3  Par.  (Ibn  Khord.). 
0)  Cod.  L4-WJ  L^A:>1  qLajj.  p)  Cod.  JLxJ'  et  .^_£L_^.  g-)  Cod. 
qLj>V->w^/o.  Verba  (j^xail  —  j--^^  in  cod.  male  collocata  sunt  post 
JJ  &.i:Lj  et  iis  subjuncta  sunt  verba  bL-^'^  —  rt^  «J*^  quae  nunc 
post  U^.   inserui.       r)  Cod.  Jy.il   Joy^. 


r.v 

J:?LiU-    Q-,5    qL:<"w^^.5     ciCiLcJ    i,^    [.4.^^:^]  ^[AJ.h    b  l^^^    K^xlizc    Kjyi 
ej^iAi^    ^i)JLc    ^'    \.is^S^S   Q^*,    ^*wLi    ^LiJLS"    'x^.Alic   iCjJJ    c?  c>s5'J'    ^^' 

5  i'    yeXi'     ii]«^i.c    Q^*)     'a^^A'    &jiLi'    K.*.^.i2^     f  f^'i    rj—f-.-^  *     ^'^j-*     t$^ 

iCj_j    ^s    is.-4~jJ2c    ^^3    Z  ,xxLo    ,^iA.j    iLj.~5    lA^    A:  B AJL:^U>    q-»    3oL£.5 
Xj^5_5    iCj<'JLw.vo    /'*^^''    ,  c^5    W  iM^-*^^^    A^    JLoL>o    ^^    ip^i)    'iL^4S> 

iO  n  L^-a£.,  g  sAAj^\i>3  (ji-Lci  ^x»  LgjU  »-a>.5^  iCj>X/o  y^LjL^j  ^-_Aaj> 
^>w5j  iC*j.)  iC^aail  ,..iAxx)  J^:^U  J^,;«2a_j  J._a_.>  *-_a-.^  t_AjL>  q-i^ 
(i.i  j^Lil<i.j  Q.^^  ^^^^3  &^Aw  0  QLa-^-j  (-pAj  iC-J-i  iXi  qLXa^o»-L3-  q-»^ 
^i,'  v«;Li  q-»j  ;^v.a«L5  XJdj  xiLc,:  ..-.jIA/5  q-,  ^.^u^Iic  }C-JLj(A-*«  1,^5  v— jIj 
AAJ5_fv^    (j-»    i:i)Ji_X.r    ,i;^-wLs    X,*j.5   p  c:^^jy.v^3»5    /^"-Xj    >J^5    iLiLc_5    iCAj(A^ 

25  '  -(^  q  L^^wwMyi    imV^!5    2Sww-4J>    ajLc j    ^^ 

iCJucXx)   ^'    r  -bljL>ww   ^^  *    JjLjLw  q-»   r  ^^i^ja^   ^3;^    i-'    ^^r^   -^ 
Jfi    J^wwkjl    ^s    qL.^wi«.s    L^-jL.*    ;^*m\AI\    aA^^    ^^^-j»     iC*>-A«    siLLM5,-wi 


a)   Cod.  ^^'j^  et  mox  ^^-jyolyo.      h)  Cod.  L^.      c)  Forte  inse- 

rendura  'i^jUJ:^*^^.^^  ^l  —i^^JL.  (^)  Cod.  lX-a_5^..  Conjectura  scripsi. 
e)  Cod.  jIA^jI  J^pJi-c.  Additur  h.  1.  »A:$^jo.  f)  S.  p.  g)  Cod. 
8A.^a:>.  /i)  Cod.  ^LajI  ..gj.  ^)  Cod.  oi-jJxll.  k)  Cod.  «As^^ao. 
0  Cod.  -jL/o.  m)  Cod.  j.La:>L:>.  /i)  Cod.  l^j^cj.  0)  Cod.  QLiixi-j 
ct  H.  p.  /?)  Cod.  wA.5L.v0-l.  q)  Ilacc  est  distantia  inter  Zarain  et 
Akhsikat,  si   pro  iL.A_A^    (distantia  inter    Khadjistan   et  Torniokan) 

lcgiuius  \\ju^  cura  Ibn  Khord.  Ilic  habet  53 ,  sed  revera  surama 
distantiarum  quas  dat  ost  52.  r)  Addidi.  .s)  Sic  pro  iLA.*»^.-.i;l 
aut  potius  ^jLic^ywwl. 


r,A 


^^i'   « ^    .^a31    6^   sAP   c^  »lXa:^>   K,ajlX^   .-•5    (j^Lxi.j    ^/^jl     .  lXx./o 
.Aas    ^!    iCj.j<'vil    Q-.^    LXojii    /^^'^    ^•6-^    <*iJLiij    qxc    L^Aat:    Kj.i>    j,l  5 

^...L:^Aw.5    ivAiaajl     ,.,lX.xx)    ^^^^I^    f*.5    ^J^     ..LApyo 
KJLCjS    o^j.iD   ^t    L.g.x/0    .>j>wv*.ji     a  ..-AAAJ    ^jiiLAi    iCAJuX.A)    ^l    «.:^,aJ    _^ 
iCsiaaJi    ,..lXjw    q-»5    ;;\/j>/'j5    Kxa//^     iCAi^fti'    ...lX.*w*    ,3'    (ji-i — .^    ^CajiA/}    ,.-5 
_g-j    (J.C    (/ , ..Liix) Jj    ^l    , ..LxAv^:>L:>    ^-^^   ^>wL.5    iCxJ'-^j    f ,. .L«Lw.>L:>    ^XI 

"^     (j^Li.il     ,..1^^     (JwLii     ..^j     .J^£:     jX.^il      »jAa5^      iCjLE.J     ..-.j'lX-/0     q-,     1<4.a.^C 

^3    ^^L»ii    «A^    ^..ytlaiij     UjI^»)    ti).xil    Q-.    LJ^i^    »A.ci.J    QLft^.j    iM^-ij^. 
i^AjA/i    k  \^^Kf>M^:>'\    ^lt    «v»jL    (j-» »1  *    Lgij.ij-A«j    a  ^L-i-il^    K-LxJ^   j^j 

^^  L».'i  il  iCilcJ  iCxjLX/o  /^^;  cJ*^"^^  a  ^J^sf^.J^y^  J,l  iC-iLi:^5  q.^^  15 
Xjt>.w  K.4.AJa£  iCj.s  j_^j  fl^  lA^I  t^>  L*3  (j-»t,  ^-.AA*l_i  Bj-w.-£  m  JLx-ji-X,^ 
iC*AA«  ...Lii;?LXil  0  ,.-A^j  .^:>  KajiA/o  w  lX-a-S^^^j  ^XI  u^^^  cp^  >:;w.vrfL_5 
jo.LiiA/3  ^^^yj  ..-.aj  ^C/.ii*il  ^}>\  v^j.Liil5*  '&j<.sjt.l\  ^\  Oo.jS\yi  q-»^  ^*^\^ 
^  r-^^'  ^i^AJtiJj  'jl  iO.*AO  Kxaj./o  ^^  j^LiipLXil  «,^a5o\^o  jpiClAaX/c 
-b^A^_5  i.^ytA:3  L^xs  JLa:>  ^i  g-  (jiiL/.lDl  i,\  's^'s.x^\  q-»_5  j»«pj  8  rJ^M^/i  ^A^^  20 
KiLcjS^    ac>.AAil     .-^   Lo   ^_^»    iotajj/o    ^Cxiic   Jkc    xa.ji-X/o    aiA-P   (ji:LA-jol^ 


a)   S.   p.       b)   Cod.   ^L:>,       c)   Cod.    iC^.:>.       cZ)   Cod.   SwV 
e)   Cod.  ^yo.      /")  Cod.  jjL.wm.>L>.      y)  Cod.   bis  QLii.«y,  semel  s.  p. 

h)  Cod.  Vj^*  *')  ^^^-  O^^'*^  ^*  ^-^  ^^^*  ^■^^^-  0  Addidi. 
m)  Cod.  ^i^JL-^A^/o.  n)  Cod.  LX-A-y.y  et  s.  p.  o)  Cod.  ^-jjCj^y>. 
2^)  Conject.  Cod.  »>iXsuA  jdAOAAj  ^^.i^i'  (j-v^j  i^Aiix-jl^.  q)  Cod.  s.  p. 
Cf.  ad  Ibn  Khord. 


M 


viU^     d  ^^\j>    jCji.J      C-CO^wO     vil     J^Ji'^!     qLj^^J     (^j     J*->I^     V.:;,.— *« 

5  ^  e  «LjI    aXm    SjAam.^    .cixjJI 

\*«    Jw^-^.    ^  j^l    u^sLail    Lo^.   cJh-^^    «rt^'^'*    ^  ^'i*^    ii^wl-^    ^'^'^^^ 
iCocj    Qvoeilj    bl^l    SjAji:^    Wt^l^    {jj^     i    »7-:^-^    o*^    -^"^    ^^ 

s 

^J^^    il    ;li    ^j^5    ^N*»-I^J    iCsLMiM  *    cjb    (j^lXj    iCjyJ    ^),!    jyj    iCXjuX^   ^ 

-jc^.    ^l    moLil    (^lX^    q^5    ^?wvwl_i    X-X-Aw    3;Lail    oij;-^    J^c    &  jL' 

^s^lj    JUL*jw   ikXjwj    coljL>    JjlLI    0  Il\-P    ^    j^>^l>i^    Ja^3    JjjL^    WoLI 

15  (^oyi    Ja^ii;    j^    «jLail    ^    isiyii^    »^^3   p^^^xjo^l    ^^1    oLI   ^t^    o^^ 

^LiIlX^I  ^sI  ^^JjaII  q^5*  f^'/  iCM^-».i>  g^o^j*  ?^  Jl-^.  o^s^l  J.I 

\^'ff>   o-»5   ^f^^^    ^Ca».m3'    5qI;^->    vil    >3ljl«A-js*<l    ^j-ij    r^^jwwlj    iL*A-^ 

o 


«)  Cod.  jjL^jo-j^ ,  mox  j^L5=\jo^  et  qL:^*w^.j  .  i)  Addidi. 
c)  S.  p.  d)  Cod.  ^LsL3*_jt-j  et  mox  jtxjl.  ^)  Hoc  falsum  esse 
debet.  Ibn  Khord.  3  menses.  /")  Cod.  JL».a5^.  Deinde  q-.  l\3-^ 
.1.1:3  ^j^  (j^^jjlyD.  r/)  Cod.  >^5^5^  aI.  Emondari  quoque  posset  l  »^J. 
A)  Cod.  ^jf^ .  i)  Forte  ex  Ibn  Kh.  addendum  ;^.wvl_5  iut.A.Av, 
sed  hoc  casu  pro  ^-.xj  legendum  q^j.  ^')  Cod.  JL«..a_5'  J_Lj.  /) 
Cod.  qLUw-Jj.  m)  Cod.  bLj  j^vA.^.  «)  Cod.  Ijl  ,  c-^*  ^)  ^^^* 
nAP.      p)   Cod.  ij*.jail,      <?)  Sic.      r)   Addidi  ex  Ibn   Kh.       s)  Cod. 

oVr- 

27 


PU 


J,    v^r^'     ^^^yt'?.     ^j^^    3^    ^'yw*^'    ^i^    Q.^.A«.i     Q^^    ^^1-5    'iL^^^ 

(^oLiL^A^  ^l  v^l^^il  Q^^  ^s^lji  iC*>^  L^x/iiJI   ^3  oij.i2il   J.C  J^il  5 
QUJLyi   ^i,!   oLiL^aS'   ^j-i^  ^vwLs   XA.WW*   ^LftjLL-il    .^.5'  ^^  iCj^.J5  ^^^ 

^3^^    ^3    J^*^^^    »>^^    ^^;^    ^    y*^    "^r^/    ^■-^^   ;^^*    i'    O^)    Cr5 
(^y.LftJI    xi.j»-X/o    ,i.l    J^_^:>    .Aa*i    ^j^j    ^sA*<l,i     K.w^4.:>    A:  i^jlj.Lail    8^5'   Js./: 

iCAv.4.i>  ^^5    pLail    »;La/o    Lg.-i    JLii-j    ^_^l    m  HjLaii    Z  ^I    ^'   ^J^jS    .lXs 
OyiAO   ^   ti^J3   Q^   ylS^I    H^Lail    ^    cLJiii    ^i    vl^^^*-^'    JCJulX^    q-.^    ^"^'Z 
'■ij^    jjLLl>w    Q^   _j^3     .U5    ^oL)Li>    ^<^-A_J    JjJLil    J^^Aw  ^^-Pj    ^yj^^  15 
W  ^l5\.fX^I     ^  ^l     cLiLil     (j.^5     ^"^^^     *^-*./^J      2^.^     ^3,    _^-^5     W  QL>-j^ii 

JCXaw       ^nL       B.^        ^Q^       ^^       ».(-\./*^.il       (^)       j^b'.»,A«i.il       j^^       ^WAA^I_-J       2L*-*^Jl 

ol3L:>5    v^wj^il    xXa».    "^i    K^t    ^^^xi^  _5u\.il  J.P  ^pjjxil    IlX-^    qI^    ^s-awIJ 
iCAA».    ^^    ^Laa^^Lj^iI^j    5yo    j^2>l>J    i3    0^!r^'    '^^^y^^    x.^-^    c;.sil^    LJi  20 


a)  Marw  ar-Rtidh ;  ut  hodie  Murghab  Bala  appellatur.      h)  Cod. 

tjL^  et   mox   ^^AAj.       c)   Cod.   Lg-jj.Aj.      (^)   Cod.   ^LL>.       e)   Ad- 

didi  ex  Ibn  Kh.       f)   Cod.   qL^s^Va/ ^.   Incertum,   vid.   ad  Ibn  Kh, 

g)  S.  p.  h)  Cod.  .K>J>xi^.  i)  Cod.  h.  1.  -b^:>  ^jm^I.  ^O  Cod.  ^Lj^Lxil. 
l)  Addidi.  m)  Cod.  a.Li^il  et  mox  ».L*/3  et  8jLx.«.il.  «)  Cod.  QLs.^^il 
et  Qb.yJi.  0)  Cod.  ii^j^il.  Verba  corrupta  seqq.  xj^a/o  ^j^jI^  quoraodo 
emendanda  sint  non   video.      /;)   Cod.   aJjII   sA^. 


B 


j' 


n 


^    Ll«j£    O.Lo*    H,i-X^j1    ,.,xc    iCiJJ'    ,.v<    o.^vaj    a  ,.-jJolo 


jjuoj    ».i-^,^ji    ^ac   ^jJf''    <^    o..>vaj    a  ^^^-jUjUj    vi, 


^Av^  ic»^^  J«^^^5  *l-i'  »;ty^  ^»:'./-^  ^  80_:^u;AWLX.i5  >11  »  uXaJ!   ^^ 

9  ^r^l^V^  c«5  ^^  iCotX/o  ^A^  i  ^^^^ji  XjJLj  B.L^  J.  >\JIj  iCxjLX-o  lit 
^3  ^oy^>"  ^^  rg"^  i'  *^y?*^:^'^  O"'*-^  ^***^^  'ilsM^.tS>  X,»*Lr  XJjJJ 
.^/**.ii    ^-ViJj    A^jXil    K-vJlX-«    JuoI    ^^     .,gjLil     liAPj  *     ^AvljS    )iJujM    s:Lft/0 

10  ^5     '^^^  }i    JCCw    J»^*^!    8«y^    »'-*^    "^r^r^    ^  (J^3j'^    i^    o^^"*"*;*^    0^*15 
vil    ^^J^J^.J    Q.,/0^    r^'/    iC«>A.vgk    ^:^^*    (^uX-j*    ^C-J-JJ    m  ^i.1    ^:.io 

It-XJ^i    ^^^    ^^Ls    iCiLi'    ^^.xlaf    iCj.s    0  Lxi^j    ^l    Wc^^xiUI    OLjj-i^    J^c 

O^^    ^^  ^oL»^    a'*^    g^!;^   iCx-^   L^JI  ^^11    K-j^    ^i^^i'    ii 

15  iC.w.4^   &  o^'?^*^   ^^   o'y**^  o'^'  0^5    ^^  J^    iCjoL^j    ».x)Ic    iCjjS    g'  o^^'***'^ 

g^l^   iCx^l   ^ly:  j,   L^l  ^j^il^)   h^y:>^\^   il    QL<j-.i;  ^-jo^   f^!;^ 


a)  Yid.  Ibn  al-Athir  VI,  ^0^.  5)  S.  p.  c)  Cod.  Joo-^.  <Z) 
Forte  leg.  iLya^^^.  <?)  Cod.  «^^.^.wA.jJ'.  Conf.  Mokadd.  ^fv,  2. 
/")  Ibn  Kh.  I^f  .ytii ,  sed  cf.  ann.  0.      g)  Cod.  op>Lw.      h)  Cod.  »^.^u>. 

^)  Haec  verba  male  posita  sunt  post  '^^^^  'ijsM*.  Pro  LXjo.:cii  Cod. 
hic    et  mox  (Aj^I  et  ^m*!^  V;^^   P^<^  ^^"^'   V-'^}-    Utrum  ^^^  in 

J-ol  j^^  bonum  sit,  dubito.  Forte  leg.  J^  .•.!.  A;)  Cod.  imIc^;  et 
^Lsi^-^.  /)  Cod.  --S^.liJ  m)  Addidi.  n)  Haec  in  codice  ita 
sunt  &.ajlXx)  ^^-^^  i^**^\^  'S^xj^  J*-^"^!  »j-A_iLy  iU^L^c  ^^  ^^'v^LjJI 
qLoLx-'  x.^J(A/o  ,-*-/«3  ;:.^AA.t.2  iCA**,4.3>  u-^j^A^ljj^-il  oi-J.-I:>  ^XI  ...LoLjuil. 
Nomen  ^-^yi  ex  Ibn  Kh.  supplovi.  0)  Cod.  lXj' >o  et  l\_jiJ^/o. 
Lectio  incerta.  Socutus  sum  Ibn  Kh.  y)  Cod.  h.  1.  q'l>^^.  <Z) 
Cod.  jjljy**.^   Ljt.   Incortum.   Socutus   sum    Ibn   Kh. 


m 


jCiJLi;  Z>  ,^!>A^  i'  ^j%  cr^   g--'/  i<L^>  ^5^*^^  ^^  g-^-^  '^^-^  ^ 

«^Lftx»  ^5  JjJLo  /'Jyij  Lx^^i  ^i  ;L^  cr5   g*^'/  *^*^  ^^^^-?  ^-^•^' 
^cr  ji^^^  ijv-j*  ^j  ^yolc  oij^ii  ^i  df^  \^J  cr^  g^'/  ii^-^^ 
^  ^*^*' j  iC*AA«  L^^3  ^/ixc  iC-oL*i  ^J^c  gJj  ^-^ 
^^  \J>^\^  U^  icL  ^U  ^LUij  «oJr^-J^  /«^*  J^  l^t^"^  ^-^  ^^3 
^-^it  (^>y  v^^  o;^^  cr  c^-j^.  *■<■•  «^^  cLijtAjlj  L^^acj  c^4.a]I 

(i).i3  Jib  L^"^tj  u^  JL^.^!  ^y  ^i  ^izii  j-rcx-j  ^iUi  ja.x-lLs 

O^*^^  cr5  f^^j>  **^'  ^  o^;^  ^'  ^yj^'  cr^  g^l;^  ^wa^^^» 

^t      QLftJlAAjt      ^/O^      ^U      Syv^      W^^LftJlAAil      ii       vJl_J^.-b      QLiLJ^     J^*^^ 

ioijji    g^v^^^Aii    J,i    jA^A^    ^i  ^pi^bC/ixii    Oij^    U'^  g-w-l^  ^^  ^ 'iJy"^ 

Sj  J     il     oLftJlAAii     ^^     ^l^      JCma.43-     QLftiAAii     ^l     ^«ji^^l     ^^3     g^'/ 

si;A^L5>jLw  ^A^  ^*«lj9  ^L*^'  rc>^L>-jLw   ^^i   '^j^^  cj''^  ^^T  ^*^ 

a)  Cod.  u^^^l^il  et  mox  ^^^U^.  Addidi  g*,.  h)  Sic.  Alibi  non 
invenio.  c)  S.  p.  d)  Cod.  iC-J^-s  ^5  ,*j.  e)  Cod.  y.^^L^,  mox 
quoque  ,Lg.j  s.  p.  f)  Sic.  Apud  Ibn  Kh.  recepi  J^La^.  g)  Cod. 
^x)(c  (j^^lJ.  (Ibn  Kh.  j.(c).  /i)  Cod.^^pJ^  ^  ^.  i)  Cod.  oo^-Iail  eU3. 
A:)  Cod.  y^.  l)  Cod.  s.  p.  Apud  Ibn  Kh.  rec.  ^L>^Uii.  m)  Cod. 
U^aJU.  n)  Cod.  ^LxLJI.  o)  Cod.  »^y.  p)  Cod.  s.  p.  Haec  via 
igitur  3  Par.  brevior  est.  q)  Cod.  jjjj-*-»!-  Secutus  sum  Ibn  Kh. 
r)  Cod.  vi>-v^l^l^-w». 


rr 


cAJyO    iCxjLX/o    ^i'   j^T^-'    0-^3    ^^^3    iot^Jj*    h  yj^yjJi    ^\    oM^    O"^-^ 

j-yjl    ^-wOj    ^N-M<'-S    1\.M^3»    (i^x-<oi    ^i     »|^j_^    rT-^5    ^s^Ls    8.>Ci.£    f'^^f*i 
5  ^^^1;»    ^^JUi    ^>i^^lj    Q^"=^     v^'    J^^;^    cy*3    ^^'j^     Ka»^^     (^J-Ot>^l    ^i,^ 

Lol  «w »^i  i'  "^iy  0^3  ^^^***';^  ^"^  ^'■^j^  ^i'  ^^  0^~^  cr^5 
^\    dOs^}    qIs    <^^1jS    AjKxj.I    o'^^    ^'    J^-t^-r^-^y    0^-5    '-^^/   j^-^ 

10  (XI    cXi^    ^-y^5    '  ^^ljS    i^AAw    (j/^L*.)>A«    ^i,!    io^/o  .i     .yc^    L^>w  J     ->ClXc    ^«J»l 
C^iCxAxvO  !    c>l.l    qvO^    ,^n-^^j5   iCCw   (^y>    il    jLP>    ^^    ^^ljS    iCxJi.l    J^^li*- 

^5   g.^1^  «yix  t3^y   i>£  ^j^^  vil   ^jyj  ^  vJM;^^'   ^^  Q^ 

05/^    J»_x_J->     it     (^^-^    O"''^    ^^^1;^    b^.  ,M*-n     d^y^     il     L?'-^'^'^' 

iC-i-U  rj.Ly>  ^l  ^li\,3   ^  iu:3^.j  J,l    ^lj;^5  ^x»  oy   ^3   cL^^ 


a)  Cod.  QL2y>-  ^^  et  mox  quoque  s.  p.  h)  Cod.  s.  p.,  mox 
(^yo.  c)  Cod.  ^Jjji.  ^)  S.  p.  e)  Cod.  jj^^^  et  u^j^.  /") 
Cod.  8lj—/o.  g)  Cod.  JoL  et  J^jL.  h)  Cod.  cXj^o.  /)  Cod.  s.  p. 
Distantia  eadera  est  quam  Ibn  Kh.  dat  a  Barzand  ad  Warthan  in 
confinio  provinciae,  sed  intelligit  noster  locum  quem  Ist.  u-iL^JIj 
appellat  (1*11*)  cum  var.  1.  v^^Lg-j',  ojX-^  (Bibl.  Geogr.  IV,  405). 
k)  Ibn  Kh.  )s.^c ,  Edr.  2  dies.  /)  Cod.  ^o ,  infra  oAj  et  lo».^. 
Pro  (V>  ^-  ^-  iV-  ^)  Cod.  »5^-'«.  w)  Cod.  (j^-f^so  et  s.  p.  Vid. 
de  hoc  loco  quae  annotavi  Mokadd.  ^.s1  a.  0)  Cod.  s.j<j^X  p)  H. 
1.  s.  p.  Ibn  Khord.  ^L^  q^  Cod.  qIj-j^  et  qL-jj.  r)  Sic.  Ibn 
Kh.  qL«;0.  s)  Cod.  jjL*_Jl_M^I.  t)  Hoc  falsum  esse  debet.  Ibn 
Kh.  recto  14  Par.  Forto  itinorarium  corruptum  ost  ut  quoque  apud 
Ibn  Kh.  et  legendum  ^l  >  ;i?ww-l-_s  'iUlju^  ^\Ji!L;.^\  ^l  q^Jj^  rri 
iNA^Ij  (iC*xA«.)    iCidj    xc3-j    ^i,l    y<j    ;:jvwwl  j   (ik*AA«»)    iCiLi    qIj^.. 


I 


..yj^    aJ^AaAxJ    jL^-ii^i^    ^>s>lj   1^''    «f*^^   U*    ^<A.-*-3»)   «oc:>5p^    ujjtll 

6  ;^v.^!  j    iCiJLi"    UCkJj^lj    ^X!    La^£:    ,.>./o»    ^awLs    X.>w^^^i>    I->~Xj:    ^i    ,..'^^j' 

^i,!  LaJL.*.:>  CT*3  *  7^^'--^  X-Jt.^w/vw  cZ  L/Jl>.>  ;X1  j^  ._^_j!  rj"'"^  ^^^'J^ 
2>^^vw^!_i  na</^:>  Lo.L  (i,!  iCjoli^^y^!  .•*— «5  ^^a^!j-5  x<,^:>  X,xil3i^-M^j! 
xijyAi^.  ^i.!  i«y«^'  i;v«3  (!i^y>  'i.***'^^  ^->m-JI  xoA.*  ^^!  aLo,lj  ^^-^^ 
vi!  JCijLXJi  0^)5  1:5^5  yiXc  LvLi!  .xi>aj!  v«j'y  L^^^  ^3  l5;-^.  *J^ 
^^  '^\^!j5  iCxA-v.  Jwo^i!  J,!  eQL*..^L  cr^^  ^**'!;^  iLx-«-^*  qL»^  10 
iCxAAv    IjixxcL    ^!    lXJIj   ..yo^    'a^M*^'^     'ijtj^    X..JLjlX./o    ,^^    lXL    ^!    J-/£>^I! 

K..vi!-s    J.J    i^wo^   ^?^!.5    KjkJLi'   ^  iCii!.j   Jj   ^i,!    &-fl.oi    (^y-^3   ¥^ T'    ^"^ 
o!v3    LS^(A.=>!    i.jN.iij,lD   ^.a/o    (js-x.xAai    /«j— ^3    '  ^^wv!  j   ^^«Jj!    (j^.xAAai    ^! 


a)  S.  p.  h)  Addidi  ex  Ibn  Kh.   coll.  Mokadd.   ]n  ult.  sq. 

c)  Cod»  Lx/^:>L.  c^)  Cod.  Lo.L .  Correxi  propter  seq.  ^^^^  X-*.aa« 
coll.  Ibn  Kh.  e)  Addidi  ex  Ibn  Kh.  ubi  vero  qL.x  »  fo  ^  pro 
..L.4.-.^-i3  est.  /")  Hic  in  marg,  seqq.  scripsit  Ahmed  ibn  Moba- 
rakschah;  K.AA^AaJj!    ^   aLX.jLw*'^!    (jw^^^djj!    L.^>jJ!    «-.^.^*^.   iC_jJJ    iAa*5j 

c^-jLj  OffL>  icJlsli  q!  1^:5^;  L4.;  aj^L^  "^  Lav^x^*!  i^U^yoi^  iU*::/)! 
^X!    iCUUii!    ,}.^!    ^^/0    J.>^    L\4Jt5    tXotijj    (_^>->*J    ^/^!   »^^    sy^   ^L^ 

iJC^     &.jLj;i     Jot:>5     ^^''^     ^^^     u^*^'^     ,y^-i!     JajL>     lA-A-ii     *^;^     »;^ 

(jo^AoJJ!  ^/0  ^joL  ^^/0  L->.iijj  !-PL/.w  oL»)  abLai!  i^^>  ;^!  ^4->3  J**^^ 
^^  J.4^  l^J^  (j^AaJi!  ^l  J  (Cod,  lXo!)  !a>!  ^oJLJ  ^5  ^.  jJLs 
*Lii-5    i.i.>!j>   qX)   «^^;!^    ,«rAv..i!    "^c!    ^!    »j.*5»5    ov^    -^'    sJLio^    2!^j> 

A.AJ    ^    \j!    «./0    8~j    J[j    «xLj*    o\j>!     s«-ax5'    a,A>    ^3    .L/siQS    ,L^is.    -j    ^^ 

^^  L.^  ^^^La^  ^!  isL^A^AoJJ!  j  L^L/iXj  Lj  oLLK^  vJkJ»  .-x-c  ^^ 
y^Lli!    ^.       g-j   Qod,   ^Av!^, 


ri6 

^j^\    ^_x    o;^^    ^— *    ^^    '-^    iOjliiH    JL^-^'    (jr^!>^    ^^    CJh-^-^' 
^f    vjirliai'    ^>^J    ^cXxi     U     ^xJii    Vj*^'    l^-^I^^  ^^    ^'    y^^^li    ktV^' 

•(^^j)   'ijus^M    a  c  \\j   ^_^    ya_a    ^i,!    '^j-'^^^    cy~^^    ^*^^y>    ioo-^   ^■''j^^ 

5  ^\d  (jv.J*l5Lyo  ,it  (Axl  ^^5    ^***^;^    iC«-*jMw    *A^1    ^i.^    c  ;lj    ^_5U   jA^s   ^xj 

^3"Uo   iCAJuX/«   L^iajl  ^^  Qj^t    ^l    (jO.liLx/o    ^^xi^    ^vv^Li    &.v^3*    ^^^-^ii 

Jo   ^)   J:7LCv^^  Q^^  ^sm\^  jotA.jw  ^^^^    ;^~^*  V;-^^   ^  JipL/:*^^   ^! 

10  J->;^    L^'j    vJ^    k^^    /"'LXiixilj    ^l    ^\j^    ^^    ^]^    '»JL^    ^I^AM*^! 
jC*>jww    ,,p   ^JLc   ^Llc    jiLo   ^»)   g  v-ibl>   ^i'    fLXil«lj   ^^   ^^\^   isL^4.i> 

jUj»5    Jy^    f^SL^    i3    ^SyiiJ     ^-^JlX/)    ^^    L^JI    ^i    v-j^l_>    rr-^5     f^\^ 

o^j^  0^-5*  g^^/  ^;^  ^^vA^  5^  ^o^r"  ^^  ^^^-^'  0--*^  r^*^'/ 
15  <^ ^\^  '»^  '&:i^\  ^\  Q^«5j>lj 

^    JCjulXx)    ^^    y^    j,l    L^i;    iv.s.«il    1^1     (j^-*--yai    ^^^    ob^.lail    U'^ 
,.y«j    ^Aw' J    ^C*x/.iw  *    Ij^j^aj     J,l    I  .Ij)    ,.*^^    .^;NA«i.5    i!ww..*j>    Jw»->    ^s-a-Aw 

y/,t      *       i^        »L>f  Jtil       Q.-.«5       ^M,Li       Xjdi       JjA^     J.^^       ^'   »Olj*il       i)  *       «   'jy[jft^ 


o)  Cotl.  c^Jb.  Secutus  sum  Ibn  Kh.  h)  Cod.  HojJ^X  c)  Cod. 
J;:?Lw.>.<-w-.  (^Z)  Cod.  ^\\*^A  J^*  iTialo,  sed  iii  onumeratione  stationura 
tabollariorurri  ut  rec.  s.  p.  Apud  Ibn  Kh.  .a:>  J.j.  e)  S.  p.  f) 
Cod.  U*.«Ij.  ^)  Cod.  s.  p.  et  v-j^bb^.  ^)  Cod.  ^J^^^z^-^j .  i)  Haec 
supplevi  ex  Ibn  Kh.  k)  Cod.  'i.Lx.ii  j»  et  niox  iteruni  ».'^jt_it. 
Cf.  Jak.   in    v.       /)  Cod.  ^j^.       m)   Cod.  j^^. 


rn 


o 

c 


ss^,]o^  ^L:^JL*A<5    LM^AiyJ    J,i    JU/iJl    o!J»   lXJLj    ^a    /  ij-kll  Lcli 

Jj*    ^^    «^^'y    iww^i»-    Sjt^-^^    ^:»^-^    ^^    ^^    J*j'    i'    "AIj    ^5  o'^i 

v^i    »L:^AAw    i-j—*^    k^**>\^    iC/*«N*3»    i^A^^.    jCxJiAx    ^^5    .L^Juiiw    ^Xi  ...g-c! 

,j    (j^Lotii    h  yS^u*    ^l    JLxi»-    ^^yo;    ^^    ^^^j)    isLvw>.4.3-    « jL>.il  ^-T-t«^^ 

)lX*x    Jo'    ^^3    ^**^^i    xxj^    f^^^    J^^"   vi'    ^^yo^ji'   Qtv^  ^^^«5  ^s.>wwij  1 
Q^^    ^x*w'j5    iC-A.^    e  ^:^jji'    lil    ?r^/^    0"^-5    ^^^^    iCxxjg-  *    -^^ —*«-    j,' 

»jL.f\>  ^y-v   L^^Jx  ^^iS*  ^^  jy^^"^  o*^^  ^'  i^L^x.fv.  Q-^3   ?^y 

iuJal^^    slXjA^    »-jLiic    ^^    2CJ2L0    J,l     .ywa;.^    CT^^    CJ"^^    »^?^'j5    i01*v 
c^Oj    *',^^-*j     j^4"^v.J    xajlX-*    vi,i    iCaaLo    z^-'*^    ^-wl-s    »./isii    Lajl     Jti  j; 
/■»^13^  CT*^^  ^^   A^^L^il  0I05  ^Ls   iCxjjl  ^LX.*il  L.g.^JLc  ^iyUvl^  L*j' 
iS  j*^'  j-^^)    ^^i*    t^l    ^^j^^J    ^^^    ^NAwLs    joej^l    jtXxil    L^ic    iy^l> 
s^lj^   LT':^'^  ^*^  ^^5    U^^j^    i^    c:.'iAi>-    ^.^/o^    ^-wl»5    iCxj.t   ^(-X.*jI    /"«^i 

^^A^Ls    xw.,«J>  ^jtXxil    ol.L^    Sil 
Vj*i^    ^>|y    ^l    Lg.xx>    vJij^l    ^xA^i    jJLAV.il    iCJuLX/o    ^l    ^j^^         21 
iC*>jl    ^^^vlxAvJI    1^1    J.Av^il    jUjlX/o    ^    ol^il    vJijjis   (i^   js-:>l    IJI 
vJLj^Id  ^LaJ^JI    ^^    ^*^'/    ioJU.j    .Lo^JI    ^il    w^jL:^djLw.il  ^5   ^^'/ 

a)  Cod.  JUH.  ?>)  Cod.  ^^^.X^  et  mox  ^^.s^il.  c)  Cod.  jLXiil. 
d)  Cod.  ^_A_<_AvU.  e)  Addidi  ex  Ibn  Kh.  f)  S.  p.  ^)  Cod. 
^.ULXil.  /0  Cod.  ^yo-.  0  Cod.  ^-^.J'.  ^O  Cod.  jL-Aa.xJI  ^\3^ 
omisso  ^il.       /)  H.  1.   cod.  »^U^.       m)  Cod.  h.  1.  ^..yxJl-^-^L 


flv 

^\**.Lj    "^aaa*    e  iC,4.x.^\aJl    ^    '(LhHy^    (j-»5     ^NA^^-i    iwt>^    isaw^l    ^11    iCv«^^LjLSl 

Q-.J  ^sAwiji  Ka^  ^cS-;''-^'  ^  }Cx^Jji  Q^^  'f^^J*  ^*"***  ^^.^*^^  ^^.j^ 
L)  J,i  ^'  vJ^JaJi  vjjjAaj  iC/i:^i  ^^^  ^n^I^  &,-a_*-  /j  JU^^i  ^^,1  ^3;^^' 
(^L>ij  o-^  JOto^il  j^  oij«Ji  Lol3  oi^Ji  J^x:  \-JL./0  tcj  is^jxJi  ^C  XavO 
%^t:*^    O""^^    ;^Vj^    ^^    ^  cL*-M*.Ji    j^O^^    (j.»»,    ^**'j5    Xm.*.»,'>  *    cl — *— mJI 

10  Q^^  ^^^;^  'i^M4  ?(j*-LaJi  i^i  5c-ij-4.^  ^^!  ^naJL3»-  (j-»^  ^w^iwi—i  xm^^j^ 
uXajuw  -,^i  j«.5  Qij  ^^ijj  KAiL^is  lX-ocav  -gj  j*i  o|^  ^ty*^-^  ^  (jiiLaJI 
yi^  L\>t   w  (i)  LaII   ^t   (jto^   Q-.^   L:^ j  .-w-r   iUjji   m  (jto^   i^ 

^>»*«wJi    iCJuuXx    (j^    i^iAs    ,:^^-*wij5    iCjJL^'    iL-S li   ^i,!    ^il.LjIi    jj-»^    L^os*o 

•CSroL:^A«J    Q5-C0.C5    iCCwj    iCjLo    otjaJt    J<£    t^iCsJi    ^i  * 

15  ^i    iC/i3^i    ^^;    jOi3.aJt    A-A_c  ^i^-mJUj    ^Jt    iC-,j^A_Jt    o>  y  h    Lct^ 
J^xxj    ^^M    '^-^'    J*^l^*j'    i'    Lf"^^^^    ^-5    ^^^^    xJlLj    g'  ^^^.♦iJi 
iutw^*.j    s-j.*Ji    vXt    XAjcziiJt    (jt^    f^^^    ^S*J^    rKAx^iJi    ^i    J.yo|ytJi    Qtj 
iC-S— Jt    vi'    X.5LA»jJt     (j-»3i     ^^-^^5    KajL^J;    iCsLoJi    vXi    jJj-*JI    o^_5    ^r^-^^j^ 


a)  Cod.  s.  p. ;  conject.  scripsi.  J)  S.  p.  c)  Cod.  jJ»-XJt,  mox 
bis  »^_Jt.  rf)  Addidi.  e)  Cod.  x«.x:^xji.  /")  Cod.  X4.A.^Aii.  r/) 
Cod.  jt^^xJ^  et  ^^t.LXJI.  /i)  Cod.  k^j»}^.  i)  Cod.  oj-^-^'  oj-*^- 
A:)  Addidi  ex  Ibn  Kh.,  sed  ciim  Kdr.  scripsi  \-^^J^  pro  'x^X—^. 
l)  Cod.  ^LxJt.  Pro  iCA>^  Ibn  Kh.  'i,%j^.  m)  Cod.  (Mt.»^=s».  >0  Cod. 
J.LAli.  o)  Enumoratio  bona  cst,  si  intor  l<4.A-^^a.Jt  ot  iC-«j.^Ji  via 
brevior  sumitur.  Simul  patet  me  rocte  cum  Edrisio  legisso  ICwk*.^»- 
(vid.  ann.  k)  ot  retinuisse  1\_X«a^  (v.  ann.  /).  p)  Cod.  j«-wJi.A.j. 
q)  Cod.  ^_«jiJt  ct  ^ia^^jJt.  Conject.  edidi.  Forte  1.  ^--la-»— ii-Ji. 
r)  Cod.   h.  I.  ^yjdfiji.      5)  Sic. 
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^Njwlj    XAJL4.J    KiLoJi    ^JI    XJL-JI    ..--^    ioLoJI    Q^    oi^^O    vJb-i^ 

JCxJL-yw     ^Ji     (^J.LaASA3     Q^j     bLyO      i^ylXjj     X-X^     jJxvs*.i     ^i     iC_ci.jJi     ^^ 
(^'    (jaT     (^^     ^LyO     ^*iJ^C^*)     '^*-ij\     (jaT     (^J^     XaJ.m-     q^^     ^a^     Oy^ 

^  i*)Lo)     i.b      ^i    f  i^j^^m^-^^Jm    rr*^    ^'-^''^    -^M^r    ^ajL^'    6  -XavJ'    ^jvam4.av 

^i      (i^jJi      ^j-»5     ^A^      _Xv*fc     L-JLjI      h  liL*jJi      j^i      i»l5     Q-»5     ^jyO     QjyiAf:^ 

iCjjii    ^i    wLoJl    ^    oi>iiivoO    (Ji    iCiLoJt    ^j^    ^M;>Ji    OM-i^    Lcls 
iotj.l    v-*.j(A*ii    ^l    Laxi^^j    ^yt*)     ^jyo    Qy^A-i^    iCAiv*.^i>    i  Lyo^laj    ^<v*i^ 

o 

jJi        Lx^j       Q^»)      ^AX»      Qjlr^^C       ^  L.A  ,g    ■)       ^^]i       «^JlAxJI       Q^3|       ^A/O       ^.j^yiXC^ 

Xyo    Q^i^iij    ^La-m»    mi35„>    ^l    (jOLjJiil    q^^    ^a^o    ^•^J^    ^  (jyoJiji 

Ka4.Lw«     (^     Joav^^^Ij     Oj«X«J     O^jJ^      i3      Oi-«^^>3     ^il      W  Xx^Iam     ^^y^^ 

^A/}    j^^^c   jo  (ikjj^    *Lo    ^il    l)(c.5    Q^^    ^jyo    ^xJXc    is^3L«.J    0  Lj(ci    j^il 
(«j^AAii       -ii    Oi-X^o    (j-»5    ^A.*    -.Ciai    JCajL.^-J    OA-Ad    j^i    iiLj_.ii    *L<    ^J^^ 

^  ^/0    QyJlj^    iCAA^i» 


a)  A  Bagdad  ad  al-Fordha  sunt  75  Par.  Summa  distantiarum 
inde  ab  hoc  loco  ad  Rakkam  per  desertum  est  45  Par.  -^  1  M. 
Patet  igitur  excidisse  stationem  s.  7  Par.  Aliunde  itinerarium  il- 
lustrare  nequeo.  b)  Cod.  ^y*.  c)  Cod.  \x:Ijl>JI.  d)  H.  1.  s.  p. 
e)  Quid  hoc  additamentum  significet,  nescio.  Legere  ^^^./iJi  vix 
audeo,  coll.  Baedeker,  p.  461.  f)  Cod.  h.  1.  ^-^<v..  g)  Cod. 
UL-il.  h)  Cod.  vLJi.  0  Cod.  h.  1.  LA^^blLj.  k)  Cod.  'u*.^  .  Vid. 
Jak.  in  v.  l)  Cod.  ^ajo^x1\  et  (_/ytii.  m)  Cod.  s.  p.  n)  H.  1. 
X4-^L^.      0)  Cod.   L(c.5   et  lj^5.   Incertum.      2^)  C^od.  Jo^Lo.  Incertum. 


m 

Q^^     jL-yO     Q^./i«£      C:;L*j|     ^ji      iCxAw^^-     (j-ij     ^LyO      ./iXc     K-JJLi     iuyww^> 

L5^'   J^/^   crj   ^:y«   O^f^    ^^f^   L^'   L5-^*    ^o^'   ^  ^*^- 
(♦-^iiAAMl'    obJiib    oi-Ci^    Q^    O^"^^    J^— t-^    (T^'    vjb,i3il    tX>l    Q^_5 

10  iC«jjl  A-w-L^-  j^l  »^^1  Q^5  ^A/o  yix  Lol  s^amXII   ^i   OLcis^o  q^ 
bLA.-o  jj5yi.c  j^xflX^t   obJWi   (J^£    oy^'   L5^'  '^j^  O^  CJy^j^ 

KajUj    Q^^Jil    j^i    J?    ^A.^  yi^    KXw«    JjjL^    |Jt    y^^Ji    oijJail_5 
15  Ajy^    iuoj    /^1.(0   ^^^olj     J.C    3^>Ji    J^    oy^^^     O^    -^    ^'^r^   j-M^-r 

g.5^  ^^  ^;jy^  J^  i5  ^^3  J^'  »y^  ^t:;y'l-***^  ^S  g*^  (^^  »)-^ 

wAJ^    Ui  ^Jt     J.X:    J.>LAs.it    vJij^^    J.x»yi  _^5  ^Lail    Ob;!^    j^il 
g  SjLiuil    ^ii  aol^JI  Q^^  ^A^  ,J:a:  iCxJLj  8c>l  Jl  ^^i  j,/i.Jj*il  ^  jU^ 

a)  Mokadd.  11. ,  5  stationem  intermediam  intor  Baillbok  ot  Da- 
mascum  in  hoc  itinorario  vocat  ^^cXjJi.  Intelligere  vidotur  noster 
Djobol  es-Schorkt.  h)  S.  p.  c)  Cod.  s.  p.,  mox  .m^cA  d)  Vi- 
torum  Ijjon  (Toll  Dibbin).  Doinde  cod.  jj^-^ia^J  •  e)  Cod.  ^yCjL-j. 
f)  Nunc   W.   ol-Scha'ir.      </)  Cod.  «^Liuit. 


rr. 


^x^    ^3yi.C5    iiou.l    J>^5    v*^^    ^^    ^5    l5;^-^^    O*^^    '^'    L^"^^ 

cv.jJb:^.  Lojaii  ^-^«5  «^^^  o»5;^*^-5  ^^;^  ^>^^  ^^  ^^^  O""^^ 

^xAall    oi.J^3    i:'uOxJJ    0».Jj^3    — xa_yo    X-A^aJJ    J^LL^ii    ^i    O^j^^  5 

vAxj    ^xj    ^y%    iC*^i    ftH^Liii    j^it    .AA^^it    ^xi^    J^^l    j^t    Ujaii  10 

^3    j^t    /'u.yti^    K^/t^    ^^jJ    ^^it    -bLLuv^aJi    ^^    w5i.J^^ii    Lotj 
Jwwl^il    otJ   ^^    "^i^    o5r^^    ^*t)'    J*^^^-^'    ^'^    L^^    -bLk^t 
-b^jy   ^  iCj^^JL^'^1  j^it   Objliit  JcX.*j  J  ^A>j    ^y^   9^jy    ^^ 

f^!=>    iCiistjit    ^-^    AjJAxj^   ij^^-it    J-^   jtV^^t^    ^Xiistyi    ^_^t   ^ik-J^^ 
Xwo    QMli*    l/^yj   il    iCiislJ'    ^^*   ^-yo   ^^^^.Ac^    Xjs-^I    Kj^LXiX^^t 

^^   ^it    lXxxJ    Jf    ^A_/)  ^--i^-c    iUiUi    j.Uil    -cjt^    it    mxJ-v^t  20 
^t    -b^y    ^;    J..A«bU.Jt    oU    Q^    Lf^il    LXAoiiit    ^l^    ^t    ^  i?j._i^ J>* 


a)  Cod.  2^Jl^il,  Mokadd.  Vlf ,  7  ut  rec.  h)  S.  p.  c)  Cod. 
OtUj>Vj.  d)  Cod.  j>p-j>.  e)  Cod.  hic  et  mox  ^Lx-it ,  infra  ut 
rec.  s.  p.  Faktis  probabiliter  a  tribu  -^j^cU.  occupata  erat,  et  dice- 
batur  Bytoliil  (j^ls  aut  simpliciter  byi:L«it.  f)  Cod.  ^^_«_J.  g) 
Cod.  -b^yo.  A)  Cod.  ^J^  j./.  0  Cod.  i^xJt^l.  A^  Cod.  S^x^- 
l)   Haec  ex  Ibn  Kh.  supplevi.      7n)  Cod.   ^(-o^l. 


a 

10 


OV^^  [•Ui»  o'i3  i3'   Lv^.i  Q^^  ^^Lyo    .W.C   LlSJ   L*»./o.i   ^i,5   6  (j^r.Lw..* 

5  oo^Liil  J^  ^l.i>  ^^  J.3JI  c£yL>  4^  Jj^**  ^  r^^«  d^. 
vil  c  isU-*^  C^5  "^^^  oy^^  ►<_*.j.l  f»»ij-3l  c  iCuLs>  ^i,!  *L«il  olo  ^^ 
&J^LkII  Q^^  Xyo  qV^'  i^^LLil  L^i  jUb  A-J~J5  ^^  ;V^^'  y^ 
O^  LT-J^-^  Cr^  ^:^»  O^J^*'^  is-*-J;l  ^^y:  j  e^^yll  ^j^lkS'  ^l 
)yAJ  *L-*A>  ii^A*<  vi'  /iSN>w.^il  w*.>  Q^^  ^^  oy^'  ^jvw-jjsjl  v^  ^' 
jj^_5    !^LyO     QjyiXCj     Xw-«J>     (j/>L4..wJt     -_AaJ5     ^^,1     *L^is.     x.^^     Q^^  *     ^yO 

vi,l  *yi5t  ^Oy3»  Q^^  ^A^  yiLfc  xw.»..'^  ^yijl  iC«j..:>  ^i,t  (j^L4.xiJt  ya3 
vi,t  iC^Ai.£>  ^t  i,^ty>  Q^5  ^-;^'*  Oy^'5  isUM..**:^  x*.-Jb>  ^3?^  V^^^r^ 
Qy^Ljj    K-M^i>    ^  (Aat/o    Lg.i    JUb    xj.yi    1^,1    LgjL«5    f^^^yi    ^^^JJU^    iC>Ji»il 

XOlXvO    ^5    ^iCoJ    ^t    (j^,    (J^5    XyO     (j^iLi     hfj^j     i\     lXjW    ^j^^     XyO 

15  it  A;  ^.LX^L-ciJi  *i  jLib  yas  ^l  }Coy  q^^  JLyot  x_X-am  JL^jJi  L^j^j 
^il  jjlXamjI  (^oI^  (j^^  jL-x-^  ,..^-.mX-c  .L.:^Uvjt  V— AaI^  .^LXAM.it  {^^i^ 
iC*jjl    miCotcXjJI    ^l    l  c\j    ^yt^    '^j.A    Q^-Xixj    *^-Jxt    plj    LgJ    JUb    i^JJ 

■^  c3L;V*l      iC>^*»'     ^rJ     v^i      &-«tvAAjl      Q^^      ^LyO     ...^yix^ 

a)  Cod.  h.  1.  s.  p.  b)  Cod.  h.  1.  (j^^I^a.  c)  S.  p.  c2)  Cod. 
^  syU^j.  e)  Cod.  ,.j^.  Edidi  (^^  quia  lectio  bona  esse  po- 
test.  Vulgo  ^^.il,  Ibn  Kh.  A_jl\JI.  f)  Haec  ex  Ibn  Khord. 
aliisque  supplevi.  Fieri  debet  quia  altera  via  a  *•,  Jt  y^ ,  castello 
quoque  (ji3Aj"iil  .*asj\  dicto,  in  ipso  Catabathmo,  incipit.  Fortasse 
etiam  plura  desunt,  nam  hanc  viam  longiorem  fuisse  quam  via 
por  descrtum  valde  probabile  est  (cf.  Sprengor  p.  97).  g)  For- 
tasso  est  lA*^  ^i  ^*ai  de  quo  loquitur  Bokri  f,  7.  h)  Cod.  s.  p. 
(apogr.  Schefer  ut  rec).  i)  11.  1.  s.  p.  /c)  Cod.  s.  p.  Hic  certo 
lacuna  est.  l)  H.  1.  s.  p.  Hic   forte  alia  lacuna  ost,  coll.  Edr. 

\n  J^1>\  vJb^.iJlj  OJ.J^it  \Sj>  ^^:,  (j^Aiyi^Lco)  LaP^.    m)  Cod.  xJaJI. 


m 

xsM-«j>    c/  (3«-!^   Lf'^'^    'i'    q''^'-^;^^    V^r^    CT*^    bL-A-xi    QyJ^*5    '2Lm^:> 
^A/j  Q*,xU^   2io^,4j>   e^UAl:>  1,-^   vi^   (jt^   s^'^'^   cr»5   ^^   oy^"^^  ^ 
j^oi^    CT»^   /'^t^'*'    Oy'^^    xw-43-  ^Lili    c5'-^'5    i^    O^^^    '-r^    CT*^  * 
^yd^    ^^*    0^^"^^5    Xaw^.43»    ^LkOAj]    '»..JtjJ    ^$5    ^  si^-^A^^i^lj    i'  ^Lii^ 

LjL-ji  WqLj^I  ii  Jw<Mwotii  _xa-S  i^T—*^  /^Xyo  Qj-Xix^  Xamo  ^y.MAjsil 
PsJifA^  o^r^  O''^  ^^  oy^  o^y^  ^^ii  Q^Jji  ^yi^  ^xx  yi^ 
ulj   j^ui!   J^Lw^  ^J?-^   ci**^   ^/5    iC5CM^ii    J^   ^-i   t:;yi-»   vjlj.l3ii 

q^.>mX£5  *^Jj'  ^^*-^^'  (c-^'  '-^•t^  O''-^  "^^  0-5/^^  ^-^*^  (C^  'w^-f^y 
^^^  tliA/5  o^"*^'  iCC*Ji  ^i  ^^-Lav  ^^  iCCMji  vjij-b  Loi^  rbl--y-« 
SCxj J    xui(A>i    j^ii    KJyuJi    ^^^    ^;^    0-5>"''^*^    ^  ^y^j^^    {^^    iC^AwJi 


a)  Cod.   .-«jAaiJ.      6)   Supplevi  ex  Ibn  Kh.      c)  Cod.  QlcAxii  v^Lxo 

(mox  v^=^)-  ^)  S-  P'  ^)  ^o^'  o^**^  '-'^*  f^  ^^®^  ^°  ^^^' 
desant.  Conject.  scripsi  .L.i.ii,  quia  certum  est  significari  locum 
qui  .Liii  s.  /*.t^jii  ^Lixi  (Edr.)  s.  ^'ij^^  -jLL^  (Jaktibi)  appellatur. 
Cod.  vero  ^ytJ.  9)  Cod.  waa*^x^Lo.  h)  Addidi.  i)  Cod.  wiLXxii. 
k)  Supra  habuit  6  M.  ut  Ibn  Kh.  et  Edr.  Contra  Mokadd.  'xL>-y(i. 
l)  Summa  in  cod.  desideratur.  Sunt  566  (aut  557)  M.  m)  Cod. 
hic  et  deinde  s.  p.  n)  Cod.  ujiy^i.  0)  Cod.  OyJ.->w^.  p)  Cod. 
^JCaj.  2)  Cod.  X4.-My.  r)  Ex  Ibn  Kh.  supplevi.  s)  Cod.  s.  p. 
et  &J^AjJi. 


rrr 

yi^c  x**»-*«:>   c  L^jJ!   ii.Sjj   Q~^  ^i^  *   ^sy^^-*  r^*^  ls^^   ^^^  -^ 
^Lu  ^  f ^s^^yi  ^AX)  Q^i^"  v-jLc^iil  (^oIj  jji  ^LaJ'^!  ^^*-^^  ^-;v-* 

^\     Libj.l3    O^^^    O^^"^    n^.--^^    T-'^^*'^^^-^    "^tr^    05"^*^^-5    *-***'-**^ 
iUiby!     Ob^i^    ^suXJLc    ^     UULs    j^^'    ^J^^V^    ?-^^    ^^^    ^?y^-5 


a)  Cod.  «.♦a:5?va5.  h)  Hic  idem  Ahmed  ibn  Mobarakschah  ad- 
notat:  i^j-J  (j^j^  V;*^'  Lr*Lj'-LI  (j\.j  (scripsit  iCxjlLXj>')  Kaj1lX>1 
(deest   &_j,)    Kjjliil    (s.  p.)   ^:>_jL^   Vr*-^'   n^'    ig  aCn»o    jsUjlX^   ^^ 

^i\  Lr  o-T^  ^J^  j^^  i  -Juj  .Lii  l..^-A-S3  L^xjlXj.  c)  Cod. 
J.C  ^-Jl  ^-x).j  _^  ^i'.  (^)  Cod.  ^5.  e)  Cod.  h.  L  s.  p.  f)  Cod. 
^^jj.  ^)  Cod.  8.  p.  /i)  Cod.  s.  p.,  sed  deinde  bis  correcte  ^^Lm. 
^)  Cod.  «.-•-A—^^  et  mox  q^_5L/..s.  ^)  Cod.  J^a.^.  Conjectura 
scripsi,  sumens  viam  directam  inde  a  Wadi  Makhil  ad  Adjdabiam 
h.  1.  describi.  Cf.  Jak.  IV,  fff,  16  seqq.  0  Cod.  ^l  ^OsJ^  Uis  ,^AJI. 
m)  S.  p.  n)  Cod.  s.  p.  Apogr.  Schefer  habot  \.3l_^,  sed  «jL-^ 
legcndum  osse,  jam  suspicatus  oram,  quum  hinc  hoc  itinerarium 
edidi  (Descr.  al  Magrihi  p.  Vl  /).  Excidisse  videtur  distantia.  o) 
Cod.  8.  p.  ct  (j^Uj.  p)  Cod.  (j^y^*j<A.  Yid.  Bokrt  p.  o.  llic  iter 
cum  via  a  Barka  conjungitur.  q)  Addidi.  Excidisse  vidotur  statio 
et  duae  distantiae,  nam  secundum  JA,k.  a  Makhil  ad  Adjdabia  sunt 
5   dios.       r)   Sic.   Apogr.   Schofer  i^Lyy^.       s)  Cod.  ^jiJU 


m 


tj^^    ^!^-*    O^"^^    ^-*-?;^     T-^^^^     Ja-^    (J^    O^^^^    ^5    ^  U""^-'^-^'^^ 
j,i    (^^LotJi     -aS    q-»5    Xwo    iM^iiJ^Sj     ^J)i    (^oUxJi    j->— i    ^i    ^j^AjO^^i   5 


^iL_j>^X) 


>7' 


AV.£     \j,J 


Us 


^.^j 


•^\  ii 


Oj-vrf    i'*^3)     ^tV^     o' 


jydjj    'iLx.^^    o  — ^ 


LAai     ^i    ji:»ivA-*Jt/o    ^/jj    ^' 


A: (jiiivX4.iw   j^ii   t;;;::i;iiii   ^^^^ 


.••^»    ^-yo    iMytJ^i    v-A*aAii    ,  ^ii     ,.,L 


^yos   ^x)^   bLx)   ^y;li;   qL.^O> 


Lc^c.    ^i    Lc.Jj     Q-^5    ^:^-.*    O^J'^'^^    ^*^;^    C  L-c.yj'    ^i    1^m2JX\ 
Lwio.^    rT**}    ^j^**    j'^*^    iCxiL4.S'    m  L^vitJ.j      ^i    *-4>^)    0^5       -      0-5j'*^^  ^^ 
^'*r^^    L^^li    (C-^^    ^_5^A^ii    0"^5    ^-?V-*    o^J*^^    O^"*^*^    c  ^A-^i    ^it 

^jyo   ^^./i^cj   iCju.i    iCjji>    »-«.**-    L^    jLiij    iCxj.A.*    ^ic-^'    U^Ij^    O'*-^  * 


d)  Idem  Ahmed  hic  adnotat:  y^  (ci-^  c5^^  &  «t\_5>  x.jLJL:,_si 
^^j..ci.j  yL^Cs  LpLo  j^,_vo  i^jy^j  ^i  L^-^^JCjii  [^.j^S  Li  ^oL^i  ^^^ 
(Cod.  iyiL>)  i^ftiLi>  L^JLs  B^L^iiilj  JJLc^  iooLXii  ^c  ^^L^  «Lxit  ^ 
'i.£\.^  J^Lcs  -^  i^i  <?J  ^^/'^  '^JLj  »,-"0  L.^.Ajt  i^-Lwji^  qL»JLc  J.£ 
j^*>^  ]^jyi  ^i  ^lo  J.  J^as  ^_^  Lpu  j^_x  i^j_.^j  ^i  ^^i  J 
(Cod.    .  .  .  a.A.Li>)    ^^Jli>    i^XJj   ^ii    ^^^;^    ^U^    o^Jli   ci^-^   ^>^^ 

^L*JLAvdi    Alilij   y.^6    Il\-^P.       6)  Aliquid  minus  recte  dictum  his 

inesse ,  necesse  est ,  nam  in  itinerario  quod  sequitur  una  eademque 
via  Tripolin  ducit  et  pergit  porro  al-Kairawanum.  c)  S.  p.  d) 
Cod.  s.  p.  et  8^j5^  (s.  yiy:$\'i).  Lectio  bona  esse  potest,  dum  contra 
lectio  Ibn  Kh.  et  Edr.  incerta  est.  e)  Cod.  h.  1.  s.  p.  (\a.^Uw, 
mox  \^AAv).  f)  Cod.  s.  p.,  mox  j/^Ia_aJi.  g)  Cod.  ^*.^^yijl\. 
h)  Cod.  s.  p.  et  Vj-^-  0  ^ic  quoque  Edr. ;  Ibn  Kh.  ^-vJC-i  JiJi. 
Mox  cod.  ,.-.A.j._ii_ii.  k)  Cod.  (j/.i^_x_^.  Statio  quoque  appellatur 
,Uvo^i ,  vid.  Mokadd.  Xfo  L  l)  Cod.  h.  1.  s,  p.  m)  Cod.  L-^Ju^. 
n)  Addidi.      0)  Cod.  tantum  ^ii^.      p)  Cod.  ^j>iL«ii-  jaj. 


0-5;'^^^    '^J    &c:a3>^oLi    ^^    o;»^^'    j^'^    (^^    ^:y>    O^^    «^<A]' 
r^^    jiLoU>S'    d'iUjJ<JLj\     Jj    ^l    (J^*^     XjUlX<4    rr^^    ^^'^-r'^    OV^    ^CJolX^ 

^  L^jL«    (^lXJI  *    oLj,LiJI    ^^  oi-Aaij    *.1av^JI    X.julX/c  *    ^/c    liA-x-ij    *-Xj -*.U 

10  ^  Ij^cj    M^    ^"^^ 

jjl   ^jlt-Xil   iOC-w^  j^/o»,  \^S.^     v^Lj    ^^IaII    ^JI    ^avs-JI    'ssXjOs^    ^; 
isi5C5^A^/    j^^i>    ^'  ,Jwx:>    2C-)C_AM   jji    yy>y>    ^^    ^ikXww    ^iLfj    A  ljl.>.> 
^L4.j    jU.>0    s.tX    J^    (3^1    e  L^^3    Jomi^^    2CJulX/0      JI    J_>«>    O"**^ 
'dsSiM    ^Ji    Ja^l^    Jo    Li    KJL:>0    8.^    J5I    ^^j    Zj  ^5r^'    *^^^  ry^   (iXX*»^ 

15  '^j^  Jn-^    -i>l    ^  jJj   U    .jO    |-Ji    ^Jv31j    iCX/»*<    ^/o^    ii)jCww    viJLi'    (^  (j^J*3lj 

-^  ^l  m  ^Aj  Lo  uo*  ^2r»5  ^cXaw  b^^£  c>JLj  ji^^^JI  Jn„^  5J.J  Li  &JL>u> 

^X)^     lA^^     C>.Xj   j\j^^\     ^yM*     ^l     qJ^Jj    j-^J     0^5    ^^^Xa**     ^.J^i     W^^aJ 


a)  Cod.  LjOi  yas  et  v^jjJi  »*^5.  ?>)  Cod.  s.  p.  Vera  lectio  no- 
minis  incerta  est.  c)  Cod.  j/oLo.  d)  Cod.  \i^A«Ji  ^.j^j,  mox  ^j. 
xJ^Ajyi.  e)  S.  p.  /•)  Cod.  ^l.  Vid.  ad  Ibn  Kh.  g)  Addidi. 
h)  Cod.  Ljl^y>  et  s.  p.  i)  Cod.  J*-^.  A;)  Sic.  /)  Cod.  iuoL/o  yo. 
Nullus  dubito  candem  stationem  intelligi  cujus  nomen  Ibn  Rosteh 
ifs^jLjslt  -.jp  s.  s^J^lo  -jj»  scribit,  sed  ponit  inter  -\JL_jct-Ji  j»_;  et 
Wasit,  unde  5  Par.  distat,  et  quae  ad  ripam  orientalom  Tig^ridis 
jacet.  Contra  idem  in  hoc  itinerario  inter  Jiudhibin  et  Nahr  Tiriu 
habet  ^l— >*  jr>P,  etiam  a  Jak.  memoratum  stationora.  m)  (^od. 
nialci  (J^jJoLi  b.  [).  n)  Cod.  s.  p ,  Ibn  K.  ubiquo  ^j^^a_j.  Vulgo 
^.>jj    scribitur. 
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m 

«  w  V* 

'»S>*M  8./Cv.c  LxjLji!  v^r^^-^  iCX-w  J,'  e  ,..l>LXAjyO'  Q^^  iCx>^  8,/^c  ^-^* 
JoLxii  oij-Iaii  tj5vX*w^  t^^i^X^  (j^4.:>  -5^\.la/oi  iL^.>^  ^i  yjt^-^  (j-»5 
6  ^_ws»tAAC  ^Xi  (JOl>Ij  q-»5  ,..M-Jr-*  ;?•  ^-t^  ^^-t^  ay-xoi  ^l  f^j^^Sii  Q^  5 
.i(-Xli  Q^^  lik^i^  ^  liiU-J  ,ii-X.ii  *  K.JCaw  j^ii  (j/.(_\>.c  rp^  lik^  (j''-*-^^ 
^tik^.^  vj:>Jl*J*  ^;>Ji  v'^'-^  ^t^  c>»jl(5  «j^waJ^  ^i 
HJCwLXii  iXl  |«.Jl./ww^ii  iCAjtA^  ^-*/o  ^y-^-^  c^.  ^  Oyi^i  \Ji^,^h  ^Si^ 
h  ^*A5^ii    ^Jl^    .-yO}    lik^Lw    «ij.i    ^^i:>    ,  c-ii    sXwLXii    ^xij   ^i^X^^  yi^x: 

-_i>i      «(3lji_A^j      ^ii      jjiJLo      ^^*— «^      l;i^5C.M,.      -.-ii.-C      Jji^^      JSwOuX/O       ^i     10 

oicXAis»    ^^^5    liXX^w    _^-c    &  .yjLXii    J^  j:>i    ^  ^IlXx^    j^ii    (j^^LyJ 
fe  iu^^vCi^^    ^i    ^\Cs^    '^CJLjlXx)    ^/o^    lik^Av    v.iA.-Lj    jjiLX^P    K-olXxi    ^i 

^i^l>  ^_5  tiCL*^  ^^5-^C5  l5^-=^'  l5;-^'  ti*:?  ^^  o'"^  ^  J"^' 
«-*js«  *  b  Qi^.A.^ii  *aJLjlX/o  ^ii  qUL>  (J— *^  (^LXaw  ^-^*  j^jij^  (^"^'  15 
(i)L_^Aw  ^Jji  w  »H^  0"*^  L^"  o'-^/"^'^'***"^^  ^CJ^lX-o  q— <j  6  iiX_X-w 
0  i^->v>iJ  j^ii  «v*-:*^-^^  i^'*^  ^  qLx^am  .^AJLX-ii  ^^ji  »jx<v*  O"**'  0~^^ 
L>j>L>jj  'iC^A^  ^/05  iCiCAw  s-Ac  J5L4.J  ^  qL:F)  (i»r'.  ^  jy-:^.^^  tW^  j^^ 
j^LX^i    '^cLLi    ^^i    qLj^j^    O'*.^*    ^•^•^    »^-^-c    (^^^i    o''"^^    L5^' 


a)  Cod.  s.  p.  Scripsi  ut  apud  Mokadd.  f*o  ult.,  puncta  autem 
sec.  apographum  Schefer,  itaque  incerta.  &)  S.  p.  c)  Ibn  Khord. 
habet  a  Suk  al-Ahwaz  ad  Arradjan  20  stationes ,  quod  si  bonum 
est ,  h.  1.  pro  ^iCJC^  legendum  erit  ^^Si^  '»>'^^.  d)  Cod.  jjL^LXxjyJi, 
e)  Addidi  ex  Ibn  Kh.  f)  Cod.  h.  1.  ^^oLj ,  mox  ^^v^^-  ^)  Cod. 
^£  ^iLXil ,  mox  ^iLXii.  h)  Cod.  ^fl-^yi.  i)  Cod.  Obiy^.  k)  Cod. 
^^-^U.5.  l)  Cod.  .iLX_:>.  w)  Cod.  »^.^<v-  ^.  w)  Cod.  q-vJL^. 
0)  Cod.  «^j^^^jJ  (sine  (^ii),  mox  sJy>Ojj. 


Vlfv 

jjyo    iCX//^     j>\    ^5    ^0^'5    iCjC.Aw    ^i    J*-:^;^    (^'*5    ^^^^    Sj-CCsx:    (^(A>5 
iCrOy    iiUjuX/i       J^    0^;5    ^^*^    CT*^    ^^^    »r^    (^(-X>^    j-jL^aj.oI   J^ 

5  f^AsLi   i'   eiCJ^^I    iuLJuXiJ    ^^vOj    (ik^    JOLw  *    6?  JuJ^^t    ^CjUvAI'    i^ 
j^^   &Xv«   8yCi,c  ijf^^  ^\jS^\<^   V^'   iC^^   ^»^;^  (•y'5   tiV-^-vw   _«*iCs«c 

Jj    iiJjij^XA    Q-«5    Lj5\*w^    oy^j'^    ^i*>-w*    o'*^'^*^^    (J^'    (*^    CT^-^    it»5L5LA« 
10  ■^J'  &Xaw    »-Xvx    »^JIj    ...L.^«*j«3^    (Jkj    Li    L^JL/=    -:>1    ^'  L>5.    '»Js.Mi    ^j5 

•^  iikXw    vi>.Jlj    JJ^Lp 
^nXav    ^^j5    j^ii    ^l^    ^/0        ^J^J^    i^    ^^l^    ^    ^i^Lxii    oiJ^-Iail 

ft^b^il   ii  oUij  o^     vjxli  L?^y  ^^^   ^^  "^^'  ^j^^ 

3.1    La)-*.:>-    ryt^    ^\^M     ^t-y-w    0  LaA.aI>    v3i    (^).    Q^    — Aw    f^^    (s»XXm<    /^-^>^ 

aJLjcXcL     q^^     {^S^^      «.avO     &  iCoLX^     ^5!     ,.ys**.i)     ^yt*)     t^XXAw     .-CiAf     O"^ 

y>t   Q^^    x5Ca«   iAL   J^   J^I    il    J^A^ii    Cr»5    ^i^*-^-^    t"^    l)*^>^'    ^^ 


a)  Addidi  ex  Ibn  Kh.        b)  S.   p.       c)  Cod.  &.JC-aw.       (?)  Cod. 

*wJ^^il.  E8t  urbs  .^^.4.-;;,  vid.  Beladh.  l*.i^.  e)  Haec  conj.  addidi. 
Sec.  Ist.  sunt  19  Par.  f)  Cod.  (j^aaJUj  sed  aj  scriptae  sunt  ut  ^. 
g)  Ibn  Kh.  «»a.aw.  /<)  Ibn  Kh.  ils.JI.  Incertum  ubi  quaerendura 
sit.  i)  Ibn  Kh.  habet  inter  Komm  et  Ispahtin  16  stationes,  itaque 
Oj  Ji  '»Xm^  ab  Ispahan  distat  3  stat.  k)  Cod.  qLijLo.  /)  Sic.  Spren- 
ger  p.  7  dubitans  proposuit  qI^^JI.  Sed  inoortum  est  quia  proba- 
bilitor  ante  'x^  excidit  numerus. 


Mt 

{^S,AM  «.^*   x/i.i35   vX5   iAL  Q-i»,   (sL^5Cw   vi>ij   tXL  *&ilw   ^i,!   i}*^-»'  (3^ 

liX^^  v£>JLi  ljyj'yaj  ^i,'  (jVAxAoi  Q-»5  ii^X/.w  c^''*-^  (J^-^t^*^  o'  »>^^^'  Q-»5 
LT"^  ic5^5  ^i  (^c  y/.5^  Q-.^  a^ik^Aw  yi^c  ^jv-c  (j/.'^  A^  '■i>J}^  cr5* 
^j-»5    lik^C^w    ,/iix:   yoa/i    .ljt>   J^    ,>|    as^jJiAii    j,i    iksJi    Q-»5  *X^  »yixc 

(^Uj  i'  ioLX.4^  ^x)^  eiikX-w  K^iA  'ifJ\X4^  i\  (j^  ^^3  \^*M  &^* 
O.AW    ^S??-*-^    j<i'    Sd^:^^     rl^    rr*^     (;i)^^    ^.w    l.g.i..^    j>l    S^.    j^-"-^    i 

KLojjf  ^XJ^  lik^CAW  tAM.J  (jNjLljys^iii  'jCaa^*  *^dUJi  ^ii  Qy^i  Q.*5  ii)vX.sw 
X^     ^/Oj     li)s-^_>w     «.-»**J)      A-iCAxxii     *iC^^     ^j     (J^lx-^^Xi     Jw./:   j3»i     .^' j^J' 

^*N<-w    8.Xi.£    «.AAw    ^s.j.iiAii    *&^A«    ^$3  ^Lail   Oijji^  y>T  ^^i    2CAA*Ii  15 
vii    (j^AAAoi    ^       J:p^>5    ^-jj,i    ^^ii    ^jv-A-wkai    ^j^    iCioLxi^    vJlj^Liii 


a)  Supplevi  ex  Ibn  Khord.  b)  S.  p.  c)  Ibn  Khord.  habet  a 
Kinnasrin  ad  ^_5jV^  (ooV^)  ^^  stationes.  Si  igitur  lectio  \A^  ^^ 
apud  nostrum  bona  est  (ut  non  ^^'S  legendum  sit)  hic  distantia 
2  stationum  excidit.  Obstat  quod  prima  statio  ditionis  Emessae  a 
parte  Kinnasrini  et  initium  ditionis  Emessae  vix  duo  loca  diversa 
significare  possunt.  d)  Cod.  r\K^^  '•,  Ibn  Kh.  l?;^'^'  ^)  P^o  his 
cod.  tantum  \_3Cww.  Nomine  ^olX^J^  forte  intelligitur  Ribla.  Apud 
Ibn  Kh.  statio  intermedia  est  Djusia.  f)  Haec  in  cod.  scripta 
sunt  post  Q^-:^)il  ry^y  q)  Conject.  supplevi,  coll.  Ibn  Kh.  h) 
Cod.  h.  1.  iWA^i.  i)  Ibn  Kh.  xjj^.LJi.  Apud  hunc  distantiae  di- 
versae  sunt. 


m 

^qL>:^am    ^UjJis    ^ji    J:;LiX4-ii    Qi^^    \^^Mi    (,:>ww    J::>Lik^ 
5  LPjil^    ^\^^    J.C    ^^i^i"^    ^y^'    L^'    ^  Cy^    Cr^   i5*ioL-*Ji    vjb  JJ' 
O^   L-^j.il   ^i   ^y>  ^.^5*  ,iU-   v^-  ^^l^  ^i!   ^^  ^ 
^-j^>  ^^^ii  J^La^^x^  ^^^  eti)Xw  vi>JJ  J3Lam.a^  j^t  Lp-Ji  ^-^5 

^  .•.LXNjm    .ykaJL/o 
ii    KJ>Ji    ^^       oi^ii    objJ^    j^ii   yi2/o    i^    Q-/0    xJoLaJi    OM/..W 
'0  <Sriiy*^-w     «:avJ*    y^i2/o     io    Jw^   ^j^i    /"Ij^    ^am 

i«>Jj>     ^A  iiOyoL/ii.ii      ^ytii^      -  Ji      ^A^      ry-^      iCioLxii      wS.jJ3ii     IsI^X^w 

(i^^-w     /^)^     iCx5^LIaji     ^ii     ^_.jwyi.AJ5     (-5— <_5     <!i^-^Aw     ^««Av^Jj     ^^jiaJJJ     ^i 

^i    iCJ^.AA^.v^"b5i    ^^w«5    ^i\.-X-A*^    «..j.i    Xj5.A.A^i    ^Ji    iCJ^LLii    ^-y-^^^ 

X-Jk3i     i;5-*5     tjkXAw     vi>.JLi     iCJoi         Ji     iCAa-oaXI     i'T— *^     likXAv     ,<Caaw     Xj«2JLAaii 
^^  ^  ^LaXav     C  XJ.t      ^^j\^     ^ii      K,Aa>jAaIi      ^^5      li)s^M/     ;j-^»-*«5>      ij^jjmJo     ^ii 

^Ji    iCj^-J?    ^       .y^    ^ii    20 -Jd    ^^    iJ*^L*ii     ^jijjjj^    ^i    /^t-^^jj 

&j.LN-*X>.wi   ^/05   iC5iLw    s.>cisx;    vi>Jlj    &.j.LXjlXv-^Ji    ^ii    J^LJaAvs.ftii    oij^ 
20  ^i;^    Oy^    *^y    ^-    ^    ^J^y'   V^    (jr^' 

XjLAXii    iCxAA^)^    — ^j^    «— iLa5'      .-^    iC.AAA./oLis*    JCiiAli    o-«>J 


a)  Hic  quaodara  cxcidorunt.       h)  Cod.  ^\^j^  hic  et  bis  deindo. 

c)  S.  p.      ^O  Id    est  '\  ♦  l  ,Aw..vo   ^^-vn->,   undo  Ilarrun  distat   9  Par. 

(cf.  J{\k.   II,   t*vA,   8).       e)  Haoc   conjoct.    supplovi-  f)   Cod.   a.   p. 

Incortum.       </)   Ibn  Kli.   K.AAW.       A)  Cod.  J<.:>Ji   l.^*j>.  /)  Cod.  J^^xi. 


rr. 


^  iuuwOLfti^j   oijail    J,l    KajLxxj^^   j^L$^j^3!    ^^^^^^3    g-^^  ^-^ 

(j^xLi^    (^j^J^S^^^^    '  d  (j^A^^IaJi    j*.Aisl    ^^^r^-v^.^    ....  ^jLil    (^"^i^j 

e  (j/^aJ    *.>j^il    ^•amJj (j/^L>LAM.ii    a.aX5'^5i^    '  U^-^5;    (*-t^*'    (^-^-^ 

/■Jc^L   j:J>\    'iL^    i5   4^  ^luXftxi^   (^j^j^^    ^^    ;^5-*-^  ^/^'    ^^^ 
j^hsii^    j^^"^^    ^    ^^    ^  l5*-^^-     l5"^"^'    lS-^Ij    J*-:V-^   *^^    U*^^    ^^^^ 
h  IlXaaj    JJ^A   ^J^    iCJljl    8L.fw,Il    KaJvAIIj    ^-♦-J   j->1    pt^^^    (}»-:V^    ^-^  ^^ 
Vy^'     (3    sL^^AA/c    lA-i-c^    ^J^--wo    iCjU    ^-Jj^3    v^-i^    (^-^^    ^•^^^    o'' 
vjytj    -Aiai^^bJl   j^Jl    k\CsS>^    Joyo    LoLo    jAia^*^!   j-^-t-^tj    J-^1    ^^lj 


a)  Ex  hoc  capite  et  seqq.  tantum  dedi  quae  alicujus  momenti 
esse  videbantur.  b)  Cod.  ^j^-xjLj.  Mspdiig.  In  vers.  Arab.  Ptole- 
maei  Almag.^  scribitur  (j/^jj^x).  c)  Cod.  ^^^uil.  d)  Cod.  fjH^OM^J. 
Saepe  y-v^.lijl  pro  ^Y,y.hyl=iJ^  scribunt.  e)  Cod.  s.  p.  et  (j^v^aj. 
/■)  Cod.  L>wi>lj.  ^)  S.  p.  Pro  verbis  ^..^c^Jl  —  ^*^^^  Ibn  Rosteh 
f.  98  r.  mId  (jioy:^.  h)  Cod.  I^m^aj  ^Xj^.  i)  Ibn  R.  ins,  ^^^^£5 
J^jyo  n-jLo  ^a^  J^ao*^!  ^.  k)  Cod.  _^3.  Pro  praec,  J.Aaxil  j^^Ll^ 
-Aiai*'^^  r^Li  Ibn  R.  habet  ^.^vJ'  Li^-^^  i^AJi  J,^"^!  io^  ^i 
(1.  -J''^!  ?)  -x.i»'^!.  Illud  IlX.-^^  probat  Kodamam  fontem  qua  usus 
est  male   legisse. 


tw 

iOp-lj    fj>^    U   "^5  «  ^t       jj    ^^    ^JLjtj    "^^    a  (j^LjJJji    juJlj^Jljj    JajyiAlL 

CB.JtXc    jc-^-^^J     l5j^^     ^":^j-^^     2>o'cXi'c:>lj    »Lfw^!    y^j^    Vj*^'     ^S^^ 

-^^^    CT   T  J^^-    "^^'     ^*-;-^    iUSjC    "«^;^^    *-^^    ,j^AJ"^i    O^    ij*^^' 

5    ^.    ^X'    <AaAJ5    c^  LLaaw     ^'♦-»*«^5    iC^^Ui^j    (j/^JLXi^ii'    ^^J^    ■■■•..i^    .An-3»^^^ 

^ccJI   r^'r^   5^   Vr^  »j-ci^c  La-a-j'   JL4.>ii.i!   i^^^   cr*  ^-^^'   *^5   (•^?-^^ 

10  \x5^   /"j^.o!    (_^-*"^   J^-*   &-iL/o   j^3-   *J^   '^Hy^i;   «A-^   cr»   Vj^l^ 

^     ^JoLo     «jJ^     ^^JO     ^   %J;^     iO^^il     ^^\      ^     ^r^.    J^^     g"^ 

y»p>l5  Lo(c  Lg.*:^*>  qI^  '^r^j^  ^0.^*^5  qLx^-jI}   iCjLo  ^.^JI  ^.  j^ 
LTrt^  Irl;^  ^5  r^^  *J^^  ^"^  ^'  l^jI^Ij  >-^y^^   Qj^J^l 

^tV^^^      ^Vi'^-^       X-JJJaw      »_J  1.>5      ;ji*.j3_J^J>\       S^.JJ>^ 

15  <& j/^JlXJ*^'      JL>C>     ^*  J^jL     »r>j>^ 

j^.    ^    g  i*.-^>aj    i5v.5>    XJL-JaAiiJwMjJ    lX.JL.-c    *:2^aJL5>    LgJ-o     ^yxAMjj 

iCvuJaAioM^S    lXJLe    Lol3    oiJLC^    ^s-X^j-Cj    (•t^'^     ^:^-^^    ^t^-*    Qy^-^J    qLxjLo 

--ii'!^    Jwyo   .i>l   ^^^a    iS^    LJLyoi    iCAA».    .3»!    ^>^^    ii-5    JLyol    *>^'    i-Xas 

20  L^-Jlxi   »_5^Ad   /*^^"^'    liUAjj    »^c    Ji-Xil*    ^AAaxi    lX>^    ^^    o*f^:^5    i3^^^ 

<3/  ^.^t    (j:i.Xaj    q^    ^,5^^'    ^i    ^a    «.^i^    j^^y^   ^^j 


a)  Cod.  (j^^Ls^l.  ?;)  Cod.  oL--»;JL:^Ij.  c)  Cod.  8^^.  Toclstpx 
(Gados).  d)  Cod.  LLJLw.  l\m  K.  ^c^-^^  '""'^i^^^-  <-')  Cod.  xxiL-LJuM. 
Ibn  II.  \^Ijj.  f)  Cod.  j^iJ^I,  Ibn  K.  ut  roc.  Adrius.  y)  S.  p. 
h)  Ibn  R.  Q^A-vw^.      0  Cod.  (j/*siLi.   'EjGwao-o-;, 


frr 


-sJliJt  ^^   L.^A/0  ^L-x.^  Q^^--^^  ^'*-*-^'   ^-tv^  ^■^y^   1*^*^'  ^S 

KjC>LAJi    aJS.^    ^x)     r^^^    J^^3    ^-<..x)    j^yL^^    &..xi_i    ^y^j    oi.»i:^/i^J 

J.XX)  i>;j'wo  aJ^L  XA^Lxil  8lX-^j  j»LiOit  J-^^3  ^^Lyj  o^^;^  '^^^^  ^y^^ 

.♦j  (^LXil  ^^^*,  ^'t:^  -^c.  'iL^4.:>^  iuLo  ^^Dj  Qy-^-  J-*^^  J-^r^i 
l^lxx)  Q»,'^^''S*)  '\M^4.:>^  iuL^JUjt  «jsJ^L^  vAJ^L^i  JoJ>  i^  J^*-J5  O^-^^^  5 
*]^5  ;'.,^^t^  ok-i'^'  (J>^  L-4..A.S  ^j^A^it  J.>il  ^lX-^j  J^ao:^!'  J-^-l^_5 
aJ^3  ^>^  ..^^LAst  jj\.j  .Li5  J"*4>3  ^--^-x  ^^.i-XC^Cj  j^L-I..J)5  qLJLjLo 
•jJ^^  qLa/^-*Jd  Jw*..>5  uXijL^j  J.AaXil  J»a4^»,  ^^L.a_X}  Qy^4.i>5  qLoLo 
Lg.AX)  ^A>  j^5./i;,c^  JCx^j  ^xai  ^j^lS-  ^^'i>^'^  Lol^  '  Ly-^r^  ^1-«  i3^* 
^^j  (^lXJ!  J^i^_5  ^A^  o^'**^'^^  3^-i-L-i  IhI'^-^  ^j^^^5  c:^L.i>  J^  lo 
J.^aiil  j.Ail  L^^5  bL^/0  Q^i;'-5  ^^^^J  qLaju  <!J^3  ^^Jj^-^^  t)^'^'^^ 

^J.A/5    LxjLo    ^i:3_5    Cl' rh^j 

L^/o   t-^  ^j-Ac^  x/^i>   ^L.g.i'^!  Q./0  ii.>^.j  q13  ^j^^/oLi-  A-^ii"^^  Lxli       15 
,^_/o  L^jLxx-il^   bL-^-LiJ   ^fi^   3.   d^jS^Ja    J  ^^X^  j^  ^♦J^,   ciSj> 
O.Uo    53l5    JulJiAil    ^^    h  L«..g.JLA.j    L^A_5_5    J*^^^'    j4ajJs./0j    lXL    i^Aj^/o    ^i,! 

i  <X'Xi^    J    ^y  1    *]    J^Jj  ^5;;^^    ^J^^    (^'«    6\i    jF     "^^     ^     V^^     ^^    ^^ 

q1    i'    L/OlXajLwj    j^"^'^    A;  L/o.Laj    L^A:>1    ^r*.J    (j^^>^    (J>^   j^'    (,c^ 
<>]    JLiij    ..g.i    L^Jf    ^5    ^aJis    L^_5L:f''    \S6    ^^l,    ^^-o    jam    ^CotX/o  j^L.:^:^ 


a)  Cod.  qL-j.  Conject.  edidi.  b)  Cod.  ^ji^ytitj.  c)  Cod.  h.  1. 
^•)r=>.  Pro  K.x>.>w  forte  1.  ^jc^*.  Cf.  Abulfeda  o^.  d)  Cod.  ^y^j. 
e)  Hic  lacuua  esse  videtur.  f)  Cod.  j^,^  et  mox  ^ax^..  g)  Cod. 
..wJ.«.awLaj-  ^)  Textus  corruptus  esse  debet.  i)  Cod.  vAX*.j  et  mox 
.^j  et  jjL^Uj*      k)  Cod.  L/c.Lxj« 


yrt** 


5  &jU  J,l*j   e  L^LpLJU    J.^   L^'i>Jo^   lX-a-^   kJI>o    jLsL/^    .iLXii/o^   ^j/^.ls 

^J^:>-    h  J.;M^.^   ^  LxxaA*.*-^    &J   jLib    ^>    u*^r.   l5^    r^  ~''    "^^   «^    1^:*^ 

j^j    L*-o    J;:?L/Mjc.f^    KJulXx    ^i,5    -^*^.    i5^^    L,— y— ^    _ ..  x-j    ^*    ?  Jjj.-JL^ 
LaJLLd    o»-L*j    ^*    ,iis-*J./0     y^^*    KjOlXx    v^i    jt^*^:'.    (_5^    Lij*^    r*ri^    L.gJJtJLi 

5  \AJuw    ^^c    0  «-XjCt,    ><?    W  idawj     J,    L^j"^    '&J(c    ^i^c    w«-.^0dLj    ^j:^    _r,    ^* 
LXi>lj    j*-ywJ5    g-  L^^^J^/O    (j^^^s    |*.j>*^JUxS    L?;^L:^\:Oi    .L>..i'ii_5    0.;^.^   ^  jf.  5 


a)  Cod.  &1.>lXj  _r  et  mox  iterum  ..;■  •  b)  Cod.  o.xaj>i  ^  _::^. 
c)  Cod.  ^jIaI'.  d)  Cod.  L^>kaj.  £?)  Cod.  L^'LgXU.  f)  Sic.  Ibn 
Serapion  ^j^i^oysi ,  Mas<udi  1 ,  214  ;j^>J>  ji  (cum  var.  1.  g*^i>>3^ji 
Sprcnger  p.  245  et  ^jii^^j^Ojsi  St.  Martin,  Mt^m.  I,  46).  Ex  antiquo 
Caranitis  vix  corruptum  osse  potest.  Prior  pars  ost  forte  oii  Ar- 

meniaca  forma  nominis  oij-i.        y)  Cod.  s.  p.   Ibn  Serap.   ut  rcc. 

h)  Sic.  Forte  1.  AJCi-.j.  0  Cod.  L-j.jto.  k)  Cod.  J3L.m^x<vw5.  /) 
MimiH  rocte  hic  additur  JpLjs*.»-^^.  m)  Cod.  La^^xSJ.  «)  Cod.  Ja^^. 
o)  S.  p.  i))  Cod.  ^.  (/)  Cod.  L.^A-«.  /•)  Vid.  e.  g.  Houtsma, 
Seldj.  II,   vv  1.    iilt.,   DimaHchki   ir   ult. 

80 


J 

oUil   jJ^j   ±iM,\^   ^^JuJ    2i.Jl:>L>   ^i   v*>^;^5   oj^il   JL^5    (C^    i'   ;'^'^' 

E  ... 

KaLj^    ^jUx^    J>l(A.iLj    ^^Lj    q^    ^i'    ^^//-'^^    obl_j    ^3    «._)._o_j    (A_i._xi  5 

L^cLaJ^lj    l^^L.^^    ,.^-w.^^    K<ii    ^ 
aA.^    c>^il^    Vy^   l^    JL*-^^   _5^    V;*"^^    5'    ^^/ii.ii    J^>^s    '^t    »^^ 

ry^*)  ^l_A_/o   _Aa_/o  qIs  \axxj  g^^^  v^l   xiL/to^^Li  JLii-j   L*x4^  ^Lfw^l  lo 

Q-.    L^J    lXj    "^    ^^l^xi^    JL*w    ^iL\5^5    (J^"*^-^^    J"^"^    Vy^J    ^— ^    OT^ 
(A-JLj    ^^aa^"^!    ^OCli    x-ya.5    qI    aj^ftxj    L.^x>5^i    ^XI    L^J-X)  jL/X^j    iC>-vaS 

^;^'  u^/"''^  "^^  ^^  v^5>i^  t3   ^^^^  ^^'^   ^-^'  t^   '^^^  o^/^"^^ 

Lo.*j   -«.Aw*^!    ^"-^-^  o';*^^    Vt*"^'    '^i^"*-^    L^-iUi  ^.^..CCsiLji   JO    «-^.«.-^jj    *>;^^£  15 
?5    c  -jI    ^I    '^AM^i    /mI jjj    iS-^"^^    ^  o'y.'  J~%    ^A4.A«-    (j^-ft-i'    ^'-\>5    U 

Oj^^-c>    rt^Aw^J"    A:Oyo^x:>    ^^J    ^',3-*^y    ^^    /jii^/oLx^   ^^j  ^  qIj5^   ^I 

^^UajI^  l^lijl    ^j/,^ail5    'ciAlil    'sJibUil    ^H    /lXj^I    \j    J,^I    Lo    j^ 

^  m  j*£     *J>l     *Lfi/a     *J^-#-vvO^     OyO^>     (;j^   20 


a)  S.  p.  6)  Cod.  ^lyL  c)  Cod.  h.  1.  ^jL  6^)  Cod.  ^^^lXj  jt. 
e)  Cod.  qL.^5;^.w;  vid.  Tab.  I,  Ivf  ult.  Respondet  Masmdi  II,  111  1.  3 
^L^y,  Biruni  ir  qL^^^.  f)  Cod.  ^.i^*>^.  g)  Cod.  q^jJj^s. 
Tab.  I,  <of ,  5  et  alibi  ^l^^.sl,  f,Y,  11  ^l^^.i.  /0  Cod.  J.xL-.  /) 
Alii  ^^^^  s.  ^/ii;,./^.^,  sed  Mas.  p.  110  vJJ._A_i^,_j  •  k)  Cod.  h.  1. 
o^/o^x>,  mox  Oyo^x^.  l)  Cod.  lXj^II.  m)  Hic  quaedam  exci- 
derunt ,   nam   infra   dicit  se   numerum  regionum  jam  commemorasse. 


^  .^Lvwo>.ij  -,»,M^  \^X.A    'S.-x.j^  f  !)>.^am\.m^^  (3L->._i  i3L-xo  e  ,..LcwL 
5  iCiiAxxJt  isjULXi'   ^^.AvJs  ^3L>   _y.v»u;D   (^oUi5^    «y-wj^    ^\Ji*ri  j^    ^y**.1d 

<&  ,j^Av.il  j^i3lj  ^*.^  J^c^i  ^^ioj^  Tr^ 

Vtf 

W  (J^~«.JL\ii      ^Y^h     W  'LAiJL>5     '^A.,^-     .-^trt^h     J»av^Im/      „^/aJd      IJ^.^A    ^«^AmJ^ 

10  ^Ajw,L<.vs->0     xJJLi     L-^— JL_/i     J4am.43»     ii;rS=V>^LwX?5     S'^;^     CT*-'^'^)'     ..jLajuw'^ 
^^.y^    .-^Av^b    w  ^^\jijSi^    r^"^^    ^O^^T^'    ^y^^    O.jlXjJ'    ^tjM^h 

Lg.A^  ^*jj'  ^sw^^LwJdj  xL>k>  H.^J'  ^3  «/..-.♦-&J  oL^  8^.>  ...Laaw1_5 

15    ^Y^aMJi^     ...LwuM>aamO     „  ymanJ     ,3^  ...Lav>.a/9     ^  «bJWM.i3      .A.vtvO.'      ...     ♦    i,,i     _  ^  .w,.r> 
„^As«.JO       ._\av^     ^  •^AwdD      )*r?Lv.'      )3':^^      ^  ^JM^x?     L.g_A./3      K.X_:.I      ^C^aavLwJ::'^^ 

rt)  Cod.  L^j^^LJd,.  b)  S.  p.  c)  Cod.  ii)Li^L  c^)  Cod.  yol3. 
e)  Cod.  .LAA^i^.  Ibn  Kh.  jxi^  3L-ii  qLaav^  ut  qiioque  Jak  III,  I^J^a. 
/")  Cod.  \.>\.vgLA»^i:>5.  g)  Cod.  .oLAws>.»Ai.  /t)  Cod.  ,.»v.j.  0  ^bn 
Kh.  OwaS  3lX^  qLXa*.!  ut  Jtik.  p.  Yts/.  k)  Cod.  LLii.A..M-j.,  /)  Cod. 
.•;..^.ii.  m)  Cod.  "lyi^^.  //)  Cod.  (^^AAjji^.  o)  Cod.  ^.^Aj>AAAi'. 
p)  Cod.  o^  Jl  ^ly.  q)  Sic,  Ibn  Kh.  5^.Av.ri>  ^.jLji-L  /•)  Cod  ^ij'^;^'. 
s)  Cod.  L.jl  J>b.  t)  Cod.  .yL^v  ^^:>,  Ihn  Kh.  ^yL^  JLii.  u)  Cod. 
ins.  «y^b.  r)  Sic.  Ibn  Kh.  ^yLJLii.  «')  Cod.  .Lav"4L  o:)  Cod. 
.ol^.      y)  Cod.  ^•^J  oL^  «jAso-.      z)  Cod.  qLaJIj. 


^j^f^  >^  ^:^*^"^  "^^»"^  G^"""^  ^L^V  (^.^^  o^-^^y^  s^"""^ 

v_jtjt    Lp-o    iCiLLi     ^r^^L-wJ^j    (i?'^--^'  ^-^^    d  XjJi.^\j    cy—^.^j    qLXa/^Ij 

M  W  „.  O      ,       > 

^,.pjl    „^AM^kD  LaJI*]5   2C:>^aJl   r^'^'^    (^M-^^^    i4:>^)ii!    rV^*^    ^t^}^^ 

/"BlLX.xJt^    iC*.4>-    ^y^^I^   L^JL«    Jou.i    i(;:S^A**L.w.lD5  Ja>w^^"^i    i3Lxiig-«.i'    qLCaa.^ 

jsSoLi    p^-y^    L-.^-A_/o    2Lm^4.3»    \:sa.^Lm*L^    J.a>^'^i    J>Lxii.g.>.ii    ^^0.^-1^         10 
_  ^AM.Jo    A: .  .«LjUvwC(3»).    _.^AM.l35    ^_JL«w_J    _^.«A*.-x3^  ^  (j\-:^Lx/**.Jl    _  ^.^.^3^ 

(JvJCw     IjJ^O     L^^      c>^iL^J     0|^>MW.Ji      ^XAM'w>.vi3     (j-»     ;r  r^-      ^^r->y-^j-^ 

B.y   ^Xi   ioLAiali  ^i^J^^  h*r^   t^-io  Q^  ^:j/j>-.l3  ./i^   L_A_S"i   L>j..^L> 

Bycaxii    (jL^i    ^i     iCJLAiaii    iCJL^O    B.^     i^i3    q^^j    ,^a^L»a*.I3    Xw.43»    J*^^- 

Lg.JLx:  iLli  ^^.£5  ^LbJi   J,  J^-:>o  U  (ik-iv3  Q.»5  ^A./^L.^  ^^^1  ^5 

JL-/:t     ^     .  L>^_AvJ3    24/^Lii     ^LxAiiJi    ^5    ^-^    ^    iA-i3    f^-^^    —^^b 

L>3iA*ii   .L>a5   Js^Av"iii   n  v3LJif*.ii   -^  ^S   ^jA  Ojjyj  _^^^  o^*;^  ^  ^-^rij^ 
Qytj.i^    XxiL.«o    [.^^yJL^h»^    .yS    o^-w-^c    c>.-^ii    i<-X-.^    i3    '->V^'^'    A 

^sii^^   icX^    ^J    2!^£  _^^    Lo    ujv.Aw.^j    L>|^/^ii    cLaJ' i    SSj    ^AXx^Jj         20 
»ja1x>L    r^J^i^^i    i3    '■^?^'**'*^    •"^^rt^T^    ^^    ^*f    S3    ^*^    ^**"^    ^J^    (J^^^ 


a)  Cod.  ins.  y.  h)  Cod.  j>Ai-»-  ^)  Cod.  i^i  et  mox  JoasVjO. 
(?)  Sic.  Vid.  ad  Ibn  Khord.  e)  Cod.  QLd^ii ,  v^La.g.xii  et  oLxa^jJi. 
f)  Cod.  siJv-x-ii^  »J^.  g)  Cod.  Lvw.xjy.^.  /i)  Cod.  ^j^^X.^l^. 
i)  Cod.  ^.^.A.^'.  k)  Cod.  ^jLXav...^^.,  /)  Cod.  ^^-q>j-/3^P.  ?/i)  Cod. 
JL.^ci   oLj^I^.       n)  Cod.  oLAii^Ail.      0)   Cod.   s^c. 


T.o    lo»»»»  jj  !♦.♦  -j  I  ♦♦♦  ..-X.w.^   -,yMi.x? 

^J)   I ^f  !♦♦.  /  ro.*  cL^^oLi   --^^ 

T.L>    ^♦♦♦^  J^  c?  Iv.^  ,i  Iv»^  rV^T^ 

10  ^y  ro....  ^r  rr..  /  ri^^.  ^->^^ 

\  .L>      1     ^♦♦♦^  _J  »♦*♦  J  ^♦♦^  C^^^^ 

^o   r /  y^.^  /  r—  e  -^i^^^  jf> 

^O    ^♦♦♦^  /  ^^^.  /  lo^^  /"yy^   j^ 

^o   irr—  /  f—  /  ^o-  (iUJi  ^^  Uvw^^Ij 

15  ^^j>  ro-^  /  vr^^  /  if..  ^i  ^yi 

^.L>  1*^0 ♦♦.♦  /  o...  .y  {**♦.♦  2LoJa>-_5    JsjIj 

^y  fA—.  /  i^...  /  r...  Ja^ji  ic>^ftjt 

^^O    fo...  /  f..  /  1**..  O^j-^'*"^^    JT>"*^ 

20  ^y  fo...  /  f.^  /  r^^  ^♦xJi  ^  ^^.Ib 

^.L>    lo.^^^  /  h.^  /  !(!)♦.                   ^alLXJlj    xji^    rry^ 

^.O     rO....  ^       fo..  J'  lo.^  ^UswwOy^j     Lyw 


a)  Revora  sic  false  habet  cod.  (^jjoL^j^,  ^i^)  pro  Iv.  h)  In- 
tolligero  vidotur  ipaum  Euphratem.  Reditus  hujus  regionis  multo 
major  est  apud   nostrum  quam  apud   Ibn   Khord.         c)  Cod.  Ij^^oIj. 

d)  Cod.   icjL..#_A.^^.flJI,  sed   in    apogr.  Schefer  ut  rec.  ex  Ibn  Kh. 

e)  Cod.  -bji;0.     f)  Cod.yy>.     ^)  Cod.  «IaJI^  iuJl.     /t)  Cod.  ^fy 


9.0     ^*.*.  J'       0*.  ^        0..  6L>y>-j^-^^    j^'lX.^J3^ 


rr..  c 


X  .vJ     )♦♦.♦♦  -j  ^♦♦^  ^ 

^.i3  ^v.^^^         -j  r^^..        jj    I  ♦♦♦♦ 

KJI>>3      jj^cl      Q^     La22j1     oL**sAi!      t^S.     LP(_\j(_X*Xi     i(AA.AA.5 


^.0     )♦.♦♦♦ 

/ 

rr.. 

/ 

ro^. 

.^yL^^^j  ^r^ 

^y  t^- 

/ 

V  N** 

^ 

j 

fs** 

/"o^^^y'  ^^••^■^ 

rV   ^ 

/ 

!♦.♦ 

/ 

y- 

oy  ^'  ^r^ 

^y  t^r..^^ 

/ 

lo.. 

/ 

n.. 

5^a^^  jr^^^    l5^^>^  ^^ 

^o  rf.^^. 

/ 

to.. 

/ 

!♦.♦ 

iCii*.Axi5    ^jlXII^    ^j3^ 

^->  rft^^ 

/ 

If.. 

/ 

t- 

/i  oLJi:«:^3i , 

5^.L>         ^©.♦♦^ 

/ 

lo.. 

/ 

r- 

>^!)j^5    Jw^A^ 

^O           1 

/ 

!♦♦. 

/ 

!♦.♦ 

^LxJUb^^    "ii^JL^ 

r*  .0      r.^.. 

/ 

r.. 

/ 

it. 

A:^JJi  20 

/»  .0            !.♦♦♦ 

/ 

if-. 

/ 

u^ 

s^jJi 

^y  ro... 

> 

©♦♦ 

/ 

^. 

Q    ^^-JL^^UJLXAAii 

a)   S.  p.      &)  Cod.   lJj,^^  ^jLAy'wX)j^jL>.      c)  Cod.  ^t^^-j.  c?)  Cod. 

^AjkAsJ^.       e)   Cod.   .yLjs^.5>jLXj.      f)  Cod.  (^^ioi-il.      ^)  Cod.   -^j. 

/i)  Cod.   jLxiix^j^.-     i)  Cod.  ^^^  V^-       ^O  ^^^-  o^^j^'-  ^)  ^«d. 

..-x:^U(-XAAii. 


o:;^' 

J 

AX^iwO) 

?^o    i^— 

/ 

ol«^ 

^y    \^0,... 

/ 

Ia^^ 

<2)    V      t 

(»  .(_>       '♦♦♦♦♦ 

/ 

o^» 

5  ^v>  t^r^^» 

/ 

0.** 

^y  f^.... 

/ 

f^- 

^^O     ol^» 

/ 

m 

^y    oi^^.. 

/ 

\\^.. 

•  /    !-♦.♦  «V  j'y*  ^r^ 

/         !♦♦♦  1^^1)\    Q^5^^^5 

/  *)♦♦  n^  &jL*«  »«*.c  ^J^  iCi:>0  »./ 

J'         !♦♦♦  ^T**^^  *^^*  t^^   XJLail    .^ 

c^^i,|Jiil    iV-/^'    v'^-^^  ^^    .L*/^*^)    Joa^^jiIj    o^ii    «^^--♦-J    q/j 

iCj^^M.3»     y_5-x3    ^Jv£     Is.^     ;J>*ii     CT»  ^^3     K^-^Jp    (J^'^'^     r*:*'^^^^     XOa^     ^^ 

15  Uil    ij^>^^    i-X-^ij    v^Jl    iCjL^Lj\|    (^_i(    oiJi    xj-o     .LajiAj    LS^jO    -CisC 

v^ii    v^ii   joU      o;''"^'    ^'    ^!£5^i3    c  v*^3    L^v3  (jv.^4-:>5  iC-j*^  iJjL^-j^ 

2s-jL^a^^    Laii    (jv^Aw..^.^^    iLxAAwj    v^JI    iCJLo    ^Jji^    Oi-Ji    l> J*^  I    iCxJL«jlj 

v^ii     (^"^i     i^A^yg     XAAvsii     ^     }CaJ"j*    ».Aa>.ii     oIsAa^     c>JI^»)  LS^^-^     (J^:'''^"^^ 

a  ^^A-vi-Li    r^*ii    (J^^    /".x*A^xii    Q-»    e  ,.-aj    U    (^£    o|^Ay.ii    pLftJj.i    «.x^J^Ai 


a)  S.  p.  fe)  Cod.  ^^Jl.xi*:3i.  c)  Enumeratio  dat  116,600  korr 
fruraenti ,  124,221  korr  hordei ,  8,821,800  dirh.  Etiam  comparatis 
numcris  apud  Ibn  Khord.  non  vidoo  ubi  ct  quomodo  in  tabulis 
corrigondum  sit ,  nisi  forte  in  tabula  nummorum ,  ubi  si  cum  Ibn 
Khord.  sub  Anbdr  150,000  pro  400,000,  sub  KiUha  150,000  pro 
350,000,  sub  SAra  150,000  (Ibn  Kh.  100,000)  pro  250,000  ot  sub 
KAstokbiidh  170,000  pro  246,000  ponimus,  habcmus  8,095,800.  (/) 
Cod.   (^-o^Jiii.       ('■)   Cod.   ^---o.       /")    Cod.   ^-^jtAs*J»;ii. 


^x^4.i>^    iutA^j    v^ii    iuL^xj^lj    O^il    vjiii  yix   iCxj^i^    otii   vjiii    XjU 
...LJ'    x-JL>0    £L/)    ,..i    aoi^-^ii    (jiOji    Jt.    &-:?^lii>Il    ^UaAil    >,-^^3 

S  o      > 

i^L^/)    JL    s.AaJI    Jsi^wwl    ^    ^^JI    b^^j»jx}\j    io^^*!!    X-l_:>.>    ^l    L-aoJ-/) 
vJiJCol    jj-aS   c  oLxS    (ikJl/o    qI^    U-Ls    ^Jl>^    ids^ft^    lAiL^il    ^U^iiAy^  5 
IjjJlS^    O;^^    «3^^    waJIc    ^^>    8_xil    JaeLs    fwJac    vJJJLj   ^S^mS    Ja>^I    ^3 

-Xi       a(.Aji       qI^-^^^^I       i^      [^ib      \JL/0      V-jyiJi      ^^^*      V^J'^      »y.X!(c      ^-X-*i3jl       Q^ 

^aJLJI     Lg.AS     vi>.*J    ^^JI     JLi-jywJI     ^^5     »r^-^'     CT     *^     '^-^-^     c^^jl^     L^-i     >of 

w  .5  — - 

HoL;    oUil    ol^  jJ^j^l    t_5;^^    J«'    LfH'^'^'    M^<X=>    ^^    ^i    vAac   j».xL^  10 
•        ij^-jl    l\.^:^5   JuS    ^y^i    ^iiJUJ^^    l^.A   ^    J    LAiajl    ad:>L>5    ii4.t^c 

Jiy^^^L  ^lj  As>l^  j.^_j  ^3  f\yJ^-j^  o^b^  vy^  L^>  l^y^-^j  o' 
^ljtii  QyJLv^Ii  L^y  icJlxo  J.C  sL4.Ji  yXs^.  j*-Ls  ^LLi*;^!  ^c  vi>^jJiiLi 
^j^*J^  L.^il  c^^.ftXJlj  "^^  ^..rf\aAj  ^^i^Ji  c:A.iL5i^  Vt^^  lT;^  oli^S 
LIJIs  ci^4.l2Cj  ^:^Ak*.il  c>JtM^^'i^  L555L0  ^laxs  L-^A-a^  q-£  ^AsLPuXil  15 
^i^*il  J^=>  «"^x)  iy  ^j  ^i  cXac  ^ij  QLxa/^  c^l  qJ  ^^Lx/o  ^i^ 
v^JLli    (^"^1    iCAM.4.:>    «JcJLc    c>^*Jlj    L-/)    ^^LI^Ail    [jD^    Q-»    aI    _^.:^\X*«i^ 

«^io  ij  LJ  Ja>wi^  (^lIo  l  K-jjJj^  ^LLJLj  q'^-^^^  ^  »1-^5  Jy^^t» 


20 


a)  Cod.  ^i^Av.]!.  /))  Cod.  ^.ytiU  c)  Cod.  oLas.  (?)  Beladh. 
ni*  -o-j,  sed  Mawerdi  l*"!!  iilt.  (ubi  ^j^i>)  nostrara  habuit  lectionem. 
e)  Cod.  x-j.L^-c  ut  quoque  unus  cod.  Beladh. ;  Maw.  Lp^L4.x:.  f) 
Beladh.  I.Lm^  ^^ij^  —  v^J^^  ^t  Maw.  ubi  i^L^L^  ^j^^'      9)  Cod. 

..:$n-&j^.  h)  Cod.  y^-jJj.  0  Cod.  ^^  ,  mox  om.  ^*)  Beladh. 
ni*"  s.LjLx  et  hanc  raemorat  Ibn  Serapiou.  l)  Cod.  s.  p.  Vid.  Jak. 
II,   ni,    12.      m)   Cod.  LXxi^i\   ct  mox  J.UC.P.       «)    !S.   p. 


Xj^]a*.Xj\j    3»'^'    oi^ji    icr*'*^^    ^ '-V.j*^-'^    ^r^r^-^'    oij-b   sjj-ii   q^  j*j>L»;v<i 
5  _g.;JI    ^  .M    CJU^    Uj.    JUj^    l^j-^^-^^    r»^^^'    '^ij^^^    »^-^^i    f  {J^iJ^^ 

J^   A(j\.>-«j^5   v^-^^^j      'v^>j5^i5   'j^  j,  ^LL2>.ii   Q^  -^.jboc^j  U.AJ 
eSyj  ^  ^uHc   J.r   a^^j;^.5^   li'^   ^5   u-/'    cCiJ   J.  /3   U^J   ^. 

l^^.    t\>jj^-i     ^i    ^Li\il    -r*^^5    c^Ajac^    ^jt^5    ^Linil    X^    vi^JiiAJl 

uN^i^i   LpjtCi^li  |«.st^o  0^1  Li^J)   iCLJlj;   [$>J<^  J.c  ^^  ^A-i  i^t^ 
10  ,..)    Ji.£    ^u    Q^    L^Js.Av    J>.£:    oiaii    li!    ^i)».U'    <Xj^    v,j    xJLv^    aJ    JLis 

,«;sxM»UvJ3^   OV^J^  *^    o-JUi.^    i^iUo    js'    *«J-^li    i;i5^jLiij    (^vAji    J.C  JU' 

UJIL  L^  B^.L^i'  ^^i   er  ^p^  ^^^  ^^!^  u-^^'  ^^  ^>.^y>^   ^^ 

^  iCxJLJoJUw^ii    ^Ljyslail    y.>ic\x:    j,     »Lci5    lXaj    L^-J    xJLj.j    ^j^ 

20  a^LXil    wA.>Lo    (jvioftJ    ^i    p^»-^^^    ti'^    O^Avwii    (^-"^'    cr»    »LJ-^-4.-a« 
(^.vwJi    ...LIiJl>i*A.ii    ,X!    dU<3    .Lo    J?    ,;isji.A*<Lwi3    HAc    (^    pU*^    *1    '^^-^5^ 

^U^-Ljiij  ^Lxji    ^i 

lo   ^c^^^  f^    ^^^^    JL^i^'    cr  /-^    o'    ^5^-^'  />'    ''^'   jf^5 


a)  S.  [).  h)  Cod.  ^.a;^.  c)  Cod.  vjl-j^b-j.  Vid.  Boladh.  d) 
Addidi.  e)  Bel.  L>0;Ji  pL>i.  /")  Ood.  oi^..*.ci.  y)Sic,  iion  ^lj-l. 
h)  Cod.  ^-A.A>vv<Aii.  i)  Cod.  ^^ij.  /»;)  Cod.  tJuS.  l)  Cod.  li.  1, 
,j;.JU.AvJL».       m)   (Jod.   ^-o''^. 
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rfr 

u  .  ?    » 

^il^   coi    y^^^Li  liVwJO    «.xXvLJ   aIL^cI^   o|^Av.ji   yoi    (J.C    Ul>.j1    lXs    J'^         6 

^?,0    v^!    oiii    -^    XxiL^j  10 

^jr^  ;^^-^^^  ^^  cr  >-iV  ^y^  u-^  5^  u-;'-^^  jy^^  t-i^^^ 

L^i>]^.A«5    >-«j5    ^v^5.x>_5    ^^L>-y^i     L^iA/c^    QL*oy    (j/^.li    J..J    ^'  15 

■^  f yj  oiit  ,^":il  ja>w  L^iL*.£i  p^^V-s  ^jy/* 

o 

^j,    rj^j^'*    ci''^    v^il^^     (AAA\*,ii    i3LK*»£i     Q^    qI.-.^_/0    ,.^iA_^     H5^u\.*j_5 

^j?.0    ^ii    v^ii    L<*bUl«    XjLj^ii 

L^cLftii^i^  L^jA=>  J.1^  bVj^  ^3  o^^^   JU-ci^ii   ^c^>   ^   (^v.^13  J.j^ 

^  ^^    Oiil    ^jto    ^j/^.«.3>^    oJi    0*^7    jyi.c    ^UAM.ii    ,3  20 

^^^0    v^aii    v^ait    gJl>aii    j^    L^Lajyj 

a)  Beladh.  fii  O^-ilj".  b)  Nempe  ut  patet  e  Beladh.  post  50 

annos  ^.aAaJJi  iC^Lii/o  \^^\jLj.  Textus  Beladhorii  ab  altera  parte  e 
nostro  illustratione  eget.  c)  Cod.  ^i.  d)  Cod.  ^_5--xj.  e)  Cod. 
sine  ^  f)  Cod.  ^L=>j_ii.  g)  Cod.  ^^  ^  LU>^  ^-^U^  O^^/^'** 
/j)  S.  p.  i)  Cod.  c>-jyOt.  A:)  Cod.  j^wc.  ^.  /)  Cod.  ^A-»..j^. 
7)1)   Cod.  ^j^J. 


5  .L5"  2^ -g_^..j^    0  vi^^UJi    ^j/^i?    w  \\^.    m  :>.:^\^^%^    l  jj^UiLiAai'    k  ijJi 
r  v--»Ls^AS('    (•3;'v^    g  »AA.5^<i>-    lAiAisii    '»J^^J^\    iCiwC.5    ;ji,Li^]^    (A^JJJ-fw 

1?  l*f i   Ka/^3   J^Lb   ^j   *i]l   vAac   ^i^Lc   ^.^;   qI^   L>   ^c   /mL>wv'3»   pLajy^ 

10  XjLcj    viLAjl    ^v*-^'    ^:^^»)    ^j^i'     Q-»    QLA*.Li>    ^£.    m  Laju''    c\.'i    3^5 

'  0^^"^   (jUt^   U^   L^o    m  ^^^(AXxaJj   JU-^i   j^.> 
i^^\    ^\    "xSwAa^    c>"Jl^    '—■ &-J^     i    J^    U>-ii    A-S^    r)'JU>    »j%-^ 

15  8^-^3    m  ^AJ5j^L:>-j/o  *    q^lXawa^Lo    ^    Qj^Li.j"^i    o'^^    ^0^-^?^rS^j'^^ 
aU    Ut    JwjysoaXjt    J^x:    Lg^Lajy^    \^\yM,    U    QjO    J^>i»-    ^]-^    Kj^/^^a/i   w  .Sl^ 


a)  Cod.  v,Jlm^.5,  infra  o»-a^s.  ^)  Cod.  .^sn^  ,5 ,  mox  .«jsJ^j.  (^) 
Cod.  QL^Lt^j.  d)  Cod.  ^;/^'^.  g)  Cod.  ^U^^.  f)  Cod  «1^.^. 
^)  Sic.  Unde  corruptura  esse  possit  non  video.  h)  Cod,  (j^£  «AJIj^ 
et  deinde  ^avj,j.  ^)  Cod.  ..jULAiaJI^.  Vulgo  QLiLlIa-t ,  sed  cf.  Istakhri 
fvo  ann.  y.  k)  Conject.  Cod.  J>.^j\  ^X^-  0  ^^^-  r^UxLAsJt.  m) 
S.  p.  n)  Cod.  .L5:: .  0)  Cod.  QULiJt.  ;>)  Cod.  j..^-^  ^^  Undo 
•Ly  corruptum  sit,  nescio.  Forte  hic  KLJf^  legcndura  est ,  supra 
•LjS^  (=- -«..g.:^Uj) ,  sed  quia  nullus  in  hac  onumeratione  ordo  est, 
conjecturae  fundaraento  carent.  q)  Vod.  ^A.r^o-.  r)  Cod.  ^^^jJJ^^. 
Deinde  A/i,xii.  s)  (/od.  ^i.  /)  Cod.  .jL>;.AVjxi'.  u)  Cod.  ^^Li. 
v)   Ibn    Khord.   )*ll   ot   ni*.       /^)  Cod.   '^jy^^  ct   niox  »1^*»..       x)  Cod. 


rff 

iavvwj  (J^  LgxUj*  l^  h  jj^L^^.ol  JU-c'  JUJxil  iC^:>  q^^  q'A^  JUc^ 
AJjL^J  L^UAAaS_5  *  a.Aa_>-JI  «L_^3  '  j?jO  v^JI  o"^  1  »^4.i>  _^.— *..-*-J' 
v_>il    iCjL/i   JjL*^^)   Oii'   L-i*^  I   ^*J;^    ,-otil    JiAw^l    ^c    L^Laj.l_5    Ccy^-^-J^  5 

vjjl  wU  ^xx.5  otil  o^il  ^_Ajt_il   Jj...^l  ,J.£  l^i^Ujy  ^IlX^     ^^^j> 

^l  ^il  Lg.cLaJ'l5  C^^L^^^Ij  ?>  j^'3.-x.^i'  L^-J^3  ^qIcXxa^U  <^^o 
^^c  L^5:Laj  .1^  ».4.xAail  e  L^^-A-xAaSj  ^L\5QL>..g./o  ( ^  J»  v^a-J^  K-jU*^ 
^^  ^Uyto  ^^  ^^^lij"^^  «?;0  ^.J^l  i^-^U^  oiil  v-aJI  ^.Axil  ilA^^I 
iCiLi  ,xxil  f  Ja^*}  J»c  L.^Laj.1^  ^^/•^S  -'/^■^^  L^Laxa^_5  .y.^  »A_c  10 
-xxil  Ja^^^i  (Jkc  ^  U.gxLsJy_5  qLwIsj  *"i  '  ^^^  v^l  JCjL/15  otii  L-J"^  I 
^iyo  Jw^jO.i  ALP.^S^j  b^l^j^jS\  '^^L>  waJI  Li"^  ^  is^  ^;j^l  CP 
-oti'  Jsa*-^'  (J»c  L.^£LaJ*  I5  JC_c3 — j  XJL.j>\/>  Lg.A>.,»^*.  A:  q^j^  ^'  im^-^J^^ 
,Jsc  B.^.ft/0  ^5  ^^^ii  a.y'  i^jC>  oJI  KjL/o  ^4.3-^  v^l  lJ"^  I  '^^1 
lXj^LoO    L^JI    v_5La12^.j_5    qI^    05A_:>    ^c    ^yi^il    ,3    ^5    L-.^'.A->  15 

^^J^ji     H.^  '  ^.J>     Oiil      ^  LaJL/O^     ^_JlJ\     •.^JlJ^      ..^  •,^./ii-£:     li£^-J3     pUj^l^ 

XxjL*iV    Oiil    iCjL/0    o-LA*-^^    ^.L>    v^il    v_Ail    r^v    '^Laaw    »-*£    j>.i:    L^Uj.15 

L5r^'  CT*  ^'■•♦•'^ii  ^-r^^'^  iCA->LJI  8l\_P  ^j^^  '  ^j^  ^— ai^  O^'"^^^ 
n  Q^^4.3>»,    v^i)    K.jU^    ^il    v^il    L^cLaj' 5»,   m  ,..U<v^_5    QLi«lL\Jl    LgJLX<5 


a)  Cod.  ^^iLX».-w.Lo.  6)  S.  p.  c)  Cod.  Jiji^-^y^  lXj^L^-j  LpLxciiJ^. 
rf)  Cod.  qL-^x.j^I5.  Jak.  habet  I,  rt^. ,  9  et  lY,  ^r,  14  qL>^^^^ 
sed  dicit  se  de  lectione  incertum  esse.  Juynboll ,  Lexic.  Geogr.  lY,  90 
proposuit  qL>^»'.  e)  Cod.  L^U/u^^  ^^^^L^  ^^.  Deinde  ^-f..4J^\. 
f)  Cod.  h.  l.  JoAvj.  ^)  Cod.  L^cLsJVjt^.  h)  Cod.  «^y^,.  ?')  Cod. 
...'5.:>.  k)  Cod.  ^Ljj'^.  Secutus  sum  Ibn  Rosteh.  l)  Cod.  ^^^y 
m)  Cod.    ..Lx^v..^//...       ;^,)   Cod.  ^j^.>^^=>^   ct   talia   in  seqq. 


ffd 


^^  aj^^Aosl  ^3  ^bi^jj^h  'j?y  ^il  o"^!  ijtojt  l^Ujj'5  iCAAaillt 
Oiit  v^i'  ft*'^  i^A^  6yKC  ^c  L^claj'  tj  ^^^^  J^— *t  LpAy«5  JL«^iI 
K^    Q^    tiUo    J.J    ^'       <  'l^O    QOt>^5    LaJi    Q*,AA^^    JCiJLiij    o^it    iCJwo^ 

^  cr»  ^5^  s-y^'  t3U«=^  it  jr*y^^  ^yUl  Jl^t  (J^c  Uyut  lXs  o'^ 
LfJU^I^   J.^3^5  ^iUv3  Jo  Jf      «^o  ev^JI   ^^ftJt   ^^jLo   «-<>^  T-^-*-^^ 

00^1     ^l    ^l    J^_^il    J.^^    ^^    ^  JLIy^    /•^^Li^LAoil^  ^5;;4-^    ^1^5 

/iLg^a^_5   c^ajLKj   J^il   JL^d    Q^    ^Li^^'-^^    QLixiLAail^  ^5L-i-^    ^'j    '-^^ 

10  o.ii;cA^I  Lo  pUjy  L«^  ^o  v^t   ^^^^i^^  ^l   icSLo    t^^^^   ^l   ^_^l 

KSy^  »;^3  V-r^  '^;y-^  «i^*^^    v^-^U^  cr  05  J^^-^^  J^^  ^^^ 

o^^^bj    n^>   *-.)lXJL    mL-AvJlj    ciCjLLil^    CQyCc>5    /  xlii^,    ^'IlX^j^ 

l^  iJ^-^r^     ^h    i^L^^^J^    l5^/    jL4.Ci.iI    iC-^    Q^    J-^i^    JU.i:'     C(J.J3 
^c^aj    JCij-xil    H.jj4>-    g' L^Li^Aai»)    „^    isoLxaAv    *-^i.c    c>^a«.I    ^^uVjI    ^^s^^ 

i^jO  L^il   L;:JLfl5  ^'   ^"^ '  '"^^'  j^'   J^^^^^l   ^i-c  L^cLsj^l^  oby^jit 

UOj    c  (j^-*-yaJ^    r  LjLxj^    c  l\JI-j    L^;*/}    iCjt_x.j.    .Uj>    ^iUJv3    c  ^.    JS 


a)  Cod.  Lvoil.  b)  Cod.  J^JI  Aj^j.  c)  S.  p.  d)  Cod.  o-jJCj 
...L^^-LiJI^.  e)  Nuraerus  corruptus  vidctur.  f)  Cod.  ^jLI^ ,  mox 
^Lx-jLaqJI^.  Cf.  Boltidh.  ri*-r  seq.  ^z)  Cod.  li.  l.  oLj^Lnj  ,  raox  ut 
rec.  8.  p.  /i)  Cod.  LAfl-AL»^  c^j'^'^.  /)  Cod.  ^j^.vAxj.  Pro  ^_5^JSxIj. 
A:)  Cod  ^Ap^.  Pro  I^J^L  /)  (N)d.  xlJ:^,.  Vid.  ;id  Jbn  Kli.  ^l".  m) 
Sic.  Unde  corruptum  sit  ignoro.  /0  Cod.  s.  p.  Cf.  llotfmann  p. 
244  ot  ann.  193G.  0)  Cod.  ^c^K^-  p)  Cod.  ^C^^j^i  (j:^;5.  Pro 
^^wVjL       </)   Cod.    LAxAai^).       /•)    (^od.    \.iL^.xiy   Pro   LIj^.cL 


^s.15La_/o.)    <-)3,'    ^)*j-^    i3L*— ^j'    K_^->    Q-»    K._3t_x.j.    .U3    a^i^J    ><? 
<  ^.J>    ^J'     iC_jwc^    oJ^    o"ti  1    iC.*.j.^    ^La^^^    »r^*-^'    c^^    ^  ^-^^^y^ 
Kj.rf    XA^i^    i3    *.a:>1>o    X.*]::>UL<)5    a'^j^Xj.^,\    i}\^\     j-%    rjj-i^    <-^    ^t^5  ^ 

« QL.:^WxAvs..5i  Jp^Li>  ^(ji^;^>,'^  (j/^-^A>L  ajj^h  —lyuv^  *  c«Ai;-J5  aj-oo^ 
^/"^3*^5     L.g.cLaJy3     y  ^s-^'^    L.gXA/u3i55    /'QL:>-.a^Aj'    !^0.>j.il2    »>^-^    ^  oV 

<j*.^0    ^Ji    ui*^!    xxj^i    ^^JI    Q^  10 

^•£    ^  -^  ;Lo   ol^i^    L5"^^    o^-ai'    oLiys    /*.A^J}    ^    k  iC-o^.    q  ^•^xj    a  Ju" 
Jvc  ^.Ai2.x  ^bo    ^La_J^t^    ^J,\^    ^_^'l    oU.it   ^^   (^^^^    ^^    crs 

^j*.^<3    ^'    lJ*^T   iCX^    -oti^    iaAs,_jl 
iCA5>l3    Q^   J^j    JL4./X^it    '^--^^    r^-^    CT*    Vj*-^^    i^^-*^^    iWc^AiiMAAi!    t^^j        15 
^    Jsi    !.:>    A.JIP5    LxAv.ASy55    '^z>.l\^    isLj(c_5    c>->;-^  ^---li'^    Ka^L:>    ^f^^ 
is^cLftjy^    ot— a-it     ^r!/"^    JL.*^^    ^'^       C*^-5    J^"*    ^  ^l^-^    i3U=1j    W^aoaj 

<A.P.O    v^it    xjte    ««-wJj    v^l     L&ii 

^^jv^xil    (j^    L^cLaJy^    ^xx.>o    iCxS^LizJt    wJLr>    (JL/:'^^.    »lX.-^    O^"^-^    j»'-^^  20 

<  jLjLjJ»    v„Ait    ...^AAvj    s^wt    iCjL*.jdj 
.ji^  KXJL4.J5  "^-^^  ^-^^  ^cL&jy^   *Lct.it   Q^  (j«^  L!L.<ct  eV.i3  J.J   ^* 


a)  S.  p.  h)  Cod.  Lg.cLftjy3.  c)  Cod.  s.  p.  Forte  1.  ^j^-j^  cf. 
Jak.  in  v.  d)  Cod.  ;ji;<-<:>Jo  ,j^ajo>-.Lj.  e)  Cod.  qL-j'.  f)  Cod. 
QL>_A.A^iL  ^)  Cod.  ^^.^.  h)  Cod.  Lo.  i)  Cod.  ^^oljoAI^ 
A;)  Cod,  \-x_j|5.  0  C!od.  s.  p.  Alibi  (j^r^jUt.  m)  Cod.  c>^iiAM.J'. 
n)  Cod.  J./L2AJ. 
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ffy 

v,JlJ'    iCjU    (jyJ'    Q-»    Lg.r-Lajy^    (j<».cVftil    os-aJj    jJLoJi    2s»aj^AhXi^    *L-JCsJI 

5  Lo'    '"^;^^^    24j.«AA^M*"i'^    -A^/O    i3L<c^    /^'        '  \LajO    oJ'    ^».xj^^    X^4.i>5 

a  iC>j5.^j'5    6  (*-^35    OixXj     [•v^^J     '"^'*-^    LXAjtxa-i    {J^y    ^^    w^.avs—Lj    Lo 

LjS^I?     d  ^J^-^-l     ^^>Lg^!  *     ^^^-^     ^j^La-xJI     C  (j/.lX.J  ,«y      .aO^j     lk^'^*^^ 

^A*-t  c:^J^.l  .AoJJ^St  Jaai*  /  3.iAiv>  « (^^  ktJ^  ^\s*  i  »jL^^  /^yAJl 
_^ J  *  ^jJ-JLl^  qL_ao  *  (jr»."bt  Jwft^l  ^t  v^-^-^J  '^5  'oS"^^  m^JOt 
JpLyoo  rLw*i  Lo^t*  ajL^il  Q'^.^  ^o'>)^  a  x_l_jj  ,5-^t  <^  ^:^^^^ 
y  (jio^xJ  Ws;-AjiJ  «q.^Lj'^!  ^  s(A.xJ)'  L:<U/  s^  *  s  LJ«r>>-*  a  (j^^aaj 
hh  joyi^   aa  L_;Cj  3-   ^^L^Ly   ^/r^V^^-i-^^    t^j/.La^   Lo*   a^j^t    2<;LcijO 


a)   S.  p.      b)  Cod.  *.x>w3^   v^^A.xj.      c)  Cod.  (j*,Lj.J^.  Hic  non- 
nulla   excidisse   patet  e.   g.  ^Lo  xlXi  A.*.;?^    .-.j  .-j^j--^  Jn.JCJj   L.g-j^ 

,3^  (vc  ^ic  ^^j.  c?)  Cod.  (j/.sj^Ji  (j^^jt.  e)  Cod.  »0^a<-  e^-^^*  "^^^* 
Makrizi  I,  vi^ ,  5  a  f.  ubi  ^Oy^  :^-r>  sed  codd.  Leid.  ut  rec.  et 
sic  Ibn  Ijas  (cod.  Leid.  741  p.  61,  cod.  818  p.  63).  f)  Cod. 
Laa^jL  (j)  Cod.  ^fJ^.  h)  Cod.  ^^A-t.  i)  Cod.  \_j'uA^-i.  k)  Cod. 
a^Ls.   Apud  JakAbi   If,   reponatur  jlj  pro  ^li'.   Sed  Ibn   Ijas  h^Is.       /) 

Cod.  8.L0.  m)  Cod.  «^s.l  (  <"^^;  ^^-a_^x^  .AAaj^Jt  J:'«r«M.^j.  >t)  Cod. 
JoJL^  <^^.  0)  Cod.  «^LJ!  yo.  Cf.  Jakiibi  l^c^;  Makr.  v^,  3  codd. 
Leid.  ut  rec.  pro  j^,  et  sic  Ibn  Ijas.  p)  Cod.  q';Lo.  (j)  Cod. 
^jLjj».  r)  Cod.  LA^-wwLo~g.jt  ut  unum  nonien.  s)  Cod.  (^^x>o.  t) 
Cod.  ?5vAajL:?=\av  'j.I:»,  ?/)  Cod.  8^x50.  v)  Cod.  (jio_*Jt.  tv)  Cod. 
LAa.xj.  Cf.  Jak.  in  v.  ct  Makr.  vt*',  31.  x)  Conj.  Cod.  ..L^jL-jo.j. 
y)  Cod.  ^y^VJ^  -)  Cod.  LLaS.  aa)  Cod.  l^j.^.  ^6)  Cod.  J^yj'* 
ut  de  J:"^.^  oogitari  posset  quod  habet  li.  I.  Ibn  ljas,sod  Makr. 
et  JakAbi    liabcnt   h.  !•   quod  rec. 


«A:p  o';*-^'    <^  Cr»    V>^-^    <^U5'1    ,..'    JJiAS    L^aJI    <.:>,Ajii   s-^a.>-    i^A>iJ 
^yUI  _^^  ol:^^'  i>  ^    Q"^-t^^'   i3L.««^l^  jCAjAi'^  A_5L/o^  J^^^3  5 

^    v3W'    ^^    ^ ''^^^    A.5^0    Lolj        ^^j^..:>uil^     iOoL^-JI^    qL^..::    /"J^^x:! 
^i,!    iC^LiJ:CA/.'!4l    ^iwc    loL^    >^jjs.*jl    Lajl    IjJ^o    L.x)    ^Jlc  J-P5    s-!>^    **-S~?^ 

Ajjjli^^stil  i^^L  bl>.>  «-^-^>J^  jr^^^^'  *^-  ^-:^-^  ^^  "^  cX.:^J  i3L»x:l 
iUL^*  O^lX:^  .:>I  ^I  lXj^j  iA>  e^  y-^^  j^*^'  ^^:^  (^*  ^-H^^'*?  l^ 
qI.:^35  Oi-^ilj  iCXj  L^x/Q  (j^oLc^^lj  v^aJL^II  vi'  /■^A.^AJ  jL^d  L^^ 
BL/ii,il^  A  &.JLa5'_5  '^iL>J*»,  niji,>5  ^C-w.aj»)  v^jLLJI^  Ji>L^x:_5  W  (^jLaII  Qjiij 
jLXjLil  iCo»(3  L^^jJj  Vr*":!^  ^  ^■^-i^-^  ^^'^^^-^^^i  ^-^^'i  XajAII  (jiol-cl^ 
h'isJ^.ti   ,^,'i    h^J^h  jAxi^   j^jlX/o    ^.flil    ^^i^lj    B^jii   j»  (^3^    h  c.  JtlS*^ 


^ 


LJLjO    »^il    jCjL/0    ^;;>/o  J>-    (^Aj  j^^j 

*LxA-o  o^^  j.^5  ^aJL^3  rj-^-t^-^l   jL-^-cl   ^^-^  j-  '^■^'3  crj 
k«j.U    ^^lX.-c    ^    -ax:>    (^(Aao    ^.JA^^    s.1^L_wU.    uJ^.^'    8lX.*-o    ^^:^^ 
(iVc    «^<AjlJ;    w  LjAJka^j    ^  .:Lxil    v^Lav^JI    ^  a.:^.g.i^     h  ^^^    Oy5.Al2> 


a)  Cod.  (j^^aUI  Ja/o.  &)  Conj.  Cod,  ^a^  j^<^.  c)  Cod.  Jwww,Uaj>I. 
d)  Cod.  s.  p.  Vulgo  Oj-J^Ail.  Sed  forte  legendum  est  J:?^^/o.  e)  Addidi. 
f)  Cod.  Ju-^cl^  et  mox  2!LxL4..Ail  sine  ^.  g)  Cod.  c.  5.  h)  S.  p. 
0  Cod.  ^yJ}\.      k)  Cod.  QLs^*il  et  L^Lx/o^.     Z)  Cod.  w.v.s^.     m)  Cod, 

J.LJI  L4^5j.  w)  Cod.  (j^j=^*)  ^aj^.  0)  Cod.  i.AAl:'.  Ineptissime  ':U*h 
et  Vj'*':^.  ^i^  commemorantur.  p)  Sic.  ^)  Cod.  Ji^L-plj  \_jLo.  r) 
Cod.  .^Ij_c  ^..♦..^y'.  6^  Cod.  8^L_A..  0  Cod.  8^^l.  w)  Cod. 
i^*j»a<^o.       v)  Cod.   sAaj.  et  deinde  j^e  sed  sub  J  duo  puncta. 


qK   jw/:   j    l^^:/^    Lo    J<£    ^.js^J^j    K/oU-Jt    P^Vj    ^*^^^    ^V.n'^"^^ 
5  v^-ii    xjLo    ;j^^i>    (j^*i5    Q^    ft^v    iC-A^i    m  cUj^^    ^cjoi   ^jlXI^    ^ji 

<&  »Lup    OiJi    KJUjklj    ^;;^*Ji    (j^    O^"*^    iCxI^Lft/O^ 
olcUi^'^!    ji'uyj    Q^    «L-A-l-j    (^AJ'^    j.^^*:^!    iC^U    i3    JL^^l    «A^ 
(jiixJi  (j^sftAJj  ^i:Aii».ii    li-X^  j,   ^^:>|^il   ijiiAJ  ^^*-J    L05    JoAw^xi'    i<^ 
10  JiAAiaii    xJLftj    «— ij    Uil    *^j"^    \-^ic    J>^*J    *%    ^SV^l    w  c^AftxJLi    "^    IjUafti 
tXfti    ^;i)J(3    ^U^5    Lc2,jJ    eisXj^    8^-^*^    *-^    P,y^'    iSW^'^    (•j^    iCcUol^ 

1^.0    ,'\»Xri    ;Uj^    s«^il    ^iM^j'^'^^    L-Aii    iuU     ^>*sJ^    s^il    lJ"^^  I    ^■';^ 
15  v«,ftii    iCjLo    i3»Uj^    v^il 

ls«»,_^     Ua£     It!^i3     J>«AAaftJ 

^.O  Olil  ^^jU_5  p  oiii  s«^l  U^:'*^*^  ^— *^^  ^^-*^^  ^^^  ol^*M.ii 

g^j^^O    Oiii    Otii    qJ;^c^    ^"  jiy>^i 

j?jO    oiii    ^l    QJyi^c^    **J^i  O"^^^ 


a)  Cod.  jU^3t^L>.  Conj.  scripsi  secutus  in  partem  Ibu  Khord. 
cUv^^g^ ,  in  partem  Mokadd.  c  .Lm^.x_x).  ft)  Cod.  JyJUa^^i  ot  deindo 
j^Uaj.  c)  Conj.  Cod.  ^iyjo  (sino  ^-Jy>).  Deinde  cod.  Oj->-  ^O 
.-OUjJ^I  ;  vid.  Juk.  in  v.  et  Ibn  al-Fak.  n ,  2.  e)  S.  p,  /")  Cod. 
^^laxj^.  <j)  Cod.  .^Jl-wJi.  /i)  Sic.  Undo  corruptum  sit  non  vidoo. 
/)  Cod.  ^ii.  k)  Vo(\.  \iUil.  0  (^od.  ^xj.  m)  Cod.  ^LftJ-^^l. 
n)  Cod.  c>^»«aJU)  et  mox  Js.^xj.  0)  C-od.  ^j.xc^r^.  ^)  Cod.  .LoO 
pro  s,jLJi  ot  om.  ^  soq.  Supra  autem  habuimus  111,457,050.  ry) 
Supra    habuimus   18,000,000. 


32 


5 


^P  o^iJ  ^ii  ^  *  ^u/ 

^^o  ^!   oti^  «qL^^ 

^O    o^il    idlo    y^i>5    >^i'    o"^  i    H./i.c  iM^-^-y^5  * 

a^^o  01-5!   v^l  qU^j^u^ 

^O    v^!    v,^'    (J^r*^^    ^  iC*AA«  O^**''  "^ 

i?jL>  v,jJl   v^ii   ^Lo  c  «^j  o^^^ 

^»v^    v^ii    XjLo    J^Uj^    v^jl    L-J*^!    ^otJ^I  »yaJl    «Lo  * 

6^^0    v^l    iuLo    J-A.AV5    vjiii    v^i  ^^S,$ 

^xO  v^i   /"(^Lo^   (^ii   v^ii  eQitXxjvwLo  10 

^.O    v^i    iCjLo^    v«.Aii    Olii  ^  ^l\J5qL>-^ 

^y  v^i  /j  iCjL4.iL4.j5  v^ii  o*:^!  iciJij  g^^Lxj^i 

^jv^   v^ii   v^^Ji   txiJlj  O^'^'^^   (*^ 

j?,J>    v^l    iCjL*«vwv4.i>^    O^-ii    O*^  i    ^h^  0^~^^J^^ 

^»0    v.Jiii    ?  cj^JL^Jj    waii    v^ftii    ^^jXi,c  A;  cXijLaJ^    (^Ji  15 

^.O  ^ii  (j^j-Acj  isLoUi'5  v^ii  m  JuL^L^jj  v^iv^ii  ^  ji^ls  0^"^^  O-^J^  * 
^O   v«Aii   (jv->^,«.:>5   (^oiii    iCjLo_5  *    ^ii   s^il  [j^j^ 

n  ^.O  jCjU  ^aa^^  L&il  (jv.jL4.j5  '^^^  l5^^^5  ^— ^^  ^*^  ^  '^^5^  O^^^T^ 

^O    oiit    iCjLo    0  ^Aso  e  qLPjaIsjI^  C>0;^J  20 

gsjy^iij  ^^15 

a)  Haec  supplevi.  6)  S.  p.  Supra  &joL*j;.  c)  Cod.  s.  p.  (apogr. 
Sch.  .v^)-  Supra  non  memoratur,  sed  vix  bonum  esse  potest.  Ibn 
Khord.  habet  1,800,000  pro  quo  legatur  4,800,000.  d)  Addidi. 
e)  S.  p.  f)  Supra  iuLo^.  g)  Cod.  lJ^^L^^.xi.  Deinde  raale  additur 
XJL^-iJLj.  h)  Supra  iCjUi^.  /)  Cod.  ^iilj.  k)  Cod.  vAj^Lo.^.  l) 
Supra  (JvJl^^.  m)  Supra  isLJLo  v^-aw^.  n)  Supra  1,163,070.  0) 
S.  p.   Supra  «-j. 


,?.0    v^j'    KjLo  05""^   /'^xI^Ulo 

^.L>    v,^!    o*^  1    ^^i^  ^  ^tV^-^j' 

^y    ^(    j^f  /iiXoi 

5^.ki       V«.aJ'       0*^5  i      &.AAA^  ->CQ/0      jj^ 

^^  ?jL>   v^i    iuL«   i  *^'S^   v_^Jt   j-iJl  oLiJi  ^-^t^  JL^^ 

.Lop    v,.JlJi      -Cv^     KjoU^*^     v^JI     Z  t5v.jLo  (ja4->    l\a> 

.Lul>    o"^^  i    >w  8  .-w.c^    v»Ai'    iuL/o  v«JLciw<0    v>JL> 

.LoO     v^ftii      «  (J%.AM.43«5     Ss3Um3^      ^jt      Z  iCoLyO  |j\.i2/.vJl3     lXJL:> 

.Lop     0»-Jt      JCjL-«      ^jm..*3>5      V^Jt      ^Ji]\  Kj.iAA^^^t^     ykOvO 

.Lul>    v^Ji     KjLo  \J>.^^ 

.LajO    v^jjt    XjL*JOv«  ct*^' 

&  .Lo^    Li*^  t    jL/isi:^    v«AJt    ajL/O    ^j^^i"  ^^,:<^Jt^    iCoL*^Jt  * 

bjAia^J    iLx)L\jt    J^.^t    ^^^    jij^    ^^"i;^^    Cr    ^(jr-^    i5    i)»^^:*.    ^5 

^^^^    OiJt    LuLo    ^_5    jjLAw.Jt    x/ulXx) 

a)  Cod,  ^^LxjLoJI.  />)  Addidi.  c)  S.  p.  Supra  wtj^.  r/)  S.  p. 
e)  Supra  ioLo^.  /")  Cod.  ^JdLxs.  (j)  Cod.  iuu^/o.t.  /i)  Supra  doost. 
i)  Aut  5-^^^.  Cod.  8.  p.  /t)  S.  p.  soquitur  L>5  ut  vid.  /)  Supra 
ikjLo.       m)  Cod.   iCJL^^^^-^^.       n)  Supra  (jy^wu^  iC>*»..-«j>5  (Cod.   h.   1. 


15 


r^x 


»^J1  ^j./iix^  v^l  k.jU  &  «.-«.A^  u^*^^  cr*  ^^^^  kJ^}  v3-  Vj**'  cr* 
<^  A^.L>   ^aii    02.J1   iCj'^A*^   o;y'    ^   oy^-   ^^^  ^ 

.^/o>it    df^^'S    J.O    K.-I.C5    JlXc^    iC-jl^O    }   "^^    aWI    ^l5^-'    ^^;J^^ 

^v»^L*il  \AX)  ev,^c^v«j  Lo  JUl  cr  i^^  jt^^^'^^  1*^2:^.5 

oLL.p3  ^sIJdI  5Ca4^  ^j^  *J  g'istXiS<^  i^M^\  i^Li^dt  JLa^^^I^  j*./©"^! 
c:>^il^^  L^  LX-cLylll  *^;.05  ^U  ^b  /JlT  V;''-^^'*  ^"^  ^^-^^ 
^^^S  ^1,A  il  a^lj'^!  o^^^y-^'  ^^J^^  ^^  P^  a^-"^'  vjijl^il  «i)^!^ 
^i^Lj  ^-^  j-^-^»-^)^  5-*">'  o^  vil  'iLJ^^M  syi^  (^lX-:^!^  xjLo  ij/i.«.43» 
o-Jl^  ^ciil  «jlj^iJl  iJ^^A>  «JL;  jJLX^Lrf*  Jv-bj  '!L».^A  l\-*_j  iC5CUil 
Q^JL^l  qJo  A:^^  q1  (^iAA-o  Xii^  lX-*.j  j.^^.J1  i^  ^J.*^'  (_rj^^ 
ij^laJ  oLT  ti)LJL\j  0£L>  L\i3  *5^U  ^  1^lX>  LX.iil  |^j1lX-c1  Li^AAoJ 
j.3,^1    (^l^   LJb       'i^j'LXflj    iC^JlAaJi    sJiJj.Il    ^l^    *->^    ^   KilJi^    L^ 

j.£  ^lXJlJ  xLLiiil  ^ytiJl  ^5  j.^L<.Jl  l^OJi^  ^^  v^>3  0^3  L«  Jo:  ^ 

a)  Cod.  ^>lj.  6)  S.  p.  Quomodo  haec  restitui  debeant,  non 
video.  Patet  auctorem  voce  JLii-iL/o  voluisse  aureum,  sed  720,000 
aurei  et  600,000,000  dirhemi  nullo  modo  respondent.  Numerus 
600,000,000    ex   Ibn  Khord.  et  Tabari  constat.         c)  Cod.  j^-ii-J. 

d)  Cod.  *>jiiAMO.      e)  Cod.  v^^«J.       f)  Cod.  hic  et  mox  jL>.j>^'. 

g)  Cod.   M^Sin.       h)  Lac.  in  cod.      i)  S.  p.      k)  Conject.   addidi. 

l)  Cod.   *LXiij. 


15 


20 


r^r 


L^3  ^^^  ^i^  cr  H^l^''^  «^'  ^Jj^-   ^^5  ^^   H^  cr  ^^'^ 
^^iJI^  ;^'^  jj-^it   v3  ^^   cr  l5;^^   cjfj^  c3l-''"^^  *^   ^,-*'^^-   '-^ 

6  (j^y^^    g^    [J^SC^    ^J^^ii    KaxiUJL    '2Li^jxi\    ^yLiil    j;^t^    J-Ji    _5j_c 
C^^jMjjLai^    y^L-A.J5    jCaJj^L^I^    jCavouLXJIj    iC_j^-    ^cj    isUa-yallj    ciCJoi^ 

L^Li  vy>-^  yLw^  L^Laox  J,  e  wAa-Lj  ^Lu^  ^i  x^Lii  _^  ^^^J:^ 

10  ^i_5  ^i  ^  ^i^xi.jl^  uui^ji  L^^U-0  w^-j-i^5  (^JLxAoJi^  joil  o- 
c  j^  o'  ^5  ^JLIi  J.C5  ^Lijo  oiJi  ^^U  v^.^Ji  J»£  i^^Ji  ^3 
L/»l  L^  JsAQAj^  ^jotJi  o^_j  ^j^  /'L^Laij  ^AJi^  ^U^p  oiJ!  Kj'uJ:U- 
T^'  H^   cr»3   mJi^UJi  L^  ci-jj-^-Jj  ^o^^'^    r-^-^'   ^--^-^  cr» 

8A-P  cjwi  J  'u^jf^^3  'm^^1\^  ^CxJ^LLii  J.-^i  Q^  xJi  ja-^j  J 
'-~*  ^jIj  ^:;^^':'  ^5j*^'  jf^^  ^^  tJUJji  iC^>^  ^-^mJ  ^c  ^^^^ 
sA^  cjo  ^jl^5  coAil  ytj  «JIj^  (jiw£^x)  L^^  KLo'wO;Ji  ytxJi  oL^. 
^J^    5A*Ji    O^    ^Xi    cjr^^i    kXJ^    aJ    ^^1^5    ^AoJotli    j.Ui    ^ij^6    s-Lj^ 

20  L^L5U>  ^  8^^  j>i3^^  ^l  ^^t  LJLs  jy^\  ^.uxii  is^^^c  go:.5 

CT^^^^  LS^)^^^  Aijj^.xll  Q*ail  ^5  aocLil*  *yiJ  Ij^ao^  L^  vy^':'') 
q-jL»  ^3j*I'  CT^  5  Cr»^^  l5^-^  J>5^.Jtil  qJ^^  iCAAA>ww..>-lj  Li5j«il 
(J  ^j/a^    ^ya:>  ^"     ^-    ^^^  ^S    ^^^    ^S,g>    ^  J.j    ^^5    i  ^t^^ 

a)  Cod.  iAP.  h)  Cod.  bJ^Lalj  et  mox  sUiL.  c)  S.  p.  rf)  N/- 
XOTOA/?.  e)  Cod.  vJU-A-j.  f)  Cod.  LPLftJL.j.  r/)  Cod.  ^0L.uJl3. 
A)   Cod.   iOjytlt    Qyaii.       i)   Sic. 


^j^  5 Jotll    cX JLj    i3    ^  r-  ;^-^'  _>-^^    iCxLU  ^j-xj;    j^-J    a  -bUx^    j_i_i 

^3  j^wfl^^l  f^^  '^>  ^  &^.L\Ji   cr^'^!^  (.jjJ^  eX:?5  ^j  c^i'  5 

^yii  Jvc  ^j^jLXji  oij^i  iOJJ^  ^  5^jj^Lx/o  jy^iii  J^i  8£Lw,Ij  «:/:3^ii 
K*xAji    Qyail    i^AAji^    CT;'^'    ^'^^ii-^    ^jLjC-vo    q^-w-j    O^L-xJi    j    lyjyjc  10 

.Jtiii  «lX-^  P^^V^       HL\-jL\/icJi   »j.*4Ji5  KAAiXii    8iA*ii   ^  o»Lao  ^' 

v.jji  /MytJ;i  L.g->LAa/o  J,  L-.^-/o  l3jA^J  ;LxjO  v^Ji  ^^yt>.Aw  iCjJaLo  5t-/0 
^j^c  (^xiLxAail^  ^L^i^^z^i  JCii.ftAi  —LX^J^  ^Ljop  >^ii  jMyiA>i'  (c^>^3i  ;Lul> 
jk  ^c^    ^S^-^-^'    i'    **  olAiaJo    .ULjO    \,Jl1^    jj^^/iisCj    v,^i    iCjL/o     h  iu  jj^Xii 

V^AJi      ^5^jL/9      2*  ».4J^     ^■^^^       L-ilv^J     ;L-AJi3     Ol-ii      l    ..ytx^vj      iuL/0      xiiLL^Ji    15 

L^;^_5  JCL-wyi  ^  jV^^  slXPj  ^i^^*)^  i5  L5)^*ii  oL-iLaJ  (^^A/.  ji"^P 
(-AAv.s>  xiiftAii  v^iiol^  Lg.JL/0  .(jxii  ii  &  ^^ny^^  n^  {^\^*^^  ^  /^^J  c>.Jl^ 
^c  j^*-*""^^    '^'^^    ^ci"r?5         m^AJL/O^    qLlC.j    >d)Jo   ;y^^    ^*-^   (*^1>^^   »ij«ii 

Jo[ji^4^  .^^  n  jCjj^iLj  sL«jM».*Ji   . otxii  ^L^JJl  ^r^  J>^  LAixji  L^AjL«j 

g^ii  L.^A/05  Qi;^>  '-i-»-'»^  p  g^^>  k-*^  oy^5  ^  o^^^  ^  6^5  20 

iui     Si     8u>U    j^*iii     8^     Q^     JU.^ii     '^^>     v3     ^Ails     -XJ      *J  <  l^ry=5 


a)  Cod.  JsLAs^jLfw.  &)  S.  p.  c)  Cod.  ^u^mo'.  (^)  Forte  1.  iCJliLAJi 
a  sing.  (^s^iiAJ  Ibn  al-Fakih  w,  17.  e)  Lac.  in  cod.  f)  Cod.  j^yoj. 
g)  Cod.  i^j^Ljw^.  7i)  Cod.  xjj^i,  i)  Cod.  l-jLxoaj.  ^)  Conj.  Cod. 
J^  KiiaAi'.  ^)  Cod.  Q^*Av.J3.  w)  Cod.  ^^^saa/o,,.  n)  Cod.  \j  jCAib. 
o)  Cod,  s.  p.  Etiamnunc  exstat  a  septentrione  Hanii;  Melken  in 
mappa   Kiepert.      'p)  Conj.  Cod,   s.  p. 
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v-yjj^    joAiLi^    ,J*4^    U^*^^    b  ^^I^aJ^\    J^-*-fi   (•«5j-il    JU-c^    Q-»  ^y^-^^ 

^3  ^ytiil    sA-^   ^^■'j'^       ^jj^    '^'^^'-^   J^*^^    cJsUi^^l    J^^c   1-4-^ 

^J.Ly£L«  J.  L^'Uaj  dJj:^  ^^0  v.^1  jsLjULJLsj  vJuJI  olJ'  xjLwJI 

5  jCjU  e^-*^_5  v^'i   v^l    ««^U^    .lAiiL^    tiA^   ^^i    Lg.JL^^   olj;^-^    ^4^^^^ 

^  (j^LjaL^  y^*^.Lil  ^j*a^  \Xi^  J^|>^  v$^  *^y^^^^  ;y*^^  ^^^-5 
g^LLb  ^J5._c  v.jLi:^^L>  lX.JL>  J»>j^^  <  3oU.gJt5  /^  ^^J^^^  iuJJJ^il^ 
lXjL>  J^ly^j  «  /  ^OtAc^  vXAJykail  ^^ya>^  iiA-»^-/:^^  05,-k_J5  J.jyO»-^ 
lOjjv-LA^^i»  l\a>  jL_5>i^5  <  (_^Lil  xcUao  .^«Aa-J^  L^Ccj  .yo  im^^j^I 
lo^itj  ^-^5  —AawO  Jj>i^^  '  *^ r^3  Q^ii^cj  lib^  l_;^**<J^  jCj.Lw.jJ5 
Lo  K.AjoL/i.il  ;viii'  V^^^y*  Cr»  ^^j*-^^  (3  ^  5  j-*-rl  ^  s^^^Aa^  <  |jiio,*iij 
Ijl  «^j*^'^  ^Li'  ^Xi  e^iL^jJI  Q^  y^j  (»LxJ!  u^'r*  cr»  ^4;^'  ^^^* 
tj5Ci3    J.C    J..4.*il    j,    j.L^il3    ^.jo    ^1:^1    V4^^    :^^'    ^5    ^)^   ]y^j^ 

.y^i     y.*,».-^    r?'-^'^l5    j^Awjtii     ^.-»J!     ^5    lA"-      CT*    t'*"'^-    '^    l5"^^    ^^ 

^_^£:    xJliJji    .l(Aii-<jj    X,jyoL.wJI    jviiil    <— »^Lo    Xj^Aall^    jCjkxL/ilxil    ^.^I-LI 

^  jlxj^  ^il  KjU  ^^  (.L/ixil^  .Aox)  ^  oic  131  wJ^ljil 

t^  ^iAi  ,.^l   (j/^Lj  bls   L^L-vrflj   iCjyo^JI   ^ys^JI   j— *l   \^rS3  lX—S   3'^ 

20  qI  ^^  ^^^T-  ^:e'ycj  tiUo  Jjli  L^Jjtj  l  zJLXJ^^  L^  r5;-^'  Jl>->' 

J^    m  ^j^L:$^i^ij    ».^^4'^    ^  r^--^    J^    t""^^    ^"^^  ^    i^>^i>    ^J^c    —  j'^--^ 


a)  Cod.  xljLiij,  h)  Cod.  oLx-jL^o.^^il.  Dcindo  addidi  5.  c)  Cod. 
jk-o^_c'^^L  rf)  Cod.  ^L_j»_:s=\_j.  e)  S.  p.  /')  Conjcct.  supplcvi. 
g)  Cod.  ^LoLiLj.  h)  Cod.  aL^^.  /)  Jak.  QyJ^c  ^)  Cod.  I^^xj. 
/)   Cod.   ^Juuji.      m)  Cod.  ^L^^L  ot  mox  ,^L.>^^  ct  qL.5=\j^. 


M 

JkC     (J^^wOyS      J^     JCaw^XjUJJ      X^^i"      ;L^r-^     J^     J-^3     OL_i!      jJ.C      .L^J^ 

J 

QLv-ftil  SUx)  ^il  Q^./iisC5  K*J.l  {i^\  Sy^i25>  ^^»,  C? iCAxIaAla^iij  L^A^i 
*L.*A*.5l  i^*J»l  ...LM<.ftii  a  A-w.5iAx5  0*^51  iiUiL*j>  KiL:>Jl^  L.aJl  ./ii.c  JCJCw  5 
(j:o-s  (^:>Lao  _^5>5  jtH-^-^^  vJLa.>m./0v>.J1  ^lp-lAOj  e  iLi  .^^va^^JI  L-.^^! 
jjLxii  v^JuAaiij  ^j^lj  ^*::^  1  •sjUji  |9^J^3  ^cL^ii-  (J^c  y^^jiL,  t^^^^aii 
(j^j^\i  ^3  ^U^^^^  vi^A^iLiii  ^AAail^  y/^'6  Li*^!  ^^^'  ^3  f^fi^w^ 
i ^j^j^hAO^j^  ^V^  v^AAaii»,  lJ*^  1  iCxj.i  ^jl\.£;»,  A.Lj^J^  ^^Loj 
Ojw^iijLij  'Li*^!  ^*^i  ^'^«i^  ^-a^  (3  jrr^  '^'  ^^'  ^-^  0^7^*  ?3  ^^ 
J»>l.  ^i"^!  ^*^^^  i^j*'-^^^  mLvw^^AJbl  (M5.^w-J  /^  L^.^^^ ,  ^jjbJls  ^i^mJj  iCiL:>Ji 
^5    Ji^^i      jLav    j    Ui_5       <LJ^i    2C*^i    ^'uX-c^    ns^jy)    QV4..A^J    iJLJij 

a)  S.  p.      &)  Cod.  (js-:>./oio  et  mox  ^j^^^*      c)  Hic  idem  Ahmed 
ibn   Mobarakschah   adnotat :    J^aoj    .3C.*A^*ii   ^y»   XM    iOoLol   q^   JOo 
i.:>    Jl^^    VjXA^    iXi    »jA^i    Q^    Ji    Hj/i^xji    -xwil    j^l    (s.  p.)   »jA>y  ^ii   8j>-> 
■^    L_^_J    J\^x^\    JL^    Q-.    Jxj    isi^iji   jjuaAJ    liUJt    ^t    J^j    ^\    ^t 
(fere   deleta)   oU  jJ   ^>  *   u^ju*  Ji    (cod.    tiA.g. .)    tiA^j   s.ac   ^l^JI-xj 
mIra   8jxc  l^-^lst   ^L\.>i.      c?)  Cod.  ^/.Al3ul2Av>.iij ,  infra  in  fine  s.  p, 
e)  Scholarii.    f)  Sic  o^Aw».il.  Frustra  conatus  sum  hujus  et  sequentium 
nominum  veram  formam  indagare.  Cogitaveram  de  Toi^i;  (Tcc^iuTxt), 
amicissimus  Rosen  dubitanter  proposuit  Qy^^Jt  t^v  tsixsuv.      g) 
Sic  (j/*^i>^t.  Quia  Drungarius  semper  gerit  titulum  ^povyyocpioq  Tiji; 
(iiyXx<;  non  improbabile  est,   ut  me  observare  fecit  D^^^is  ^q  Boor, 
hoc  corruptum  esse  ex  i^K0v(3tT0v.  Ego  de  olxsioiicoi;  cogitaveram. 
Rosen  suspicatur  vocem  ex  ij*^j4^^^   (ccpt^fj(,o<;)  depravatam  esse,  quo 
casu    inter   ccptbizoc    et   Numera   discrimen    fuisse   sumendum    erit. 
h)  Cod.  jjL^^-b.      i)  Sic  ^^xlD.t^xs.  Rosen  cogitavit  de  cpoi^hspocTOi , 
sed  de  Boor  non  opinatur  nomen  tunc  temporis  etiam  in  usu  fuisse. 
Bene  conveniret  ffnovTccpiot    coll.    Zosim.  III,  29.  An  ab   xovTapiov 
derivatum  esse  potest  ?      k)  S.  p.      l)  Cod.  L.^jL«.     tn)  Sic  Lm.s.*JLj1.  Ego 
Kt(jciTccvoctotj  Rosen  07rT'/i(jcccTs;  proposueramus;  de  Boor  neutram  con- 
jecturam  probat.      n)   Sic  JSjOy).  Rosen  probavit  meam  conjecturam 
vocem   esse  corruptam  ex  '-iy>y  [^ovfjcspx).,  nec  improbavit  de  Boor. 


&  v^^okoij   (^lXJ^   ^5jj!   lXLJ   «I^UJi   »^^   «2-' 3  L^>Lo  bL*c   ./ixc  ^*j;^ 

LXLit  _^5    c^\,h    L^u\.>l    JL^wT^    iCJjLS*    8^0    ^lXJlj    A»3    j.LiJ'  _^ 

—  > 

8j-j  «3    j»iAai'    •'S^->-    v^r^^    '^^-^    CP    «A^^    XAAl2xIa>NM.5    i^A_s    (^AjI 
^■&r^  cr5  fr^  j^-  JU^J'  H^  cr^  j.L.^il  ^.:^.  v-;^  ^-§->  crj 

5  j.Lj'    K*Jj1    s^a^/o    «sJ^    .jii   ^..^.    ^l    ^I.^J!   j^,    ^    OjlXjI    .yA*.    ^f^ 

8iA:>5  r^iCxilyo  *.xU   ^_c<3JI   v_3j*j^      'ci^''^^;  ci*^    iCjuLLuLwjJ!    ^j^  ^^ 

Q^5    e  jCjJ^LXii/o  J.4.i:   ^yls^    (j^^    »^3    *L\iiII   ;y*^-^^    ^.Ajl    iC.g.>   ^^ 

-^c   l\:>I    »«v^^    *^>^^    ;f=^   j^-   JL^-^J^    0^3    /'^^L^.aJI    o^_j   v«j,iJI 

vlf^'^    *LI    2LiJL.j    »jty**«^    XAJ^LXii/a    J>.^c    Al    ;?■>■    r^-    CT*    ^^t^5    ^y-^. 

10  ^^JnJ>.    lJ*^!    iCv^,3-   »Aa:>5    ^  (j^ftxI^.LAo';:^^    v^ytJ    ^Aic 

8l\a>5    xxJ^bL:'    J-4.C    L^L\_r>l    ^♦..fi    wixc    (A_:>l    -^=vJ^    05*^^  * 

-yws^J^    k  J^^LxIajiil    J^^    Vj*^'  >^    ^j^^-J    ><=^*        '  *'  ij*^r^;    '^'^  ^    »_/ii-e 

^jJI    3^Lj    'i>y.M4    J^Ji    Il\_P    q^J   U.-^J'^    q3^5I    Xaj.«JL)    xliilji    8l\_P 

^3    (j^^Ia^JI    (^jLix)    |9^JI     «Ia-j    ^    KJi^    VV^    v'»"^^'    *^'    U^5 
j  »  j  j 

15  iCo^^Ls!    J.^    ^^^JI^  ^jii   y^.    ;^JU..ci.il3    ^^J-ii    ,^J;*^'    8l\^3    (?ja£ 

J^LaLjI^I     ,Jo     ^         'J'>';     Ui"^!     AJtJ^I     8Ax>5     f  ^.K;MSi\     J^        -Jyilj 
J  J  }  1 

J.^  (^Jy4^5  i^LxLj^il  ^^JUxiJI^  ^Jlii   ^^^j_.*JI   8A>5   f^^i^  J.4.C 

^*         'ij^r^;     0"^l     i^AA*-     8l\JC>5     /'(j^AAvJj.LJl     J.-^    ^iy^\*^    moLJLIiDLAil 


«)  Cod.  .l\_5.  V)  Cod.  ^^A_A^2_JL_j.  Pro  j-^  forte  leg.  .-^.  ,3. 
(?)  Vitium  auctoris,  ut  vid.,  pro  bijLb  s.  ^lId.  Vid.  de  aliis  modis 
quibus  hoc  nomen  scribitur  ad  Ibn  Khord.  d)  Cod.  \asI.aj.  e)  Cod. 
^_A_i3|L\_*_^.  f)  S.  p.  g)  Cod  (j.v^AfiI::'..l3.jo';3ilj.  /i)  Hic  excidit 
descriptio  Macedoniae  et  probabilitcr  oumnia  militum  harum  trium 
provinciarum.  i)  Ilaec  in  cod.  desunt.  Supplenda  esse,  patet  tum 
ex  Ibn  Khord..  tum  0  verbis  seqq.  v-;.Jtil  y^  ^«^tv^r^  J^  Numerum 
militum  hinc  supplere  potui,  quod  totus  numerus  militum  in  11 
thomatibus  est  60,000,  dum  summa  militum  in  10  sequentibus  est 
50,000.  /.•)  Cod.  i^LIiJ^I,  mox  .bLLj^l.  Pro  •  i^LJaj"^'.  /)  Cod. 
JL./iJ'^.       m)   ( Vjd.   h,  1.   oiLijLJl ,   infra  oiaJLLLaJL 

S3 


^^^    ^Jlii    v>JLJt    x..^:>   cr*   ''^-^^    (j^^y^j^-'^    J^*-~£    oix^^j'^'    Ju 

o 

JU^I*    o^^    &^oUiiii    J-*^    o;^-^'    ^->    Cr!5    [•^'^■^'  j^-    '->--^^  5 
^cJI    iCj.^c    KJLjlX/i    ^s^-J^    jj^r^j    o»--J^    —.^.^    iiLw.4.3»    8(A>.:>-^    c  n^^LjuJI 
u\-:>i^    *LAil    -^.    iC^p^lj    aiCAS^JLw    J— 4— c    ii^Aj.-j^       '  j*jkaX*i'    a  L^-^Ui 
(j^jww>.*i.l2i'    jU^ii    Q-»5  j5^i)   S^'*-^    Cr*5    O^aLioLL)!    Vj*^'    O^    «OjlX^ 
Kji.m«*3-    8-\_JL— >^    (jA^/ojli'^   X-A_4-X/i    ^j^^^lJ    L/i^-^^T^    V)*-^    ^^./^»     Q-»5 

t3L4.>C»^il    0?5    ^t^^L^w    (3U-c^    iwJ.xI?    '^'^-^    0^5    &-vaxAaIi^    ioot^    ^yM^la 

Jd  <  J^^;"    ^wi"^  i      ^*?;^      8l\JL>-5      iC>»-viy>      (3L-4_£t      ^yiCsIi      q^j      Oi-JLL>LAj5 

^OUftil      (^i^J      (cJ»r^'>     >-^5      ^  8J>5lX.>      l>..>t^  *      K.A^.3-     J^4-C     ^^<3     ^JO 

G  j  G 

a^L^A^.^zii    J^-4-c   /"^i^J    l\>5*    ^S^^i  ^-^5    xxIaLo    »— >5*i3    J.J    l\->5 

^  i  G  ^ 

S 
J^ULj"^?^    oiAJlI^LLii    ^-^A    a^A^    A:^5    ^^-t-^^    J-"*-^    ^S^    >^*       '  J^; 

iCxjL^    3Aa>5    A^LaJL/o.^^^    «.-jL-ifj    &JL.W.3»    v^^iLLi^)    ^J>L*Jiii    J,LJLi5^ 

G  _ 

^^Lii^j     KaJ^^s"^!      i  ^i.J      \_A«/0     v\.^  *     yJ^>i^Ay>^     J^4.£5  <  (J^^;     0*^1 

jjii   ^^3    Kj(AiLii    ^-*.-ii    «.-jL-il^    'SJJ^.i>    J.-4-C    v£:^iUii^    .^iftxii    J-*.£ 

G 
XjJ^\    jblj    *JL/)     i-\>>,     iCjL\iLi^     J.^C     ^  <  lV^;     ^*^  5     ^«J;'     sAa^j   20 

^La/o^"^!  (J—^-c  (j-.  L_a:2-j!   ^jLil^  o^^v*-^'  e^iLiii^  ^jii  ^.  J^Liilj 

(jcii    ^^L*.x:   j^c    (-X-^^^iii    ^a:>    «^.:^5        '  J»-^    ^"^  ^    ^*^;'    sJOL^j 


a)  S.  p.  &)  Cod.  j5oL.AjLii.  c)  Cod.  ^Uili  ^.U^i.  d)  Cod. 
^oLaii,  infra  ^oU-ai^.  e)  Cod.  8l\.^s  8t\->^.  f)  Cod.  j^-j^. 
^)   Cod,  Q^Lftxii.      h)  Cod.  ^Lxx/o^^^i.      i)  Cod.  J^  ^XijJs^. 


5  o^-    O^    ^*^  ^y   cr  .^^*   (•^-r>J   »j^*i   iiUjt-oyi   L^*-^'   L^'    "^^j*^' 

^**^  A'  o.^**^^  o^^"^"^  ^  '^'^  ^-:^^  ^'r*  i^'^^  o^-^  '^^^ 

CT*-^:^^  L^y^  L^  }y*^  cr»  i'^-^'^^^  o^;-i^  ^*^^  ^-5  ^  c^r^-5 

lOJ^J    Cr»  >^'  y^   0-5t*^   ^'    ^^^^^  i)r-*-^   (_/*LAil   ^Aj^j  ji^^ 

^^-t*^    f^}j    ^^    ii^^l    lol3         'Ltf^    ^^jnJCw    ^U^     c;^"»^     J,!    q^.*-;^ 

0^^3    ^J^4>:^.    "^3    ^    ^^J^    "^    Li    ^J^}^     L.^    lXj    "^    qI^'  ^    0*h^' 

^J^    J^    *^^<J    L)   iuv^i    Jc>yl    J^.4.;>^.    Lo    JJ^Sf,    ^JlxJ    Qjy^    »t;^^ 

^'31    Q^    (j?^'    C^r»^    i'    »|j*-^^    (^f.'^^    J^Laav  ^^_:>T    ^    i^iLJo    q^Xj    ^I^ 

15  V^^^^    L-*.^    05~^~^    ^    Oi*>i5!    v.:;^il    e^Jo    j,    ^LXxii    Q^vA^.   SUli 

H^    Cr    (•5^-^'    O^uX^    ^i    Oj.xi    ^_^  ^^*^^    *J;55    ^^JU-Ji    lJIj^'    J^£ 

o'^^    Q^-^^j^    CP    C;;'_5^    i^    ^rV^^-*;^    CT  y^    ^^    o'    ^^^^    V;*^' 

20  Jaii^x)    iCAjA^^    A  ^' jLxixit    iC^utA^    j_po    dULo    L^J    ^  3L>i    ,.-j    ^^ij.^^' 

Ow-^-*-J     L-^ — )  j     Ij|^-j'    c:^a^    Li-il^    iCxAx^.lj    v-ji^"^'^    V^'    **  i^,^'^ 

;?L^   Lo^   A;«^_^>   CP   l5S  ^*   q-^-'}   J---^-?^^'    v5   o>^   t^-^ 

a)  Conj.  Cod.  La-Jlj"  Li.  ?>)  Incc^rtinn.  Cod.  ^jixj<\j.  f)  S.  p. 
<;/)  Addidi  5.  6)  Voc.  in  cod.  f)  Cod.  lXaJ^.  y)  Cod.  oL_>._i. 
A)  Cod.  ,^.^?yLixil  /)  Addidi.  k)  Cod.  «A*j  ^  Jb  q^.  Rostitui 
coll.  Bcltidh.  ilf  1.  paen.  «./to|^ii  aA^  q^  ^jnj  Lo  ot  Ibn  al-Fukih 
Vaa,  12  kLk^J^^*^  ^  L.pX^t^  (coll.  ni,  11  ot  12  idjLjiJi  Q^  *^s 
,j^Xw*.Lo^l  ^  JLib  j^aJI  ^). 


ri» 


ii  £■  M 

\^^Lt>    Js^t^    J^    tj^J-»    ^L-j^    LcoLxJ^    ciCxl;;;^ilj    v-i^x-J    J'^.    LAfi^lils  5 
^j^    iCx-L^    ii    ^>j,L\iiJ*    Q^^y^^J'    q'    ^-^    ^./oijJ'!^    »^j  ^j-^i^    ^^La^j 
Lljlr    ^-x-s    '^i;^^    ii^   ^.^-A^x:    ^    \bjh    '^.wwJo    ^i    AX/^Li^j    \J'Lfij 

lJj  ^fwjL^  ^ic'^^  f*-'^^  oV^-  o'    '^^^  o'-^;'^'^'   ^^   ^^^^   \.J^^  f^^ 

i^5    Cjb    ^    ^    Lwc    sOjL*;-.    ^oLj^i    ^i^j>4^oi    j-Xl\    JLxi    *]    c>^'« 
(^xiy    ^yCM^c   (j^   iCA:>lj    ^  ^L;-ii    p-j^  ;-^'    oW'^^''^    O^    (*^   o^-^ 

j^yC^^j  i^^Aj  ^i  ^iljL:^!  ol^  jL-ii-5  L5;j^  ^A^  f^  o'-5-H^^ 
«jj  iJLas  i^;>  L^.  A.Jl*j  ^  ioi  *i  oJL^  K^Llailj  ^^oLsl^  Cssci^  »^^^-^^3 
Lo  fecLhiii'^  ULiS\Lo  ^y^^  <Ai  (j,tX^5  i:l)t\A:>  ^i  ^^\  Ij  j^i^^^^^^i  1 
c^^-aJj  Lx.^  0!r-^--''  ^'^  L^^  oipLiii  J.  e^jx^i  (j^  i^c  ^JaiiJl 
^_^5i-  UUaiL^i^J^  LloLoj  (A.*o  Laj^JLs  LX/^a-J  LjiLXs^i  tyjtX^,  Q^  (j^i 
^Lx-j  3  ^i  ^Oo  ^ji  v«>|j.Aaii^  »0^ii_5  ^^Aai^  lX-*-j  B^lL\*ii  f  ^^y^ 
^OsXs:.  Q^  U;.Aii  J-:>l\.j  bLs  LLi  aI  J^*:fVJ  liLLo^  (3^V?  o*'^-  -^"^ 
^LlJ  Qi^^^ii  -liji^  L*>lj  ^y^  OjAxji^  ^^i3  ^i.i  ^oL>l5  (/buyji  tj^  "^ii 
iU3^c  i)»*>3  (joLo^ii_5  -r^UaiLj  .:S^.>.ii  J^-a-S  (J^  «X*:>^  »L;-*i  JajL±* 
^ji^    ^^Ji    j    bVjL.^x^    J.-^.^.  ^-/oi^    ,3La:>Ij    \S&    ^i    ^i    ^i^i    io'w«Jlj 


l:> 
20 


a)  Cod.  ^.AA«^-v.L...w.Ji ;  vid.  ad  Ibn  al-Fakih  1.1.  m.  h)  S.  p. 
c)  Cod.  a^L.wv^A.iL  Vid.  Beladh.  Ilo.  d)  Cod.  &-^ii  male,  nam 
Anuscharwan  partem  sui  ipsius  eastrorum  conflagrari  jusserat.  e) 
Beladh.  J^i.  f)  Cod.  j.>'-J.  Beladh.  ^li  L>^*.i.  ^)  Forte  ad- 
dendum  oJ>ji    q^  "^i  IjiAac  ^  liLJi  "^;.  Cf.  Beladh. 


ti)wi3  lXxj   ^^:j<\if  J^xiii   ^jGj>    \Jix    (Joc>5    (AaII    q^    lajl    ^;;y^i>    ^l 

5  xLc>    ^i^c   *)    ^j^-XJb    Ai   iii^xxi    ^^Aa^^    Xxaj^    j<^i;    ^i)^^;^    ii)o   ^>C/i    \jl 

qI    c\..jt.j    iCxAAXjl    v^LI:>'     ^c    c>.3^i^    ki^iJ»    lAJL-o    »ii^    s.Lc    c  O.Loi 

<3^L^j^>\    JsJJ    !yK 

T^'^*  0^-^-5  r^-^-^^  ^*'*^  o'^'*'^"^'  ^''^  '^^^  ^y^^  ^^  ^ci^-  >^* 

»-fc.A^«ij'^    e  ^«f/iy    iCj^  .La-lj    ,£-*"^J    Q-j^jJJ    ^^->a->     .  .1^^    c?  j^L.^vJxLiJ'^ 
10   ij^    iOjLito     f^f^    H^     iji    J^    J-C>    (JLjcXJ!     (JVJ^     ^Oaj»     ^y>r^'     ^i^ 

0     5  S 

^^j    iC/o^A».sii/i    ^  (j:.A^i^    c>*-jl^3    ^OCAaAaLX/)    q-»    isL^    ;ik-L_J'    d  Q^Iiia^Uj 
^^jtj^.^1    ^_c^Aj    ^^..wi^    L5;'^i'    ,_c-^^    AL^axj    ^.^    o'^5    L^y^ 

15  *.j'^  ^CjlXjiA^j  i3jj  y^  i*Jlj'-Xil  <3|>^|^  O^-^  ti"^  '^^  8^1^"^)  ijiajtj  ...1 
uXJJ  S<^j;s  A-*_J  ^^  yiX^  ^  'iL^lb  "^^  'sjSa:^  ^  '^.j^  ^ 
.yo'^1  Qn  ^l^  U  ^c;JJ^Ji  icX-^  j,  ^OLx  j^l^^  s^-.*  _A«c  i_5ja5'.|  l^*:aAJ 
0^3^^    s^LyaJI    liLjj    LX>L.*^il    j    .y^^&JI^    J^axD^il    J^>^5    J^'    ».x!a5i'jJ^i^ 

20  qL>^  ^' o^l.j  J.J   Li*   iCj^.j  5^3^  ^iL-Aji    j-«-5   ^LaXJI  j^*^''   0-5 
Q^  Lij^a^'  y>t   Q^   LLijw>   L.^JLc   t^>o  AJJ   L^Ji^t   ^-jl^j   L^  ^^>-^:. 


a)  Cod.  3t.  i)  Cod.  .LXiij.  c)  Pro  J^c  —  ^::^XAai  logcndum  vido- 
tur  ..c  —  si>>.itj.  d)  S.  p.  e)  Cod.  ^k^j<^  nialo;  cf.  Ibii  al-Fiikili 
M,17  et  /.  f)  Cod.  LT;^'-  i/)  Vulgo  ^c,A^o.  //)  Additur  j*.^i5. 
i)  Alludore  vidctur  ad  futum  urbis  Ka/vviu  anuo  31G  (Ibn  al-Atliir 
VIII,  tfn  aut  ad  oa  quae  annis  sequentibus  a  Mardawidj  porpe- 
trata  sunt.      /)  Cod.  obLJ^. 


nr 

Jyo    ^^O^.    L^    ^iU/O     L^^i    ^U^    ^iJ^AJ^     ^xU    ci^    q'     i'     ^'J;U 

JjjL^l\  ^S^  [^^  (^AA/-  y:S\J<i  v3r^'  ^B-  ^^j^^  s';5  >-^^  «O^*^"^ 
ytijl    !  js^    Q^^    c  ^L^    ^    ^'    ^?  i^^^i^    iL>^xi    ^j^  y^3    ioLc^^ 

L^^  (/ » -A^.   a^jixji   ^ajlNw*   /"0^3  iCsolj;   ^^^  ij**^  L^f--^^   *^^"* 
k:f]L-j5    a  l^lasi^.^   LX.Jt\-:>    q^    LL»   ^^s^   Laj^    L^j^    idAOA^   oi^L^j    i^Ji 
(J^L^Ji    lXL    (j^Jj    J.£^i    ^"o^^-^    0.^^5    ^sAjyi    i^-^Ic    w^iL*il_5    h^ 
^A  j^*^!   ^^L^^^i^    'wo^j    o^"*^   ^^^^    cXiJj    J^|>fili    iCl^^xi    o^i  l^ 
J^c    »l\.s>5»,    K,aJ(A/o    ^3    ^'  o'"^'^^^^    &.A.jLftyOj  *    »L_iA3    ;j^^:>3  J^^    ^^<A/<j 

SU/o  kXX^\  ^LjT)  j,  (j^i^  o'^^^  '^J  ^^  OV"^*^  ?-5  ^-^^'  "^ 
KJul\-«    Lg.Aic.    (jOi    8,^:5^3^3    l  'iLf^j^    fj^    KjL*    ^KL    8-Ci.c    ^^*-ma^,    ^^j 

^  L^lj  S^^S'  j>^l.j  L^l3      <  JL-^-i^  fi^  L^  ^^,  *  ^*J  cr*    ^  ;^j*^' 
Xav^-*j^.   AAij.<v.    si.^    L^ji    LUls    ^^^Ji    JwA/.^"^!    i^^L^Kj^^    \Xj0^a    njLb  ^^ 
»-<Av^    0  \Kh    Uh^5    ^■g-*';^^5    (JL.*./Cixii    '^^>    (3;    L.g.AC    ^H.^j    Lii^^    (jy-^5 
oL5o    (j^i^    oy^"^^-5   ^^'    ^;^    ^Jt^^i   L5;ij-J3    l5;^    j    ''^:^.   U^^* 
L^i^  j?  *5^5 -j   L^  (iLxii  ^^lj*  ,**L.^  c5>'*"^^   ijy^  *4j^^  O^i*^  q^Lam. Jl 

a)  Cod.  s.  p.  6)  Cod.  ^jl^j  ^^±1.  c)  Cod.  JL*.^^',  infra  JL*^. 
Hic  lacuna  esse  debet.  Nam  ^L^^J  quae  60  s.  potius  65  Par. 
a  Samarkand  distat  est  ^..aw^^^i ,  quae  autera  sequuntur  pertinent 
ad  Jwc"^!.  Cf.  quae  scripsi  in  dissert.  De  niuur  van  Gog  en  Magog 
p.  35  (Versl.  en  Meded.  der  K.  Akad.  v.  Wetensch.,  Afd.  Letterk. 

3e  Serie  V,  121).  d)  Cod.  jiil.  e)  Cod.  tantum  ^^-^.xj,!.  /")  Sic. 
g)  Cod.  iC.j._j.  h)  Sic.  Forte  leg.  coll.  Ibn  Khojrd.  l^i,  1  *-f-o 
y^yf^.  i)  Cod.  o^y-  ^)  ^^^-  d^f  'dSJj^^.  l)  Cod.  i^A^^H. 
m)  Cod.  i^  oi^J.  n)  Cod.  v^j^-  ^)  ^o^-  o'W^*  -^^^  ^^' 
Ibn  al-Fakih  r.1 ,  11. 


Kxxiwg     AjL^'     '-^•t^     t»^'     «iAJS)     l-\-i_gJi     li$S.Jlx)     .^j     _fi-_b     LJ     ^i  Jiii     5»3 

5  SLXaJi  y^i  {jitoju  ^aJLc  (Asji  ^^AaJi^  OwO  ^ii  L^jO»  ioLx  vi^Jtj^  rg-*^' 
^^l^  iC£'wI:iJi  j  J^3»L\ii  J^  i>*^i  ^  or^^'  ^>^  j^^^  O^  ^^^ 
aJlXxj  «-X^i»,  (j^jsii  (J^  ^5^5  i^i<Aj  «^  !^^^-*^  ^  H^lj''^^  ^xii  i^O^J 
.Lwvj   Laii   ^j^aIS   i5   ^   oii^  j^^  '-^■^'    O^j^    ci"^    v^jJ^    \JJ^AA/    ^^-AM^^ 

&i  Jiij  ^ii  L4.L^/)  i^:cjLi>ijb  j.  ^Lo  ^Ji   ^-^  c>.AJi  S^  ^^i  j^^c^ 

10  ^^Jlc  L/0  liJijlj  ^^.  ^Jaii  r^  ^^^'^^•i  J^^Jtii  q-<  ^iUI^  Lg-ji  tiXAC  t5-*^ 
*J    "^^    ^Aj    J.    (^5^0    Jot:>i    ^^i    b^j<j^^^    Alli    ^    *]/    ciJyci    ^i    xj 

Lji   y^yJLij^  c^jUjLsj  (^Aii  qI^  \^^\Xi  ^5  tXjJ  i(_5Cl;  ^^  ^;i)s:ot5icX^ 

j.    ,^3Ji    li^Jdi^      f''^^^    ^^    v^l.ibo    &Jlll    — «i    ^Li^5    ^i    ^\    i^L.i.J 

^x4.>    ,LX>jC-ww^5i    ai^-JLc   Jy-s   ^i^aa^    L^    ii)^i3   j^*.^   t3    t^   ^i   l5^^ 

15  lX:^^'    ^i  _y-=>-j^^   ^-^^    LaaJlc    w^>5    Aiii    *JJt    w)J^    OjC    ^    -isJ    S^^ 

C.'^    ^.i-*.ii    viJjj*    iXi    stA^yiAvi^    2U    (c^j-^    ^    ^'"^^31    J'-^*^^    Q*^    IjAac 

io^Jlc  (jo—c^  ^jAj  cj^  ^^^  xJotLI^  (3  yL>o  lyl^  lXJs  QvAii  ^JS 
^jui  d*.Ji  J^.4.r>?  L^_^  ii  v^j>i  (/:>  s^^Lxj  Jjj  ^5  LpLIj  UlX^ 
e  (,£5v-J— i;^^»J   (j)w..A^i   ^^s:  l^-^^   L^^v.^   L^J^3    '^>^3  J^   jLJj   ^"lii 

20  w^Joi  J^«:>5  i^jL^i  ^c  SjjLv  ^^.a^Oj  2uiyoi  (j^^i  liU^  f^jh  c>*^ 
(jv.Aaii  ^i  ifJ^y>f>-  (3  *-<"-Xiij  ^i  3  ^  o-j-Ji  .^  vi)sJLo  aI  JUB  aJL«  vi>.-o  (3 
iuai       ^ti5^xjiLX-X)     s^JLjJ^vJCg-b     ^OCjCli     J^£     Xjji      v-i^^vX.v-lj     V^JL4.ii     As-«l3 

^\    .Lw^5  (^*!ii   ».-ci.c  ,3  <»i   Lc>LAr>   .iAa^Ca**'^^   *.Ji  j^jco^   8»a*j  sj^oS   3 


a)  Cod.  iCxiLj;.  ?;)  S.  p.  r)  Cod.  ^,  d)  Cod.  xaJL:.  e)  Cod. 
O^A^-^J  ot  hic  habet  quoquo  »3^ja\.  f)  Cod.  JoL^.  ^)  Forto 
lcg.   (iUJ    JLjiJ,       h)    Vidotur   logonduin  y<»'i.       /)  Cod.  e^xjIiA.*. 


nf 

«-4    <JUi    \*Avy.j    ^    xi^j    J.*ftj|    j»-^5    slj^ji    Q-»    ^ac    \iL    Lo    ^    -^iAj 
slX-Jj-J    U    y*b    j^!     aJL^S    20.C    i^    lo    vsi5v-i3    oU  J.J    i^-Jlj    JLi^    ><lX^ 

e>.*j^     -tV*-^'    c^^    (J^t^J^^-J^    a-jkai    JL_c    .oli"    AJJi    ,..'^    8j»^c    Hyl^^    idzj    ^^ 

u  8>5j*j  iM^  (^j-'''^  '-^^■^S   (j^-^^   cr»  iC-cL4«>   -^-^  vl>^   ''^■S-?    ^' 

c^it    oiil^    aHtAi^s    v,Jl1I    v^I    ioJlc    \_5.lj   U   ^l^^    \a/o    «)-*JJ^    i^UlXj 

'tsi^ij    {^^^^    ':Uai    La/O    ^^_ii    'wA.il^    Lg.jl^(jl     — jL_a».5    L«^.^jyw^    L.^.*.:>-_5 
J^JC>5     S.Lj^tJ^     _~J     L.^L.(>wv     XaJlXx)     j_^     l5^     X-^,1     l5     .vAa^aw"^!     JS^^   15 

«  . 

u3j*j  *i  L*.>Lo  i^l^^A.^  (j^^   '^^i\  d^^)  'w5'^l   &-»M4.^  (j^T^-^'  CP  ^-6^ 

C?  LS*I(A5>I     (^aaJ(-\-<     L.^J     ^J^     L.^:S^a5     J^     ;jr».l     ^^1     (C^^"^^     t^^"^      ^^*^ 

«.^y^.  jjtA4.i>  ^^^J  imI  tjy^i'  v^-=>Lo  j^l^  aQl(A.*.i>  (^-^^^L,   Jyi 
Kj-JI  ^.Ji  ^\   L^^^JL^   Xm  J^  a  ijyii^j  '^^K  xjL^I   q-»  ^^.    q^j  20 

JJi:^'JjJ6   {jD^'^    i   Q^«A-;^a/o   ^i   (JL*.-«ii.ii   '^^-^-^   cr*  ot^-^'    '^'^-t^^^ 
l\J(A-S-^    (3^]>-^^    «^^    ^AJLc    K.4.AAC    "^    iuii    8^i>l3    ^j     (JV^'     <w-oLo 


a)  S.  p.      h)  Cod.  3^L^Ua5'.      c)  Cod.  ^aJ^j.      r?)  Cod.  L^A^i. 
)  Cod.  ^3j3. 


r\o 


"^^   JJS  ^  ^UwJt   ^3   ax*^t3  JU>  v«j^^3  Vj*^^   ^S^^  cr»3    tA.>'^ 
^joXw."^!  ^Us  ^ol^j  ijc^^\  ^  J^j5  ?yi  u^Ui^   c^^  L^  lyij 

5_^^_5    (^O^i    ii)w-io    tXw.5    (J^-^aI^    <^;,a->Lo    ^i^j    Jj^\    U-O    v«jjykail    »— >5 
j    ^}Ji!^\    •t^    %s>.    Jf    oy^^    ^    ^T^    U^'^    ^'^^    ^^3    l5^^    lXmJ' 

o    i 

iCj.iAJiXw^iil^    jCuw^iAJIj    iC-Sjyii'    iCxJvAi^j    lA-li-^v.    L-g«j    ^_^Ui     lXxamJ^ 
_5j^   (j:o^l  A^    .Lv-    Jf    I^U^.    iCo*Xo    (^yi    Sjj^.    jcj    i'  ^Lo    ^'    (^yoiiil 

y^xi^    J2JL*JI    ^^.4-^vo    c?iC>-wto    ^-c    Q^Lvo/o    ^^    ^y-^ls    ^^^^^'     T*^' 

iJ;^!    ^    O*^    ^b^OLo  ^t     c^  iL^aiiX-wi^    ^-^Us^    C^-»^^'    U^->3    ,9^;^^ 

15  JsjKj  y^ju   Jf       «b^ftii  ^i^jj   aUI   sUi   o^    vW^^    '^^    iCJUil    ^^    jUjLaJI 

cZjjj  ^^  o^ijt^'  u^^  ^5  ^:r'  ^-5^  o^  'V^  y;^'  j>^'  '^^ 
o'  ^'  o'-5/*  l5^  l^>^*  "^  o'j*^'   ^^  3^  cr  ^y^  g^^^   ^ 

il    (isijotjj    \JLc    J,y:^!^    Vt*^^    ^-a^Lo    vi>sij.il     \SS>    ^    *Jlx:    L^iiJ* 

(JV.-J3     L.g.jL05     O-^b'     0^5     ^'t^r-S^     5';3     Ub     C?  »^U     AAic     C?  wJjtAJ     XiJjJ 

20  0^    Vj^    ?3    /'^:^'^^'^^     u*0>Lo    lXj    j.    ^^    L^.    (jyii    »;:V**^    ^rl^i 

*^£5  xJjA*!'   tXJUj  Lo^.  ppj,.:i.£^  jUj^I   »7^v*^  o^lj'  el^^j  ?r>>^>^ 

L^A^I^^    iC«:^uJ3    (?.ljU)    »l\a^    #^jtV^3    (J^-J^    '^JcX-c^    Jo(c    (j^aj^ 


«)  Addidi.  Z>)  Cod.  5I.  c)  Addidi  ^.  d)  S.  p.  6')  Cod. 
^_^Aj.  f)  Anno  296  Tahart  ii  Fatimidis  ost  oxpugnata  (Bayan  I, 
r.f).  Est  i«3'itur  anachronismus  auctoris,  uam  oxpugnatio  Barcao 
quam  supra  momorat  anno   301   locum  habuit  (Baydn  I,  Iv,). 
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5^55    ftc^iyi    iuX.!?'    ^l    L^j    ,?5    (j^lj    il    «cXJ^    J.Aail5    L^j    oL;     iL^ui^ 
LUas^    *L\iij    ^-jlXJJI    ^jj^Jl    ^4>'^    ^-^5    V;-*"^^    ^.^-^    ;j^ijo"^l3  5 


a)  Inserendum  est  (j^^ot   ^^^.       b)    Anno  307  iis  crepta  est. 


I 


i 


^%  ^^U"^t  pU^I 


w^*<vw 


"ji^ 


il    (iCAr^l)    iOJol 

1*.!*,  rf  {'2isA.fS»})  2u^^jt 

in,  irA  o^i  oiL^i 

rfv,  A^  j.Jb\ 

r^o,  nf,  ivf,  lof,  2^1,  V  xJb^i 

n  (?o^j  g-^)  ^^' 
VII,  ro.,*cv,  rr  ^t 

Iav,  r.  i^i^^i 

11   (jn-o^iil 

iir,  ifA,  \n  ^i 

1f    iuLol 

rfi^,  n,  r<5  o^^i 

aI*      'wA.J^I 

•    y 

II    (iClajJ^I)    xXajI 

loo   Lo^*l 

1a    O.Ij"^? 

«111*,  IaI,  in  c>vi'jt 
ri'f_rn',  ao  -^oIlX^i 

I.A    V;>^^ 

ir.  jy>^i 
Ia%  irv  ^l^^i 

1v      (8^Uv^]L.)     ^fttO-^t 

tor,    Ifl  ^a>j>^i 
11!    (iC.LjL\il    ^.lu)    ''Im^^\ 

ir,  i.i  i^u>":i!  ij^) 


VA     jol 

fo  ^i^yjT 


in- 


■IIa,    r. ,    Ia, 


0   ^Ls^.tii 


ro.,  ^ff,  rfr,  r.,  riv,  ivr 

Ir.        rWi.S>»vij>'sl-)' 


'oP    b^^i 


riv,      vV      ^.M» 


IX,      ^A, 


m,  rrA,  rio,  ivf,  ii,  io  o^\ 

roi,  ri^r 
r>%  ro  (oL-i>)  J-oi 

rti,  r.r,  r.r 
rfo,  111  (^ixw^)  jwol 
r.o,  r.f,  rA  (^l>^L)  ^L:>.^L,i 

rro,   a1   (^:^^oIj)   ci^-^jL-i 

rii,       "^^ 

irr  j^.\ 

i.f,  i.r  (,j^t)  (j^^oui 

III,  ir  jj*:^i 

rfr  j^^i 

Ol,      fl      (XJ^y)      8^;ji 

l.l     xjL;w,/05.ji 

■"i  05;^'  Vr?" 

rt*'^,  V  oLxSjji 
roA,  rov,  1.1  v,jLy^"^i 

rfv,    aI    iuLioi 


n 


Ivf      (jJ^Xmj^ 


ro6,  V 


Ljy^i 


iiil  iri,  v1  (j.^)  oWl  ot3  j.^1 

rof  er;*:il 

l^f  V ,     aI      c^-^^-*;' 

t*OA,     1*00,      M,      |«A     ^La/O.^^I 

iCyLx^.l     Jail     Iv     ...LoL^.I 

loo,    l»*f — IIa,    I«a,    Iv,    0     iCxJL^/o.l 
1*01,^^1,^^,^0,1*1^,    Ivo,  Ivf 

ni,  V6i,  fdA 
nr,  ti*i,  tii  -^cx^o^i 

tvv    Osjip^^ 

ir    KjO,"^! 


loo 


rt  o^ij^t 

11*^1  '»^J 

n%  A.  o^^jt 

tif,  fr  j.ji 

Xilc^    Jiiit   «iL>j^:t 

f1    ^L^t 

r*.,    1*1*    aVj^jL^-^l 

t    ^^Lx^^t 

ol**    (jjl:^A>w^t)    j^L.5\JLA>yvt 
111 ,    l*A ,    t*v    (*— ;Lci.AAAwl)    v^jLs^v.^' 

i*fr,  r.f 

0*        (^AAA^)       lXnAJLM/' 


f1  ^L^^t^  i^L^-^l 

I^A   ^^1 

tfo      L\jp'wi>^l 

1v    XjyotXr^^il 
Ifl   oj^-^l 

ifr  ^^jP""^! 
rfr,  ^v*^5^! 

iCiLcJ    r^'5    ^♦'^?    t*«v    c>-5vjAM.i>-t 

m  ^ai>i 

yfv,  ai  j»-m^i 

rfA,  ai*  (y3"t)  Uci>t 

io<3l    Jiit    AJtot 
r^\    jj^J>t 

rfv  yot 
in  ^si\ 

^Jl^^jS]     -liiit    IIa,     Iv    ^l^oLjOl 

11     o(c^3l 

rrv,  rif,  tti,  io  '^^3\ 

a\%   1^1   ^6\ 

roA,  ror,  rn,  ivi,  i.a,  ii  ^oot 

rfi,  ivf,  irr  ^\j 

rff  o^y 

ri^o,  1  jo^i 

r.r,  n  (^:^^.^)  ^:^^i 

llv     <3ljt      c^aX^^jI 

l^ ,    a1    ioj-j^l 

Ho,  ivr,  fv,  fi,  ft^,  fr  ^L->^i 

rfr,  rn 
rfi,  irr  o^^^^» 

of  i^L>^^l 

rff,  rrv,  rir,  iva,  tri— iii  j^o^^i 

11**^         W^=>Nt 

ri  ^\^^J> 

rn,  V  ^^UoIj  r^^J 

rfr,  fv,  ff  8y>  ^j>j 

roo,  roi,  rfv,  rr^,  rn,  iiv^va  ^^o^^t 

roi,  rft,  rrA,  rto,  ii,  io  ^^3^1 

ru,  rr  ^^t 


rTl 


Ui,    m    Xx-is^"^! 
%   0^^\ 

\\  \f1  ^\£i\ 
Vft    ^_^^Uxt 

ir,  A^  io^lj^i 

rfv,      A^     0^t;i^^ 

*^^  Jaii  iC^^st 
^t^  Vt*f,  l*i*»,  i»i,  Av,  d  K.Aib^t 
Vov,    1.1    (J^ULu"^!)   j_^i.'-c   J^^\ 

fOA 

t*oo,    Lo    (K^2^-f^i)    K..>-^  7»^^t 

t*OA,     t*OV 

I^^A   K*i>\ 

\s\  tri*  (iucljt)  iCAXxJ*:^t 

A:tff    (^^JL)    oUst 
v«jLi    Jiiit    ^AJt 

OV     (iUw^t)     ^iuwjAst 

tfo    ^t 

itp     ((wvk,A*gLXJ5)      (jw^^-Sl 

to.    ^^"^t 

rrt,  tii*  ;jiJx:^t 

rfv,    At    yos^t 

^  ^t  ^t 

rfA,  tn  j^^' 

t.r  )^^\ 

11  ((j^^LAX.Li)  t^LA^ajt 
tfr,  tfi  ^L^i 


tvO     J>j.i-Xju*jw*t 

Of      iOLXAA^t 


of 


^y^) 


r.t,  r  (^^ut^.)  v3ijtjuMt 

M,  rr  (5^)  oLtj^t 

rt.,  rt*  ^t^"^t 

00       ...Lvi^-Vrft 

ni ,   r* ,   1  A ,  n  (x^Lim^.Xw)   jCJLww^^i 

yfi^,  t*.v 

OyAAM       Jsit       OjXAwt 

n  ^t^t 

aV    (j:^»'^^    J^t 

too    Lojii*^t 

V,    1    l\juLs>>    (Aj    (^L^Avt 

ttv,      tto,      ttf,      Af,      aI      •i^,jX.iS^^\ 

rot,  t*fv,  t*t*i,  rfr,  t*f.,  tvi,  w 
m,  tiv,  ii 

Ho    j^yoiiit    Kj.lXjXw»*'^! 

fv    QLj^\JLvwt 

t*fv,    aI    j^o^t 

rfv,  r.,  A^,  ai  ^^ty.t 

JOt^KtM     -uit     Jl^^JUwt 

r.r,  yf  ^Uwyciit 

t*fv,     aI      [•J^yjj^i^ 

ttr,  t.t*  1^1  j^t 
OA,  ov,  fr,  n — ti,  0  .1  g  *  ot 
tiv,  lii,  lir,  tvi,  tvr,  ^tit,  i. 
rio,  ro.,  rfr,  rrr,  rrv,  r..,  tii 

tio,    or,    ot,    fv,    fo,    fr    j-^5:vLuot 

rfr,  rrr,  rn 

tiv,    111    ^t^r^Ja^ot 

^•rrf  pUA^j^t 

OA    (x^Li^ot)    AiLx/ist 

r.1,  r.A,  r.  ^i^ULt 

,jJbt-b  ^t    ;jJLtJ:,l 


rv. 


I  «Aj      1    ♦      U»'*'}' 

H»,  ifv,  \n  (j^L^i 

i^JujGt      JlJl     X/.x5'»l 
..    .      ^  ••   ^ 

v«j-xil    ^j^Lt_b    Jail    il    (j^ljl 
llv,    ov,    ft*    ^^j' 

to,    0    j^/i^iljjt 

^lli*'  iCj^^l 
rtl  c:^Ujt 

rft,  r^A,  11  ^iij  ^Lxjt 

tf.   ^^L,  JikSi^ 

ro*,  rff,  rfr,  tii  ^^.^Lij-b^t 

hf  K>oi 

rv  ^^iji 

tii-  (e;v,^_^L)  ^l 

rfv,  rj^.,  it,  ifi,  A^,  aI  icLi 

(j*<(Aiiil    c^:^     J^t    VA    Lxi.jl 

lit^,  to(*'  ^L^t  .X, 
rrf,  A^  cuh^L^il  ^j 

rro,  a1  xij.AJtii  ((^*i)  jAj 
r*r,  ro  ^L^c  (^)  ^ 

f  A     XA.fiC      ^ 

0.    (^Liiil   1>1^)   ^/toUiil  ^ 

Iav,   li^f  ^J.\   ^,\  ^ 

irv  idlLxLl  ^l 

r.A,  r*v,  i^«  vwiIj 

tvr,  irf-trr  (v'^*^!^)  v^^' 

roi,  rrv 
irf  Qtj-ii^i  v—iIj 


rro,     AV     (;j^l)     y-MuJ 
/"a»      (wOLXxil)      v»JJtit      * 

i.  i^L;oc 

lio  ^.^ty, 

ti.,  Ifl   y 

rfi,  in  ^^-^ 

Iv    ^^y 

r-  ^ij 

rj^r,  riv,  rti,  vr,  fr,  a,  v  ^Lxi"^ 
r^v,  rro,  x^f 
rrr  (iciy)  ^Lo^ 

OA  3;L>J 

ol    »-c5\i 

rtr,  ir.  (^'u^jyi)  vr,j^i 

loi— lof,  th,  ir,  i.-Av  ^AJ^ 

n%  rri 

f1    ^^ljJo"^ 

rfv,      A^      LaaOJ 

iCiy    Jiit    it    (j/^^JbLIai 

tv.,  hr,  tof,  ii,  iA,  vo  ic^i-LkJ 
ror,  ^f\  rri,  tw,  tvr 

rOO,     rr«,      v1      (ywJ^Jait)     (jA.^AyJ2i 

l*A      LxjJsi 


^t^    ^l    ^^lail    ^xi 

t.i,    I.A,    l.t    yJii 

QyO.-ot)JI    Jait    Qy,Jy*Xjl!i 

«^OA  (oLL;^)   v3ljLiv^ 

lii  jj? 

aI      (j^LLP 

tvi,  iv.,  loo,  ov,  fr— fi  jt^":^ 
rfr,  rfi,  rrr,  rn,  rro,  liv— lir 

rfi 


L1 


l5^'3 


Ai  (j^tj 
rrr,  ao  ^t^^ 


fvt 


rft*',  f.,  n,  Ia  ^j^\j 
b.>l  ,^t     L>> 

v«jIj    -ki'    Ks.Ij 

rt^r,  rif,  it^  u^L 

1»A      I^.Ij 

rr^,  iiv  (»;|j^UJi)  ^u^^LJi 

r.^v,  rn,  i«,  a  Uw^^l 

roi,  rfo,  io  ^^lXjjIj 

fv  ^^L^jjLJi 

t^v  r,Ls.L 

ir    e;::^^!:! 
SjX^.     Jajl    QfcxJlAi«*LAii 

00     ...L>.ysA<b 


0» 


(05^:^13) 

rfo,  rt^r 


ivr,  kfr  (^^u^LJi)  ^^Lx^Ij 

fv      ijirlj 

/"  Ivo  (^ JLoL 

rri  jL 

rfo,  if  (i^^)  i^^ij 

rfo,  io  lIj^Ij 

/^lvo   Ljiclj 

rif,  io  tJ-Ux£ij 

^A  t^^^i^LJI 

ivr  ^/L 

ri^^i,  rro,  if,  v  LL^rij 

ri*'t^,  b\  vo,  vf  jj/JIj 

11  tj-yij 

rio,  ii  Uiuij 

n,  rv  ^^LycLJI 

if  J^iiilj 

rfo,    if    (u^^J.^Ij)    ^5;^^- 

ni,  rfo,  iii,  ov  ^i 


irr  xi^L 

hl    vJLcIXxlXj    q5^> 
Tv  ^j^L-iJL    (AjiAi. 

ilr,  1.0  KaJL^I3.;lLaJi11j  ^^lXJI 


iri^ 
;rr 


Lf 


iJ^uv>^4Vw     V^ 


o'j^ 


iLwwi 


iT,  ^rf  ^^1  ^^Lo 

irt^    Jyo 

irf  sL^iiyw-J^ 

irr,  irr  oLij^^s 

iT,  trf  «'uii 

irf 

ivt^,  \T,  irt^ 

irf  «UxiU 
trf 


o^' 


L-.L 


no. 


iif  *-y«5jj  fei^m 

aI  (?)  ioyil 

r  (^j.^)  ^yoL 

if    (ijioobL)    ji/Liblj 

liv  ^L^L 

,      rt*'^,      VV,      I.,      A     JoL 

rio,  irf,  \u  i^  i<5  o^^r^'^ 

IvO      {^f*^^^ 

rfi,  irr,  irr  j^>L 

rif,  it^  i^Tif 

iii  ^>L 

of   i!jci>L 


rf 


rt^i 


rt^^o. 


ivl 

if. 


j: 


rt^v 


,kii  rro 


V  Li^^jL 


J 


,oL 


oa 


^ro, 
r. 


•L 


m. 


1,  V  L^joL 
(oL)   JLJI 

rro  ^;;>j3L 


rvr 


r^A         ^J^JyXi 

r.r,    ^A    (oX:>»,lXj 

irr-ir.  jyji 

1.1    (.j^JoJI 

r.i,  ^\^  ij^'^ 
II.,  i.r,  !..  ^jLXijyJi 

rn,  rro,  i  j^^i  ^i^ 

Iv    ...Ix^ljj 
-jl^    .-^1    iCjLiLbl-j 

fA,  f1  oL^ljr^^l 

ir,  lor  j^iijj 
llv  tiXjLj 

t06,     ir-Al,      a1,      A.    ^y^\ 

ri^v,  rn,  i.,  a  l^xj.j 

iir  _.ji  ici'^ 

nf  «^Li\^  ^^j 

rov,    l.*i,    1.0,   ir,    iv    QL^ry 
ff    (8^:>   ^a^o^Lj)    ^L:>-^,Ji 

rn  (jy^L)  ^l^ji 
OA,  r.  j^s>^ 

0\       L>jJ 

rrv,  rif,  r  ^^b^ji 

Ivv    (^i3.J 

0.    (qLXa^^    oijJaj)    (jy.(3jj 

irv    (^^Aj)    ^.OjJ 

rff,  rrv,  nr,  irr-,  irr  ^c^Jjj 
«n  iAi^u.j 

rfi,  ni^,  iri,  m  jcjjy 

rii^,  rir,  iri-iii  »3^ 

r^A,  c^ii  (j.^ji 

rrr,  ao  cjA^fwy^-j 

^A    JoLI:>^j 

llt^,   I.A,   l.l   c:^Cjj 

rif,  io  u\^^ 


rfr,  f.,  ^A  ^'1 


VV      iuJ.x>JI 

i^l   ^ljL^JI 

riv  (j^^^Ji 
Ho,  rt^.  Ar  ic^^ji 

Ar  (.yFV-^^ 
nf,  rri,  rr.,  «ir  ^.>^^^i  y^i 

IvO,    Ivr,     loO,     lof    irf     qL=>Vj>    j^. 

loo  ^jyj  ^j^l 

irf  ^^  y^. 

roA,  rov,  Iv^,  I0I,  i.o-i.r  ^  jl  ^:^. 

Iv^    iof    i^,/  ^^)    ^,.J  ^Ji 

rrt,  rn,  iw 

1.0,  l.f  (^^LciJi  ^^JI)  (.LAJI  ^. 
roA,  rov,  'vv 

Ivl,     Ivf,     loi^,     iv    ^^^i    ^jl 

lof,  lor,  ir  ^ytii  ^i 

rrr  ^ji  ^. 

rri  ioA^i  ^.:^i 

.111  b^f 

roi,  rfi,  iir,  tvi,  lor  ^^^i 

Ar  Sjjc^i 

Or     (^^IjIj^     B^.x^.)     S^x^I 

Irl    JsLvo.i    Hja:^. 

I.i       ,..i,JLA».LAil       ».A^. 

I^A      (MV^t^J      ''^l^' 

ivv    oLiX^O    HjA^. 

Ivr    (y/)    ^^O/    H^. 

iCjj    /lil    (j\.AXjwil    »rv^. 

v1    iCJLXAii    «jj^^JI 

lir,    1.1    i^t^iixi    »rV^. 

r.r,  IaI,  hi,  f.,  ^A,  n,  ro  i^l^. 

Ho,  rfr 
11,  ii^i  ijcj 

I.A    iCil(-\j 

r^v,  rn,  1.,  a  bIj^ji 

/ail    III,    Iv    {^::>^j^CsS)   ^i^i^-ixAj 


fvr 


rfA,  ni,  h^,  Hv,  1a,  w  tiUiju 
rr,  Ia,  6  (pbi^i  :5^.Js^)  ^'Job 
lof,  iro,  r,  A^,  vr,  oi,  fy,  fi 
rif,  nv,  Hf,  ir,  5.0,  tvf,  \o6 
M,  rrf,  rrj^,  rro,  rh 

ir,  irr  jo^^ 

rJ,  rf  (j^.vAjb 

rr.,  ni,  ^a,  «^uji 

rii,  w  ^UjaJi 

ii  iuiiji 

roA,    I.A    *^iii>JI 
ii    ^■ir.xg.JI 

rir,  rf  (j^  ur^i)  jyLjo 

Ia   qIj>j^ 

in,  Ia  (^l^^)  oL^^ 

fv    ^iUXjbb 

rrr,  ao  ajIj 
rr»,  A»  <y»sAAju 
loo ,  n ,  r"f — t^^r ,  ro ,  Ia  ^?uLj 
nr,  rii,  ri.,  ui,  m,  ivt*',  tCr 

rrv,  rh,  rif,  ivf,  ih,  ii  io  jdb 

rfo,  rrr 

VO       y*.l*JlAjl 

tUL.il  /\Jb  ^l  tUUI 

trf,  ir^*^  ..^uL 

l*A      X<ww<.AAJ 

roo,  v^  ^j^LjJLj 
ir.  ^py^, 

00,   fi   (j.:3^JLJI 
rfl    Ivo,    io    ;.^JLxJl 

i*r  xamjJLj 

i^,  if,  r  ^^L 
rfr,  w\  of,  fi  j^ 

ro    e>.X.:^^. 
^u^i    Jjul   \4»JS 


^n,  rrr— rr.,  iiv,  ii,  ao,  a^  xs^ 

Ho,  rfA 
ir  x*v,^j  K,5j 

lor — lol     li\*>Li3     2CS.J 

^i/  ^^1  «y^  ^i  ^l^Ky 

r.o,  r^  V— >|^jj 

f.i,  r.o,  n  '^/j. 

rii,  rr  ^^.. 

rri*"  (<j^3»L>ji)  ,j/^>3.j  j»x> 

OV     (^;>ji 

rfi  (j^j^i  j.L:>T)  jo^i 

ri-o  ^^y^l 

r^"A,  rt*'^,  ir,  *i  .yLv^j^ 

iWjkLl/J3.w.AJ  I      Jlil      Lf     JCj^LzJjJ 

rr"  I     v^^Aw.j 

lir,  li.,  ifv,  it^^r  yc(c  ^j  ^^Uc^w^j 
or,  f1   (^LjCx^!)   ^L^A^AJI 

^r  xLumj 
rfi  irr  ,.,L>.i^Ji 

r 


Zol   *li3L  c^A.'^ 


lio 
rfA,  Ar  (Jj^-cco)  o^y^Ji 

loo,  lol,    Ifl,    Ifo,   ^l— oi,    0    «^xoJI 

rrr,  rri,  lif,  lii^,  li.,  Ui,  wr 
rf.,  rn,  m 

iv,      W     (^jAOJ 

rf.,  rn,  ri^r,  ivf,  oi  gJLkJi 

^J)L>jiJI    yKi    Jiil    qLLJ» 

rU  (iOj.ii)  Lxx)blbj 

ir.  Ij^l  ^ 

irv  ^^\  ^j 

Ar  vjijjji  ^Lj 

Iav,  ri  (^i^i)  ^.  ^Lj 

Ar    ajxiaj 


86 


Vvf 


VA    (y»N    0*»:V? 

(^j/^LXfll^      ,,-/^X-Ajt)      (j/,L\jm     o^aJ 
ffv,      tvV,      IIa,      llv,      IIO,      vl,      VA 

li»    5-/0    ^j!    (Ji^^    ^'-\v? 

1*00,      Ia,      VV     Oj^ 

ni,  VA  ,..Lw.xj 

lol    io<jU.-<Jlj    ,..Lm«^jO 

M,   l^t^  (i>.>L<>ci^xj)  (A;jCvv^j 
11^1**   jji;.Aj 

IfA,   It*'^— tl^t^    (q^^    '^"^^i)     *^^^ 

rfA,  nr,  Iaa 

IfA    ...I^L>    ii-w.-o 
fv,  f1  (y^^L)  fLM2x>.Jt  (^J^il) 

1.       (;J^L\i^Ll)      i^Lc2xJI 
irf     (^^      iC.OL\^)      ^L^xJt 

III,    Ifl    {jAaA    Ob^)    ^l^xJI 
^'♦i*',   Iav,  1*0  (jL^I   jCJulX/*)    cU-^aj 

rr,  ivo,  trr,  irr  (ic-yLyo^))  ^LaJLJt 
nr,  ir.  (qL:s^jj<3I)  QLiiJLcJi 

OV      ^LJlxAit 


lio,     of,     fA    lXa 

lot   ^t 
^v  QLiiixxil 

tor  '^^aaj 

Ifo,    \ff    (^y^)    ^,^ 

rf  vji^Aj 
a1  (e5/'/l:'-)  ^/>y>li' 

rrr,  ao  (c:a.**»jlmj)  c^-^^^-jy-^L» 
rt^^o,  ivo,  1  J.^ij 

no,  a1,  av  oy?lj 

rfA,  lir,  Iaa,  ii*-f,  irr  kJUj 


lir,  Iaa,  iro  (^,:^)  v^>  oUj 

r.f,  rv  ^y/j^Lo 

2)rfr,  t^v  (?^.A.^.^>o)  jL^i 

r.i  o-^Xjj^^jo 

fo    ^L^jJuo 
Ho,   fr  (o5A>o)   eJJOLj 

r^A,  rro,  ir,  i  ^^^v^jolJi 

rr»,   l.r   ((j/^^iio)   (j^^JjLo 
o1 

r.f,  rv 

^ljjit  ^kjl   A   j^La>w.Lo^3  iu 

rir,  t-f  (gd.o)  ^L^ 

^fi   (^U/j)  jL^ 

r^v,  rn,  %  v  ^^ 

^^.£"^15    Ja-Avj"!^!^    Jv,ft^'iil    oU*J^j 

rn,  A 
rir  (vL^)  v^j 

ov  (jv.jJL^i  obLj 

r.t,  ri^  6LI  ^^j.^.^ 

rt^o,  V  ^^j  ^^ 

rfv,  ai  j^-m,»jl^i 

.yUvLoL^  /"I5  ro.,  rfo  ^\\y^\ 

Jw«?j.il   /ul     Iv    qIjX^c>jI    »3^ 


Oa 


r.t*",  ri  (j^^y)  l\^^ 
r«*,  rr  ^'-^^^  xXam^ 

IS^V     qU^^ 

rft*'   f.,    n,    Ia   (i:i)wUw^)   ^sXjC:^ 

rfv,  aI  (y^^/)  ^jAA5^ 

vo    l5o 

01  QijJii 
rr.,  Af,  Ai^  (iCLocyt)  Llxxo 


ir> 


o 


)^^ 


ril,   mt^l,    t^^f   tJo^ 

li.,  ifi  woj^i 
rot**  (j**Lo 


Yy/0 


^f,  rA  ^i^ 
A^  ^y-- 


lAA 


oOLit 


(♦t^*-*-* 


rfv,    aI*    //■^.jy-J 

tof    iCJLflAaJt    _^    u^-^tV^* 

vf  J|»A*Mji^   LjJjJ^    ry^^ 

rfA,  !o6,  iri*',  tn,  trA,  tro  ^i^j 

AV     8*3^4!) 

rfr,  ff  ^y 
rrf,  a1  Lc^y 

tAt,      tPv     ty 

t^r    tfi^y^ 
T    -S^y 

tjf,     AV     {J*^^ 
aP     X3y 

rfv,  ^r  8(Aju 
rfA,  tn,  irA  cUxj 

^t     KSy^^^     l^f^^     »-^* 
tw    oLuuJi 

*1a    iCo^J 

ll*'^     cto,3     o'j 

^f  (>>•)  t^b- 

\vf,  \s\  ro,  irt^  (i^iit)  icj^s 

If.,    n    (^^L.)    x:5^t 

Ivo  p^S 

V  rt^d,    V  jy^f^^ 

A*      X/oLjujI 


Iv^,    tv.,    11,     1^1,     t^,,     11,     0     y^i^\ 

nr,  r.A 
nr  ir»,  tti  jj^xj 


fo    ii)^juu 
111,    to»    ^»^ 

Af  L;:j- 


6A    v«jL:^' 

tlt,    v1     ^JG' 

rov,    1.1,    l.o    iUilJj 

^tll*,    Iaa,    li^f,    rr    xj^- 

rOA,  rOV,    l.*1     (^jj.okAM3ji2it)    (wuy.^jj 

i^^f,  i^t,  ri,  rv,  ro,  tv— to,  0  ^^\ 

r,^,      IVA,     tvt*',      toO,      11,      f.,      ^A 

nf_ni,  rfo,  rft*',  ns',  r«A,  r.i 
r.f,  ivA,  «n,  rv  ^iij*  ^ 

rtt,  ivr,  111,  n,  1**^,  rr  J^yJi 

rfr" 

IJsJ^j    -^t    lX-<-j 

r«A,  r»v,  i^»  ,..Lii* j' 

rfv,  rr.,  Af,  a^  i^^.j 

rft^,  ivi,  tvt^,  ir,  ft*  jlmIj 

rr,  r.i,  bo,  t**!,  i*'»  ^^jx:dt 

rrv,  rir,  it,  iri'  ^».^- 

ro»,  rfo,  if  c^o^* 

rti,  11  ^i  jo- 

rio,  11,  10  (^^)  ^^^.  jj- 

tr\  rio,  11  ( jy>)  ^  j^- 
rn,  iv  Ilx^  Jo* 

rtf,    I0    iLiit.J    Jo' 

VO     [Jf^J^     Jj' 


rfi. 


oj^r 


•^  Jo 


n^  tr.  ^tj  JJ- 
r.t^,  rf  ioLx^' 


M 


rff,  ^f^,  m,  fi,  r.,  n  j.^il 

vfo,  ir,  ivo,  oi  jjb- 
^i  ^ 


mr, 

rf A  ^^-^i)  ^=^ 

tfr,  ifi  ^:^^ 

rrv,  rif,  tn,  r  LxJU:> 

Ivf  (?)  L:dL> 

roo,  Ia,  v1  ^JIa> 
ri^v,  rn,  i.,  a  '^u^ 

roo,    vv    J«tV^-r* 
Iav,    in    xa:^ 

tfr  (kJI^)  ol\> 

Iaa    OAil 

VA     jtA> 

tii*^,  tor,  ifA,  irr,  it  3l\> 

li.,  tfi  kLjc> 

r*.  QisJ>ijy> 

v1    2CAS"y> 

ro.,  rff,  lof,  irf,  f.,  ro  oL>y> 

rio,  rit 
rro,  atif,  oi,  v  Li^:>j> 
/       rr«,  A*  -<>_> 
rtv,  vi^  ^bi- 

IL,   L.   v^o^i^ 

irr  ^^^Uoji^  ^*Jis 
rfi,  trr,  irr  ^i^y^ 


rf/ 


Iaa,    li*'o. 


VA 


U^ 


^3 


tr  J^^  tf^ 


rt  ^us 
rio,  ii  ^ij^. 

i*    »uXJ,; 


IaI,    trv    i^LoJlxiJI 

rof  is?/^^'  ;y^' 

ror,  rri,  iv  ^j^  ^^\ 

rco,  ror  rri,  l.,  ii  ic^L^f  ^^iiii 

lor,  tfi  oL*iii 

lit,    tfv    iCcL*.JL    (tUUJI)    iOuLJI 

tr.  (»ii)  »1^1  iojLS 
loi  ^i^ 

\r,  loS^  ^yJI 

rff,  rir,  tri,  tii  o^^^l^ 

rt  oUbL> 

iv,  11,  n  2uL> 

VV     ^C-oLii- 
lof     ((j^iLl     JS.AC)     '»^\Jl 

tii,  ^or  ^Li 
^Lii  ^i  rr  (o^^yD  ^U^ 

rto,  io  o^^L^i. 

tf!"   (o^U?)   o!;L^ 
IfA   (uiytil)   ^tjL> 

r^A,  rro,  ir,  i^jL> 


rti, 


VA 


r- 


L> 


rtA  0 


•5/^ 


Za»   QLwiL> 

Or     -y^L> 

rt^«  ^^jwLil  cxJb 
ic^xj  ^i^  lir  Q^L^  ^i 

>ir,   iol   v';^'   v^ 

rri*^  sji^  v^ 

rrr,  ao  QL^^Jb*  ^-^ 

rri,  iiv  j^yt  wc> 

ti.,    tfi    («^    w^:>)    wJ^ 

rri,  Af  f^y^^  v*^ 

rrr,  ao  qIcAaXI  (v-;Lo>)  wc> 

rti  Vwfi^^j  v*^ 

w  (v«)Lis-«o)  oL*^ 


^w 


ho  qIjIj^ 
111  (o'>JM*)  jy> 


00 


J. 


>^ 


r!.,  f,,  n,  n^,  rr  qL^j^ 

ni,      Hv,     Ia,      v1,     VO      JCa^ww^ 

rfi,  rv  oi^  Li^ 
rfi,  i^v  ^^ijwp  oy> 

VA,      W     ^^ 

ror,  vo  'iij^jS^ 

vv    X-o^> 
llf    y^3-|^> 

r«0,      l^A     vi^^-^A^ 
f1      (^_;^.5^J0)      (^y^ 

r^-f^  >it  ff  ^y> 
rrr,  ao  (vy^O  j:*^*^^  *^W?^ 

00 


Ivv     j^L^> 


g^  ;«^  jj^'  o^r"'^ 


rfr,  of,  fi 
ni,  iii,  tv  (^^LT)  ^, 


Ai 


(vy^L.) 


>l^ 


in  (^j^ 

m  otjJlii^yi^ 

r  HoLxwJi  jt^ 
rfo,  0  Bjjjii- 

vf    (^Lo^l    yy^)    »;JjP- 
lir    (w^^i;ii)    v^JJt   y^j:> 

rf  0  ^  ^_5o  ViP" 

itr    KvOaAit    »rJj:> 

ir  ^^i/  ^i  «y^ 

tir,  jaa,  11*^0  *tj^Awo> 

rt**!^,  Ia  ^^>j!^  jm^ 

*trv  byv.il 

^^1   ^J  ^t    o5>--^ 

rfA,  rA,  ii^v  ^> 

rrA,  rn,  iiv  ^l4- 

n  (yO^)  ^^ 

wr»o,  r^  v-j^  jsj>- 

rio,  ii  ^^i> 

tn  ^L^jii 

rt^^A,  rro,  ir,  i  UJiJi> 

rn,  liA,  fi,  ti,  !a,  tr,  1  "^^^jL^ 

ri^A,  ri^o 

Av    (iCxibii)    '^jic^- 


V 

rof 


ii  j4 
rfr  lul> 


rft 


^ii 


^ 


rfr.  ivi. 


f  0     SuJ^ 

tff,  ifi*',  tf.  joi. 

tvt,    fr    .^'w**oA-o»- 

trt,  iti  8^ 

lit,    to.    ■:i,J^xk 
ol    x> 


■^^.^ 


AJ 


f1 


r^ 


iUyyaii    Jajl  ^^ 


)*VA 


^aji    Jiii   ^£LA    oijjlaj    q>^ 

i*n,  fi(5,  io  iui^^  cy^^^ 

llf   (^lX^   c/^ 

IvO,    1o,    1f     -Alail 

ffA,  iff,  ifr',  rA  oy.^ 

if^  jy^=^ 

o^  ^a> 

It,    Ifl  ya^    OM;Lu    (^Aail)  ^ 

It,    Ifl  ^ 
Ifl    ^ 

I^A     (^^l^     JJ^)     JJ^ 

Ifi   ^jOiiiil 

Hf,    IfA,    Ift*^    (^S.)    ^ 
^i^A,   Ivv,   ilv,  *\1,   1a,   vo,    vf    ^i:^' 

rfi,  fn 
ivr,  fs  y.,  II,  if,  1,  0  ^i^ 
1^0,  m,  m,  iia,  Iva,  ivr 
ro.,  rff,  rfr,  rn 
iir,  ifA  jo- 

r^A,    Hv,    vo    aLj' 

rj,  rf  ^i^ 
wr,  hr,  Hv,  1a,  v^,  vo,  fr  ^ 
roo,  roi,  ^f\  rrA,  rn,  ru 

ifi  j^ 
ifr  o^ 

II»,    I»»    oLaftAiailj    H^i    iCJ' 

ir,  lor  J^ 
in  ^ 


IaM,    trv   {^A    vJijii?)   y>LU 

VA     q'^^^^      0.L> 

rof  ^b^ 

oi    i.i5;^ 
rfo,   1f   Qy:^> 

loO,    Ifo,   r,    AA,   Ai^,  II,    Iv    iCxiJl 

rri,  ^r. 
rfA,  IaI,  ivt^,  lo'!,  irA  j^ 

^fv  {^  JL^I  er)  jL^ 

ifi  y^ii 

A:lf  I    ^^L*i  y^ 
Ht,    lo.    ^j5n.Jt 

lol    (iC/sL^-JI)    rF^ 
Ifr  ^^ 

rJ,  rr  hoIjJI 

ror,  rn,  iv  e^jJi 

ir,  \  icijjjL 

ih,  if,  ir  (iAz>o  ^^)  xLjj^ 

rfo,  rt^r,  rrv,  rif,  ivo 

vf    (ol^l    J^)    iCijjJ. 
tri    (KAjAil)    KibJ^ 

ni,  ifv  (icx.L4-^ii)  *jbj^^ 

Kxftc    J^l    *l^ 

rfi,  m,  rio,  ivo,  ii,  vr  ^^^ 


L5 


iir,  ifA,  i^v  »oJl 

A*t      »yj;> 

roi,  rfA,  m,  i  ^^u^ 

rfo,  if  b)> 
ir,  1  ^u^ 

Ifl    iO^ 

rj,  rr  oLi  t^jv-^ 
vf  tflUiJS. 


Vvi 


f  1      -^llA^i     ^j>3- 

rfr,  r,A,  r.v,  n,  r.,  n  n  «lXjl^ 

I*ri,    Af    X4.JL>    ,  c^5    V^'r^ 

'  iri  ^i^ 

ilo,    ff    «^,1^ 

III,  00,  n,  rf,  Ia,  Iv,  0  oUy> 
voi,  ro.,  rfr,  rrf,  loo 

ol    Kjly> 

rfv,  aI  L;jji> 

rr\  Af  jM^I  (woly^)  ^j^-> 

ir,  lor    / 

&rv   v.:>Xiy> 

roA,  rof,  i*A  KJLiy> 

^liy>b  ^i  ^\s^:-> 

ri  ^^-Z 

nr,  r.o,  n,  r^,  !i  c^^i^)  gJ^ 

lii   3ljLy> 

fA   x<,:> 

M    (j.^^1    J)^    j)    iUji> 

r.1,  n  ^i^>=> 

fo     8.^ 
00     ^^ 

loo,  lof,  irf,  irr,  ni,  h,  03/ 
ni-roi,  roo,  wr,  iT 

IaI,    irv    (O^j^j)    iLMJji^ 


rfo,  if  iCjU^ 

olf^    xX^ 

rri,  Af  «^Ji  i^^:^^ 

OA     yi3l^5> 

oi  vi^AjJ]^ 


vv    ^^)^^> 

mIs^=> 


r.1,  rc  ^^^ 
)f r  (.^^^.^iw^z^ 

11  '^^^ 

rf*    .•«L/.w..^    (j:^^^ 

Ar  ^Jj.*il^  tJ-^i   LivS. 

v1     (^joT)    iCi^ 

^w   (sji-«iiw«c>)   &^^ 

rrr,  ao — ^f  ^iii  ^xxc  ^^> 
rrf  H^  j^ 

vo   cUUaJI   ^j^^   ,1^ 
ll(^  J^c*^!  3*J^yj  j^ 

ii  «^ii 

f A     U^^Ia^     »r^ 

rf V  s<->yui'  i>j> 

00     iy*i„K^ 

ifr  ^ 


llf  ^I^L> 

rfo,  rii,  ivo,  ii,  if,  vf  ^^[^ 
r.A,  r»v,  1*^.  QLiUM.:>-L5> 

11    *i).L>    8-Jp> 
XjjOli>  ^l    iuAiLii 

^l^"^!  ^Li>  ^l  liv  ^Li^ 

rir,  ir.  (^Lil)  ^Lii 

liv,  OA  (^L>vJ  ^L>)  ^y^l   ^^L:i. 
ol  ^lyi^l  ^\j=> 

rit*-  ^L  ^Li> 

^'^  ob^^  o*^ 
lio,  fr  oL^  ^^Li> 

^^  ^:r>  o^ 

^Jy^  >^'  a^-5;  o^ 
of  J^Lm  q\J> 


rA. 


roi,  rfr,  tvr,  f.,  t^A,  r{-  ^^^\^:^ 

liv    (^^^^    QLi>)    ui^ji^^ 


rr   ...LAAA<j.'iLi=>- 


y^ly> 


f6     ^^'l^^ 
\%    (qL^aoI    vJij^.lD)    qU^j^> 

nr,  II  oii^^r^ 

lil    ^LX^i> 

Ifl'  ^^^^ 

rf A,  lir,  if A,  rv  ^  e5^  Q"^_^i> 

•  nr,  irr,  \t.,  in  ^^yi- 

irf,  ir  ^^i^.^3> 

y^fA,  iyi  j^x> 

O^xyn^.   (^^J-=>,    go^)    ^;-i^ 

v^  ••  •    (^J" 

AV     ijt^jJ>- 

lir,  lAi,  irv,  n  ^^t^^> 

Ivv    wJi-jio 

nr,  i^  (^^isjil  «o)  ^^isy>  lo 

fd  ^yjb 

rfc^,  rio,  ii,  io  i^i^ 
Vfd,  ft  oLl^b 

ni,  rr  (jo^yo)  ^:^3yo 

iC_j.»,.Lxil    Jjjl    r^A    iJ.j.lAil 

rfi,  br  ^^b 

riv,  vi^  v33lJjl 

rfd,   mif  Q^b 

lio,    fr   ^^b 

iA  ^^b 


'vl*'    ((»i^jw»*.A:>l)    ii)wvwLwJ> 

vf   (oL/*^i>)   oLi:c> 
li/^,    li    |jio.L^xii.:> 

Ai,      AA     tlyOaii 

Idl    K^^Aiai^i 
j 

lyi    Bykiar^ 

rfi,  lo^  Joii 

r^"v,  fn,  !♦,  A  2swo.Li3- 

IaI-Iva,  f.,  n  (^^xi^)  ^&- 

ii  ^kii 

1*^1   jj,L/ixa3» 
iv   JCxftii 

rf*t,  r^A,  irr,  irr  J:?!:^ 

lio  (^bLi>)   ^^^ 
1^1,   I^A  (gJlii)  ^c5^ 

^OA,  foO,  rof,  l*A    (2Cj(-\.jLii)    iCjLXJli> 

iv    iaJlii 
AA    iCiLaJl> 

rft*',  rir,  n,  i^f,  t^r  j^jl> 

rr.  ^y^i  .^^Jiii 

riv,  vt**  jA^  (^^1)  ^  g.JJ> 

rt*"!,    1.0 — !♦!*  iCAJUlaAn.sMJiJI  ^:£x-Jli> 

roA,  fov 
lit^,  1.  ic.^u^ 

J^fiAjl     (j^L.:^.L-4-i>)     qL_:5-^L-43» 

fo   LJlxJI^ 
loo,    lof,    Irf    ,iisjJUi> 


lil,    fi    QLLi> 

Ift*'  ^Lc> 

lii  ^ljoLi> 


TaI 


rn,  Hv,  fi,  Ia,  ir,  t  «yLvAji 


m  (,^j>) 


IIS*"  (j^LJi^ 


^ 


i^fA,    At'    idLgJJO 
if   layjo 

rrf  j^i  ^ 

zr^v,  liA,  ri,  II  ^i^uxJi 

rrf,  0  ^iyi  J^ 

rfv,  aI  {jo^^i^ 

rof,  *iv,  vo  *i)Jo 

ro.,  rff,  iia  (lxjjLjj))  jojLo 

Ifl     vi>-<0 
Al      ijMjLAWk/OO 

iri,  iiv,  11,  1a,  va—v*)  vjijiwoo 
rrA,  rn,  ru,  tn,  tw,  tvr,  c\\  to. 
r^o,  rot,  rfv,  rrr 
rfv,  ivi,  Ar  JjLa^o 

cXJ^LoO     JiJl    lXJ^LaJO 

r.r,  rf  ^UiiijoAii 
rfv  B.i-Xi^ 

J»>NMjiJI    xjjj    Jljt    (jyXil    8^ 

Qliy>lo    ^l    0*^y^   ''^ 

lXav'^'    -AOJ)    Jhjt   ^^    t$o 

:^    -AOJJ    Jaj\    ^jy     Bv^ 

Itl,     fo    JiX^^^ 

of   ^Lii^jJt 

ifr  ^o 

Hd,  fr  ^^i^jJiik) 

dV     ^iUPt> 

tr«  (05^1  05^)  05^1  _50 
*i3^  Ji  ^i  rrv  ^jjJi 


vf    xjljjl 

rff  ^^Lix.tjjt 
r..,  rr  ^Lto^b 

d.,   f.,   t"o,    Ia   (^^I;^!^)  ^jIjJI 

rn  (ioCw)  u> 

aI^     8«I  JO 

r^o,  r.t^,  n  iUw^jJI 
rfi,  rr,  ivA,  irr,  irr  j^o 

I^A      (^U^)      KJLxS^ 

juLotAjt     .^1    ^CJLoAJI 
ivf,   tof,  11— 1f,    ^^^  11,    *1    iCJb^J 

r^o,  rrr,  rrr,  rro,  Iva,  Ivo 

rf.,  r^A 
tn,  rro,  V  icJbo  b^y' 
rf.,  0I  ^i^^xji  idbo 

A,    1    J'»:^^ 

tv*i,  tvr  jy^i  j.a:>o 
rfr,  or,  or,  fv,  fi  o^y 

tr,  ii.,  I..  x^^L^i  v-jy 

roA,    I.A    iCjJaJL/O    Vj^ 
f  0    j^L:^U>^L> 

fo,    fr   Joy>^jJI 

1.     ;^O^Ait 
AA     XC.^> 

r^v,  rn,  1,  a  Jaxiy  ^.^ 

00     XJyoL    *i).v3 

trr  ^^Lcy 

r..,  rt  i^y 

r..,  ^^  Jjy 

tir,  1.1,  i.r,  i.r  xJ^,^ 

0I    s:v3 
10    <«^.)U    c^*«>**«-^ 

rti,  rr  {n^^:s^\x^\)  c>/  c>^^ 
Jiit  rfi,  r^o,  V  ,..Lam-<jvo  y^.^o 

icL^^t 


j() 


^r 


r. 


rfA,  lit,  b.,  iri  «5^1  ^o 

Ifl  »^  ^S  (o^^) 

in    v^^bCo    ^_c;3    (O^) 

r^A,  rro,  ii*-,  1  cw^Ai' 

fA  ^U^I^Jl 

r^A,  r^o,  tr,  *!  j^c^i^  j^^^t  ^^ioL 

nr»  jy1 
rfd,  rr^,  rid,  ivo,  11*1,  io  ^^  ^j^L 

r^i,  rr  ^1531  ^j^i^ 

rir,  rii,  rf  (c>.-iiUi)  v^^^yi 

0I     t2^A**f 


d,     lXavI 


:; 


j 


tir  HJoi) 

vl*"   iCajyi 
rr^,  Af    (yo*)    iCiiiyi 

II.  Xsi^ 

lii  (^l^ij)  «l^t^ 

rfr,  lif,  fr,  fr  ^y?  ^i^ 

.   li*,  ifi  m\j 

io   ^«*U'   '^j^r?* 
if    (^lo)    ^:;;^!^ 

rfv  iCji^ 
rtv,  vf,  vr  v-yi 

OA  (^L^-jj^Li)   J^LiJl 
of  (QlcyG)  i^yi 

fi      (lX-OW)      »LX«OtJ      J^L 

^  ^Lil    _^?liiil    J^L 


iA,    vf     ^^v> 

!fi  ia^v^ 

lif  vV 

rfA,  in  Jj^  '^3^ 

rdi,  rfi,  rfo,  id  x*-o.  .lo 

roi,  rf*i,  rri,  vr  j^ia^  ^ip 

ir,  6i  j^.jji 

rfd  jyjjJi 

fo    qL:^\JLol>JI 
^f>^,    aI     -Jj^il 

rrA,  tiv  y^j^\  _jp 

liv,    Ia    (iojjJ)    i^L    y.^ 

6i    J^sLjJI   y.J> 

Oi    JL;JI   ^ 

rro  (XasLo)  icjoLo  _jv> 

W,    fi    (u^>jJj)    ^jjy.^ 
rfv    LAaj<3 

ni,  ov  ^.jji 

lii  (sJUjo)  ^.jJI 

nr,  ivi,  irt-iii,  ©v,  r-,  0  j>yojjt 

ro^,  rff,  rfr,  rrv,  rn 

rj,  ro  (^^y.j^it)  v!^'.^^ 


Af  ^Lji  0I3 


rrt,  )t^., 

Af  (^^t  oIl>)  j^Lji  oO 

ti*,  IaI,  ifv,  irr,  ir^  ^^  oij 

ti^,   Ifl  ^-ixxit   ot3 
tr.   LXxi.i'  ot3 

lil,   io^  JjLUI  oU 
lt*1  qL^u<3 

ifr,  tf— irAjLo 

ti.,    ^fi    (iO-oyi)    KxiJJI 
lil,    to-    (v^^)    V^^ii^  _5<3 

^^V*  Jiii^  lir  ^  5^ 
A'r^  aIam  ^3 


^r 


hr,  ifr,  ifi  ^^ 
rfv,  r^A,  ni,  liv,  a — va  xU^i 


i.i^ 


iir,  Iaa,  \n  -iU^j 

rfi,  rn,  rio,  ni,  ii,  v^  \j>j\ 

rfA,  iri  -blpj 

II.,  !.♦  sy>yi 
rfi,  vi**  (^-  ^  iCo9  ^ijJi 

n  vi^' 


rrv  o 


^-5; 


r^A,  rn,  ti,  a  qLxw)v3>5^ 


rr  80 


^-5; 


»65.5    nJ^y^     JaJi    *^^*tl^^3    ^*^^ 


on  ^jJt 


iof 


LTJ 


»y' 


r^A,  rro,  ir,  1  oUx^jj^ 

O»        Ci^«*^3) 

tU_.Lf,  ir-i.,  A^,  h,  io  ^.5^1 
rn,  tvv,  tvi,  ivf,  ioo,  iof,  irr 

roi-ror 

rrv,  rn,  \  v  ^\^^J 

rn,  h.,  ioo,  iii-iir,  i.f,  ir  ic^^^ 

^u^^  ^i^  rrr,  tn  (^L^;)  ^l^^;» 

Iav,  ir.  icij^jJi 


ol    oivjy.   ^   A^hS!^    -bL 

OA    Jj       J^L 

iaI,  iri  «jo^i 

iUiJJi   ^i    It    K^uojjt 
III,    m    (wL:>yi)   iuL>^ 

rfi,  rrr,  vf  ^u^yi 

rf A,  tn  (jujjdi  (j^oijct  Q.)  iCx>yt 

nt,  io*  ic^^i 

rfr,  0.,  f.,  ri,  ro  ^^\ 

&^^  oLi  ^i  ^b^ 

Ifo    ^Ux 
Ivl    vjbj^t 

IvO,     tvf     (j/.Ji 

liv,  ov  (i^y^LiLww.)  L>j>Li:^ 

Ha,  liv,  ir,  1  eJoLx^yi 

v1     ^Jt 

rfA,  ^r  cXa^. 

iA,    vo,    vf    (*LAP   KiLAOj)    ioLxjjJi 

riA,  riv 
lif  (io^i^  -nLo^  wL^yi 

'^^  L5y^j 
rof,  iv,  vo  imLac. 

in,  irA  ^;;^:^ 

rrf,  a1  Lc^^ 

roo,  rii,  Ar,  a*  j^o. 

v*l  ^ty^j 

rio,  iiv,  iA— io,  vf,   vr  x-iyJi 

rrr,  rn,  rrA,  riA— rn 

tvo    (*lo^-%Ji)   *L>yJi    iCi^l 
II.,    t.1    p-^^t 

rrv  Ji^ 

r.l    (vjijjb   1^1)    s^5^^ 


Ysf 


»if,  fr,  kfr  i^^i^jf^)  -bjii 

o1    (JoUJL.)    i:?jJI    ^Ij 

Ai  ^y) 

fv    oLnt    ^.yoj 

v1    ^^ 

it,    1,    XjIj^ 

tv.,  ^t  gj^j; 


'♦) 


ro»,  rn,  tii,  ov, 


Jt    ,  eO\, 


3 

V    O^^lXjJI 


^tvl 


v1    fe^LXi: 

tri  ^y^j 

rt-v,  rn,  %  .  ^.i^^t 

Ho  oijtjLjj 

vf    (j-^i2^    ^bo)    iCiyijjJt 

ryy  (^^)  Ki^Aj  jt 

^  ^il    KJyOjJi 
ti^-t^   x^jjt 

rw,  n  j^IjLw 

rfr,    tv^,    fv,    fd^yL^ 

Iv  ...LoLww 
li*'^  LotX-oLw 
tn   Jo>L^Jt 


tri 


oL. 


oi_ov,  f t,  t^^f,  r,  yr,  r.,  <!>  ^^yt 
r.t,  r..,  tvA,  tvr,  tvi,  iii,  iIa 
no,  rii,  ro.,  rff,  rn 

'v   o^^:; 
tf.    qIJo, 

11.,  IaI,  iff,  rv  Hju^ 
rfi,  tn  ^Lh, 

f.,  t^v  qI^L^^j^I 

rtf,    tvo,    Ivf,    T    yuo^t    v^tjJl 

rrr,  ivo,  ivf,  t  ySi>\  ^\j}\ 
tn,  A  jji-^i^  ia.ww5"^t3  j^>it  ^(ji\ 

\    1o,    11   got^l 

rft*',  n,  ^a  o^^b 
ir,  \  Ki^ijJi 
tor,  /"irA  «yji 

aiii   «^t^ 
0.    wiiJU 

rf    I- 


r.i,  n  ^ju. 


r.v,  r.f,  r.t*^,  n,  rv,  n  e;^./)!^ 
iA%  tri  ^i^ 

tir    iCjy^ 

rot^,  rt^,  iv  '^jLx^ 
rfA,  iir,  ifA,  tfr,  ift  lXo^ 

liA,     ti     XiJs^jJt 

riA,  iA  ^yt 
rrv,  fr  (^^j^Jt)  ^yt 

o^,    l^v   (^S^^i)    ^^I5^j 

r.r,  n  ^u^^ 
rio,  rfr,  0*1,  o.  ^.3 

r»*,  rt  8.3 

Av    (v^Ij)    ^5;J 

Vj>J  j^'  ^^;  o^;i 


I 


I^ao 


rr,  ir,  (^^i^yi)  «i^ 
rf.,  irr  (aL^iJi)  «L^ii 

00   qI^Ij   j^I^ 

Ivl     ^^lj^^I 

11 1,  ifi  cjy^r^'^ 
rj^  ^r 

or  iAi>yv^ 
t*.r,  ivA,  n,  n,  rf  ^^^ 

OV       I^^A^-^ 

hl,     lo*     b.^ 

rf r,  f r  (vJljixJI  ^y^,  ^pS)  ^^ 

Al       ^OLM«.d_AM 

lio     QliUysw 

VO       ^JN.^-AW 

V*,    1v,    11,    1f,    T   vV.LXy- 
irA  (O^)  ^^1 

rfi,  rh,  iv,  vJ**  ^^^ 

lA    ^.^»^ 

Ui,   11^0  ^l^   (j^^yi)   p^j^ 

rir  ^^1 
nr,  ifA  ^,^\ 

\t^        (OJt.Vwl)        OJtA«* 

lii   ...Lj.*/*^ii 

ivr,  n,  ^A,  lo  (jouJl)  Ajb^ii 

no,  rfr 

Ifl    «wAJwaL^j    Jw«jw« 

/If.         ^SiM4 

llr,    l.i,    l.f,    il    (i^JL^)    iLJliu. 

rri,  loi,  ioo 


ffo,  tii  xj^U 

ii    BcXcL^I 
ol    lXatLw 

r.1  JU  ^y:U 

)«A     ...^U« 
VA     8.^LwJl      'i.S 

1a  (?  J^li')  ^Uv 

lil  ^L. 

,^U:  ^l  ^L« 

,'..Xj»Lm 


o1 


<3y^^ 


^♦♦,  rr  H^Lw 
ri  qL^xoLi  »^l** 

8^^      Jajl      qIiA4.^J     8^Lw 

iri  «yLJi 
rfA,  in  iuL- 

aI    ju 

cri,  AA  (LLu^) 

tir,  1.  ^^-^A  x^wii 

rrf,  a1  »^ 

vi    ((jv  ,biM*.ls)    KxIxmw^ 

Hv  (^^Lci^ii   ^^xjtjl)   ^CaIxow^aaw 

'»jj<M>  Aii  rn  LI2/JWW 

AV     XJu2axa« 

0.,    fi,    f.,    ro,    Ia,    iv    qLUv.:^ 

ro.,  rfi*',  "if^i,  liv,  111,  nr,  01 

Ifl,  if-  J^.mJI 

rf  V,  Ar  Ui^ 

i^A  (j.ytii)  j^wJi 

III,  ifv  -iJuAi  j^i 

irr  ^i  ju. 

rio,  iv.— nr  -,^>Lo5  --y>lj  o^ 

rii,  n.,  rr  »^j..^ii 

iir  iu«kXw 

0I    . .  .Lv^^lX^ 
i^^r  yA--^i5 

Ivl    ^M.il 

"1,  ilo,  ir,  oi,  fi  ^i^  er  — 
rrr,  rrv,  iv.,  iif,  nr 


M 


m,   Vh,   \vf,   1v,   v^   i:L>^-^ 

rrv,  yif,  Wo,  «n,  ^f,  '«^  o--^^ 

vo.,  rfo 

yfo,  rH,  ii,  io  (^o  ^L^- 

v\— nt,   ov-of,    U,    ^v   JcJ— ^' 

vfr,  Wa,  wr,  bo-ior 

v\,    1^*,   ov   q^lXa^ 

^i^^   Ja^\    oS^ 
\vv    »— 'LxA^ 


ao*    (^tiNty^j    g^^ 
Vi*"!*,   Wt*,   vv  j^ 

0*1     qW^ 

Vli*   ^1>^ 
yfy_yn,  vrf,  'vf,  \o,  If,  o  o^^^ii 

Vf^ 

OA  j>y** 

ivf  (;^)  ;y- 
rv,  vn,  vrr,  i.,  a  |;y- 

fv    qI;^'**^ 

wi,  w^  ni,  f^   '}f%  ^y*^^ 

vf^ 


v1    ^yUJ' 

Iav,    ^t*'.    LJi/--^l 

i')!^   Ifv   ^\yt^ 

If.  tiUl^l 

Vrl*",    VVV    (iS^/^     wAJ;^)    '^^' 

rn,  Af  ^.ui^  '^ 
ifr  ^^y--^i 

vn,  ii,  vf  (u^Ux^i  jr^)  ^t^^-^^ 
ifo,  iff  c;^:.^^ 
v^A,  vro,  ir,  *!  J--J- 

Ivf    iJLwJ-***.^' 
AV     qUnwA'»^ 

iv  (j^:>*U^ 
VfA,  ^"^  o^UJI 

ir»  oiJuJi 
yr,  iv^  ii'!  ij^uu 

If  6  qUU 

AA     iui^ 

vu,  iA,  vn  i^^ 

Av  (v-y^^)  '^^^^ 
vvr,  vvv,  Ao  jj^ 

VoA,   Vo^,    \W,   Ka  iU5>U 
jj^    Jijl^    ov    0^0.-)-- 

iri  icuuji 

vf    UUv* 

VfA     S^UwJI 

ii  or^''  -^ 
wv,  iii,  f*,  ^M  ^'^.  ^  ^^  ^-r" 
no,  V1V,  vfr,  v.v,  V.1,  v,i",  ut 

vff,  vJ,  vr  o^^ 

t*^v   o'^^^^ 

ivf,  ivr,  nf,  T  ^^-^ 

aV   >^y^ 


fAV 


f.f,      1*A     V--»LLii 

r»f— r.r,  n,  rv— ro   otL-^i 

nr,  rfr,  r.A— r.i 

rfi  oi/ii  ji^U 

if r  (j.u.i5)  /u 

rfA,  irv  (^cc^i^^)  /u 

In  (jiw^U 

rfi,  ivT,  irr,  ir^,  n,  «^  ^.UiJi 
roo,  ror,  rfv 

'VO     «ij.     «U 

fo  ^L^UJI 

rri  ^^j^'ujt  (^) 

Iao,  iro  (^U)  ^u 

r.o  (^uJLi)  jc^u 

rf  V,       A^       /w,(LA.vi 

ifi*',  ifr  J.LU 
nr,  li  jicx^ 

ru,   1**^  ol5;^ri^l 

&lfv     KXxa^I 

Iav,    ir.    Sjj^^l 
aI**    (jv.j.:^UiJI 

Ifl  ^y^^l 

rfi,  nr,  ifA,  ifv,  \  ^^i 
Ar  «i)iuJi 

w    (oivCi^O)    ijlUJ' 

sl^^l    ^l    (X5C«)    »yiJI 

Ifr  5c>yiJI 

111  jjUJI 

Ifl    w^fiU 

rr,  ro  (^)  ^^ 

ni,    II   J^l   oyi 
rfv,    aI    iC-(J5jX«iwl 

irf—irr  ^ij^ 


ii,  Ai  ^Si\  ^y^\ 

ni,  lof,  Ai  ^y:^l>\  ^y^w 

'••%  rr  f^TvjiAAMftjww 

VA     f<JU^MyjiM 

lif  jl^^^^L.  i^Lt^^i  ^^ 

Iao,  iro  lXawI  ^y** 

rro,  liv,  lif,  ff-fi'  jy^i  ^^ 

rfi*,  rn 
^.A«  Jajt  rfr  v,jLyjiii  y^yw^ 

iv    (j;^ 

r*1    y^iiy^ 

v1     ((J^)     lcXjy^l 

lil,  lo.    (iOjjat    ^.i^)    *IJoy*Ji 
iCftj^    Jxjl    iil    JCib^ 

a  ^^^^LxaJi 
rfA,  Iav,  r.,  iri  xJLyMji 

dA     sLuM 

ril,       rr       (O^Lx^)       J;>       «LVN- 

fo      (J*A/0     sLaavJI 
IvA     ol^LcvM      «p 

lii**  u^  ^j^  ^^ 

^f\^     II,     A     ^2JVy«.jywMjl 
lil,     Ifv     gw^l 

lv*l,    ii    qL^Ua»* 

rfr,  ff  ^^i^ 

rf r,  lii,  tio,  of,  or,  fi  ^^^-^^ 

rff,  rn,  fi  (^^S^^^i)  ^^^rv- 

rir,  ivo,  iri— iii  ^^ 

rfi,  irr  ^^L:5^^.^i 

mr.r  luisijuM 

rrA,  rn,  rn,  vr,  ii,  a  ejv^^s^ouji 

rf  r,  f  f  j^j^ 

\n  (qI^,  ^iyt^)  qI^ 

rfv,     aI      {Jojjuim\)     Jojj^ 


roi,  irr  oi^LiJi 

fo  Jj.oLiJI 
id:>»^    tijS  j^\    V    ^^*4-fJ   «3U 


I*Aa 


IL 


Vfv,   aI*  ^Lo 

tlo,      fA     likPLo 

or  ^^^jsi  (i)c^L^i 

til,    Ifv    (s^lJuo)    sljsjso 
Ift*^    oAAoil 

ffA,      tt*'^,      tt**V     (^lXa^ 

Ivf    ^^lj'I.Aajl 

i*oo    cXJIi-AaJI 

rll,    t^r    ^L^yo 

tff,      t^A     ^l5^.AO 
tfl      wA.*AO     ^f^J      (O^L^) 

rfA,  lir,  IaI,  in,  ti^d  hjoca^ 

\*fv,    aV,    mAt    (AxxAait 

At*      Sj;'^*^^ 

rfr,  rit,  i^v,  t^^r  ^^^LoLiAaJt 

lXx^JI    Jxjl    cXxAaJI 

irr,  trr  j^j^xAa 
tfr  yuoJt 

ir,    lo^    LftAaJI 
t**    oLAaAAoJt 

lir,  Iaa,  irf  (^)  ^ 

VA    iu.^aA^ 

irf,  tii,  t.o,  r,  ir,  tv  wJLsAaJt 

too,    tof 

tof    xJjLo 

tlt    i^aJI 

If*    »«JUo 

tvd    t_^^ 


tlt,     tfv     (xJbyw.)     '^yii 

aI**      Lllii 

rfv,  At*'  wJoii 

rv   (v:>*J.ylAM ,    vivsi^yCii)    vi^Jvyiii 

r.f 

o!>^    Jiil    o^^?    v^ 

tr,  ifA  iCAjijL*xJ5 

VO     8-Ot>iiJI 

tt,   Ifl   ;-o^ii 

lir,  lor  v^LiJt 
Ia^,  in  ojy^^' 

...LLiLw  jtiit^  tvA  (iCLx^.^)    ■..LxXXiijl 

tri^  jCi: 
IIa   x«JJLm 

Vi>s.wwi<L\xLww      j^^5      tiv     (^'^JLii 
vf     ^CoLmm««mi.J| 

VIA,        "A        (jt/iwvj'        (^•*A«.4"vi)        /^.JW..».<W 

rto,  tvf,  tvi^,  trr,  \  11  ILC:^ 
rof,  ri*'!*',  rn,  rrv 

elvv   .(3LJLiii 

lor  qv^^i 

f  A    (iVjlj   j^ 

rot,  rfo,  rt-r,  rn,  ivr,  fi,  ii'^33^ 

nf  J^ 

rtt,  rf  ^^Lcyi 

or,  or,  0.,  fA,  f\  ff,  f^  J^ 

l^n,      tiv— tlo,      Ivt,     OA 

tri,  iii,  ti  j^t 

vO    jjtV*^ 

tv»,   V.   ^LyiiJI 


r^i 


rfA,  Iaa,  )av,  irf— irf,  iro  ^iyi 
ri"r,  M,  tti,  r,,  iv,  o  ^Lx>w-^i:> 

1*6»,     t*fo 

m,  rrA,  ni,  iiv,  va,  w  -4.^^ 
rfr,  dt*,  1*^0  (y^nji)  ^jv-^t 

AV    v—jlJI    iUjLXxi    sXj^ 

rfv,  aI  i^^ 
rft*',  rtr,  ru,  r^i,  r.r 

lf*l    Kft^I? 

ir,    lol   xa^ 

1a,    vv    *LciJI    (,j*JLjt— bt)    ^j^IJd 

AA,      A*l     ^jxVi      (^j*Jjt_bl)      y^Jbl-L 

rrf,  11 

XjljIJdI    Jiiit    ^ljb 

nr,  r»i,  r.o,  &ni,  t^^t,  rA  jt^ 

IvA     V^jV^ 
r<5A,     fot^,      tlv,      t.A,     ii     (j^vMy3 

Iav,  ifA  (xjujut)  Li^yt 
tn  (^Xo  >jlj^)  o^i 

ot*    vi>-y.'j.l2Jt 
l't*'*1    qLw-L3»    vjbjb 

m  j^joi  oo^ 

(O^y-b    J^)  j^il    ol^il     Uij^ 

o\/Jt 

AV     Js-i^^.ftlj 

lAi,      irv,      It^O      l^It      X-C,JLl3 

Ai      xJLLlxJlL 

ot*    ^[^y^uh 

Ot**,      f1     QLX>wMW4.b 

rif,  T  (^\^b)  ^l^  ^ 

iii  |j/.»-Mi3 


t.A     ^J.4>0 

lit*',  lol  ^^UaoJI 
ir.  jcj^UaoJI 

rfA,  tii,  li.,  lo^,  tor,  iff-it*^i  cL*^ 

1i,   V  ^^LaoJI 

i»  K^Lgjuo 

in  vvj^x^i 

roo,  rri,  i^,  va  .yo 

vf     \y«aJI 

rrA,  iiv,  vo  ((^y^)  (jt^y^ 

v_jIj    Jilil     JyO 
Lt^    cXxAaJI 

roo,  iA,  va  liAjy^ 

rff,  {fr,  fi  «j4-y^i 

ff    ^^ljClAaJI 

^t,  t^^t,  ri,  n,  t%  lo,  0  ^^v^t 

r.t*',     Ivi,     IvA,     loO — lot**,     V. — % 

^"^f,  nr,  r.v,  r.i 

(itit    ^A/i? 

t*^t*^     j.lcyl2jt    y^ 

it,     i.     X«w.Jyto 

li^,     tfl    iCjyto 

C^tt^^f    ^ 

tir,  ifA,  it^t^  (ijCo  o^i^)  ^L^u^ 
tt*^i  (^lj  o^i^)  QL>U>to 

vf  ^LLb 

00    QljLIaJI 

rrt,  Af  xj>>llji 

rf  t"  (^U^^L^J^  ^UiJLbJI)  ^^ls^LLJI 

tii    (Ijs^Lb)    ^AAA^Lb 

rov,   t.o  (^LLb)  biiLb 

iv,  11  ^Lyi 

Ivo  ,^^1   qLaJLd 

rft**,  ri. 
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tir,  IfA  J;^^.*]! 

III,    tol,    tfv,    tfo   ^^*it 

iff,  tft  ^ytit 

tAv,    trf   oli^^ 

tir,  1,  L^^ 

tAl,      t^O     (^4^t)     iCi> 
^A     ^ytit 

roo,  rfv,  rr.,  rti,  aI^,  a*  jjii.jyjt 


tAv,  \^\,  tri  ..u 


J*00,     1a,     vi     Q^Jlvv^^ 

tlv,  f  r  j^Co  yC^ 

Iav,    tl*A    iCLyvMjeit 
\t^ 

tr,  1. 


.Aa£ 


v1   ljj>iic 

rrt,  Af  (y^t  oij^i^)  KAflxit 
IaI,  tn  (^jCo  uv^)  icji*it 

ii,    tf   iMtJL^   iCJic 
ff   (j^^Iait   xxiic 

rt    ^^tjsjg^   iCJic 

tr,  t  (^y^r^t)  ^it 

r.t^  (5^)  ^t 

tt^r  (iaO)  o^)  ^^ 

rfA,  tii^,  tfA,  tfi^  (^t  lj:^)  tiU 

foO,     VA     L^C 

rfA,  \\^^  M^ 

rrv,  rtf,  r,  oi  t^^c^ 

tf  eJi*it 


ni,  rio,  rn,  too,  it,  a1,  aa  -x^^xL 

r»r  ^jL*.^ia!t 

ii  iot_^ 

rr,  ro  (^j^^t^Lii)  u^^i^ 

rfv,  aI  j^LJt 

Ivo,    io    ^lXxC     ,Jo 

rfr,  r.i,  ii,  ro,  rf  ^.^^ 

l*fv,      aI*     8^ 

SCJuuUI    Jail    rfA,    t^A    'sUAd 

ro»,  rfo,  if  ^^L^^t 

11  oUj^ 

ni,  rfo,  iti,  ov  ^^L^LLii 

vv  ^LfiJLJI   ^L^ 

lit    (xyto)    '^jJa 

tfo,   tf^jLft^ 

tri  ^o!c 

rro,  v  (JL*it)   iL*it 
lol   Xjj^Lxit 

rf  1,  rrr,  vf  (wt)  oijt 

otr.   (^Liil)  ^L*it 

t.r  t^.(c 

tii*^,  t,  if  ^^bLu. 

trv  KjLAwLotit 

tir,  ifA  ^. 

tr  iGLxixil 

rfA,  lir,  ifA,  tf.-,  n,  it  ^^j^c 

roo    (Qyjui)    QycXc 

Iao,  tvr,  in,  tro,  if  v^.J^Jt 

rfA,  Iai 

A*  (vt*^'  (»0  vvA«^^ 
rJA  «L^L  (wojsjtit 


ni 


hi,      aP      ^jm^X»      (JnJk 

t.t    (^^ftil)    gJLxit 

\fo    tXjyo    ^2;v.c 

yr>  ^^^.^kxit 

Lf    jCjL<.^vo    (j^-c 

tir,        1.1,        l.l       ^JNjJlxil 

ni  ^yoJi 

tft,  tf.  w.^.  >. 

tir,  ifi  .-a.Hb 

vfi,  toi*  ^LiJi 

II.,   t..   v.9*USl 

L',     L»     (&jL*il)     ^J;%-«^    ^Lc 

?wlol   ^J»L»"«JI 

V,    11    (JoLc)    ioLi; 

lir,  lir,  lof,  ifA,  ifv,  1.,  oi  ^L^ 

Pt'.,     A.     8yi?L*il 

roi,  rfi,  rfA 

oir.  /LiJl 

VV     qLSLc 

y     (JwUJl)     ^I-AX: 

&lt**j    JCx/i^rJI 

Lt*  ^LJtil  ^^ykA^ 

iA    yji^ 

ni,  fi  l^^i 

iv    (ji^yo     wAV= 

AV     jj*.»-<olcXc 

rfA,  IaI,  iri  cm}\ 

irv  ^jui 

v1    y^ 

n     8y.LXx: 

vi     y^l^ 

rfA,  iri  ^u 

rot**,  iir,  i.i,  i.v,  1.1,  i.i  x^y: 

iv  xjjtii 

roA 

Ifi  >jLjl£ 

eUi,   ^l^o   iCs^ 

Ifr    jJoLc 

r.f,  rv  o/^.i: 

^V      ^^J^XLXjOtit 

Ai  xIdIj^ 

It*'^    {<J^)    (j^ 

^^j^jc  Jc6\..  i.r  joj^ 

Ifl    iOc 

flv   ^^1 

roi,  rfi,  vo  ^i^xii 

r.r,  n,  i^v,  i^t  (kj^i)  jiii 

riv  "j^i^xii 

r<5e>,     ni,     tfo,     iA,     A»,     vi     »jC 

li.,  ifi  x.^_^xii 

Ai  8j£ 

lir,  ifv  ^^^ 

l.r  ^jv,^LLiiii 

lii  joo^ 

Vd     (j/,bliil 

j^  ^^  ^^^ 

;fA,    tft    JCiiJbli: 

lif  jy^L  ^^1 

r.v,  ri  (jtjoi  ^^)  ^^ 

Cijyij    ^lijt     l.l    Oyi^    (j^.£ 

i.  •»■  L*x 

rt^^v,  rt*-i,  iv,  1.,  A  ^i  ^jv.^ 

</iff,  in  ^tvA^ 

r\i,  ii  JlJI  t^ 

tt*'»'    HlXJL^'    ^_^3  ^4X 

ni  jii-  c:j>^ 

AA,  IaI,  tfr,  trr  (yc)  «^^i 

'^*^  «3-^  c^^ 

Ai  HjA^ 

tvo     iuLxPcXil     (jv.£ 

irv  ,j..wM-*i5 

rn,  iv  iCxvo^^t  (j\x 

vv  (pLiJli)  ^y^l 

rot*',  rn,  i..  w^j  e;^c 

rfA    (v^yiil    5^^)  ^5*ii 

jjj     Jajl     XJyLjjil     (JN.r: 

nr 


fv    ^j^ 

rfA,  !n  ^/ii 

Ha     b'cj2 

r.r,  f,,  t^A,  t^.,  n,  rv  xiU.3 
^i^  nr,  rft^,  rtt*,  r,A— f.i^ 

fdo,  rfv,  rr»,  tof,  tot^,  a^,  a,  u^t 

rrt  x^.5 

to6— tot*'    %    1,    a1    (JC^^si)    K:pjS 

At*    x)S>^ 

or,  fv,  fi  Uj 

ot^    ;35.Lw.5 

QL^lx^Jt  ^jt   ^bCx^aJt 

Ivl,    Ifl,    ttv,    Af,    A.,    v1    J^LWJf 

rn,  rr.,  it 

'  tff  j^u 
ir,  lot**  gsUii 

tl,    tfl    i:f\Xi 

r^A,  ftv,  air,  it,  vi,  VA  (jnJsw^^jls 

roo,  rot,  rfv 
rt^^v,  rt^i,  ur,  t,,  ^  ^^jt  3:>^ii 
ri^v,  rt^%  t.,  A  L.uit  ic:>^uit 

tif,    Oi    gJUait    ^ 

0I,     00     .•.J  ;xj 

a1      »«X«*>5 

00,    of,    f1    (^^LoyCj)    ^^^ail 

rro,  a1  «^t^t 


nt,  t^r  (jytii)  ^^iii 
.^1 


iw. 


VV      25U3. 


OuS    Jail    v-AJlJ 
mlt^.    K^Lilt 

^l    V!;l^ 
rfv    ^l,b 

ifo,  ^r-^,  ot^,  ft",  fi,  ti  ,j.^i5 
yr«,  liv— tit^,  Iao,  ivt*^,  ivr,  loo 

rfi,  rfr 

ilt**   'iihji   xjyj 

t^V  Lil^jlj 
oi  ^^Xsl^ 
6a1   ^^j^L&il 

rft^,  rt.,  n,  t^t^,  t^^r  ^l^Laii 

r.i,  t^^r  ji5 

rii,  aa  (jJ5 

rtv,   vt**   (ji;L&il 

«ytoLiil   ^Jail    rr.     (j^^Jli 

III,    vo    (^CyjlJl)    isLyili 

rfv  3I3 

^Jbb*    Jajf    vjijl5 

nr,  Iaa,  tt*^f,  it^-t^  ^s}\ 

rU   g^l 

va     j^ 

rtv,  vt*"  (oL&ii  vJLjJ^)  ^a.^^1 

trv  (joc/)  ou^)  iUx^^i 

rfA,  tri  ^As 

ri^,  i%  vf  ^Aaii 

i1,    io,     Vf,     t^t^,     II,    A,    V     o^^i 

rt^.,  rv,  rti,  Iva,  tvo,  ivf,  lof 
rf,,  rt^^f,  rt^t*' 

rol,  rf\  m,  vf  o!^.ail  (^>)  J-*= 

r^A,  ri^,  tt',  A  j^oL.  ot^ 
r.t*-,  ivi%  ro  (jj.  ic.^)  yy 


nr 


tvt*',    trr    oixiiit    J,x:> 

tn  oL-c*jUt 

^A,     VA     (j-wtAi 

tAv,  trt,  in  jsijsi 

ttv    iw^tyj 

fi  idjt^ 

*iv      "ityj 

trv  ^t^t 

At*    Ja-oyb 

t*ot,    Vfo,    io,    v1    j^oJJ 

Av    \jv:>LIdJj 

ni,      tdl,      1.,      A*l,      AV     JCaL-S 
rfv,      Vt*,,      Af,      At      LvjDyJ 

tAi,  tn  (ioCo  ^^)  i=(cyijt 

tr,    tot    (2C/5L4.Jt   ^Jb^)   ^(cyiit 

tot    XJJiit 

ttv     l/^ji 

t*tv,    rtl,    tvo,   l^,    vf,    v^   Ly-^iy 

ni,  iiA,  ft,  ti  (^jv^Loji)  cuv-^/ 

rff,  rri 

tAv,  trf,  trr  (^^^)  j^L^t  ^^ 

rf^,  ti 

trv    (iCX^    oij.I:>)    QLxJyLt 

0.    (j^Jjiiii 
(jyLiJiii    Jiit    Vj*^^    uVy^' 


tA*!,    trv   tXxS 

Lo^it    Jiji    V    j^Lw   3^r^ 

«^Ij  ^t^  r^^o,  *i  oLjj  j^jxs 

wior     (,..L.M-o)     jmLAa» 

0l     SykOxii     (jliO 

rtl,    VA    (vjlxsi)    oi-o 

tr,  trf  ^^Xo 

ttr  oiJLj 

rfv,  At  j^t 

rro,  Av,  A*i  (jmjIs 

tr*  ^^Lftit 

rr.,    Uo,    tvA,    tfo    isUA*oLiiit 

rtf,   T   (idb-o  j.c)   ^oLiiit 

rtA,  1a,  v1  tyo 

0l     (juJ^ls 

rtr,  rf  (^(c)  J.L  ^_^b" 
qLv.15  Oj--w  j^i^  ro*,  rff  qLawS 

O^^    j.^3 

rt.,  rr  (oL>j^)  ^^ 
iAi,  tn  (xx^  oij^)  ^Uiit 

tff   -^\5 
JCJjJt  ^t    v^    (j#,yi-o'^l5 

*1A     ^yb 

ov   J,b* 

rof,  rf^,  rrt,  tvf,  tv^,  tj^r  ^iaJb 

V.,    11    (Jaj^)    yajb 

^Aoib  ^t   11  jL6\S 

rt    (oiJlJ,    sjijlj)    vJLjb 

t1«,    tfv    (bjAoJi    vji.j.l3j)    L>3 

r.A,  \^*  (i^Lcy)  Ljj 

tr.  (ijujai)  Lx5 

roA,  rot^,  t.A  ^oLxiiit 

Atft   xcLJiit 


nf 


w 


AA 


^A,      )A,     0      .x^-AwJ 

of    (-^/ix^^)    cX-WW^^t    ycii 

oi    (^O/    »^)  j^i^  yas 

n*,    ^l    -b^    -Aaij 

\*i*o,   a1    ^»aJ1  yai 

^^^    /"^n    (O^to^i  ^.AoiiJt)   j.3^Jt  ^AaS 

^j«A^U;.Jt  ^t  ^j^^Lcijt  yos 

l*n,     Af     (j^U«Mi.J)      -AOS 

liA,    li    ..^j.jkAv    yyaii 
_*J5    -^t    (^L>L.*Jt     .Aai 

2u^5>LLJt  ^s  rrt  j^Jt  jAQS 

yt*j*,     ao     ^./.^^xJt    ywaS 

i*Vf,    a1    yiJaxJt  ^i 

i*.t^,    n    iC^^JiJlc    ^tdi 

IIa,     n     (^^JS-^x/OjS)     3^./:    ^ 

rU    (J^^Jt   ^j^/o)   _5^^  yas 

IIa,    n    (j^juaJJt     .Aai 

It*'^    cX-yimt   y^aiiJt 

PJ,    fr    gJUt    ^.as 

fA    ,..l^*Jui    jAaiJ 

y*»A    qLx^^     -AaS 

Ho,  11  ^p  ^  y^ 
r.r,  rf  ^L^t  ^^i 

Iao,    t^o    B-CJ.P    ^t  ^AOJJ 
IIa,     11    Ju;j    ^..aS 

m  (^j^^t  ^s)  ;^.i^.^ 

AV    KxJL^JaAals 
l*ff,    a1    qL^:>  jV^ 


»A,    i»1    BJs 


^iyiJi    jlaJt    1,    ^^1 
tj    ^tjl    ^.5 

KaJ-X:      Jait     *X-o.£:     (^JJ 
Lf 


-LjjS*!:;JI    yw2j    ,^.5 


Yf'^   ot^t    oLi 

r«i,  rr  ^j^^JLyiii 

llo,    ot^    (j/^^Ji    ib-ij 

f A    ...Ljt    isoJJ 

t»r    ^ULAa^^t    'ifjj> 

oi*    .L^J    iCjjiJ 


llf    ^J^ 


^j  J^ 


rf*   ^^L/*^>   iuJi 

r,i,  n  ^iijXjt  ^^i3Li>  ioy 

oV   qWI    iuy 

00    ^^4^   ('^J   imL*^^  ^r^ 

tlo   i^jJt   ^c  XjJs 

n    ((j>*.^t    80)    JwAvotJt  iCo 

Uri    Jiii    i**f"    j.c:  ^u^ 

0\*     ^tjj„2>     ^     tX4..^     2U^.i5 
ot**    ^OUt    JUJJ 

Ifv,    Ifl    («jAaxJi    vjij^laj)    (jNJOjiiJt 

Ht,    II 
Ha   (wA/iiwoo)   ^jN.AjJiJi 

ri*f,  aI  (vy^^  u^j^-^^)  (jy^y^^ 
rff,  ri^-r,  rrv,  ov,  rr,   rt   ^j^jjj 

nt,  ro, 
rfv  ij''^' 
r**,  rr  iuUawj 

riA,    1a,    v1    (Jja/^ij)    J.l2>*Jijt 

tt.,   1.1,   Lo— t.r,   L.   iC>>yjL.LL^t 

rov,  roi,  rt^t,  iof,  tto 

llf    (^j^JLL^L/^s)    jj^LixJaw-Jt 


rid 


^•fv,    a1    (^'i\)    ^ 

\ii,  fi  ^U^  o^-W^ 

Ivd    JoJ^t^i 

ror,  iv,  vo  (j^y 

ris"  j.L5y5 

fff,  rj,  fi,  i^f,  rr,  r.  ij^x.^ 

IIS^,     I»A,     t»t    Xxjyj 
tvv    oLjJJ 

\*fA,     1*1*0,      loO,      it,      Ai— AV     j^tj^xiiJt 

Ho 

\*fv,     aI     jj^-VjAJt 
1*00,      iA,     vi     2IO.Lam.xS 

o1,    tA    (QUijJiit)    oLaas 

*^t*  e^h^  8jjj> 
ffr,  n-rv,  tv  (^bLj^)  joi^ 

tv   (jiol^ 
fo    ^5^^^ 


1*..,  rr 

f1  ^L^C^LHt 
lil^,    tot    -xjo^ 


OA, 
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nr,  r,o,  6iii,  r^  ^i^a^ii  o^^j^ 


liv,    IvA,    Ivo,    Ivf,    Ia 


rr 


ni,  M,  rv,  i^i"  (.y^.j)  o-^ij 

rfr,  nr 

lol    ».J^ 
11.,     Ifv    »j>5 

ni  ^>^i 

A:lff,    Ifl    x^l>^ 

iri  »j^x>^Ji 

rv    ^L>5 
Ivl    (A3-5 

AV     ^^lc>5 

rn,  A.  8oi^.yii 
VI  ,^Liiil^5 

m,  rrv,  rr,  ivf,  irr,  in,  m  ^\js*> 
rrf,  A^  L.b^^ 

f»,    r^    Kiljs.,) 


n  «o 


!^5 


1.    iCo 


ifl  »j;Jl 


rfv,  aI  j*^a^i^ 
i.r  «y^ 

II,      A      (^^^1 

rir,  rf  ^^^^ 

i.  iiLkJj 

r^ii,  Ai  iOJ^ 

ni-nr  ^^^  ^y^b 
roo,  1a,  vi  \i\i 
irv  J.L 


)AA, 


iro 


60,     I^A,      Ia— n     (^I^l)^^)     JoL^il 

ivf,  loo-ior,  vi,  vI-1a,  ir,  11 

ol    (A^-tXJL^ 

Iff    BA.L^ 
fo    QL^.tX^LgJI 

Iff    sJoJLP 

rfv,  aI  ^ 

or  ^i^ii 

ii,  i»  b^ji^ 

1a  (u^Aj^^)  ^^^^ 

^f%  rt^r,  riv,  ivt^,  vf,  vr  c^x^ 

ror 


0* 


J._^. 


nr,  ifi 


It^V     X.COI5 

ft-  ^L>y  ^oi^ 
rrt^  v^i^c^i  ^^15 

Ilt^  ;^^U3  ^_^u>'5 

rrf,  AA,  a1  j^^Ji  (^^'5 
ir-i.r  ^.^\  ^^i^ 

rtv,  vt**  (ol^l  \Jijt.h)  cL^il  (^olj 
iri    (isXo    Oi-Jjl^)    ffl-t^l    (^^^.5 

rri  .j^^ii  (^oij 
rii^i^t  ^coi^ 

lor   ^lyj   t^J)^3 

rfA,  lii,  lo.,  tri  ,^^.«il  ^:>\^ 

of  jcX-L^    (^ol^ 

lif,  fr  ^t  ^o'^ 

lt*^A      J^4^I       (^^^ 

il   ^^JSJ^^ 

rro,  lif,  oi,  fr,  fi,  0  ja^^^ 
rft,  rf.,  rt^t^ 


rf 


lit*'^     |l_tAA,      Ivl*,      \0\     loo,     lof 

roi,  rfi,  rfA 

lil     ^aaJ 

II,  in  ^_^^;lji 

II.,  tor  o^i 

rrf,  a1  (v/Xi)  u^>::^^^5 

l\a5^jI     Jiiil    t\Ay;«fj 

^rtt^,  ^trr  ^ij^. 


XJulXH     Jizjl    f^A,    IVa    L_jjij 

r.i,  rr  oLi  ^_^. 

oi,    f1     (0;jl)    OjJ 

rri  o^Ojj 

il    ...l.cXAaj  ^j 
/If.    uXaj 

lir,  tfi  AJJ 

rfA,  lii*',  lit,  tor,  t6t,^ifv  x^uJt 

rot,  rfi 


(^.^LsSJt^  Jl^jJt  ^L^^f  ^^^j^ 


Idi     (_^-*i.fi'     AjiJ     qJ     (}.xcUv-t 

nr,  lor  ^u^i 

ovv,    pvl,    avf   JjL^xA^^^I 

c^A,  jtrr,  A^trA  ^^^srs\ 

Av  wJlc';:^^   ^J 
t^,    to   ^^jJoil 


aI 


a 


lf«,    tt*^A,    vo  y^    ^    u'-^'^'   3r*' 

lor,  ifr,  ifr 

&  v*l    ^j*o(c    ,.-^    jj^ii-J^    5r*' 

rt*^v    «lX-o;    ^jI    (J^-*^^ 

rio,     aI**     Xyol    yO 

.q  p  A-JI    oJlAaJt    Jjl    ^-j     iiU/ol 

tt^l 

rii-roi,  rf.,  irt^,  r*  o^^j^^^ 

I^A       iJM^'^] 


AA 


r\^f,  ri^,  if  f^c  ^S\ 
rt*^,  air,  vi  j*^  ^tyt 

(^y^il   lX^   ^   ^i^i 

n  (^y)  ;iyi 

ror,  rf.,  tti,  lo  ^.5^1  ^^^.^ 

n.,  toi  ^y^i)  ^j  A5^i 

r.i  jj^  ^  v.,juL>*:3Jt 

t^^r  (jo^^u 

r.   (.\jlCv.^I 
vf    JJir>*^t 

If^  u-»y   5J 
fv   8l3l^:>    qJ    -IOjI 

r^r,  tv  (si^ij  .♦•J  -v*^'-^;^ 

•Lo  JwAcL^I  ^  ^L^I 
IT 

Ha     Js-ot.M,l    jjO 

tif,  nr,  j»iii  ^jyjt  ^j  ^ju5:^":^i 
y^o-nt*',  ror,  110 
r\^  ^c  j^Uwi 
tj  jLcUv-i  jJ^ 


XxJL/yO.I 


I 


^d 


VA,     VV     c>^lj'     ^ji     o^""^^ 

fv    XJ^Lo-    ^j    ^.^iL 

fv    ^^U    ^    ^^ 

11*1,    (J    liJL^Akll    ^    eJ^r^=> 

t«t*'    ^CAaa^    ^i    ^t 

trf  ^^  ^  ^ 

Iaa    j^vA^I    8*^^    XAaJLs> 
Iaa    [**i^ 

1*»^,    fl,    !**♦    (Jn.Xj.^3> 

IaI       Q*i^y> 

nr  (j.^1  iAJLo  yo 

it,      VA      J^      k^jlO 

O^   aD'    J^c   ^j    ^   ^   Ojlu^ 

rfi  ij.Lotji 
IaI  ^o  ^i 


VA 


O 


V  oLaJSjJI   ^I 
fT   I  to   iC>ol   (iU.x;5^ 

f:  ,ui^yi 


in  ,i)oL. 

tff  jXj  ^3 

t^r,  iff  (3y^' 

n    sAjLj   jIj 

rf 

tol,   0,   t^  ^oJUJI   (j^^xJLki 

th  (ju^)  vi>^ii  ^i 
itf  ^^M  ^  ^  yo  _^i 

^^^  ^'i  o^  /^ 
IaI   J^a^ 

^'^f,  irA  ^;.^ 
iif,  \iA  ^^  ^i^ 

1a.    i^Lo 

ri  ^^Jo  ^  (j.LA*ii  ^^1  _^i 

^'  057^* 

iv,  11,  ii  j^ju^i  iuL> 

iv.    Ja:>L^ 

^id  o^^L^  yj 

ii    o^iL:> 

f*,    11    QiiLi^    iuytA> 

Ifi    J,^xil 

iff,    ^A    (iUiiJli.)    ^^J^:>   ^cJ   ^l 

ifi,  in  ^^> 

i^i        [^OwiwOk- 

Ift  ^^Ui  /«=►  j,I  ^jl 

IaI     jjljvi'     ^y.     j^     ^^ 


Ia.,    Ivi   lA^I   ,.»j   c:.^ 


Of  "^;^ 
rft,  0I,  lo,  if  ou.^  ^j  ^L>Ul 


89 


\r^ 


\T 


j/   ^ 


\\     \o    i^^h)    J^ 

Af     (j^L.«jt    jJo 

tt*A    (^^)L*it    Jwuaait    ^J    (j^L*Jt 
A^    ^L^    ,.o    ^JJt    Js., 

rf. 


rf*  ^t^o  ^i  ^t  jui. 

ai^  _.,*«  ^^t    ^j    l\x>w   ...J    AlJt    lX-j.£: 

t^t    ^xi.:^^Jt    «idlt    lXai: 
ttf  ^^CiyiJI  wJLId  ^t  ^j    <sJJt    J^^c 

rfr,  ni,  ri,  n  ^ll  ^  ^t  jur 

ttd    (j^LstJt    ^j    5^    ^j    AUt    lXac 
tfA    ^s>l\^o      .^j    ^dJt     lXa.£ 

\\  ti>i  ^jLijt  ^k^y t  ^t  j^x£  ^\ 

A?      ^J^xJ     ,.-J     jJj«Jt      cXaC 

f»     qIj/^     ^     liUIt     Jwxc 

mAV    (^     ..,j    (^;^t    lXac 

rr  Kx^Lx*Jt  _^jt 

a^l^f,    air,   A^   o^   o"?   O^^ 
if   lXj;   ^   (^'-Xx 

n  ytjoJt  ^i 

arrf,  itA,  if  v^  o^  j^ 
cii^r  iUxj^  ^i  ^  ^.v= 

if   jj^t    lX>-c    ^    ^ 

ov   ^c^-V^'    iS^^    O^    o'j-^ 
aI   (joLxJi   ^j  ^^ 

^'    ^>    O^   ^T^  >^ 


\'*'i    *JjL>i; 

in  ^yi 

tAi    t-X-o; 
/itri,    tti    o..i;o^j 

if  ^^x^i  ^^  o5;^L^J 

vl*^    0*-JlXa»> 

ro  L.i^'t  ^ji 


vi 


U^f^    "f^ 


ii  ^/Ojj^^t  lXxxa**  ^jt 
iv.— nr  oU^/Jt  j.^- 

t1,    to    (j»yi)   A.L*^ 

tol,      tff,      ti^A,      VA     j^      ...L^aJLaw 

I^A    ^_5L>^^t    U3(c    qJ    ^3^^vv*Jt 
f ♦     ,-t^L5>    _^a^jLw 

f  1    ^—ji.^ 
tt*"*!    QjJ    ^5»^    o^    ^^^ 

Ifl   ^^  ^3  JT 

aAam      _0J)      i»-^ 

iii  JCbCii 

Ifo    *jtjt  yilj   ^j    (jixx-j    .4«^ 
fl^    v^A^.iUi.wJt   ^jt 

crfv  (j/-L.«jt 

IfA    ^.Laj^iit    jCoyo 
'^'^    L^JtJ-^^'   j;^    O^' 

trr  ^^^juJi  jiixii  ^  ^t^ 
^"^r,  f,  Jyo 


ni 


cHy 


laI? 


fl  ^u^^ 


r> 


loi 


n. 


A* 


oy 


Ul 


m 


ni,  t.,  (oLjJl)  ^i  Jox.  ^j  Jw^ 

a\T 

nr  c:/-jjji  ^i)ju  ^ji  i^iUjijs.^ 
rfi,  ovv  ^j^ii  ^i 

in     w^^yO 

Cffv   JC.^   ^   ^\^^ 

rft,  t.%  t,f  .iUit  jo^  ^  iuL^ 

oifd    (^^j^    V**^    rr?    ^^ji^^ 
rf*    ^1^»^«    ^Jjt    ^    'isJ^lxA 

roA,  rot**,  i»t  j^-AaAxXi 

i.O  ^A^   jj^  ^t  ^  ^x^ 
evi    oijJ^  ^   (j^t 

ju^.  ^i  ^^  ^.i 
if  r  ^Uu  ,^o  jJ^ 

fof     ^^^^^^t     jJ^aLo 

ifi  ^U/)  ^j  Ji 

rft  c3-H^' 

ii,  trf,  trr  ^^  ^_y. 
Ji 


•av 


L5^ 


it**1 


O 


,^r^t 


vr  jjLc4Jtji  _^i 

\\/\    ijaxxit 


ii. 


v   ^ftiiiii    xUi^ 


fi  w^j^ 


o^  o 


mXu^ 


O^ 


LXJi3-    ^j    i^j^. 


ii  ^^^^i  ^u^  ^^  ^j> 
tli,  A^  ^^c/ 

C>,Lil    ^i    yia^lj    J^i  _^i 

fA,  fr,  ri  ^^tjyo  ^  j^i 

i^f  i^y 
rT  lXJ^I   ^;i)Ju    .y 
ft   <i)^y 

f*    (Aib^i    ii)JLo   J5;aS 


«fi  ^j.^"  3.i  ji 
rf.,  tvr,  trr,  if  ^^^^  ^,  jls 

tov    ^.<svw«    ..^    ^^•^ry^ 

hr  ^^Lk:^ 

^AA    j^^aAait    sJJ  J.J 

ifo    L/^r^ 

i^A    iClajy^ 

i.f   jxS^^^t    (jvJaxIi^ 

^AA      IJt^*^ 
6'tfA      jtV^ 

rr  («^^iit  ^)  ^ 

vi  ;^5A;i;t  j^'  ^i 
0.,   ri    (j^^LilJ' 

t"^  o^ 


K, 


iv.,  tv,  ir,  hr,  L^  aJiIL.  oiiyi 
rf,,  /iai  ci)^JUJi  cXxc  ^_3  lxJ^i 

rfi 

Ifo       ^iCAA^       ^--J       V^^ 

ivo,     Ifv,     If^ 
w^j.5'    ^   o^y^    ^^   O"^  -^- 

Ifr  it^il 

IIa     ^     S^AXJ 

rft  ^j^-Lftj 


o1,    1a   ^^-^•il   ^j-a^   ^^^    AjiJ 


br,  loi,  lt*A  ^uXxil  iCjuUut 

tX    iJL^"   ^l 
(^/i^Lijys^it)    ^^^Ljj^I    ^ 

tfA    .    ^ 


ll*A       -XAlaAj! 

f«    XjtAxJLit   ^(3 

vv    Ji^    ^    Oj^ 

ir^    j^^t 

I{*"1    (j/^l^  jjt 

l*fo,    vv,    v*1    j«.£    _y 

nf    ^j/^JcXJ^ 

fl    ^j^ 


A11  gJ/ 


rf.  lAJUJi  J^c 


o^  r 


.Ux^ 


lAf  ^lrt  Jw^  ^j  j.LiJi 


•216  GLOSSAIRE. 

semble  avoir  le  pluriel  irregulier  KJL^i  (comme   ajO^J   de   ^JJ^), 

tff  1.  avant   dern.  Comp.  Tab.  I,  oA  note  e, 
y^yj^^   )^^^ '    ra^ra&e7e ,  au   lieu   de   ^\^^m^^   jj-^J^  ,    ^v! ,    1 ,   Dozy , 

Supplem, 

_t_g-*i',    titre   du   roi   des   iles   de   la   Sonde,    'v,   %. 

jwwuyo,    pl.    de   ^Im^a^   ayani   une   tnarche   elegante,    ).♦ ,   1. 

^^jUJi,   espece   de    dattes    dans   le   Bahrain,    W!,    4. 
^.i;L$\Aj' ,   titre   du   roi   de  PAbessinie ,    ^v . 

o  - 

v.JuaJ.  ...jka^^i  xjtlaS  iC-jUii.S^  v.^1  AjlXjS^'  ^jU-Oj  .j.i'  CP3'  ^^ 
chaque  sorte  la  moitie^  S^a,  15,  H,  9.  De  meme  dans  ce  pas- 
sage   du   livre   MatdlP   al-hodoiir  ^  par   Ala-ad-dyn,   I,    o1   ^^^*^ 

(jN^xaj  j?i.->^  T^j'j^  b'c^4^  j.oIj  c>^>i^  J^^ojJ  o^-^^j*^'  «remplis  de 
denares  et  dc  dirhems,  de  chaque  sorte  la  moitier».  L'expli- 
cation  que  j'en  ai  donnee  dans  le  Gloss.  d'Ibn  al-Fakyh  doit  etre 
rejetee. 

jwv^   V   c.   »^,    faire   entreluire   quelque   chose ^    h. ,    12. 

jjfii   II,    coulerj    h. ,    15,    Dozy,    Supplem. 

jCi   IV  iuv^,  il   se   trouva  mal^   il  lui  prit  un  dSgoutj  !.v,  13. 

o  o 

iL^Li^UtO,    pl.   ol,   alcove,  iol,  15,  n.,  1,  un  passage  du  Taghyf 

chez  von  Kremer,  Beitrclgej  II,  65  (491),  ou  il  faut  corriger 
ainsi   pour   2i^:^L:<Uxi. 

Kj^,    ravin,  li. ,    12    et   1.  avant    dern.   V.    le    Gloss.    geogr. 

o»^  =  O»^'    ou   o.o ,    /lew   (:?e   campement ,    mot   turc ,    'Od,    6. 

«-Jj^^,   secretaire   attache    au   service   des    postes,    iaF,    9.    Comp. 

Sprenger ,  Fost-  und  Reiserouten ,  p.  3  et  suiv.  et  surtout  Bar- 
bier   de    Moynard,    Prefaco,    p.    11    et   suiv. 

^-Ji ,    le  sud ,    iv*t ,    1. 

j^J^Jl  -:^.^il ,  /r/  pierre  jiidaiquej  vl  note  ;n,  Doy.y,  Siippl^m.y 
80US     ..^u>. 
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^bCK  ilo  j  l^au  de  camphre  (cornp,  1a  trad.  p.  45  noto  3),  *1o , 
15,  ^crit  aussi  gti  un  mot  .^.il^LIi ,  v. ,  13,  selon  1'analo^iG 
de  «^.^Lo. 

iuU^ilj ,    nci  (produit),    H ,    6 ,   f  a  ,    2 ,    3.    II    faut   sousentGndre   ^^ 

,..^i  (((libre)  de  frais».  La  traduction  chez  Dozy,  SuppUm.^  par 
compte  rond  ou  somme  totale  n'est  pas  exacte.  Le  passage  de  Bela- 
dhory  p.  Ht*  1.  avant  dern.  KjUXJL  xJLxftjl  J*:^^^  semble  dcvoir  sg 
traduire  par  « il  tua  des  ouvriers  en  les  rendant  responsables 
du  non-accomplissement  du  devoir  impose  a  tous»,  l'cxpres- 
sion  ayant  ici  le  meme  sens  que  dans  la  phrase  jv«c  ^jd^ 
K-jUXiL  Les  conjectures  proposees  par  Fleischer  sur  ce  pas- 
sage  (note  au  Supplem.  de  Dozy  II ,  479)  ne  sont  pas  heu- 
reuses. 

v.Jii'   II,    accrocher   un    ane,    ^ii^   note   f. 

iC_A_:>LX.AX5l  y^^L^i  sont  des  pieces  de  grosse  toile  fabriquees  au 
Turkestan,  t^A,  14,  H,  8.  V.  le  Gloss.  geogr.  o^  la  forme  du 
mot  Gst  iCA^tXiXii. 

^    o  ^     o 

^L^^.Jwl'  (jLr^Ujtf) ,    soie   damass^e   (kincob),    v. ,    11;   nom    d'unitG 

\s^[.^^fS'  nf,  13.  Comp.  Ig  Gloss.  Ibn  al-Fakyh ,  ou  il  faut 
rcstituGr  jL.^-^-x.^',  solon  la  bonne  observation  de  Fleischer, 
note  au  Supplem.  de  Dozy  II,  488,  Pegolotti  chez  Yule,  Cathay  ^ 
p.  295  a  cammocca.  M.  Yule  cite  le  Gloss.  Graecit.  de  Du- 
cange  :   (_i  KCif4,oux^.<; ,  Pannus  sericus  more  damasceno  confGctus.» 

O   -^ 

Freytag  a  le  meme  sens  sous  L^^^S^.  D'apres  les  observations  de 
M.  von  Kremer  dans  la    Wiener  Zeitschrift^  IIF,   112  il  semble 

que  l'arabe  ,^>t*^)  ^CxjOtii  v^^^  designait  la  meme  etoffe.  Ac- 
tuellement  on  donne  dans  l'Inde  le  nom  de  kinkhwdh  a  une 
espece  de  brocart  d'or. 

soUi,  pl.  ^xjUi ,  Jaquette  de  feutre,    Ht*',  5,  Tabary  III,  '11.,  12, 

Dozy   et   Lane. 
j^  I,   river  un  annoau  k  (^-j)  une  portG,   111,    9. 

Jo^jiii,    logothUe^   "1*,   3.  Comp.  1g  Gloss.  Ibn  al-Fakyh. 

J^>Lo,    au  lieu  de  J^_:>Lc ,    reservoir  d^eau  (Gl.   Geogr.   sous  J^>i), 


214  GLOSSAIRE. 


s,  (ji     i  o  y 


Q^,  fournaise  j  explique  L1 ,  16.  —  iUii  j-t->  j  P^^^^  ^^^^  ^^^  four, 
li. ,  18.   Comp.    Sachau,    Gawdltkfs   al-Muarrab  ^  p.  49  et  suiv. 

QyLJij^i ,    ior,  8,  sont  les  courriers ,  mais  Q^^^^JLiij^-aJi ,  Uf,   9, 

semblent  etre  les  directeurs  de  la  poste  dans  les  differentes  villes. 
Comp.  Sprenger ,  Post-  und  Beiserouten ,  p.  3  et  surtout  Bar- 
bier  de  Meynard ,  Preface,  p.   11   et  suiv. 

o  - 

-jiAiiJ',  montant  de  Vimpdt  fixe  pour  un  canton,  vf,   1. 

^lii  III,  couper^  p.   e.    Makryzy  I,    lo,    14    d'une  ligne  qui  coupe 

une  autre  ligne  iC— «^li'  \J^\  ^j^  a  angles  droits.  De  la  '20113^10 , 
le  lieu  oii  Von  traverse  un  pays ,  oo ,  6. 

oiJLiJI   ixai ,  /e  pene  de  la  serrure ,  h1 ,  6.  Comp.  le  Gloss.  Geogr. 

ou  j'ai  mal   traduit  par  gdche. 

Ui,  UiJ  Q^  et  las  j^ ,  derri^re  j  comme  v«.ftJLi>  et  sl,^  ,  il. ,  2 ,  les 
passages  cites  chez  Dozy,  Corrections ,  p.  97  (sur  le  texte  des 
Notices ,  p.   172)  et  Fdik ,  II ,  260  dans  un  poeme  ancien  cite 

o  ^  

par  Zamakhschary   «JU-   U5    explique  par  s&^^. 
jUi ,   titre   du   roi   des   Slaves ,  Iv ,   2.  V.  la  note  c. 


O  _     O     J 


j^  JaJLs ,    !|l ,    11    et   suiv. ,    et   ^ .L  ♦..'•> ,    Tol,   2    et    suiv.,    kontarche^ 
commandant  de   40    hommes.    Comp.  la   trad.   p.  84   note   2. 

^Li!  X4JI5' ,    ^e  montant  de  la  porte ,  '1*1 ,  2.   Comp.  Dozy,  SuppUm.^ 
qui  donne  chambranle. 

(j^^woyj,    comhj    commandant   de   200  hommes,  Hl,   11,  \*o1 ,   1  avoc 

le   plur.   'x-^L^i. 

J-oiy,    titre    du    roi    des   Nubiens,    Iv,    1. 

.'s.AiUi«.5",  couverture  de  selle ,  hl^ ,  6.  Richardson :  ^yji^i  kastu- 
tvdn  ((a  horsocloth»,  Froytag  :  stratum  dorsale,  Lo  contoxto  fait 
ponser  plutot  k  des  ganls.  On  obtiondra  cette  signification  du 
mot    on    admottant    qu'il    ost    une    abhroviadon  do  ^^.^Lx^xil. 

iiLjy>l>«.M.5jl ,   hi  casto  des  Kchatryas ,  \i\ ,    9. 

,M*.^    J».-* . ,    du    sahlc.    fin ,    'cl ,    1 2. 


o  •> 
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o,       > 

^Lcyb,  ni ,  9,  ot  ^^^y  1*00,  1.  avant-dorn.  ot  suiv.,  au  liou  do 
^  j/j-b  (Gloss.  googr.  p.  290),  tourmarkhe^  coraraandant  do  5000 
soldats, 

OJ  ■> 

.L^-L,    drungaire,  w,   10,   1*00  1.  dorn.,  M,   1,   9. 

^amJd,    canton^    explique   1,    1. 

.^j^j,  «^;^  chdteau  elevS,   if ♦ ,  5.  J'ai  ajouto  les  voyelles  d'apres  Lane 

.4.1:3   ...UL*    «a  high  place»,    raais  Yakout  et  Ahlw.  cites  dans 

la  note  d  ont   lu  y^. 
{jN,.^.    Nous   trouvons    dans    un   vers    p.    !♦♦ ,    1    la   forme   etrange 

J  O  -  J  o  > 

yA|5j*J',   qu'on    est   tente    de   prononcer  (j/.3r«J    et  de  considerer 
comme    un    nom    d'action  de  (ja»jC    ^che  kept  his  place»   (Lane), 

5  O  J 

corame  ^^^^j  est  forme  de  tiKJlP.  Je  ne  connais  d'autre  exemple  de 

> 0_  5  0) 

la  forme  donnee  par  le  texte  que  oyy  qu'on  prononce  aussi  oyrJ* 

o  _ 

oi.^£,  va/Z^e  verdoyanie  encaissee  dans  les  montagnes  ^  explique  iv,  9. 

Jw4.c,  registre^  etat  des  contrihutions  (Dozy,  Supplem.)^  i*f  1 ,  4.  — 
J1..4.  »il^  JwoJ^xil  vjij-b ,  /e  chemin  des  betes  de  somme  et  des 
emploijh  du  gouvernement ,  li. ,  2 — 3.  M.  Sprenger,  Beiserou- 
ten  j  p.   129  traduit   ((Beamte  und  Geschaftsleute». 

0>^c,    aloes ;   Ibn  Khord.  fait  mention    des    especes    ^a>uo  ,   ;^.L«J5 

M  O  • 

et  (^Aa^,   1v,  1a. 

2Ll«.j^b*JI   ^l^vXil,   i^A,    10.  V.  le  Gloss.  geogr. 

S   o^'     '_       ^  .         ,        ,  ^  -  9        o  , 

jCjyi,  adjectif  relatif  derive   de  .•,£  et  oppose  a  ^^A.^Aj,    li*'^,    5, 

Hamdany,  Djazyrat,   ed.  Miiller,   iri,    17,   l^r,  20,  22. 

wC^UaJI,  le  prince  de  Java^  11   1.   dern.  V.  la  trad.  p.  13  note  1. 

jxj|^l ,    les  espions ,    Yo^ ,    8.    V.    le  Kdmous. 

O) 

-/^5.aJI,    la  pourpre  j   decrit    l«i ,    10. 

^^    V,    s^effiler    en    charpie ,    l.v,   9.   Comp.    Dozy :    s\'ntietter. 
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iUsliy^    pl.    coll.  de   (ji^Li^,  conrrier^    Xd^.   8.  V.  Dozy,  Supplem. 

'ij^jf   pl.   o^,  puitSy  r^servoir  d'eau   {=  xk^  X   Y*f,   10—12. 

*j,  pl.  *^xj,  campement  de  Kurdes,  fv,  7  et  suiv.,  Gl.  Geogr.  sous  *.. 

j^\  II,  ornerj   ^^^^JLi   Ha^jI'  y^    jCAvJLLJi    ))les  manteaux  verts 
broches  d'or",   j,i,    13. 

KxJ!t\A.%vJl ,  la  caste  des  Tchandala,  vt ,   12. 

o 

oy>Ui,  servantj  ^l,  21.   Cest  le  persan  JryiTUi. 

Kjyii^LxiJ',  la  castc  des  Kchatrya,  vl ,   8,   Comp.  la  traduction  p.  52 
note  1. 

qU;.   ,jLxi.JI  Q.»  \^^^  affaire  trls  grave,  trh  importante  (Dozy,  Sup. 
pUm-),  comme  on  dit  sliAi^   q-»   ^to,  un  mal  tres  grave  j  Tsiha.rj 

II,   fA6,  2.    De  la  QLciJI   q^   ^Jj*  ^o,  ww  homme  tres  illustre^ 
lil,  5,  Tabary  III,  ?l*i**»,   12  ou  Ton  compare  la  note. 

»LiioL-PL_i:,  titre  du  roi  perse,  ecrit  »Lii  L-^l ii  dans  le  man.  B, 

oL^>-ii   v]^?^)   ^^   ^aw^es  portes^    b^i,    16.   Comp.  Lane  sous  ^^-i-. 

iCj.(j^AJI,  la  caste  des  Soudras,   vi ,    11. 

.x.it   (;L^))  titre  des  princes  de  Bamian,  du  Rywscharan ,  dii  Khot- 

talan ,  (^'i  1.   dern.   et  note  m ,  f ♦ ,   1  ,  3. 

iiLJ'LxAai',   les  troupes  irregulieres^  l^oi^,    10,  fof,  13.  Comp.  la  tra- 
dition  citee  par  Zamakhschary  dans  son  Fdik  ^  II,  241;  -c-y*^^ 

jLAiiJI    5^    f>^^^^^^.    l5^    ^..JJ^l    g  11    tiVAilJuaj    „;?0:iAA»^j    qIS    j*jiLo. 

..^JtAJuo,    io/s  6Ze  sandalj  v. ,    13,  au  lieu  de  jAjLo,   Sanscr.  chan- 
danaj  Groc  t^ocv^xvvi^ 

O  ,f) 

,i£sJL>.JLAO,   drogue  narcotique ,  v. ,   11.    Cest  probablemont  lo  porsan 

JCo  JLr. 

JLxAaJI    -^^^    la  pierre  chinoisc  ^    qu'on  exporto    do  Loukyn,   11, 
2.  Jo  no  sais  de  quello  pierre  l'auteur   vout  parlor. 
Zjo^J^\   ^\0<l\,   %,    7.    V.  lo  Gloss.  Gcogr. 
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j4^  ,    bitume  ^    Gxpliquo   v1 ,    13. 

^l5b>,   titre  de  tous   les   rois  turcs  oxceptd   lc  roi  dos  Kharlokh, 

i1,  8. 
•j3^o,   d^karkhe,  "1,   12  et  suiv.,    M,  3. 

LXi^^i,  Zm^eaw  (LxJlxii  Xi.X*it),  Ho,  7,  10,  11,  et  note  c/ ,  h1 ,  2, 
Gloss.  Geogr. 

»^i  signifie  la  distance  a  laquelle  la  voix  humaine  peut  encore 
s'entendre  (Gloss.  Geogr.),   Iaa,    11. 

iJ  Js.^ ,  le  sentier  battu  entre  le  puits  et  le  bassin  (comp.  le  Gloss. 
sur  le  Diwan  de  Moslim  ibn  al-Walyd),  semble  devoir  etre  lu  !l^» 
note  b  au  lieu  de  *]l\/>  que  quatre  man.  ont  au  lieu  de  x^lXxi  que 
j'ai  re§u  dans  le  texte  et  qui  a  la  meme  signification.  On  pourrait 

lire  aussi  &jiJs^    et  prendre  ce  mot  dans  le  sens  de   JJ  (J^aJo, 

JJo   et  JJJ^),  mais  je  n'ai  pas  d'exemple  de  Temploi  de  cette 
forme. 


_  O  O  - 


^5CiiL\Jo,   dent   de   clef^    i11,   8,   Gloss.   Geogr. 

v-jLJl   »;^5v^,  tourillony  gros  pivot  sur  lequel  la  porte  tourne,  h%  2 
(Dozy :   gond). 

qIJs.<jo,  tripied^  hv,  3.  Gloss.  Geogr.,  Lane  sous  jsUc  p.  2165  c. 

iCA^JtXii,  la  caste  des  Donba,  vi  ,   13. 

V^j    ^6  c/ie/'  qui  prend  soin  de  tous  les  interHs  de  la  tribu^  'rA,  4. 
Comp.  VAsds  cite  par  Lane. 

icliijyi,    autre  forme  de   iC_x_ilA^^ii    ou   ^LxJiLX^tyi,  epithete  des 
marchands  juifs  (v.  le  Gloss.  Geogr.),   tdi*',  9. 

j.v3^ ,  p/em ,  g^m  diborde  (marmite),  ^t ,  2.  On  lit  dans  une  tradition 

Fdik^  I,   571   ^J>'     jlXs  j,  que    Zamakhschary    (p.  572)  expli- 

que    par   J«-<ywo    x.xJlXfX)    iCx}^.. 

-«♦J!  iii*,  5  est  apparemment  la  traduction  du  titre  d'un  des 
hauts  dignitaires  de  Fempire  byzantin,  probablement  du  Cu- 
ropalate,  que  Procope  appolle  princeps  custodum  palatii.  Comp. 
la  riote  3  sous  la  traduction  p.  84. 
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entre  ce  lieu  et  Hign  Ziyad  est  petite»,    iri*',  4.   Comp.  Mobar- 

O^  O^  } 

rad   dvd ,   5   li^oLoj   (^^  o^  A 

i3jljL>i ,  les  pasteurs ,  !f ,  8.  Comp.  la  note  9  sous  la  traduction 
p.  10. 

I»  i  ">.  Les  yJ?'j.>  dans  le  vers  d'al-Abba8  ibn  al-Ahnaf,  L. ,  15, 
sont  les  catapultes  qui  langaient  des  pierres  enveloppees  de 
coton  qu'on  avait  impregne  de  naphte  et  puis  allume.  J'ai  re- 
jete  la  legon  L^J^y^  de  VAghdny  (aussi  XXI,  i^i^i^,  11)  qui  pour- 
rait,   cependant ,   designer  les  pierres  m^mes. 

i    o  ^ 

-jy^i ,   le   quartier   du   tiord ,   IIa,    12,  ifo,   1.   Voyez  la  note  au 
bas  de  la  traduction  p.  90. 

Q,:>,    sarcophage,  lio,  4,  h*,    1.  Comp.   Dozy  et  le  Gloss.  Geogr. 

c  -      o     _ 

!:>.   iLJi^u:;!    j<c   s'emploie    t*e>f ,    14  pour   designer  le  minimum, 

Pour  exprimer  le  maximum  on  se  sert  des  mots  iCijLAji  ^JU 
fol*',  1 1  ,  Tof ,  1 5.  Une  autre  expression  pour  designer  le  mi- 
nimum   est  v^.iiXji   (J.c,   l^dt^,    11. 

o  ^ 

v-j^,   excavation j    caim'ne  ^   hi*,    5,    13. 

,jiiw>^   II ,    enrolery    )*d1 ,    1.    Dozy ,    SuppUm. 

,}.x:>  ou  J^,  titre  royal  dont  je  traiterai  en  detail  dans  le  Gloss. 

sur  Tabary,   H,    13    (^bUr),    Hi,    3  et  4   ^^:iA:>   J.^. 

_    S    -         5 

ww^>  II  2sU>-w^j<u  ,  lieu  de  sepulture  ,  'f  1 ,  4.  —  oIjL>.m.a>I  ,  impots 
indirects  j  droits  de  marche^  i*f1,  2.  Le  mot  s'emploie  en  Tur- 
quie  dans  le  meme  sens ,  v.  le  dict.  de  M.  Redhouse.  Je  crois 
que  M.  von  Kremer  s'est  trompe  en  le  traduisaut  (Ueber  das 
Einnahmebudget  des  Abbasiden-Reichs  vom  Jahre  306  H  ,  p.  35) 
par  ftRechnungsabzugen».  Le  sens  des  mots  (p.  29)  ouLv^JC^^^i  t\*j 

c}Ji3yi\  J^ao^  q-.  jL4.xi'  L^jtAi?^  ^_5v.il  me  somblo  etro :  «sans  y  coni- 
prcndro  lcs  impots  indirocts  que  les  omployes  avaient  rhabitude 
de  compter  parmi  los  revenus  reguliers»,  commo  Kodunia  Ir  fait 
dans  lo  passago  cit6. 

^jis^<j>ico5=^i'   ^   si-XJ^^ucJi   s-iL-xJ:Ji   ou  bion   iCx^^.^i   (^L.xJJi ,   v. , 

14  (3t  noto  (/,  ospeco  d'etof!'es  fabriqudes  dans  Tlndo.  V.  la  tra- 
duction  p.  51    note  2. 
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J5I,   quartier  cfhiver^  mot  turc ,    T.o ,    9. 

Q,,AAv.ftjt,  buis^  au  lieu  de  ^/^Ji-j  qui  est  la  forme  ordinairo  de 
ce   mot ,  n<!) ,    14. 

...Uaa.!   explique  par   »\L>' ,  arrondissement ,  1,    1.    Comp.  la  note  a. 

io.^j^^^^i ,  scholarii ,  nom  d'un  des  quatre  corps  de  cavalerie  eta- 
blis  a  Constantinople ,  Vol,   6. 

^j^ilfcL.IiiAot ,  (rrpoLTviyoq  ^  l*6v,   1. 

...L^w^joLi ,  titre  du  gouverneur  persan  de  TOrient ,  'a  ,  7.  V.  Nol- 
deke ,  Geschichte  der  Perser  und  Araher  zur  Zeit  der  Sasaniden , 
p.   151   note  2. 

Jwa.wLj,    h,  7,   et  J^>j-w-Lj,    M,   10,  (^x(TiXsvq, 

iC^^LJl,    ?g5  BrahmaneSj  *1f,   10,   vl ,    9. 

JsJlo,    explique  par  qL>^>o  ,   IS^,   8,   Gloss.  Ibn  al-Fakyh. 

.^Aib ,  titre   du   roi   de   la   Chine ,    i" ,    9. 

JsLJir,   espece  d'onyx  excellente ,  If . ,   11,  Gloss.   Ibn  al-Fakyh. 

L^,  titre  d'un  roi  indien,  II,  9,  1v,  4.  Istakhry  ivl**,  Ibn  Hau- 
kal  rrv. 

O  J 

.IjsJj.  Les  B.oLJo  Idl*',  7  semblent  etre  ?es  maitres  de  poste ,  ^es 
subalternes  employes  aux  stafions.  J'ai  donne  une  note  sur  ce 
raot  dans  le  Gloss.  Geogr.  et  j'y  reviendrai  dans  le  Gloss.  sur 
Tabary. 

-  j 
X^ ,    poids  de  330  mann ,  explique  o^ ,  6. 

jiU.iKx>JI,   la  caste  des  Weischya,  vl,    11. 

O  o-  '  '  . 

^^'.    Observer  la  phrase  v^-t^   '^'jO   O"^^^   CT^5    ^^   '"^^   distance 

27 


208 

Apres  sa  mort,  ses  fils  transporterent  leur  residence  a 
Fez,  qui  est  restee  leur  capitale  jusqu'a  present.  Au  dela 
de  ces  contrees  est  situee  FEspagne,  oii  regne  rOmayade 
qui  a  sa  residence  a  Cordoue.  L'Espagne  est  la  derniere 
province  de  TOccident.  Cest  la  qu'a  lieu  la  reunion  des 
deux  mejs  dont  nous  avons  parle  ci-dessus. 

Fin  du  sixieme  livre  du  Kitab  al-Kharadj  etc. 


207 

sa  route ,  il  parvint  a  J^okhA  ra ,  ou  il  fonda  la  ville  du  merae 
nom,  puis  au  pays  de  Merw  dont  il  batit  la  capitale,  et 
edifia  les  villes  de  Herat  et  de  Zarandj.  II  passa  ensuitc 
par  le  Djordjan ,  ordonna  de  fonder  les  villes  de  Ray ,  d'Is- 
pahan  et  de  Ilamadhan,  et  revint  a  Babylone  ou  il  de- 
meura  quelques  annees. 

Ayant  acheve  la  description  des  frontieres  orientales ,  nous 
allons  donner  maintenant  celle  des  frontieres  meridionales. 
On  y  trouve  deux  peuples,  les  Bodja  et  les  Nubiens,  qui 
tous  les  deux  vivent  en  paix  avec  les  Musulmans,  en  vertu 
d'un  traite  qui  leur  impose  un  tribut  annuel  qui  s'appelle 
hakt.  Nous  donnerons  Thistoire  de  cette  convention  dans 
le  septieme  livre  du  present  ouvrage  ^). 

La  premiere  frontiere  de  TOccident  est  Ifrykia  qui  s'ap- 
pelle  al-Kairawan.  Cette  province  n'a  pas  cesse  depuis  la 
conquete  d'etre  gouvernee  d'abord  au  nom  des  Merwanides 
(Omayades),  puis  des  princes  de  Tlrak  (les  Abbasides),  jus- 
qu'a  nos  jours  oii  le  maitre  actuel  du  Maghrib  (le  prince 
Eatemide)  s'en  est  empare.  Ce  prince  a  etendu  sa  domina- 
tion  jusque  sur  Barka.  Au  dela  d'Ifrykia  est  le  pays  de  Ta- 
hart,  separe  d'Ifrykia  par  une  distance  de  30  journees  de 
marche.  Ce  pays  obeit  au  chef  des  Ibadhites  qui  sont  une 
secte  des  Kharidjites  ^).  A  24  journees  de  marche  de  Ta- 
hart  vers  Touest  est  le  pays  des  Motazilites  gouverne  par 
un  chef  celebre  par  sa  justice  et  sa  conduite  digne  d'eloge. 
Le  centre  de  ce  territoire  est  Tanger  et  ses  environs.  Ac-  266 
tuellement  ce  pays  est  soumis  au  gouvernement  des  des- 
cendants  de  Mohammed  ibn  Edrys  (ibn  Edrys)  ibn  Abdallah 
ibn  Hasan  ibn  Hasan  (rAlide).  Mohammed  s'etait  etabli 
a  Wallyla  (Volubilis),  la  derniere  ville  de  Tetat  deTanger. 


1)  Dans  le  IQnie   chapitre  de  ce  livre  qui  contient  un  aper^u  de  riiistoire 
de  la  conquete,  tire  du  Livre  des  Conquetes  de  Beladhory. 

2)  L'auteur  cominet  ici  et  dans  ce  qui  suit  des  anachronismes.  Comp.  les 
notes  sous  le  texte. 
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teinte  et  d'autres  objets  d'mdustrie.  Alexandre  y  ayant 
consenti,  le  roi  lui  envoya  un  million  de  pieces  de  soie 
teinte  et  autant  de  soie  blanche,  cinq  cent  mille  pieces 
de  soie  damassee  {kymhhaio) ,  dix  mille  selles  avec  tout  Tac- 
cessoire  d'etriers,  de  brides,  de  courroies  etc. ,  enfin  un 
million  de  livres  en  argent.  Alexandre  resta  dans  le  pays 
jusqu'a  ce  qu'il  eut  construit  une  ville  qu'il  appela  la 
Tour  de  pierre.  II  y  pla^a  une  garnison  de  5,000  Persans 
sous  le  commandement  d'un  de  ses  generaux  nomme  Ne- 
oclides.  Ensuite  il  se  rendit,  accompagne  du  roi  de  la 
Chine,  vers  le  nord  pour  conquerir  le  pays  de  Schoul.  S'en 
etant  rendu  maitre,  il  y  fonda  deux  villes,  Tune  appelee 
Schoul,  Tautre  Khomdan,  ordonnant  au  roi  de  la  Chine 
de  resider  lui-meme  avec  son  armee  a  Khomdan,  et  de 
placer  une  garnison  dans  Schoul.  Puis  il  se  dirigea  vers 
les  Turcs  des  plaines  qu'il  soumit.  Cest  la  qu'il  apprit 
qu'il  y  avait  au  nord-est  un  peuple  turc  tres  nombreux 
qui  inquietait  les  pays  voisins  par  ses  invasions.  Alexan- 
dre  consulta  a  leur  sujet  le  roi  de  la  Chine.  Celui-ci  lui 
raconta  qu'il  n'y  avait  pas  de  butin  a  faire  chez  eux  ex- 
cepte  des  troupeaux  et  du  fer,  et  que  leur  pays  etait  un 
coin  de  terre  enclave  entre  la  mer  Verte,  ou  personne  ne 
peut  passer,  du  cote  du  nord,  et  des  montagnes  tres  hau- 
265  tes  et  inaccessibles ,  du  cote  de  Touest  et  du  sud;  qu'en 
effet,  ils  n'avaient  d'autre  issue  qu'un  defile  etroit  comme 
une  courroie  et  que,  si  ce  defile  etait  ferme,  ils  ne  pour- 
raient  plus  en  sortir  et  le  monde  serait  delivre  de  leurs 
ravages.  Alexandre  ayant  reconnu  la  justesse  de  cette  ob- 
servation,  ferma  le  defile  par  un  mur  et  c'est  de  ce  mur 
que  parle  Dieu  dans  le  Koran. 

Apres  l'achcvement  de  cette  entreprise,  Dhou  'l-Kanuiin 
revint  par  le  pays  des  Turcs  idolatres,  habitants  de  vil- 
les,  et  arriva  dans  le  Soghd,  oii  il  fonda  les  villcs  de  Sa- 
markand,  de  Dabousia  et  rextrciiic  Alexandrie.  Continuant 
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droits.  J'espere  que  tu  seras  content  d(5  notre  ef[uite  et 
de  notre  bonne  foi."  II  lui  demandfi  alors  de  le  guider  vers 
les  Turcs  habitant  les  deserts,  [)arce  que  les  Turcs  des 
villes  s'etaient  deja  soumis.  Le  roi  du  Tibet  s'empressa 
de  lui  obeir,  et  vint  lui  ofFrir  ses  cadeaux.  Aiexandre  ne 
les  accepta  qu'apres  s'etre  fait  prier.  Ils  consistaient  en 
4,000  fardeaux  d'ane  en  or  et  autant  en  musc.  Alexandre 
donna  la  dixieme  partie  du  musc  a  Roxane  sa  femme,  la 
fille  de  Darius ,  le  roi  des  Perses ,  et  distribua  le  reste  entre 
ses  amis.  L'or  fut  depose  au  tresor.  Apres  cela  Alexandre 
pria  le  roi  de  le  preceder  avec  ses  troupes  sur  la  route  de 
la  Chine,  et  de  laisser  son  fils  Madabyk  pour  gouverner 
le  royaume  pendant  son  absence.  II  adjoignit  a  celui-ci 
un  de  ses  generaux  avec  un  corps  de  10,000  hommes. 
Quand  on  arriva  aux  frontieres  de  la  Chine,  le  roi  de  Ti- 
bet  en  avant  et  Alexandre  suivant  avec  le  gros  de  son  264 
armee,  le  roi  de  la  Chine  vint  a  sa  rencontre  a  la  tete 
de  dix  corps  d'armee,  chacun  fort  de  100,000  hommes,  et 
envoya  un  message  a  Alexandre,  lui  mandant  qu'il  avait 
ete  informe  de  sa  bonne  foi  et  de  sa  noble  maniere  d'agir, 
et  qu'a  cause  de  cela  il  n'avait  pas  Tintention  de  le  com- 
battre,  quoiqu'il  se  sentit  assez  fort,  si  Alexandre  voulait 
la  guerre.  11  le  priait  donc  de  lui  faire  connaitre  sa  resolu- 
tion.  Alexandre  repondit  que  le  roi  de  la  Chine  devrait  payer 
le  dixieme  des  revenus  de  son  empire,  comme  les  princes 
de  tous  les  autres  pays  qui  s'etaient  soumis.  En  cas  de  re- 
fus,  il  ne  se  laisserait  pas  effrayer  par  les  forces  militaires 
du  roi,  mettant  sa  confiance  en  Dieu  qui  a  le  pouvoir 
de  faire  triompher  une  faible  troupe  sur  une  nombreuse 
armee.  II  envoya  avec  ce  message  plusieurs  Persans  et  In- 
diens,  auxquels  il  enjoignit  de  rendre  temoignage  de  son 
equite  et  de  sa  belle  conduite  envers  eux.  La-dessus  le 
roi  de  la  Chine  fit  sa  soumission  et  pria  Alexandre  de  lui 
permettre   de  payer  le  tribut  en  etofiPes  de  soie  blanche  et 
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plaines.  ou  ron  trouve  toutefois  des  paturages  et  de  Teau 
en  abondance. 

Les  Musulmans  n'entreprennent  que  rarement  des  expe- 
ditions  contre  les  Turcs,  parce  que  le  Prophete  a  dit: 
363  »Laissez  les  Turcs  tant  qu'ils  vous  laisseront".  Cependant, 
nous  avons  cru  ne  devoir  point  omettre  la  description  de 
leurs  pays  et  de  leur  etat,  ayant  promis  de  traiter  succes- 
sivement  de  tous  les  peuples  ennemis  de  Tlslam  qui  en- 
vironnent  Fempire. 

A  droite  du  pays  des  Toghozghor  vers  le  sud  demeu- 
rent  les  Tibetains.  Lorsque  Dhou'1-Karnain  (Alexandre)  eut 
vaincu  et  tue  Porus,  le  roi  de  rinde,.il  resta  lui-meme 
pendant  sept  mois  dans  Plnde,  mais  envoya  de  ce  pays 
des  armees  vers  le  Tibet  et  la  Chine.  Quelques  uns  de 
ceux  qu'il  avait  envoyes  vinrent  lui  rapporter  que  tous  les 
rois  de  rOrient  avaient  resolu  de  se  soumettre  a  lui  en 
payant  le  tribut,  apres  ce  qu'ils  avaient  appris  de  ses  vic- 
toires  sur  Darius  et  Porus,  les  rois  de  la  Perse  et  deTInde, 
de  son  eqiiite  et  de  sa  noble  conduite.  La  dessus  le  prince 
laissa  un  de  ses  partisans  fideles  en  qualit^  de  lieutenant 
dans  rinde  avec  un  corps  de  30,000  hommes,  et  se  dirigea 
avec  le  gros  de  son  armee  vers  le  Tibet.  Le  roi  du  Tibet  vint 
a  sa  rencontre,  accompagne  de  ses  ducs,  pour  le  saluer 
et  lui  parla  en  ces  termes:  »Ce  que  j'ai  appris,  o  roi,  de 
ta  justice  et  de  ta  bonne  foi  apres  tes  victoires  sur  tes 
adversaires  me  prouve  que  c'est  Dieu  qui  te  dirige,  et 
m'inspire  le  desir  de  mettre  ma  main  dans  la  tienne  et 
de  ne  pas  te  combattre  ni  lutter  contre  ta  volonte,  per- 
suade  que  je  suis  que  celui  qui  te  resiste,  resiste  aussi  a 
Tordre  de  Dieu,  et  celui  qui  lutte  contre  Tordre  de  Dieu 
sera  vaincu.  Voila  donc  pourquoi  jc  me  soumets  moi,  mon 
peuple  et  mon  empire;  tu  n'as  qu'a  signifier  ta  volonte". 
Alexandre  lui  repondit  avec  bienveillance :  »Quiconque  re- 
connait   les   droits   de  Dicu,  nous  oblige  a  reconnaitre  ses 
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Khorrisan,  appclees  Nouschadjdn.  Ce  lieu  (le  Nouschadjrm 
inferieur)  est  situe  a  environ  60  parasangcs  au  dela  de  Sa- 
markand  dans  la  direction  du  SchAsch  et  de  Farghana. 
Cest  le  premier  avant-poste  des  Musulmans  contre  les 
Kharlokh  du  cotc  des  Kaimak.  (Le  Nouschadjan  superieur 
forme  la  frontiere  de  Tempire  contre  les  Kharlokh  du  cote 
des  Toghozghor  ^).  De  cette  frontiere  jusqu'a  la  capitale 
des  Toghozghor,  on  compte  45  journees  de  marche.  La 
route  passe,  les  20  premiers  jours,  par  des  plaines  pour- 
vues  de  sources  d'eau  et  de  paturages ,  puis  pendant  25  jours , 
traverse  des  villages  considerables  dont  les  habitants  sont 
pour  la  plupart  des  zendyh  (manicheens).  La  capitale  des 
Toghozghor  est  situee  pres  d'un  lac  entoure  de  toutes  parts 
de  villages  et  de  terres  cultivees.  EUe  a  douze  portes  de 
fer  et  est  defendue  par  une  garnison  turque.  La  plupart 
des  habitants  sont  des  zendyh.  La  distance  qui  separe  le 
Nouschadjan  superieur  du  Schasch  est  franchie  par  les  ca- 
ravanes  en  40  journees  de  marche,  mais  en  voyageant  avec 
vitesse,  on  peut  la  faire  en  30  jours.  Le  Nouschadjan  su- 
perieur  comprend  quatre  grandes  villes  et  cinq  petites.  La 
garnison  se  trouve  dans  une  de  ces  villes  qui  est  situee 
sur  le  bord  d'un  lac.  Le  role  de  Tarmee  comprend  20,000 
hommes ,  qui  ont  la  reputation  d'etre  superieurs  a  tous  les 
Turcs,  de  sorte  qu'on  estime  que  dix  d'eux  sont  en  etat 
de  faire  face  a  une  centaine  de  Kharlokhs.  Le  lac  sur  le 
bord  duquel  se  trouve  la  capitale  des  Toghozghor  est  en- 
toure,  a  quelque  distance,  par  des  montagnes. 

La  ville  principale  du  Nouschadjan  inferieur ,  qui ,  comme 
nous  Favons  dit,  est  a  une  distance  de  65  parasanges  de 
Samarkand ,  se  nomme  Tardz.  A  gauche  de  cette  ville  vers 
le  nord  se  trouve  le  pays  des  Kaimak.  Pour  y  parvenir, 
on  a  a  faire  80  journees  de  marche  par  des  deserts  et  des 


1)  Le  contcxte  nous  force  a  ajouter  ces  mots. 
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les  frontieres  de  rArmenie  qui  auparavant  souffrait  de  leurs 
ravages. 

A  droite  des  frontieres  Khazares  se  trouvent  celles  des 
Dailam,  des  Djylan,  des  Babr  et  des  Tailasan.  La  forte- 
resse  de  Kazwyn  se  nommait,  en  persan,  Kesch-wyn,  c'est- 
a-dire  la  frontiere  hien-gardee.  Cette  ville  est  separee  du  Dai- 
lam  par  une  montagne,  et  les  Persans  y  avaient  etabli  une 
garnison  de  cavaliers  (aswdr) ,  pour  defendre  la  frontiere 
contre  les  attaques  des  Dailam,  lorsqu'il  n'y  avait  pas 
de  treve,  et  pour  proteger  ce  pays  contre  leurs  brigan- 
dages. 

Daschtaba  (Dastaba)  etait  autrefois  divisee  en  deux  sec- 
tions,  dont  Tune  nommee  ar-Razy  appartenait  a  Ray, 
Fautre  appelee  al-Hamadhany  dependait  de  Hamadhan. 
De  ce  district  et  de  celui  d'Abhar  partaient  les  expeditions 
musulmanes  contre  les  Dailam  aux  premiers  temps  de  TIs- 
lamisme.  Abhar  est  une  place  forte,  batie,  dit-on,  par  un 
des  Khosroes  sur  un  terrain  arrose  par  des  sources  nom- 
breuses.  La  condition  des  Dailam  a  toujours  ete  incertaine 
et  changeante ,  parce  qu'ils  n'ont  ni  une  loi  bien  consolidee , 
ni  un  gouvernement  fixe.  Mainte  fois  ils  se  sont  revoltes  et  ont 
apostasie  apres  leur  soumission  a  rislam.  On  connait  les  for- 
faits  horribles  qu'ils  ont  commis,  de  nos  jours,  en  massacrant 
les  petits  enfants ,  en  violant  les  femmes  dans  les  mosquees , 
et  en  foulant  au  pied  tous  les  preceptes  de  Tlslam. 

Une  des  frontieres  les  plus  importantes  est  celle  des  Turcs. 
A  leur  domaine  appartient  un  desert  dans  le  voisinage  du 
Djordjan,  et  ce  pays  a  ete  infeste  par  eux  jusquTi  ce  que 
les  habitants  eussent  construit  une  muraille  en  bri^iues  pour 
se  proteger  contre  leurs  invasions.  Un  roi  turc,  nomnie 
262  Qouly  reussit  cependant  a  la  forcer  et  a  se  rendre  maitre 
du  Djordjrm.  La  conquete  des  Musulmans  mit  fin  a  la  do- 
mination  des  Turcs  de  ce  cote.  Actuellcment,  les  Turcs 
les   plus   j)uissants   se    trouvcnt   au   dela    des   frontieres  du 
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scharwrm  reussit  a  peine  a  lui  faire  accepter  ses  excuses  et 
a  le  rassurer.  Alors  le  roi  perse  donna  ordre  d^inccndier 
une  partie  de  son  propre  camp,  ou  il  y  avait  des  huttes 
faites  d'herbes  seches  et  de  rameaux.  Dcs  le  lendemain,  il 
courut  se  plaindre  aupres  du  Khazare.  »Peu  s'en  est  fallu, 
dit-il,  que  tes  gens  eussent  detruit  mon  camp  entier.  Tu 
m*as  soupyonne  naguere,  c'est  maintenant  a  moi  d'avoir 
des  soup^ons  sur  ta  conduite'\ 

Le  Khazare  ayant  jure  qu'il  n'avait  aucune  connaissance 
de  ce  qui  etait  arrive ,  Anouscharwan  dit :  »11  parait  donc , 
mon  frere,  que  nos  soldats  sont  mecontents  de  notre  al- 
liance  qui  leur  rend  impossible  de  continuer  leurs  invasions 
et  maraudages ,  et  je  crains  qu'ils  ne  commettent ,  quelque 
jour,  des  actes  d'hostilite  qui  troubleraient  nos  coeurs  rem- 
plis  maintenant  d'une  amitie  sincere,  et  nous  feraient  re- 
prendre  les  armes  au  lieu  de  Tentente  cordiale  qui  existe 
a  present  entre  nous.  Mon  avis  est  que  tu  me  permettes 
d'elever,  entre  nos  ^l^tats,  un  mur  garni  d'une  porte,  afin 
que  personne  ne  puisse  y  passer  sans  notre  consentement." 
Le  prince  Khazare  approuva  ce  dessein  et  rentra  dans  son 
royaume.  Anouscharwan  se  mit  incontinent  a  Toeuvre  et 
construisit,  entre  la  montagne  et  la  mer,  un  mur  avec 
des  blocs  de  pierre  et  du  plomb;  il  lui  donna  trois  cents 
coudees  de  hauteur,  et  le  fit  avancer  dans  la  mer  sur  un 
espace  de  trois  milles.  Dans  ce  but,  il  fit  jeter  des  pierres 
a  la  mer  par  des  vaisseaux  jusqu'a  fleur  d'eau ,  pour  ser-  26i 
vir  de  base  au  mur.  II  fit  pratiquer  ensuite  dans  la  mu- 
raille  des  portes  de  fer  dont  il  confia  la  garde  a  cent  ca- 
valiers,  tandis  qu'il  en  avait  fallu  cinquante  mille  jusqu'a 
cette  epoque.  Pour  la  securite  des  gardes ,  il  munit  la  porte 
d'un  muscule.  Plus  tard,  on  dit  au  roi  des  Khazares:  »11 
t'a  dupe;  Fepouse  qu'il  t'a  donnee  n'est  pas  sa  fiUe;  il  s'est 
tortifie  contretes  attaques".  Mais  le  roi  ne  put  plus  rien  contre 
lui.  A  partir  de  ce  temps,  les  Khazares  n'ont  plus  inquiete 
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condition  la  plus  faible,  tandisque  les  troupeaux  y  sont 
en  abondance.  Puis  nos  troupes  devront  se  hater  de  retour- 
ner,  afin  de  mettre  leurs  chevaux  au  vert. 

Parlons  maintenant  des  frontieres  qui  se  trouvent  a  droite 
des  frontieres  romaines  vers  le  nord,  pour  decrire  avec  or- 
dre  tout  ce  qui  est  au  dela  des  limites  de  Fempire,  jus- 
qu'a  ce  que  nous  rejoignons  de  nouveau  les  frontieres  ro- 
maines,  mais  du  cote  occidental.  Le  territoire  des  Khazares 
s'etend  depuis  rArmenie  jusqu'au  Khowarizm  du  Khorasan. 
Anouscharwan ,  fils  de  Kobadh,  apres  son  avenement  au 
trone,  fit  construire  en  Armenie  les  villes  fortes  d'as-Scha- 
biran,  de  Maskat  et  d'al-Bab  wa  '1-Abwab  (Derbend).  On 
donne  le  nom  de  Bdb  aux  forteresses  qui  dominent  Tentree 
des  defiles  de  la  montagne.  II  en  confia  la  garde  a  des  troupes 
260  de  son  armee  nommees  Sysadjaniens.  Puis,  craignant  Thos- 
tilite  des  Khazares,  il  envoya  une  lettre  a  leur  roi,  dans 
laquelle  il  lui  proposa  de  faire  la  paix  et  de  conclure  avec 
lui  une  alliance  defensive,  lui  demandant  en  meme  temps 
sa  fille  en  mariage,  pour  le  rassurer  sur  la  sincerite  de 
ses  intentions.  Afin  de  simuler  un  grand  desir  d'union 
intime  avec  le  roi  des  Khazares,  Anouscharwan  lui  offrit 
sa  propre  fiUe ,  mais  il  envoya  sous  ce  nom  une  jeune  fille 
de  son  palais  qui  avait  ete  adoptee  comme  fiUe  par  une 
de  ses  epouses.  Toutes  les  propositions  ayant  ete  acceptees , 
les  deux  monarques  eurent  une  entrevue  a  al-Barschalyya. 
Ix)rsqu'ils  eurent  passe  quelques  jours  dans  la  plus  parfaite 
intelligence  et  que  leur  confiance  mutuelle  eut  ete  cimentee 
par  des  marques  d'honneur  et  d'amitie,  Anouscharw^n  or- 
(lonna  a  un  certain  nombre  de  soldats  d'une  fidelite  eprouvee, 
d'envahir  pendant  kx  nuit  une  partie  du  camp  des  Kha- 
zares  et  de  Tincendier.  Le  lendemain,  le  prince  Khazare  se 
plaignit  aupres  d'Anouscharwan ,  qui  feignit  de  n'en  rien  sa- 
voir.  Quelques  jours  apres,  Anouscharwan  ordonna  dc  rcnou- 
veler  Tattaquc.  Cette  fois ,  le  Khazarc  fut  tres  irrite  et  Anou- 
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le  BokollAT,  Kharschana ,  la  Khaldia  et  la  mer  des  Khazares. 
Kariiiee  y  compte  4,000  hommes. 

14*^.  La  Khfddia,  confinant  d'un  cote  a  rAriiienie,  d'un 
cote  a  la  mer  des  Khazares,  et  des  deux  autres  cotes  a 
rArmeniaque.  Son  armee  est  forte  de  4,000  hommes. 

Le    total    des   soldats   de   ces   onze   provinces,   qui   font 
face    a   Tempire   musulman ,  s'eleve  a  70,000  hommes ,   si  259 
nous   ne   comptons  que  ceux  qui  sont  enroles  dans    la   ca- 
valerie  ou  dans  Tinfanterie ,  sans  y  comprendre  les  troupes  ir- 
regulieres. 

Nous  decrirons  a  present  une  de  nos  invasions  (razzias) 
en  pays  ennemi,  afin  que  le  lecteur  puisse  s'en  former 
une  idee  precise.  L'expedition  qui  exige  la  plus  grande 
energie  de  Tarmee,  est,  d'apres  tous  les  gens  d'experience 
parmi  les  habitants  des  frontieres,  Tinvasion  dite  printa- 
niere.  EUe  commence  le  11™^  d'Aiyar  (Mai),  apres  que  les 
chevaux  ont  ete  mis  au  vert  au  printemps  et  bien  nourris, 
et  dure  30  jours,  c'est-a-dire  le  reste  d'Aiyar  et  dix  jours 
de  Hazyran  (Juin).  Pendant  ce  temps,  on  trouve  au  pays 
romain  une  pature  abondante,  de  sorte  que  les  chevaux 
jouissent  comme  d'une  seconde  saison  printaniere.  A  leur  re- 
tour,  les  gens  passent  25  jours,  soit  le  reste  de  Hazyran 
et  cinq  jours  de  Tammouz  (Juillet),  a  soigner  leurs  betes 
et  a  les  engraisser.  Ensuite  on  se  reunit  pour  Texpedition  d'ete, 
qui  commence  le  11^^  ^e  Tammouz  et  qui  dure  60  jours. 

Quant  aux  invasions  hivernales ,  tous  les  gens  d'experience 
s'accordent  a  dire  que,  dans  le  cas  oii  elles  sont  necessaires, 
il  faut  avoir  bien  soin  de  ne  pas  penetrer  bien  avant, 
mais  de  se  borner  a  une  expedition  de  20  jours  aller 
et  retour  compris,  de  sorte  que  chaque  soldat  puisse  char- 
ger  sur  son  cheval  les  provisions  necessaires.  En  outre, 
il  faut  les  faire  dans  les  derniers  jours  de  Sabat  (Fevrier) 
et  la  premiere  moitie  d'Adhar  (Mars) ,  parce  qu'on  trouve, 
a   cette   epoque,   rennemi,    hommes   et   cavalerie,  dans  la 


198 

parce  que  cette  province  est  a  Tabri  des  invasions  tant  des 
Musulmans  que  d'autres.  EUe  est  bornee  a  Toccident  par 
le  detroit,  au  nord  par  la  mer  des  Khazares,  a  Test  par 
la  Paphlagonie,  au  sud  par  TOpsique.  Son  armee  est  forte 
de  4,000  hommes. 

6^.  KOpsique,  dont  les  limites  sont,  a  Touest,  le  de- 
troit,  au  nord,  TOptibati,  au  sud,  la  Natolique,  a  Test, 
le  Tarkasys.  L'armee  y  compte  6,000  hommes. 
358  70.  Le  Tarkasys  (Trakesion),  borne  a  Touest  par  le  de- 
troit,  au  nord  par  TOpsique,  a  Test  par  la  Natolique,  au 
sud  par  la  mer  de  Syrie.  L'armee  est  forte  de  6,000  hommes. 

8^.  La  Natolique,  c'est-a-dire  le  Levant,  la  plus  grande 
de  ces  provinces ,  confinant  du  cote  de  Touest  a  TOpsique ,  du 
cote  meridional  a  Seleucie,  pres  de  la  mer  de  Syrie,  du 
cote  oriental  a  la  Cappadoce,  du  cote  septentrional  au  Bo- 
kollar.  Son  armee  compte  15,000  hommes.  EUe  renferme  la 
ville  de  ^Ammouria,  dont  al-Mo^.acim  fit  la  conquete. 

9^.  La  Seleucie ,  qui  s'etend  le  long  de  la  cote  de  la  mer 
de  Syrie  qui  forme  sa  limite  meridionale.  Du  cote  de  Touest 
elle  confine  a  la  Natolique ,  de  celui  du  nord ,  au  Tarkasys , 
tandisqu'elle  touche  du  cote  oriental  au  defile  de  Tarsous, 
c'est-a-dire  a  la  contree  de  Kalamya  et  al-Lamis.  L'armee 
y  est  forte  de  5,000  hommes. 

10°.  La  Cappadoce,  qui  a  pour  limites,  au  sud,  les  mon- 
tagnes  de  Tarsous ,  d' Adhana  et  d^al-Ma^^y^a ,  a  Touest ,  la 
Seleucie ,  au  nord ,  la  Natolique ,  a  Test ,  Kharschana.  Son  ar- 
mee  est  forte  de  4,000  hommes. 

IP.  Kharschana,  qui  confine  au  sud  a  la  Cappadoce ,  a  To- 
rient  aux  defiles  de  Malatyya,au  nord  a  rArmeniaque,arouest 
au  Bokollar.  Son  corps  d'armee  compte  4,000  hommes. 

12°.  Le  Bokolirir  (Ikmkellarion) ,  situe  entre  la  Nato- 
lique  et  rOptibAti,  la  Cappadoce,  Kharschana  et  rArme- 
nia,qu(\  Le  corps  (rarmec  y  compte  8,000  hommes. 

13".    l'Arm(3niaque ,    ayant   pour    limites  la  Paphlagonie, 
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le  noTTi  fle  Taxis  ^).  Le  troisieme,  les  Exkoubites,  egale- 
iiient  de  4,000  hommes,  sous  le  commandement  d'un 
drungaire,  est  destine  aux  corps  de  garde.  Le  quatrieme, 
les  Skoutarioi,  comptant  aussi  4,000  hommes,  accompagne 
le  roi  dans  ses  voyages.  Les  fantassins  forment  deux  corps, 
chacun  de  4,000  hommes,  Tun  appele  Optimates,  Tautre 
Noumera.  Outre  ces  troupes,  chaque  province  a  son  propre 
corps  d'armee.  L'empire  est  divise  en  quatorze  provinces ,  dont  267 
trois  au  dela  du  canal  (detroit)  qui  coupe  le  pays  romain  en 
deux  et  qui  se  decharge  dans  la  mer  Syrienne  (la  Medi- 
terranee).  Ces  provinces  sont  1".  Tabla  (Tafra) ,  province  qui 
renferme  Constantinople.  Ses  limites  sont ,  a  Test ,  le  detroit , 
et,  a  Fouest,  une  muraille  qui  s'etend  depuis  la  mer 
de  Syrie  jusqu'a  la  mer  des  Khazares  (la  mer  Noire).  La 
longueur  de  cette  muraille  est  de  4  journees  de  marche  et 
sa  distance  de  Constantinople  de  2  journees  de  marche. 

2^.  Tarakia  (Thrace),  dont  les  limites  sont  la  muraille  a 
Test,  la  Macedoine  au  sud,  le  pays  des  Bordjan  (Bulgares) 
a  Touest,  la  mer  des  Khazares  au  nord.  Cette  province  a 
11  journees  de  marche  en  longueur ,  tandisque  sa  largeur  de 
la  mer  des  Khazares  a  la  Macedoine  est  de  3  journees  de 
marche.  Le  gouverneur  a  le  titre  de  Strategos  et  a  sous 
ses  ordres  5,000  hommes. 

30.  la  Macedoine ^). 

De  ce  cote  du  detroit,  on  compte  onze  provinces,  en 
premier  lieu  4^.  Afiaghounia  (la  Paphlagonie)  dont  Tarmee 
est  forte  de  10,000  hommes. 

5^.  A  Touest  de  la  precedente,  al-Optibati  (Optimaton), 
nom  qui  signifie  »roreille  et  roeil"  et  qui  lui  a  ete  donne 
parce  que  cette  province  est  le  nombril  (la  meilleure  partie) 
de   Tempire  romain.    Les   habitants   ne  sont  pas  guerriers, 

1)  Ce  nom  et  les  suivants  sont  encore  des  enigmes.  Comp.  les  notes  au  bas  du 
texte.  La  lecture  que  je  propose  dans  la  traduction  est  une  simple  conjecture. 

2)  11  y  a  unc  lacuue  dans  le  man. 
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lieu  de  reunion  de  la  flotte  {ostoul)  —  c'est  ainsi  qu'on 
appelle  rensemble  des  navires  allies,  comme  on  nomme  la 
reunion  des  armees  camp  {md^askar)  —  est  Chypre.  Le  gou- 
verneur  des  frontieres  syriennes  en  a  le  commandement  en 
chef.  Les  frais  d'une  expedition  maritime  de  ce  genre  s'e- 
levent  a  environ  100,000  denares. 

Apres  cette  description  des  frontieres  romaines,  il  ne 
sera  pas  sans  utilite  de  donner  quelques  renseignements  sur 
les  Romains.  Commengons  par  Torganisatiou  de  Tarmee. 
Le  patrice  commande  10,000  hommes.  II  a  sous  ses  ordres 
deux  toumarJches ,  qui  commandent  chacun  5,000  hommes. 
Chaque  toumarkhe  a  sous  ses  ordres  cinq  drungaires  ^  qui 
256  commandent  chacun  1,000  hommes.  Sous  les  ordres  de 
chaque  drungaire  sont  cinq  comes ,  commandant  chacun  200 
hommes.  Chaque  comes  a  sous  ses  ordres  cinq  Jcomtarches , 
qui  commandent  chacun  40  hommes.  Chaque  komtarkhe 
a  sous  ses  ordres  quatre  dekarkhes ,  chacun  commandant 
10  hommes.  Tout  soldat  ^)  qui  eprouve  quelque  dommage  en 
fait  rapport  a  son  superieur ,  c'est-a-dire  au  dekarkhe ,  celui-ci 
a  son  superieur  et  ainsi  de  suite  jusqu'au  roi.  Par  ce 
moyen  le  roi  est  mieux  instruit  qu'aucun  autre  de  tout  ce 
qui  se  passe  dans  Farmee,  et  si  quelqu'un  vient  amourir, 
on  peut  le  remplacer  sans  delai. 

Quant  au  nombre  des  armees ,  celle  qui  se  trouve  a  Con- 
stantinople,  la  residence  du  roi,  compte  24,000  hommes, 
dont  16,000  cavaliers  et  8,000  fantassins.  Les  cavaliers 
sont  divises  en  quatre  corps.  Le  premier,  fort  de  4,000 
hommes,  est  celui  des  Scholarioi,  sous  le  commandement 
du  grand  Domestique  qui  en  meme  temps  est  commandant 
en  chef  de  toute  rarmce  et  charge  d'ordonner  les  levees.  Le 
deuxieme   corps,   fort   egalement  de  4,000   hommes,  porte 


1)  Co8  mots  se  trouvent  sur  la  margo  do  la  inain  d'Ahmod  ibn  Mobarak- 
schab,  sans  indicatiou  (ju'ils  appartiouuout  au  toxto.  11  mo  soiublo  jiourtaut 
trcs  probable  qu^ils  doivont  ctro  attribucs  a  l*autour. 
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narcs,  une  somme  d';iu  moins  120,000,  ct  parfois  jusqu^a 
170,000  dcnares,  sans  compter  les  frais  speciaux  dc  chaque 
expedition,  qui  sont  proportionncs  au  nombre  de  ccux  qui 
y  prenncnt  part.  On  appclle  ces  frontieres  les  moyenne8\ 
et  c'est  de  la  que  les  expcditions  partaient  rcgulierement. 
Lcs  ^Awacim  (villes  protrectrices)  de  ces  frontieres  sont  Do- 
louk,  Ra^ban  et  Manbidj. 

A  droite  de  ces  frontieres  et  vers  le  nord  sont  celles  qu'on 
appelle  al-Bakryya  (appartenant  au  Diyar  Bakr),  a  savoir 
Somaisat,  Hany,  Malkyn  et  les  forteresses  de  Djomah,  de 
Hawran,  d'al-Kals  etc.  Au  nord  de  ces  places  est  la  fron- 
tiere  de  Kalykala,  qui  est  proprement  une  annexe  des  fron- 
tieres  Bakryya ,  mais  qu'on  peut  considerer  comme  un  quar- 
tier  distinct  des  frontieres ,  a  cause  de  la  grande  distance  255 
qui  la  separe  des  autres.  Les  provinces  romaines  qui  se 
trouvent  en  face  de  ces  frontieres  sont  rArmeniaque  etune 
partie  d'al-Khaldia ;  non  loin  est  la  province  d'Afiaghounia 
(Paphlagonie)  qui  s'etend  jusqu'au  pays  des  Khazares.  Le  re- 
venu  annuel  de  ces  frontieres  se  montea  1,300,000  dirhems, 
mais  pour  Tentretien  des  fortifications ,  la  solde  des  garnisons 
et  d'autres  besoins ,  on  depense  3,000,000  dirhems ,  de  sorte 
que   r^tat   doit   ajouter  chaque  annee  1,700,000  dirhems. 

Les  frontieres  maritimes  sont  Antartous ,  Bolonyas ,  al- 
Ladhikyya ,  Djabala  et  al-Hiryadha ,  ports  de  mer  du  Djond 
de  Him9 ;  ^Arka,  Tripoli,  Djobail,  Bairout,  Qaida,  le  fort  d'a9- 
C^arfand  et  Adnoun ,  ports  de  mer  du  Djond  de  Damas ;  Qour 
(Tyr),  oii  se  trouve  le  chantier,  et  ^Akka,  ports  de  mer  du  Djond 
du  Jourdain;  Kaisaryya,  Arsouf,  Jafa,  ""Askal^n  et  Ghazza, 
ports  de  mer  du  Djond  de  la  Palestine ;  Rafah ,  al-Parama  et  al- 
'^Arysch,  ports  de  mer  de  rEgypte.  Le  nombre  des  navires 
syriens  et  egyptiens  reunis  qui  prennent  part  a  une  expedi- 
tion  varie  de  quatre-vingt  a  cent.  Lorsque  le  gouvernement 
a  decrete  une  expedition,  les  gouverneurs  d'Egypte  et  de 
Syrie  re^oivent  ordre  de  faire  les  prcparatifs  necessaires.  Le 
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etant  venu,  lors  de  son  expedition  fameuse  en  pays  ennemi 
ou  il  s'empara  d'Ammorium,  il  fit  construire  dans  le  voisi- 
nage  de  la  ville  ruinee  et  pour  la  remplacer,  les  forteresses 
de  Tabardjy,  d'al-Hosainyya ,  de  Bany  '1-Moumin  et  d'Ibn 
Radjwan.  Apres  ces  forteresses  viennent  les  villes  frontieres 
254  de  Kaisoum ,  de  Hign  Mangour ,  de  Schimschat  et  de  Ma- 
latyya.  Cette  derniere  est  la  seule  qui  penetre  bien  avant 
dans  le  pays  ennemi;  car,  tandisque  les.  autres  en  sont  se- 
parees  par  un  defile  ou  un  col,  Malatyya  est  situee  sur 
un  meme  terrain  uni  et  contigu  au  territoire  ennemi.  Les 
provinces  romaines  situees  vis-a-vis  de  ces  frontieres  sont 
Kharschana  et  Khaldia,  mais  la  partie  du  territoire  ennemi 
qui  s'y  rattache  a  ete  habitee  jusqu'a  nos  jours  par  une 
peuplade  appelee  les  Nicolaiens  ^),  qui  sont  des  Romains , 
mais  difi^erent  d'eux  sur  differents  points  de  croyance  re- 
ligieuse.  Ces  gens  se  mettaient  du  cote  des  Musulmans, 
qu'ils  aidaient  dans  leurs  expeditions  aa  grand  profit  de 
notre  cause.  Mais  par  suite  de  mauvais  traitements  qu'ils 
subirent  des  habitants  de  la  frontiere,  et  de  la  negligence 
des  autorites  a  leur  egard,  ils  emigrerent  d'un  seul  coup 
et  se  disperserent  en  divers  pays.  Aussitot  une  troupe  d'Ar- 
meniens,  sujets  du  prince  armenien  Malyh,  occupa  ce  pays 
et  y  b&.tit  des  forteresses  inexpugnables.  Leur  nombre  s'ac- 
crut  bientot  et  ils  nous  causent  actuellement  des  embarras 
et  des  pertes  considerables. 

Les  revenus  des  villes  frontieres,  y  compris  Malatyya, 
s'elevent  a  70,000  denares,  dont  on  distrait  40,000  pour 
les  frais  d'entretien.  Pour  la  paie  des  soldats  et  des  trou- 
pes  irrcgulieres  TEtat  doit  ajouter  au  relicjuat  de  30,000  de- 


1)  La  lo^on  dii  toxto  n'est  paa  cortuino,  mais  ina  conjoctnre  ropose  sur  lo  fait 
q\ie  la  socto  hcrctiquo  dos  Nicolaions  so  distin<j;uait  par  sos  sympathios  pour 
la  doctriDO  de  Mahomet.  Au  moyon-agc  on  idontiliait  mome  le  fondateur  de 
la  aocte  avoc  lo  j)roplu''to  arabo,  v.  A.  d'Ancona,  La  legr/cnda  <fi  Maometto 
in  Oceiflente  j).  75  {ninrnale  dorieo  della  letterat.  ital.lSSd  \ol  X]ll,p.  273). 
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est  convenable  ({ue  nous  commen(;;ions  par  traito  des  frontieres 
qui  sont  de  leur  cc^jte.  Ces  frontieres  sont  les  unes  terrestres ,  253 
en  face  et  proches  du  pays  ennemi,  (Fautres  maritimes, 
situees  vis-a-vis  des  cotes  ennemies,  et  d'autres  terrestres  et 
maritimes  a  la  fois ,  d'ou  les  habitants  font  des  expeditions 
par  mer  aussi  bien  que  des  invasions  par  terre.  Toutes  les 
places  situees  sur  le  bord  de  la  mer  de  Syrie  et  d'E- 
gypte  appartiennent  en  general  aux  frontieres  maritimes. 
De  la  troisieme  categorie  sont  les  villes  frontieres  qu'on 
appele  les  frontieres  syriennes  ^  c'est-a-dire  Tarsous ,  Adhana, 
al-Mag^yga,  '^Ain  Zarba,  al-Kanysa,  al  Harounyya,  Bayas, 
Nikabolos  (Nicopolis).  Les  revenus  de  cette  contree,  qui 
s'elevent  a  environ  100,000  denares,  sont  employes  aux 
travaux  publics  et  a  Fentretien  des  vigies,  des  corps  de 
garde,  des  espions,  des  courriers,  des  gardes  de  defiles, 
de  gues  et  de  forteresses ,  etc.  Pour  la  garnison  de  ces  places 
on  a  besoin  de  soldats  et  de  troupes  irregulieres.  La  somme 
destinee  annueilement  aux  expeditions  d'ete  et  d'hiver ,  soit 
par  terre,  soit  par  mer,  est  ordinairement  d'environ  200,000 
denares,  mais  parfois  elle  s'eleve  a  300,000  denares.  Les 
provinces  du  pays  ennemi  qui  sont  en  face  de  ces  fron- 
tieres  et  qui  y  confinent  du  cote  de  terre  sont  la  Cappa- 
doce  et  un  peu  plus  loin  la  Natolique  (Anatolie),  du  cote 
de  la  mer  Seleucie.  Les  ^Awacim  (villes  protectrices)  de 
ces  frontieres  appartiennent  avec  tout  le  pays  en  de^a  a 
Tempire  de  Tlslam.  On  les  appelle  ^dcim ,  parce  qu'elles 
protegent  les  villes  frontieres  et  leur  pretent  secours  contre 
les  attaques  des  ennemis.  De  ce  nombre  sont  Antakia,  al- 
Djouma  et  al-Kouros. 

Les  frontieres  mesopotamiennes  sont  a  la  droite  des  fron- 
tieres  syriennes ,  vers  le  nord.  La  ville  la  plus  proche  des  fron- 
tieres  syriennes  est  Mar^asch,  puis  al-Hadath.  Autrefois  Zi- 
batra  s'elevait  dans  le  voisinage,  mais  elle  fut  saccagee 
(par   les   Romains)   au   temps   d'al-Mo^tacim.    Ce  khalife  y 

25 
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capitale ,  s'elevant  a  200,000  dirhems ,  fait  partie  des  revenus 
de  rirak. 
252  On  raconte  que  Kisra-Aperwyz ,  dans  la  dix-huitieme  an- 
nee  de  son  regne,  fit  dresser  une  liste  des  revenus  du 
royaume  et  trouva  qu'ils  s'elevaient  a  720,000  mithkal 
d'or  '),  soit  en  argent ,  a  600,000,000  dirhems.  Les  limites  de 
son  royaume  etaient  alors  les  memes  que  celles  de  Tempire 
actuel ,  si  ce  n'est  que  les  provinces  occidentales ,  tout  ce  qui 
est  au-dela  de  Hyt,  se  trouvaient  au  pouvoir  des  Romains. 
Les  provinces  de  Tempire  se  trouvent  encore,  d'apres  mon 
opinion ,  dans  les  conditions  (favorables)  d'autrefois.  Les  terres 
et  les  habitants  n'y  font  point  defaut ,  mais  il  faut  que  celui  qui 
les  gouverne  ait  d'abord  la  crainte  de  Dieu ,  ensuite  qu'il  soit 
capable ,  juste,  modere,  qu'il  sache  mettre  de  Fordre  dans  les 
choses  et  qu'il  conduise  les  affaires  avec  regularite.  Ces  conditi- 
ons  remplies,  on  s'etonnera  du  haut  montant  des  revenus. 

Neuvieme  chapitre  qui  traite  des  frontieres  de  Verri' 
pire  musulman  et  des  peuples  qui  Venvironnent. 

L'empire  est  entoure  de  tous  cotes  par  des  peuples  qui 
sont  hostiles  a  Tlslam,  demeurant  les  uns  assez  proche, 
les  autres  tres  loin  du  centre  de  Fempire.  Les  rois  des 
principautes ,  etablis  par  Dhou  '1-Karnain  (Alexandre)  paye- 
rent  tribut  au  roi  des  Romains  durant  511  ans.  Mais 
Ardaschyr  ibn  Babek,  ayant  reuni  Tempire  apres  de  longs 
et  penibles  efforts,  rejeta  ce  tribut  et  reussit,  non  sans 
peine,  a  se  rendre  independant.  Nous  pouvons  en  tirer 
la  conclusion  que  les  Musulmans  n'ont  pas  d'ennemis  plus 
dangereux  que  les  Romains,  ce  qui  du  reste  est  confirnie 
par  les  paroles  du  Saint  Livre.  Que  la  puissance  de  Dieu 
nous  aide  a  en  trionjpher! 

Puisque   lcs   Romains    sont   tcls  que  nous  Favons  dit,  il 


1)  Ce  chiflro  iio  pout  pas  ctro  oxact. 
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Kazwyn,  ZandjAn  ot  Abhar 

Koumis 

Djordjein 

Tabaristan 

Takryt ,  at-Tyrhan , 

as-Sinn  et  al-Bawazydj 

Schahrazour  et  ag-Qamagh^n 

al-Mawcil 

Kirda  et  Bazabda 

Diyar  Raby'a 

Arzan  et  Maiyafarikyn 

Taroun 

Armenie 

Aamid 

Diyar  Modhar 

Chemin  de  FEuphrate 

Kinnasryn  et  al-Mwacim 

Him? 

Damas 

Jourdain 

Palestine 

Mi^r  et  Alexandrie 

al-Haramain 

Le  Yemen 

La  Yamama  et  le  Bahrain 

Oman 

La   capitation  payee  par  les 


1 ,828,000  0  dirhems. 
1,150,000  » 

4,000,000  » 

4,280,700  2)         » 

j      900,000  3)         » 

2,750,000  »        261 

6,300,000  » 

3,200,000  » 

9,635,000  *)         » 
4,200,000 ')         » 

100,000  » 

4,000,000  » 

.      2,000,000  » 

6,000,000  » 

2,900,000 «)         » 

360,000  denares 

218,000')    » 

110,000        » 

109,000        ff 

259,000«)    » 
2,500,000        » 

100,000        » 

600,000        » 

510,000        » 

300,000        » 
Chretiens  et  les  Juifs  de  la 


1)  Plus  haut  1,628,000. 

2)  Plus  haut  1,163,070. 

3)  Plus  haut  700,000. 

4)  Plus  haut  4,635,000. 

5)  Plus  haut  4,100,000. 

6)  Ou  2,700,000. 

7)  Plus  haut  118,000. 

8)  Plus  haut  195,000. 
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lieu  dans  ces  derniers  temps.  En  effet,  les  diminutions  que 
je  pourrais  signaler,  ont  pour  seule  cause  la  faiblesse  de 
Tadministration  et  son  manque  d'energie.  II  en  est  de 
meme  partout  oli  Ton  refuse  de  payer  Timpot.  La  somme 
totale  des  revenus,  que  nous  recapitulons  ici  pour  la  plus 
grande  facilite  du  lecteur,  est  en  or  4,920,000  denares, 
ce  qui  fait  en  argent,  en  evaluant  le  denare  a  15  dir- 
hems ,  73,800,000  dirhems  ').  Voici  la  liste  des  impots  en 
or  et  en  argent; 

Le  Sawad  130,200,000  «)  dirhems. 

al-Ahwaz  23,000,000  » 

Faris  24,000,000  » 

250      Kerman  6,000,000  » 

Mokran  1,000,000  » 

Ispahan  10,500,000  » 

Sidjistan  1,000,000  » 

Khorasan  37,000,000 ')         » 

Holwan  900,000,000 ')         » 

Mah  al-Koufa  5,000,000  » 

Mah  al-Ba^ra  4,800,000  » 

Hamadhan  1,700,000  » 

Masabadhan  1,200,000 ') 

Mihridjankadhak  1,100,000  » 

al-Ygharain  3,800,000 ') 

Komm  et  Kasan  3,000,000  » 

Adherbaidjan  4,500,000  » 

Ray  et  Domawand  20,080,000 ')         » 


1)  Ce  total  est  en  d6saccord  t!vident  avec  la  somme  des  diverses  postes. 

2)  Nous  avons  ou  plus  haut  114-,4!57,650. 

3)  Plus  haut  38  millions. 

4)  ^videmmont  faux.  Ibu  Khord.  donuo  1,800,000;  mais  il  faut  liro  4,800,000. 

La  veritable  le^on  est  peut-etre  9,000,000. 

5)  Phis  haut  1,100.000. 

6)  Plus  haut  3,100,000. 

7)  Plus  haut  20,200,000. 
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(ihawr  ct ,  dans  la  direction  dc  Toucjst,  jusqu^au  desert  de  8a- 
mawa.  Le  Nedjd  est  plus  eleve  quclaYamama;  unc  grande 
partie  en  est  inhabitee.  On  y  trouve  les  deux  montagncs  dc 
Tay  qui  doniicnt  naissancc  a  quclqucs  cours  d'cau.  Le 
Ghawr  s'etend  dcs  limitcs  du  Nedjd  jusqu'aux  derniercs 
bornes  de  la  Tihama.  Tl  rcnfcrme  plusieurs  districts  qui 
portent  le  nom  de  Mikhldf  ou  celui  dc  ^Ardh.  Jc  citerai 
parmi  les  premiers  Lyna ,  al-'Omak ,  Nadjran ,  Karn  al-Ma- 
nazil,  ^Okath,  at-Taif,  Byscha,  Djorasch,  Tabila,  Kotna, 
as-Scharat.  Les  drddh  (depcndanccs)  de  Medine  sontTyba, 
Yathrib  ^),  Taima,  Doumat  al-Djandal ,  al-For^,  Dhi  ''l-Marwa , 
Wadi  ^l-Kora ,  Madyan ,  Khaibar,  Fadak ,  Kora  ^Arabyya , 
Saya,  Rohat,  as-Sayala,  ar-Rahaba,  Ghorab,  al-Akhal. 
Cettc  province  porte  le  nom  d'al-Haramain  (les  deux  Sain- 
tes  cites).  Son  produit  annuel  est  de  100,000  denares. 

Le  Yemen  qui  en  est  limitrophe  au  sud  comprend  les 
dependances  {mikhldf)  suivantes:  Qan^^a,  ^^^^da,  Schakir, 
Hamdan,  Qoda,  Djo^fy,  Aden,  Marib,  Hadhramawt, 
Khawlan,  al-Mahdjara,  as-Salif,  al-Ma^afir,  Yahcib,  Zabyd, 
^Akk ,  Mihsari^,  al-Amlouk ,  Raiman ,  Bany  ""Aamir,  Djauf  249 
Morad,  Djauf  Hamdan,  as-Schihr.  Le  produit  du  Yemen 
en  or  est  de  600,000  denares. 

Les  districts  du  Bahrain  sont  ar-Romaila,  Djowatha,  al- 
Khatt,  al-Katyf,  as-S^boun,  Soum(?),  al-Moschakkar,  ad- 
Daryn ,  al-Ghaba.  Le  produit  de  toute  cette  province  reuni 
a  celui  de  la  Yamama,  d'apres  le  role  des  impots  dresse  par 
Ibn  al-Modabbir  pour  Tan  237,  se  monte  a  510,000  denares. 
La  contribution  stipulee  de  T^Oman  est  de  300,000  denares. 

Telles  sont  les  provinces  qui  font  partie  de  Tempire  mu- 
sulman. 

Dans  Tevaluation  des  sommes  que  chaque  province  doit 
payer  au  tresor  public,  nous  avons  pris  la  moyenne,  sans 
tenir  compte  des  accroissements  et  des  diminutions  qui  ont  eu 

1)  Tyba  et  Yathrib  sont  les  noms  de  Medine  elle-meme. 
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A  la  province  du  Diyar  Modhar  confine,  du  cote  occi- 
dental,  le  Djond  de  Kinnasryn  et  d'al-'Awacim ,  qui  fait 
partie  de  la  Syrie.  Les  villes  principales  sont  Haleb,  An- 
takia  et  Manbidj ,  le  produit  en  or  360,000  denares.  — 
Le    Djond    de    Himg  (^mese)  paie   annuellement   116,000 

247  denares;  celui  de  Damas  110,000  denares;  celui  du  Jour- 
dain  109,000  denares;  celui  de  Palestine,  avec  les  villes 
d'ar-Ramla  et  Bait  al-Makdis  (Jerusalem)  195,000  denares. 

Le  pays  de  Migr  et  d'Alexandrie  se  divise  en  Qa^yd 
ou  Haute-%ypte ,  et  Basse-%ypte.  Les  provinces  du  Qa^yd 
sont:  al-Faiyoum,  Menf,  Wasym,  as-Scharkyya ,  Dilag, 
Boucyr  Kourydas.  Cest  la  que  Merwan  ibn  Mohammed, 
le  dernier  khalife  omayade,  fut  tue  par  Qalih  ibn  Aly, 
Toncle  d'Abou'1-Abbas  le  khalife.  Viennent  ensuite  al- 
Bahnasa ,  al-Kais ,  Taha ,  al-Oschmounain ,  Haiz  Schanouda , 
Ancina ,  Soyout ,  Schotb ,  Kahkowa ,  Ikhmym ,  ad-Dair, 
Abschaya,  Faw,  Hou,  Kina,  Dandara,  Kift,  al-Akgor, 
Armant,  Isna,  Adfou,  Oswan.  La  Basse-Egypte  comprend 
Qan,  Iblyl,  Natou,  Atrabia,  at-Tour,  Aila,  Faran,  Raya, 
al-Hidjaz,  al-Farama,  Nawasa,  Damyat,  Tinnys,  Manouf, 
Towwa,  Sakha,  Tyda,  al-Afrahoun,  Nakyza,  al-^Arysch, 
Dyga,   al-Kass,  Qa,  Schabas,  al-Badakoun,  Kartasa,  Kha- 

248  ribta ,  Tarnout ,  Macyl ,  al-Malydas ,  Dakahla ,  Ikhna  , 
Raschyd ,  Bascharout  ^.  Le  produit  en  or  de  tous  ces 
districts  s'amonte  a  2,500,000  denares, 

Derriere  Barka  se  trouve  al-Kairawan. 

II  nous  reste  a  parler  des  contrees  meridionales ,  c'est-a- 
dire  des  pays  au  sud  de  Tlrak ,  a  savoir  le  Nedjd ,  le  Hidj^z ,  la 
Mecque  et  Medine,  et  le  Yemen,  et  au  sud-est,  ""Oman, 
al-Yamaraa  et  al-Bahrain.  Quant  au  Nedjd,  il  part,  coni- 
me  nous  venons  de  le  dire,  d'al-^Odhaib  sur  la  frontiere 
meridionale   de    rirak,   et  s'etend  en  ligne  droite  jusqu'au 


1)  Peut-etre  faut-il  liro  Mariyout. 
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arretee.  Les  deux  chef-licux  s'appcllcnt  al-Djazyra  ou  Dja- 
zyrat  Bany  Omar  ct  Basouryn.  Dans  cette  (lcrnicre  ville 
on  prepare  du  sel  en  grandes  quantites  qu'on  exporte  par 
bateaux  en  Tr^k.  Le  produit  moyen  de  cctte  province  sc 
monte  a  3,200,000  dirhems. 

Ensuite    vient    le    Diyar    Raby^^a,    qui   se    cornposc    des 
cantons   de   Balad,   Ba^rbaya,   Nacybyn,  Dara,  Maridyn, 
Kafartoutha,    Tell   Sindjar,    Ras    al-^Ain,    al-Khabour.    Lc 
produit  de  ces  districts,  y  compris  les  droits  de  marche,  246 
s'eleve  a  4,635,000  dirhems. 

A  cette  province  oonfinent  du  cote  du  nord  les  deux 
provinces  d'Arzan  et  de  Maiyafarikyn ,  dont  le  produit  moyen 
est  de  4,100,000  dirhems.  —  Puis  vient  le  pays  de  Taroun  qui 
fait  proprement  partie  de  rArmenie,  mais  dont  le  suzerain 
paie  annuellement  la  somme  stipulee  de  100,000  dir- 
hems.  —  La  province  d'Armenie,  situee  au  nord  de 
Taroun ,  comprend  les  districts  de  Djorzan ,  Dabyl ,  Barzand , 
(Barzandj),  Siradj  Tair,  Badjonaisch,  Ardjysch,  Khilat,  as- 
Sysadjan,  Arran,  Kalykala,  al-Bosforradjan.  La  capitale 
est  Naschavv^y,  le  produit  moyen  4,000,000  dirhems. 

Du  cote  occidental  se  trouve  la  province  du  Diyar  Modhar 
avec  les  districts  de  ar-Roha  (Edesse),  Harran,  Saroudj, 
al-Modaibir,  al-Balykh ,  Tell  Mawzan ,  Rabiat  Bany  Tamym, 
Karayat  al-Forat  (les  bourgs  de  TEuphrate),  Schati  ^l-Forat 
(le  bord  de  TEuphrate),  Mazih  Omar  (al-Mazihain) ;  puis, 
sur  la  rive  occidentale  de  TEuphrate,  al-Hany  et  al-Mary. 
Le  produit  moyen  de  cette  province  s'eieve  a  6,000,000 
dirhems. 

Si  Ton  enumere  les  provinces  occidentales ,  en  commengant 
non  par  le  nord,  mais  par  Touest,  la  premiere  est  celle 
qui  comprend  Hyt,  ^Aana,  ar-Rahba  et  Karkysia,  et  ainsi 
dc  suite  jusqu'aux  limites  du  Diyar  Modhar.  Cette  pro- 
vince  s'appelle  Chemin  de  VEwphrate  et  son  produit  annuel 
s'cleve  a  2,900,000  dirhems. 
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Hamadhan  du  cote  de  Test ,  paie  rirapot  selon  une  conven- 
tion  speciale.  Le  produit  s'en  eleve  a  20,200,000  dirhems. 
—  Kazwyn  paie,  d'apres  le  role  de  Tan  237,  la  somme  de 
1,628,000  dirhems.  —  Koumis,  province  situee  au  nord 
de  Ray,  et  dont  les  villes  sont  ad-Damaghan  et  Simnan, 
donne  annuellement  1,150,000  dirhems.  —  Djordjan,  avec 
un  chef-lieu  du  meme  nom,  est  situee  au  nord-est  de 
245  Koumis.  Son  produit  annuel  est  de  4,000,000  dirhems.  — 
Enfin  le  Tabaristan,  la  province  la  plus  septentrionale , 
avec  les  villes  d' Amol  et  de  Saria ,  paie ,  d'apres  le  role 
de  Tan  234,  la  somme  de  1,163,070  dirhems.  Cescontrees 
confinent  du  cote  de  Test  au  desert  des  Turcs,  du  cote 
du  nord,  aux  Babar  et  aux  Tailasan. 

Revenons  maintenant  aux  contrees  occidentales  dont  la 
premiere,  en  partant  de  la  province  (du  Chemin)  de  TEu- 
phrate,  est  celle  qui  comprend  Takryt,  at-Tyrhan,  as-Sinn 
et  al-Bawazydj.  Son  produit  moyen  est  de  700,000,000  ^) 
dirhems.  —  Vient  ensuite  al-Mawcil  (leMosoul)avecsesdepen- 
dances.  Auparavant  on  comptait  parmi  celles-ci  Schahrazour, 
ag-Qamaghan  et  Darabadh,  qui  a  present  forment  une 
province  distincte  dont  le  tribut  annuel  monte  a  2,750,000 
dirhems.  Les  districts  de  la  province  d'al-Mawcil  sont  ac- 
tuellement :  al-Djazyra  (la  Mesopotamie),  Ninive ,  al-Mardj , 
Ba^^odhra,  tous  situes  du  cote  occidental  du  Tigre;  al-Ha- 
dytha,  Hazza,  Bahodra,  al-Moghilla,  Djabtoun,  al-Hanaya, 

2),   ad-Daibour,    Dasia ,    tous   situes   du  cote  oriental 

du  fleuve.  Ijq  produit  moyen  de  tous  ces  districts  ensemble 
est  de  6,300,000  dirhems. 

La  province  qui  .confine  a  celle  d'al-Mawcil  du  cote  sep- 
tcntrional  est  la  province  de  Kirda  et  Bazabda ,  oii  se  trouve 
la   montagno   d'al-l)joudy  sur  la({uelle  Tarchc  de  Noe  s'est 


1)  Ce  chifTro  ost  cvidomraent  faiix.  11  faut  lire  probablemont  7,000,000.  De 
Slano  a  ronjooiiir6  1,700,000. 

2)  Noni  iIlisil)lo. 
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s'etait  oblige,  ran  221,  a  payer  au  tresor,  y  compris  le 
prix  des  livraisons  en  nature  (esclaves,  moutons,  etoffes), 
etait  de  38,000,000  dirhems. 

Ayant  traite  du  Khorasan  qui  renferme  les  limites  orien- 
tales  de  Tempire  ou  il  confine  aux  pays  des  Turcs,  nous 
allons  decrire  maintenant  les  contrees  nord-est,  en  com- 
men^ant  par  la  province  de  Holvjran.  Nous  avons  deja  dit 
que  cette  province  appartenait  autrefois  a  rirak ,  mais 
qu'elle  en  a  ete  separee  pour  etre  annexee  au  Djabal  (la 
Medie).  Ce  pays  comprend  les  provinces  de  Mah  al-Koufa, 
Mah  al-Ba^ra,  Adherbaidjan ,  Hamadhan,  les  Ygharain, 
Komm,  Masabadhan,  Mihridjankadhak ,  qui  forment  le 
Djabal  proprement  dit,  a  Texclusion  des  autres  provinces 
qui  lui  appartiennent  actuellement.  Mah  al-Koufa  a  deux 
chef-lieux :  le  Dainawar  des  cantons  superieurs ,  Karmasyn  244 
des  cantons  inferieurs.  Cette  province  confine  du  cote  occi- 
dental  a  Holwan ,  du  cote  oriental  a  Hamadhan ,  du  cote 
septentrional  a  Adherbaidjan.  Son  produit  moyen  est  de 
5,000,000  dirhems.  —  Les  deux  chef-lieux  de  M^h  al-Bagra 
sont  Nehawand  et  Boroudjird.  Le  produit  moyen  de  cette 
province  se  monte  a  4,800,000  dirhems.  —  Le  produit 
moyen  de  Hamadhan  est  de  1,700,000  dirhems.  —  Masa- 
badhan ,  dont  les  villes  sont  as-Syrawan  et  Arbodjan ,  donne 
un  produit  annuel  de  1,100,000  dirhems.  —  Celui  de 
Mihridjankadhak ,  dont  le  chef-lieu  est  a^-Qaimara,  est  de 
1,100,000  dirhems.  —  Les  Ygharain  (les  deux  Yghar  ou 
franc-alleu)  ont  ete  formes  de  cantons  pris  dans  diverses 
provinces.  Les  deux  chef-lieux  sont  al-Karadj  et  al-Mardj , 
le  produit  moyen  3,100,000  dirhems.  —  Le  produit  moyen 
de  Komm  et  de  Kasan  s'eleve  a  3,000,000  dirhems.  — 
Les  provinces  de  rAdherbaidjan  sont  Ardabyl,  Marand, 
Djabrawan,  Warthan;  le  chef-lieu  Bardha^a;  le  produit 
moyen  4,500,000  dirhems.  —  La  province  de  Ray,  qui 
comprend   le  Donbawand,  et  qui  confine  a  la  province  de 

24 
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produit    moyen   de   ces   provinces   est   environ    18,000,000 
dirhems. 

Ensuite  vient  la  Perse  qui  se  compose  de  cinq  provinces,  dont 
la  premiere ,  du  cote  de  T Ahwaz ,  est  celle  d' Arradjan ;  les 
autres  sont  Ardaschyr,  Darabadjird,  Igtakhr  et  Sabour. 
Les  villes  maritimes  de  ce  pays  sont  Mahrouban,  Synyz, 
Djannaba,  Tawwadj  et  Syraf.  Le  produit  annuel  de  la  Perse 
en  argent  est  de  24,000,000  dirhems. 

Le  Kerman ,  qui  est  limitrophe  de  la  Perse ,  renferme  les 
villes  d'as-Syradjan ,  de  Djyroft,  de  Bamm  et  de  Hormouz, 
port  de  mer.  Son  produit  annuel  est  de  6,000,000  dirhems. 
Apres  le  Kerman  viennent  les  villes  du  Mokran.  Ce 
pays  appartient  a  la  juridiction  du  Sind,  mais  il  est  as- 
sujetti  a  une  taxe  annuelle  envers  le  khalife  de  1,000,000 
dirhems. 

Ispahan,  qui  confine  a  la  Perse  du  cote  septentrional , 
est  une  province  distincte  dont  le  produit  annuel  se  monte 
a  10,500,000  dirhems. 

Le  Sidjistan  est  contigu  au  Kerman  du  cote  du  nord. 
Sa  capitale  s'appelle  Zarandj ,  et  son  produit  stipule  est 
de  1,000,000  dirhems. 
243  Les  provinces  du  Khorasan  qui  touchent  au  Sidjistan  et 
qui ,  a  cause  du  voisinage ,  ont  ete  reunies  quelquefois  a  ce 
pays,  sont  Bost,  Rokkhadj  et  Kaboul.  Outre  celles-ci  le 
Khonlsan  comprcnd  le  Zaboulistan ,  le  Tabas ,  Kohistan , 
Herat,  at-Talakan,  ....'),  Badaghys,  Bouschandj ,  Tokha- 
ristan ,  at-Tarakan ,  Balkh  ,  Kholm ,  Merwarroudh ,  a^-Qagha- 
nian ,  WAschdjird ,  Bokhara ,  Tous ,  al-Parayab ,  Abraschahr, 
.  .  .  .  ^),  Samarkand ,  as-Schasch ,  Parghrma ,  Oschrousana , 
ac;-Qoghd,  Khodjanda,  Khowririzm,  Tsbydjab,  at-Tirmidh, 
Nasa,  Abyward,  Merw,  Kiss,  an-Nouschadjan ,  al-Bottam, 
Akharoun,  Nasaf.  La  somme  totale  qu'Abdallah  ibn  Tahir 


1)  Nom  illi.siblo. 
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dcs  agriculteurs  et  des  hiboureurs  pour  cultiver  ces  terres, 
et  vit  acjcroitrc  son  apanage  parce  quo  beaucoup  de  petits 
proprietaires  du  voisinage  venaient  se  placer  sous  sa  pro- 
tection.  Lorsqu'a  ravenement  de  la  dynastie  abbaside,  le 
domaine  des  Omayades  fut  confisque,  le  khalife  donna 
le  canton  entier  des  deux  Syb  en  apanage  a  (son  oncle) 
Dawoud  ibn .  Aly  ibn  Abdallah  ibn  al-Abbas.  On  Tacheta 
depuis  de  ses  heritiers,  et  il  fait  actuellement  partie  du 
domaine  de  la  couronne. 

Le  canton  dTghar  Yaktyn  etait  egalement  inconnu  du 
temps  des  Perses.  (Apres  ravenement  de  la  dynastie  des 
Abbasides)  Yaktyn,  un  de  leurs  partisans  zeles,  regut  en 
franc-alleu  des  terres  prises  sur  plusieurs  cantons.  Apres  sa 
mort,  ce  bien  echut  a  la  couronne,  mais  conserva  le  nom 
d'Yghar  Yaktyn,  ou  Franc-alleu  de  Yaktyn. 

Le  Nahr  a^-Qila  a  ete  creuse  dans  la  province  de  Wasit 
par  le  khalife  al-Mahdy  qui  fit  defricher  les  terrains  situes  242 
sur  ce  canal  et  en  assigna  les  revenus  pour  des  subsides 
(gila)  aux  habitants  des  deux  saintes  villes,  et  pour  d'autres 
depenses  au  profit  de  ces  villes.  On  raconte  qu'il  stipula 
avec  les  agriculteurs  qui  s'y  fixerent  que  pendant  cinquante 
ans  ils  lui  cederaient  les  deux  cinquiemes  du  produit,  et 
qu'a  Texpiration  de  cette  periode,  cette  clause  serait  aban- 
donnee  et  remplagee  par  celle  d'un  partage  egal  entre  le 
prince  et  les  fermiers. 

Ayant  termine  la  description  du  Sawad,  nous  allons 
passer  maintenant  a  celle  de  TAhwaz,  puisque  ce  pays 
y  est  contigu  du  cote  oriental.  L'Ahwaz  comprend  sept 
provinces,  dont  les  deux  premieres  sont  Souk  al-Ahwaz 
du  cote  d'al-Ba9ra ,  et  Nahr  Tyra  du  cote  d'al-Madhar. 
Puis  viennent  les  provinces  de  Tostar,  d'as-Sous,  de  Djon- 
daisabour,    de    Ramahormoz    et    de    Souk    al-atyk  ^).     Le 


1)   C'est-a-dire   „rancien   marche".    L'auteur  parait  designer  Sorrak.  Je  ne 
crois  pas  que  Souk  soit  une  corruption  de  ce  nom. 
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pot  foncier  de  rirak,  gagiia  sur  les  marais  une  etendue 
de  terrain  dont  le  produit  annuel  s'eleva  a  cinq  millions 
de  dirhems.  Plus  tard,  Hassan  le  Nabateen,  affranchi  des 
Bany  Dhabba,  le  meme  qui  a  donne  son  nom  au  Bassin 
de  Hassan  a  al-Bagra,  au  canal  (a  la  tour)  de  Hassan 
dans  les  Bataih  et  au  village  de  Hassan  dans  la  province 
de  Wasit,  mit  a  sec  beaucoup  de  terrains  sur  Tordre  d'al- 
Walyd ,  puis  sur  Tordre  de  Hischam.  On  a  continue  Toeuvre 
241  de  dessechement  jusqu'a  ce  jour.  Tous  ces  terrains  gagnes 
sont  compris   sous  le  nom  d'al-Djawamid  (les  Dessechees). 

II  y  avait  autrefois  dans  le  Kaskar  un  canal,  nomme 
al-Djanb,  sur  le  bord  meridional  duquel  se  trouvait  le  ohe- 
min  de  la  poste  qui  conduisait  par  Maisan  et  Dastimaisan 
a-  TAhwaz.  Apres  la  formation  des  Bataih  on  nomma  la 
partie  des  marais  du  cote  du  chemin  de  la  poste  al-Baryd 
(la  Poste),  et  celle  de  Tautre  cote  Aghma  rabta,  nom 
nabateen  qui  signifie  en  arabe  le  Grand  Marais.  On  pre- 
tend  que  les  puits  ^)  de  ce  canal  se  montrent  quelquefois 
dans  les  terrains  qu'on  a  desseches  de  nos  jours. 

Les  deux  canaux  d'as-Syb  n'existaient  pas  du  temps  des 
Perses.  Leur  origine  ne  remonte  pas  plus  haut  que  le  gou- 
vernement  d'al-Haddjadj.  II  y  eut  lieu  alors  une  grande 
inondation ,  qui  entraina  des  frais  de  dessechement  evalues  a 
trois  millions  de  dirhems.  Le  khalife  al-Walyd  trouva  la 
somme  trop  forte  et  ne  voulut  pas  autoriser  al-Haddjadj  a 
entreprendre  ce  travail.  Mais  Maslama  ibn  Abdalmalik  otfrit 
de  le  faire  a  ses  propres  frais,  a  condition  qu'il  aurait  les 
revenus  des  terres  basses  qui  resteraient  inondees  apres  que 
la  somme  de  trois  millions  serait  depensee  par  les  inge- 
nieurs  designes  par  le  khalife.  Le  resultat  fut  que  Maslama 
obtint  des  terrains  considerablcs ,  pour  Tarrosage  desquels 
il   creusa  les  deux  Syb.    Puis  il  sut  attirer  de  toutes  parts 


1)  rout-ctro  faut-il  liro  „1g8  traceH". 
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blc  ot  cn  orgc  cst  de  100,^36 1,850  dirhems.  Si  Von  y 
ajoute  le  montant  de  Targcnt  pcr(;u,  on  o})ticnt  un  total 
de  108,457,650  dirhems.  Le  montant  de  la  dirne  aunioniere 
perc;uc  dans  la  province  d^al-Ba^ra  donnc  annuellemcnt 
6,000,000  dirhems..  Le  total  du  produit  du  Sawad,  selon 
le  prix  courant  note  et  d'aprcs  les  comptes  cites,  s'clcve  240 
donc  a  114,457,650  dirhems. 

Voici  la  cause  de  la  formation  des  hatdih  (marais)  dans 
le  Sawad.  L'eau  du  Tigre  se  deversait  jadis  par  le  Tigre 
al-Awra,  qui  est  au-dessous  d^al-Bagra ,  en  ligne  droite  entre 
deux  rives  protegees  par  de  bonnes  digues.  Mais  sous  le 
regne  de  Kobadh  Fairouz,  une  grande  rupture  de  la  digue 
eut  lieu  dans  le  Bas-Kaskar.  On  negligea  de  la  rcparer  et 
les  eaux  envahirent  beaucoup  de  terrains  cultives  situes  dans 
le  voisinage.  Anouscharwan ,  son  fils ,  en  montant  sur  le  trone , 
ordonna  d'arreter  ces  eaux  par  des  digues  et  reussit  a  rendre 
une  partie  des  terres  inondees  a  la  culture.  Mais  Tannee  meme 
ou  le  Prophete  envoya  Abdallah  ibn  Hodhafa  as-Sahmy 
porter  son  message  a  Kisra  Abarwyz,  c'est-a-dire  en  Tan  6 
de  Fhegire,  FEuphrate  et  le  Tigre  eprouverent  une  crue 
excessive,  telle  qu'on  n'en  avait  jamais  vue,  et  qui  causa 
dans  les  digues  des  breches  enormes.  Le  roi  Abarwyz  fit 
tous  ses  efforts  pour  contenir  les  eaux.  En  un  seui  jour  il 
fit  construire  quarante  digues,  excitant  les  travailleurs  par 
la  vue  d'une  somme  considerable  amoncelee  sur  des  tapis. 
Mais  tous  les  efforts  pour  maitriser  relement  furent  inutiles. 
Quand  les  Musulmans  envahirent  Tlrak,  les  Persans  etant 
absorbes  par  leur  lutte  contre  les  Arabes,  les  breches 
s'elargirent.  Le  gouvernement  negligea  ces  reparations  et 
les  proprietaires  n'eurent  pas  les  moyens  d'y  remedier.  La 
hatyha  (marais)  gagna  chaque  jour  du  terrain  et  prit  une 
etendue  considerable. 

Sous  le  regne  de  Mo^xwia  ibn  aby  Sofyan,  Abdallah  ibn 
Darradj,    affranchi   du  khalife  et  charge  de  percevoir  Tim- 
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sont  entres  dans  le  domaine  de  la  couronne,  en  remplace- 
ment  de  deux  autres  situes  dans  la  juridiction  de  la  Route 
du  Khorasan,  qui  y  appartenaient  autrefois.  Actuellement 
le  Sawad  comprend  dix  arrondissements  et  quarante  huit 
cantons. 

Nous  allons  donner  a  present  Tetat  actuel  des  revenus 
du  Sawad ,  prenant  pour  base  celui  de  Tan  204,  le  premier 
dont  on  trouve  les  comptes  dans  les  bureaux  de  la  capi- 
tale,  parce  que  les  archives  ont  ete  consumes  par  le  feu 
237  en  183  '),  lors  de  la  guerre  civile  pendant  le  regne  d'al- 
Amyn,  nomme  le  fils  de  Zobaida.  Nous  commen^ons  par 
les  cantons  occidentaiix : 

[Je  supprirae  la  traduction  de  la  table,  dont  j'ai  donne  toutes  les  varian- 
tes  dans  les  notes  sur  la  traduction  d'Ibn  Khordadhbeh.  A  la  fin  Kodama 
ajoute:] 

239  Le  produit  de  Tarrondissement  du  Tigre  est,  conforme- 
ment  au  compte  de  Tan  260:  ble  900  korr,  orge  4,000 
korr,  argent  430,000  dirhems ;  et  le  produit  du  district  de  Nahr 
ag-Qila:  ble  1,000  korr,  orge  3,121  korr,  argent  59,000 
dirhems. 

Le  total  du  produit  du  Sawad,  sans  compter  les  som- 
mes  prelevees  dans  la  province  d^al-Bagra  a  titre  de  dime 
aumoniere,  est  en  ble  177,200  ^)  korr,  en  orge  99,721  korr, 
en  argent  8,095,800  dirhems.  Le  prix  courant  d'un  korr 
de  ble  et  d'un  korr  d'orge  pris  ensemble  etant  de  60  de- 
nares,  soit  de  60X15  =  900  dirhems,  le  produit  total  en 


1)  Lisez  197.  Je  ne  sais  comment  expliquor  rorigine  de  cette  faute.  l)e  Slane, 
dans  sa  traduction  de  ce  chapitre  {Journ.  asiat.  18G2,  II,  1G3),  a  ecrit  !203, 
correction  ctrange  qui  robligoa  li  supposer  que  Kodama  a  confondu  Amyn 
avec  Ibrjihym  ibn  al-Malidy.  De  Slane  se  serait  bien  gardc  de  fairo  cette  conjecture, 
s*il  n'avait  hi  al-Amyr  (ri']inir)  au  lieu  do  al-Amyu. 

2)  Ce  chiffre  doit  etro  faux.  Si  ron  Ht  117,  200  (comp.  Kreinor,  Ueher  das 
Einnahme- Hiidget,  p.  43  note),  on  sera  plus  proche  de  la  verit^.  En  additiou- 
nant  los  diversos  po.stos,  ou  obtieut  dos  chilfros  ([ui  dilTtTont  do  coux  du  to\io. 
Tous  mes  elTorts  pour  ('•limiuor  los  faulos  ont  <'tt''  iufruciuoiix.  Com|).  ma  nole 
c  sur  lo  to.vto. 
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tons:  az-Zandaward ;  al-lkzboun ');  al-Astan;  al-Dja- 

wrizir. 
VI.  Khosra-Schridh-Bahman ,    appele   maintcnant   district 

du   Tigre,   4   cantons:  Bahraan-Ardaschyr ;  Maisan ; 

Dasti-Maisan ;  Abazkobadh.  Tels  sont  les  cantons  situes 

a  Torient  du  Tigre.  Quant  a  la  rive  occidentale ,  qu'ar- 

rose  TEuphrate,  les  arrondissements  qui  s'y  trouvent 

sont : 
VII.  Astan  al-'Aaly,  4  cantons:  Fairouz-Sabour ;  Maskan; 

Katrabbol;  al-Anbar^);  Badouraya. 
VIII.  Ardaschyr-Babakan ,    cinq    cantons :    Bahorasyr ;    ar-  236 

Roumakan;  Koutha;  Dorkyt;  Nahr  Djaubar. 
IX.  Dhywamastan  3),    ou    des    Zab,    trois   cantons:    Zab 

superieur;  Zab  moyen;  Zab  inferieur. 
X.  Haut-Bihkobadh ,  six  cantons:  Babel;  Khotarnia;  la 

Basse-Falloudja ;  la  Haute-Falloudja ;  an-Nahrain ;  'Ain 

at-Tamr. 
XI.  Bihkobadh  moyen,  quatre  cantons:  al-Djobba  et  al- 

Bodat;   Soura   et   Barbysama;  Barousama;  Nabr  al- 

Malik. 
XII.  Bas-Bihkobadh ,  cinq  cantons:  Badakla;  as-Sailahyn; 

Nistar;    Roudhmestan;   Hormozdjerd.  Ce  dernier  ne 

fait  plus  partie  des  cantons  du  Sawad. 
Comme  nous  Tavons  dit  *),  le  nombre  des  cantons  etait 
autrefois  de  soixante.  Ce  nombre  a  ete  diminue  de  douze.  Les 
cinq  cantons  de  Holwan  ont  ete  ajoutes  a  la  province  d'al- 
Djabal  (la  Medie);  les  quatres  cantons  de  Tarrondissement 
du  Tigre  ont  ete  annexes  a  la  province  d^al-Bagra;  un 
canton  a  ete  submerge  et  n'est  actuellement  qu-une  partie 
des  Bataih  (marais);  enfin  deux  cantons  du  Bas-Bihkobadh 


1)  Ibn  Khord.  ^at-Tharthour". 

2)  Fairouz-Sabour  et  al-Anbar  sont  deux  noms  du  meme  canton. 

3)  La  lefon  du  man.  est  fausse;  j'ai  adopte  celle  d'Ibn  Khord. 
4i)  Le  passago  auquel  Pauteur  rcnvoic  manquc  dans  lc  texte. 
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n'ont ,  dans  une  certaine  mesure ,  qu^une  valeur  relative.  Par 
exemple,  TEgypte,  que  nous  comptons  parmi  les  provinces 
occidentales ,  est  orientale  pour  les  habitants  de  TEspagne, 
comrae  le  Khorasan  qui  est  oriental  par  rapport  a  nous, 
est  occidental  par  rapport  aux  Chinois.  Consequemment , 
on  ne  peut  se  passer  d'un  point  central,  pour  determiner 
la  position  des  regions  a  Fegard  de  ce  point.  Ce  centre ,  pour 
Tempire  de  Tlslam,  est  la  province  de  Tlrak,  qui  ne 
ne  Fest  pas  seulement  actuellement ,  mais  que  deja  les  Persans 
consideraient  comme  tel.  Ils  la  nommaient  Dil-Ir^nschahr, 
c'est-a-dire  le  coeur  de  Tempire  Iranien.  Le  nom  arabe 
Irak  est  derive  du  nom  persan  Yran,  qui  a  son  tour  est 
derive  de  Yr.  Or,  Yr  etait  le  nom  du  peuple  elu  par  Yr, 
fils  d'Afrydoun,  fils  de  Wiyoundjahan ,  fils  d'Ouschhandj , 
fils  de  Fyrouzan,  fils  de  Siyamok,  fils  de  Nersy,  fils  de 
Djayoumert.  Le  mobedh  (le  pretre  parsi)  m'a  appris  que  le 
nom  de  Djayoumert  signifie  »le  vivant ,  le  parlant ,  le  mort". 
Les  Persans  se  disent  issus  de  Djayoumert,  auquel  ils  don- 
nent  la  place  d'Adam. 

(Division  de  Flrak  en  arrondissements) : 
23B        I.  Holwan,    cinq   cantons:  Schadh-Fairouz-Kobadh ;  al- 

Djabal;  Irbil;  Tamarra;  Khanikyn. 
II.  Schadh-Kobadh  ^),    sept    cantons:    BozordjasS-bour ; 

Nahr  Bouk ;  Kalwa.dha ;  Djazir ;  al-Madynat  al-^atyka  . 

(la  Vieille  Ville);  le  Haut-Radhan;  le  Bas-Radhan. 

III.  Khosra  Schadh-Hormoz  ^),  huit  cantons :  Roustokbadh ; 
Mahroudh;  Silsil;  Djaloula.  et  Djalolta;  les  deux 
Dhyb;   al-Bandanadjyn ;  Bar^z  ar-Rouz;  ad-Daskara. 

IV.  Arandyn  Kird  ^),  cinq  cantons :  les  trois  Nahrawan ; 
Badaraya ;  Bi\kosAya. 

V.  Khosra-Sribour,  nomme  a  present  Kaskar,  quatre  can- 


1)  Ibn  Khord.  „Schadh-Honnoz". 

2)  Ibn  Khord.  ^Schadh-Kobudli". 

IJ)  Ibu  Kliord.  „l5uzydjan  Khosrau". 
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six,  dont  TEuphrate  est  lc  plus  considerable.  Cc  fleuve 
prend  sa  source  au  pays  dcs  Romains  dans  la  montagne 
de  Baroudjis  ^).  11  coule  dans  la  direction  de  Fouest  a  tra- 
vers  le  pays  des  Romains  jusqu'a  la  montagne  de  Masfyn^ 
dont  il  baigne  le  pied.  Apres  un  parcours  d'environ  450 
milles,  il  se  dirige  vers  le  midi  et  penetre  dans  le  territoire 
de  rislam  entre  Si^irt  (Is'irt),  Malatyya  et  Schimschat.  II 
depasse  la  ville  de  Hanzyt,  puis  tourne  vers  Touest,  arrive 
a  Somaisat ,  passe  aupres  de  ^)  la  citadelle  de  cette  ville , 
et  continue  a  se  diriger  vers  Toccident  jusqu'a  la  ville  de 
Djisr  Manbidj.  De  la  il  se  detourne  dans  la  direction  du  midi , 
passe  successivement  devant  Balis,  ar-Rakka,  Karkysia^ 
ar-Rahba,  coule  des  deux  cotes  de  ^Aana,  ville  situee  (sur 
un  ilot)  au  milieu  du  fleuve,  et  continuant  a  suivre  la 
meme  direction,  passe  devant  Hyt  et  al-Anbar.  Ayant 
depasse  ces  villes,  il  se  partage  en  deux  branches,  dont 
Tune,  nommee  al-'Alkamy,  se  porte  dans  une  direction 
quelque  peu  occidentale  vers  al-Koufa,  Fautre,  appelee 
Sour&, ,  passe ,  en  se  dirigeant  directement  vers  le  sud ,  par  la 
ville  de  Soura,,  puis  celle  d'an-Nyl,  et  arrose  une  grande 
partie  des  terres  du  Sawad.  Un  peu  au-dessous  d'al-Anbar  234 
un  canal,  nomme  ad-Dakyl,  sort  de  TEuphrate  et  a  son 
tour  donne  naissance  au  canal  deTsa  qui  coule  vers  Bagdad 
et  se  decharge  dans  le  Tigre.  Ce  qui  reste  de  TEuphrate, 
apres  qu'on  en  a  derive  plusieurs  canaux  pour  Tarrosage 
des  terres  du  Sawad,  se  jette  dans  le  Tigre,  au-dessous  de 
W^sit.  La  longueur  du  fleuve ,  depuis  son  entree  dans  le  do- 
maine  de  Tlslam  jusqu'a  Bagdad,  est  de  623  milles. 

Sixieme  chapitre  qui  traite  de  Pempire  de  Vlsldm^ 
de  ses  provinces  et  de  ses  revenus. 

Les  denominations  d'orient,  d'ouest,  de  nord  et  de  sud 


1)  Ibn  Serapion:  Akradkhis,  Masoudy:  Afradkhis. 

2)  Le  texte  porte;  „entre";  peut-etre  il  manque  quelque  chose  dans  letexte. 

23 
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Le  cinquieme  climat  renferme  vingt  neuf  montagnes , 
entre  autres  celles  de  Harith  et  de  Howairith  qui  couvrent 
un  espace  de  33  milles;  celle  qui  s'etend  entre  al-Mawcil 
et  Schahrazour,  ayant  une  longueur  de  245  milles;  celle 
qui  relie  cette  derniere  montagne  a  celles  de  Harith  et  de 
Howairith,  et  qui  s'etend  jusqu'a  la  montagne  de  Kazwyn 
et  s'approche  du  Rouy^n.    Sa  longueur  bst  de  200  milles. 

Extraits    du   cinqicieme   chapitre  qui  traite  des  fleu- 
ves  y  des  sources  et  des  marais, 

Le  cinquieme  climat  possede  vingt  cinq  fleuves,  entre 
autres  le  Tigre.  Ce  fleuve  commence  a  couler  sous  le 
60®  degre  de  longitude  plus  une  fraction,  et  le  37®  degre 
de  latitude.    II  se  dirige  d'abord  vers  le  sud,  puis  incline 

legerement  vers   Touest.    Sa   source    se    trouve    puis 

il  passe  entre  deux  montagnes  pres  de  la  ville  d'Aamid, 
depasse  Basouryn ,  vient  a  la  ville  de  Balad ,  a  celle  d'al- 
Mawcil ,  puis  ^)  a  al-Hadytha ,  oii  il  re^oit  les  eaux  du  Zab, 
riviere  qui  descend  du  pays  de  Schahrazour.  Poursuivant 
son  cours,  il  coule  entre  deux  montagnes  dont  Tune  s'ap- 
pelle  Barimma,  Tautre  Satydama.  Ayant  depasse  la  ville 
de  Sorra  man  raa  (Samarra),  il  regoit  un  affluent  qui  vient 
233  du  Djabal  (la  Mcdie),  nomme  az-Zyb ,  puis  un  autre  affluent 
venant  du  meme  cote.  Ensuite  il  traverse  la  ville  de  Bag- 
dad,  et  ayant  depasse  Wasit,  il  entre  dans  les  Bataih  (les 
marais),  qui  couvrent  un  espace  de  plus  de  60  milles.  Au 
sortir  des  Bataih,  il  se  divise  en  deux  branches,  dont 
Tune  coule  a  al-Ba^ra,  Tautre  se  dirige  vers  al-Madhar. 
Toutes  les  deux  se  dechargent  dans  la  mer  de  Perse.  La 
longueur  du  Tigre,  dcpuis  son  originc  jusquTi  son  em- 
bouchure,  est  d'un  peu  phis  de  800  milles. 

Les  fieuves  du  sixieme  cliniat  sont  au  nombre  de  vingt 


J)   II  y  u  uno  orrour  daus  lo  toxte  que  j'ai  corrigco  dans  la  traduciiou. 
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voisinago  dc  Rome,  et  qui  a  une  longueur  de  500  milles. 
Tl  se  nomiiui  Adrias  (Adriatique).  Un  deuxieme  golfe  sort 
du  pays  de  Narbonne  et  a  200  milles  de  longueur.  La 
mer  de  Roum  renferme  172  iles  qui  auparavant  etaient 
toutes  habitees ,  mais  les  Musulmans ,  dans  leurs  expeditions 
maritimes,  en  ont  ravage  le  plus  grand  nombre.  Cinq  de 
ces  iles  sont  grandes,  a  savoir:  Chypre,  Crete,  la  Sicile, 
Sartania  (Sardaigne),  Yabis  (Ivi^a)  vis-a-vis  de  rEspagne. 

De  la  mer  de  Pontos  (la  mer  Noire)  sort,  non  loin  de 
Constantinople ,  un  canal  qui  se  decharge  dans  la  mer  de 
Roum.  La  longueur  de  ce  canal,  depuis  son  origine  pres 
de  Constantinople  jusqu'a  son  embouchure ,  est  de  260 
milles.  11  est  navigable.  Sa  largeur  varie:  pres  de  Con- 
stantinople  elle  est  de  3  milles,  dans  un  autre  endroit  de 
6  milles,  ailleurs  d'une  seule  mille;  a  rembouchure  elle 
n'est  que  de  la  portee  d'une  fleche.  Dans  ce  dernier  lieu 
se  trouve  une  tour  batie  sur  un  rocher,  ou  les  Romains 
ont  place  des  agents  pour  inspecter  les  navires. 

Extrait   du   quatrieme   chapitre    qui  traite  des  mon- 
tagnes. 

II  y  a  vingt  quatre  montagnes  dans  le  quatrieme  climat:  232 
la  montagne  de  la  Neige  dans  la  province  de  Damas,  dont 
la  longueur  est  de  83  milles;  celle  de  Sanyr  dans  la  meme 
contree ,  longue  de  45  milles ;  celle  d'al-Lokto  encore  dans 
la  meme  contree,  longue  de  100  milles;  celle  qui  touche 
a  Holwan,  longue  de  115  milles;  celle  qui  passe  aupres 
d'Ispahan,  puis  tourne  vers  la  montagne  de  Nehawand, 
longue  de  435  milles;  celle  qui,  contigue  a  la  precedente, 
circonscrit  un  cercle  sur  un  espace  de  222  milles  entre 
Ispahan  et  TAhwaz;  celle  qui  s'etend  entre  Istakhr  et 
DjoLir,  d'une  longueur  de  250  milles;  enfin  celle  qui  touche 
a  Nehawand  et  aux  montagnes  du  Tabaristan,  ayant  une 
longueur  de  800  milles. 
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vers  laquelle  il  se  dirige  (c'est-a-dire  de  Berbera)  est  de 
500  milles;  sa  largeur  ^)  au  commencement ,  c'est-a-dire  la 
OLi  il  se  detache  de  la  grande  mer  est  de  100  milles.  Un 
autre  golfe  s'avance  du  cote  de  la  ville  d'Aila;  sa  lon- 
gueur  d'un  bout  a  Tautre  est  de  1400  milles.  A  son 
extremite  occidentale ,  la  ou  il  rejoint  la  mer  Verte  ^) , 
il  n'a  que  200  milles.  Cette  mer  Verte  s'appelle  rEnvi- 
231  ronnante,  et  en  Grec  Oukidnous.  On  n'en  connait  les  li- 
mites  que  du  cote  de  Touest,  a  Textremite  du  pays  des 
Abessins,  et  du  cote  du  nord.  On  y  trouve  du  cote  occi- 
dental  les  iles  nommees  Eternelles  (iles  Fortunees),  et  une 
autre  ile  appelee  Ghadyra  (Gadeira ,  Cadix),  en  face  de  TEs- 
pagne.  Cette  derniere  ile  est  situee  pres  d'un  canal  large 
de  7  milles  qui  sort  de  la  mer  Verte,  passe  entre  TEs- 
pagne  et  Tanger  et  arrive  a  la  mer  des  Romains  (la  Me- 
diterranee).  Ce  canal  porte  le  nom  de  canal  (detroit)  de 
Ceuta  ^). 

Du  cote  septentrional  on  y  trouve  les  iles  de  Bratania 
(Britanniques).  II  est  impossible  de  penetrer  bien  loin  dans 
cette  mer  Environnante ,  les  navires  n'y  pouvant  plus  avancer. 
Personne  ne  connait  Tetat  reel  de  cette  mer.  Quant  a  la 
mer  de  Roum  et  d'Egypte  (la  Mediterranee),  elle  donne 
naissance   a   un   golfe   qui   se   dirige   vers   le  nord  dans  le 


1)  Le  mot  „largeur"  ii'est  pas  exprime  dans  le  texte,  mais  il  se  trouve 
chez  Ibn  Kosteh.  Batiny  (chez  Reinaud,  Introd.  CDLXII)  et  Masoudy  1,231 
disent  que  la  largeur  du  golfe  est  de  100  milles. 

2)  Reinaud,  Aboulfcda,  p.  211  (comp.  aussi  Ibn  Khaldoun  Proleg.  I,  96), 
dit  que  ce  nom  appartient  a  rOcean  indieu.  Mais  on  Temploie  souventaussi 
pour  dcsigner  rAtlanticjue,  et  mcme  la  Meditorran^o  porte  i^arfois  co  uom. 
On  pourrait  croire  que  Kodama  a  supposc  avcc  IVitiuy  que  l'Afri(pio,  au 
sud  de  l*Abossinie,  tournait  a  Touest  et  se  dirigoait  vers  roccan  Atlauti- 
que  (comp.  Keinaud,  Introd.  p.  CCJjXXXVI  noto  2),  mais  la  comparaisou 
du  texto  avcc  colui  d'lbn  Rostch  prouvo  ((uo  Kodama  u'a  pas  compris  sa 
source  ot  quo  c'o3t  cn  realite  a  rAtlantiquo  quo  lc  uoni  do  mor  Vcrto  appar- 
tient  ici. 

H)  T^oinand,  Introd.  1.1.  note  fi,  a  soup<;onu»'  a  tort  que  ce  uom  ctait  une 
corruptiou  du  mot  groc  TTvfAa*. 
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De  Tabaryya  un  chemin  conduit  a  (/our  (Tyr).  Entre 
ces  deux  villes  il  y  a  7  relais. 

Entre  al-Fostrit  et  Alexandrie  il  y  13  relais  et  d'Alexan- 
drie  a  Djobb  ar-Raml,  du  cote  de  Barka,  30  relais. 

II  n'est  pas  necessaire  d^enurrierer  les  relais  des  autres 
routes;  les  distances  que  nous  avons  donnees  y  suppleeront 
au  besoin. 

Fin  du  cinquieme  livre  du  Livre  de  Timpot  foncier. 

Extraits   du  deuxieme  chapitre  du  sixieme  livre  qui  230 
traite  de  la  terre  hahitee. 

Les  anciens  rois  perses  divisaient  leur  royaume  en  quatre 
parties:  1"  les  pays  des  Turcs  et  des  Khazares,  de  la  fron- 
tiere  orientale  des  Romains  jusqu'a  la  frontiere  occidentale 
de  rinde;  2^  le  pays  des  Noirs,  du  pays  des  Turcsjusqu'a 
rinde;  3^  les  pays  qui  de  "^Oman  s'etendent  a  Mokran, 
Kaboul,  Sidjista,n  et  Tokharist^n;  4^  les  pays  qui  se  rat- 
tachent  a  la  Perse  et  portent  le  nom  d'al-Djami^ain  ^),  du 
fleuve  de  Balkh  et  les  extremes  confins  de  TAdharbaidjan 
et  de  TArmenie  jusqu'a  TEuphrate  et  al-Kadisyya. 

Les  noms  des  sept  climats  chez  les  Romains  sont  1**  celui 
de  Marais  (Meroe),  ville  des  Abessins;  2^  celui  de  Oswan 
(Syene),  ville  sur  les  confins  des  Bodja  et  de  TEgypte; 
3°  celui  de  Migr  (Egypte) ;  4^  celui  d'Antarsous  (Antaradus); 
5^  celui  de  Roudhasch  (Rhode);  6^  celui  de  Pontos,  par- 
ce  que  la  ligne  de  ce  climat  passe  par  le  milieu  du  Pontos. 

Extrait  du   troisieme  chapitre  qui  traite  des  mers, 

A  cette  mer  (orientale)  appartient  le  golfe  qui  commence 
de  TAbessinie  et  qui  s'etend  jusqu'a  Berbera ,  d'oLi  il  a  regu 
le  nom  de  Berbery.  La  longueur  de  ce  golfe  dans  la  contree 


1)  Litteralement :   des   deux  mosquees.  Peut-etre  ce  nom  a-t-il  ete  defigure. 
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commence  celui  de  Balad ,  1  relais ;  Balad  3  relais ;  Adhrama 
9  relais;  Nacybyn  6  relais;  Kafartoutha  3  relais;  Ras  ^Ain 

228  10  relais;  ar-Rakka  15  relais;  an-Nakyra  (an-Nokaira) , 
derniere  station  du  Diyar  Modhar,  10  relais;  Manbidj  5 
relais;  Halab  9  relais;  Kinnasryn  3  relais;  Sikkat  al-Mardj , 
premiere  station  de  la  province  de  Him^  du  cote  de  Kin- 
nasryn,  1  relais;  Qawwaran  7  (9)  relais;  Hamat  2  relais; 
Him^  4  relais;  al-Mohammaddyya  (Ribla?)  4  relais;  Baal- 
bek  5  relais ;  Damas  9  relais ;  Dair  Ayoub ,  derniere  station 
de  la  province  de  Damas,  7  relais;  Tabaryya,  chef-lieu  du 
Jourdain,  6  relais;  al-Laddjoun,  dependance  du  Jourdain, 
4  relais;  ar-Ramla,  chef-lieu  de  la  Palestine,  9  relais, 
Sikkat  al-Mo^aiyana ,  derniere  station  de  la  Palestine,  9  re- 
lais;  Sikkat  ad-Daroura,  derniere  station  du  Djifar,  17  relais. 

Embranchement  qui  de  Na^ybyn  mene  a  Arzan  et  Khi- 
lat:  de  Na^ybyn  a  Arzan  11  relais^);  de  Badlys  a  Khilat 
4  relais. 

Celui  qui  part  de  Kafartoutha  et  conduit  a  Schimschat: 

229  de  Kafartoutha  a  Aamid  7  relais ;  Tell  Djoufr  2  relais ; 
Schimschat  6  relais;  Kalykala  2  relais. 

Le  chemin  qui  d^al-Hign  (lii^n  Maslama)  tourne  vers 
les  frontieres  mesopotamiennes  et  passe  par  Harran  et  ar- 
Roha  (Edesse)  compte  jusqu'a  Harran  3  relais;  ar-Roha  2 
relais;  Somaisat  3  relais;  Hign  Manyour  2  relais. 

Pour  venir  du  Diyar  Modhar  au  Chemin  de  TEuphrate, 
on  compte  d'ar-Rakka  a  Sikkat  Daba,  derniere  station  du 
Diy^r  Modhar,  9  relais. 

Les  relais  de  la  route  qui  de  Manbidj  mene  aux  fron- 
tieres  syriennes  sont:  de  Halab  a  Kinnasryn  9  relais;  An- 
takia  4  relais;  Iskandarouna  4  relais;  al-Ma^gy^a  7  rclais; 
Adhana  3  relais;  Tarsous  5  rehiis.  Entre  al-Ma9f;yya  et 
*^Ain  Zarba  il  y  a  2  relais. 


1)  lci  ritinorairo  prcsonto  uno  lacuno. 
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(la  Medio)  sont:  de  Bagdad  a  ad-Daskara  10  relais;  Dja- 
loula  al-Waky'a  (dii  coTnbat)  4  relais;  Iji  ville  de  Holwan 
10  relais;  Nacyr-abadh  (No^air-abadh),  derniere  station  du 
district  de  Holwan,  9  relais;  Karma.syn  6  relais;  Khon- 
da^dh,  derniere  station  du  Dainawar,  10  relais;  la  ville  de 
HamadhAn  3  relais;  Moschkouya,  derniere  station  de  la 
province  de  Hamadhan  du  cote  de  Ray,  21  relais. 

De  Holwan  a  Schahrazour  9  relais.  De  Holwan  a  la 
ville  d'as-Syrawan  7  relais;  Sinn  Somaira  4  relais;  ad-Dai- 
nawar  2  relais;  Yazdadjird,  derniere  station  du  Dainawar 
du  cote  de  Zendjan,  18  relais;  Zendjan  11  relais ;  al-Mara- 
gha  11  relais;  al-Miyanidj  2  relais;  Ardabyl  11  relais;  227 
Warthan,  derniere  station  de  l'Adharbaidjan,  11  relais;  la 
ville  de  Bardha^^a  8  relais;  al-Man^oura  4  relais. 

De  Bardha'a  a  la  ville  d'al-Motawakkalyya  (Schamkour) 

6  relais;  Tiflys  10  relais. 

De  Bardha'a  a  al-Bab  wa'1-abwab  (Derbend)  15  relais. 
De  Bardha^a  a  Dabyl  9  relais. 

Relais  de  rembranchement  de  la  route  allant  a  Komm 
et  Ispahan:  d'ad-Dour ')  a  Komm  3  relais;  a  Ispah^n  47 
Par.  ^)  On  compte  13  relais  entre  Komm  et  Roud  qui  est 
la  derniere  station  de  Komm,  du  cote  d'Ispahan. 

L'embranchement  qui  mene  a  Nehawand  quitte  la  grand 
route  a  Madharan,  dependance  de  Hamadhan.  Entre  ce 
lieu  et  Nehawand,  il  y  a  3  relais. 

Celui  qui  conduit  a  Kazwyn  se  detache  de  la  grand  route 
a  Rakad  (?),  entre  lequel  et  Kazwyn  on  compte  .  .  relais. 

Chemin  de  rOccident:  de  Bagdad  a  al-Baradan  2 
relais;    ^Okbar^.  4  relais;  Sorra  man  raa  7  relais;  Djabilta 

7  relais;  as-Sinn  10  relais;  al-Hadytha  9  relais;   al-Mawcil 
7  relais;  d'al-Mawcil  a  la  derniere  station  du  district,   ou 


1)  Ibn  Khord. :  az-Zarka.    La  situation  de  ce  lieu  est  incertaine. 

2)  Ibn  Khord. :  IG  relais. 
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Wardasa  18  M.;  al-Mohtana  22  M.;  Wadi'r-Raml  20  M.; 

22B  Tripoli  24  M.;  Sabra,  ville  ruinee,  24  M.;  Bir  al-Djam- 
malyn  20  M.;  Kagr  ad-Darak  30  M.;  Badarakht  (?)  24  M.; 
al-Fawwara  30  M.;  Kabis,  ville,  30  M.;  Bir  az-Zaitouna 
18  M.;  Katana  24  M.;  Alys  30  M.  et  de  la  a  la  porte  de 
la  ville  d'al-Kairawan ,  la  capitale  d'Ifrykia  ^),  24  M. 

Apres  la  description  de  toutes  ces  routes,  il  ne  sera  pas 
inutile  de  mentionner  le  nombre  des  relais  de  poste  ou 
Ton  a  echelonne  des  courriers  pour  le  transport  des  paquets 
de  lettres.  Commen^ons  par  les  relais  qui  se  trouvent  sur 
les  routes  qui  de  la  capitale  se  dirigent  vers  rOrient  et 
rOccident.  De  Bagdad  a  al-Madain  3  relais;  Djardjaraya 
8  relais;  Djabbol  5  relais;  la  ville  de  Wasit,  dont  le  relais 
nomme  Sikkat  al-Marouma  est  le  premier  de  la  province 
du  Tigre  du  cote  de  Wasit,  8  relais;  Badhibjn  3  relais; 
Dair   Ma-Banna  ^),    dernier  relais  de  la  province  du  Tigre 

226  du  cote  d'al-Ahwaz,  13  relais ;  Nahr  Tyryn  4  relais;  Souk 
al-Ahwaz  3  relais;  al-Bordjan,  dernier  relais  de  la  province 
d'al-Ahwaz,  14  relais;  Arradja,n  1  (6)  relais;  an-Nouban- 
dadjan  17  relais;  Schyraz  12  relais;  I^takhr  5  relais. 

A  chaque  station  de  rembranchement  qui  de  Badhibyn 
conduit  a  al-Ba^ra  des  courriers  ont  ete  echelonnes.  On 
compte  de  Badhibyn  a  "^Abdas  5  relais;  al-Madhar  8relais; 
al-Bagra  3  relais.  A  al-Ba^ra  se  trouvent  des  chevaux  de 
poste. 

Les   relais  de   la   route   de   rOrient  du  cote  d'al-Djabal 


1)  Note  d'Aliiiied  iba  Mobarakschrih :  „La  ville  d'Ifrykia  est  celle  dont 
Omar  avait  d6fendu  aux  sions  de  boire  Teau ,  lorsqu'ils  partirent  pour  la 
conqucrir.  II  motiva  sa  defense  par  la  crudit^  de  cette  eau.  lls  buvaicut 
donc  Teau  du  dohors  de  la  ville.  Lorsqu^ils  sc  rcvoltcrent  contro  Othinau 
et  quo  celui-ci  voulut  les  renvoyer,  ils  lui  liront  conuaitre  la  dcfeuso  d'Oniar. 
Othman  rellccliit,  puis  lour  ordonna  de  boire  Teau  de  la  villo.  lis  obcirent, 
mais  il  en  resulta,  a  ce  qu'on  dit,  que  leurs  cocurs  s'ondurcirent.  Au  retour 
ils  tucrent  lonr  khalife.    Voila  ce  qu'on  raconto.    Dieu  nons  soit  en  aide!" 

2)  J*ai  fait  obsorvor  dans  une  uote  sons  le  texte  qno  Dair  Ma-Banna  (Kauua) 
n'e8t  pas  a  sa  placo  ici.    La  vcritable  leyon  est  Dair  Mikhruk. 
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Ce  qui  ffiit  pour  la  distance  d^Alexandrie  k  Barka  un 
total  de M. 

De  Barka  a  Malytia  15  M.;  Ka^r  al-'Asl  29  M. ;  Aw- 
baran  12  M. ;  Solouk  30  M.  Deux  routes  partent  de  Solouk 
vers  Adjdabia :  celle  du  littoral  et  celle  d'as-Sikka  (le  relais). 
La  premiere  va  de  Solouk  a  Barsamt  24  M. ;  Balbad  20 
M.;  Adjdabia  24  M.;  la  seconde  a  as-Sikka  30  M.;  az- 
Zaitouna  20  M. ;  Adjdabia  ^)  24  M.  223 

Une  autre  route  de  Barka  a  Solouk  suit  la  premiere 
jusqu'a  Malytia  15  M.,  puis  se  dirige  par  la  plaine  a  al- 
Anbar  24  M.;  Wadi  '1-A'rab  30  M.  Sur  le  territoire  de 
Schakyk  al-Eahmy  (situe  dans  ce  Wady)  le  chemin  se  de- 
tourne  vers  Solouk.  La  distance  jusqu'a  ce  dernier  lieu  est 
de  35  M. 

Revenons  a  (W^dy)  Makhyl,  d'oii,  comme  nous  Tavons 
observe  ^),  un  chemin  direct  part  pour  Ifrykia  ^),  en  tournant 
a  gauche.  Celui-ci  passe  par  Djobb  Djarawa  .  .  .  . ;    Tamlys 

20    M. ;    Wady  Masous  35  M. ; Djoryrabolou  (?) ; 

Adjdabia  24  M. 

Deux  routes  partent  d'Adjdabia,  dont  Tune  se  dirige  di- 
rectement  vers  Ifrykia  *) ,  Tautre  d'abord  vers  Tripoli.  224 
D'Adjdabia  a  Hay  Nadjwa  (Harkara)  20  M. ;  la  sahhha 
(marais  sale)  de  Manhousa  30  M. ;  Ka^r  al-^Atasch  34  M. ; 
al-Yahoudyyatain,  deux  villages  sur  le  bord  de  la  mer,  24 
M. ;  Kabr  al-lbady  34  M. ;  Sort  34  M. ;  al-Karnain  18  M. ; 
Mighmadasch  20  M.;  Ko^our  Hassan  30  M.;  al-Mangaf 
(mi-chemin)  40  M.;  Tawargha  24  M.;  Raghougha  20  M.; 


1)  Note  d'Ahraed  ibn  Mobarakschah :  „Adjabia,  ville  situee  entre  Tripoii 
du  Maghrib  et  Barka,  est  actuellement  habitee  par  les  Arabes.  Les  Magh- 
rebins  disent  mal  de  cette  ville  et  de  ses  habitants.  On  y  boit  de  Teau  de 
pluie  qu'on  recueille  dans  des  citernes  taillees  dans  la  pierre." 

2)  Cette  observation  ue  se  trouve  plus  daus  le  texte. 

3)  C'est-a-dire  al-Kairawan ,  la  capitale.  L'auteur  veut  dire  que  le  voyageur 
qui  veut  se  reudre  par  le  chemin  le  plus  court  au  Kairawan,  laisse  Barka 
a  droite  et  va  directement  de  Wady  Makhyl  a  Adjdabia. 

4)  Cette  route  manque  dans  le  man. 

22 
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M.;    Alexandrie    24   M. ;    Abou    Myna    20    M.;    Dhat  al- 
Homam    18    M.   Le  chemin  direct  de  Tarnout  a  Dhat  al- 

22i  Homam  passe  par  al-Minbar  30  M. ;  Masaris  24  M. ;  Ar- 
masa  12  M.  De  la  a  Dhat  al-Homam,  ou  les  deux  routes, 
celles  d'Alexandrie  et  celle  de  Barka,  se  reunissent  pour 
n'en  former  qu'une  seule,  30  M. 

A  Dhfit  al-Homam  le  voyageur  doit  faire  sa  provision 
d'eau  parce  qu'il  n'en  trouve  point  sur  la  route  par  le  desert, 
le  long  du  bord  de  la  mer,  qui  le  mene  a  la  ruine  d'al- 
Hanyya  ou  Hanyyat  ar-Roum  (Farche  romaine)  34  M.,  puis 
a  Ka^r  al-^Adjouz  (le  chateau  de  la  vieille),  village  appele 
aussi  at-Tahouna  (le  moulin)  30  M.  De  la,  le  long  d'une 
contree  cultivee,  a  Kanais  al-Djawn  24  M. ;  Djobb  al-^Aw- 
sadj  30  M. ;  Sikkat  al-Hammam  30  M. ;  Kagr  as-Scham- 
mas  25  M. ;  Kharibat  al-Kawm  15  M. ;  Kharaib  Aby 
Halyma  35  M. ;  al-'Akaba  (le  Catabathmus)  20  M. ;  Ma'add 
35  M. ;  Rabous  30  M.;  Farma,  ville  oii  resident  les  fonc- 
tionnaires  du  gouvernement ,  6  M. ;  as-Schahidyn  (les  mar- 
tyrs) ,  chateau .  .  .  . ;  Wadi's-Sodour  (la  vallee  des  sidr  ou 
rhamnus  nabeca) ,  ou  il  y  a  un  bois  touffu ,  20  M. ;  le 
village  de  Ba'  24  M.  ^) ;  an-Nadama  24  M. ;  Barka  6  M. 

222  Tel  est  le  chemin  qui  cotoie  la  mer.  La  route  du  desert 
mene  de  Ka^r  ar-Roum  ^)  a  Mardj  as-Schaikh  20  M. ;  Hay 
Abdallah  30  M. ;  Djiyad  a^-Qaghyr  (le  petit  Djiyad)  30  M.; 
Djibab  al-Maida'an  35  M.;  Wady  Makhyl  35  M. ;  Djobb 
Halyman  35  M. ;  Wadi  'l-Maghar  35  M. ;  Takanist  (l'%lise), 
village  habite  j^ar  des  Chretiens ,  25  M. ;  an-Nadama  25  M. ; 
Barka  15  M.  La  ville  de  Barka  est  situee  dans  une  plaine 
aux  sables  rougeatres  de  la  couleur  de  la  datte  qui  com- 
merice  a  murir.  Les  luontagnes  rentourent  a  une  distance 
de  6  M. 


1)  [ci  il   y  a  prohHhlcriiont  uno  laciino  daus  riiinrrairo. 

2)  JjO  chatoau  (Ids  lioniaiu^  ou  lo  (;hat(;au   hlaiic  »ur  Jo  Oatahatliinus. 
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20  M. ;  al-Kar'oun,  station  au  fond  de  la  vallee,  15  M. ; 
de  la,  cn  passant  par  le  village  d 'al-^Iyoun ,  a  Kafarlaila 
20  M. ;  Tabaryya  15  M.  Sur  ce  chemin  se  trouve  Djobb 
Yousof  (le  puits  de  Joseph). 

La  route  directe  de  Damas  aux  montagnes  du  Jourdain 
passe  par  al-Koswa  12  M. ;  Djasim  24  M.;  Afyk  24  M. ; 
Tabaryya  G  M.  De  la  on  se  rend  soit  directement  a  al- 
Laddjoun  20  M.,  soit  a  Baisan  16  M.  et  de  la  a  al-Lad- 
djoun  18  M.  D'al-Laddjoun  a  Kalansowa  sur  le  Wady 
^Aara,  contree  infestee  par  des  lions,  20  M. ;  de  la  a  ar- 
Ramla  24  M. 

Le  chemin  d'ar-Ramla  a  Migr  mene  par  des  villages  et 
des  champs  cultives  a  Azdoud  12  M.,  puis  par  une  contree 
egalement  cultivee  a  Ghazza  20  M. ;  de  la  a  Rafah  16  M. 
dont  10  au  milieu  de  jardins,  les  6  suivants  par  les  sables. 
De  Rafah  a  al-^Arysch  24  M.  par  les  sables.  Deux  routes 
partent  de  ce  dernier  lieu,  celle  d'al-Djifar  ou  des  sables 
et  celle  du  littoral.  La  premiere  va  a  al-Warrada  18  M. ; 
al-Bakkara  20  M. ;  al-Farama  24  M.  Celle  du  littoral  va  220 
a  al-Makhlaga  21  M. ;  al-Ka^r,  forteresse  des  Chretiens, 
oii  Fon  trouve  de  Teau  potable  et  des  palmiers,  24  M. ; 
al-Farama  24  M. 

D'al-Farama  il  y  a  deux  chemins  jusqu'aal-Fostat,  la  capi- 
tale  de  rEgypte ,  celui  d'ete  qui  passe  par  Djordjyr  30  M. ; 
Fakous  al-Ghadhira  24  M. ;  Masdjid  Kodha^a  18  M. ; 
Bilbais  21  M. ;  Migr  (la  capitale)  24  M. ;  et  la  route  d'hiver 
qui  d'al-Farama  mene  a  al-Marc;ad  (robservatoire)  et  de  la 
a  al-Ghadhira,  oii  elle  rejoint  Tautre  chemin,  34  M. 

La  route  d'al-Fostat  a  Barka,  Ifrykia  et  le  Gharb  (FOc- 
cident)  conduit  d'abord  a  Dhat  as-Salasil  24  M.  et  de  la 
a  Tarnout  30  M.  De  la  un  chemiTi  devie  vers  Alexan- 
drie,  menant  de  Tarnout  a  Kawm  Scharyk  22  M. ;  ar-Ra- 
fika  24  M.,  en  suivant  le  cours  du  Nil.  D'ar-Rafika,  d'ou 
part  le  canal  d'Alexandrie ,  a  Kartasa  30  M.;  Kiryawn  24 
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5  Par.;  Khalydj  Ibn  Djomai'  5  Par;  al-Fasch  6  Par. ;  de 
ce  dernier  lieu  on  va  a  Karkysia.  De  la  a  rembouchure 
de  Nahr  Sa'yd  8  Par. ;  al-Djardan  14  Par. ;  al-Mobarak 
11  Par. ;  ar-Rakka  8  Par.  Ce  qui  fait,  pour  la  distance 
de  Bagdad  a  ar-Rakka,  en  suivant  le  cours  de  rEuphrate, 
un  total  de  126  Par. 

L'autre  route  qui  mene  d'al-Fordha  par  le  desert  passe 
par  al-Kamarty  (al-Karmaty  ?)  3  Par. ;  al-'Awaniil  9  Par. 
et  1  M.;  al-Ka^aba  8  Par.;  al-Ghoraiz  (?)  9  Par.;  ar-Rocafa 

218  8  Par. ;  ar-Rakka  8  Par.  Total  de  Bagdad  a  ar-Rakka , 
quand  on  quitte  TEuphrate  a  al-Fordha  pour  continuer  le 
voyage  par  le  desert,  127  Par.  et  1  M.  ^). 

D'ar-Ro9afa,  qui  est  a  8  Par.  d'ar-Rakka,  on  a  le  choix 
entre  deux  routes  menant  a  Damas ,  Fune  par  le  desert ,  Tautre 
sur  Himg  (Emese)  par  un  pays  cultive.  Cette  derniere  mene 
d'abord  a  az-Zarra'a  40  M. ;  puis  a  Kastal  36  M.;  Sala- 
myya  30  M. ;  Himg  24  M. ;  Schamsyn  de  laforet(?)  18  M.; 
Kara  22  M.;  an-Nabk  12  M.;  al-Kotaiyifa  20  M. ;  Damas 
24  M. 

La  route  du  desert  va  d^ar-Ro^afa  a  la  Ruine  appelee 
Botldmid  35  M.;  al-^Odhaib  24  M. ;  Nihya  20  M.;  al- 
Karyatain  20  M.;  Djaroud  36  M.;  Damas  30  M. 

Une  route  qui  se  nomme  la  Moyenne  conduit  de  Sala- 
myya  a  Damas  en  passant  par  FarTiya  18  M. ;  Ma  Scharyk 
20  M.;  Qadad  18  M. ;  an-Nabk  35  M. 

219  Le  chemin  de  Him^  a  Damas  par  le  Bika^  (la  Coelesyrie) 
passe  par  Djousia  13  M.,  YTith  (YaTith)  20  M. ;  Baalbek 
3  M.  De  la  a  Damas,  en  tournant  a  gauche  sur  une  mon- 
tagne  nommee  Ramy,  50  M. 

Le  chemin  de  Baalbek  a  Tabaryya  (Tiberiade)  s'appelle 
chemin    des   sentiers.    On    va    de    Baalbek    «^i   ^Ain   al-Djarr 


I)    II    s'(iiisiiil    (|i(o   cct   itincruirci    csl    incomplct.  11   y   nuuujuo  uno  distauco 
(iu  7   i'ar 
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village   oii   il   y  a  une  citernc,  0  Par. ;  BadjarwAn  7  Par; 
ar-Rakka  3  Par. 

La  route  dc  gauche  qui  conduit  de  Balad  a  Karkysia,  2i6 
Sindjar  et  le  cheniin  de  rEuphrate  passe  par  Teil  A^far, 
grand  village ,  5  Par. ;  Sindjar,  ville  romaine ,  5  Par. ;  ""Ain 
al-Djib;xl  5  Par. ;  Sokair  al-Abbas  ibn  Mohammed ,  ville 
sur  le  Khabour,  9  Par. ;  al-Fodain  5  Par. ;  Makisyn ,  ville 
sur  le  Khabour,  6  Par. ;  Karkysia ,  ville  situee  au  confluent 
de  TEuphrate  et  du  Khabour,  7  Par. 

Le  chemin  d'ar-Rakka  vers  les  frontieres  passe  par  ^Ain 
ar-Roumyya  6  Par. ;  Tell  ^Abda  7  Par. ;  Saroudj  7  Par. ; 
al-Mozanyya  6  Par. ;  Somaisat ,  ville  situee  sur  TEuphrate 
du  cote  de  la  Syrie ,  6  Par. ;  Hign  Mangour,  ville  fron- 
tiere  entouree  d'un  mur  en  pierre ,  6  Par. ;  Malatyya , 
ville  frontiere,  10  Par.  par  un  terrain  tres  accidente; 
Kamakh ,  ville  frontiere  maintenant  au  pouvoir  de  rennemi , 
4  Par. ;  de  la ,  en  tournant  a  gauche ,  a  la  forteresse  de 
Zibatra ,  egalement  occupee  par  rennemi ,  4  Par. ;  de  Zibatra 
a  al-Hadath ,  place  frontiere ,  tout  proche  du  territoire  en- 
nemi,  4  Par. ;  de  la  a  Mar^asch,  place  frontiere  au  dela 
de  laquelle  il  n'y  a  plus  que  territoire  ennemi,  5  Par. 

Revenons  a  Bagdad  pour  decrire  la  route  qui  mene  de 
la  capitale  aux  contrees  occidentales ,  en  suivant  le  chemin 
de  TEuphrate.  De  Bagdad  a  as-Sailahyn  4  Par. ;  al-Anbar 
8  Par.  De  Anbar  a  ar-Rabb  7  Par.  en  suivant  la  voie  217 
directe  le  long  du  fleuve;  mais  il  y  a  un  autre  chemin  par 
la  plaine  qui  passe  par  al-Badjsch  et  rejoint  Tautre  route 
a  ar-Rabb.  De  ce  dernier  lieu  a  Hyt  12  Par. ;  an-NtVousa 
7  Par. ;  Aalousa  7  Par. ;  al-Fohaima  6  Par. ;  an-Nahya  12 
Par.  par  le  desert,  mais  6  Par.  en  suivant  le  bord  de 
TEuphrate.  La  derniere  voie  est  celle  dc  la  poste.  D'an- 
Nahya  a  ad-Daziky  6  Par.,  al-Eordha  6  Par.  Deux  routes 
menent  de  ce  lieu  a  ar-Rakka,  celle  de  TEuphrate  et  celle 
du   desert.    Les  stations  de  la  premiere  sont  Wadi  's-Siba 
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D'al-Mawcil  a  la  ville  de  Balad  7  Par. ;  Ba'ainatha  7 
Par. ;  Barka^yd  ^)  6  Par. ;  Adhrama  6  Par. ;  Tell  Farascha 
3  Par. ;  Nacybyn  4  Par. 
215  De  Nacybyn  partent  deux  routes,  Tune  a  droite  vers  les 
contrees  septentrionales  contigues  a  celles  dont  nous  venons 
de  parler,  la  seconde  aux  autres  contrees  occidentales.  Com- 
men^ons  par  la  route  a  droite.  De  Nacybyn  a  Dara  5  Par. ; 
Kafartoutha  7  Par. ;  Kagr  Bany  Naci''  7  Par. ;  Aamid  7 
Par. ;  Mayafarikyn ,  en  tournant  a  droite ,  5  Par. ;  Arzan , 
ville  qui  est  proche  des  frontieres  armeniennes,  7  Par.  Quand , 
en  quittant  Aamid ,  on  tourne  a  gauche ,  on  arrive  a  Schim- 
schat ,    pres   des   frontieres    romaines ,    7  Par. ;  Tell  Djoufr 

5  Par. ;    Djarnan ,  bourg  populeux  avec  plusieurs  marches , 

6  Par. ;  Bamakda ,  oa  il  y  a  un  marche,  mais  peu  d'habi- 
tants ,  5  Par. ;  Djollab ,  bourg  considerable  au  bord  d'une 
riviere ,  7  Par.  ;  ar-Roha  (Edesse),  ville  romaine  au  pied 
d'une  montagne ,  4  Par. ;  la  ville  de  Harran  4  Par. ;  Tell 
Mahra  4  Par. ;  Badjarwan  7  Par. ;  ar-Rakka  3  Par. 

La  route  de  Nacybyn  a  ar-Bakka  passe  par  Dara,  ville 
situee  au  pied  d'une  montagne ,  5  Par. ;  Kafartoutha  7  Par. ; 
al-^Arrada,  station,  3  Par. ;  Ras  ""Ain,  ville  ou  Ton  troave 
des   sources ,   4   Par. ;   al-Djaroud    5  Par. ;  Hign  Maslama , 


1)  Note  d'Ahmed  ibn  Mobarakschah :  „Barka^yd  est  un  bourg  dont  les 
habitants  ont  la  rcputation  d'ctre  grands  voleurs ,  ou  dit  meme  qu'ils  sont 
maitres  dans  cet  art  que,  toutetois,  ils  ne  pratiquont  pas  ouverteinent ,  mais 
seulement  par  escamotage.  Lorsqu'une  caravane  y  doit  passer  la  nuit,  les 
voyageurs  n'oseut  pas  se  livrer  au  sommcil,  obliges  qu'ils  sont  de  surveiller 
leurs  n)archandises.  Cela  meme  ne  suffit  pas  toujours.  On  raconto  qu'uuo 
caravane  s't;tant  arrctce  au  dehors  de  la  place,  un  homnie  attacha  sou  aue 
prcs  du  mur  d'enceinte,  puis  il  s'assit  sur  ses  bagages,  lo  dos  tourn^Jiraue, 
ayant  la  plaine  en  face  pour  mieux  obsorvor  lcs  volours.  II  n'en  aporyut 
aucun  pondaut  toute  la  uuit.  Or,  los  voleurs  avaicut  rcussi  h  accrochor  rauo 
dorriero  lui  et  a  hisser  Tanimal  jusqu'au  hant  de  la  muraille;  puis  ils  le 
descendiront  do  Tautre  cote,  sans  que  le  proprictairo  se  mcfiat  do  rien. 
Se  tournant  a  la  fiu,  il  uo  vit  plus  sou  ano  ot  n'y  coinpril,  ricn,  j)uisqii'il 
n'avait  pas  fcrinc  WvW.  ()n  racoutc  plusiours  auccdotcs  parcillcs  coinme  prcuvc 
de  leur  habilit^  en  l'art  de  voler  qui  leur  a  valn  un  renom  proverbial. 
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duiscnt  vcrs  lcs  pays  du  Nord,  en  cornmenc;ant  par  cclui 
qui  dcvie  (dc  la  grand  route  au  Khorasan)  vers  TAdhar- 
baidjTin.  On  va  de  Sinn  Soinaira  au  Dainawar  5  Par.;  al- 
Khawardjan  9  l^ar. ;  Tcll  Wan  6  Par. ;  Sysar  7  Par.  Dc  Sysar 
on  a  deux  routes  jusqu'a  Barza:  en  ctc  on  va  dircctement 
a  al-Bailakan  10  Par.,  Barza  8  Par.;  en  hiver  d'abofd  a 
Andarab  4  Par.,  de  la  a  al-Bailakan  ^)  5  Par.,  puis  a  Barza 
6  Par.  Ensuite  Saborkhast  8  Par.;  al-Maragha  7  Par.;  213 
Deh  al-Kharrakan  11  Par.;  Tabryz  9  Par.;  la  ville  de  Marand 
10  Par. 

D'al-Maragha  a  Koulsara  10  Par.;  Sarat  10  Par.;  an- 
Nyr  5  Par.;  Ardabyl  5  Par.;  Khan  Babek  8  Par.;  Barzand 

6  Par.;  Bahlab  12  Par. 
D'Ardabyl  a  Moukan  il  y  a  4  Par. 

De  Barza  a  Tiflys  ^)  2  Par.;  Djabrawan  6  Par.;  Naryz 
4  Par.;  Ormia  14  Par.;  Salamas  6  Par. 

De  Marand  a  al-Djar  (al-Khan)  4  Par.;  Khoway  6  Par. 
Pour  se  rendre  en  Armenie,  on  peut  aller  de  Marand  a 
as-Sary  sur  le  fleuve  10  Par.;  Naschawa  10  Par.;  Dabyl 
20  Par.;  ou  bien  de  Warthan  a  Koumam  (Darman)  3  Par.; 
al-Bailak^n  7  Par.;  Bardha'a  3  Par. '). 

Nous  allons  decrire  a  present  la  route  de  Bagdad  aux 
pays  occidentaux,  en  commengant  par  la  partie  septen-  214 
trionale,  qui  se  rattache  aux  contrees  dont  nous  venons  de 
parler.  La  route  de  Bagdad  au  Mawcil  passe  par  al-Ba- 
radfin  4  Par. ;  ''Okbara  5  Par. ;  Bahamscha  3  Par. ;  al-Ka- 
disyya  7  Par. ;  al-Karkh  5  Par. ;  Djabilta  7  Par. ;  as-Sou- 
dakania  5  Par. ;  Barimma  5  Par. ;  la  ville  d'as-Sinn  5  Par. ; 
al-Hadytha,  12  Par.  par  une  plaine  au  milieu  de  laquelle 
coule   le   petit   Zab;  Tahman  (Tamyan)  7  Par. ;  al-Mawcil 

7  Par. 


1)  Station  qu'il  uc  faut  pas  confondre  avec  la  ville  armenienne  du  meme  nora, 

2)  Cela  est  iuexact;  v.  ma  note  au  bas  du  texte. 
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du  Khorasan  dans  la  region  de  Merw  et  celle  du  Tokha- 
ristan ,  une  source  jaillit  pres  de  la  sidra  et  devint  bientot 
tres  considerable  de  sorte  qu'elle  forma  un  cours  d'eau  dans 
la  plaine,  ou  plutot  dans  le  desert  sablonneux  et  pierreux 
qui  s^etend  jusqu'a  Merw  et  Amol.  L'emplacement  de  Tarbre 
devint  alors  un  village  riche  en  champs  cultives  et  en  arbres. 
D'as-Sidra  a  ad-Dastadjirda ,  village  tres  peuple  ayant  de 
Teau  en  abondance,  5  Par.;  al-^Oud  (al-Ghour),  grosse  bour- 
gade,  4  Par.;  la  ville  de  Balkh  3  Par.  a  travers  une  region 

caltivee. 

De  la  ville  de  Balkh  a  Siyadjird,  grand  village,  5  Par. 
De  la  aux  bords  du  fleuve  de  Balkh ,  le  Djaihoun ,  7  Par. 
par  le  desert.  Ce  fleuve  baigne  le  pied  des  murs  de  la  ville 
d'at-Tirmidh ,  batie  sur  un  rocher.  De  cette  ville  a  Qar- 
mandjan  6  Par. ;  de  la  a  Darazanguy,  bourg  prospere  et 
populeux,  6  Par.;  Barandjy,  village,  7  Par.;  a^-Qaghanian, 
grande  ville  tres  peuplee,  5  Par.  Le  chemin  de  cette  ville 
a  ar-Rascht  conduit  d'abord  a  Boundha,  grand  village,  3 
Par.,  puis  au  village  de  Hamawaran  7  Par.;  Aban  Kasa- 
wan,  village  florissant,  8  Par.;  Schouman  5  Par.;  Waschdjird 
212  4  Par.,  le  long  d'une  region  cultivee;  Rascht  4  journees 
de  marche.  Rascht,  qui  forme  la  frontiere  du  Khorasan 
du  cote  de  Parghana,  est  situe  entre  deux  montagnes; 
c'est  par  la  que  penetrent  les  Turcs  pour  envahir  le  pays. 

La  route  de  Balkh  au  Tokharistan  superieur  passe  par 
Walary,  5  Par.;  Sawadjy  3  Par.;  la  ville  de  Kholm  3  Par.  a 
travers  une  plaine ;  Bahar,  station  du  desert ,  ou  il  n'y  a  d'autre 
eau  que  celle  d'un  puits  auquel  on  descend  par  un  escalier, 
7  Par.;  Arkabanoul  (?),  station  du  desert,  5  Par. ;  Karidh 
'Aamir,  situe  au  milieu  de  rochers,  a  une  distance  dc  18 
Par.  du  Heuvc  de  iklkh,  7  Par. 

Ayant  termine  la  description  des  routes  menantalaMec(|ue, 
au  Yeinen  etc,  puis  de  celles  aux  pays  de  rOrient,  nous 
allons  donner  maintenant  un  expose  des  chemins  (|ui   con- 
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riviere.  Les  habitants  sont  des  madjous  (adorateurs  du  feu) 
et  vivent  du  louage  de  leurs  anes  avec  l(;squels  ils  font 
des  voyages  en  toute  direction.  On  les  appelle  Torkoun. 
De  la  a  Asad-abadh  7  Par.;  Hauzan  5  Par.;  Kac;r  al-Ahnaf , 
bourg  situe  sur  le  fleuve,  doit  son  nom  a  al-Ahnfif  ibn 
Kais,  4  Par.;  la  ville  de  Merw  la  superieure  (Merwarroudh)  210 
5  Par.  On  continue  ensuite  le  voyage  jusqu'a  Kaf;r 
^Amr,  situe  a  1  Par.  de  Merwarroudh  sur  une  coUine  a 
Tentree  du  defile.  De  Merwarroudh  a  Araskan  on  compte 
5  Par.;  de  la  a  al-Asrab  (les  souterrains),  petite  localite  dans 
le  defile ,  dont  les  habitations  sont  taillees  dans  la  montagnc , 
7  Par. ;  Kandj-abadh,  village  dependant  duTalakan,  6  Par.; 
at-T^lakan  6  Par.;  Kashan  (Kansadjab)  5  Par.;  Arghyn, 
village  florissant,  5  Par.  On  suit  le  bord  du  fleuve  de 
Merw  pendant  1  Par.,  puis  on  gravit  un  col  de  sable  assez 
praticable ,  o\\.  il  y  a  une  source  protegee  par  une  construc- 
tion  en  pierre,  et  on  continue  son  chemin  pendant  4  Par. 
sur  la  montagne.  Une  partie  de  cette  route  est  pierreuse, 
mais  on  y  marche  sans  difficulte.  D'Arghyn  a  Ka^r  Khout, 
bourg  prospere  et  populeux,  premiere  dependance  de  la 
province  d'al-Farayab ,  5  Par.  De  la  a  la  ville  d'al-Ftoyab 
environ  2  Par.  De  Kagr  Khout,  par  le  desert  nomme  desert 
d'al-Ka^,  a  al-Ka^  la  distance  est  de  5  Par.,  mais  on  en  a 
9  d'al-Farayab  a  cette  station,  la  route  longeant  un 
terrain  tres  accidente.  Al-Ka^  est  situe  dans  une  plaine  et 
appartient  a  la  province  du  Djouzadj^-n.  On  y  trouve  des 
khans  et  des  puits.  De  la  a  as-Schabourk^n ,  ville  populeuse 
du  Djouzadjan  avec  une  chaire,  et  situee  dans  une  plaine  ^), 
9  Par.  De  cette  ville  a  as-Sidra  (le  lotus,  ou  rhamnus 
nabeca),  dependance  de  Balkh,  6  Par.  Ce  lieu  n'etait  au- 
paravant  qu'  un  relais  de  poste  avec  des  khans  dans  le 
desert;  mais,  en  203,  lors  du  fameux  tremblement  deterre  211 


1)  Dans  le  tcxte  suiveut  deux  mots  illisibles. 

21 
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7  Par.  De  Youzkand  on  a  1  journee  a  travers  une  suite  non 
interrompue  de  villages  jusqu'a  la  "^akaha,  qui  est  une  pente 
tres  difficile  a  gravir,  impraticable  dans  la  saison  des  neiges. 
De  la,  par  une  succession  de  montees  et  de  descentes  dans 
une  region  montagneuse,  a  Atbasch,  1  journee.  Atbasch  est 
une  ville  situee  sur  une  colline  elevee  qui  est  a  egale  distance 
209  du  Tibet,  de  Farghana  et  du  Nouschadjan.  D'Atbasch  au 
Nouschadjan  superieur  on  a  6  journees  de  marche,  tantot 
sur  des  collines  peu  elevees,  tantot  par  un  terrain  de  pa- 
turages  et  de  sources,  mais  ou  il  n'y  a  pas  de  villages, 
de  sorte  qu'on  est  oblige  d'emporter  ses  provisions  de  route. 
Les  voyageurs  laissent  rarement  les  chameaux  brouter 
rherbe  en  marchant. 

Du  Nouschadjan  superieur  a  la  residence  du  Toghoz- 
ghor-khak^n,  c'est-a-dire  le  roi  des  Toghozghor,  la  distance 
est  de  45  journees  *). 

Pour  se  rendre  a  la  residence  du  roi  des  Kaimak,  on 
va  de  Taraz  a  un  lieu  nomme  Kawakat  ou  sont  deux  vil- 
lages  florissants  et  tres  peuples  ^).  Un  cavalier  qui  se  hate 
peut  franchir  la  distance  de  ce  lieu  a  la  residence  du  roi 
des  Kaimak  en  80  journees.  11  lui  suffit  d'emporter  sa 
propre  nourriture,  la  plaine  offrant  du  paturage,  speciale- 
ment  du  trefie,  et  de  Teau  en  abondance. 

Revenons  maintenant  a  Merw  et  decrivons  la  route  de 
la  au  Tokharistan.  De  Merw  au  village  de  Faz  7  Par. ;  a 
Mahdy-abadh ,  par  le  desert ,  6  Par. ;  Yahya-abadh ,  relais 
de  poste  avec  des  khans  pour  les  voyageurs,  dans  le  centre 
de  la  vallee,  7  Par.;  al-Karynain  5  Par.  Ce  village  est 
situe   dans   le   desert  sur  une  haute  colline  au  bord  de  la 

1)  Le  toxto  a  „0  journcos"  ce  qiii  ost  cvidominont  faiix.  Ibn  Kliord.  dit 
„3  mois,"  mais  Kodumu  donno  aiileurs  „45  journros"  co  qui  ost  plus  couforino 
a  la  v^jrito. 

2)  Ija  distanoo  do  Taruz  h  co  lion  est  do  ]  journro,  |)uis(iuo  Ibn  Khord 
dit  qu'on  compto  81  joiirnros  dci  niarclni  ontro  riuA/  oi  Iji  rcsiilonco  du  roi 
dos  Kainu\k. 
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(l'argent.  En  continuant  lcj  premier,  on  va  de  Kliodjanda  a 
Qanighar,  grande  bourgade  dans  une  plaine,  5  Par. ;  Kha- 
djistan,  chateau  avec  garnison  pres  d'une  grande  saline  qui 
fournit  tout  le  sel  necessaire  a  la  consoinmation  du  Schasch, 
de  Khodjanda  etc.  Cette  saline  est  contigue  a  une  mon- 
tagne  qui  s'etend  jusqu'a  la  mine  d'argent ,  4  Par. ;  Tor- 
mokan ;  village ,  6  Par. ;  Bab ,  grande  ville  de  la  province 
de  Parghana,  3  Par. ;  Akhsykat,  capitale  de  Parghana,  4 
Par.  Total,  de  Samarkand  a  Farghana  53  Par.  ^). 

Revenons  a  la  bifurcation  des  routes  a  Sabat.   De  ce  lieu 
a  Osrouschana  il  y  a  7  Par.,  dont  les  deux  premieres  Par. 
en  plaine ;  pendant  les  cinq  autres  on  trouve  des  montagnes  208 
couronnees  de  villages  a  droite  et  a  gauche,  en  remontant 
ie  cours  d'eau  qui  descend  du  cote  de  la  ville. 

Pour  aller  de  Khodjanda  a  la  mine  d'argent  du  Schasch, 
on  suit  le  fleuve  jusqu'a  une  ruine  ou  il  y  a  une  source 
et  qui  s'appelle  »lieu  de  robservatoire".  De  cette  mine  a 
Ka^r  Mouhinan,  a  Tentree  de  la  vallee  oii  se  trouve  la 
mine  d'argent,  2  Par. 

Celui  qui  desire  se  rendre  du  Schasch  a  Farghana,  va 
de  la  capitale  du  Schasch  a  la  mine  d'argent  7  Par. ;  de 
la  a  Khadjistan  8  Par. ;  Tormokan ,  sur  le  fleuve  du  Schasch, 
dans  le  voisinage  des  villages  ^),  6  Par.;  Bab ,  ville  consi- 
derable  et  prospere  de  Farghana,  sur  le  fleuve  duSchasch, 
3  Par.  Les  voyageurs,  craignant  beaucoup  les  Turcs, 
n'osaient  pas  s'arreter  a  Tormokan,  mais  faisaient  le  trajet 
en  un  jour  et  une  nuit,  pour  s'arreter  le  lendemain  a 
Bab.  De  la  a  Akhsykat,  capitale  de  Farghana,  4  Par. 

La  route  de  Farghana  au  Nouschadjan  superieur  conduit 
de  la  capitale  a  la  ville  de  Koba  10  Par. ;  Ousch,  grosse 
bourgade ,  7  Par. ;  Youzkand ,  ville  de  Khourtakyn  le  diJikdn  , 


1)  Le  texte  porte  35,  mais  ce  doit  etre  une  faute.  Comp.  la  uote  (/. 

2)  Le  seus  u'est  pas  trcs  clair.    La  distauce  mauque  daus  le  texte. 
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du)   desert   de   Koulan  (le  Komm)  que  nous  avons  decrit. 

206  De  Koulan  a  Birky,  village  prospere ,  4  Par. ;  a  Asbara, 
par  un  desert  semblable  a  celui  de  Koulan ,  4  Par. ; 
Nouzkat ,  grande  bourgade ,  8  Par. ;  Kharandjawan ,  grande 
bourgade ,  4  Par. ;  Djoul ,  grande  bourgade ,  4  Par. ;  Sarigh, 
grande  bourgade,  7  Par. ;  la  residence  du  Khakan  turc  4 
Par. ;  Kyrmyraw  (?)  2  Par. ;  la  ville  de  Nawakat  2  Par. 
Nawakat  est  une  grande  ville;  un  chemin  qui  porte  le 
nom  de  Rakab  mene  de  la  directement  au  Nouschadjan 
superieur.  De  Nawakat  a  Bandjykat,  gros  bourg,    contigu 

au   village   de ^),    1  Par.    De  Bandjykat  a  Souyab  2 

Par.  Souyab  comprend  deux  bourgades  Kobal  (Kopal)  et 
Saghour  Kobal.  De  ce  dernier  lieu  on  part  pour  le  Nou- 
schadjan  superieur,  sur  la  frontiere  chinoise.  La  distance 
est  de  15  journees  pour  les  caravanes  qui  s'arretent  aux 
paturages  et  aux  aiguades,  mais  la  poste  turque  fait  le 
voyage  en  3  jours. 

Revenons  a  Samarkand.  Nous  avons  dit  ({ue  la  bifurca- 
tion  des  routes  du  Schasch  et  de  Farghana  a  lieu  a  3 
journees  de  cette  ville,  et  nous  avons  decrit  celle  qui  mene 

207  au  Schasch  et  de  la  aux  frontieres  de  la  Chine.  Nous  de- 
crirons  a  present  celle  qui  conduit  a  Farghana  et  qui 
commence  (comme  Tautre)  a  Zamyn  dans  le  desert  de 
Samarkand. 

De  Zamyn  a  Zabat,  grand  bourgade,  d'oLi  partent  deux 
routes,  celle  de  Farghana  (et  celle  d'Osrouschana),  2  Par. ; 
Korkat ,  gros  village ,  3  Par. ;  Ghalouk  Andaz ,  grosse  bour- 
gade  entouree  de  villages,  3  Par. ;  Khodjanda,  sur  le  fleuvc 
du  Sch^sch,  4  Par. 

Deux  chemins  partent  de  cette  ville:  celui  (jui  conduit 
a    Farghana    et   cehii    qui    mene    au    Schasch,    a    la    niine 


1)   Lo  iiom  H  ctc  dcfigurc  on  Farsakhan  (2  Paras.).  Eu  traduisant ,  j^ai  rc- 
labli  lo  toxto  (i'apn'S  iiin  (H)njocturc  |).  t^.l  notc  /. 
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Dc  Schrisch  a  un  camp  militMire  (hms  rcnccinte  du  mur 
2  Par. ;  puis  a  Gharkard  5  Par. ;  Tsbyschal) ,  par  le  descrt, 
4  Par. ;  SchrirAb ,  par  un  desert  traversc  par  dcMix  grandcs 
rivicres ,  appeiccs  Mawa  et  Youran ,  4  Par. ;  Badoukhkat 
4  Par. ;  Tamtridj  5  Par.  Sur  la  route  de  Scharfib  a  Ba- 
doukhkat  et  de  cette  station  a  Tamtadj  on  trouve  des  rcser- 
voirs  d'eau.  Tamtadj  est  situe  dans  un  desert  a  travers  lequel 
coule  un  fleuve  considerable  avec  des  jonchaies.  DcTanitadj 
a  Bardjadj  4  Par.  Sur  la  route  il  y  a  des  reservoirs  d'eau. 
Biirdjadj  est  une  haute  colline  autour  de  laquelle  jaillissent 
mille  sources  qui  forment  un  fleuve  qui  se  dirige  vers 
Torient  et  est  nomme  a  cause  de  cela  Barkouab ,  c'est-a-  205 
dire  le  fleuve  retrograde,  puisque  son  cours  se  dirige  de 
bas  en  haut.  Sur  les  deux  rives.  on  trouve  des  jonchaies, 
des  bosquets  de  tamaris,  des  marais,  dans  lesquels  on 
chasse  des  faisans  noirs.  On  suit  le  cours  du  fleuve  pen- 
dant  6  Par.  jusqu'a  une  station,  d'ou  Ton  passe  a  la 
rive  droite  du  fleuve.  Du  gue  jusqu'a  Schawaghar,  mon- 
tagne  oii  Ton  taille  des  pierres  a  aiguiser,  3  Par. ;  de  la, 
par  une  plaine  deserte ,  a  Djowykat  2  Par. ;  de  ce  lieu , 
en  traversant  des  paturages  et  des  cultures,  a  la  ville  de 
Taraz  2  Par. 

De  Taraz  au  Nouschadjan  inferieur  3  Par. ;  a  Kagra 
Bas  2  Par. ,  on  trouve  a  droite  les  montagnes ,  a  gauche  le 
Komm  (les  sables).  Cest  un  lieu  chaud  (abrite  contre  les 
vents  froids)  qui  sert  de  doul  (quartier  d'hiver)  aux  Kharlokh. 
Le  Komm  s'etend  au  nord  du  chemin  de  Taraz  jusqu'a 
Koulan.  Derriere  le  Komm  est  un  desert  de  sables  et  de 
cailloux,  ou  vivent  des  viperes  et  qui  se  prolonge  jusqu'au 
territoire  des  Kaimak.  De  Ka^ra  BAs  a  Koul  Schoub,  lieu 
semblable  au  precedent ,  4  Par.  La  montagne  a  droite  produit 
beaucoup  de  fruits ,  de  trefle ,  dc  legames.  De  la  a  Koulan, 
lieu  semblable  a  celui  qui  prccede ,  4  Par.  Ce  qui  fait ,  pour 
k   distance   de   Taraz   a    Kouhin ,   14  Par.  par  le  (le  long 
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De  Merw  a  Koschmehan ,  grand  village  sur  la  route  du 
desert  qui  se  prolonge  jusqu'au  territoire  des  Ghozz ,  5  Par. ; 
a  ad-Dywan ,  relais  de  poste ,  6  Par. ;  at-Tahmaladj ,  relais 
de  poste ,  2  Par. ;  al-Man^af  (mi-chemin),  relais  de  poste , 
4  Par. ;  al-Ahsa ,  relais  de  poste ,  8  Par. ;  Nahr  ^Othman , 
relais  de  poste ,  3  Par. ;  al-^Okair,  relais  de  poste ,  3  Par. ; 
la  ville  d'Amol  5  Par. ;  total  de  Merw  a  Amol  36  Par. 

D'Amol  a  la  rive  du  fieuve  de  Balkh  (rOxus)  1  Par. ;  on 

203  passe  le  fleuve,  puis  on  va  du  gue  a  une  place  nommee 
Karyat  Aly  (Firabr)  1  Par. ;  de  la ,  par  le  desert ,  a  Hicn 
Omm  Dja^far.  Apres  6  autres  Par.  on  sort  du  desert 
et  on  arrive  a  Baikand.  De  la  a  la  porte  du  mur  d'en- 
ceinte  de  Bokhara  2  Par.  De  la  porte  au  village  de  Mastyn 
1^2  Par.  Puis  a  la  ville  de  Bokhara  5  Par.  Ce  qui  fait, 
pour  la  distance  d'Amol  a  Bokhara,  22^2  Par. 

De  Bokhara  a  Schargh  4  Par. ;  at  Tawawys  3  Par ; 
Kouk  3  Par.  Cest  de  ce  village  que  le  roi  des  Turcs  ex- 
pedie  des  detachements  pour  faire  des  incursions.  Au  sud 
se  trouve  la  chaine  des  montagnes  qui  s'etend  jusqu'en 
Chine.  De  Kouk  a  Karmynia  4  Par. ;  ad-Dabousia  5  Par. ; 
Rabindjan  (Arbindjan)  5  Par. ;  Zarman  6  Par. ;  Ka^r 
''Alkama  5  Par. ;  Samarkand  2  Par.  Total  de  Bokhara  a 
Samarkand  37  Par. 

De  Samarkand  a  Barkat  4  Par. ;  Khoschoufaghan ,  par 
le  desert  de  Katawan ,  4  Par. ;  Fournamadh  (Bournamadh), 
par  une  region  montagneuse ,  5  Par. ;  Zamyn ,  par  le  desert, 
4  Par.  De  Zamyn  partent  deux  routes,  Tune  au  Schasch, 
Tautre  a  Fargh^na.  (Commen^ons  par  la  premiere.) 

204  De  Zamyn  a  KhS^wac; ,  par  le  desert ,  6  Par. ;  le  fleuve 
du  Schasch  5  Par. ;  on  passe  le  tteuvc ;  de  la  station  sur 
Tautre  rive  a  i^anakit  4  Par. ;  Djynandjakat  sur  la  rivc;  du 
fleuve  de  Tork  4  Par.  Apres  avoir  passe  le  Tork,  on  a  a 
sa  gauche  Sotourkat  (Scliotourkat) ;  dc  la  a  Banounkat  3 
Par. ;  puis  a  la  villc  do  Schasch  2  Par. 
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Oii  bion ,  en  suivant  l-i  route  pjir  le  canton  do  Sawah 
(S^wah),  de  llamadhAn  a  Djour  5  Par. ;  Khondab  7  Par. ; 
as-Sa'ban(P)  7  Par.;  al-Karadj  9  Par.;  total  28  Par. 

Pour  se  rendre  d'al-Karadj  a  Tspahan ,  on  va  d'al-Karadj 
a   Khormabadh    7    Par. ;  Abkysa(P)  7  Par.;  Djorbadhakan  200 
6   Par. ;    Kanouran  (?)    8    Par. ;    Mardj    wa-Zahr   (prairie  et 
fleurs)   7    Par. ;    al-Marbyn   4   Par. ;  Azmyran  12  Par.;  Is- 
pahan  3  Par. ;  soit  un  total  de  54  Par. 

Poursuivons  maintenant  la  grand  route  de  liamadhan 
vers  rOrient.  De  Hamadhan  a  Dernawa  5  Par. ;  Bouzana- 
djird  5  Par. ;  Zarah  4  Par. ;  Tazra  4  Par. ;  al-Asawira  4 
Par. ;  Roudhah  et  Boustah  8  Par. ;  Daoud-abadh  4  Par. ; 
Sousanakyn  3  Par. ;  Darwadh  4  Par. ;  Sawah  5  Par. ;  Mosch- 
kouya  8  Par. ;  Kosta.na  8  Par. ;  ar-Ray  7  Par.  Ce  qui 
donne,  de  Hamadhan  a  ar-Ray,  un  total  de  64  Par. 

De  Ray  a  Mofaddhal-abadh  4  Par. ;  Afrydyn  6  Par. ; 
Kaseb  (Kast)  8  Par. ;  Khowar  6  Par. ;  Kagr  al-Milh  7  Par. ;  201 
Ras  al-Kalb  7  Par. ;  Sorgh  4  Par. ;  SimnS^n  4  Par. ;  Aakho- 
ryn  9  Par. ;  Karyat  Dayeh  4  Par. ;  Koumis  4  Par. ;  al- 
Pladdada  7  Par. ;  Kouzistan  4  Par. ;  Badhasch  3  Par. ;  Mai- 
mad  12  Par. ;  Haftader  7  Par. ;  Asad-abadh  7  Par. ;  Bah- 
man-abadh  6  Par. ;  an-Nouk  6  Par. ;  Khosrawdjird  6  Par. ; 
Hosain-abadh  4  Par. ;  Senkerder  5  Par. ;  Byschkand  5  Par. ; 
Naisabour  5  Par.  Total  de  Ray  a  Naisabour  140  Par. 

De  Nais^bour  a  Baghys  4  Par. ;  al-Hamra  6  Par. ;  al- 
Mothakkab  de  Tous  5  Par. ;  an-Noukan  5  Par. ;  Mazdouran  202 
de  la  ''akaba  (montee)  6  Par. ;  Awkyna  (Abkyna)  8  Par. ; 
la  ville  de  Sarakhs  6  Par. ;  Kacr  an-Naddjar  3  Par. ;  Osch- 
tormaghak  5  Par. ;  Talistana  6  Par. ;  ad-Dandanakan  6  Par. ; 
Yanoudjird  5  Par. ;  la  ville  de  Merw  5  Par.  Total  de  Nai- 
sabour  a  Merw  70  Par. 

De  la  ville  de  Merw  partent  deux  routes,  dont  Tune  se 
dirige  vers  le  Schasch  et  les  pays  des  Turcs,  Tautre  vers 
le  Tokharistan.  (Coramen^ons  par  la  premiere.) 
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7  Par.;  Ydhaclj  S  Par.;  Berbabek  (?)  4  Par. ;  Rostagird, 
chateau  bati  sur  une  coUine ,  7  Par. ;  Schalyl  5  Par. ;  Khaw- 
rastan  9  Par. ;  Arbahischt  Abadh  4  Par. ;  Karyrkan  7 
Par. ;  Babakan  7  Par. ;  al-Khan  7  Par. ;  Ispahan  7  Par. 
Ce  qui  fait  pour  le  total  de  la  route  d'al-Ahwaz  a  Ispahan, 
par  la  voie  dTdhadj ,  85  Par. 

Ayant  decrit  ainsi  les  routes  conduisant  a  TAhwaz ,  la  Perse, 
le  Kirman,  le  Sidjistan  et  celles  de  la  Perse  et  d'Ispahan 
qui  y  sont  contigues ,  nous  allons  donner  a  present  les  routes 
de  Bagdad  a  rOrient.  On  part  de  la  capitale  a  an-Nahra- 
wan    4    Par. ;    Dair   Bezama   4   Par. ;    ad-Daskara   8  Par. ; 

198  Djaloula   7  Par. ;  Khanikyn  7  Par. ;  Kacr  Schyryn  6  Par. ; 
Holwan  5  Par. ;  total  de  Bagdad  a  Holwan  41  Par. 

De  Holwan  a  Madarwastan  4  Par. ;  Mardj  al-KaFa  6 
Par. ;  Kacr  Yazyd  4  Par. ;  az-Zobaidyya  6  Par. ;  Khosch- 
karysch  3  Par. ;  Kacr  "Amr  4  Par  ;  Karmysyn  3  Par.  To- 
tal  de  Holwan  a  Karmysyn  30  Par. 

De  Karmysyn  a  Kantarat  Maryam  (le  pont  de  Maryam) 

5  Par. ;    Miskhana  (?)   4  Par. ;   Kagr   al-Logoug  (Kengovar) 

6  Par. ;  Asad-abadh  7  Par. ;  az-Za^^faranyya  6  Par. ;  Hama- 
dhan  3  Par.  Total  de  Karmysyn  a  la  ville  de  Hamadhan 
31  Par. 

Celui  qui  de  Karmysyn  veut  aller  a  Nehawand,  se  rend 
a  ad-Dokkan  7  Par. ;  Ka^r  al-Logou?  9  Par. ;  Kahras  5  Par. ; 

199  Nehawand  4  Par. ;  ce  qui  donne  un  total  de  25  Par. 

La  route  de  Nehawand  a  HamadhAn  passe  par  Riikah 
(Za^kah)  6  Par. ;  ad-Dyman  (Dymak)  5  Par. ;  Hamadhan  7 
Par.;  total  18  Par. 

l\)ur  allcr  de  Nehawand  a  al-Karadj ,  la  capitale  des 
Ygharain,    on    se   rend    a  Rakrih  (Zakah)  ()  i^ar. ;   Djourab 

8  Par. ;  al-Karadj  5  Par. ;  total  19  Par. 

La  route  de  Hamadhan  aux  Ygharain,  dont  al-Karadj 
est  hi  capitale,  passe  par  Tasfandyn  5  Par. ;  1  )j{)urab  7  Par. ; 
{\v  \ii  a  al-Karadj  5  l^ir. ;  cv-  (pii  donne  un  tottil  de  17  Par. 
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lyzan  2  Par. ;  KanaristAn  ^  3  Par. ;  Nasayak  ^)  3  Par. ;  Ar-  195 
radjan  5  Par. ;  Dasyn  7  Par. ;  Bandak  6  Par. ;  KhSn  ITani- 
mad  6  Par. :  Amran  9  Par. ;  an-Noubandadjan  6  Par. ;  al- 
Kargan  5  Par. ;  al-Kharrara  5  Par. ;  Khollan  (Khollar)  5 
Par. ;  Djowaim  4  Par;  Schyraz  5  Par.  Total  de  Souk  al- 
Ahwaz  a  Schyraz  102  Par. 

De  Schyraz  a  Istakhr  12  Par. ;  Ziyad-abadh  8  Par. ;  Djou- 
banan  4  Par. ;  Karyat  Abdarrahmfm  6  Par. ;  Karyat  al- 
Aas  7  Par. ;  Qshik  6  Par. ;  Sarmakan  9  Par. ;  Poschtkham 
10  Par. ;  Bymand  10  Par. ;  as-Syradjan,  capitale  du  Kir- 
man,  4  Par.  Ce  qui  donne  pour  la  distance  de  Schyraz  a 
as-Syradjan  un  total  de  76  Par. 

D'as-Syradjan  a  Kohistan  6  Par. ;  Ribat  Koumakh  8  196 
Par. ;  Sahouy  6  Par. ;  Amsyr  4  Par. ;  Khannab  6  Par. ; 
Ghobaira  4  Par. ;  Kourm  (Koughoun)  8  Par. ;  Koschk  8 
Par.;  Rayn  10  Par. ;  Daradjyn  8  Par. ;  Bamm  12Par.;Nar- 
masyr  et  le  desert  8  Par.  ^) ;  de  Narmasyr  au  Sidjistan  100 
Par. ;  ce  qui  fait ,  pour  la  distance  d'as-Syradjan ,  la  capi- 
tale  du  Kirman,  au  Sidjistan,  un  total  de  188  Par.  en  sui- 
vant  la  grand  route  et  traversant  le  desert. 

Pour  aller  de  Schyraz  a  Ispahan ,  on  va  a  Naisabour ") 
7  Par. ;  Mayn  7  Par. ;  la  ^akaba  (coteau)  de  Kysa  3  Par. ; 
Khousikan  7  Par. ;  Ka^rain  (Ka^r  A^^yan)  5  Par. ;  l^takha- 
ran  7  Par. ;  Khowarosch  6  Par. ;  Saray  (palais)  de  Mas  et  197 
Marwa  4  Par. ;  Karou  7  Par. ;  al-Khan  (Khan  Landjan)  9 
Par.;  Ispahan  7  Par.  Total  70  Par. 

Quand  on  veut  se  rendre  de  TAhwaz  a  Ispahan ,  on  part 
de  Souk  al-Ahwaz  pour  ^Askar  Mokram  8  Par. ;  al-Mayanidj 


1)  Lepon  incertaine. 

2)  La  lecture  qne  j'adopte  est  conjecturale.  II  y  a  en  Perse  une  ville  de  ce 
nom ,  appelee  ordiaairement  al-Baidha. 

3)  Kodama  doit  avoir  ecrit  ainsi ,  mais  la  distance  de  Bamm  au  desert  est 
plus  grande.  Ibn  Khord.  a  (p.  34):  de  Bamm  a  Narmasyr  7,  de  Narnijisyr 
a  al-Faliradj  sur  la  lisiere  du  desert  7  (Jt)  Par. 

4)  Appelee  Azar  Sabour  par  Mokaddasy,  Hazar  par  Istakhry. 

20 
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Katar;  al-^Okair;  le  port  de  Hadjar;  Hamadh;  Mosallaha; 
al-Kornatain ;  Hassan ;  Kholaidja ;  al-Mo^^arras ;  ^A^a  ;  al- 
Mikarr;  az-Zabouka;  ^Arfadja;  al-Hadoutha ;  ""Abbadan. 

Ayant  ainsi  mentionne  les  chemins  qui  conduisent  a  la 
Mecque  de  divers  cotes,  et  ceux  qui  menent  aux  contrees 
meridionales  comme  le  Yemen  et  les  provinces  voisines 
d'al-Yamama,  de  T^Oman  et  du  Bahrain,  nous  allons 
indiquer  la  route  conduisant  de  la  capitale  aux  pays  orien- 
taux  tournes  vers  le  midi,  comme  TAhwaz,  Fars,  Ispahan, 
Kirman,  Sidjistan  et  les  pays  limitrophes. 

On  va  de  Bagdad  a  Kalwadha  2  Par. ;  al-Madain  5  Par. ; 

Syb  Bany  Kouma  7  Par.  ');  No^manyya  4Par. ;  Djabbol  5 

194  Par. ;   Nahr   Sabos  7  Par. ;  Fam   a^-Qilh  5  Par. ;  Wasit  7 

Par. ;    ce   qui   donne  pour  la  distance  de  Bagdad  a  W&^sit 

un  total  de  50  Par. 

De  Wasit  a  ar-Ro^afa  (Rogafa  de  Wasit)  iO  Par. ;  al- 
Katr  12  Par. ;  Nahr  Ma'kil  6  Par.;  la  ville  d^al-Ba^ra  4 
Par. ;  ce  qui  fait  de  Wasit  a  al-Ba^ra  50  Par.  ^). 

D'al-Ba9ra  a  al-Obolla  4  Par. ;  Bayan  5  Par. ;  Hi^n 
Mahdy  par  terre  6  Par. ,  par  eau  en  suivant  le  canal  neuf 
(Nahr  al-Djadyd)  8  Par. ;  Souk  al-Arba^i  (marche  du  mer- 
credi)  4  Par. ;  al-Mohauwal  6  Par. ;  Doulab  8  Par. ;  Souk 
al-Ahwaz  2  Par.  Total  d^al-Ba^ra  a  Souk  al-Ahw^z  35  Par. 

De  Souk  al-Ahwaz  a  Djowyrauk  ^)  2  Par;  Azam  4  Par; 
Sanabik  ^)  4  Par. ;  Karyat  al-Hobar^  3  Par. ;  al-'Ain  3  Par.; 
Rania  Hormoz  4  Par. ;  Wadi  ^l  Milh  (riviere  du  sel)  4  Par. ; 
az-Zott  2  Par. ;  Khabaran  3  Par. ;  al-Mostarah  2  Par. ;  Dih- 


1)  Aprcs  cette  statiou  inaDqueiit  Dair  al-^Aakoul.  ot  Djardjaraya.  Commo 
Aboulfeda  j).  1505  dit  que  Dair  al-'Aakoul  est  a  10  Par.  de  Madain,  il  roste 
3  Par.  pour  la  distance  do  Syb  Hany  Kouma  u  Dair  al-'Aakoui.  Le  total  de 
50  Par.  nous  obli^c  a  cvaluer  la  distance  de  ce  dornicr  liou  ;\  Djardjaraya  a 
5  Par. ,  quoiquo  Aboulfcda  diso  qu'ollo  ost  do  1  l*ar. 

2)  Cet  itin^rairo  ost  plein  de  lacunes. 

3)  Prououciatiou  iucertaiue. 
i)   Lcyou  iucortaiue. 
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station   sans   nom ;  Ma^rih ;   Ahall;  al-Djaun;  Mawyya,  ou 
elle  rejoint  la  grand  route  d^al-Ba^ra. 

Les    stations   sur   la   route  de  Qan'a  a  la  Mecfjue  sont: 
ar-Rohaba;  llafida;  Khaiw^n;  (^a^da;  an-Nadhah;  al-Ka(;aba;  192 
at-Thoddja;  Kathba  (Kotna);  Bana,t  Harm ;  Djosad^;  Byscha; 
Tabala ;  Ranya  ;  az-Za^^ra ;  Qafr ;  al-Fotok ;  Bostan  1  bn  ^Aamir ; 
la  Mecque. 

Du  canton  de  Khawlan  a  la  Mecque  on  trouve  les  stations 
nommees  Dhy  Sohaim ;  al-'Orsch ;  Byscha ;  Dhankan ;  Ilaly ; 
Yaba;  Ibn  Djawan;  ^Olyab;  al-Lyth;  station  sans  nom; 
Yalamlam;  Malikan;  la  Mecque. 

Pour  se  rendre  de  l^^Om^n  a  la  Mecque  on  suit  le  rivage 
de  la  mer  et  Ton  passe  par  Farak ;  ^Awkalan ;  le  mouillage  de 
Manat  (Habat  ?);  le  pays  d'as-Schihr ;  les  cantons  de  Kinda ; 
ceux  d'Abdallah  ibn  Madhhidj ;  le  canton  de  Lahdj ;  Abyan , 
^Aden;  la  pecherie  des  perles;  le  canton  des  Banou  Ma- 
djyd ;  al-Mandjala ;  le  canton  d'ar-Rakb ;  al-Mandab ;  le  can- 
ton  de  Rima^ ;  Zabyd ;  le  canton  de  ""Akk ;  al-Hirda ;  le  can- 
ton  d'al-Hakam ;  'Athr.  De  ce  dernier  lieu  on  peut  se  rendre 
a  al-^^Orsch  et  suivre  la  grand  route  qui  mene  a  la  Mecque, 
ou  bien,  en  longeant  le  bord  de  la  mer,  a  Dhankan;  le 
havre  de  Haly;  as-Sirrain;  Aghyar;  al-Hirdjab;  as-Scho%iba;  193 
station  sans  nom;  Djodda;  la  Mecque. 

Le  chemin  qui  conduit  d'al-Yamama  a  al-Ba^ra  passe  par 
les  stations  suivantes :  an-Nobak ;  Solaima ;  station  sans  nom; 
Djobb  at-Torab ;  trois  stations  sans  nom ;  a^-Qamman ;  Takhfa; 
al-Kar''^;  trois  stations  sans  nom;  Kathima;  station  sans 
nom;  al-Bagra. 

Les  stations  sur  la  route  d'al-Yamfima  au  Yemen  sont : 
al-Khardj ;  Nab^a ;  al-Madjaza  ;  al-Ma^din ;  as-Schafak ;  at- 
Thawr;  al-Faladj ;  a^-Qafa;  Bir  al-Abar;  Nadjran ;  al-Hima ; 
Barclnis;  Marya^;  al-Mahdjara. 

Les  stations  sur  la  route  de  l^^Oman  a  al-Ba^ra  sont: 
as-Sabakha,    qui   est   situee   entre   T^Oman   et  le  Bahrain; 
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et  de   Karn   a   la  Mecque,  le  chemin  est  bien  plus  court. 

Nous  avons  decrit  la  route  d'al-Koufa  a  la  Mecque. 
Quant  a  celle  d^al-Ba^ra,  elle  passe  par  les  stations  sui- 
vantes:  al-Hofair;  Mawyya;  Dhat  al-'Oschar;  al-Yansou^a; 
as-Somaina;  an-Nibadj;  al-Karyatain  ^) ;  al-Awsadja;  Rama. 
D'an-Nibadj  un  embranchement  conduit  a  (Ma^din)  an- 
Nakira.  Apres  Rama  viennent  Immara;  Dharyya;  Djadyla; 
Faldja;  ad-Dafyna;  Koba;  Marran;  Wadjra;  Awtas;  Dhat 
^lrk ;  Bostan  Ibn  ^Aamir ;  la  Mecque. 

Les  stations  sur  la  route  d']6gypte  a  la  Mecque  se  sui- 
vent  dans  cet  ordre:  al-Fostat;  al-Djobb;  al-Bowaib;  By- 
dama ,  halte  {manzil)  d'Ibn  Marw  ^) ;  'Adjroud ;  ar-Robaiba  ^); 
al-Korsy ;  al-Hi^n  (al-Hafar) ;  station  sans  nom ;  Aila ;  Scharaf 
al-Ba^l;  Madyan;  al-Aghra;  station  sans  noni;  al-Kallaba 
191  (al-Kilaba);  Schaghb;  Bada;  as-Sarhatain ;  al-Baidha;  Wadi 
'1-Kora;  ar-Rohaiba;  Dhou  '1-Marwa;  as-Sowaida;  Kho- 
schob;  Medine. 

Ou  bien  on  prend,  en  quittant  Scharaf  al-Ba'l,  la  route 
du  littoral,  qui  passe  par  ac-Qala ;  an-Nabk ;  Thoba  (Dhabba); 
""Awnyd;  al-Wadjh;  Mankhous;  al-Bohra;  al-Ahsa;  Yanbo^; 
Mas'oulan  (?) ;  al-Djar.  Cette  derniere  localite  est  a  2  jour- 
nees  de  Medine. 

Les  principales  stations  sur  la  route  de  Damas  a  la  Mecque 
sont  Dhat  al-Manazil ;  Sargh ;  Tabouk ;  al-Mohdatha ;  al- 
Akra*^;  al-Djonaina;  al-Hidjr;  Wadi^l-Kora;  Medine. 

La  route  de  la  Yamania  a  la  Mecque  passe  par  les  stations 
suivantes:  al-^Trdh;  Hadyka;  as-Saih;  at-Thanyat  al-^^Akk^; 
Sokaira  (?);  as-Sodd ;  Qidara  (?) ;  Sowaika  (Schoraifa) ;  al-Kar- 
yatain ,  oii  cette  route  se  joint  a  celle  d'al-Ba^'ra.  Une  autre 
route  d'al-YamAma  passe  par  Manig*);   Baha;  az-Zolf ;  une 


1)  Cette  station  ii'ost  pas  a  sa  placo  dans  lo  texte. 

2)  Jja  leyon  oat  inoortaine.   Ibn  Khord.:  halto  dMbn  Jiondoka. 
'-S)  TjO(;on  ^'^i^nlomont  incortaino. 

t-)  Tja  locturo  dos  noiiis  do  cot  itinrrairc  ost  iucortuino. 
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l^n;  Teau  y  est  tantot  rare,  tantot  abondante.  Cest  la 
premiere  place  de  la  provincci  du  Yemen;  elle  est  une 
des  dependances  de  Qa^la.  —  Qa^^da  est  une  place  con- 
siderahle,  avec  une  chairc;  elle  possede  des  tanneries  de 
peaux  et  de  cuirs  pour  chaussures;  il  y  beaucoup  de  mar- 
chands,  pour  la  plupart  des  Basriens.  En  efFet,  les  nego- 
ciants  Basriens  suivent  un  chemin  plus  court,  se  diri- 
geant  sur  ar-Rokaiba  ^)  et  de  la  directement  sur  Qa^da.  Cette 
ville  est  le  chef-lieu  de  plusieurs  cantons,  et  plusieurs  villages 
en  dependent.  —  al-A^maschyya ,  station  inhabitee  sur  une 
colline ;  il  n'y  a  quune  petite  source  ombragee  par  un  arbre. 
Autour  sont  les  campements  d'une  tribu  de  Hamdan.  — 
Khaiwan,  grande  bourgade  tres  peuplee,  posscdant  une 
cathedrale,  une  chaire  et  beaucoup  de  vignes  celebres 
par  la  grosseur  des  grappes.  On  y  boit  de  Teau  de 
pluie.  Les  habitants  appartiennent  a  la  tribu  de  Bakyl.  — 
Athafit,  place  considerable  avec  une  chaire,  habitee  par 
des  Arabes  de  la  tribu  de  Djoscham.  II  s'y  tient  un  marche 
tous  les  vendredis.  On  y  trouve  des  champs  ensemences  et 
des  vignobles.  L'eau  qu'on  y  boit  est  fournie  par  un  etang.  — 
Raida,  gros  bourg  tres  peuple  avec  une  chaire,  riche  en 
vignobles,  en  champs  et  en  sources.  Le  fond  d'une  vallee  J90 
voisine  oiFre  des  paturages.  Raida  est  le  chef-lieu  de 
plusieurs  cantons.  —  Qan^a,  capitale  du  Yemen.  —  La 
route  que  nous  avons  decrite  est  garnie  de  miliaires;  c'est 
celle  que  prennent  les  employes  du  gouvernement  et  les 
betes  de  somme.  Mais  si,  pour  se  rendre  du  Yemen  a  la 
Mecque,  on  va  d'abord  a  Bir  al-Hodha,  station  ou  il  n'y 
a  qu'un  seul  puits,  ensuite  a  un  gros  village  florissant, 
habite  par  des  Koraischites ,  et  arrose  par  un  ruisseau 
rapide,  nomme  Karn,  oii  les  Yemenites  prennent  tihrdrn , 


1)  Probablement   le    meme   que   Kokba,   lieu   situe  nou  loin  de  Taif  et  de 
'Okath.  Comp.  iiekry  p.  408  1.  3,   G61  1.  13,  837,  1.  6  a  f.,  Yakout  iu  v. 
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station  ou  se  trouvent  des  palmiers  et  de  Teau  potable.  II  n'y 
a  que  la  demeure  du  maitre  de  poste  et  le  logis  des  cara- 
vanes.  Kara  est  situe  dans  une  vallee  riche  en  palmiers.  — 
Ranya ,  dans  une  plaine ,  avec  beaucoup  de  palmiers  et  une 
source  d'eau  potable  abondante.  Eile  est  environnee  de  cultu- 
res  jusqu'a  la  distance  oii  un  cri  peut  etre  entendu.  —  Tabala , 
grand  bourg  tres  peuple  avec  une  chaire ,  des  sources  et  des 
puits.  Les  habitants  appartiennent  a  la  tribu  Modharienne 
de  Kais.  —  Byscha,  grand  village  tres  peuple,  au  fond 
de  la  vallee,  bien  pourvu  d'eau  de  source  et  de  puits.  Les 
habitants  sont  aussi  de  la  tribu  de  Kais.  —  Djosada ,  sta- 
tion  occupee  par  des  Bedouins  de  Kais.  —  Banat  Harm, 
gros  village  avec  beaucoup  d'habitations ;  on  y  trouve  des 
champs  ensemences,  et  de  l'eau  de  source  et  de  puits  po- 
table.  —  Yabambam ,  station  sans  habitants  dans  une  plaine ; 
elle  n'a  qu'un  seul  puits  a  eau  potable.  Autour  campent  des 
Bedouins  de  Khath^am.  Ce  lieu  est  situe  a  environ  14  M. 
de  Djorasch.  —  Kathba  (Kotna) ,  gros  village  dans  une 
plaine  a  8  M.  de  Djorasch.  On  y  trouve  des  habitations, 
189  des  chateaux  et  des  puits.  —  at-Thoddja,  rekis  de  poste  et 
lieu  de  halte  pour  les  caravanes,  ou  il  y  a  un  puits.  EUe 
appartient  a  la  tribu  de  Zobaid  et  autour  s'etendent  les 
campements  des  Bedouins  de  cette  tribu.  —  Scharoum  Rah , 
gros  village  dans  une  plaine  avec  des  sources  et  beaucoup 
de  vignes;  il  est  habite  par  les  Djanb,  une  fraction  de  la 
tribu  de  Hamdan.  —  al-Mahdjara ,  grand  village  tres  peu- 
ple  et  riche  en  sources,  dans  une  contree  montagneuse. 
Entre  Scharoum  R^h  et  al-Mahdjara  se  trouve  un  arbre  , 
appele  Talhat  al-Malik  (Facacia  du  roi) ,  (jui  ressemble  au 
(jharab  (salix  Babylonica),  si  ce  n'est  qu'il  est  j)lus  grand.  Cet 
arbre  forme  la  limite  cntre  le  Y(;men  et  le  Hidj;iz,  (Fapres 
une  ordonnance  du  Propliete  (jui  fit  de  cet  arbre  la  liinit(^ 
extreme  du  territoire  de  hi  Mecque.  —  'Arika,  station  sur  une 
coliine,  occup(3e  par  des  Bcidouins  (h'    hi    tribu   de   Kliaw- 
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ou  s'am{iss(3  rcau  du  torrent,  26  M.  —  'Osfan,  puits,23 
M.  —  Batn  Marr,  palmiers,  champs,  ctang  alimente  par 
un  cours  treau,  IG  M.  Iktn  Marr  est  un  village  populeux. 
A  4  M.  de  la  se  trouve  le  tombeau  de  Maimouna,  une  des 
epouses  du  Prophetc;  a  G  M.  plus  loin  la  mosquce  de 'Aischa 
qui  est  aGM.de  la  Mecque.  La  mosquee  de  'Aischa  est 
sur  la  limite  du  tcrritoire  sacre  (liaram)  et  c'est  la  que  les 
Mecquois  prennent  Xihrdm.  La  distancc  entre  Batn  Marr 
et  la  Mecque  est  par  consequent  de  16  M. 

De  la  Mecque  a  at-Tfdf  on  compte  3  journees.  La  prc- 
miere  station  a  partir  de  la  Mecque  est  Bir  Ibn  al-Mor- 
tafi\  la  deuxieme  le  bourg  nomme  Karn  al-Manazil,  ou 
les  pelerins  du  Yemen  revetent  Yihrdm.  De  la  on  tourne 
a  droite  vers  at-Taif.  Ou  bien ,  on  prend  la  route  de  la  ^akaba 
(la  colline),  en  se  rendant  a  'Arafat,  puis  on  se  rend  par  le 
mont  de  Na'man,  dit  Na'man  des  nuages,  parce  qu'il  est 
constamment  couvert  de  nuages,  au  vallon  de  Na'man. 
En  sortant  de  ce  vallon  on  gravit  une  colline  i^dkaba),  au 
sommet  de  laquelle  on  a  la  vue  sur  at-Taif.  Mais  avant  188 
d'y  arriver,  il  faut  franchir  une  coiline  peu  elevee,  appelee 
Tan^m  de  Taif^). 

Nous  avons  dit  que  le  chemin  du  Yemen  devie  de  la 
grand  route  a  al-Ghamra.  De  la  a  al-Djadad  12  M.  Cest 
un  relais  de  poste,  ou  les  caravanes  se  separent.  II  n'y 
a  qu'un  seul  puits,  mais  on  y  trouve  des  palmiers  et  des 
champs  arroses  a  Taide  de  chameaux.  Ce  lieu  appartenait 
jadis  a  Yasar,  Taffranchi  de  'Othman  ibn  'Affan.  —  al-Fo- 
tok.  —  Toraba,  gros  village  qui  possede  des  sources  abon- 
dantes  et  des  champs.  Cetait  le  village  de  Khalica,  Taf- 
franchie  d'al-Mahdy.  —  Qafr  (Qafn) ,  relais  dans  la  plaine 
oii  il  n'y  a  que  deux  maisons,  occupees  par  le  maitre  de 
poste.  II  y  a   deux  puits  dont  Feau  est  potable.  —  Kara, 

1)  Pour  la  distinguer  de  Tan^yni  pres  de  la  Mecque  ou  est  la  mosquee 
de  "^Aiseha. 
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M.  —  Kabr  al-'Ibady,  etangs,  29  M.  —  at-Thalabyya  29 
M.  —  al-Khozaimyya ,  oii  Teau  n'est  pas  abondante,  33 
M.  al-Khozaimyya  est  une  ville  possedant  un  mur  d'enceinte , 
une  chaire  (ininbar) ,  un  bain  et  des  etangs.  Elle  doit  son 
nom  actuel  a  Khozaima  qui  y  iit  creuser  des  puits  hydrau- 
liques.  Son  nom  ancien  etait  Zaroud.  Le  sable  des  environs 
est  rouge.  —  al-Adjfor  24  M.  —  Faid ,  residence  du  gou- 
verneur ,  avec  une  chaire ,  des  conduits  d'eau  et  des  champs 
ensemences,  36  M,  —  Touz,  ou  il  y  a  des  etangs  et  des 
puits  et  une  forteresse  batie  par  Abou  Dolaf,  33  M.  — 
Samyra ,  etangs,  16  M.  —  al-Hadjir,  etangs  et  puits,  23 
M.  —  Ma'din  an-Nakira,  puits  et  etangs ,  27  M.  —  Mo- 
ghythat  al-Mawan  27  M.  —  ar-Rabadha,  qui  possede  une 
chaire  et  de  Teau  en  abondance,  24  M.  —  Ma'din  Bany 
Solaim,  puits  et  etangs,  19  M.  —  al-^Omak  26  M.  — 
Ofa%,  ou  Teau  est  rare,  32  M.  —  al-Mislah,  ou  Feau 
est  abondante,  34  M.  —  al-Ghamra,  ou  Teau  est  egale- 
ment  abondante,  18  M.  De  cette  localite  on  part  pour  le 
Yemen.  —  Dhat  ^lrk,  ou  il  y  a  beaucoup  d'eau,  26  M. 
lci  les  pelerins  prennent  Yihrdni  (le  costume  prescrit  pour 
la  fete). 
187  Celui  qui  veut  se  rendre  a  Medine  part  d'an-Nakira 
(Ma^din  an-Nakira)  pour  al-^Osaila,  ou  Teau  est  peu  abon- 
dante,  46  M.  —  Batn  an-Nakhl,  beaucoup  d'eau ,  palmiers , 
36  M.  —  at-Taraf  22  M.  —  Medine  35  M. 

Sur  la  route  de  Medine  a  la  Mecque  on  trouve  les  stations 
suivantes :  as-Schadjara ,  puits  et  etangs,  6  M.  Ce  lieu  n'est 
pas  une  station  proprement  dite,  mais  c'est  la  que  les  pe- 
lerins  revetent  Vihrdm.  —  Malal,  puits,  12  M.  —  as-Sa- 
ytUa,  oLi  Ton  trouve  de  Teau  et  ou  se  vendent  des  ger- 
fauts  et  des  sacres,  19  M.  —  ar-llovvaitha,  mares  d'eau 
souterraines ,  34  M.  —  as-Sokya,  arbres  et  eau  courantc, 
36  M.  —  al-Abwa,  puits  et  champs  ensemences,  29  M. — 
al-l)jolifa,    |)uits,    port   de    mer,  27 'M.  —  Kodaid,  puits 
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grando  habilite  et  sagacite,  rnais  un  homme  sur  et  serieux. 
Quant  aux  regles  d'administration  et  a  rinstruction  du  chef , 
elles  ne  different  en  rien  de  celies  qui  ont  cours  dans  les  autres 
ministeres  et  que  nous  avons  decrites.  Mais  le  chef  du  bu- 
reau  de  poste  doit  avoir  en  outre  une  certaine  connais- 
sance  des  routes  et  des  relais ,  dont  nous  n'avons  pas  encore 
parle,  afin  qu'il  ne  soit  pas  oblige  de  consulter  les  autres 
et  qu'il  ait  a  sa  disposition  immediate,  sans  avoir  besoin 
de  nouvelles  recherches,  les  renseignements  necessaires  sur 
les  routes,  quand  le  khalife  le  consulte  sur  un  voyage 
qu'il  veut  entreprendre  ou  sur  Tenvoi  d'une  armee.  Dans 
ce  but  nous  allons  decrire  maintenant  les  routes  principales, 
enumerer  tous  les  lieux  et  les  stations  avec  les  distances  qui 
les  separent  en  milles  ou  en  parasanges,  et  indiquer  si  le 
chemin  est  praticable  ou  difRcile,  si  la  station  est  pourvue 
d'eau  ou  non,  si  elle  est  peuplee  ou  deserte. 

Commengons  par  la  route  qui  conduit  de  Bagdad  a  la 
Mecque  oii  se  trouve  le  principal  sanctuaire,  la  maison  de 
Dieu  la  plus  ancienne;  puis  continuons  par  celle  qui  mene 
au  Yemen;  et  ainsi  de  suite. 

De  Bagdad  au  pont  de  Koutha  sur  le  canal  dit  Nahr 
al-Malik  (canal  du  roi)  7  Par.  —  A  Kagr  Ibn  Hobaira  5  Par. 
—  A  Souk  Asad  7  Par.  —  A  Sahy  (Schahy)  5  Par.  — 
A  la  ville  d'al-Koufa  5  Par.  —  A  al-Kadisyya  15  M.  — 
A  al-^Odhaib  6  M.  Ce  lieu,  situe  sur  la  lisiere  du  desert, 
etait  autrefois  un  poste  militaire  des  Persans  entre  eux  et 
les  Arabes.  Deux  murailles  s'etendent  de  la  jusqu'a  al- 
Kadisyya;  le  voyageur  en  faisant  ce  trajet  trouve  des  plan- 
tations  de  palmiers  des  deux  cotes.  Apres  avoii*  quitte  al- 
'Odhaib ,  on  entre  dans  le  desert.  —  A  al-Moghytha ,  oii  il  y  186 
des  etangs,  14  M.  —  al-Kar^i,  station  aux  puits,  32  M. — 
Waki^a,  etangs  et  puits,  24  M.  —  al-^Akaba  (la  cote), 
station  aux  puits ,  29  M.  —  al-KiV  24  M.  —  Zobala ,  lieu 
ftorissant  et  populeux,  24  M.  —  as-Schokouk,  etangs,  18 

19 
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une  propriete  tres  curieuse.  Lorsque  le  roi  donnait  un 
183  festin ,  chacun  des  convives  apportait  la  boisson  qu'il  prefe- 
rait  et  la  versait  dans  ce  bassin  ou  elle  se  melangeait  aux 
autres  boissons.  Cependant  apres  que  les  coupes  etaient 
remplies  par  les  echansons ,  il  se  trouvait  (que  chacun  rege- 
vait  la  boisson  meme  qu'il  avait  versee  dans  le  bassin  ^). 

Louange  a  Dieu  et  benediction  sur  notre  Seigneur  TEn- 

voye.  Ce  manuscrit  a  ete  termine (Louange  a  Dieu) 

le  Seigneur  de  toutes  les  creatures ! 


184  Extraita  du  livre  de  Vimpot  foncier  par 
Abou  ^l-Faradj  Koddma  ibn   Bja^far  le  secretaire. 

Onzieme  chapitre  du  (cinquieme  livre)  qui  traite 
de  la  poste,  des  relais  et  des  routes  de  la  capitale 
aux  pays  orientaux  et  occidentaux. 

La  poste  a  besoin  d'un  ministere  special,  dont  le  chef 
doit  recevoir  les  missives  arrivees  de  toutes  parts,  afin 
qu'il  les  expedie  a  destination.  Ce  chef  a  pour  tache 
de  presenter  au  khalife  les  lettres  des  maitres  de  poste 
et  des  agents  d'information ,  ou  d'en  dresser  un  rap- 
port  saccinct.  II  doit  veiller  a  ce  que  les  directeurs  et 
les  secretaires  attaches  au  service  des  difFerentes  villes 
et  les  employes  places  aux  relais  fassent  leur  devoir  et 
re^oivent  regulierement  leurs  appointements.  Cest  lui  qui 
nomme   les   couriers  ^).  La  qualite  qu'on  desire  avant  tout 

185  chez  ce  haut  fonctionnaire ,  c'est  qu'il  soit  digne  de  confi- 
ance,  sinon  reellement,  du  moins  aupres  du  khalife  reg- 
nant.  Car  le  travail  de  ce  ministre  n'exige  pas  un  chc^f  de 

1)  Comp.  Dirnascliky  ed.  Mehren  p.  37  1.  avaut-doru.  du  texto. 

2)  Ailleura  Kodama  cite  un  d6cret  dinvostituro,  adresse  par  le  khalifo  au 
clief  des  |)Ostos.  M.  Rarbior  do  Meyuard  ou  a  donne  une  traduction  dans  Tin- 
troductiou  a  .sou  uditiou  d'lbn  Khord.  p.  11. 
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son  de  la  musique  les  habitants  de  la  source  apparaissaient 
a  la  surface  de  Teau  pour  entendre  et  s{;  rejouir.  Or,  un 
joiir  le  berger,  apres  avoir  jouo  de  son  instrument  a  cor- 
des,  s'etant  endormi  sur  ie  bord  dc  la  source,  les  nniades 
sortirent  entierement  de  Tcau  ct  renlcvcrent  de  force. 
Les  parents  du  berger  ne  le  voyant  pas  revenir  le  soir 
suivant,  commencerent  a  s'inquieter   et,    suivant   sa  piste, 

^arriverent  enfin  pres  de  la  source.  La,  ils  le  virent  qui 
marchait  sur  la  surface   de    Teau   entoure   par   les   naiades 

"qui  le  for^aient  a  jouer  pour  elles  du  luth  et  de  la  flute. 
En  vain ,  les  parents  les  supplierent  de  le  mettre  en  liberte ; 
pendant  huit  jours  ils  ne  quitterent  pas  ces  lieux,  sans  que 
personne  osat  se  hasarder  dans  la  source  pour  le  delivrer. 
Le  matin  du  neuvieme  jour  le  berger  avait  disparu  avec 
toutes  les  naiades ,  et  on  n'a  jamais  su  ce  qu'il  est  devenu. 


Hischam  ibn  Mohammed  (al-Kalby)  dit  avoir  appris 
d'une  personne  digne  de  confiance  qui  le  tenait  a  son 
tour  de  Homaid  ibn  Bahra,  chef  du  canton  d'al-Falloudja 
inferieur,  qu'il  exista  autrefois  quatre  villes  dont  chacune 
possedait  une  particularite  merveilleuse.  Dans  la  premiere 
il  y  avait  une  image  du  pays  entier  avec  tous  ses  canaux 
et  ses  digues.  Quand  les  habitants  d'un  district  refusaient 
de  payer  les  impots,  le  roi  coupait,  sur  cette  image,  la 
digue  de  leur  canal,  et,  au  meme  instant,  la  digue  du 
district  s'ecroulait  et  le  pays  etait  inonde.  Tous  les  efforts 
pour  reparer  la  digue  restaient  infructueux ,  jusqu'a  ce  qu'ils 
eussent  paye  Timpot.  Apres  quoi  le  roi  reparait  la  digue 
sur  rimage  et  aussitot  la  digue  du  pays  se  refermait  et 
Tinondation  cessait  ^). 

Dans   la  seeonde  ville  il  y  avait  un  bassin  qui  possedait 


1)  Comp.   ce   que   Pseiido-Callisthcne  raconte  (I,  1)  de  Nectanebos  qui  dc- 
truisit  par  effigie  la  flotte  cnnemic. 
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Abdallah  as-Schakhaschy,  acheta  un  de  ces  chevaux,  dont 
la  taille  avait  trois  coudees  noires  de  haut  et  une  coudee 
de  large. 

Particularites  m erveilleuses. 

Derriere  la  ville  de  Kiss ,  qui  est  a  2  journees  de  marche 
de  Samarkand  et  separee  de  cette  ville  par  une  grande  et 
haute  montee  i^akaba),  sont  des  montagnes  couvertes  de  neige 
dans  laquelle  on  discerne  aisement  des  couches  successives.' 
Cehii  qui  a  la  vue  penetrante  peut  meme  distinguer  les 
couches  de  plusieurs  annees,  une  ligne  rouge  marquant  le 
degel  de  Tete  entre  chaque  couche  et  la  suivante;  mais  le 
nombre  de  ces  couches  est  si  grand  qu'il  ne  saurait  les 
compter.  Dans  ces  neiges  se  trouvent  des  vers  enormes  comme 
des  elephants  ^).  Lorsqu'ils  descendent .  .  .  .  il  en  provient  une 
grande  masse  d'eau,  qui,  grossie  par  la  fonte  des  neiges, 
coule  vers  les  montagnes  nommees ....  Une  source  consi- 
derable  dans  ces  montagnes  s'appelle  Heschtadan-der ;  il 
en  sort  un  cours  d'eau  important  qui ,  a  Samarkand ,  porte 
le  nom  de  Djyrat ,  et  forme  la  riviere  de  Bokhara. 

Quelqu'un  qui  avait  eu  affaire  dans  cette  contree  m'a 
raconte  qu'un  de  ses  amis  du  pays ,  interroge  par  lui  sur 
les  particularites  merveilleuses  de  ces  parages,  lui  avait 
182  narre  qu'il  y  avait  une  source  peuplee  d'etres  aquati- 
ques  ayant  la  forme  humaine  et  d'une  beaute  extraordi- 
naire.  Les  bergers  du  village  n'osaient  pas  y  conduire  leurs 
moutons,  a  rexception  d'un  jeune  homme,  musicien  habile, 
(|ui  y  faisait  boire  son  troupeau  et  s'asseyait  au  bord  de  la 
source  en  jouant  du  luth,  du  chalumeau  ou  de  la  flute.  Aii 


1)  II  semblo  ([ii'ori  ait  pris  pour  dos  vers  los  ruissoaux  sorpeuianis  (|ui  des- 
cendont  du  liaut  do  la  niontaf^iio,  vus  a  gnindo  distanco.  Sinou,  il  faudrait 
pousor  u  roxa}^(Tatiou  d'uu  [)lujuouu''uo  dans  lo  «^ouro  do  co  ([uo  racouto  M. 
do  Koucauld  dans  sa  lieconnaissance  du  Maroc:  //Au  soniniot  du  Djcbol-Kiata, 
aprcs  la  fouto  dos  neiges,  pullulout  des  cliouillos  poiluos,  qu'on  a|)poIlo  dos 
iakh,  ot  qui  sont,  parait-il,  froidos  comiuc  glace,  d'ou  les  indigtucs  concluont 
([uo  c'cst  la  ucigo  ([ui  los  onfanto".  (Kov.  d.  d.  M.  1888,  1,  [).  081). 
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jour.    Le   bassin   de   la   source  est  tres  vaste,  aynnt  quatre 

cents  coudees   en    long  et  en  largc;  I'eau  est  trjinquillc  et 

claire.    Un    jour    le    patrc,    cn    s'cveillant    de     sa    sieste, 

decouvrit    au    railicu   de   ces    chcvaux   un  ctalon  dc  haute 

stature  ct  dont  le  port  lui  semblait  tres  rcmarquabh).   II  ne 

cessa    de    Tobserver    jusqu'au    dcclin    du    soleil,    alors    le 

coursier   plongea   dans   la   source    et  disparut.  Le  patre  ne 

savait    qu'en   penser,    mais    continuait   a    passcr   ses   apres- 

midi's    aupres    de    la  source,    pour   voir   ce  qui  arriverait. 

Quelques    jours    plus    tard   il   vit   sortir   de    la    source    le 

meme   etalon ,   mais   accompagne  d'une  jument  et  d'autres 

chevaux   qui   lui   ressemblaient.  Ces  animaux  s'ctant  melcs 

aux  chevaux  du  roi  et  p^turant  avec  eux,  plusieurs  juments 

du  patre   furent   couvertes   par   ces   etalons    et  mirent  bas 

de  fort  beaux  poulains  de  haute  taille.  Le  patre  joyeux  en 

informa   le   roi,    son  maitre,  qui,  heureux  de  cette  bonne 

aubaine,  se  rendit,  un  jour  de  chasse,  accompagne  de  ses 

officiers ,  vers  renceinte  oii  le  patre  rassemblait  les  chevaux,  et 

ordonna  a  son  eleveur  d'arreter  au  lasso  un  des  jeunes  che- 

vaux  nes  de  raccouplement  de  Tetalon  de  la  source  avec  ses 

juments.  II  en  arreta  un,  qu'il  sella  et  monta.  II  le  trouva 

docilc  et  plein  d'ardeur,  lorsqu'il  galoppait,  c'etait  comme 

s'il  volait  entre  le  ciel  et  la  terre.  Quand  il  fut  descendu  et 

que   le   cheval   eut   rejoint  les  autres,  tous  les  chevaux  de 

la  source  avec  leurs  poulains  retournerent  subitement  a  Teau 

et   y   disparurent   pour   n'en  sortir  plus.  II  ne  restait  dans  isi 

la    prairie   que   les   poulains   issus   de    Taccouplement    des 

etalons    de    la    source    avec   les  juments   du   roi.  Cest  de 

ceux-ci  que  les  coursiers  khottaliens  sont  descendus  ^)."  Celui 

qui  m'a  racontc  cette  histoire  m'a  appris  qu'un  marchand 

bien  connu  a  Balkh  et  dans  toute   cette   contree,   nomme 


])  Les    chevaux  de   Khottal,  uommcs  aussi  tokhariens,  etaient  trcs  recher- 
ches.  V.  p.  e.  Tabary  11,  ivi*'o,  12  ct  suiv.,  Istakhry  M,  Kazw.  II,  353. 
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la  grandeur  d'ecailles  de  poisson.  Or,  il  y  a,  au-dessus 
du  gue  dont  nous  avons  parle,  un  viilage  nomme 
Wakhad,  sur  la  rive  du  fleuve,  pres  de  I'emboucliure  de 
la  riviere  de  Bakhschou,  qui  vient  du  cote  de  Wesdjird, 
dans  le  Djaihoun.  Les  habitants  du  Bakhschou  y  font  le 
lavage  de  Tor.  Ils  etendent  sur  le  bord  de  la  riviere  des 
peaux  de  chevres ,  les  poils  en  dessus ,  qu'ils  attachent  fort 
tement  a  des  piquets  plantes  autour.  Un  homme  descend 
au  fleuve  tout  pres  de  la  rive  et  ne  cesse  de  verser  de  Teau  sur 
les  peaux,  tandis  qu'un  autre  s'occupe  a  Ten  faire  decouler. 
L'eau  est  trouble  et  lourde.  Quand  ils  voient  que  les  poils 
sont  pleins  de  sable  aurifere ,  ils  retirent  la  peau ,  Tetendent 
sur  le  sol  et  Texposent  au  soleil  jusqu'a  ce  qu'elle  soit 
seche.  Ensuite  ils  repandent  le  sable  sur  un  tapis  de  cuir 
et  en  separent  Tor  en  le  secouant.  On  dit  a  Balkh  que  Tor 
obtenu  par  ce  procede  est  le  meilleur,  le  plus  rouge  et  le 
plus  pur. 

La  ville  de  Khottalan  fait  partie  du  royaume  d'al-Ha- 
iso  rith  ibn  Asad ,  neveu  de  Daoud  ibn  aby  Daoud  ibn  Abbas 
connu  par  son  invasion  du  pays  de  Fairouz  ').  II  y  a  dans 
cette  contree  plus  de  mille  sources,  parmi  lesquelles  on  en 
distingue  deux,  Tune  pres  de  la  basse-ville,  Tautre  pres 
de  la  porte  de  la  haute-ville.  Cette  derniere  porte  le  nom 
de  Nazkoul.  Cest  de  cette  source  que  les  chevaux  fameux 
de  Khottal  tirent  leur  origine. 

Voici  ce  que  m'a  raconte  Abou'1-Fadhl,  eleveur  au  ser- 
vice  du  fils  d'al-Harith  ibn  Asad :  »Un  roi  ancien  appele 
Byk  possedait  un  grand  nombre  de  juments  qu'il  faisait 
paturer  dans  le  voisinage  de  cette  source.  Vers  rheure  du 
inidi  lo  patre  rasseniblait  scs  betes  sous  Tombre  d'un  grand 
arbre  (|ui  etait  la,  pour  s'y  reposer  pendant  la  chah^ur  du 


1)  Probablomout  In  ])rinco  clu  Ziiboulistuu ,  duquol  parlo  Masoudy  VIII ,  42. 
Comp.  pliis  luiut  p.  28  1.  (lurm. 
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aussi  coUc  dc  Holwan,  cellc  d^Ardabyl,  cclh;  dc  l)o})yl,  le 
Nahrawan,  lc  l^igrc,  TEuphratc  ct  toutcs  k^urs  branches. 

La  meinc  personne  ni'a  appris  cjue  le  Djaihoun  est  unc 
des  deux  branchcs  d'un  flcuvc  qui  sort  dcs  montagncs  dc 
la  Chinc  ct  au-dela  de  la  Chinc  ct  qui  coulc  sur  des  picr- 
res  enormes  ct  des  rochers  de  sorte  qu'il  est  impossiblc  d'y 
naviguer  et  meme  de  le  traverser,  si  l'on  ny  est  pas  accou- 
tume.  Une  des  deux  branchcs  se  dirige  vers  le  Sind ,  Tautre 
est  le  Djaihoun.  A  trois  journees  de  marche  et  demie  a 
partir  de  la  separation  des  dcux  branches,  il  y  a  sur  lc 
Djaihoun  un  gue  conduisant  au  pays  des  Turcs  npmnies  Schi- 
kinan.  Lcs  marchands  partent  avec  leurs  marchandises  de 
la  villc  de  Khottalan  pour  un  ribdt  (relais)  dont  j'ai  oublie 
le  nom ,  a  1  parasange  de  distance ,  oii  s'clcve ,  sur  lcs 
bords  de  ce  grand  fleuve,  une  montagne  que  nul  ne  peut 
franchir  sans  Faide  des  indigenes  qui  y  sont  accoutumcs. 
Les  marchands  ayant  fait  prix  avec  ceux-ci  pour  le  trans- 
port  des  marchandises ,  ils  gravissent  la  montagne,  chaque 
homme  charge  d'un  fardeau  de  trente  livres  {inann).  Lc 
sentier  est  si  etroit,  qu'on  a  juste  assez  d'espacc  pour 
mettre  le  pied.  Arrives  au  sommet,  ils  elevent  les  signaux 
convenus  entre  eux  et  les  Schikinan  pour  leur  annoncer 
que  les  marchands  sont  arrives.  Puis  ils  descendent,  suivis  179 
des  marchands,  vers  la  riviere.  A  la  vue  des  signaux,  les 
Schikinan  traversent  le  fleuve  avec  des  chameaux  accoutu- 
mes  au  trajet,  et  munis  d'une  escorte.  Arrives  a  Tautre 
rive ,  ils  font  un  contrat  formel  avec  les  marchands  pour  le 
transport  de  leurs  marchandises  et  bagages ,  et  ayant  charge 
les  chameaux ,  ils  repassent  le  fleuve  et  conduiscnt  les  mar- 
chands  sur  la  route  qu'ils  desircnt  prendre,  les  uns  vers 
la  Chine ,  les  autres  vers  Moultan. 

On  dit  que  les  eaux  du  fleuve,  dans  leur  cours  inipe- 
tueux  a  travers  les  rochers  ct  les  pierres  enormes  dont 
quelques  unes  sont  auriferes,  enlcvent  des  parcclles  d'or  de 
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province  de  Damas,  du  cote  du  desert,  coule  du  sud  au 
nord  et  se  jette  dans  la  mer  de  Roum. 

Le  Barada ,  riviere  de  Damas ,  a  sa  source  dans  la  meme 
contree.  II  arrose  la  Ghouta  et  se  decharge  dans  le  lac  de 
Damas. 

Le  Kowaik,  fleuve  de  Haleb,  prend  sa  source  dans  un 
village  nomme  Sonyab,  a  7  milles  de  Dabik.  La  longueur 
de  son  cours  est  de  42  milles,  a  savoir:  de  Sonyab  a 
Haleb  18  milles,  de  la  a  Kinnasryn  12  milles,  puis  a 
Mardj  al-Ahmar  12  milles.  Cest  la  qu'il  se  decharge  dans 
les  marais. 

Dans  la  hihla  de  la  mosquee  de  Jerusalem,  il  y  a  une 
pierre ^). 


178  APPENDICE. 

Au  nom  du  Dieu  clement  et  misericordieux. 

Une  personne  digne  de  confiance  qui  a  frequente  les 
pays  lointains  m'a  raconte  qu'il  y  a  des  fleuves  conside- 
rables  au-dela  du  Djaihoun ,  fleuve  de  Balkh ,  comme  le 
Kankar  dans  la  partie  la  plus  prochc  du  royaume  du 
Schasch,  le  Tork,  le  Siyawat,  le  Tarazab  et  d'autres,  tous 
navigables,  meme  pour  les  grands  navires,  et  qui  traver- 
sent  le  pays  des  Turcs,  jusqu'a  la  frontiere  de  la  Chine. 
Tous  ces  flcuves  coulent  de  Test  a  Touest.  Par  contre , 
la  riviere  de  Sarakhs,  qui  prend  naissance  dans  des  sour- 
ces,  les  rivieres  de  Naisabour,  dc  Ray  et  de  rinlk  jusquTi 
sa  frontiere  du  cote  du  desert,  a  une  station  au-dela  (1'^!- 
Kadisyya,    coulent    toutcs    de    Touest   vers    Test,    coimne 


1)  Voyoz    la   noto   a\i    bas  du  texte.  Jo  ii'oso  anirmor  ([iio  rAppondico  qui 
suit  soit  aussi  (ril)ti   Klmr(lA.dhhoh. 


137 

lc   (listrict    (lc  Harran,  et  sc  jctt(;  dans  ['l^^iipliratc  au-(J(;s- 
sous  (l'ar-Rakka  dite  la  courhee. 

Le  Tharthar  est  un  bras  du  Hirrnas  (jiii  passe  aupri^js 
d'al-Hadhr  et  se  jcttc  dans  le  Tigre. 

Le  Nil  d'Egyptc  sort  de  la  montagne  de  la  Lune  (al-  no 
Kamar)  dans  le  sud  et  forme  deux  lacs  au-dela  de  T^iquji- 
teur.  II  coule  le  long  de  la  Nubie  et  entre  en  Egypte; 
une  de  ces  branches  debouche  dans  la  mer  Romainc,  a 
Damiette;  Tautre  branche  se  jette  dans  la  meme  mcr, 
apres  avoir  passe  a  al-Fostat  (Vieux-Caire). 

Le  Dodjail,  riviere  de  TAhwaz,  sort  de  la  province 
d'Ispahan  et  se  decharge  dans  la  mer  orientale.  Le 
fleuve  de  Djondaisabour ,  un  de  ses  affluents  sur  lcqucl 
est  le  pont  dit  du  Zdb ,  vient  aussi  de  Flspahan.  Le 
fleuve  d'as-Sous,  autre  aflluent,  part  du  Dainawar. 

Le  Masrok^n  derive  du  Dodjail,  au-dessus  du  Schadh- 
rawan  de  Tostar  et  se  jette  dans  la  mer  orientale. 

Le  Zarynroudh,  fleuve  d'Ispahan,  prend  sa  source  dans 
cette  province,  arrose  ses  dix-sept  cantons,  se  perd  ensuite 
dans  les  sables,  et  reparait,  soixante  parasanges  plus  loin, 
dans  le  Kirman;  la,  apres  un  certain  parcours,  il  se  jette 
dans  la  mer  orientale.  On  a  constate  son  parcoui^s  grace  a 
un  baton  muni  d'une  inscription  qu'on  jeta  dans  le  fleuve 
en  Ispahan  et  qui  en  sortit  dans  le  Kirman. 

Le  Saihan,  fleuve  d'Adhana,  vient  du  pays  des  Roum 
et  se  jette  dans  la  mer  de  Roum. 

Le   Djaihan ,  fleuve  d^al-Maggy^a ,  a  la  meme  origine.  II  177 
se   joint   au   fleuve   d'at-Tynat  ^),  regoit  des  aflluents  de  la 
riviere  d'az-Zanah  (?)  et  se  jette  dans  la  mer  de  Roum. 

L'Oronte,    fleuve    d'Antioche,   prend   naissance    dans   la 


1)  De  Tynat  partaient  les  navires  charges  de  bois  a  destination  de  TEgypte , 
selon  Istakhry  et  Yakout.  Je  me  suis  donc  cru  en  droit  de  supposer  que 
cette  ville  etait  situee  sur  une  riviere. 

18 
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de  nombreux  affluents  venus  de  rArmenie.  Arrive  a  Balad, 
il  commence  a  porter  les  bateaux  et  les  radeaux;  plus 
loin ,  il  regoit  les  deux  Zab ,  le  Nahrawan ,  les  deux  Qarat, 
passe  a  travers  les  Bataih  (raarais),  et  se  joint  au  Tigre 
d'al-Obolla  (canal),  pour  se  jeter  ensuite  dans  la  mer 
orientale. 

Le  Rass  (Araxe),  fleuve  d'Armenie,  sort  de  Kalykala, 
traverse  TArran ,  oii  il  re^oit  la  riviere  de  ce  nom ,  passe 
devant  Warthan  et  arrive  au  Confluent  {madjma)  des  deux 
175  fleuves ,  mentionne  par  Dieu  dans  le  saint  Livre  (Koran 
Sour.  18  vers.  59).  Cest  la  ou  le  Rass  se  joint  au  Korr 
(Cyrus);  la  ville  d'al-Bailakan  est  entre  les  deux  fleuves; 
apres  leur  jonction,  ils  se  jettent  dans  la  mer  de  Djordjan 
(Caspienne). 

L'Ispydroudh  a  sa  source  pres  de  la  porte  de  la  ville 
de  Sysar ;  le  Schahiroudh  sort  de  Talakan ,  dependance  de 
Ray.  Apres  leur  jonction,  ses  deux  rivieres  sa  dechargent 
dans  la  mer  de  Djordjan. 

Les  deux  Zab  sortent  des  montagnes  armeniennes  et  se 
jettent  dans  le  Tigre:  le  grand  Zab  a  al-Hadytha,  le  petit 
Zab  a  as-Sinn.  Le  poete  Ibn  Mofarrigh  a  dit: 

»Cet  homme  (Obaidallah  ibn  Ziyad)  qui,  pendant  sa  vie, 
trahissait  sa  foi,  est  mort  comme  un  esclave,  tue  par  Dieu 
lui-meme  pres  du  Zab." 

Le  Nahrawan  sort  des  montagnes  de  rArmenie,  passe 
devant  la  porte  de  Qalwa  (Qouly),  ou  il  est  appele  Tamarra, 
re(;oit  les  aflluents  nommes  Katoul,  arrive  a  Badjisra,  ou 
il  prend  le  nom  d'an-Nahrawan ,  et  se  jette  dans  le  Tigre 
au-dessous  de  Djabbol. 

Le  Khabour  sort  de  Ra^s  al-^^Ain,  rc^oit  le  Hirnuls  et  se 
jette  dans  TEuphrate  a  Karkysia. 

Le  Hirmfis  part  de  Tour-^^Abdyn  et  se  jette  dans  le 
Khabour. 

Le  Balykh  prcnd  sa  sourco  a  ad-Dhahbana,  cndroit  dans 
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qui  venaient  de  i^Vtris  (ia  Perse),  i/dry^yn ;  j)our  ecux  ([ui 
venaient  du  pays  des  Turcs,  Holwan ;  pour  (;eux  enfin  qui 
arrivaient  du  pays  des  Khazares  et  des  Allans,  13ab  al-ab- 
wab.  On  lui  adressait  un  rapport  sur  les  arrivants,  ct  on 
retenait  ceux-ci  en  leur  place  d'attente,  jusqu'a  ce  que  le  roi 
eut  pris  une  decision  a  leur  (jgard. 

Source  et  embouchure  des  fleuves. 

Le  Djaihoun  (Oxus),  fleuve  de  Balkh,  sort  des  montagnes 
du  Tibet,  passe  devant  Balkh,  Tirmidh,  Khasasak  (Akh- 
sysak),  qui  est  la  ville  d'al-Kordan  et  de  laquelle  depen- 
dent  plusieurs  bourgades,  Amol,  Haramary(?),  Firabr  et 
Khowarizm  (c'est-a-dire  la  capitale  du  pays),  puis  il  se  jette 
dans  le  lac  de  Kordar  ^). 

Le  Mihran,  fleuve  du  Sind,  sort  des  montagnes  de 
Schikinan,  et  c'est  proprement  une  branche  du  Djaihoun.  174 
13  ne  partie  du  royaume  de  Tlnde  porte  le  nom  de  ce 
fleuve  (Sind).  Apres  avoir  forme  plusieurs  des  rivieres  de 
rinde,  il  passe  par  al-Man^oura  et  se  jette  dans  TOcean 
oriental. 

L'Euphrate  sort  de  Kalykala,  traverse  le  paysdesRoum, 
re^oit  phisieurs  aflluents;  entre  autres  TArsinas,  riviere  de 
Schimschat ,  arrive  a  Kamakh ,  passe  a  2  milles  de  Malatyya , 
coule  vers  Djabilta(?)  et  entre  a  Somaisat,  ou  il  devient 
navigable  pour  les  vaisseaux  et  les  radeaux.  De  la  il  se 
dirige  vers  le  Sawad  de  Bagdad,  ou  plusieurs  canaux  en 
sont  derives.  Ensuite  TEuphrate  se  partage  en  deux  bras, 
dont  Tun  s'unit  au  Tigre,  Tautre  passe  aupres  de  Koufa 
et  arrose  le  Sawad  de  cette  ville,  puis  se  decharge  egale- 
ment  dans  le  Tigre  au-dessous  d'al-Madain. 

Le  Tigre  prend  sa  source  dans  les  montagnes  d'Aamid, 
passe  pres  des  montagnes  d'as-Salsala  (la  Chaine)  et  re^oit 


1)  Le  lac  d'Aral,  appele  ainsi  d'apres  la  ville  de  Kordar. 
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Transformation  dnguUeres  de  Veau. 

On  cite  une  montagne  du  Yemen,  du  sommet  de  la- 
quelle  jaillit  une  source,  qui  se  repand  sur  ses  flancs  et 
se  solidifie ,  avant  d'arriver  a  terre ;  elle  produit  Talun  blanc 
connu  sous  le  nom  d'alun  yemenide.  On  trouve  dans  rAdher- 
baidjan  une  riviere  dont  Teau,  apres  avoir  coule  quelque 
temps,  se  transforme  ensuite  en  couches  de  silex. 

Montagnes. 

Le  mont  d'al-^Ardj ,  situe  entre  la  Mecque  et  Medine ,  se 
dirige  vers  la  Syrie;  la  il  se  reunit  au  Liban,  pres  de 
Him? ,  au  Sanyr,  pres  de  Damas ,  et ,  plus  loin ,  aux  mon- 
173  tagnes  d'Antioche  et  d^al-Mag^yya ;  il  prend  alors  le  nom 
d'al-Lokam;  il  se  joint  ensuite  a  la  chaine  de  Malatyya, 
de  Schimschat  et  de  Kalykala  et  s'etend  jusqu'au  rivage 
de  la  mer  des  Khazares  ^) ,  ou  est  situe  Bab  al-abwab 
(Derbend).  II  porte  la  le  nom  d'al-Kabk  (Caucase)  ^). 

l)es  obstacles  a  Tacces  du  Kisra  {C/wsroes). 

L^acces  a  la  cour  du  Kisra  n'etait  pas  libre  pour  les  etran- 
gers.  II  y  avait  cinq  lieux  d'attente.  'Ceux  qui  venaient  du  cote 
de  la  Syrie  ne  devaient  pas  depasser  Hyt;  pour  ceux  qui 
arrivaient  du  Hidjaz  la  station  etait  al-'Odhaib;  pour  ceux 


1)  Ce  nom  doit  signifior  ici  la  mer  Caspienne,  quoiquMl  designe,  dans  d*autres 
passages  de  ce  livre,  la  mer  Noire. 

2)  Masoudy  (II,  71),  qui  cite  cette  opinion  de  Tauteur  pour  la  critiquer, 
nous  fournit  en  meme  temps  la  preuve  que ,  loin  de  se  terininer  aussi  brus- 
quomont,  ce  cliapitre  renformait  uno  thcorie  complctc  de  la  constitutiou  du 
globc.  „11  nous  euseigne,  dit  Masoudy,  quc  los  diHcrcutes  partios  du  moudc 
se  touchent  ot  tionuent  cnscmblo  sans  interruptiou  et  sans  sohitiou  do  couti- 
nuite;  mais  (pie  la  surface  de  la  terre  olfre  taatot  dos  depressions ,  tuutot 
dcs  roulloiucuts  cousidcrabhis"  (truductiou  do  M.  Barbior  do  Mcyuurd).  C)n 
ue  trouve  uucuno  traco  de  cchv  ui  iluus  uos  nuinuscrits,  ui  choz  Ibu  ul-Fukyh, 
qui  a  aussi  copic  co  passage  du  texto.  Lo  doctrino  quo  Masoudy  attribue  a 
Ibn  Khordudhboh  a  ctc  dcvoloppco  pur  Ibu  llaukul  (p.  108—111  do  mon 
cdition),  ciui   probubhunout  on  u  omi^ruutc  Tidco  u  uotrc  autcur. 


133 

ndbidJT/ ,  dont  on  prepare  iine  boisson  spiritueuse ,  mais  la 
sueur  de  celui  (pii  en  boit  changc  cn  jaunc  la  coulcur 
blanchc  de  ses  vctements. 

En  sc  promcnant  dans  lcs  rues  dc  Yathrib,  la  villc  de 
TEnvoyc  dc  Dieu  (Medinc) ,  on  scnt  unc  odcur  tres  agrc- 
able.  Ln,  villc  de  Schyraz  du  Earis  (Persc)  est  aussi  connue 
pour  son  air  embaume. 

Au  rapport  des  savants,  la  vilie  la  plus  favorisce  de 
la  nature  est  Ray,  avec  scs  bcaux  quartiers  d*as-Sorr 
et  d'as-Sarban;  celle  qui  remporte  par  rindustrie  de 
rhomme  est  Djordjan;  la  ville  la  plus  productive,  Nai- 
sabour;  celles  dont  la  beaute  a  survecu  aux  ravages  du 
temps,  Djondaisabour  avec  ses  belles  rivieres,  Merw  avec 
ses  fleuves  utiles,  le  Razyk  et  le  Madjan,  la  Ghouta  avec 
ses  deux  courants  d'eau.  Le  tcint  de  celui  qui  y  mange 
des  oignons ,  pendant  quarante  jours ,  devient  d'un  rouge 
noiratre.  Puis  on  cite  Nacybyn  avcc  son  fleuve  le  Hirmas ;  172 
ag-Qaimara  avec  toutes  les  beautes  que  renferment  ses  deux 
places  fortes;  al-Ba^ra  avec  ses  deux  fleuves;  en  Perse,  le 
vallon  de  Bawwan;  le  belvedere  de  Schahrazour;  Bakarkha 
avec  ses  beaux  jardins  a  droite  et  a  gauche  de  la  rivierc; 
al-Madain ;  as-Sous ;  Tostar  entre  ses  quatre  rivieres  :  le 
Dodjail,  le  Masrokan,  celle  de  Mahrouban  et  celle  d'al- 
Basiyan ;  enfin  Nehawand ,  Ispahan  et  Balkh.  Mais  la  vue 
qu'on  a  sur  Samarkand ,  de  la  montagne  du  Soghd ,  Tem- 
porte  sur  tout  le  reste  du  monde  par  sa  beaute.  Hodhain  ibn 
al-Mondhir  ar-Rikaschy  en  a  fait  la  description  suivante-. 

»0n  peut  comparer  la  teintc  bleuatre  de  sa  verdure  a 
Tazur  du  ciel;  les  chateaux  blancs  qui  y  brillent,  aux 
etoiles;  le  fleuve  qui  le  traverse,  a  la  voie  lactee;  la  mu- 
raille  qui  renclot,  au  soleilqui  envcloppe  toutde  salumiere." 

Le  roi  Kobadh  disait  que ,  dans  tout  son  royaume ,  les 
meilleurs  fruits  venaient  des  villes  suivantes:  al-Madfdn, 
Sabour,  Arradjan,  Ray,  Neha.wand,  Holwan  et  Masabadhan. 


132 

Particularites  curieuses  de  diverses  contrees. 

Quand  un  etranger  arrive  au  Tibet,  il  eprouve,  sans 
pouvoir  s'en  rendre  compte,  un  sentiment  de  gaiete  et  de 
bien-etre  qui  persiste  jusqu'au  depart. 

Derriere  la  Chine  est  une  contree  nommee  le  Schyla  (la 
Coree),  tres  riche  en  or.  Les  musulmans  sont  tellement 
seduits  par  la  beaute  de  ce  pays,  quand  ils  y  penetrent, 
qu'ils  s'y  fixent  et  ne  veulent  plus  en  sortir  ^). 

Si  un  etranger  demeure  un  an  a  Mogoul,  il  sent  naitre 
en  lui  une  vigueur  nouvelle.  Au  contraire,  s'il  passe  le 
meme  temps  dans  la  capitale  de  TAhwaz,  ilconstateque  son 
intelligence  s'amoindrit.  On  ne  voit  dans  cette  derniere 
ville  sur  aucun  visage  le  coloris  de  la  sante.  La  fievre  y 
regne  continuellement.  Al-Djahiz  affirme  avoir  entendu  dire 
aux  sages-femmes  de  TAhwaz  qu'elles  trouvaient  parfois 
les  enfants  atteints  de  la  fievre  en  venant  au  monde.  Sur 
la  montagne  qui  domine  la  ville  et  surplombe  les  maisons 
pullulent  les  viperes;  les  scorpions  appeles  djarrdra ,  dont 
la  piqiire  est  mortelle,  abondent  dans  les  demeures.  Au 
bout  de  deux  mois,  tous  les  parfums  s'alterent  dans  cette 
ville,  de  meme  qu'a  Antioche. 

Quiconque  arrive  dans  le  pays  des  Zendj  est  atteint  de  la 
gale ;  quiconque  prolonge  le  jeiine  pendant  Tete ,  a  al-Maggyga 
171  (Mopsueste)  est  tourmente  par  Tatrabile  et  expose  a  perdre 
la  raison. 

Le  climat  du  Bahrain  provoque  des  engorgements  de 
foie,  corame  Ta  dit  un  poete: 

»Celui  qui  demeure  a  Bahrain  sent  son  foie  grossir,  et 
prend  uii  enibonpoint  qui  excite  la  jalousie  des  affkmes, 
quoiqu'il  souftre  lui-meme  de  la  faini." 

11   y   a    (lans  ce  pays  une  espece  d(;  dattes  noniniee  an- 


1)  On   dit   (luo   qiiohiuos   Alides  y  out    trouvc  uu  rofugo  coutro  les  porae- 
cutions  (lo  la  dynHstio  rrf^nanto;  v.  p.  o.  Makry/.y   I,   p.   10. 
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Khonisrin  *).  Nous  passamcs  qu(il([Uos  jours  dans  la  residence 
de  ce  prince.  Puis  nous  continuames  notre  voyage  (|uinous 
mena  (de  la  muraille) ,  en  8  mois,  a  Samarkand.  Nous 
visitames  en  routc  Isbyschab,  Oschrousana,  l^okhara  et  Tir- 
midh,  ou  nous  traversames  le  fleuve  de  Balkh  (rOxus). 
A  notre  arrivee  a  Naisabour,  nous  ne  comptions  plus  que 
quatorze  personnes,  ayant  perdu,  par  la  mort  ou  par  la 
maladie,  vingt-deux  hommes  durant  notre  voyage  d'aller, 
et  quatorze  dans  celui  du  retour. 

Nous  avions  ete  obliges  d'abandonner  les  malades  dans 
les  bourgades  sur  notre  route,  et  d'ensevelir  les  mortsdans 
leurs  vetements.  Quant  aux  provisions  de  route  pour  le 
voyage  de  retour,  la  garnison  des  forts  nons  avait  pourvus 
de  tout  ce  dont  nous  avions  besoin.  A  Naisabour  nous 
nous  rendimes  chez  Abdallah  ibn  Tahii*,  qui  me  gratifia 
de  8,000  ^)  dirhems  et  en  distribua  500  a  chacun  de  mes 
compagnons;  il  alloua,  en  outre,  5  dirhems  par  jour  a 
chaque  cavalier  et  3  dirhems  a  chaque  fantassin,  jusqu'a 
notre  arrivee  a  Ray  ^).  De  nos  mulets  il  ne  nous  restait 
plus  que  vingt-trois. 

Lorsque  nous  eumes  regagne  Sorra-man-raa ,  je  me  pre-  170 
sentai  chez  al-Wathik  pour  lui  rendre  compte  de  nos 
aventures,  et  je  lui  montrai  la  poudre  de  fer  que  j'avais 
extraite  de  la  porte.  Le  khalife  rendit  graces  a  Dieu  et  fit 
distribuer  une  forte  somme  en  aumones.  Chacun  de  mes 
hommes  re^ut  une  recompense  de  mille  denares.  Nous  avions 
employe  pour  notre  voyage  vers  la  muraille  seize  mois,  et 
pour  notre  retour  douze  mois  et  quelques  jours." 

Sallam  rinterprete  m'a  fait  d'abord  le  recit  de  son  voyage 
en  resume,  puis  il  me  Ta  dicte  sur  la  relation  meme  qu'il 
redigea  pour  al-Wathik-billah. 


1)  Le  nom  de  ce  royaume  est  Nousadjau  (v.  ci-dessus  p.  21  et  22). 

2)  Selou  d'autres:  100,000. 

3)  Qui  ctait  la  limito  du  gouveruemeut  d'Ibu  Tahir. 
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ces  paroles ') :    »Quand   le  terme   du   decret   de  Dieu  sera 
venu,  il  Tecrasera;  la  parole  du  Seigneur  est  certaine." 

L'aspect  general  de  redifice  est  bizarre ,  parce  que ,  les 
couches  jaunes  du  cuivre  et  les  couches  noires  du  fer  se 
succedant,  il  est,  en  grande  partie,  strie  de  raies  trans- 
versales. 

On  voit  encore  dans  la  montagne  le  moule  creuse  pour 
la  fonte  des  portes;  le  lieu  ou  etaient  les  chaudieres  pour 
le  melange  du  cuivre ;  celui  ou  Ton  fondait  ensemble  Tetain 
(le  plomb)  et  le  cuivre;  des  chaudieres,  apparemment  de 
cuivre,  chacune  munie  de  trois  anses,  avec  des  chaines  et 
des  crochets,  destinees  a  guinder  le  cuivre  jusqu'au  haut 
de  la  muraille. 

Nous  demandames  aux  gardiens  de  la  porte  s'ils  avaient 
jamais  vu  un  individu  de  la  race  de  Gog  et  Magog;  ils  nous  ra- 
conterent  qu'ils  en  avaient  aper^u ,  un  jour,  plusieurs  au-dessus 
de  la  montagne ,  mais  qu'un  vent  impetueux  les  avait  rejetes 
de  leur  cote  ^).  Vus  a  cette  distance ,  leur  taille  ne  parais- 
sait  pas  depasser  un  empan  et  demi. 
169  La  montagne  vue  du  dehors  n'a  ni  plateau  ni  descente ; 
elle  est  absolument  sans  vegetation :  on  n'y  voit  ni  arbres, 
ni  verdure ;  elle  s'etend  au  loin ,  raide ,  lisse  et  de  couleur 
blanche. 

A  notre  depart ,  nous  fumes  escortes  par  des  guides  qui 
nous  conduisirent  vers  le  Khorasan.  Nous  traversames  un  pays 
dont  le  roi  s'appelle  al-Lob  ^),  et  ensuite  le  royaume  du 
prince    Tabanoyan,    qui    est   tributaire   du   gouverneur  du 


1)  J)ii  Koraii,  Sourato  18  vors.  1)8. 

2)  Cest-a-dire  du  eote  do  Gog  et  Magoj^.  Les  parolos  du  texte  permettent, 
il  oat  vrai,  riutorpretation  du  coto  dos  gardions,  ot  c'ost  ainsi  quMOdrysy  a 
oompris  lo  pa.ssa^^o,  mais  los  mots  qiii  suivout  domontrent  la  justesso  do  Tin- 
torj)retation  adoptco  ici. 

3)  La  capitale  porte,  chez  Edrysy ,  lo  nom  de  Gliourirm  ,  le  Liulou  des  autours 
chinois.  Cetto  jiriucipauto  comprend  le  lac  do  Lob  (Lobnour).  V.  ma  diasor- 
tat/on  siir  ia  niuraillo  j).  27  (113). 


129 

qucl  la  charge  dc  garder  la  portc  cst  hcrcditaire  comme 
le  khalifat,  sort  ii  cheval  tous  les  lundis  ct  jeudis  ^)  de 
grand  matin,  suivi  de  trois  ^)  hommes  munis  chacun  d'un 
marteau.  Un  d'cux  inonte  sur  une  echclic  cjui  se  trouve 
contre  la  porte ,  et  parvenu  au  plus  haut  gradin  il  frappc  le 
verrou  avec  son  marteau.  Alors,  si  l'on  applique  Torcillc 
contre  la  porte,  on  entend  un  bruit  sourd  comme  celui  d'un 
nid  de  gucpes.  Puis  tout  redevient  silence.  Vers  midi  on 
donne  un  second  coup  et  Ton  entend  le  mcme  bruit,  mais 
un  peu  plus  fort;  dans  Tapres-midi  on  frappe  le  verrou 
une  troisieme  fois,  avec  le  meme  resultat.  Le  commandant 
ne  se  retire  qu'a  Theure  du  coucher  du  soleil.  Le  motif  de 
ces  coups  est ,  que  ceux  qui  sont  de  Tautre  cote  de  la  porte 
sachent  que  les  gardes  sont  a  leur  poste,  et  que  ceux-ci  se 
convainquent  que  Gog  et  Magog  n'ont  rien  entrepris  contre 
la  porte. 

Dans  le  voisinage  de  ces  lieux  est  une  grande  place  for-  i68 
tifiee,    qui   a    10    parasanges   en    long  et  en  large  et  qui, 
par  consequent ,  mesure  une  aire  de  cent  parasanges  carrees. 

Sallam  dit :  Ayant  accompagne  le  commandant  dans  une 
de  ces  sorties,  je  demandai  si  la  porte  n'avait  jamais  souf- 
fert  quelque  dommage.  On  me  repondit  qu'il  nj  avait 
qu'une  seule  crevasse  pas  plus  large  qu'un  fi].  —  »N'avez- 
vous  aucune  crainte  au  sujet  de  la  porte?"  —  »Non,dirent- 
ils,  elle  a  une  epaisseur  de  5  coudees  d'Alexandre,  dont 
chacune  est  egale  a  une  coudee  noire  et  demie."  —  Je  sortis 
un  couteau  de  ma  botte  et  me  mis  a  gratter  dans  la  cre- 
vasse  dont  je  tirai  un  demi-drachme  de  poussiere  que  je  serrai 
dans  un  mouchoir  afin  de  la  montrer  a  al-Wathik-billah. 

Sur  Fun  des  battants  de  la  porte  il  y  a  une  inscription 
en   lettres    de   fer    qui   renferme    dans   la  langue  primitive 


1)  Selon  d'autres  „tous  les  vendredis." 

2)  l)'autres  „dix." 
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166  50  ^)  de  hauteur  et  5  d'epaisseur.  Les  montants  des  bat- 
tants  tournent  sur  un  tourillon  proportionne  au  linteau. 
La  batisse  entiere  est  si  solide  qu'on  ne  sent  de  vent 
coulis  ni  par  la  porte,  ni  du  cote  de  la  montagne,  comme 
si  elle  avait  ete  creee  d'une  seule  piece.  Sur  la  porte ,  et  a 
25  coudees  du  sol,  on  voit  un  verrou  long  de  7  coudees 
et  d'une  brasse  de  circonference.  Deux  hommes  ne  peuvent 
le  tirer.  A  5  coudees  au-dessus  du  verrou  est  une  serrure 
plus  longue  encore  que  le  verrou  et  dont  les  deux  penes 
ont  chacun  2  coudees  de  long.  Au-dessus  de  la  serrure 
pend  une  clef  d'une  coudee  et  demie  de  long  et  de  4 
empans  de  circonference ,  garnie  de  douze  dents  de  fer, 
toutes  de  Fepaisseur  d'un  pilon  de  mortier.  La  chaine  qui 
la  retient  est  longue  de  8  coudees  sur  4  empans  de  cir- 
conference,  et  Fanneau  par  lequel  elle  est  rivee  a  la  porte 
ressemble  a  Tanneau  d'une  machine  de  siege.  Le  seuil  in- 
ferieur  de  la  porte  est  large  de  10  coudees  et  long  de  100, 
non  compris  la  partie  qui  se  trouve  sous  les  jambages.  La 
partie  saillante  est  de  5  coudees  (de  large).  Toutes  ces 
dimensions  sont  donnees  en  coudee  dite  coudee  noire. 

Pres  de  la  porte  sont  deux  forts  de  200  coudees  carrees 

167  d'etendue;  a  droite  et  a  gauche  de  leur  porte  sont  plantes 
deux  arbres;  une  source  d'eau  douce  coule  entre  les  deux 
forts.  On  conserve,  dans  Tun  d'eux,  les  instruments  qui 
ont  servi  a  la  construction  de  la  muraille;  ce  sont  d'enor- 
mes  chaudieres  de  fer,  comme  celles  qui  servent  a  la  fa- 
brication  du  savon,  des  cuillers  en  fer  et  des  trepieds  dont 
chacun  peut  porter  quatre  de  ces  chaudieres.  On  y  trouve 
ogakiraent  le  reste  des  briques  de  fer  qui  servirent  a  hi 
construction  de  la  muraille,  soudes  les  uns  aux  autres  par 
la  rouille. 

Le   commandant   de  ces  forteresses,  dans  la  iamille  du- 


1 )  La    l(5(;on    dii    w\\\\\.    A    „75  coudtW  est  (jvideminent  fausso,  pniscjuo  1» 
hauteur  d(t  la  porto  uo  peut  pas  ^('^^assor  collo  dos  pilos. 
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ct  on  arrive,  le  troisierne  jour,  Ji  hi  niuraille.  La  ehaine  de 
montagnes  (dans  laquelle  se  trouve  la  muraille)  ;i  une  forrne 
cireulaire.  A  ce  qu'on  pretend ,  Gog  et  Magog  y  sont  enfermes.  ^ 
Les  gens  de  Gog  sont  plus  grands  que  eeux  de  Magog; 
leur  taille  varie  entre  une  coudee  et  une  coudee  et  deraie.  Nous 
arrivames  ensuite  a  une  haute  montagne  surmontee  de 
fortifications.  Cest  la  muraille  de  Gog  et  Magog.  H  y  a 
la  un  ravin  large  de  150  ^)  coudees,  par  lequel  ces  peuples  iob 
sortaient  autrefois  pour  infester  la  terre,  jusqu'a  ce  qu'il 
fut  ferme  par  Dhou  '1-Karnain.  La  muraille  fut  construite 
de  la  maniere  suivante.  D'abord  on  creusa  le  sol  jusqu'a 
une  profondeur  de  30  coudees  et  on  y  jeta  les  fondements 
qu'on  construisit  en  fer  et  en  cuivre  jusqu'a  ras  de  terre. 
Puis  on  y  eleva  deux  enormes  piles  (ou  jambages)  de  25 
coudees  de  large,  50  coudees  de  haut,  et  formant  en  bas 
une  saillie  de  10  coudees  en  dehors  de  la  porte,  une  sur 
chaque  versant  de  ia  montagne,  a  droite  et  a  gauche  du 
ravin.  Toute  la  construction  se  compose  de  briques  de  fer, 
revetues  de  cuivre,  dont  chacune  a  une  coudee  et  demie 
en  long  et  en  large  sur  4  pouces  d'epaisseur.  Sur  ces  deux 
piles  repose  un  linteau  en  fer  de  120  coudees  de  long, 
sur  5  de  large,  dont  les  deux  bouts  s'etendent  au-dessus 
des  piles  sur  un  espace  de  10  coudees.  Ce  linteau  supporte 
une  ma^onnerie  en  briques  de  fer  recouvertes  de  bronze 
qui  se  dresse  jusqu'au  sommet  de  la  raontagne,  a  perte 
de  vue.  J'en  estime  la  hauteur  a  environ  60  coudees.  EUe 
est  couronnee  de  creneaux  en  fer  au  nombre  de  37,  armes 
chacun  de  deux  cornes  recourbees  Tune  vers  Fautre.  Chaque 
creneau  a  5  coudees  de  long  sur  4  de  large.  La  porte  elle- 
meme  a  deux  battants  en  fer  de  50  coudees  de  large,  sur 


3  autres   jours  jusqu'a  la  muraille  (a  la  montagne  dans  laquelle  se  trouve  la 
muraille). 

1)  Le  texte  du  mau.  A  a  200,  mais  tous  les  autres  ont  150,  le^ou  evidem- 
ment  meilleure. 


126 

heureusement  nous  avions  eu  la  precaution  de  nous  mu- 
nir  de  vinaigre  pour  combattre  le  mauvais  air.  Au  bout 
de  dix  journees  de  marche  a  travers  cette  contree,  nous 
passames,  durant  vingt  (vingt-sept)  jours,  au  milieu  de 
villes  en  ruine.  On  nous  apprit  que  c'etaient  les  restes  des 
villes  envahies  autrefois  et  devastees  par  les  peuples  de  Gog 
et  Magog.  Nous  arrivames  enfin  ^)  a  des  forteresses  baties 
dans  le  voisinage  des  montagnes,  dans  une  branche  des- 
164  quelles  est  la  muraille.  Nous  y  trouvames  des  personnes 
qui  parlaient  Tarabe  et  le  persan  ^).  Ils  sont  musulmans , 
sachant  lire  le  Koran,  et  possedant  des  ecoles  et  des  mos- 
quees.  Ils  nous  demanderent  d'ou  nousvenions.  Apprenant  que 
nous  etions  les  envojes  du  Prince  des  Croyants ,  ils  s'ecrie- 
rent  avec  surprise:  »le  Prince  des  Croyants!"  —  »Oui", 
leur  repondimes-nous.  —  »Est-il  vieux  ou  jeune?"  —  »11 
est  jeune."  —  Leur  etonnement  redoubla;  ils  ajouterent: 
»011  reside-t-il?"  —  »En  Irak,  dans  une  ville  nommee 
Sorra-man-raa."  —  »Nous  n'en  avions  jamais  oui  parler", 
repondirent-ils  ^).  —  La  distance  qui  separe  ces  forteresses 
Tune  de  Tautre  varie  entre  un  et  deux  parasanges. 

Nous  atteignimes  ensuite  une  ville  nommee  Yka  *) , 
dont  la  circonference  est  de  dix  parasanges;  elle  a  des  por- 
tes  de  fer  qu'on  ferme  en  les  abaissant.  Dans  renceinte 
de  la  ville  sont  des  champs  et  des  moulins.  Cest  dans 
cette  ville  que  Dhou  '1-Karnain  campa  avec  ses  troupes. 
De  la  a  la  muraille  (de  Gog  et  Magog)  il  y  a  3  jours  de 
marche  ^).    On    passe    par   des   forteresses  et  des  bourgades 


1)  Edrysy  ajoute:  „apros  six  jours  de  marche." 

2)  Edrysy  ajoute:  „11  y  existe  uno  ville  dout  lo  roi  s'appolle  Khrikrui-Adhkesch 
(c'est-a-dire  lc  Khakrui  de  la  tribu  turquo  d'Adhkosch)  ot  dout  los  iiabitauts 
sout  mu.sulinans." 

3)  Edrysy  ajoute  ici  ce  que  ces  gens  avaieut  h.  raconter  siu-  lour  conversion 
a  l'islamisme;  v.  la  traduction  de  Jaubort  IJ  ,  418. 

4)  Counuo    actuollomout    sous    lo    nom    de    Humy.    Comp.    ma    dissortation 

p.  2H  (100). 

.5)  On    compto    3  jours  do  marcho  |)ar  lo  d«'sort  jusquVux  iorterossos,  puis 
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khalife  al-WA,tliik-bilirili ,  ayant  vu  en  songc  que  la  muraille 
elcvec  par  DhoU'  T-Karnain  (Alcxandre  le  Grand)  entre  nos 
contrces  et  Gog  et  Magog  avait  etc  ouvcrtc,  chcrcha  unc 
personnc  capable  pour  aller  sur  les  lieux  et  pour  exa- 
mincr  Tctat  oii  elle  se  trouvait.  Aschnas  (ie  gcncrai  turc) 
lui  dit:  »nul  n'est  aussi  proprc  a  remplir  cctte  tache  163 
que  Sallam  rinterprete,  qui  parle  trente  langues."  Wat- 
hik  me  fit  donc  appeler  et  me  dit:  »je  dcsire  que  tu 
ailles  a  la  muraille  pour  Texaminer  et  pour  me  rendre 
compte  de  ce  que  tu  auras  vu"  ').  II  me  donna  une  escorte 
de  cinquantc  jeunes  hommes  de  forte  constitution ,  unc 
somme  de  5,000  denares;  plus  une  indemnite  personnelle  ^) 
de  10,000  dirhems.  Chaque  homme  regut  (une  indemnite 
personnelle  de)  1,000  dirhems  et  sa  solde  pour  une  annee. 
Sur  Tordre  du  khalife,  on  nous  prepara  des  jaquettes  de 
feutre  recouvertes  de  cuir,  des  couvertures  de  selle  ^)  fourrees 
et  des  etriers  de  bois.  Deux  cents  mulets  portaient  les 
vivres  et  Teau  necessaires  au  •  voyage.  Nous  partimes  de 
Sorra-man-raa  (Samarra),  munis  d'une  lettre  adressee  par 
al-Wathik-billah  a  Ishak  ibn  Ismayl,  qui  gouvernait  TAr- 
menie  et  residait  a  Tiflis ,  Tinvitant  a  faciliter  notre  voyage. 
Ishak  nous  remit  une  lettre  pour  le  »Maitre  du  Trone"; 
celui-ci  ecrivit  a  notre  sujet  au  roi  des  Allans;  ce  roi  au 
Eylan-schah ,  et  ce  dernier  au  Tarkhan ,  roi  des'  Khazares. 
Arrives  chez  le  Tarkhan  nous  nous  arretames  un  jour  et 
une  nuit ,  puis  nous  repartimes  accompagnes  de  cinq  guides 
que  ce  roi  nous  donna.  Apres  avoir  voyage  pendant  vingt- 
six  (vingt-sept)  jours  *),  notre  troupe  entra  dans  un  pays 
dont   le    sol    etait  noir   et   qui   exhalait  une  odeur  fetidc; 


1)  Mokaddasy  (p.  362  de  mon  edition)  ajoute  ici:  „Wathik  avait  envoye 
prec6demment  Tastronome  Mohammed  ibn  Mousa  le  Khuwarizmy  chez  le 
Tarkhan,  roi  des  Khazares." 

2)  Litteralement  „prix  du  sang." 

3)  Ou  peut-etre  „des  gants". 

4)  Edrysy  ajoute:  „siir  la  frontiere  du  pays  des  Basdjirt  (Baschkirs)." 
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parce  qu'elle  a  ete  construite  en  arches  de  bois  dejujubier. 
Selon  eux,  le  plus  bel  edifice  en  niarbre  est  le  Kosyan 
(temple  chretien)  d'Antakia  (Antoche),  et  le  plus  beau 
monument  bati  en  arches  de  pierre  reglise  de  Himc  (Emese). 
Moi,  j'ajOute:  De  tous  les  ediiices  construits  en  briques 
et  en  platre,  le  plus  beau  etait  le  palais  {i/wdn)  du  Kisra 
(Chosroes)  a  al-Madain  (Ctesiphon).  Le  poete  al-Bohtory  en 
a  donne  cette  description: 

»Quand  on  regarde  la  merveilleuse  structure  de  Vi/wdn, 
on  est  porte  a  le  prendre  pour  un  pic  eleve  solitaire,  dans  lequel 
on  a  taille  un  palais,  et  de  considerer  ses  creneaux  comme 
s'elevant  sur  la  montagne  de  Radhwa  ou  celle  de  Kods. 
Les  hommes  Tont-ils  construit  pour  les  genies,  ou  bien 
est-ce  Toeuvre  des  genies  pom^  les  hommes?  Voila  une 
question  difficile  a  decider." 

Ensuite  Khawarnak ,  le  palais  de  Bahram  Djour  dans  le 
district  d'al-Koufa.  Un  poete  a  dit: 

»Les  tribus  et  les  princes  de  Kahtan  ont  fonde  leur  gloire 
sur  Bahram  Djour  ^);  ses  palais  d'al-Khawarnak  et  d'as- 
Sadyr,  batis  au  milieu  d'eux,  sont  des  monuments  de  leur 
suprematie." 

II  n'existe  pas  de  monument  en  pierre  plus  solide  et 
plus  beau  que  le  schddhrawdn  de  Tostar.  Ce  chateau  d'eau 
est  en  pierre  de  taille,  porte  par  des  piliers  de  fer  et  ci- 
mente  avec  du  plomb  fondu. 

—  La  caverne  de  Schibdaz  *),  creusee  dans  le  roc. 

—  La  muraille  de  Gog  ct  Magog. 

Description  de  la  muraille  de  Gog  et  Magog  ^). 
Voici  ce  qui  m'a  cte  raconte  par  SallAin  rinterprete:  Le 

1)  Qui  avait  6t6  6lov(j  parmi  les  Arabes  do  Hyra. 

2)  Ou  Schibdyz.   Eilo  so  trouvo  dans  la  montai^no  do   i^isoutoun. 

;i)  Voyoz  ma  dissortation  „l)o  muur  van  (jio«jf  en  Magog"  daus  los  Vor- 
slai^on  on  Modod  dor  1(.  Akad.  v.  Wotensch.,  Afd.  LeMerk.^  3e  roeks,  Dool 
V  |).  87  ot  suiv. 
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stiTiction  de  cette  dcrniere  vill(i  dura  trois  cents  jins,etque, 
pendant  soixante  ct  dix  jins ,  l(3s  habitants  n'osaient  sortir, 
le  jour,  sans  porter  des  voilcs  n(nrs,  pour  {)rot(%cr  leurs 
yeux  contre  la  blancheur  eclatante  de  scs  iriurs.  Son 
phare  prodigieux  s'clcve  sur  unc  ccrevisse  dc  verrc,  qui 
repose  sur  le  fond  de  la  raer.  Outre  sa  population  indi- 
gene ,  Alexandrie  comptait  autrefois  600,000  Juifs  tributaires. 

Manf  (Memphis),  capitale  et  rcsidence  dePharaon,  avait 
soixante    et    dix   portes.    Les   murs   de   cette    ville   etaient  ici 
construits   en   fer   et  en  cuivre  jaune.  La  se  trouvaient  les 
quatres   fleuves   qui   avaient   leur   source   sous   le  trone  de 
Pharaon  ^). 

II  faut  citer  encore  le  theatre  de  Famia  (Apamee), 
Tadmor  (Palmyre),  Ba^albek ,  Lodd  (Lydda)  et  la  porte  de 
Djairoun  (a  Damas). 

Ensuite  deux  colonnes  a  ^Ain  Schams  en  figypte,  restes 
d'un  grand  nombre  de  colonnes  qui  s'y  trouvaient  autrefois. 
Au  sommet  de  chacune  est  un  collier  de  cuivre;  de  Tune 
des  deux,  et  au-dessous  de  ce  collier,  il  suinte  de  Teau 
qui  descend  jusqu'a  la  moitie  de  la  colonne,  sans  arriver 
plus  bas.  Elle  suinte  sans  interruption ,  nuit  et  jour;  la 
partie  de  la  colonne  qui  en  est  mouiilee  est  verteet  humide; 
Feau  ne  tombe  pas  jusqu'a  terre.  Cest  un  ouvrage  de 
Houschenk. 

—  La  forteresse  de  la  ville  de  Sous  dans  TAhwaz;  ce 
sont  proprement  deux  forteresses  superposees  Tunc  a  Tautre. 
Un  edifice  tout  semblable  se  voit  dans  le  Sous  al-Ak^a  (le 
Maroc  actuel).  Tous  les  deux  sont  roeuvre  du  meme  prince 
Houschenk. 

Les  Romains  pretendent  qu'il  n'y  a  pas  de  monument 
en  pierre  qui  surpasse  en  beaute  reglise  d'ar-Roha  (]6desse), 
ni   d'edifice    en   bois    plus   beau    que  r(3glise  de  Manbidj,  162 


1)  Kor.  Sour.  43  vers.  50. 
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trouvauies  des  jarres  pareilles,  mais  uont  ies  couvercles  avaient 
une  forine  differente.  La  salle  etait  ornementee  de  trois 
cent  soixante  figures  humaines  ayant  Tattitude  de  gens  en 
adoration. 
160  Dans  Talcove  du  nord  nous  trouvames  une  auge  faite 
d'une  seule  pierre  noire  et  couverte  d'une  auge  semblable. 
Nous  nous  efforgames  de  rouvrir,  mais  comme  les  auges 
avaient  ete  liees  ensemble  au  moyen  de  plomb  fondu ,  nous  n'y 
reussimes  qu'a  Faide  de  feu  qui  fit  fondre  le  plomb. 
Nous  trouvames  dans  le  cercueil  le  corps  d'un  vieillard, 
ayant  sous  la  tete  une  table  de  marbre  blanc,  qui  mal- 
heureusement  avait  ete  fendue  par  Taction  du  feu  que  nous 
avions  aUume.  Les  vetements  qui  couvraient  le  corps  avaient 
ete  brules  aussi.  Ayant  rejoint  les  pieces  de  la  plaque, 
nous  trouvames  a  un  des  cotes  deux  figures  en  or,  Tune 
representant  un  homme  ayant  dans  la  main  un  serpent, 
Tautre  un  homme  assis  sur  une  ane,  ayant  dans  sa  main 
un  baton.  De  Tautre  cote  nous  decouvrimes  la  figure  d'un 
homme  assis  sur  un  chameau,  une  baguette  a  la  main. 
Nous  apportames  notre  trouvaille  a  Ahmed  ibn  Touloun, 
qui  fit  venir  un  artisan  pour  reparer  la  table.  Quant  aux 
figures ,  nous  les  reconnumes,  d'un  commun  accord,  pour 
etre  celles  de  Moise,  de  Jesus  et  de  Mohammed. 

Puis  Ahmed  ibn  Touloun,  s'etant  reserve  une  des  jarres , 
donna  la  seconde  a  Abou  Abdallah,  son  secretaire,  et  la 
troisieme  a  moi.  Retourne  chez  moi,  je  me  mis  a  remuer 
la  moumid  dans  la  jarre  avec  un  eclat  de  bois,  et  j'y  de- 
couvris  un  paquet  que  je  reussis  a  degager.  II  consistait 
en  bandes  de  toile  liees  autour  d'un  petit  paquet  de  peau 
de  b(jeuf.  Lorsque  je  Teus  developpe,  il  en  coula  une 
goutte  de  sang.  Je  ne  comprends  pas  le  sens  de  tout  cela. 
Dieu  seul  connait  la  verite." 

Parmi  les  edifices  remarquables,  il  ne  faut  pas  oublier 
ceux    (h)    Ronn;    et    (rAlexandrie.    C)n    raconte  que  la  con- 
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mais  nieu  seul  connait  la  verite,  qu'elles  ont  ete  b^ties 
par  le  roi  Ptolemee  le  Ckudien  ^).  On  y  iit  cette  inscrip- 
tion :  »C'est  moi  qui  les  ai  construites.  Que  le  roi  qui  se  dit 
puissant  essaye  de  les  detruire,  quoi(|u'il  soit  plus  facile 
d'abattre  que  d'edifier."  Et,  en  effet,  le  resultat  qu'on 
obtint  en  faisant  le  calcul  des  frais,  etait  que  le  revenu 
du  monde  entier  ne  suffirait  pas  pour  cette  fjeuvre  de 
destruction. 

A  cote  de  ces  deux  pyramides  il  y  en  a  dix  autres  plus 
petites. 

Isma^yl  ibn  Yazyd  al-Mohallaby ,  secrctaire  de  Loulou, 
le  celebre  affranchi  d'Ibn  Touloun  m'a  raconte  ce  qui  suit : 
»Nous  nous  rendimes  avec  Abou  Abdallah  al-Wasity,  secre- 
taire  d'Ahmed  ibn  Touloun,  et  accompagnes  d'ouvriers,  a 
une  des  petites  pyramides.  L'ayant  escaladee,  nous  trou- 
vames  que  le  sommet  avait  un  espace  assez  large  pour  que 
dix  chameaux  y  pussent  reposer. 

Abou  Abdallah  ordonna  d'arracher  la  premiere  et  la 
seconde  couche  de  pierres,  qui  se  trouvaient  separees  Tune 
de  Tautre  par  une  couche  de  sable  fin.  La  troisieme  couche 
etait  percee  de  fenetres.  Celle-ci  ayant  ete  arrachee,  nous 
descendimes  dans  une  salle  de  40  coudees  en  long  sur 
autant  en  large ,  entouree  des  quatre  cotes ,  du  nord  ^) ,  de 
Forient,  de  Toccident  et  du  sud,  d'alcoves,  chacune  fer- 
mee  par  une  haute  porte  en  pierre.  Nous  commengames 
par  ouvrir  Talcove  orientale,  oii  nous  trouvames  une  jarre 
d'onyx ,  remplie  de  moumid  ^). 

Le  couvercle  de  cette  jarre  avait  la  forme  d'une  tete  de 
cochon.    Dans   les   alcoves   occidentale   et  meridionale  nous 


1)  On   voit   que  Tauteur  confond  le  roi  Ptolem^e  avec  rastronome  et  geo- 
graphe  du  meme  nom. 

2)  Litt.  dans  la  direction  de  la  Kihla ,  c'est-a-dire  de  la  ]\Iecque. 

3)  Sorte  de  bitume  dont  on  se  servait  pour  rembaumage  des  morts.  De  ]a  le 
nom  de  momie. 

16 
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signes  du  Zodiaque ,  le  Belier,  j  signes   du   Zodiaque ,  rEcre- 
le  Taureau  et  les  Gemeaux.   I  visse,  le  Lion  et  TEpi. 


Je  cherche  mon  appui  chez 
Dieu. 

Tout  ce  que  renferme  ce 
quart  est  froid  et  humide, 
temperament  de  Teau,  de  la 
pituite,  de  rhiver  et  de  la 
vieillesse.  Cest  TOccident.  Le 
vent  dominant  est  le  vent 
d'ouest.  A  lui  appartiennent : 
parmi  les  heures ,  la  dixieme , 
la  onzieme  et  la  douzieme; 
la  saveur  salee  et  les  saveurs 
analogues ;  parmi  les  planetes, 
Jupiter  et  Mercure ;  parmi  les 
signes  du  Zodiaque,  le  Che- 
vreau ,  le  Verseau  et  les  Pois- 
sons;  parmi  les  forces  orga- 
niques,  la  force  de  secretion. 


Cest  vers  Lui  que  me  porte 
le  desir. 

Tout  ce  que  renferme  ce 
quart  est  froid  et  sec,  tem- 
perament  de  la  terre,  de 
Tatrabile,  de  Tautomne  et 
de  Tage  viril.  Cest  le  Nord. 
Le  vent  dominant  est  le  vent 
du  nord.  A  lui  appartiennent 
la  septieme,  la  huitieme  et 
la  neuvieme  heure;  parmi 
les  forces  organiques ,  la  force 
astringente ;  parmi  les  saveurs, 
Facrete;  parmi  les  planetes, 
Saturne;  parmi  les  signes  du 
Zodiaque ,  la  Balance ,  le  Scor- 
pion  et  le  Sagittaire. 


159  Edifices  dignes  d' admiration. 

Les  deux  pyramides  d'Egypte,  construites  en  marbre; 
leur  hauteur  (verticale)  est  de  400  coudees  royales  ^) ;  c'est 
aussi  leur  dimension  en  iong  et  en  large,  a  la  base.  Mais 
a  mesure  que  Tedifice  s'eleve  au-dessus  du  niveau  du  sol, 
ses  proportions  se  rctrecissent.  Toutes  sortes  de  formules 
magi(iues  et  d'emblemes  scientitiques  de  medecine  et 
d'astronomie   y   sont  graves  en  caracteres  mosnad.   On  dit, 


1)  Makryzy    appollo  cotte  coudee  uiio  fois  coudcc  hdschimite ,  uno  autro  fois 
coudJe  iioirc.  (Jomp.  nion  Gloss.  Geogr.  sous  p'j>3. 
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sagesse,  laquelle,  molangeant  ces  quatre  elernents  par  Taf- 
finite  qui  existe  entre  les  uns  et  les  autres  sur  les  limites 
et  les  contours,  comme  par  exemple  la  chaleur  de  Tun  ib8 
avec  la  chaleur  de  Tautre,  le  froid  de  Fun  avec  le  froid  de 
Tautre,  ainsi  ([u'on  le  voit  ci-dessous,  a  cree  ce  monde  avec 
ces  elements,  malgre  les  oppositions  et  les  contrastcs  qui 
regnent  entre  eux. 


Louanges  a  Dieu. 

Tout  ce  que  renferme  ce 
quart  est  chaud  et  humide, 
temperament  de  Tair,  du  sang, 
du  printemps  et  deTenfance. 
Cest  rOrient.  Le  vent  du  sud 
y  domine.  A  lui  appartien- 
nent:  parmi  les  heures,  la 
premiere,  la  deuxieme  et  la 
troisieme;  parmi  les  forces 
organiques,  la  faculte  diges- 
tive;  parmi  les  saveurs,  le 
doux;  parmi  les  planetes  la 
Lune    et   Venus;    parmi    les 


Je  mets  ma  confiance  en  Lui. 

Tout  ce  que  renferme  ce 
quart  est  chaud  et  sec,  tem- 
perament  du  feu ,  de  la  bile , 
de  Fete  et  de  la  jeunesse.  Cest 
le  Sud.  Le  vent  dominant  est 
le  vent  d'est.  A  lui  appartien- 
nent:  parmi  les  heures,  la 
quatrieme ,  la  cinquieme  et  la 
sixieme;  parmi  les  forces  or- 
ganiques ,  la  force  vitale  et 
animale;  parmi  les  saveurs, 
Tamer;  parmi  les  planetes, 
Mars  et  le  Soleil;   parmi  les 
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Lorsque  les  Arabes  conquirent  TEspagne,  ils  y  trouve- 
rent ,  dans  la  ville  des  rois  (Tolede) ,  deux  edifices  qu'on 
compte  parmi  les  merveilles  du  monde.  On  ouvrit  celui 
qu'on  appelait  »la  maison  des  rois",  et  on  y  trouva  vingt- 
quatre  couronnes,  autant  qu'il  y  avait  eu  de  rois  dans  ce 
pays.  Chacune  de  ces  couronnes  etait  d'un  prix  inestima- 
ble;  elle  portait  le  nom  du  roi  auquel  elle  avait  appar- 
tenu,  la  mention  de  son  age  et  la  duree  de  son  regne. 
On  y  trouva  aussi  la  table  de  Salomon ,  fils  de  David. 
157  L'autre  edifice  avait  ete  ferme  par  vingt-quatre  serrures, 
chaque  roi  ayant  ajoute  une  serrure  a  celle  de  son  prede- 
cesseur;  personne  ne  savait  ce  que  cet  edifice  renfermait. 
Lodaryk  (Rodrigue),  le  dernier  roi  (chretien)  de  TEspagne, 
voulut  en  violer  le  secret,  persuade  qu'il  recelait  des  tre- 
sors.  Les  eveques  et  les  pretres  chercherent  a  lui  represen- 
ter  la  gravite  de  cet  acte,  et  le  supplierent  de  se  confor- 
nier  a  Texemple  des  rois  qui  Tavaient  precede,  en  lui 
disant:  »Si  c'est  de  Tor  qu'il  vous  faut,  nous  vous  en 
donnerons  autant  que  vous  presumez  en  trouver  dans  cette 
maison,  a  la  condition  que  cette  porte  reste  fermee."  Mais 
le  roi,  sourd  a  leurs  prieres,  ordonna  qu'elle  fut  ouverte. 
On  y  trouva  des  figures  d'Arabes  a  cheval,  avec  leurs 
turbans  et  leurs  sandales,  leurs  arcs  et  leurs  fleches.  Ce 
fut  en  cette  meme  annee  qu'  eut  lieu  Tinvasion  de  TEs- 
pagne  par  les  Arabes. 

Lorsque  Kotaiba  ibn  Moslim  entra  dans  la  ville  de  Baikand, 
il  y  trouva  des  chaudrons  tellement  grands,  qu'on  avait 
besoin  d'une  echelle  pour  parvenir  au  bord. 

Bivision  du  globe  ^). 

Voici  une  sphere,  iniage  du  globe  terrestre  tracee  par 
les   savants   pour   donner   une  preuve  sensible  de  la  divine 


n  Cetlo  soction  no  so  trouve  qiie  dana  lo  inan.   B  ot  no  soniblo  pas  appar- 
teiiir  a  l'ouvrago  d'Ihn  KliordHclhbeh. 
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puis  la  mer  meridionale.  Dans  cette  partie  du  monde  il 
n'y  a  ni  sangliers,  ni  cerfs,  ni  Anes  sauvages,  ni  boucs; 
3°  ri^jtliiopie ,  qui  coinprend  la  Tiha.ma,  lc;  Yemen,  ie  Sind, 
le  Ilind  et  la  Chine;  4°  la  Scythie,  qui  comprend  TAr- 
menie,  le  Khorasan,  les  pays  des  Turcs  et  des  Khazares. 

Merveilles  de  la  terre. 

Un  volcaii  en  Sicile ,  un  autre  en  Espagne ,  un  troisieme 
dans  rinde  ou  le  feu  jaillit  du  rocher,  mais  on  ne  peut 
rien  allumer  a  sa  flamme.  ^^^ 

On  ne  trouve  pas  en  Sicile  les  grosses  fourmis  nommees 
al-forsdn  (les  cavaliers),  et  les  singes  sont  inconnus  dans 
les  pays  de  Kortoba  (Cordoue)  a  cause  du  grand  nombre 
d'animaux  sauvages  que  renferme  cette  contree. 

Dans  le  pays  des  Romains,  sur  le  bord  de  la  mer  des 
Khazares  (la  mer  Noire)  est  une  contree  appelee  al-Mosta- 
tilla  (al-Mostatyla) ,  oii  il  pleut  continuellement  en  hiver 
comme  en  ete,  de  sorte  que  les  habitants  ne  peuvent  ni 
battre,  ni  vanner  leurs  bles;  ils  les  entassent  en  gerbes 
dans  leurs  maisons;  puis,  au  fur  et  a  mesure  de  leurs 
besoins,  ils  prennent  une  certaine  quantite  d'epis,  les  frot- 
tent  dans  leurs  mains,  pour  en  extraire  le  grain;  apres 
quoi  ils  le  font  moudre  et  le  cuisent.  11  y  a  dans  ce  pays 
autant  de  faucons  qu'il  y  a  de  corbeaux  chez  nous.  On 
en  voit  des  volees.  A  cause  de  leur  grand  nombre,  il  est 
impossible  d'elever  des  poules. 

Dans  le  Hidjaz  et  le  Yemen,  il  pleut  tout  Tete;  Thiver 
est  la  saison  d'abondance,  A  QanM  et  dans  les  contrees 
voisines,  la  pluie  tombe  en  hazyrcin  (juin),  tammouz  (juil- 
let),  dh  (aout)  et  une  partie  d'  ailoul  (septembre),  depuis 
le  declin  du  soleil  jusqu'au  coucher.  Cest  pourquoi  les 
habitants,  en  se  rencontrant  vers  midi,  s'abordent  en  disant : 
»Hatons-nous  avant  la  pluie";  car  dans  cette  saison  on  est 
sur  que  la  pluie  ne  manquera  pas  de  tomber. 
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res,  oii  le  souverain  du  pays  preleve  sur  eux  un  dixieme. 
La  ils  s^embarquent  sur  la  mer  de  Djordjan  (la  Caspienne) 
et  se  dirigent  sur  tel  point  de  la  cote  qu'ils  ont  en  vue. 
Cette  mer  a  500  parasanges  de  diametre.  Quelquefois  ^)  ils 
transportent  leurs  marchandises ,  a  dos  de  chameau,  de  la 
ville  de  Djordjan  a  Bagdad.  Ici  les  eunuques  slaves  leur 
servent  d'interpretes.  Ils  pretendent  etre  chretiens  et  payent 
la  capitation  comme  tels. 

Ces  divers  voyages  ^)  peuvent  se  faire  egalement  par  terre. 
Les  marchands  qui  partent  de  TEspagne  ou  de  la  France 
155  se  rendent  au  Sous  al-Akga  (le  Maroc  actuel),  et  ensuite 
a  Tandja  (Tanger),  d'oii  ils  se  mettent  en  marche  pour 
Ifrykia  (c'est-a-dire  al-Kairawan)  et  la  capitale  de  TEgypte. 
De  la  ils  se  dirigent  vers  ar-Ramla,  visitent  Damas,  al- 
Koufa,  Bagdad,  et  al-Ba^ra,  traversent  FAhwaz,  Earis 
(la  Perse),  le  Kirman,  le  Sind,  le  Hind  et  arrivent  a  la 
Chine.  —  Quelquefois  aussi  ils  prennent  la  route  derriere 
Rome  et  se  rendent,  en  traversant  le  pays  des  Slaves,  a 
Khamlydj,  la  capitale  des  Khazares.  On  s'embarque  sur  la 
mer  de  Djordjan,  puis  on  arrive  a  Balkh,  on  se  rend  de 
la  dans  la  Transoxane,  et  on  continue  le  chemin  vers 
rOurt  (Yourt)  des  Toghozghor,  et  de  la  a  la  Chine. 

Division  de  ta  terre  hahitee. 

La  terre  habitee  a  ete  partagee  en  quatre  parties: 
1^^  TEurope,  comprenant  TEspagne,  les  pays  des  Slaves, 
des  Romains  et  des  Erancs,  et  Tandja  (Tanger),  jusqu'a 
la  frontiere  cgypticnne  ^);  2"^  la  Lybie  ^),  comprenant  TEgypte, 
al-Kolzom,    TAbessinie,   les  Berberes  et  les  pays  contigus, 

1)  La  villo  (le  Ray  etait  lo  priticipal  entropot  de  co  commerco,  v.   Ibu   al- 
Fakyh,  p.  270.  271. 

2)  C'eat-a-(iiro  coiix  dos  .Tuifs. 

3)  C'ost-u-diro  la  C(jto  soptoutrionalo  de  TAfriquo  jus(pi'i\  la  fronticro  6gyp- 
tionno    La  le^ou  ost  cortaiue. 

4)  Appeltie  aussi  riltluopie  occidontale. 
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(lc  port  de  Mcdine)  et  m,  Djodda  {h  port  de  bi  M(!C(pie); 
puis  ils  vont  au  Sind ,  au  Hind  et  a  la  Chine.  A  leur 
rctour  de  la  Chine,  ils  sc  chargent  de  musc,  de  bois 
d'aloes,  de  camphre,  de  canclle  et  des  autres  productions 
des  contrees  orientales,  et  reviennent  a  al-Kolzom ,  puis  aK^4 
al-Farama,  ou  ils  s'embarquent  de  nouveau  sur  la  mer 
occidentale.  Quelques  uns  font  voile  pour  Constantinople , 
afin  d'y  vendre  leurs  marchandises  aux  Romains,  d'autres 
se  rendent  a  la  residence  du  roi  des  JbVancs  pour  y  placer 
leurs  articles. 

Quelquefois  les  marchands  juifs,  en  s'embarquant  dans 
le  pays  des  Erancs,  sur  la  mer  occidentale,  se  dirigent 
vers  Antioche  (a  Tembouchure  de  rOronte).  De  la  ils 
se  rendent  par  terre  a  al-Djabia  ^),  ou  ils  arrivent  au  bout 
de  trois  jours  de  marche.  La  ils  s'embarquent  sur  TEu- 
phrate  et  arrivent  a  Bagdad,  d'oii  ils  descendent,  par  le 
Tigre,  a  al-Obolla.  D'al-Obolla  ils  mettent  a  la  voile  suc- 
cessivement  pour  TOman,  le  Sind,  le  Hind  et  la  Chine. 

Itineraire  des  marchands  russes. 

Les  Russes,  qui  appartiennent  aux  peuples  slaves,  se 
rendent,  des  regions  les  plus  eloignees  de  Qaklaba  (le  pays 
des  Slaves),  vers  la  mer  romaine,  et  y  vendent  des  peaux 
de  castor  et  de  renard  noir,  ainsi  que  des  epees.  Le  priuce 
des  Romains  preleve  un  dixieme  sur  leurs  marchandises  ^). 
—  Ou  bien,  ils  descendent  le  Tanais  (Don),  le  fleuve  des 
Slaves ,  et  passent  ^)  par  Khamlydj ,  la  capitale  des  Khaza- 


1)  La  lecture  de  ce  nora  est  incertaine.  Peut-etre  faut-il  lire  al-Hanaya. 
Ce  lieu  etait  situe  pres  de  Balis,  au  bord  de  TEuplirate. 

2)  Ibn  al-Fakyh  ajoute:  „Puis,  en  retournant,  ils  vont  par  mer  a  Sama- 
kousch  (Samakars),  la  ville  des  Juifs,  et  de  la  retournent  aux  pays  des  Sla- 
ves."  Comp.  ma  note  sur  Ibn  al-Fakyh  p.  271. 

3)  L'auteur  passe  sous  silence  le  trajet  par  terre  de  8  lieues  entre  le  Don 
et  la  Volga  qu'ils  avaient  a  faire  ri^v  vxvv  he^Kva-oivrsg  (Diodore  IV  §  56); 
comp.  St^  Croix,  Examen  critique  des  historiens  d^Alexandre,  p.  704  et  suiv. 
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Ensuite  Saboun;  —  Daryn ;  —  al-Ghaba ;  —  as-Schanoun. 

Stations  entre  la  Yamdma  et  le  Yemen. 

al-Khardj;  —   Nab'a;  —  al-Madjaza;  —  al-Ma'din;  — 

1B3  as-Schafak;  —  at-Thawr;  —  al-Faladj ;  —  ag-Qafa;  —  Bir 

al-Aabar;    —  Nadjran;    —   al-Hima;  —  Baranis;  —  Ma- 

rya*"  ^) ;  —  al-Mahdjara.    Pour   la   suite  des  stations ,  voyez 

la  grande  route  de  la  Mecque  a  Qan^a. 

Fin  du  quart  du  midi. 

Les  relais  de  poste. 

Le  nombre  total  des  relais  de  poste  dans  Tempire  s'eleve 
a  930.  Les  depenses  annuelles  pour  Tachat  et  Tentretien 
des  chevaux,  les  traitements  des  maitres  de  poste  et  des 
courriers,  se  montent  a  159,100  denares. 

Itineraire  des  marcfiands  juifs,  dits  ar-Itddhdnyya. 

Ces  marchands  parlent  Tarabe,  le  persan,  le  romain 
(grec  et  latin),  les  langues  franque,  espagnole  et  slave.  Ils 
voyagent  de  rOccident  en  Orient,  et  de  1  Orient  en  Occi- 
dent,  tantot  par  terre,  tantot  par  mer.  lls  apportent  de 
rOccident  des  eunuques ,  des  esclaves  femelles ,  des  gargons , 
du  brocard ,  des  peaux  de  castor ,  des  pelisses  de  martre ,  et 
autres  pelleteries,  et  des  epees.  Ils  s'embarquent  dans  le 
pays  de  Firandja  (France),  sur  la  mer  occidentale,  et  se 
diiigent  vers  al-EaramA ;  la  ils  chargent  leurs  marchandises 
sur  le  dos  de  chameaux,  et  se  rendent  par  terre  a  al- 
Kolzom ,  a  une  distance  de  25  parasanges.  Ils  s'embarquent 
sur   la   mer   orientale  et   se  rendent  d'al-Kolzom  a  al-l)jar 


p.  815  oi  3uiv.).  Dans  la  joiirnco  do  Dhou  Kar  les  Arahes  vainquiront  les 
troupos  du  roi  pcrsan  Kiiosrau  Parwiz  (v.  N()ldeko,  Geschichte  der  Araher 
und  Perser  zur  Zeit  der  Sasatiiden ,  p.  .'Ul   et  siiiv.) 

1)   Cost  ainsi   quo    Yakout   prononco   lo   uoin ,    mais   M.   Miillor   (notn  s»ir 
llamdriny  ih,12)  ciio   doux  vors,  ou  il  faui  nrcossairoment  prononcor  Mary'. 
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par  deux   stations   (sans   nom).    T)e   Solaima   on   va  a  an- 
Nobak,  et  de  la  a  al-Yamama. 

Dependances  de  la  Yamdma. 

Hadjr;  —  Djaww,  nomme  aussi  al-Khidrima,  a  24 
heures  (une  journee  et  une  nuit)  de  Hadjr;  —  al-^lrdh  , 
vallee  qui  traverse  la  Yamama  dans  toute  sa  longueur,  et 
qui  renferme  plusieurs  villages;  —  al-Manfouha;  —  Wab- 
ra;  —  al-Karfa(?);  —  Ghabra;  —  Mohasschima;  —  al- 
^Aamiryya  (al-'Ammaryya) ;  —  Baisan  (Faischan);  —  Bor- 
kat  Dhahik;  —  Toudhih  et  al-Mikrat  dont  parle  le  poete  152 
Amrou  '1-Kais : 

»Puis  Toudhih  et  al-Mikrat,  dont  les  vestiges  n'ont  pas 
encore  ete  efFaces  par  les  vents  du  nord  et  du  sud  qui 
tracent  des  sillons  sur  le  sable." 

Puis  Wady  Korran ;  —  al-Madjaza,  dont  le  poete  parle  ') : 

»Tu  restes  (enterre)  a  al-Madjaza  pres  de  Kanawna, 
tandis  que  ta  famille  demeure  a  al-Odjaifir  et  at-Thimad." 

Bourcfs  du  Bahrain. 

al-Khatt;  —  al-Katyf;  —  al-Aara;  —  Hadjar;  —  al- 
Farouk ;  —  Bainouna ,  mentionnee  par  an-Nabigha  al-Dja^^dy 
dans  le  vers  suivant: 

»Aupres  d'elles  on  voit,  au  milieu  du  troupeau,  des  va- 
ches  sauvages  de  Bainouna,  suivies  de  leurs  veaux." 

Puis  al-Moschakkar ;  —  az-Zara;  —  Djowatha.  Cet  en- 
droit  est  nomme  par  un  poete  dans  ce  vers: 

»Comment  pourrait-il  nuire  a  la  reputation  d'Aschnas, 
qu'il  n'a  pas  commande  a  la  journee  de  Djowatha,  ni  a 
celle  de  Dhou  Kar^)?" 


1)  La  citation  se  rapporte  a  Tendroit  du  meme  nom  dont  il  a  ete  question 
plus  haut  p.  111. 

2)  Cest-a-dire   qu"il   ne   compte   pas   parmi   ses   ancetres  les   heros   de  ces 
journees.    La   premiere   eut    lieu   sous  le   rcgnc    d'Abou    Bekr   (v.    Behldhory 
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ar-Rohaiba;  Dhou  '1-Marwa;  al-Marr;  as-Sowaida;  Dhou 
Khoschob;  Medine.  Voir,  pour  la  suite  de  Titineraire,  la 
route  de  Medine  a  la  Mecque. 

Stations  entre  Damas  et  la  Mecque. 

Station  sans  nom  (al-Koswa);  autre  station  sans  nom 
(Da'a);  Dhat  al-Manazil;  Sargh  (Sarough) ;  Tabouk ;  al-Moh- 
datha;  al-Akra.^;  al-Djonaina;  al-Hidjr;  Wadi  '1-Kora.  Un 
poete  (le  khalife  Yazyd,  fils  de  MoTiwia)  a  dit: 

»Envoyez  ce  message  a  Abou  Bakr  (Abdallah  ibn  az- 
Zobair):  »maintenant  que  Taffaire  marche  et  que  les  cava- 
liers  ont  depasse  Wadi  '1-Kora ,  (oses-tu  dire  encore:  ce  n'est 
'  qu'un  troupe  d'ivrognes  ?)" 

Puis  ar-Rohaiba;  Dhou  '1-Marwa;  al-Marr;  as-Sowaida; 
Dhou  Khoschob;  Medine.  Pour  le  reste  des  stations,  voir 
la  route  de  Medine  a  la  Mecque. 

151  Stations  entre  al-Bagra  et  aUYamdma. 

Apres  avoir  quitte  al-Bagra  on  passe  par  une  station 
(sans  nom),  puis  a  Kathima.  Un  poete  en  parle  dans  ce  vers : 

»Elles  (les  chamelles)  arriverent,  a  la  pointe  du  jour,  aux 
cabanes  de  roseau  de  Kathima,  portant  le  fils  d'  Abbas 
ibn  Abdalmottalib." 

Un  autre  poete  a  dit : 

»11  traversa  en  une  seule  nuit  la  distance  qui  sepai'e 
Kathima  d'an-NawA,cif,  dans  le  voisinage  de  Thahlan  et 
al-Byn." 

Puis  on  passe  par  trois  autres  stiitions  (sans  nom),  et  on 
arrivc  a  al-Kar^a.  Puis  Takhfa  et  de  la  a  a^-Qamman.  Le 
poete  an-Nabigha  al-Dja'dy  parle  de  cette  localite: 

»0  domicile  de  Salma  a  al-Harouryya ,  du  cote  d^a^-^Jam- 
m£in  et  d'al-Motathallim,  puisse  tu  deraeurer  saine  et  sauve !" 

a^-Cammiin  (jst  separe  dc  Djobb  at-Torab  par  trois  sta- 
tions  (sans  nom),  comme  cette  derniere  est  separee  de  Solaima 
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Stations  de  la  route  de  ^Omdn  a  la  Mecquc,  tc  tong 

de  la  cote. 

Farak;  ''Awkalan;  le  mouillage  de  Hahat(?);  as-Schihr, 
le  pays  de  rencens.  Un  poete  a  dit: 

»Rends-toi  au  Schihr  et  laisse  Oman.  Si  tu  n'y  trouves  148 
pas  de  dattes,  assurement  tu  y  trouveras  de  rencens." 

Puis  le  canton  {mikhldf)  des  Kinda;  le  canton  d'Abdal- 
lah  ibn  Madhhidj;  Lahdj;  ^Aden  en  Abyan;  la  pecherie 
de  perles;  le  canton  des  Banou  Madjyd;  al-Mandjala;  ar- 
Rakb;  al-Mandab;  Zabyd;  Ghalafika;  ^Akk;  al-Hirda; 
Hakam;  ^Athr;  havre  de  Dhankan;  havre  de  Haly;  as- 
Sirrain;  Aghyar(?);  al-Hirdjab;  as-Scho'aiba ;  une  autre  sta- 
tion;  Djodda;  la  Mecque. 

Stations  de  Khawldn  Bhy  Sohaim  a  la  Mecque, 

De  Khawlan  Dhy  Sohaim  on  se  rend  a  al-^Orsch,  depen- 
dance  de  Djazan.  Puis:  Byschat  Bo^tan;  Wady  Dhankan; 
Haly;  Byschat  Ibn  Djawan;  Kanawn^,  mentionnee  par 
Nogaib  (Kothayir)  dans  ce  vers: 

»Tu    restes    (enterre)    a    al-Madjaza   pres   de    Kanawna,  149 
tandisque  ta  famille  s'est  etablie  a  al-Odjaifir  et  Thimad." 

Puis  al-Hasaba;  Dawka;  ^Olyab;  Yaba.  Un  poete  a  dit: 

»Mon  coeur  est  avec  eux  dans  un  tombeau  entre  Ka- 
nawna,  'Olvab  et  Yaba." 

Suit  une  station  sans  nom;  puis  al-Lyth;  Yalamlam,  le 
myhdt  des  pelerins  du  Yemen;  Malikan;  la  Mecque. 

Stations  d^^^yypte  d  la  Mecque, 

D'al-Eostat  a  al-Djobb  (le  puits  nomme  Djobb  ^Amyra). 
Puis  al-Bowaib;  la  halte  (inanzil)  d'Ibn  Bondoka;  ^Adjroud; 
ad-Dhanaba ;  al-Korsy ;  al-Hafar ;  station  sans  nom  ;  Aila ; 
Hakl;  Madyan;  al-Aghra;  station  sans  nom;  al-Kilaba; 
Schaghb;    Bada;    as-Sarhatain ;    al-Baidha;   Wadi   '1-Kora;  150 
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146  Puis  Okor;  al-Akhadyd  (les  sillons,  les  fosses);  "^Ain 
Qaid ;  ''Ain  Djamal ,  qui  est  la  derniere  station  avant  d'ar- 
river  a  al-Ba^ra. 

Stations  entre  al-Bagra  et  la  Mecque. 

Al-Mandjaschania;  al-Hofair;  ar-Rohail;  as-Schadjy;  al- 
Khardja;  al-Hafar  (Hafar  Ibn  Mousa);  Mawyya;  Dhat  al- 
^Oschar;  al-Yansou^a;  as-Somaina;  an-Nibadj ;  al-Karyatain*); 
al-^Avrsadja ;  Rama,  mentionnee  par  Yazyd  ibn  Mofarrigh 
le  Himyarite: 

»Veux-tu  couper  les  liens  qui  funissent  a  Omama,  apres 
les  jours  que  tu  as  passes  avec  elle  a  Rama?" 

Puis  Immara;  Tikhfa,  dont  parle  Djaryr: 

»Certaine  journee  a  Tikhfa  est  devenue,  grace  a  nos  ca- 
valiers ,  une  journee  terrible  pour  la  famille  d' Abou  Kabous." 

Puis  Dharyya ;  Djadyla ;  Faldja ;  ad-Dafyna  (ad-Dathyna) ; 
mKoba;  Marran;  Wadjra;  Awtas;  Dh0.t  'Irk;  Bostan  Bany 
^Aamir;  la  Mecque. 

Un  embranchement  de  la  route  conduit  d'an-Nibadj  a 
(Ma'din)  an-Nakira. 

Stations  entre  la   Yamdma  et  la  Mecque, 

D'al-Yamama  on  va  a  al-^Irdh.  Ibn  Mofarrigh  en  parle: 
»0u   cette   chouette    (Juima)    qui   appelle  Techo  (cada)  -) 

entre  al-Moschakkar  et  al-Yamama". 

Puis   al-Iiadyka;    as-Saih;    at-Thanyya;    Sokaira(?);    as- 

Sodd;  (/adrit  (Qidara?);  Schoraifa;  al-Karyatain.  Puis  vien- 

nent    les   stations  de  la  route  d^al-Bagra  a  la  Mecquc,  in- 

diquees  dans  ritineraire  precedent. 


1)  Cetto  st-ation  n'ost  pas  ;\  sa  placo  dana  lo  texto. 

2)  „L'Hmo  no  cosso  pas  de  voler  autour  du  dcfuut  ((jui  avait  {uri  do  mort 
violento  ot  dont  la  mort  n'avait  pas  et6  ven^eo),  sous  la  lornio  d'uu  oiswui 
(jui  fait  ontoudro  sur  sa  tombo  dos  cris  plaintifs,"  Masoudy  111,  ^U  trad, 
do  M.    Harl)ior  do  Moynard. 
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Mirwfih  (Marah),  et  Rainoun  a  la  sucur  dc  nos  mains^); 
Hinda  et  Honaida,  1^'althourri  cn  Uaida,  ct  sept  rcscrvoirs 
a  KcVa."  —  Ibn  Uhy  Djadan  a  dit: 

»Apres   la   chute   dc  Bainoun  et  de  Salhyn ,  dctruits  dc  145 
fond   cn   coniblc,   les  hommes  ont-ils  cncore  lc  courage  de 
batir  des  chateaux?" 

On  lisait  sur  une  pierre  dans  un  chateau  de  Na^^it:  »Ce 
chateau  a  etc  construit  Tannee  oii  nous  arrivames  d'Egypte." 
Sclon  Wahb  ibn  Monabbih,  cela  faisait,  jusqu'a  son  temps, 
plus  de  seize  cents  ans. 

Un  chateau  fondc  par  Schamir  Yor^isch  ibn  Naschir 
An^om  contcnait  Tinscription  himyarite  suivante: 

»Cet  edifice  a  ete  bati  par  Schamir  Yor^isch,  avec  le 
secours  de  son  Scigneur,  le  Soleil." 

On  lisait  sur  la  porte  de  la  ville  de  Thafar: 
»Qui  possedait  (d'abord)  le  royaumc  de  Thafar  ?  —  Himyar, 

[les  excellents. 
Qui  s'en  rendit  maitre  (apres  eux)?  Les  Abessins,  les  mc- 

[chants. 
Qui  en  devinrent  les  maitres  (ensuite)  ?  Les  Perses ,  les  nobles. 
A  qui  le  durent-ils  ceder?  A  Koraisch,  les  marchands. 
Qui  possedera  (apres  eux)  Tempirc  de  Thafar?  II  reviendra 

[a  Himyar." 

Les  Abessins  ayant  envahi  le  Yemen,  quatre  de  lcurs 
rois  regnerent  dans  ce  pays  pendant  soixante-douze  ans. 

Stations  entre  Masdjid  Sad  ^)  et  al-Bagra. 

Barik;  al-Kala^;  Salman.  Un  poete  ^)  parle  de  ce  licu: 
»Un  des  leurs  (al-Mottalib)  est  mort  a  Radm^n ;  un  autre 
(Naufal)  a  Salman;  un  troisieme  (Haschim)  pres  de  Gaza." 


1)  La    veritable    lepon,   au   lieii   de  „et  Bainoun"  etc.,  est:  Afyk  et 

en  Wohatha  par  notre  force.  ^ .  ma  note  au  bas  du  texte. 

2)  Sur  la  graud  routo  de  Koufa  a  la  Mecque;  v.  plus  haut  p.  97. 

3)  Matroud   ibn  Ka'b  al-Klioza'y,  faisaut  Teloge  de  la  maisou  d'Abdmanaf. 
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Puis  a9-Caghr(?);  —  Khonasch  et  Milhan;  —  Hakam 
et  Djazan  et  le  port  d'as-Schar(ija ;  —  Hadjour  et  al-Maghrib ; 
—  Kodam ,  en  face  de  la  bourgade  de  Mahdjara ;  —  Haiya 
et  al-Koudhan;  —  MQsyh(?);  —  Kinda  et  as-Sakoun;  — 
ag-Qadif. 

Relais  de  poste. 

Entre  Ghamra  ^)  et  CanVi  il  y  a  49  relais.  —  De  Qan'a 
a  Dhimar  4  relais.  —  De  Dhimar  a  'Aden  7  relais;  — 
Entre  Dhim^r  et  al-Djanad,  4  relais.  —  Entre  Qan'a  et 
Marib  7  relais.  —  Entre  Marib  et  'Andal  du  Hadhramawt 
9  relais,  a  dos  de  chameau. 
144  On  trouve  dans  les  registres  de  compte  du  ministere  des 
finances  la  mention  qu'un  des  gouverneurs  du  Yemen  a  su 
tirer  de  l'imp6t  ^)  du  Yemen  600,000  denares.  Cest  le 
maximum  du  montant  per^u  dans  cette  province,  sous  la 
dynastie  actueile.  Dans  les  premiers  temps  de  rislam,  le 
Yemen  etait  divise  en  trois  gouvernements :  le  premier  et 
le  plus  important  etait  al-Djanad  et  ses  dependances;  le 
deuxieme,  d'une  importance  moyenne,  Qan^^.  et  ses  can- 
tons;  le  troisieme,  qui  etait  le  moins  considerabie ,  le 
Hadhramawt  et  les  districts  qu'il  renferme. 

Monuments  du  Yemen. 

Les  habitants  du  Yemen  racontent  que,  lorsque  le  pro- 
phete  Salomon  maria  Dhou  Bata^  le  roi  de  Hamdan,  a 
Bilkys,  les  demons  batirent  des  chateaux  pour  ce  prince 
et  graverent  Tinscription  suivante  sur  une  pierre: 

»Nous   avons   bati   Bainyn   (Bainoun),   Salhyn,   Cirwah, 


1)  V.  plns  haut  p.  301. 

2)  L'anteiir  oinploio  lo  niot  /chan/dj  qiii  dosigue  souvout  riuipot  loucior. 
MokmUlusy  (p.  105)  citaut  ce  passage  dit  „je  ne  sais  qiiel  tribut  Ihn 
Khord.  a  vouhi  dosignor  par  oo  torrao,  car  chacuu  sait  quo  TArabie  est  'osehn/^a", 
c'ost-adiro  qu'ou  y  paio  lo  dixicmo  «ios  produiKs.  uou  ))as  uu    iuipot   foucior. 
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—  as-Sahoul ;  —  l^any  Cfi^b ;  —  Wohatha ;  —  le  Bas- 
Yahcib;  —  le  Haut-Yahcib ;  —  al-Kofa'a,  al-Wazyra  ot  al- 
Hodjr;  —  Zabyd ,  en  face  des  cotes  de  Ghalafika  et  al-Mandab ; 

—  Rima^;  —  Mokra;  —  Alhan;  —  Djoblan,  residence 
du  Djoblany  de  la  famille  de  Dhou  Scharh.  La  moitie  de 
Djoblan  obeit  au  gouvernement  du  khalife,  Tautro  moitie 
s'est  declaree  independante ;  —  Dhy  Djora;  — al-Haklain; 
al-'Orf;  —  al-Akhrout. 

De   Qan^a   a   al-^^Orf  il   y   a   8    Par.  —  De  la  a  Alhan  U2 
10  Par.  —  D'Alhan  a  Djoblan  14  Par.  Total  de  Qan^a.  a 
Djoblan   32   Par.  —  De    Djoblan    a   Zabyd   et   Rima'  on 
compte  12  Par. 

Derriere  Qan^a  sont  les  cantons:  Khaulan;  —  Djadad 
(Khadad?)  et  Hawschab;  —  'Akk,  en  face  duquel  est  le 
port  de  Dahlak;  —  Mihsa,';  —  Haraz  et  Hawzan;  —  al- 
Akhroudj ;  —  Madjnah ;  —  Hadhour ;  —  Madhin  et  Homlan, 
ou  se  trouve  la  ville  de  Dhahr ;  —  Schakir  et  Schibam ;  — 
Bait  Akyan  et  al-Mag^ni',  residence  de  la  famille  de  Dhou 
Hawal,  de  la  posterite  de  Dhou  Makar,  a  laquelle  appar- 
tient  le  prince  Ya'for  ibn  Abdarrahman  ibn  Koraib  al- 
Hawaly.  Le  poete  Amrou'1-Kais  parle  de  ce  canton  dans 
ce  vers: 

»Puis  il  atteignit  Bait  Akyan  et  Hodjr,  dont  les  habitants  i43 
durent   se    soumettre   a   lui,  malgre  la  superiorite  de  leur 
nombre  et  de  leur  richesse." 

Et  dans  un  autre  poeme : 

»11  chassa  Dhou  Aras  d^al-Magani",  dont  il  avait  occupe 
la  montagne  aussi  bien  que  la  plaine." 

Le  canton  de  Wadhi'  et  al-Ma'lal  est  a  moitie  chemin 
entre  Qan^a  et  Schibam.  Schibam  est  a  8  Par.  de  Qan^a. 
Un  poete  en  parle  dans  le  vers  suivant: 

»Cette  fortune  odieuse  n'a  pas  cesse  de  me  promener 
d'un  endroit  a  un  autre ,  jusqu'a  ce  qu'elle  ait  dresse  entin 
ma  tente  a  Schibam." 
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Par.  de  Can'a;  —  Bany  'Aamir;  —  That  et  Rada';  — 
Dathyna;  —  as-Sarw,  vis-a-vis  du  port  d'al-Khairidj ;  — 
'Ans;  —  Ro'ain,  Nasafan  et  Kahlan,  ou  est  le  lac  de 
Eainoun.  Le  poete  Amrou'1-Kais  ibn  Hodjr  a  dit: 

139  »Et  le  chateau  des  Banou   Sowasa  en  Ro^ain,  dont  les 
abords  sont  proteges  par  des  hommes  vaillants." 

Dhankan;  —  Dhobhan;  —  Nafi'  et  Mochy  (?) ;  —  Hodjr 
et  Badr ;  —  Akhalla ;  —  ag-Qohaib ;  —  Lahdj ;  —  Abyan ,  ou 
se  trouve  ^Aden;  —  Ba'dan  et  Raiman; — at-Thoddja;  — 
al-Mazra';  —  Dhy  Makarib  et  al-Amlouk. 

De  Qan^a  a  Dhimar  16  Par.  —  De  la  a  Nasaf^n  et 
Kahlan   8    Par.  —  De    Nasafan  a  Hodjr  et  Badr  20  Par. 

—  De  la  a  la  ville  de  ^Aden,  dans  le  canton  d'Abyan, 
24  Par.  Total  de  Qan^a  a  ^Aden  68  Par. 

140  Puis   as-Solaf   et   al-Adam;  —  Nadjlan  et  Nahl;  —  al- 
Djanad ;  —  as-Sakasik ,  qui  est  le  dernier  canton  du  Yemen. 

De  Qan^^  a  Dhimar,  comme  nous  avons  dit,  16  Par. — 
De  la  a  'Alw  Yahcib  (le  Haut-Yahcib)  8  Par.  Ce  canton 
renferme  la  ville  de  Thafar  et  son  chateau  nomme  Raidan. 
Amrou'1-Kais  a  dit: 

»11  s'etablit  solidement  'et  construisit  a  Raid^n  un  cha- 
teau  tres  eleve  que  nul  n'osait  attaquer." 

Thafar  etait  la  residence  des  anciens  roi  du  Yemen.  De 
'Alw  Yahcib  a  as-Sahoul  8  Par.  De  la  a  at-Thoddja  8  Par. 
et  autant  du  dernier  lieu  a  al-Djanad.  Ce  qui  fait,  pour 
la  distance  de  Qan^  a  al-Djanad,  un  total  de  48  Par. 

Cantons  de  gauche ,  en  retournant  a  Qdxi^k  :  Dhy  Scha*^- 
bain;  —  az-Ziyady;  —  al-Ma'atir;  —  Bany  Madjyd,  ou 
Ton  trouve  du  hakardny  (cspece  d'onyx)  d'excellente  qua- 
lite;  —  ar-Rakb;  —  (/alb(P);  —  Nafad  (?) ;  —  al- Yghar ;  — 
le  canton  des  Manakhites  dans  lequel  est  le  bourg  fortitie 
d'al-Modh:iikhira,  habite  par  la  famille  himyarite  de  Dhou 

141  MaMakh,  et  residence  d'Abou  I)ja'far  al-Manakhy ;  —  Hamol; 

—  Damth;  —  Schar'ab;  —  'Oniia,  Onaya(?)  et  Radjy'(?); 
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situee  au  pied  du  coteau  (aJcaba)  d'al-Mandhah ,  non  loin  i^i? 
de  Talhat  al-m.alik ,  ou  commence  le  territoire  du  Yemen, 
20  Par.  Total  de  Qan^a  a  al-Mahdjara  60  Par. 

Le  canton  d'al-lkwn,  ou  se  trouvent  Raida,  le  puiis 
tari  et  le  chdteau  eleve ,  dont  il  est  parle  dans  le  saint 
livre  (Sour.  22  vers.  44) ;  —  Khaiwan ;  —  les  deux  can- 
tons  de  Khaulan  Dhy  Sohaim ,  le  nadjdy  (appartenant  au 
Nadjd  du  Yemen)  et  le  ghaury  (dans  la  Tihama  du  Ye- 
men).  —  Cantons  a  droite  de  Qan^a:  Schakir;  — W^di^a; 

—  Y^m ;  —  Arhab ;  —  al-Hirda ;  —  Hamdan ,  ou  se  trouve 
Riyam,  lieu  du  feu  sacre  adore  par  les  anciens  habitants 
du  Yemen^);  —  Djauf  Hamdan;  —  Djauf  Morad;  — 
Schanoua ;  —  Qoda ;  —  Djo^^fy ;  —  al-Djasra ;  —  al-Maschrik ; 

—  Bousch^n;  —  Ghodar  ^),  ou  est  situe  Na^it;  —  A^la  et 
An^om;    —   al-Ma^na^atain ;   —  Bany   Ghotaif;  —  M&^rib.  i38 
Le  poete  an-Nabigha  al-Dja^dy  en  parle  dans  ce  vers: 

»0u  bien  des  Saba  qui  demeuraient  a  Marib,  lorsqu'ils 
construisirent  la  digue  (cd-arim)  pour  contenir  le  torrent?" 

Marib  renfermait  le  ch^teau  de  Salomon  et  al-Kaschyb, 
le  chateau  de  Bilkys.  Ibn  Dhy  Yazan  a  dit: 

»al-Kaschyb  est  desert,  ses  habitants  ont  peri;  et  leur 
chef  est  separe  de  ceux  qu'il  aimait." 

On  trouvait  encore  a  Marib  le  chateau  de  Cirwah  et  la 
digue  connue  sous  le  nom  de  ^arim. 

Qoda ,  Djo^fy  et  Schanoua  sont  chacune  a  42  Par.  de 
Qan%. 

Le  canton  de  Hadhramawt,  separe  de  la  mer  par  des 
plaines  de  sable,  est  a  30  Par.  de  C^od^,  et  a  72  Par.  de 
Qan^a. 

Khaulan  Roda^  ou  est  la  vallee  des  foui*mis  (Kor.  Sour. 
27   vers.    18);  —  Ahwar;  —  al-Hakl;  —  Dhimar,   a   16 


1)  Dans  le  texte  ce  passage  a  ete  deplac(^.  Voyez  raa  note. 

2)  M.  D.  H.  Miiller  croit  qu'il  faut  lire  'Odliar. 
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est  rare;  —  Qa^^da,  grande  ville  qui  possede  des  tanneries 
136  de  peaux  et  de  cuir  pour  chaussures;  —  al-A^maschyya , 
lieu  inhabite ,  oii  est  une  petite  source ;  —  Khaiwan  ,  grande 
bourgade  riche  en  vignobles  qui  produisent  des  grappes 
d'une  grosseur  extraordinaire ;  il  y  a  deux  etangs;  ses  ha- 
bitants  sont  des  ''Omary's;  —  Athafit,  ville  qui  possede' 
des  vignes,  des  champs  cultives  et  des  sources;  —  Qan^ 
capitale  du  Yemen.  Un  poete  a  dit: 

»11  nous  faut  absolument  visiter  Qan^a ,  malgre  la  longue 
distance  qui  nous  en  separe,  et  quand  meme  nos  cha- 
meaux  seront  courbes  et  auront  le  dos  blesse  par  la  selle". 

Le  poete  Abou  Nowas  la  nomme  dans  ce  vers: 

»Nous  sommes  les  seigneurs  de  N^^^it,  et  a  nous  appar- 
tient  Qan^  avec  ses  salons  parfumes  de  musc." 

Qan^^a  est  traversee  par  la  riviere  d'as-Sirar,  qui  ne  coule 
que  pendant  les  pluies  d'ete,  et  qui  verse  ses  eaux  dans 
le  Sywan ,  (Sanwan,  Sa^wan).  Dans  cet  endroit  il  forme 
comme  un  petit  lac.  Iln  poete  parle  de  cette  riviere  dans 
le  vers  suivant: 

»Malheur  a  Fhabitant  des  rives  d'as-Sira,r;  une  gazelle 
extremement  farouche  y  demeure." 

Cantons  du   Yemen. 

Qan^^;  al-Khaschab;  Rohaba;  Marmal.  Cest  de  ce  can- 
ton  que  vint  le  feu  qui  devora  le  jardin  mentionne  dans 
le  livre  de  Dieu:  »Et  il  fut  comiue  rase".  A  Qan^i 
se  trouvait  le  fameux  chateau  de  Ghomdan ,  residence  de 
Saif  ibn  Dhy  Yazan  le  Himyarite ,  auquel  s'adresse  le  poete 
Omaiya  ibn  abiVC^lt  le  Thakifite,  on  disant: 

»l^ois  ton  vin  —  qu'il  te  soit  saliitaire !  —  pare  de 
la  couronne,  et  accoude  sur  la  phite-forme  de  Ghomdan. 
Puisses-tu  y  passer  beaucoup  de  jours  heureux." 

Puis  Qa^da.  De  Qan^Ti  a  Kliaiwan  on  compte  24  Par.  —  Do 
KhaiwAn  a  Qwhi   10  l^ir.  —     Do  la  a  al-Mahdjara ,  (jui  est 
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Les  stations  de  cette  route  sont:  Hir  Ibn  al-Mortafi'^; 
Karn  al-Manazil ,  le  mykdt  des  pelerins  du  Yemen ;  de  la 
on  arrive  a  at-Taif. 

On  peut  aller  aussi  de  la  Mecque  a  at-TSif  par  la  route 
de  la  *^Akaba  (la  cote),  en  passant  par  ^Araf^t  et  le  vallon 
de  Na^^man ;  sortant  de  ce  vallon ,  on  gravit  la  cote  (^akaha) 
de  Hira,  d'ou  on  a  vue  sur  at-Taif,  mais  avant  d'y  arriver, 
on  a  encore  une  coUine  peu  elevee  a  franchir. 

Route  de  la  Mecque  au  Yemen. 

Les  stations  de  cette  route  sont;  Bir  Ibn  al-Mortafi^,  ou 
il  y  a  un  puits;  —  Karn  al-Manazil,  grosse  bourgadc;  —  al- 
Fotok,  grosse  bourgade;  —  Qafn,  ou  il  y  a  deux  puits; 
—  Toraba ,  grosse  bourgade  ;  —  Kara,  ou  Ton  trouve  des 
palmiers  et  des  sources;  —  Ranya,  oii  Ton  trouve 
egalement  des  palmiers  et  des  sources;  —  Tabala,  ville 
importante  qui  possede  des  sources  ;  —  Byscha  Bo^^tan,  gros 
bourg  arrose  d'eau  courante.  Le  poete  Homaid  ibn  Thawr 
al-Hilaly  parle  de  ce  lieu: 

»Si   je  le  veux ,  les  roucoulements  plaintifs  (des  pigeons  13b 
ramiers)   m'accompagnent   dans  les  detours  de  la  vallee  de 
Byscha  et  jusqu'aux  palmiers  de  Tathlyth  ou  a  Yabambam." 

Djosada,  lieu  sans  habitants,  ou  il  y  a  un  puits;  — 
Banat  Harb  (Harm),  village  considerable,  oii  sont  une  source 
et  un  puits;  —  Yabambam,  sans  habitants;  —  Kotna, 
gros  village,  ou  sont  des  puits;  —  at-Thoddja,  ou  il  y  a 
un  puits;  —  Saroum  Rah  (Scharoum  Rah),  grosse  bour- 
gade,  oii  Ton  trouve  des  sources  et  des  vignes,  a  8  milles 
de  Djorasch;  —  al-Mahdjara,  gros  village,  ayant  des  sour- 
ces.  Entre  Saroum  R^h  et  al-Mahdjara  on  remarque  un 
grand  arbre  nomme  talliat  al-malih  (Facacia  du  roi);  il 
ressemble  au  gharah  (salix  babylonica)  excepte  qu'il  est  plus 
grand.  Cet  arbre  sert  de  limite  entre  le  territoire  de  la 
Mecque   et   le   Yemen;  —  ""Arika,  lieu  inhabite,  oii  Teau 
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du   Yemen   a   7  M. ,  sur  celle  d'at-Taif,  a  11  M. ,  et  sur 
celle  de  llrak,  a  6  M. 

La  sainte  mosquee  a  270  coudees  en  long  et  315  cou- 
dees  en  large;  la  maison  (la  Kaaba)  24  coudees  et  1  em- 
pan  en  long ,  sur  23  coudees  et  1  empan  en  large  ;  la  cir- 

133  conference  du  hidjr  ^)  est  de  50  coudees.  Le  tawdf  (le  cir- 
cuit  de  la  Kaaba)  est  de  107  coudees.  La  hauteur  de  la 
Kaaba  est  de  27  coudees.  Notre  pere  Adam  a  demeure  a 
la  Mecque.  Depuis  ce  temps  le  territoire  sacre  etait  en 
grande  veneration  chez  tous  les  peuples.  Puis  Dieu,  ayant 
indique  a  Abrahani  remplacement  de  la  (sainte)  maison, 
celui-ci,  seconde  par  son  fils  Ismael,  en  haussa  les  fonde- 
ments  et  la  rebatit. 

Dependances  de  la  Mecque. 

Les  cantons  de  la  Mecque  dans  le  Nedjd  sont:  at-Taif; 
Nadjran,  mentionnee  par  le  poete  (al-A^scha): 

»Le  lieu  de  ta  destination  ^)  est  la  Kaaba  de  Nadjran ;  on 
ne  te  fera  agenouiller  qu'a  sa  porte." 

Puis  Kam  al-Manazil,  dont  parle  le  poete  (Omar  ibn 
abi  Raby^a*): 

»N'as-tu  pas  interroge  les  traces  presqu'effacees  du  cam- 
pement  a  Karn  al-Manazil?" 

Ensuite  al-Eotok;  ''Okath;  az-Zaima;  Toraba;  Byscha; 
Tabala;  al-Hodjaira;  Thoddja;  Djorasch;  as-Sarat.  Ceux 
dans  la  Tihama  sont:  Dhankan;  ^Aschani;  Baisch;  ^Akk. 

134  Route  de  la  Mecque  a  at-Tdif. 

Le  poete  an-Nomairy  a  dit: 

»Ell(3  passe  l'hiver  agreablement  a  la  Mecqiie,  mais  son 
sejour  d'ete  est  a  at-lYiif." 


1)  L'enclo8  a  cotd  de  la  Kaaba. 

2)  Tl  s'a(lro.sso  a  sa  chamdlln. 

3)  yadrc8s.'int/  ii  uno  foinino. 
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Puis  a  ar-Rabadha ,  ou  Ton  trouvc  dcs  ctangs  ct  des  puits, 
24  M.  La  haltc  du  soir  est  Aryrna,  a  14  M.  (de  Moghy- 
that  al-Mawan).  —  Puis  a  Ma^din  Bany  Solairn  ') ,  oii  il 
y  a  des  etangs,  mais  qui  sont  ordinairement  desseches,24 
M.   Un  pocte  a  fait  la  dcscription  suivante  de  cette  etapc: 

»Voila  la  station  qu'on  fera  bien  de  quittcr  au  plus  tot ; 
il  n'y  a  que  des  loups  qui  hurlent  et  des  corbcaux  qui  font 
entendre  leurs  tristes  croassements." 

La  haltc  du  soir  cst  Scharawra ,  a  12  M.  (d'ar-Rabadha).  — 
Puis  a  as-Saiyla  26  M.  La  halte  du  soir  est  al-Konabain, 
a  13  M.  (de  Ma'din  Bany  Solaim).  —  Puis  a  al-'Omak, 
ou  Ton  trouve  un  etang  et  des  puits,  21  M.  La  halte  du 
soir  est  as-Sandja,  a  12  M.  (d'as-Salyla).  —  Puis  a  al-  ^^^ 
Ofai^^ia,  oii  il  y  a  aussi  un  etang  et  des  puits,  32  M.  La 
halte  du  soir  est  al-Kora%  a  15  M.  (d'al-^Omak).  —  Puis 
a  al-Mislah ,  le  mykdt  des  pelerins  de  Tlrak ,  34  M.  On  y 
trouve  des  etangs  et  des  puits.  La  halte  du  soir  est  al-Ki- 
brana,  a  14  M.  (d'al-Ofai%).  —  Puis  a  al-Ghamra,  oii 
il  y  a  des  etangs  et  des  puits,  18  M.  La  halte  du  soir 
est  al-Ka^r,  a  8  M.  (de  Mislah).  —  De  la  aDhaflrk,o{i 
il  y  a  un  puits  abondant,  26  M.  La  halte  du  soir  est 
Awtas,  a  12  M.  (d'al-Ghamra).  —  De  la  a  Bostan  Bany 
""Aamir  (le  jardin  des  Banou  ^Aamir),  oii  Teau  est  abon- 
dante ,  22  M.  La  halte  du  soir  est  Ghamr  Dhy  Kinda,  a  11  M. 
(de  Dhatlrk).  —  Enfin  a  la  Mecque  24  M.  La  halte  du 
soir  est  Moschasch,  a  11  M.  (de  Bostan  Bany  ""Aamir). 

Distance   totale  de  Bagdad  a  la  Mecque  275^/3  parasan- 
ges,  ou  827  milles. 

Limites  du  Haram  (territoire  sacre). 

Les  limites  du  territoire  sacre  s'etendent ,  sur  la  route  de 
Medine,  a  3  M. ,  sur  celle  de  Djodda,  a  10  M.  ,surcelle 


1)  Cette  station  n'est  pas  a  sa  place.  On  se  rend  d'abord  a  as-Salyla,  puis 
a  Ma'din  Bany  Solaim. 
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passa  au  dela  de  Kodaid ,  traversa  al  Kharrar  et  gravit  la  col- 

130  line  nommee  Thanyyat  al-Mara.  ]6tant  descendu  avec  lui ,  il 
entra  dans  la  madladja  (le  sentier  entre  le  puits  et  le  bassin)  de 
Modjadj ,  passa  par  Mardjih ,  de  Modjadj ,  entra  dans  la  vallee 
de  Mardjih  Dhi  '1-Ghadhawain  et  celle  de  Dhat  Kischd, 
se  dirigea  sur  al-Adjrad,  passa  par  Dhou  Samor  (Salam), 
suivit  A^da ,  la  madladja  de  Ta^^hin ,  et  arriva  a  al-^Ithyana. 
Ayant  traverse  al-Kaha ,  il  descendit  avec  lui  vers  al-^^Ardj , 
gravit  la  colline  nommee  Thanyyat  al-A^yar,  a  droite  de 
Rakouba,  descendit  vers  Rim,  et  mit  enfin  pied  a  terre 
chez  les  Banou  ^Amr  ibn  ^Awf,  a  KobS,. 

La  grande  route  de  Medine  a  la  Mecque. 

De  Medine  a  as-Schadjara  (Farbre),  le  myMt  ^)  ou  lieu 
de  reunion  des  pelerins  medinois,  6  M.  —  Puis  a  Malal, 
OLi  il  y  a  des  puits,  12  M.  —  Puis  a  as-Sayala,  ou  il  y 
a  des  puits,  19  M.  —  Puis  a  ar-Rowaitha,  oii  Ton  trouve 
des  etangs,  34  M.  —  Puis  a  as-Sokya,  oii  se  trouvent  un 
ruisseau   et  un  jardin,  36  M.  —  De  la  a  al-Abwa,  ou  il 

131  y  a  des  puits,  29  M.  —  Puis  a  al-Djohfa,  dependance 
de  la  Tihama ,  qui  est  le  myhdt  des  pelerins  de  Syrie ,  27  M. 
Cette  etape,  ou  Ton  trouve  des  puits,  est  a  8  milles  de  la 
mer.  —  Puis  a  Kodaid,  ou  il  y  a  des  puits,  27  M.  — 
Puis  a  ^Osfan,  ou  se  trouvent  des  puits,  24  M.  —  De  la 
a  Batn  Marr,  ou  Ton  trouve  une  source  et  un  etang,  33 
M.  —  Enfin  a  la  Mecque,  16  M. 

8uite  de  la   (jrande  route  de  Bagdad  a  la  Mecque , 
depuis  Ma^din  an-Nakira. 

De  Ma'din  an-Nakira  a  Moghyth;it  al-MA wan ,  ou  il  y  a 
des  etangs  et  des  puits,  mais  peu  (Teau,  33  M.  La  halte 
du   soir    est   as-Samt,  a  16  M.  (dc  Ma'din  an-Nakira).  — 

1)  Ou   Tou  inet  le  viHcMuoiit  do  pclorinaj^o ,  uppolc  ihrdni. 
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Dependances  de  Medine. 

Taimri  avec  ison  chateau  fameux  nomrrie  al-Ablak  al-Kard 
(le  bigarre,  Tunique),  entre  la  Syrie  ct  le  Hidjaz;  elle 
appartenait  au  juif  Samuel  ibn  'Aadiya,  que  sa  bonne 
foi  a  rendu  celebre.  On  connait  le  vers  (d^al-A^^scha) : 

»11   reside   a   Taima  dans  le  chateau  d'al-Ablak  al-Fard.  ^29 
La  forteresse  est  bien  defendue,  Fhote  qui  y  demeure  est 
sans  felonie." 

Doumat  al-Djandal,  situee  a  13  journees  de  marche,  de 
Medine,  de  Koufa  a  10,  et  de  Damas  a  10.  Son  chateau, 
nomme  Marid ,  est  bien  connu.  La  reine  az-Zabba  a  dit  ^) : 

»Marid  est  rebelle,  al-Ablak  est  puissant." 

Cest  a  Douma  qu'a  eu  lieu  rentrevue  des  deux  arbitres  ^). 
Le  poete  Aus  ibn  Djabir  a  dit: 

»Si  moi  j'avais  ete  a  Douma  ou  a  Fari^  tu  n'aurais 
pas  echappe  au  danger  imminent." 

Puis  al-For';  Dhou'1-Marwa ;  Wadi'1-Kora;  Madyan; 
Khaibar.  Marhab,  le  poete  juif  de  Khaibar,  a  dit: 

»Himyar  (Khaibar)  entier  me  connait  moi  Marhab ,  arme 
de  pied  en  cap,  vaillant,  endurci  aux  combats." 

Les  autres  dependances  sont :  Fadak ;  les  bourgs  de  ^Arabyya : 
al- Wahyda ;  Namira ;  al-Hadyka ;  ""Aady ;  Khadhira ;  as-Saira 
ar-Rahaba;     as-Sayala;   Saya;    Rohat;    Ghorab;    al-Akhal 
al-Hamyya. 

Rouie  suivie  par  le  Prophete  lorsquil  emigra, 

Le  guide  le  mena  par  la  partie  inferieure  de  la  Mecque  jus- 
qu'a  la  cote  ^),  au  bas  de  ""Osfan.  Puis ,  traversant  la  route ,  il 


1)  II  y  a  dans  roriginal  un  jeu  de  mots  sur  le  nom  de  Marid  qui  signifie 
„rebelle". 

2)  Abou  Mousa  al-Asch^ary  et  'Amr  ibn  al-Aa^,  arbitres  dans  la  contesta- 
tiou  entre  Aly  et  Moawia. 

3)  La  partie  de  la  cote  quis'etend  depuis 'Osfanjusqu'a  Malal(a  1  journeede 
Medine)  est  appelee  par  excellence   as-Sahil  (la  cote),  v.  Yakont  TTT.  672  1.  12. 
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Puis  a  Ma'din  al-Koraschy  (la  mine  du  Koraischite),  appelee 
ordinairement  Ma'din  an-Nakira,  ou  il  y  a  des  puits,  34 
M.  La  halte  du  soir  est  Karawra,  a  17  M.  (d'al-Hadjir). 
Le  gouverneur  de  la  route  de  la  Mecque  est  charge  de  la 
perception  des  ^adahlt  (la  dime  aumoniere  prelevee  sur 
les  troupeaux)  de  la  tribu  de  Bakr  ibn  Wail.  Le  produit 
se  monte  a  3,000  dirhems. 

128  Route  de  Medine. 

D'al-Ma'din  (Ma^din  an-Nakira),  un  embranchement  con- 
duit  a  Medine  par  les  stations  suivantes:  al-^^Osaila,  ou  il 
y  a  des  puits  d'eau  saumatre,  46  M.  —  Batn  Nakhl,  oii 
Teau  est  abondante,  36  M.  —  at-Taraf,  oii  Ton  trouve  de 
Teau  de  pluie,  22  M.  —  De  ce  dernier  lieu  a  Medine  35  M. 
Medine,  dont  le  territoire  appartient  en  partie  au  Nedjd, 
en  partie  au  HidjTiz ,  porte  aussi  le  nom  de  Taiba ,  comme 
dans  ce  vers  de  Cirma  al-An^ary: 

»Mais  lorsqu'il  (le  Prophete)  fat  venu  s'installer  chez 
nous  a  Taiba,  Dieu  fit  triompher  sa  religion  et  le  rendit 
heureux  et  satisfait;" 

Et  aussi  dans  ce  vers  d'al-Abba.s  ibn  al  Fadhl  al-'Alawy : 

»Et  (versez  des  larmes)  sur  Taiba,  que  Dieu  combla  de 
benedictions ,  a  cause  du  (par  le)  sceau  des  prophetes." 

Medine  est  nommee  aussi  Yathrib.  EUe  etait  gouvernee, 
ainsi  que  la  Tihama,  avant  Tislamisme,  par  un  delegue 
du  marzobdn  (margrave)  du  Desert  (ou  de  Zara),  charge 
de  la  perception  des  impots.  Les  (familles  juives)  de  Koraitha 
et  d'an-Nadhyr  rcgnaient  alors  a  Medine,  exergant  la  su- 
prematie  sur  les  Aus  et  les  Khazradj.  Un  poete  des  Angar 
a  rappele  cette  circonstance ,  quand  il  a  dit: 

»Apres  le  tribut  paye  au  Kisr^  (le  Chosroes),  aprcs  le 
tribut  paye  aux  Koraitha  et  aux  Nadliyr,  oii  la  ranronne 
encore!" 
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D'al-Moghytha  a  al-KarM,  ou  il  y  a  des  puits,  32  M. 
La  halte  du  soir  est  Masdjid  SaM,  a  14  M,  (d'al-Moghy- 
tha).  —  De  la  a  Waki^a,  oii  il  y  a  des  etangs  et  des 
puits,  24  M.  La  halte  du  soir  est  at-Tarf,  a  14  M.  (d'al- 
Kar^a).  —  Puis  a  al-^Akaba  (la  cote) ,  ou  Ton  trouve  des 
puits,  29  M.  La  halte  du  soir  est  al-Kobaibat,  a  14  M. 
(de  Waki^a).  Un  poete  bedouin  a  dit: 

»Reviendrons-nous ,  de  notre  vie,  a  al-Kobaibat  ?" 
Puis  a  al-Ka^,  ou  il  y  a  un  puits ,  24  M.  La  halte  du  soir  est 
al-Djalha,  a  13  M.  (d'al-^Akaba).  —  Puis  a  Zobfda,  ou 
Ton  trouve  de  Teau  en  abondance ,  24  M.  La  halte  du  soir 
est  al-Djoraisy,  a  14  M.  (d^al-K^"").  — Puis  a  as-Schokouk, 
ou  il  y  a  des  etangs  et  des  puits,  21  M.  La  halte  du 
soir  est  at-Tananyr  a  14  M.  (de  Zobala).  —  Puis  a  al-Bi- 
tan ,  appele  aussi  Kabr  al-^Ibady  (le  tombeau  de  T^lbadite) , 
ou  il  y  a  des  etangs ,  29  M.  La  halte  du  soir  est  Bardyn  (?) ,  127 
a  14  M.  (d'as-Schokouk).  —  Puis  a  at-Tha^^labyya ,  ouron 
trouve  des  etangs,  29  M.  La  halte  du  soir  est  al-Mohal- 
labyya ,  a  14  M.  (d'al-Bitan).  En  arrivant  a  at-Tha^labyya  on 
a  accompli  le  tiers  du  voyage.  —  De  la  a  al-Khozaimyya , 
oii  il  y  a  des  etangs  et  des  puits  hydrauliques ,  32  M. 
La  halte  du  soir  est  al-Ghomais,  a  14  M.  (d'at-Tha%byya).  — 
Puis  a  al-Adjfor,  oii  Ton  trouve  des  etangs  et  des  puits, 
24  M.  La  halte  du  soir  est  Batn  al-Agharr,  a  15  M.  (d'al- 
Khozaimyya).  —  Puis  a  Faid,  qui  est  situe  a  mi-chemin 
entre  al-Koufa  et  la  Mecque,  36  M.  La  halte  du  soir  est 
al-Karain  a  20  M.  (d'al-Adjfor).  Paid  a  un  minhar  (une 
chaire),  des  marches  et  des  sources  d'eau  vive.  —  De  la 
a  Touz,  ou  il  y  a  des  etangs  et  des  puits,  31  M.  La 
halte  du  soir  est  al-Kornatain ,  a  17  M.  (de  Eaid).  —  Puis 
a  Samyra,  oii  Ton  trouve  des  etangs  et  des  puits,  20  M. 
La  halte  du  soir  est  al-Fohaima  a  13  M.  (de  Touz).  —  Puis  a 
al-Hadjir,  oii  il  y  a  des  etangs  et  des  puits,  33  M.  La 
halte    du  soir  est  al-^^Abbasyya ,  a  15  M.  (de  Samyra).   — 

13 
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Description  du  Taiman  ou  Midi. 

Le  Taiman  (Pays  de  la  Droite)  ou  Midi  forme  un  quart 
de  TEmpire.  JJ Igpahbadh  qui  le  gouvernait  autrefois  portait 
le  titre  de  Nyrarouz-Igpahbadh. 

Le  montant  de  la  capitation,  paye  par  les  non-musul- 
mans  a  Bagdad,  s'elevait  a  130,000  dirhems,  celui  du  pro- 
duit  des  marches,  des  moulins  et  des  hotels  de  monnaies, 
a  1,500,000  dirhems. 

Route  de  Bagdad  a  la  Mecque. 

De  Bagdad  au  pont  de  Koutha  7  Par.  —  Puis  a  Kagr 
Ibn  Hobaira  5  Par.  —  Puis  a  Souk  Asad  7  Par.  —  Puis 
a  Sch^hy  7  Par.  —  De  la  a  al-Koufa  5  Par.  Ce  qui  fait, 
de  Bagdad  a  Koufa,  31   Par. 

Route  du  desert. 

Lorsqu'apres  avoir  quitte  al-Koufa,  on  est  arrive  a  al- 
^Odhaib ,  on  entre  dans  le  Nedjd ,  qu'on  ne  quitte  qu'a  Dhat 
^lrk,  ou  commence  la  Tihama.  Quand  on  se  rend  d'al- 
Koufa  en  Syrie,  tout  le  pays  a  droite  est  encore  le  Nedjd,  et 
au  Nedjd  appartient  aussi  tout  le  pays  qu'on  a  a  sa  gauche 
quand  on  se  dirige  d'al-Koufa  par  al-^Irdh  a  at-Taif. 

D'al-Koufa  a  al-Kadisyya  15  M.  —  De  la  a  al-'Odhaib, 
126  sur  la  limite  du  desert ,  6  M.  Un  poete  a  dit : 

»0  mon  ami,  n'esperons  ni  sommeil,  ni  repos,  avant 
que  tu  n'apercoives  pour  moi  de  loin  la  lueur  d'un  feu  a  al- 
^Odhaib." 

D'al-^Odhaib  a  al-Moghytha,  ou  Ton  trouve  de  Teau 
de  pluie,  24  M.  La  halte  du  soir  est  Wadi^s-Siba"  (la  val- 
lee  des  lions) ,  a  15  M.  (d'al-'Odhaib).  Djaryr  en  parle 
dans  ce  vers; 

»La  grando  culamite  a  ete  la  mort  de  celui  *)  dont  la  tombe 
se  trouve  a  Wadi's-Sib}V ,  ou  beaucoup  de  braves  (mt  peri." 


1)  az-Zobair,  raniaf,'onisto  (l'Aly. 
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On  lit  (la,ns  rhistoire  de  Moise  nicontee  par  le  Koran  ^): 
»Te  souviens-tu  quand  nous  nous  abritions  au  Rocher? 
Car  j'ai  oublie  le  poisson",  c'est-a-dire  le  poisson  qui  re- 
vint  a  la  vie.  Le  Rocher,  c'est  le  rocher  de  Scharv^^an; 
la  mer  est  la  nier  du  Djylan  (la  mer  Caspienne);  le  bourg 
est  le  bourg  de  Badjarwan.  »Ils  continuerent  leur  route; 
quand  ils  rencontrerent  un  gargon  qu'il  tua".  Cela  se  passa 
dans  le  bourg  de  Khaizan. 

L'imp6t  foncier  de  rArmenie  se  monte  a  4  millions  de 
dirhems. 

Route  de  Bjordjdn  a  Khamlydj ,  capitale  des  Khazares. 

J'en  fais  mention  ici,  parce  qu'elle  se  trouve  dans  le 
quart  septentrional  (de  rEmpire).  De  Djordjan  a  Khamlydj 
il  y  a  8  journees  de  navigation  si  le  vent  est  favorable. 
Khamlydj ,  la  capitale  de  la  Khazarie  ^),  est  situee  sur  les  bords 
du  fleuve  qui  vient  du  pays  des  Slaves  et  qui  decharge  ses  eaux 
dans  la  mer  de  Djordjan  (la  mer  Caspienne).  Les  autres 
villes  des  Khazares  sont :  Balandjar  et  al-Baidha.  Le  poete 
al-Bohtory  a  dit  (dans  son  eloge  d'Ishak  ibn  Kondadj): 

»Les  titres  de  noblesse  qu'il  a  acquis  en  Irak  et  qu'il 
a  ajoutes  a  ceux  qu'il  avait  obtenus  a  Khamlydj  ou  a 
Balandjar." 

En  dehors  d'al-Bab  (les  Portes  Caucasiennes)  sont  les 
principautes  de  Sov^^ar,  d'al-Lakz,  d'al-Lan,  de  Fylan,  de 
Maskat,  celle  du  Possesseur  du  trone,  et  la  ville  de  Sa- 
mandar. 

Fin  de  la  description  du  Djarby  ou  Pays  du  Nord.       125 


1)  Daus  la  13°ie  sourate,  vs.  62  et  suiv. 

2)  Istakhry  Pappelle  Itil,  d'apres  le  nom  du  fleuve  (le  Wolga).  Djordjany, 
dans  sa  description  de  ce  fleuve,  dit  qu'il  traverse  la  capitale  des  Khazares 
„qu'on  nomme  aussi  bien  Itil,  que  Kliamlydj." 
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123  de  rempire  des  Khazares.  Les  districts  de  Dabyl,  de 
Naschawa,  de  Siradj,  de  Baghrawand,  de  Khilat  et  de 
Badjonais  appartenaient  aux  Romains.  Les  Perses  avaient 
conquis  tout  le  pays  qui  s'etend  (depuis  les  frontieres  du 
midi  et  de  Torient)  jusqu'au  territoire  de  Scharwan.  Dans 
Scharwan  se  trouve  le  rocher  de  Moise  (dont  le  Koran 
parle)  d'oii  jaillit  la  source  de  vie.  Dans  le  district  de 
Schimschat,  a  peu  de  distance  de  Hi^n  Ziyad,  est  la 
tombe  de  Qafwan  ibn  al-Mo^attal  de  la  tribu  de  Solaim, 
un  des  compagnons  du  Prophete.  Sur  ce  tombeau  croit  un 
arbre  d'une  espece  inconnue.  Les  fruits  qu'il  porte  ressem- 
blent  a  des  amandes,  mais  on  les  mange  avec  la  pelure; 
ils  surpassent  le  miel  en  douceur. 

Kobadh  batit  les  villes  d'al-Bailakan,  de  Bardha^a  et  de 
Kabala ,  et  construisit  la  muraille  de  briques.  Anouscharwan 
fonda  as-Schabiran ,  Karkara,  al-Bab  (Derbend)  et  les  trois 
cent  soixante  Bab  (porte),  ou  chateaux,  qui  dominent 
les  defiles  de  la  montagne.  II  est  aussi  le  fondateur  de 
Balandjar;  de  Samandar;  de  Qoghdabyl  dans  le  pays  de 
Djorzan.  Dans  ce  meme  pays  il  batit  son  chateau  qui  porte 
le  nom  de  Bab  Fairouz-Kobadh. 

A  TArmenie  appartiennent  encore  Khoway;  a^-Qanaria; 
Albak ;  Kisal ;  Abkhaz ;  la  forteresse  d'al-Djardaman ;  Khaizan, 
Schakky  et  la  ville  d'al-Bab  (Derbend). 

On  donne  le  nom  de  Bab  (porte)  aux  orifices  des  val- 
lees  formees  par  le  mont  al-Kabk  (le  Caucase)  et  defendues 
par  des  chateaux  forts.  Les  principales  forteresses  sont: 
Bab   Qoul;    Bab   al-Lan;    Bab    as-Schabiran ;  Bab  Ladhika 

124  (Lazika) ;  Bab  BArika ;  Bab  Samsakhy ;  le  l^ab  du  Posses- 
seur  du  trone ;  le  Bab  du  Pyirmschah ;  Bab  Karounan ;  le 
Bab  du  Tabarsara,nschah ;  le  Brib  du  Lyranschah ;  le  Btib 
du  Librins(;hah(?);  le  Bab  (rAnouscharwaii.  La  ville  de 
Sarriandar  dcrriere  al-Bab  (Derbend)  et  tout  le  pays  situ(3 
au  (lela  sont  ()ccu|)(^s   piir  l(\s  Khazares. 
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Par.  —  Puis  a  Naryz  4  Par.  —  Puis  a  Orrnia  14  Par.  — 
De  la  a  Salamas,  soit  par  terre,  soit  en  faisant  le  trajet 
du  lac  d'Ormia ,  6  Par. 

Kimpot  foncier  de  rAdherbaidjan  s'eleve  a  2  millions 
de  dirliems. 

Lorsque  Mohammed  ibn  Homaid  (at-Tousy)  emmena  ') 
les  chefs  des  insurges  de  TAdherbaidjan ,  il  prit  la  route 
de  la  plaine,  partant  d'al-Maragha  a  Barza,  de  la  a  Sysar, 
de  cet  endroit  a  Schyz,  a  4  Par.  du  Dainawar,  de  la  au 
Dainawar. 

Route  d! Armenie.  122 

De  Warthan  a  Bardha^  8  relais.  —  Puis  a  al-Man^oura 
rarmenienne  ^)  4  relais. 

De  Bardha'a  a  Tiflys  10  relais,  et  a  al-Bab  wal-Abwab 
(Derbend)  15  relais. 

De  Bardha^^a  a  Dabyl  (Dobyl,  Towyn)  7  relais. 

De  Marand  au  fieuve  10  Par.  —  Puis  a  Naschawa  10 
Par.  —  Puis  a  Dabyl  20  Par. 

De  Warthan  a  Darman(?)  3  Par.  —  Puis  a  al-Bailakan 
9  Par.  —  Puis  a  Bardha^a  14  Par.  —  De  la  a  al-Baddh 
30  Par. 

Division  administrative  de  V Armenie. 

Armenie  I:  le  Sysadjan;  Arran;  Tiflys;  Bardha^a;  al- 
Bailakan;  Kabala;  Scharwan. 

Armenie  II:  Djorzan;  Qoghdabyl;  Bab  Fairouz-Kobadh ; 
al-Lakz. 

Armenie  III :  al-Bosforradjan ;  Dabyl ;  Siradj  Tair ;  Baghra- 
wand;  Naschawa. 

Armenie  IV:  Schimschat;  Khilat;  Kalykala;  Ardjys; 
Badjonais. 

Arran,   Djorzan   et   le  Sysadjan  faisaient  autrefois  partie 


1)  Selon  les  historiens  cites  au  bas  du  texte  il  resta  lui-meme  en  Armcnie. 

2)  Je  ne  sais  pas  au  justc  qucllc  ville  Tautcur  a  voulu  dcsiguer  par  ce  uom. 
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Salak ;  le  bourg  de  Sindabaya ;  al-Baddh ;  le  boiirg  d'Orm  ; 
Balwankaradj ;  le  bourg  de  Sarat;  Daskiyawar;  le  bourg 
de  Mayanharadj. 

Boute  du  Dainawar  a  Barzand. 

Du   Dainawar   a   al-Khabardjan   7    Par.  —  Puis   a  Tell 
Wan    6    Par.  —  Puis  a  Sysar  7  Par.  —  Puis  a  Andarab 

4  Par.  —  Puis   a   al-Bailakan  ^)    5   Par.  —  Puis   a   Barza 

6  Par.  —  Puis  a  Saborkhast  8  Par.  —  Puis  a  al-Maragha 

7  Par.  —  Puis  a  Dakharrakan  11  Par.  —  Puis  a  Tabryz 
9  Par.  —  Puis  a  Marand  10  Par.  —  Puis  a  al-Khan  4 
Par.  —  Enfin  a  Khoway  6  Par. 

D'al-Maragha  a  Koursara  (Koulsara)  il  y  a  10  Par.  — 
De  la  a  Sarat  10  Par.  —  Puis  a  an-Nyr(?)  5  Par.  — 
Puis  a  Ardabyl  5  Par.  —  Puis  a  Moukan  10  Par. 
121  D'Ardabyl  a  Khossch  8  Par.  —  De  la  a  Barzand  6  Par. 
Barzand  etait  en  ruines  lors  de  Texpedition  d'al-Afschyn 
(contre  Babek).  Celui-ci  la  rebatit  et  y  fixa  son  quartier 
general.  De  Barzand  a  Sadarasb,  ou  se  trouve  le  premier 
retranchement  d'al-Afschyn  2  Par.  —  De  la  a  Zaharkasch, 
lieu  du  deuxieme  retranchement ,  2  Par.  —  De  la  a  Dou 
ar-Roud  (Roudh  ar-Roudh),  ou  est  le  troisieme  retranche- 
ment,  egalement  2  Par.  —  Enfin  a  al-Baddh,  la  ville  de 
Babek,  1  Par.  Le  poete  Hosain  ibn  ad-Dhakhak  a  dit 
(cn  parlant  de  la  conquete  d'al-Baddh  par  al-Afschyn): 

»De  toute  la  population  d'al-Baddh  il  ne  laissa  subsister 
que  des  images  semblables  a  cclles  d'Iram." 

De    Barzand    a    la    plaine    de    Balasadjan    et   (de    la)    a 
Warthan,  sur  la  limite  de  rAdherbaidjan,  ou  compte  12  Par. 

J)'al-Maragha   a    Djanza  G  Par.  —  Puis  a  Mousa-abadh 

5  Par.  —  Puis   a   Barza   4    Par.  —  Puis  a  DjabrawAn  8 


1)  B  ajoute  „villo  d'Arin6iiie"  coiifondant  cette  station  nvoc  la  villo  connuc 
du  nicmc.  uoin. 
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daschwardjar.  L(}  roi  du  'lyjaristan,  du  Djyla.n  vX  du  Jk- 
daschwArdjar  a  le  titre  de  Dj?/l  Bjyldn  du  Khorasan. 
Ainsi  on  trouve  ce  titre  dans  les  vers  connus  de  iMoham- 
med  ibn  Abdalmalik  (ar-Zaiyat ') : 

»L'elephant  est  de  nouveau  pare  de  coulours,  cette  fois 
pour  porter  le  Bjyl  Bjyldn  du  Khorasan.  On  n'orne  de  cou- 
leurs  les  membres  de  Telephant  que  pour  promener  ignomi- 
nieusement  par  les  rues  les  hommes  les  plus  illustres." 

Ge  quart  comprend  encore  les  Babar,  les  Tailasan,  les 
Khazares,  les  AUans,  les  Slaves  et  les  Abar  (Avares). 

Boute  [de  la  capitale)  a  F Adherbaidjdn  et  t Armenie. 

On  quitte  la  route  du  Khorasan  a  Sinn  Somaira  ^)  De 
la  au  Dainawar  on  compte  5  parasanges  ou  2  relais.  — 
Du  Dainawar  a  Zandjan  il  y  a  29  relais.  —  Puis  a  al- 
Maragha  1 1  relais.  —  Puis  a  al-Mayanidj  2  relais.  —  Puis 
a  Ardabyl  11  relais.  —  Puis  a  Warthan,  qui  forme  la 
limite  de  rAdherbaidjan  (vers  TArmenie)  11  relais. 

Villes   et  bourgs  principaux  de  la  province  d' Adherbaidjdn. 

Al-Maragha ;  al-Mayanidj ;  Ardabyl ;  Warthan ;  Sysar ; 
Barza;  Saborkhast;  Tabryz,  oii  regne  Mohammed  ibn  ar- 
Rawwad  TAzdite;  Marand,  qui  appartient  a  Ibn  al-Ba^yth; 
Khoway ;  Koulsara ;  Moukan ,  ville  du  prince  Schakla ;  Bar- 
zand ;  Djanza ,  ville  du  roi  Abarwyz ;  Djabrawan ;  Naryz , 
residence  d'Aly  ibn  Morr;  Ormia,  ville  de  Zaradoscht  (Zo- 
roastre);  Salamas;  as-Schyz.  Dans  cette  ville  se  trouve  1' Aadhar-  120 
djoschnas ,  temple  du  feu ,  tres  venere  des  Guebres  (Madjous). 
Sous  Tancienne  monarchie ,  chaque  roi  devait ,  a  son  avene- 
ment  au  trone ,  s'y  rendre  en  pelerinage,  et  a  pied,  en  partant 
d'al-Mad^in  (Ctesiphon).  Ensuite,  Badjarwan;  le  bourg  d'as- 

1)  II  parle  de  Mazyar ,  le  prince  du  Tabaristan  qui  se  revolta  sous  le  regne 
de  Motacim. 

2)  CoUine    situeo    dans    les    onvirons    do    Karmysyn    (Kirnianschaban).  V. 
Yakout  III,  ]G9  1.  18. 
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1A8  La  meme  tradition  rapporte  qiie  le  prophete  Jacob  avait  grand 
peur  de  son  frere  Esau.  Dieu  lui  fit  la  revelation  suivante :  »ne 
crains  rien,  car  je  te  protegerai  comme  j'aigardeton  pere/' 
Mais  Jacob ,  pousse  par  la  crainte  et  dans  Tespoir  de  se  con- 
cilier  son  frere,  lui  donna  le  dime  de  ses  troupeaux,  qui 
se  composaient  alors  de  5,500  tetes  de  menu  betail,  dont 
la  dixieme  part  est  550.  Jacob  re^ut  alors  cette  revela- 
tion:  »Tu  n'a  pas  eu  confiance  en  ma  parole,  mais  tu  as 
donne  le  dime  de  ton  betail  a  Esau ;  de  meme  moi  je  per- 
mettrai  aux  fils  d'Esau  de  dominer  tes  fils  pendant  550  ans." 
Cette  prediction  s'est  accomplie  dans  la  periode  ecoulee 
depuis  le  sac  de  Jerusalem  par  les  Romains  et  la  captivite 
des  Israelites  jusqu'a  la  conquete  de  la  ville  sainte  par 
Omar  ibn  al-Khattab  et  Texpulsion  des  Romains  de  la 
Syrie. 

Fin  de  la  description  de  TOccident. 

Le  Djarby  ^)  ou  Pays  du  nord. 

Le  Nord  formait  un  quart  de  TEmpire  des  Perses  sous 
Tautorite  d'un  Igpahbadh  qui  portait  le  titre  d'Adharbadh- 
kan-Igbahbadh.  Ce  quart  comprend  TArmenie,  TAdherbai- 
djan;  Ray;  Domawand  (Donbawand),  dont  le  chef-lieu  est 
la  ville  de  Schalanba,  mentionnee  par  Bahram  Djour  dans 

ce  vers: 

»Je   suis   le   lion    {schyr)  de   Schalanba,  je  suis  le  tigre 
qui  s'elance  (au  combat)  ^)." 
119      Puis  Tabaristan;  le  Rouyan;  Amol;  Saria;  Schalous;  al- 
Lariz,  as-Schirriz;  Tamys;  Dihistan;  al-Kalar;  Djylan;  Ba- 


1)  Ce  termo  omployc  aussi  par  Yakouby  Geogr.  p.  1*1,  Uist.  1.  ^<^, 
et  Masoudy  III,  62  =  Yakout  III ,  f'fi,  13,  semble  etre  un  noiii  rolatif 
formc  do  djirhiyd  (vcnt  du  nord,  ou  du  nord-eat),  ou  bien  du  syrien  yar/^oyt; 
(lo  nord).  II  a  6te  corrompu  quoiquos  fois  en  ^3;=*-  (onnomi)  ot  en  e5^-M^ 
(le  Capricorne). 

2)  .T'ai  ad()|)t,('  daiis  ma  traduction  la  lo(,;ou  quo  M.  lloutsma  m'a  fournio.  La  tra- 
djtion  vcut  ([ue  co  v(ms  d(i  KalirAiu  Djour  soii  lo  proiuior  vors  pcrsan  (pii  ait  tJtc  fait. 
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Ttelais  sur  la  route  de  VOccident. 

De  Sorra-raan-raa  a  Djabilta,  7  rclais.  —  Puis  a  as- 
Sinn  10  relais.  —  Puis  a  al-Hadytha  9  n^lais.  —  Puis  a 
al-Mawcil  (Mo^oul)  7  relais.  —  De  la  a  Balad  4  relais.  — 
Puis  a  Adhraraa  9  relais.  —  Puis  a  Nacy})yn  6  relais.  — 
Puis  a  Kafartoutha  6  relais.  —  Puis  a  Ras  ^Ain  10  relais. 
—  Puis  a  ar-Rakka  15  relais.  —  De  la  a  an-Nakyra  (an-  117 
Nokaira)  10  relais  ^).  —  Puis  a  Manbidj  5  relais.  —  Puis 
a  Haleb  9  relais.  —  Puis  a  Kinnasryn  3  relais.  —  Puis 
a  Qawwara  10  relais.  —  Puis  a  Hamat  2  relais.  —  Puis 
a  Hirag  4  relais.  —  De  la  a  Djousia  4  relais.  —  Puis  a 
Ba*^labakk  6  relais.  —  Puis  a  Damas  9  relais.  —  De  la  a 
Dair  Aiyoub  7  relais.  —  Puis  a  at-Tabaryya,  chef-lieu  de 
la  province  du  Jourdain ,  6  relais.  —  Puis  a  al-Laddjoun 
4  relais.  —  Puis  a  ar-Rarala,  chef-lieu  de  la  Palestine,  9 
relais.  —  De  la  a  al-Djifar  17  relais.  —  Puis  a  al-Barouryya 
19  relais,  et  l'on  arrive  a  al-Fostat.  —  D'al-Fostat  a  Alexandrie 
il  y  a  13  relais.  —  D'Alexandrie  a  Djobb  ar-Raml  (le  puits 
du  sable),  sur  la  route  de  Barka,  30  relais. 

Au  dela  de  Tarsous,  il  y  a,  sur  le  bord  de  la  mer, 
plusieurs  villes  romaines  ruinees,  comme  Kalamya,  a  16 
railles  de  Tarsous,  Korkosch  (Corycos)  a  10  railles  de  Ka- 
laraya;  Karasia  a  4  railles  de  Korkosch;  Iskandaryya  a 
12  railles  de  Karasia;  Sabastia  a  4  railles  d'Iskandaryya ; 
Saloukia  (Seleucie)  dans  une  plaine  verdoyante  a  4  railles 
de  la  raer;  enfin  Nabyk,  forteresse  sur  une  raontagne. 

D'apres  une  ancienne  tradition ,  lorsque  les  Romains  eurent 
saccage  Jerusalem,  Dieu,  pour  les  punir,  decreta  que  dore- 
navant ,  chaque  jour ,  un  des  leurs  serait  mene  en  captivite. 
En  eflFet,  il  ne  se  passe  pas  de  jour,  sans  qu'un  Roraain 
soit   fait   prisonnier  de  guerre  par  un  des  peuples  voisins. 


1)  Kodama  ajoute:  „cet  endroit  est  le  dernier  (relais)  du  Diyar  Modhar". 

12 
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6  de  large;  il  est  porte  par  douze  statues  d'or  pur  hautes 
de  deux  coudees  et  demie;  les  yeux  de  ces  statues  sont 
foriues  de  rubis  ponceau ,  dont  Teclat  illumine  Teglise  tout 
entiere.  Elle  a  vingt-huit  grandes  portes  d'or  pur  et  mille 
portes  de  cuivre  fondu,  sans  compter  celles  en  chene,  en 
buis  et  autres  especes  de  bois  precieux,  toutes  richement 
ornementees  de  sculptures  magnifiques.  —  Hors  de  renceinte 
de  Rome,  il  y  a  mille  deux  cent  vingt  colonnes  habi- 
tees  par  des  moines  (stylites). 

Les  merveilles  du  monde, 

Abdallah  ibn  Amr  ibn  al-^Aag  dit  que  les  merveilles  du 
monde  sont  au  nombre  de  quatre:  l^  le  miroir  suspendu 
jadis  au  phare  d'Alexandrie.  Un  homme  place  sous  ce  mi- 
roir  y  voyait  ce  qui  se  passait  a  Constantinople ,  malgre 
116  Tetendue  de  la  mer  qui  separe  les  deux  villes ;  2^  le  ca- 
valier  de  cuivre  en  Espagne,  qui,  le  bras  etendu,  semblait 
dire  du  geste:  »Derriere  moi  il  n'y  a  plus  de  voie  frayee". 
En  efFet ,  quiconque  s'aventure  dans  le  pays  au  dela  devient 
la  proie  des  fourmis;  3"  dans  le  pays  des  ''Adites,  une 
colonne  de  cuivre  portant  un  cavalier  du  meme  metal. 
Pendant  les  mois  sacres  Teau  en  jaillissait  assez  abondante 
pour  suffire  aux  besoins  des  habitants  et  remplir  leurs  ci- 
temes;  ce  temps  expire,  Teau  cessait  de  couler;  4^  aRome, 
un  arbre  de  cuivre  sur  lequel  est  perche  un  oiseau  sem- 
blable  a  la  grive,  egalement  en  cuivre.  Dans  la  saison  des 
olives,  cet  oiseau  se  met  a  siffler,  toutes  les  grives  arrivent 
aussitot,  tenant  trois  olives,  l'une  dans  leur  bec  et  les 
deux  autres  dans  leurs  pattes,  et  elles  les  laissent  tomber 
sur  cette  image.  Les  habitants  ranuissent  le  fruit,  le  met- 
tent  au  pressoir  et  en  tirent  une  quantite  d'huile  (jui  suf- 
fit  a  leur  consommation  et  a  leur  eclairage,  jusquTi  rannee 
suivMnt(;. 
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parasfinge.  Le  grand  iriarehe  s'etend  depius  la  porte  orien- 
tale  jusqu^a  la  porte  occidentale.  II  consiste  en  un  triple 
portique ,  dont  les  deux  arcades  centrales  rcposent  sur  des 
colonnes  de  cuivre  jaune  roniain,  toutes  les  parties  des 
colonnes  —  fut,  base  et  chapiteau  —  etant  fondues  de  ce 
metal.  EUes  ont  30  coudees  d'elevation.  Dans  ce  portiqucj 
sont  les  boutiques  des  raarchands.  Devant  ces  colonnes  et 
ces  boutiques  passe,  de  Test  a  Touest,  un  canal  (pave)  de 
cuivre  jaune.  Ce  canal,  qui  communique  avec  la  raer,  sert 
au  transit  des  raarchandises ,  de  sorte  que  les  batiraents  qui 
les  transportent  s'arretent  devant  les  boutiques  raemes  ^). 

Abou  Bakr  ibn  Oraar  le  Koraischite  et  Abdallah  ibn  aby 
Talib  le  Koraischite,  tous  les  deux  originaires  de  la  ville 
de  Tunis  au  Maghrib,  m'ont  raconte  que  le  phare  d'Alex- 
andrie  contient  366  charabres  alentour;  au  soraraet  se  trouve 
une  chapelle.  On  y  raonte  par  un  talus  tournant  assez 
large  pour  que  deux  cavaliers  puissent  marcher  de  front , 
tout  comrae  celui  de  la  tour  de  Sorra-raan-raa  (Saraarra).  ii5 
La  base  de  redifice  est  baignee  par  la  nier.  Aucun  navire 
ne  peut  entrer  au  port  sans  passer  sous  le  phare. 

(Continuons  la  description  de  Rorae).  Dans  rinterieur  de 
la  ville  est  une  eglise  batie  sous  Finvocation  des  apotres 
Pierre  et  Paul,  dont  on  raontre  le  sarcophage;  sa  lon- 
gueur  est  de  300  coudees,  sa  largeur  de  200 ,  et  sa  hauteur 
de  50.  EUe  est  forraee  par  des  arches  de  cuivre  jaune, 
soutenues  par  des  pilastres  de  cuivre  jaune  fondu ;  le  plafond 
et  les  parois  sont  en  cuivre  jaune  roraain.  Rorae  renferrae 
douze  cents  eglises ;  tous  les  raarches  sont  paves  de  raarbre 
blanc;  il  y  a  quarante  raille  bains.  On  y  reraarque  une 
eglise  de  1  raille  en  long,  qu'on  corapare  souvent  au 
teraple  de  Jerusalera.  L'autel  sur  lequel  on  celebre  le  sa- 
crifice   est    d'emeraude  verte;  il  a  20  coudees  de  long  sur 


1)  Le  passage  suivant  n'cst  pas  a  sa  place. 
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puis  a  Ylamy  (Yloumyn);  puis  a  Darawlia  (Dorylaeum), 
lieu  de  rencontre  des  armees  arabes  et  romaines.  Puis  a 
Hi^n  ^Arandisy  (Gharouboiy) ;  puis  au  bourg  d'Akarsous 
(Kydissus?);  puis  a  Basilakyn  et  Maladjina,  oii  sont  les 
ecuries  du  roi,  les  depots  de  munitions  et  les  magasins 
d'approvisionnement.  De  cet  endroit  on  va  au  lac  de  Nicee, 
puis  a  Nicomedie,  puis  au  passage,  enfin  a  Hieria,  une 
des  residences  du  roi. 

Boute  du  Darh  as-Saldma  {Pylae  Ciliciae)  a  ^Ammouria. 

Stations:  Louloua;  Nahr  at-Tarfa;  Khirbat  (ruine  de) 
Farita;  Hi^n  Kanna;  'Abkarsoun  (?) ;  Hair  Karyna(?)  la 
superieure;  puis  on  entre  au  pays  d'al-Hida;  de  la  a  Fylak  (?) 
et  au  bourg  de  Earita  (Perta);  on  arrive  ensuite  au  bord 
du  Kina9(?);  puis  a  Lata  et  de  la  a  ^Ammouria. 

Description  de  Rome  et  de  ses  merveilles. 

Cette  ville  est  baignee  par  la  mer  au  levant,  au  midi 
et  au  couchant;  le  cote  septentrional  seul  tient  a  la  terre 
fernie.  Son  etendue,  de  la  porte  orientale  a  la  porte  occi- 
114  dentale ,  est  de  28  milles.  Deux  murs  en  pierres ,  separes 
par  un  espace  de  60  coudees,  forment  son  enceinte;  le 
mur  interieur  a  12  coudees  de  large  sur  72  de  haut;  le 
mur  exterieur  8  coudees  sur  42.  Entre  cette  double  enceinte 
passe  un  canal,  couvert  de  dalles  en  cuivre,  longues  de 
46  coudees  chacune.  Le  nom  de  ce  canal  est  Fistulatus  ^). 
Entre  la  porte  d  or  et  la  porte  du  roi  on  compte  12  milles. 
Le   marche   des  oiseaux  dans  cette  ville  a  retendue  d'une 


1)  Nom  alt(';rc  ilans  toiis  les  niss.  ot  (|U0  j'iii  rostitm'  d'apros  uno  conjoc- 
ture  dont  Tidco  m'a  ct6  su^gcrce  par  mou  anii  ot  collri^uo  Coruclissoii  qui  nic 
proposa  „fistula".  Eq  tous  cas  je  rejetto  la  conjocturo  (iiui  j'ai  proposee  choz 
Ibu  al-Fakyh  p.  150  rcm.  d,  avaut  que  jo  conuusso  los  loyons  d'lbn  Khord. 
ct   (rihu   Uosioli. 
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marche.  —  La  Crete  (Tkrytisch) ,  1 5  journees  de  marche 
en  circuit.  —  Kiie  de  i'Or  (ou  l'iie  du  Moine),  ou  i'on 
mutiiait  les  esclaves  destines  au  service  d'eunuques  ^).  — 
L'ile  de  l'Argent  *).  —  La  Sicile  (Sikillyya) ,  (jui  a  en  cir- 
cuit  15  journees  de  marche. 

Une  personne  qui  connait  tres  bien  le  pays  des  Romains 
dit  que  la  paye  des  officiers  varie  entre  trois  et  une  livre 
d'or.  Or  chaque  livre  vaut  quatre-vingt-dix  mithkdl.  Les 
Romains  admettent  dans  le  role  de  leur  armee  les  jeunes 
gens  imberbes.  Ceux-ci  re^oivent  un  denare  la  premiere  annee , 
deux  denares  la  seconde,  trois  la  troisieme,  et  ainsi  de 
suite,  jusqu'a  leur  douzieme  annee  de  service,  lorsqu'ils 
touchent  la  paye  complete  de  douze  denares. 

Pour  le  service  des  postes,  les  Romains  emploient  de 
petits  chevaux  vifs  et  courtaudes.  Les  courses  ont  lieu  au 
commencement  de  mars  {ddhdr)  pres  de  la  porte  Doree. 
Les  chevaux  du  roi  et  ceux  des  principaux  officiers  y  pren- 
nent  part.  Ils  sont  atteles  deux  a  deux  a  des  voitures  ran- 
gees  en  ligne  et  conduites  par  des  serviteurs  esclaves. 

II  n'y  a  pas  de  marche  dans  le  camp  romain.  Chaque 
soldat  est  oblige  d'amener  de  chez  lui  le  biscuit,  Thuile, 
le  vin  et  le  fromage  dont  il  aura  besoin. 

Boute  de  gauche.  113 

De  Louloua  a  Wadi-'t-Tarfa ;  puis  a  Hirakla  (Heraclee); 
puis  a  Zabarla;  puis  a  Sidryya;  puis  a  Borghouth;  de  la 
a  al-Ahsa  et  de  la  a  Kounia  (Iconium).  Ayant  quitte  cette 
ville ,  on  passe  par  le  Wady  Dhimary  au  bourg  de  Dakalias ; 
puis  au  bourg  d'al-Bordj ;  puis  a  Mas  Koumis ;  puis  a  al- 
^Alamain.  De  la  on  vient  aux  bourgs  de  Kotaiya  (Cotyaeum) ; 


1)  Favignana ',  v.  la  note  aii  bas  du  texte. 

2)  Pcut-ctre  Pantellaria. 
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On  preleve  aussi  une  contribution  annuelle  de  6  dirhems 
sur  chaque  foyer  ^).  —  Les  fruits  arrivent  a  maturite  en  sep- 
tembre  {ailoul),  dans  les  montagnes  comme  dans  les  plaines. 
Le  role  de  l'armee  comprend  120,000  hommes.  Un  pa- 
trice  commande  10,000  hommes.  11  a  sous  ses  ordres  deux 
tourmarkhes ,  qui  coramandent  chacun  5,000  hommes.  Chaque 
tourmarkhe  a  sous  ses  ordres  cinq  drungairea,  qid  comman- 
dent  chacun  1,000  hommes.  Sous  les  ordres  de  chaque 
drungaire  sont  cinq  comes ,  commandant  chacun  200  hom- 
mes.  Chaque  comes  a  sous  ses  ordres  cinq  kontarkhes, 
qui  commandent  chacun  40  hommes  ^).  Chaque  kontarkhe 
a  sous  ses  ordres  quatre  dekarkhes ,  chacun  commandant 
10  hommes.  —  La  paye  (des  officiers)  est,  au  maxi- 
mum,  de  40  livres  (nV/,  litra)  d'or;  elle  descend  a  36,  a 
24,  a  12,  a  6,  et  jusqu'a  1  livre.  La  paye  du  soldatvarie 
entre  18  et  12  denares  par  an.  Mais  ordinairement  ellen'a 
112  lieu  que  tous  les  trois  ans.  II  arrive  meme  qu'on  paye ,  en 
une  fois ,  la  somme  represent^nt  quatre ,  cinq  ou  six  annees 
de  service.  —  Le  plus  considerable  des  patrices  est  celui 
qui  est  le  vezir  du  roi  et  son  lieutenant.  Puis  viennent  le 
logothete ,  chef  'du  departement  des  finances ;  le  {logothete ,) 
chef  de  la  chancellerie ;  le  grand  chambellan;  le  chef  du 
bureau  des  postes ;  le  grand  juge ;  le  chef  des  gardes ;  enfin 
le  garde  (du  palais)  ^). 

Iles  principales  du  pags  des  Bomains. 
Chypre  (Kobros),  qui  a  un   circuit  de  12*)  journces  de 


1)  Sur  cct  impot,  appele  en  grec  kxttvikov  (fouage),  en  arabe  qL>^  (fumce), 
V.  ma  note  sur  Ibu  al-Fak)'h  p.  11'7  /. 

2)  Kontar/che  est  une  abbn^viation  de  lUkatontarkhe ,  proprement  comman- 
dant  de  100  hommes.  Le  man.  B  a  100  au  lieu  de  40,  mais  en  conservanl  le 
nombro  de  cinq.  Ccst  uuo  correction  bascosur  la  siguificaiion  origiuollo  du  titre. 

3)  J'ai  supposti  que  Tautour  a  voulu  parlor  du  (/uroi^alato,  dtsigur  par 
Theo[)liaue  par  le  titre  do  Kovpccrup  r&v  (3x<riMKcov  dUm  (V.  Comm.  iu  Codiii. 
p.  185  iJouu). 

4)  B  a  10. 
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Des  bords  du  lac  on  se  rorid  au  ravin  dc  la  Cavcrne  (ar- 
Rakym).  Cet  cndroit  cst  proprement  un  enfoncement  dans 
la  montagne,  qui  a  deux  cents  coudees  en  long  et  autant 
cn  largc,  ct  au  milicu  duqucl  sc  trouvc  un  etang  borde 
d'arbres.  Autour  dcs  arbrcs  il  y  a  des  chambres  et  dcs 
habitations,  taillces  dans  le  roc,  ou  plus  de  cent  hommcs 
peuvcnt  se  refugicr.  On  sort  dc  la  dans  la  vallce  par  un  conduit 
soutcrrain.  L'enfoncement  se  montre  a  ceux  qui  le  regar- 
dant  d'en  haut  comme  ayant  les  dimensions  d'un  plat. 
Lorsque  ^Aly  ibn  Yahya  ^)  penetra  dans  cette  region,  les 
habitants  lui  apportercnt  une  jarre  d'eaupuisee  dans  Tetang, 
du  pain  cuit  au  four  et  du  fromage  en  guise  de  cadeau, 
et  lui  dirent:  »nous  sommes  des  gens  pauvres  et  inoffen- 
sifs;  nous  ne  nous  occupons  que  du  soin  de  ces  morts  que 
Dieu  a  deposes  ici."  Les  corps  se  trouvent  dans  une  ca- 
verne ,  dont  Tentrec  s'eleve  d'environ  huit  coudecs  au-dessus 
du  sol  de  renfoncement.  ^Aly  ibn  Yahya  raconte):  »J'y 
montai  au  moyen  d'une  echelle  et  j'y  trouvai  treize  hom- 
mes,  un  desquels  etait  un  jeune  homme  imberbe.  Ils  por- 
taient  des  tuniques  et  des  manteaux  de  laine  et  etaient 
chausses  de  bottines  et  de  sandales.  Je  tirai  les  cheveux  iii 
du  front  d'un  de  ces  corps,  mais  je  n'en  arrachai  rien, 
si  grande  etait  leur  resistance". 

L'imp6t  foncier  dans  TEmpire  romain  est  etabli  par  un 
cadastre  regulier  *) ;  et  se  paye  selon  le  tarif  de  3  denares 
pour  deux  cents  modii  dont  chacun  contient  trois  mahkouh* 
La  dime  prelevee  en  nature  sur  les  cereales  est  entreposee 
dans  les  greniers  pour  rapprovisionnement  de  Tarmee.  Les 
juifs  et  les  mages  payent ,  chaque  annee ,  1  denare  par  tete. 


1)  Surnomme  al-Armany  (l'Armenien).  II  fut  prefet  des  frontieres  syriennes 
de  237  a  248.  En  248  il  fut  nomme  gouverneur  de  l'Armenie  et  deTAdher- 
baidjan  (Tabary  III,  1508),  mais  perit  en  249  dans  une  rencontre  avec  les 
llomains  (Tab.  1509). 

2)  Voyez  Max  van  Berchem,  La  propriete  territoriale  et  fimpot  foncier  sous 
les  premiers  califes ,  p.   45  et  suiv. 
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mandement  d'un  corps  de  cavalerie  fort  de  1:2,000  hom- 
mes,  savoir  6,000  soldats  et  6,000  servants.  Lorsque  le 
roi  se  met  en  route  dans  la  direction  du  pays  des  Ara- 
bes,  il  campe  a  Darawlia  (Dorylaeum),  a  4  journees  de 
marche  de  Constantinople.  Cest  la  que  les  Arabes  et  les 
Romains  se  rencontrent.  II  v  a,  dans  cet  endroit ,  une  vaste 
prairie  verte,  arrosee  par  une  riviere  limpide,  d'environ 
110  trente  coudees  en  large,  qui  doit  son  origine  a  plusieurs 
sources,  et  qui  se  decharge  dans  le  Qaghary  (le  Sangarius), 
le  fleuve  vert.  Ce  dernier  fleuve  se  jette  dans  la  grande 
mer  derriere  Constantinople.  Darawlia  possede  des  sources 
d'eau  thermale  douce,  sur  lesquels  les  rois  ont  eleve  des 
constructions  en  arcade.  Les  bassins  de  ce  bain  sont  au 
nombre  de  sept  dont  chacun  peut  contenir  mille  hommes. 
L'eau  y  monte  jusqu'a  la  poitrine  d'un  homme  de  taille 
moyenne;  le  superflu  s'ecoule  dans  un  petit  lac. 

Celui  qui  desire  entrer  en  Asie  Mineure  par  le  Darb  as- 
Salama  (le  defile  du  salut,  les  Pylae  Ciliciae)  passe  par 
les  stations  al-'011aik ,  ar-Rahwa  ^),  al-Djawzat ,  al-Djarda- 
koub  et  Hign  a^-Qakciliba  (le  chateau  des  Slaves)  jusqu'a  al- 
Badhandoun. 

La  source  d'al-Badhandoun,  pres  de  laquelle  mourut  al- 
Mamoun,  s'appelle  Raka.  EUe  sort  comme  d'une  grande 
porte,  et  est  remplie  d'eau  excessivement  froide.  Je  n'ai 
jamais  vu  de  source  plus  large. 

Apres  avoir  quitte  al-Badhandoun  on  continue  son  chemin 
par  une  gorge,  dite  les  deux  fentes,  coupee  en  long  par 
une  riviere  qu'on  doit  passer  a  gue  vingt  fois,  jusquTi 
la  source  d'cau  thermale  qui  est  separee  de  Louloua  par 
un  coteau  facilc  a  monter.  Lorsqu'on  a  franchi  ce  coteau, 
on  a  Louloua  devant  soi.  De  la  on  va  a  un  chateau,  et 
puis  au  lao  dc  Walia,  sur  le  bord  duquel  est  al-Maskanyn. 


1 )  Mal  plac(';  dans  lo  texto  aprea  Hi^n  af-Cyakaliba. 
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(lu  cot(3  (lcs  Itodjrin;  le  patricc  de  la  Sicile,  grande  ile 
et  vaste  royauitic,  cn  facc  d'Ifrykia;  lc  patricc  dc  Sarda- 
nia  (Sardinie),  qui  gouverne  toutes  les  ilcs  dc  h.  mer. 

La  capitale  de  renipire  romain,  et  en  meme  tenips  s(jn 
abri  principal,  est  Kostantynyya  (Constantinopie),  (jui  porte 
aussi  ^)  le  nom  d'al-Badhroum  (rHippodrome).  Le  roi  jouit 
de  la  plus  grande  autorite  et  du  plus  grand  respect,  mais 
il  ne  doit  son  trone  ni  au  droit  d'heritage ,  ni  a  quelque 
regle  de  succession.  La  royaute  appartient  a  celui  qui  s'cn 
rend  maitre,  et  peut  etre  exercee  par  les  femmes  aussi 
bien  que  par  les  hommes.  Le  titre  du  roi  est  Bdsyly,  et 
il  porte  des  vetements  de  forfyr  (pourpre),  espece  de  soie, 
dont  la  couleur  tire  un  peu  sur  le  noir.  II  n'y  a  que  le 
roi  qui  ait  le  droit  de  porter  la  pourpre  et  les  bottines 
rouges;  quiconque  oserait  s'en  parer,  serait  puni  de  mort. 
Seulement,  Theritier  presomptif  met  une  bottine  rouge  et 
une  bottine  noire. 

Les  preposes  a  la  ville  (au  quartier)  de  THippodrome 
sont  au  nombre  de  quatre  cents  hommes,  qui  portent  des 
manteaux  verts  broches  d'or.  Ils  sont  les  conseillers  du  roi 
charges  d'executer  les  ordres  du  roi  et  des  patrices. 
D'entre  eux  on  choisit  les  hauts  fonctionnaires  de  Constan- 
tinople  et  les  chambellans  du  roi.  Ces  hommes  tirent  Tepee 
contre  les  descendants  d'Ismael  (les  Arabes)  et  se  croient  en 
droit  de  les  tuer.  Parfois  ils  massacrent  les  prisonniers  de 
guerre  a  coups  de  hache  ou  de  pierre,  ou  bien  ils 
les  jettent  dans  le  forn  (furnus),  c'est-a-dire  la  fournaise 
ardente.  La  garnison  du  palais  se  compose  de  4,000 
hommes  de  cavalerie  et  4,000  hommes  d'infanterie. 

Le  camp  du  roi,  qu'il  soit  dans  sa  residence  ou  en 
expedition  militaire ,  comprend  quatre  etendards  (band) , 
distribues    a    autant    de  patrices  dont    chacun   a   le   com- 


1)  C'est-a-dire  le  quartier  de  la  ville  ou  se  trouve  lo  palais  du  roi. 

11 
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autres  forteresses.  Au  nombre  de  ses  dependances  on  compte 
encore  al-Bithin  (Bithynie?)  et  el-Mosbatalyn. 

9°.  Kharsioun,  sur  la  route  de  Malatyya;  outre  le  chef- 
lieu  Kharschana,  on  y  trouve  quatre  forteresses. 

10°.  al-BokoUrir  (Boukellarion),  oii  Ton  remarque  la  ville 
d'Ankira  (Angora),  Qamalo  et  treize  forteresses. 

11°.  al-Arminiak,  comprenant  Kolounia  et  seize  places 
fortes. 

12°.  Khaldia,  qui  est  limitrophe  de  TArmenie  et  qui 
renferme  six  places  fortes. 

13°.  Saloukia  (Seleucie),  du  cote  de  la  mer  de  Syrie, 
ayant  pour  limites  Tarsous  et  la  riviere  d'al-Limis;  le  gou- 
verneur  de  cette  province  est  charge  de  la  surveillance  des 
defiles  (Pylae  Ciliciae).  On  y  compte  Saloukia  et  dix  autres 
places  fortes. 

14^.  al-Kabadok  (Capadocie),  qui  a  pour  limites  les  mon- 
tagnes  de  Tarsous,  d'Adhana  et  d^al-Ma^gy^a.  Au  nombre 
de  ses  places  fortes  sont  Korra,  Hacyn(?),  Antyghou,  al- 
Adjrab  et  Dhou'1-KihV.  Ce  dernier  lieu  est  une  montagne 
couronnee  de  forteresses;  les  Arabes  lui  donnerent  le  nom  de 
Dhou'-l-KihV  (la  maitresse  des  forteresse),  ecrit  avec  un  q, 
auquel  on  a  depuis  substitue  un  k,  mais  le  nom  veritable 
est  Djosastaroun ,  dont  la  signification  est  »s'approchant 
des  etoiles".  Outre  les  places  fortes  susdites  il  y  en  a 
quatorze  autres.  Dans  la  contree  des  Matamyr  (souterrains, 
silos)  on  compte  Madjida,  Balansa,  Malandasa,  Kounia, 
Malakoubia,  Badfda,  Barnawa^?)  et  Srdaraoun.  Le  nom  de 
Malakoubia  signifie  »carriere  de  meules",  parce  qu'on  tira 
des  meules  de  moulin  de  ses  montagnes. 
109  Les  patrices  des  Romains  sont  toujours  au  nombre  de 
douze,  dont  six  rcsident  a  Constantinople,  lcs  autres  dans 
les  provinccs.  Ceux-ci  sont  le  patrice  de  *^Amraouria;  k^ 
pntrice  d'Ankira;  le  patrice  de  rArminiak;  le  patrice  de 
Tarakia    (Thra(;c),    provinci;   situei^   derricrc   Constantinople 
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le  plafond  est  soutenii  pur  flos  colonnes  tnillees  dans  lc  roc, 
et  dans  lcciuel  donnent  plusicurs  chjirnbres  (nichcs,  {;ha- 
pellcs).  Une  d'elles,  dont  le  seuil  s'clcvc  au-dessus  du  sol 
a  hauteur  d'homme,  est  fermee  par  une  porte  en  pierre 
taillee  au  ciseau;  c'est  la  que  les  corps  sont  conserves.  Le 
gardien,  qui  est  assiste  d'eunuques  d'unc  beaute  remar- 
quable,  dcsirait  nous  rebuter  de  les  voir  et  de  les  toucher. 
Pour  nous  intimider,  il  dit  que  celui  qui  tacherait  de  le 
taire  s'exposerait  a  un  terrible  malheur.  Le  but  de  ce  men- 
sogne  est  de  conserver  les  profits  qu'il  tire  de  ccs  morts. 
»Laisse-moi  entrer,  lui  dis-je,  ta  responsabilite  sera  a  cou- 
vert."  Puis  je  montai  et  penetrai  dans  le  sepulcre,  avec 
mon  serviteur,  muni  d'une  grosse  bougie.  Les  corps  etaient 
revetus  de  bures  qui  s'effilaient  en  charpie,  au  simple  tou- 
cher;  ils  etaient  enduits  de  substances  propres  a  les  con- 
server,  telles  que  Taloes,  la  myrrhe  et  le  camphre.  La  peau 
ctait  collee  aux  os;  en  passant  ma  main  sur  la  poitrine 
de  Tun  d'eux,  je  sentis  les  poils  rudes  et  fortement  in- 
plantes  dans  la  peau.  Le  gardien  avait  fait  preparer  un 
repas  auquel  il  nous  invita;  mais,  des  la  premiere  bouchee, 
un  degout  nous  prit,  qui  nous  fit  faire  un  efFort  pour  vo- 
mir.  En  effet  cet  homme  voulait  nous  empoisonner,  soit 
pour  nous  tuer,  soit  pour  nous  causer  une  suffocation, 
afin  de  perpetuer  dans  Fesprit  du  roi  des  Romains  la 
croyance  que  ces  corps  etaient  bien  ceux  des  Gens  de 
la  Caverne.  Nous  lui  dimes  en  partant:  »Nous  croyions 
que  tu  nous  aurais  montre  des  morts  dont  Taspect  serait 
celui  des  vivants ;  mais ,  ici ,  nous  n'avons  vu  rien  de  sem- 
blable". 

S^   an-Natolous   (Anatolos) ,   c'est-a-dire   le  Levant ;   c'est 
la  plus  grande  province  de  rempire  romain;  elle  renferme 
^Ammouria,   ville   dont  les  tours  sont  au  nombre  de  qua- 
rante-quatre ,  les  forteresses  d'al-^Alamain ,  Mardjas-Schahm  los 
(la  prairie  de  la  graisse) ,  Borghouth ,  al-Miskanyn  et  trente 
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et  OLi  sont  trois  iiiontagnes.  II  existe  une  petite  porte  de 
communication  entre  la  ville  et  le  lac.  Lorsque  les  habi- 
tants  sont  efFrayes  par  un  danger,  ils  embarquent  les  fem- 
mes  et  les  enfants  et  les  mettent  en  surete  sur  les  mon- 
tagnes  du  lac. 

7^.  Tarkasys  (Trakesion),  qui  contient  la  ville  fortifiee 
d'Afsys  (Ephese),  dans  le  district  d'al-Awasy,  et  quatre 
autres  places  fortes.  Ephese  est  la  ville  des  gens  de  la 
caverne  (les  sept  Dormants).  Dans  la  mosquee  (reglise)  de 
cette  ville  on  montre  une  inscription  arabe  en  memoire  de 
rentree  victorieuse  de  Maslama  au  pays  des  Romains. 

Le  veritable  pays  des  gens  de  la  caverne  ^)  est  dans  le 
district  de  Kharama  entre  ^Ammouria  et  Nicee.  Le  kha- 
life  al-Wathik  avait  charge  Mohammed  ibn  Mousa ,  Tastro- 
nome,  d'une  mission  au  pays  des  Romains  pour  voir  lui- 
meme  les  gens  de  la  caverne ,  et  il  avait  ecrit  au  roi  des 
Romains,  le  priant  d'envoyer  quelqu'un  pour  Ty  conduire. 
Voioi  la  relation  de  ce  voyage,  telle  que  je  Tai  recueillie 
de  la  bouche  de  Mohammed  ibn  Mousa  lui-meme :  Le  roi 
des  Romains  envoya  une  personne  qui ,  de  la  frontiere ,  me 
conduisit  d'abord  a  Korra  ^).  Puis  nous  continuames  notre 
route  et  arrivames,  en  quatre  journees,  devant  une  colline 
dont  le  diametre  a  sa  base  avait  moins  de  mille  coudees. 
Un  conduit  souterrain,  dont  Tentree  s'ouvre  a  ras  de  terre, 
donne  acces  au  gite  des  gens  de  la  caverne.  Nous  com- 
107  menc^ames  par  gravir  le  sommet  de  la  coUine,  ou  nous 
vimes  un  puits  large  taille  dans  la  pierre,  au  fond  duquel 
nous  pouvions  discerner  Teau.  Nous  redescendimes  ensuite 
jus(ju'a  la  porte  du  conduit  souterrain,  et,  apres  y  avoir 
marche  trois  cents  pas,  nous  arrivames  au  lieu  meme  que 
nous  dorriinions  auparavant.  II  s'y  trouve  lui  porti(iue  dont 


1)  Tj'antcur  cinploio  ici  lo  niot  rakym,  empruntc  au   Kor;\n,  Sour.  IS. 

2)  Fortorosso  do  lu  (luppudoco,  tlout  11  cst  souvout  qucation  duns  los  uuualos 
uiusulmuuou. 
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Au  rapport  do  Moslirii  ibri  aby  Moslirri  al-Djarriiy ,  rciii- 
pire  roniain  se  divise  en  quatorze  provinces,  adrninistrees 
pas  les  delegues  du  roi.  Trois  dc  ccs  provinccs  sont  situees 
de  Tautre  cote  de  la  mer. 

V\  Tafia  ^),  province  qui  renferme  Constantinople.  Ses  limi- 
tes  sont,  a  Torient,  le  detroit  jusqu'a  son  cmbouchure  dans 
la  mer  de  Syrie,  et,  a  Toccident,  la  muraille  (le  Makron 
Teiclios)  qui  s'etend  depuis  la  mer  des  Khazares  (la  mer 
Noire)  jusqu'a  la  mer  de  Syrie,  et  dont  la  longucur  est 
de  4  journees  de  marche.  Ce  mur  se  trouve  a  2  journees 
de  marche  de  Constantinople.  Les  autres  limites  sont,  au 
midi,  la  mer  de  Syrie,  au  nord,  la  mer  des  Khazares. 

2^.  Tarakia  (Thrace),  province  situee  derriere  la  prece- 
dente.  Ses  bornes  sont  la  muraille  a  Fest,  la  Macedoine  au 
sud,  le  pays  des  Bordjan  (Bulgares)  a  Touest,  la  mer  des 
Khazares  au  nord.  Elle  a  15  journees  de  marche  en  long 
sur  3  journees  en  large.  On  y  compte  dix  places  fortifiees. 

30.  Makadounia  (la  Macedoine).  Ses  limites  sont ,  a  Test, 
la  muraille;  au  sud,  la  mer  de  Syrie;  a  Fouest,  le  pays 
des  Slaves ;  au  nord,  celui  des  Bordjan.  La  longueur  de 
cette  province  est  de  15  journees  de  marche;  la  largeur 
de  5  journees.    H  y  a  trois  places  fortifiees. 

De  ce  cote  du  detroit,  il  y  a  onze  provinces: 

4^.  Afladjounia  (Paphlagonie),  qui  renferme  cinq  places 
fortifiees.  ^^^ 

5*^.  al-Ofty-Maty  (Optimaton),  nom  qui  signifie  ^Foreille 
et  roeil."  Cette  province  renferme  trois  forteresses  et  la 
ville,  actuellement  ruinee,  de  Nicomedie. 

6^.  al-Obsyk  (Opsikion),  qui  contient  dix  forteresses  et 
la  ville  de  Nicee,  qui  est  a  8  milles  de  la  mer,  au  bord 
d'un  lac  d'eau  douce  dont  la  longueur  est  de  12  milles  ^), 


1)  Variantes:  Talaka,  Tayala,  Talaya.   Tct^d  est  pour  Tdfrd. 

2)  II  faut   ajoutcr   probablenient :  „sur  7  milles  cu  large,'"  mots  qii'Edrysy 
semble  avoir  lus  daus  un  de  ses  exemplaires  d'lbn  Kliordrldhbeli. 
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avec  la  voix ,  d'un  bord  a  rautre.  En  cet  endroit  est  batie , 
sui'  un  rocher,  une  tour  a  laquelle  est  attachee  la  chaine 
qui  ferme  Tentree  du  canal  aux  navires  musulmans.  La 
longueur  entiere  du  detroit  depuis  la  mer  des  Khazares  (la 
mer  Noire)  juspu'a  la  mer  de  Syrie,  est  de  320  milles. 
II  est  sillonne  par  les  batiments  qui  descendent  des  iles  de 
la  mer  des  Khazares  ou  des  parages  voisins,  et  par  ceux 
qui,  de  la  mer  de  Syrie,  remontent  vers  Constantinople. 

Les  autres  pays  des  Romains  sont,  en  premier  lieu,  a 
rOccident,  Rome  et  la  Sicile,  qui  est  une  ile.  Rome ,  Tan- 
cienne  capitale  de  cet  empire,  fut  la  residence  de  vingt-neuf 
rois;  deux  autres  rois ')  habiterent  Nikomoudyya  (Nicome- 
die) ,  qui  est  situee  a  60  milles  de  Constantinople ,  sur  la 
rive  asiatique  du  canal.  Apres  eux,  deux  autres  rois  resi- 
derent  a  Rome.  Enfin  Constantin  le  Grand,  apres  avoir 
tenu  d'abord  sa  cour  a  Rome,  se  transporta  a  Byzance, 
qu'il  entoura  d'un  mur  et  nomma  Konstantynyya  (Constan- 
tinople).  Depuis  cette  epoque,  elle  est  restee  la  capitale  de 
Tempire  Romain. 

On  dit  que  le  canal  entoure  cette  ville  de  deux  cotes , 
a  Torient  et  au  nord;  les  deux  autres  cotes,  ceux  du  cou- 
chant  et  du  midi,  tiennent  au  continent. 

Le  grand  mur  d'enceinte  a  21  coudees  de  haut ,  le  contre- 
mur  exterieur  10,  mais  seulement  5  du  cote  de  la  mer. 
Entre  ce  mur  et  la  mer,  il  y  a  un  espace  de  50  coudees. 
105  Sur  la  flice  meridionale  du  mur ,  du  cote  de  la  terre  ferme , 
il  y  a  plusieurs  portes  destinees  au  passage  des  armees, 
entre  autres  la  porte  Doree,  qui  est  couvert  de  lames  de 
fer  dorees.  La  ville  possede  environ  cent  portes.  On  dit  que 
les  douzo  patrices  resident  aupros  dc  leur  souverain  dans 
Constfintinople ,  et  que  la  garnison  se  conipose  de  4,000 
cavaliers  et  de  4,000  fantassins. 


1)  Dioclctiou  6t  Constautin. 


75 

(gue);  Karyat  al-I)jauz  (bourg  aux  noix);  al-Cjhattrisyn ; 
Karyat  al-Batryk  (lo  bourg  du  patrice);  la  prairio  dcj  Na- 
koulyya;  Danous.  La  cornmence  une  routo  (jui  aboutit  a 
Darawlia ;  une  autre ,  tournant  d'abord  a  gauche ,  passe  par 
Hi^n  Baloumyn  (Yloumyn),  par  Kotaiya  (Koutahia),  se 
tourne  ensuite  a  droite  au  Rondhak  (Ryndacus),  et  abou- 
tit  a  Abidous  (Abydos),  sur  le  detroit. 

D'Abydos  on  va  au  detroit  (canal)  de  Constantinople.  Ce 
dotroit,  c'est  la  mer  qu'on  nommo  Pontos.  II  derive  de  la 
mer  des  Khazares  (la  mer  Noire).  La  largeur  de  son  em- 
bouchure,  en  cet  endroit,  est  de  6  milles.  Pres  de  son 
entree  est  une  ville  nommee  Mosannat  ^).  Le  detroit  se 
dirige,  sous  Timpulsion  d'un  fort  courant  vers  Touest^jus- 
qu'a  Constantinople ,  a  60  milles  de  ses  bouches.  Sa  largeur, 
en  cet  endroit,  est  de  4  milles. 

« 

Le  poete  Ibn  aby  Haf^a  parle  de  Constantinople  dans 
ce  vers: 

//Tu  as  fait  la  tournee  autour  de  Constantinople  desRomains 
et  appuye  ta  lance  contre  ses  remparts,  de  sorte  que  sa 
muraille  a  ete  couverte  d'humiliation." 

Parvenu  a  Tendroit  nomme  Abydos ,  le  canal  passe  entre 
deux  montagnes,  et  se  retrecit  tellement  que  ses  deux  rives 
ne  sont  qu'a  une  portee  de  fleche  Tune  de  rautre.  Abydos 
est  a  100  milles  de  Constantinople  par  un  terrain  uni.  104 
.  Cest  la  que  se  trouve  la  source  (la  mosquee)  a  laquelle 
Maslama  ibn  Abdalmalik  laissa  son  nom,  a  Tepoque  oii 
il  assiegeait  Constantinople.  Le  detroit  se  prolonge  jusqu'a 
la  mer  de  Syrie  (la  Mediterranee) ;  et  a  son  embouchure 
dans  cette  mer  aussi,  ses  rives  sont  eloignees  seulement 
d'une  portee  de  fleche ;  deux  hommes  peuvent  communiquer 


1)  Comme  il  n'est  pas  possible  de  rattacher  ce  nom  a  un  des  noms  de 
lieu  connus  de  la  cote ,  il  faut  probablement  lui  donner  sa  signification  arabe 
de  „digue",  ou  „brise-lames".  Le  nom  ancien  de  ce  lieu  etait  7epov  A/05  Oupiov; 
comp.  Mannert  VI.  3,  p.  601  et  suiv.  J'ai  oublit'  dc  noter  au  dessous  du  texte 
quc  Masoudy  II,  817  a  la  mcmc  lccon. 
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al-Ikrytaschy,  le  Cretois)  15  M.  —  De  la  a  la  pointe  dii  lac 
d'al-Basilioun  10  M.  —  Puis  a  as-Sind  (?)  10  M.  —  Puis 
a  Hign  Sinnada  18  M.  —  Piiis  a  Moghol  (?)  .25  M.  — 
I^uis  a  la  foret  de  ""Ammouria  30  M.  —  Puis  aux  villages 
d'al-Harrab  15  M.  —  Puis  au  Saghary  (Sangarius),  la  ri- 
viere  de  ^Ammouria  2  M. 

Le  khalife  al-Motacim  detruisit  Ankira  et  prit  ""Am- 
mouria.  Ces  faits  out  ete  celebres  par  le  poete  Hosain  ibn 
ad-Dhahhak  dans  ce  vers: 

»D'Ankira  tu  n'as  epargne  quoique  ce  soit,  et  tu  as 
devaste  ^Ammouria  la  grande." 

Puis  a  al-lldj  (al-Faddj)  12  M.  —  Puis  a  Falamy  de 
la  foret  15  M.  —  Puis  a  Hi^n  al-Yahoud  12  M.  —  Puis 

102  a  Sandabary  (Santabaris)  18  M.  —  Puis  a  la  prairie  des 
anes  du  roi  a  Darawlia  (Dorylaeum)  35  M.  —  Puis  a 
Hi^n  Gharouboly  15  M.  —  Puis  a  Kanais  al-Malik  (les 
eglises  royales)  3  M.  —  Puis  a  at-Toloul  (les  collines)  25 
M.  —  Puis  a  al-Akwar  15  M.  —  Puis  a  Maladjina  (Mela- 
gina)  15  M.  —  Puis  aux  ecuries  du  roi  5  M.  —  Puis  a 
Hign  al-Ghabra  30  M.  —  Enfin  au  Detroit  24  M.  — 
Nykia  (Nicee)  est  en  face  d'al-Ghabra;  c'est  de  la  qu'on 
transporte  des  legumes  a  Constantinople ;  ces  deux  villes 
sont  separees  Tune  de  Tautre  par  une  distance  de  30  M. 

Autre  itineraire  *). 

Partant  d'al-Badhandoun  on  passe  par  les  stations  suivantes : 
al-Karm  (les  vignes);  an-Nawba;  al-Kanais  (les  eglises),  a 
droite  de  Kawkab;  Wafra;  Balysa;  Mardj  al-Oskoft'(la  prairie 
de  Teveque);  Faloughary;  Karyat  al-Aynam  (bourg  des  sta- 

103  tues);  W^di'r-Ryh  (la  riviere  du  vent);  Nabarty  ')  (Malouty); 
ag-Qaid  (?);  ^Aayanou  (?);  Moudowys  (Moudounos);  Makhadha 


1)  Kdrysy  II,  liOS  donne  les  distancos. 

2)  lia  v(;rital)Io  I('.(,^on  csi  poiit-r-.lrp  Kaborky. 
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Darh  as-Sdlama  {le  (Ufile  du  salut ,  Pylae  Ciliciae)  et 
route  menant  au  canal  de  Constantinojde. 

Do  Tarsous  a  al-^Ollaik  12  M.  —  Dc  la  par  ar-Kahwa  ^) 
a  al-Djawzat  12  M.  —  Puis  a  al-Djardakoub  7  M.  —  Puis 
a  al-Badhandoun  (Podandus)  7  M.  Mohammed  ibn  Ab- 
dalmalik  (az-Zaiyat)  a  dit  (en  s'adressant  a  al-Motacim) : 

»Au  jour  d'al-Badhandoun  (tu  as  raffermi  ton  khalifat); 
comme  tu  as  regu  cette  dignite  dans  un  autre  jour  d'al- 
Badhandoun." 

Puis  a  Mo^askar  al-Malik  (le  camp  du  roi  des  Romains), 
pres  des  sources  d'eau  thermale  de  Louloua  et  d^ac-Qaf^af, 
10  M.  En  arrivant  a  Mo'askar  al-Malik,  on  a  fini  de  tra- 
verser  le  Darb  (le  defile,  les  Fylae  Cilicice)  et  Ton  est 
eii  plaine.  —  D^al-Mo^^askar  a  Wadi-'t-Tarfa  (vallee  du 
tamaris)  12  M.  —  Puis  a  Mina  20  M.  —  Puis  a  la  ri- 
viere  de  Hirakla  (Heraclee)  12  M.  Le  poete  al-Abbas  ibn 
al-Ahnaf  a  dit  ^) : 

»Heraclee  s'est  rendue  lorsqu'elle  vit  etonnee  les  lourdes 
machines  lancer  le  naphte  brulant." 

Puis  a  la  ville  d'al-Libn  8  M.  —  Puis  a  Ras  al-Ghaba 
(le  commencemeut  de  la  foret)  15  M.  —  Puis  a  al-Mas-  loi 
kanyri  16  M.  —  Puis  a  'Ain  Borghouth  12  M.  —  Puis 
a  Nahr  al-Ahsa  (riviere  des  eaux  souterraines)  18  M.  — 
Puis  au  faubourg  de  Kounia  (Iconium)  18  M.  —  Puis  a 
al-^Alamain  (les  deux  signes)  15  M.  —  Puis  a  Abroumas- 
mana  ^)  20  M.  —  Puis  a  Wadi-'1-Djauz  (vallee  des  noyers) 
12  M.  —  Enfin  a  'Ammouria  12  M. 

Autre  route. 

D'al-'Alamain   on  va  aux  villages  de  Nagr  al-Afryty  (ou 


1)  Cest  probablement  le  Mopsou  Krene  des  anciens. 

2)  Eu  parlant  du  bombardement  de  cette  ville  par  Haroun  ar-Raschyd. 

3)  Lepon   douteuse.    Les  itineraires  de  TAsie  Mineure  offrent  beaucouji  de 
difflcultes. 

10 
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ai-Abyadh  ;  al-Houschy ;  al-Djam^ ;  al-Khaty  ;  al-Djobba ;  al- 
Koloufy;  ar-Rawary;  as-Sa'ida;  al-Bokai^^a;  al-A^nak;  Adh- 
ri^at;  apres  avoir  quitte  Adhri'at,  on  passe  encore  une 
station,  et  on  arrive  a  Damas. 

Postes  entre  Haleb  et  les  villes  frontieres  de  la  Syrie. 

De  Haleb  a  Kinnasryn  7  relais.  —  Puis  a  Antakia  4  re- 
lais.  —  Puis  a  al-Iskandaryya  (Alexandrette)  4  relais.  — 
Puis  a  al-Ma99yga,  ville  coupee  en  deux  par  le  Djaihan, 
7  relais.  Le  nom  ancien  d^al-Maggy^a  etait  Mopsuestia.  De 
cette  ville  a  Adhana,  appelee  anciennement  Ad^num,  ville 
sur  le  Saihan,  3  relais.  Un  poete  a  dit: 

»0  toi,  qui  es  separe  de  moi  par  les  montagnes  romaines 
et  ses  descentes ,  par  les  deux  gues  du  Saihan ,  par  le  Derb 
(Pylae  Ciliciae)  qui  entrecoupe  le  chemin  ,  par  Towana  de  la 
frontiere ,  par  Hirakla  et  par  le  Chateau ,  dit  Hi^n  Sinan." 

Entre  Adhana  et  Tarsous  il  y  a  5  relais.  Cette  ville, 
dont  Tancien  nom  etait  Tarsum,  est  mentionnee  par  le 
poete  Abou  Sa^yd  (al-Makhzoumy)  dans  son  vers: 

»lls  Tont  laisse  derriere  eux  ^)  enterre  dans  Tenceinte  de 
Tarsous,  comme  ils  laisserent  autrefois  son  pere  a  Tous." 

De  meme  par  le  poete  Paradj  ibn  Othman  al-Miksamy 
dans  ces  vers: 

»PlLit  a  Dieu  que  les  chamelles  fussent  deja  descendues  dans 
la  plaine  et  arrivees  a  Tarsous ,  au  bord  de  son  fleuve  anime , 
100  ces  chamelles  qui  portent  sur  leurs  dos  les  jeunes  femmes , 
habituees  a  ne  pas  quitter  leur  domicile,  sages,  belles,  a 
la  marche  elegante ,  aux  formes  arrondies ,  qui  font  la  con- 
quete  des  coeurs,  partout  o\\  elles  se  montrent." 

Villes  frontieres  syriennes  qui  secartent  de  la  ligne 

de  demarcation. 

^Ain-Zarba ;  al-Harounyya ;  Kanysat  as-SawdA ;  Tell  Djo- 
bair,  qui  est  a  8  milles  de  Tarsous. 

1)  (3'e8t-ft-dire  ui-Mamoun. 


»0h  (iu'il  est  sur  1\va[  dc  Rkii    '),  comrrie  il  a  su  trouver 
le  chcmin  h  plus  court  par  le  dcsert  entre  Korakir  ct  Sowa." 
Puis  al-Odjaifir;  al-Ghorraba;  ct  on  arrive  a  Boc;r^. 

Bouie  de  la   Mesopotamie  au  littoral  {jie  la  Mediterranee). 

Stations  depuis  ar-Rakka:  Dawsar;  Dakyn^);  Djisr-Man- ^^ 
bidj.    Le    poete  Ka^^b  ibn  Djo^ail '')  en  a  fait  mention  dans 
ce  vers: 

»Au  dixicme  jour ,  apres  avoir  quittc  Djisr-Manbidj ,  il 
se  trouvait  dans  les  palmiers  de  Maskin ,  ou  de  toutes  parts 
on  entendait  reciter  les  sourates  du  Koran." 

Puis  Manbidj;  Haleb;  al-Atharib;  ^Amk;  Antakia;  Ladhi- 
kyya;  Djabala;  Atrabolos  la  syrienne  (Tripoli);  Bairout; 
Qaida ;  Qour ;  Kadas ;  Kaisaryya ;  Arsouf  la  syriennc ;  Yafa ; 
^Askalan;  Ghazza. 

Route  d' ar-Rakka  a  Himg  et  Damas  par  ar-Rogafa. 

D'ar-Rakka  a  ar-Ro^afa  24  M.  —  Puis  a  ar-Zarra^a  40 
M.  —  Puis  a  al-Kastal  36  M.  —  Puis  a  Salamyya  30 
M.  —  Puis  a  Him?  24  M.  —  De  la  a  Schamsyn  18  M. 
—  Puis  a  Kara  22  M.  —  Puis  a  an-Nabk  12  M.  —  Puis 
a  al-Kotaiyifa  20  M.  —  Enfin  a  Damas  24  M. 

Boute  de  Himc  a  Damas  par  Ba^labakk  {Baalbek)  ^  qui 
est  la  route  de  la  poste. 

De  Him^  a  Djousia  4  relais.  —  Puis  a  Ba'labakk  6 
relais.  —  Puis  a  Damas  9  relais. 

Route  d'al'Koufa  a  Damas  {par  le  desert).  99 

Les  stations  depuis  al-Hyra  sont:  al-Kotkotana ;  al-Bok^^a; 


I 


1)  AUusion  au  giiide  de  Khalid  ibu  al-Walyd,  lorsqu'il  avait  re^u  Pordre 
d'Abou  Bekr  de  venir  en  aide  aux  troupes  musulmanes  occupees  de  la  con- 
quete  de  la  Syrie. 

2)  Lepon  incertaine. 

3)  Poete  syrien  contemporain  de  Moawia. 
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Boute  de  gauche  allant  de  Balad  a  Sindjdr  et  de  la 

a  Karkysid. 

De  Balad  a  Tell  A%r  5  Par.  —  Puis  a  Sindjar  7  Par. 
—  De  la  a  ^Ain  al-Djibal  5  Par.  —  Puis  a  Sokair  al- 
Abbas,  sur  le  Khabour,  9  Par.  —  Puis  a  al-Fodain,  sur 
le  Khabour,  5  Par.  —  Puis  a  Makisyn,  sur  le  Khabour, 
6  Par.  —  Puis  a  Karkysia,  situee  au  confluent  du  Kha- 
bour  et  de  TEuphrate,  7  Par. 

^*^  Route  d" ar-Rahka  aux  villes  froniieres  de  la 

Mesopotamie, 

Ces  villes  sont:  Salaghous;  Kaisoum;  Schimschat;  Ma- 
latyya ;  Zibatra ;  al-Hadath ;  Ma/asch  ;  —  entre  al-Hadath 
et  Mar^^asch  il  y  a  30  milles  de  distance  — ;  Kamakh; 
Hign  Man^our;  Kouros;  Dolouk ;  Ra^bS^n. 

D'ar-Ilakka  a  ^Ain  ar-Roumyya  6  Par.  —  Puis  a  Tell 
^Abda  7  Par.  —  Puis  a  Saroudj  7  Par.  —  Puis  a  al-Mo- 
zanyya  6  Par.  —  Puis  a  Somaisat  7  Par.  —  Puis  a  Hign 
Mangour  6  Par.  —  Puis  a  Malatyya  10  Par.  —  Puis  a 
Zibatra  5  Par.  —  Puis  a  al-Hadath  4  Par.  —  De  la  a 
Mar^asch  5  Par.  Cest  la  que  commence  le  ^amk  de  Mar^asch. 
On  appelle  ''amk  une  vallee  verdoyante  encaissee  dans  les 
montagnes.  —  De  Malatyya  a  Kamakh  on  compte  4  Par. 

Route  de  ^Ain  at-Tamr  a  Bogrd. 

A  propos  de  ^Ain  at-Tamr  un  poete  a  dit: 

»Elles  (les  chamelles)  arriverent  au  levcr  du  soleil  a  ^Ain 

at-Tamr,    frayant    leur    chemin    parmi    ies    broussailles    et 

les  canaux." 

Les  stations  qu'on  pnssc  apres  avoir  quitte  ^Ain  at-Tamr 

s(mt :  al-Akhdamyya ;  al-Khafyya ;  al-Khalat ;  Sowa.  Un  pocte 

a  (lit: 
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Ensuite  Tour  ''Abdyn,  dont  un  pohU)  ')  parle  dans  co  vers : 
»11   posscdait  al-lladhr,  la  rcgion  arrosoc  par  rEuphratc 

et,    vers   Torient,    cellc   qu'arrosc   le  Tigrc,  et  lc  Tour  (lc 

mont)  dc  ^Abdyn." 

L'inip6t    foncier   de   Diyar   Raby^a   s'clcve   a   7,700,000 

dirhems. 

{Suite  de  ritineraire). 

De  Nacybyn  a  Dara  5  Par.  —  Puis  a  Kafartoutha  7 
Par.  —  Puis  a  Ras  ^Ain  7  Par.  —  De  la  a  al-Djaroud 
5  Par.  —  Puis  a  Hi^n  Maslama  6  Par.  —  Puis  a  Ba- 
djarw^an  7  Par.  Un  poete  a  dit: 

»Que  Dieu  arrose  al-Balykh,  Tell  Bahra  et  Badjarwan 
qui  se  trouve  sur  la  grande  route." 

De  BAdjarwan  a  ar-Rakka  3  Par. 

Boute  de  droite  menant  de  Nacyhyn  a  Arzan. 

De    Nacybyn   a   Dara   5    Par.  —  Puis  a  Kafartoutha  7  'J^ 
Par.  —  Puis  a  Ka^r  Bany  Nazi^  6  Par.  —  Puis  a  Amid, 
sur  le  Tigre,  7  Par.  —  Puis  a  Mayafarikyn  5  Par.  —  De 
la  a  Arzan  7  Par. 

Embranchement  de  gauche ,  co7iduisant  d' Arzan  ^)  a 

ar-Bakka. 

D'Arzan  ^)  a  Schimschat  7  Par.  —  Puis  a  Tell  Djofr  ') 
5  Par.  —  Puis  a  Djarnan  ^)  6  Par.  —  Puis  a  Bamakda  '') 
5  Par.  —  Puis  a  DjoUab  7  Par.  —  Puis  a  ar-Roha  (Edesse) 
4  Par.  —  Puis  a  Harran  4  Par.  —  Puis  a  Tell  Mahra 
(Bahra)  4  Par.  —  Puis  a  B&.djarwan  7  Par.  —  Enfin  a 
ar-Rakka  3  Par. 


1)  Probablement  Abou  ])owad  al-Iyady. 

2)  Au  lieu  d'Arzan,  le  texte  porte  Amid. 

3)  Le^on  iucertainc. 
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»Et  le  fondateur  d'al-Hadhr,  lorsqu'il  recevait  Timpot 
des  regions  arrosees  par  le  Tigre  et  de  celles  situees  sur 
le  Khabour." 

Puis  at-Tyrhan;  as-Sinn;  al-Hadytha;  Mardj  Djohaina; 
Ninive,  ville  du  prophete  Younos  ibn  Matta  (Jonas);  Ba- 
djolla,;  Bahodra  (Banohadra);  Ba^adhra;  Hibtoun;  Banakla; 
Hazza;  Babaghesch;  al-Moghilla;  Ramyn  (Dasin);  al-Ha- 
naya;  Badjarma,  oii  se  trouve  Khonya-Sabour ');  Dakouka; 
Khanydjar.  —  L'imp6t  foncier  de  cette  province  se  monte 
a  4  millions  du  dirhems. 

95  Boute  dt al-Mawcil  a  Nacyhyn  {Nisibis). 

D'al-Mawcil  a  Balad  7  Par.  —  De  la  a  Ba^inatha  6 
Par.  —  Puis  a  Barka  yd  6  Par.  —  Puis  a  Adhrama  6  Par. 
—  Puis  a  Tell  Parascha  5  Par.  —  Enfin  a  Nacybyn,  chef- 
lieu  du  Diyar  Raby^a,  4  Par. 

Districts  du  Diydr  Rahy^a. 

Nacybyn;  Arzan;  Amid;  Ras  ^Ain;  Maiyafarikyn.  Un 
poete  a  dit: 

»>Tant6t  a  Amid  et  Ras  ""Ain,  tant6t  a  Maiyafarikyn." 

Puis  Maridyn;  Ba^rbaya;  Balad;  Sindjar,  Karda;  Ba- 
zabda.  Un  poete  a  dit: 

»Karda  et  Bazabda  offrent  un  excellent  sejour  durant  le 
printemps  et  rete;  Teau  y  est  douce  et  froide,  delicieuse 
comme  le  salsahyP)!' 


1)  Nom  persan  de  la  ville  d'al-Bawazydj  ou  Bawazydj  al-Malik  (douaucs 
royales).  V.  Hoffmann,  Ausziige  aus  syrischen  Akten  persischer  Mdrtyrery  p. 
180.  La  prononciation  et,  Texplication  du  noni  de  Chonysabour  (sourco  do 
S;\bour)  ont  etc  abandonnees  par  M.  lloflmann ,  (pii  ni'a  proposc  lu  le(,^on 
re^ue  dans  lo  texto  et  qui  est  confirmee  par  les  man.  de  Tabary  et  cribn 
Khord.  II  traduit  „chant  de  SaboiJr",  nom  jiodtique  comme  les  souvorains 
sasanides  avaient  coulunio  d'on  donner  aux  villos  qu'ils  fondaiont  (conime 
Kam  Arda.scliyr  „joie  (rArdjiscliyr').  I^a  siijuilleatiou  sorait  soit  „mu,si(iuo  jmur 
(roreillo  de)  Sabour"  qtiand  on  lui  parle  do  la  villo,  soit  „cantatio  Saporis'' 
dans  le  sous  do  „laus  Suporis  cantibus  celobrata." 

2)  Sol(jn  ([uolquos  uns  lo  lac,  solou  d'autros  le  vin  daiislo  paradisdo  Mahomot. 
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drogues,  le  mastic.  On  tire  du  fond  de  cette  mer,  dans 
le  voisinage  de  i^^irandja  (la  France)  le  hossadh ,  substance 
connue  ordinairement  sous  le  nom  de  mardjdn  (corail). 

La  mer  qui  s'etend  au  dela  du  pays  des  Slaves ,  et  sur  93 
le  bord  de  laquelle  est  la  ville  de  Toulia  (Tule),  n'est  fre- 
quentee  par  aucun  navire  ni  bMeau,  et  l'on  n'en  tire 
aucun  produit.  Pareillement ,  TOcean  occidental,  ou  se 
trouvent  les  iles  Fortunees ,  n'est  pas  explore  par  les  marins 
et   ne  fournit  au  commerce  aucun  objet  de  consommation. 

On  a  trouve  que  Fetendue  totale  de  la  terre  est  de  500 
annees  de  marche,  dont  un  tiers  est  cultive,  habite  et 
peuple,  un  tiers  occupe  par  de  vastes  solitudes,  et  le  der- 
nier  tiers  envahi  par  les  eaux  de  la  mer.  Le  pays  habite 
par  les  Abessins  et  les  Noirs  a  une  etendue  de  sept  annees 
de  marche.  L'Egypte  ne  forme  que  la  soixantieme  partie 
du  pays  des  Noirs,  et  celui-ci  est  la  soixantieme  partie  de 
la  terre. 

Boute  de  Bagdad  a  ar-BaJcJca ,  par  al-Mawcil  [Mogoul). 

De  Bagdad  a  al-Baradan  4  Par.  —  De  la  a  'Okbara  5 
Par.  —  De  la  a  Bahamscha  3  Par.  —  De  la  a  al-Kadisyya 
7  Par.  —  De  la  a  Sorra-man-raa  3  Par.  —  De  la  a  al- 
Karkh  2  Par.  —  De  la  a  Djabilta  7  Par.  — ^  De  la  a  as- 
Soudakania  5  Par.  —  Puis  a  Barimma  5  Par.  —  Puis  a 
as-Sinn,  a  Tembouchure  du  petit  Zab,  5  Par.  —  Puis  a 
al-Hadytha,  a  Tembouchure  du  grand  Zab,  12  Par.  — 
Puis  a  Bany  Tamyan  7  Par.  —  Enfin  a  al-Mawcil  7  Par. 

Distrids  de  la  province  de  Maivcil  (^Mogoul). 

Takryt ;    en   face ,  dans  le  desert ,  est  la  ville  d'al-Hadhr  94 
(Hatra),  qui  fut  autrefois  le  royaume  d'as-Satiroun  ibn  ad- 
Dhaizan.  Le  poete  "^Ady  ibn  Zaid  a  dit  ^) : 


1)  V.  Noldeke,  Gesch.  p.  40  note  2. 
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hadja;    Nafza;    Kotama;    Lowata;    Mozata    (Mazata);  Zab- 
boudja;  Nafousa;  Lamta;  Qaddyna;  Ma^mouda;  Ghomara; 

91  Kalama;  Awraba;  Otyta;  Bany  Simdjoum;  Abkata  (Aw- 
kata),  branche  des  Zanata;  Bany  Warkalan;  Bany  Yacdo- 
ran;  Bany  Wartadjy;  Bany  Manhousa.  Les  Berberes,  do- 
micilies    d'abord  en   Palestine,    obeissaient    au    roi  Djalout 

i  (Goliath).  Lorsque  ce  roi  fut  tue  par  David,  ils  emigrerent 
vers  Toccident,  et,  arrives  dans  le  pays  de  Loubia  et  de 
Marakia,  ils  se  disseminerent.  Les  tribus  Zanata,  Maghyla, 
Dharysa  et  Farsana  ^)  etablirent  leur  residence  dans  les 
montagnes.  Les  Lowata  s'arreterent  au  pays  de  Barka, 
nomme  par  les  Romains  Antabolos  (Pentapolis) ,  ce  qui 
signifie  »les  cinq  villes".  Les  Hawwara  vinrent  habiter 
Ayas  ou  Tarabolos,  c'est-a-dire  »les  trois  villes",  pays  qui 
appartenait  alors  aux  Romains.  A  la  suite  de  cette  inva- 
sion,  les  Romains  se  refugierent  en  Sikillyya  (Sicile),  qui 
est  une  ile  de  la  Mediterranee.  Les  Berberes  se  repandi- 
rent  ensuite  jusqu'au  Sous  al-Adna,  derriere  Tanger,  a 
2,150    milles    de   la   ville   de   Kamounia  ^) ,  situee  sur  Tem- 

92  placement  actuel  d'al-Kairawan.  Plus  tard,  les  Africains  et 
les  Romains  revinrent  dans  leurs  anciennes  possessions, 
apres  avoir  conclu  la  paix  avec  les  Berberes.  Ceux-ci,  de- 
daignant  le  sejour  des  villes,  se  fixerent  dans  les  montag- 
nes  et  au  milieu  des  plaines  sablonneuses.  Les  villes  furent 
de  nouveau  occupees  par  les  Romains  qui  continuerent  a 
y  vivre  jusqu'a  Tepoque  de  la  conquete  musulmane. 

Rome,  Bordjan  (le  pays  des  Bulgares),  les  pays  des 
Slaves  et  les  Abar  (Avares)  sont  au  nord  de  TEspagne. 

On  exporte  par  la  mer  du  Maghrib  des  esclaves  slaves, 
romains,  fran(;ais  et  longobardiens ;  des  fiUes  romaines  et 
espagnoles;  des  peaux  de  castor  et  d'autres  fourriu'cs;  parmi 
les   aromates ,    h  mai^a  (la  resine  du  storax) ,  et  parmi  les 

1)  NoiTi  incortain. 

2)  Vo}oz  ina   /Je.scrijtiio  al-Maffri/n  p.  76  oi  suiv. 
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(le  la  nier.  Kortoba  (Cordoue),  la  ea{)itale,  est  a  5  jour- 
nees  de  la  mer.  Depuis  Gharnata  (Grenade) ,  qui  est  le  port 
de  Kortoba,  jusquTi  Arbouna  (Narbonnc;),  qui  est  la  der- 
niere  ville  de  TEspagne  du  cote  de  i^'irandja  (la  France), 
il  y  a  une  etendue  de  1,000  milles.  —  Tolaitila  (Tolede), 
ou  residait  autrefois  le  roi ,  est  a  20  journees  ^)  de  Kor- 
toba.  L'Espagne  renferme  quarante  villes,  comme  Marida 
(Merida),  Sarakosta,  Arbouna,  Djironda  et  al-Baidha.  Ce  9o 
royaume  est  limitrophe  de  la  France  et  des  pays  des  peu- 
ples  polytheistes  (chretiens)  qui  y  sont  contigus.  L'eten- 
due  de  TEspagne,  en  long  et  en  large,  est  d'un  mois  de 
marche.  Tout  le  pays  est  fertile,  riche  et  abondant  en 
fruits.  Les  montagnes  qui  le  bornent  au  nord,  sur  la  fron- 
tiere  des  Romains  et  des  Francs,  sont  couvertes  de  neiges. 
A  rextremite  de  ce  cote  il  y  a  un  volcan  dont  on  voit 
sans  cesse  jaillir  des  fiammes,  au  milieu  d'une  pluie  de 
pierres  et  de  sable. 

A  Tepoque  de  la  conquete  musulmane,  TEspagne  avait 
pour  roi  Loudharyk  (Rodrigue),  originaire  d'Ispahan.  En 
efFet  c'est  de  la  ville  d'Ispahan  que  les  habitants  de  Cor- 
doue  derivent  leur  nom  d'al-Ispdn  (Espagnols)  ^).  Le  prince 
omayade  qui  regne  actuellement  en  Espagne  est  salue  du 
titre  de  ^ls  des  hhalifes ,  et  non  pas  du  titre  meme  de 
khalife,  qui  n'appartient  qu'au  souverain  des  deux  villes 
saintes. 

Tribus  ')  herberes. 

Hawwara;  Zanata;  Amtaha^);  Dharysa;  Maghyla;  War- 
fadjouma,    branche    des    Nafza;    Walyta;    Matmatii;    Qan- 


1)  Lisez:   10  journees.   11  semble  assez  certain  que  la  fauie  doit  etre  attri- 
buee  a  Tauteur  meme. 

2)  Comp.  Masoudy  II,  326. 

3)  Proprement :  districts. 

4)  lucertaiu.  La  vcritable  le^ou  est  peut-ctre  Lamaya. 
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d'argent.  Du  cote  du  sud  ces  etats  s'etendent  vers  TAbes- 
sinie.  Une  autre  ville  de  ce  prince  porte  le  nom  de  Zyz  ^). 

Etats  d! Ibrdhym  ibii  Mohammed ,  le  Berbere ,  le 

Md^tazily  ^). 

Aizradj ,  ville  situee  dans  le  voisinage  de  Tahart. 

Etats  de  la  dynastie  d' Idrys  ibn-ldrys  ibn  Abdallah 
ibn  Hasan  ibn  Hasan  ibn  Aly  ibn  aby  Tdlib. 

Tlemsen,  a  25  journees  de  marche  de  Tahart,  sur  un 
territoire  partout  cultive;  Tandja  (Tanger);  Fas  (Fez),  re- 
89  sidence  du  souverain ,  a  24  journees  de  Tahart.  Derriere 
Fas  vient  Tandja;  derriere  Tandja  le  Sous  al-Adna  (le  plus 
proche),  qui  est  a  2,150  M.  d'al-Kairawan ,  et  dont  les 
habitants  sont  des  Berberes;  derniere  le  Sous  al-Adna,  a 
une  distance  de  plus  de  vingt  journees  de  marche  est  le 
Sous  al-Akca  (le  plus  eloigne).  —  Au  merae  souverain 
appartiennent  aussi  Walyla ;  Madgara  ^) ;  Matrouka ;  la  ville 
de  Zakkour;  Ghozza;  Ghomera;  al-Hadjir;  Tadjaradjara ; 
Fankour;  al-Khadra,  sur  le  bord  de  la  mer  qui,  en  cet 
endroit,  n'a  que  6  parasanges  de  large;  enfin  Awaris  et 
tout  le  pays  contigu  au  royaume  de  Zaghy  ibn  Zaghy  et 
au  pays  des  negres  qui  vont  nus,  jusqu'au  rivage  de  la  mer 
en  face  de  ces  contrees.  Le  prince  Idrysite  ne  regoit  pas 
le  titre  de  khalife\  on  le  salue  en  disant:  »Paix  sur  toi, 
o  fils  de  Tapotre  de  Dieu!" 

tjtats  de  rOmayade^  issu  d' Abdarrahmdn  ibn  Md^dwia 

ibn  Hischdm  ibn  Abdalmalik  ibn  Marwdn  ibn 

al-Hakam. 

Le    pays   d'al-Andalos   (FEspagne) ,  situe  dc  Tautre  cote 


1)  Sidjilmasa  dont  la  rivicre  so  uommo  rivicro  de  Zyz. 

2)  Co   priiico   so   disait  dosceudjiut   d'Aly  ot  Yakoiiby  Ta  considerc  commo 
tol;  V.  ma   Dencr.  al-Magrihi  p.  0(). 

\\)  \tdk  toxio  porto  Mattralva;  comp.  lu  uoto  a. 
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nees  de  marche  de  mulet  d'al-Kairawaii,  se  nonimait  auto- 
fois  KartAdjana  (Carthagini,  Garthago).  EUe  est  situee  sur 
le  bord  de  la  mer,  et  entouree  d'un  mur  de  21,000  cou- 
dees  de  circuit.  Tunis  est  separee  de  TEspagne  par  la  mer, 
qui  a ,  en  cet  endroit ,  6  parasanges  ^)  de  large.  Apres 
avoir  fait  ce  trajet,  on  va  a  Kortoba  (Cordoue),  la  capitale 
de  TEspagne,  en  5  journees. 

Etats  du  Rostamide  Maimoun  ihn  Ahdalwahhdh  ihn 
Ahdarrahmdn  ibn  Rostam  ^). 

Ce  prince,  qui  appartient  a  la  secte  des  Ibadhyya,  est 
d'origine  persane,  et  on  le  salue  du  nom  de  khalife.  Ses 
etats  sont  Nafzawa;  Salama;  Salamyya^);  Tahart  et  ses 
dependances.  Pour  arriver  d'Ifrykia  (al-Kairawan)  a  Tahart , 
on  a  a  faire  un  mois  de  voyage  a  chameau. 

La  ville  de  Sabta  (Ceuta),  situee  a  cote  d'al-Khadhra , 
est  au  pouvoir  d'un  Arabe  du  Yemen  *). 

JEtats  d'Ibn  Coghair ,  le  Berbere ,  de  la  trihu  de 

Macmouda. 
> 

Khalfana  jusqu'a  Wadi-'r-Raml  (la  vallee  du  sable),  puis 
Wadi'z-Zaitoun  (la  vallee  des  oliviers),  et  Ka?r  (le  cha- 
teau  de)  al-Aswad  ibn  al-Haitham  jusqu'a  Tarabolos  (Tri- 
poli),  enfin  tout  le  territoire  situe  au  dela,  jusqu'a  la 
mer  qui  baigne  TEspagne  (la  Mediterranee). 

J^tats  de  rheretigue  ag-Qofri/  (de  la  secte  des  Qofryya). 
Dar^^a,  grande  ville  tres  peuplee.  On  y  trouve  une  mine 


1)  Ibn  Khordadhbeh   parait  avoir  ecrit  parasanges  au  lieu  de  journees  par 
inadvertance. 

2)  Ce  prince  qui  avait  aussi  le  nom  d'Aflah,  est  mort  en  250.  V.  ma  Bes- 
criptio  al-Magribi j  p.  102. 

3)  L'orthographe    et    la    prouonciation   de   ces   deux   noms  sont  egalement 
incertaines.  Celui  de  Nafzawa  a  ete  repu  par  conjecture. 

4)  La    legon    du  man.   B  a  fait  soup^onner  aM.  Barbier  de  Meynard  qu'il 
etait  question  ici  de  Julien. 
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a  ^olouk  30  M.  —  Puis  a  Barsamt,  sur  la  cote  de  la  mer, 
24  M.  —  Puis   a   Balbad  ^) ,  sur  la  cote ,  20  M.  —  Puis 

86  a  Adjdabia  24  M.  —  Puis  a  Harkara  20  M.  —  Puis  a 
la  sabkha  (terrain  sale)  de  ManhouschA  30  M.  —  Puis  a 
Kagr  al-'Atasch  (chateau  de  la  soif)  34  M.  —  Puis  a  al- 
Yahoudyyatain ,  sur  le  bord  de  la  mer,  34  M.  —  Puis  a 
Kabr  al-lbady  (Kagr  al-'Ibady)  34  M.  —  Puis  a  Sort  34 
M.  —  [Puis  a  Mighmadasch  (al-Apnam)  30  M.  — ]  Puis 
a  Ko^our  (les  chateaux  de)  Hassan  ibn  an-No^man  al-Ghas- 
sany  30  M.  —  Puis  a  al-Mangaf  (mi-chemin)  40  M.  — 
Puis  a  Tawargha  24  M.  —  Puis  a  Raghougha  20  M.  — 
Puis  a  Wardasa  18  M.  Un  poete  a  dit: 

»Les  Berberes  ont  passe  une  journee  bien  dure,  lors- 
que  le  destin  les  a  menes  a  Wardasa." 

De  Wardasa  a  al-Mohtana  22  M.  —  Puis  a  Wadi'r- 
Raml  (la  vallee  de  sable)  20  M.  —  Puis  a  Tarabolos  (Tri- 
poli)  24  M.  —  Puis  a  Sabra  24  M.  —  Puis  a  Bir  al- 
Djammalyn  (puits  des  chameliers)  20  M.  —  Puis  a  Ka^r 
ad-Darak  30  M.  —  Puis  a  Abardakht  ')  24  M.  —  Puis 
a  al-Fawwara  (la  fontaine)  30  M.  —  Puis  a  Kabis  (Gabs) , 
la    ville    des   Africains,   30    M.  —  Puis  a  Bir  az-Zaitouna 

87  (le  puits  de  Tolivier)  13  M.  —  Puis  a  Katana  24  M.  —  Puis 
a  Alysar  ^)  30  M.  —  Puis  a  al-Kairawan ,  la  ville  des  citer- 
nes,  24  M. 

Kairawan,  la  capitale  de  la  province  d'Ifrykia  (Africa), 
est  situee  au  centre  du  Maghrib.  Elle  fait  partie  des  Etats 
d'Ibn  al-Aghlab.  Les  autres  villes  de  sa  principaute  sont: 
KAbis;  Djaloula;  Sobaitila  (Sufetula) ,  ville  du  roi  romain 
Djordjyr  (Gregoire) ,  a  70  M.  d'al-KairawAn ;  Zaroud;  Gha- 
damis;  Kalsana;  Kafca;  KaQtylia;  le  chef-lieu  du  Zab 
(Tobna);  Tahoudha;  Salsaman  ^)  Waddan;  Tafardjyl  (Taf- 
radjyl);    Zagliwan;    Tounis    (Tunis).    Cette  villc,  a  2  jour- 


1)   Iju  lc.roii  ost   incdrtaiiio. 


61 

dc   la   maison   d'Al)bas,    Mousa    ibii    'Ysa    taxa  rEgypte  a  84 
2,180,000  denares. 

Route  d'al-Fost(lt  au  Maghrih. 

D  al-Fostat  a  Dhat  as-Sahil  ^)  24  M.  —  Puis  a  Tarnout 
30  M.  —  Puis  a  Kawm  Scharjk  22  M.  —  Puis  a  ar- 
Rafika  24  M.  le  long  du  Nil.  —  Puis  a  Kartasa  30  M.  — 
Puis  a  Kiryawn  24  M.  —  Puis  a  Alexandrie  24  M.  — 
Puis  a  Boumyna  20  M.  —  Puis  a  Dhat  al-Homam  18  M. 
—  Puis  a  Hanyyat  ar-Roum  34  M.  —  Puis  a  at-Tahouna 
30  M.  —  Puis  a  Kanais  al-Hadyd  24  M.  —  Puis  a  Djobb 
al-^Awsadj,  ou  on  ne  trouve  d'autre  eau  que  de  Teau  de 
pluie,  30  M.  —  Puis  a  Sikkat  al-Hammam  30  M.  —  Puis 
a  Ka^r  as-Schammas  25  M.  —  Puis  a  Khirbat  al-Kawm 
15  M.  —  Puis  a  Kharaib  Aby  Halyma  35  M.  —  Puis  a 
al-'Akaba  (la  descente  escarpee)  20  M.  —  Puis  a  Mardj 
as-Schaikh  20  M.  —  Puis  a  Hay  Abdallah  30  M.  —  Puis 
a  Djiyad  a^-Qaghyr  (le  petit  Djiyad)  30  M.  —  Puis  a  Djobb  85 
al-Maida^an  35  M.  —  Puis  a  Wady  Makhyl  35  M.  —  Puis 
a  Djobb  Halyman  35  M.  —  Puis  a  al-Maghar  (la  caverne, 
Maghar  ar-Rakym)  35  M.  —  Puis  a  Takanyst  25  M.  — 
Puis  a  an-Nadama  25  M.  —  Puis  a  Barka  6  M. 

Cette  ville  est  situee  dans  une  plaine  aux  sables  rou- 
geatres  de  la  couleur  d'une  belle  datte  qui  commence  a 
murir;  un  amphitheatre  de  montagnes  renvironne  a  une 
distance  de  6  milles.  IJn  poete  a  dit: 

»Je  lui  ai  fait  fouler  le  pied  de  la  montagne  de  Barka, 
oii  la  hyene  et  le  loup  ont  leur  repaire." 

Roide  de  Barka  au  Maghrih. 

De  Barka  a  Malytia  15  M.  —  Puis  a  Ka^r  al-^Asl  (cha- 
teau  du  miel)  29  M.  —  Puis  a  Awbaran  12  M.  —  Puis 


1)  Ou  Dhat  as-Salasil. 
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Schabas ;  Sakha ;  Tyda ;  al-Afr^houn ;  Loubia  ^) ;  al-Awsia ; 
Towwa;  le  Bas-Manouf;  Damsys;  le  Haut-Manouf;  Atryb; 
^Ain-Schams ;  Parsata;  Tata  et  Tomay;  Samannoud;  Qan 
et  Iblyl;  al-Bodjoum;  Qa'yra;  Farhala^);  Tkhnaet  Raschyd; 
le  Hauf  oriental;  le  Hauf  occidental;  al-Bohaira;  Asfal  al- 
Ardh  (la  region  basse);  Batn  ar-Ryf;  al-Bascharoud ;  le 
Qa^yd;  Tinnys;  Damyat  au  bord  de  la  mer;  al-Farama; 
Dakahla ;  Botaira  ^) ;  Nakyza ;  Basta ;  Atrabia ;  Korbait ;  al- 
83  Khais;  al-Badakoun  *) ;  as-8chirak;  Tarnout^);  Schatnouf; 
Barnyl ;  Ancina ;  Schotb ;  Damyra  ®) ;  Boumyna ;  Touna ; 
Schata;  Dabyk. 

Les  habitants  du  Maghrib  et  les  Coptes  etaient  autre- 
fois  sous  la  domination  des  Romains. 

L'etendue  de  TEgypte  en  long,  depuis  as-Schadjaratain 
(les  deux  arbres)  entre  Rafah  (ville  syrienne)  et  al-^Arysch 
(bourgade  egyptienne)  jusqu'a  Oswan  (Syene),  et  en  large, 
depuis  Barka  jusqu'a  Aila,  est  evaluee  a  quarante  journees 
de  voyage. 

De  Bagdad  a  Migr  on  compte  570  parasanges,  ce  qui 
equivaut  a  1710  milles. 

Au  sud  de  TEgypte  demeurent  les  Nubiens,  les  Bodja 
et  les  Abessins.  Othman  ibn  'Affan  a  conclu  un  traite  de 
paix  avec  les  Nubiens,  au  prix  d'un  tribut  annuel  de  400 
esclaves. 

Sous  les  Pharaons  Timpot  foncier  de  TEgypte  s'elevait  a 
96  millions  de  denares.  Abdallah  ibn  al-Habhab  en  tira, 
sous   les   Omayades,  2,723,837  denares.  Apres  ravenement 


1)  Cest  probablement  une  faute  pour  Nawasa. 

2)  Ces  deux  noms  sont  probablement  des  altcrations  de  Nakyza  et  Dakahla 
qni  sont  montionnc^s  ci-aprrs. 

3)  Nom  doutoux.  reut-ctro  faiit-ii  prononcor  Batyra  et  comparrr  avcc  Fatyra 
chez  do  Sacy ,  Relat.y  p.  G16  n.  287. 

4)  Ceat  peut-ctro  uno  rcp6tition  du  Badakouu  (pii  prcccdo. 

5)  11  faut  liro  |)cut-ctro  Maryout. 

6)  La  loyon  n'o.st  pa.s  cortaino. 
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rama.    24    M.    Lc;    khalife    al-Mariioun   nomme   cette   ville 
dans  ses  vers: 

»Certainement ,  ta  nuit  au  Maidan  (a  Bagdad)  etait  plus 
courte  que  celle  que  tu  as  passee  a  Farama.  t^]tranger  dans 
le  pays  de  Migr,  que  de  soucis  et  de  chagrins  tu  as  du 
souffrir !" 

D'al-Farama  a  Djordjyr  30  M.  —  Puis  a  al-Ghadhira  24 
M.  —  Puis  a  Masdjid  Kodha^a  28  M.  —  Puis  a  Bilbais 
21  M.  ~  Puis  a  al-Eostat,  la  capitale  de  Mi^r  (F^^gypte) 
24  M. 

Selon  al-Kalby,  Mi^r  a  ete  nomme  d'apres  Mi^r  fds  de 
Ham ,  fils  de  Noe.  Les  Coptes  et  les  Berberes  sont  ses  des- 
cendants.  L^etendue  de  Mi^r  est  de  40  journees  en  long  et 
en  large.  La  ville  de  Migr,  nommee  aussi  Makadhounia 
(Macedoine)  etait  la  residence  des  Pharaons.  Al-Postat  doit 
son  nom  au  pavillon  {fostdt)  que  ^Amr  ibn  al-^Aa^  dressa  a  8i 
Bab-  (la  Porte  de)  Alyoun ,  roi  des  Romains  ^).  Le  poete  a  dit : 

»Je  veux  parler  du  fils  de  Laila ,  Abdalazyz ,  a  Babilioun  , 
cet  homme  liberal,  qui  a  toujours  sur  le  feu  pour  ses 
visiteurs  une  marmite  qui  deborde." 

Bistricts  de  Vilgypte. 

Manf  (Memphis)  et  Wasym;  Dilag;  as-Scharkyya ;  Bou- 
cyr;  al-Faiyoum;  Ahn^s;  al-Kais;  Taha;  al-Oschmounain ; 
Soyout ;  KahkS; ;  al-Bahnasa ;  Ikhmyn  et  ad-Dair  ^) ;  Abschaya ; 
Hou  et  Kina ;  Kift  et  al-Akgor ;  Isna ;  Armant  et  Sababa  ^) ; 
Oswan;  Sababa  "^)  de  TOuest;  Bab  an-Nouba;  al-Iskanda- 
ryya  (Alexandrie) ;  al-Kolzom ,  at-Tour  (Sinai)  et  Aila ;  Ma- 
cyl  et  al-Malydas ;  Kartasa ;  Kharibta ;  al-Badakoun ;  Qa  et  ^^ 


1)  L'auteur  a  iaterprete  le  nom  de  Babilioun  (Babylone)  comme  „porte  de 
Leou." 

2)  Le  monastere  de  S.  Schenoudi. 

3)  La  leyon  n'est  pas  certaiue.  Selon  la  correction  que  j'ai  proposee  daus 
ma  note  sur  le  texte,  il  faudra  lire:  „lsmi,  Armant,  Abscliayade  rOucst; 
Osvviin,  qui  est  la  porte  de  la  ISubie;  Alexandrie". 
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prophete,  on  compte  13  M.  dans  la  direction  du  midi. — 
Les  autres  districts  sont:  'Amawas  (Emmaiis),  duquel 
parle  le  poete  Ibn  Kolthoum  al-Kindy  ^) : 

»Combien  de  jeunes  gens  genereux  et  beaux  comme  la 
lune ,  combien  de  jeunes  femmes  vertueuses  au  teint  blancn'y 
a-t-il  pas  dans  la  vallee  de  ^Amawas  !" 

Puis  Lodd  (Lydda)  dont  il  est  question  dans  ce  vers  du 
poete  ^) : 

»0  mon  ami,  j'ai  fait  le  pelerinage,  et  j'ai  visite  Bait 
al-Makdis ,  et  je  me  suis  rendu  a  dessein  a  Lodd  a  Tocca- 
sion  de  la  fete  de  Marya  Djirdjis  (St.  George)." 

Puis  Yobna;  Yafa;  Kaisaryya;  Nabolos;  Sabastia;  ^As- 
kalan;  Ghazza;  Bait  Djibryn. 

L'imp6t  de  la  Palestine  est  de  500,000  denares  ^). 

D'ar-Ramla  a  Yafa ,  ville  situee  au  bord  de  la  mer,  et 
qui  forme  la  frontiere  la  plus  proche  d'ar-Ramla ,  on  conipte 
8  M.  —  De  Bait  al-Makdis  a  al-Bohaira  al-Montina  (le  lac 
fetide,  la  mer  Morte)  il  n'y  a  certainement  que  4  M.  On 
extrait  de  ce  lac  le  sel  borax  que  les  orfevres  emploient,  et 
une  espece  de  bitume,  nommee  hommar ,  ou  bitume  des 
Juifs  (asphalte).  On  pretend  que  le  fleuve  du  Jourdain  qui 
se  jette  dans  le  lac  fetide  reparait  dans  Tlnde.  *) 

Route  d' ar-Bamla  a  al-Fostat. 

80  D'ar-Ramla  a  Azdoud  12  M.  —  Puis  a  Ghazza  20 
M.  —  Puis  a  Rafah  16  M.  —  Puis  a  al-'Arysch  24  M. 
par  les  sables.  —  Puis  a  al-Warrada  18  M.  —  Puis  a 
at-Thaama  (at-Thaghama)  18  M.  —  Puis  a  al-'Odhaib 
(Omm    al-'Arab)    20  M.    dans  les  sables.  —  Puis  a  al-Fa- 


1)  Bakry  attribue  ce  vers  a  Amrou  'I-Kais  ibu  'Aabis. 

2)  al-Mo'aliri  ibn  Taryf,  airrauchi  du  khalifo  al-Mahdy. 

3)  Yakouby  (j).  117)  r6val\ic  u  ;i()0,()()0  deuaros,  y  compris  le  taxe  des  do- 
niaines. 

4)  Ce   qiii   resto   do  la  phraso  prcsouto  dos  lacunos;  selon  touto  apparence, 
il  contouait  la   prouvo  do  rassortiou  douuco  par  lo  toxto. 
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Boute  de  Damas  a  Taharyya  {Tihmade). 

De  Danias  a  al-Koswa  12  M.  —  Puis  a  Djasim  24  M.  78 
Hass^n  ibn  Th^bit  fait  mention  de  ce  lieu  dans  le  vcrs  suivant : 

»Tout  est  ruine,  depuis  Djasim  jusqu'a  ]^ait  Ras,  les 
Djawaby  et  Harith  du  Djaul^n." 

De  ce  lieu  a  Fyk  24  M.  —  Puis  a  Tabaryya,  chef-lieu 
de  rOrdonn,  6  M. 

Province  de  VOrdonn  (du  Jourdain), 

Districts:  Tabaryya;  as-Samira;  Baisan;  Fahl;  Djarasch; 
Bait  Ras.  Hassan  ibn  Th^bit  parle  de  Bait  Ras  dans  ce 
vers: 

»C'est  comme  le  vin  importe  de  Bait  Ras ,  melange  avec 
du  miel  et  de  Teau." 

Puis  Djadar;  Aabil;  Sousia;  QaiFouria;  ^Akka;  Kadas; 
Qour.  —  Le  montant  de  Timpot  de  rOrdonn  est  de  350,000 
denares  ^). 

Boute  de  Tabaryya  a  ar-Ramla, 

De  Tabaryya  a  al-Laddjoun  20  M.  —  Puis  a  Kalansowa 
20  M.  —  Puis  a  ar-Ramla,  chef-lieu  de  la  Palestine,  24  M. 

Bistricts  de  la  Palestine, 

Ar-Ramla;    Ylia    ou    Bait   al-Makdis   (Jerusalem).   Cette 
ville  situee  a  18  M.  de  distance  de  Ramla,  fut  la  residence 
de    David ,   de   Salomon ,   de  Rehoboam ,  fils  de  Salomon , 
et   des   descendants  de    Salomon.  De  Jerusalem  a  la  mos-  79 
quee  d'Abraham  (Hebron) ,  ou  se  trouve  le  tombeau  de  ce 


1)  Note  dans  B:  „selon  al-Ispahany,  il  n'a  jamais  atteint  la  moitie  de  cette 
somme,  non  plus  que  Pimpot  de  la  Palestine."  M.  Barbier  de  Meynard  re- 
marque:  „Yakouby  (p.  116)  donne  a  peu  pres  le  meme  renseignement ;  il 
estime  Timpot  du  Jourdain,  prelevement  fait  des  fermes  (du  domaine),  a 
100,000  denares.  L'evaluation  d'Ibn  Khordadbeh  semble  douc  exageree  d'un 
tiers  au  moins." 
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Houte  de  Himc  a  Darnas, 

De  Himg  a  Djousia  16  Milles.  —  Puis  a  Kara  30  M.  — 
Puis  a  an-Nabk  12  M.  —  Puis  a  al-Kotaiyifa  20  M.  — 
Puis  a  Damas  24  M.  Damas,  qui  est  la  ville  nommee 
Iram  dhat  al-^^Imad  (la  ville  aux  piliers) ,  fut  la  demeure  du 
prophete  Noe.  L'arche  partit  du  mont  Liban  et  s'arreta 
sur  le  mont  d'al-Djoudy  dans  le  district  de  Karda.  Lors- 
que  les  enfants  de  Noe  se  furent  multiplies,  ils  se  fixerent 
77  dans  le  Sawad  a  Babel  sous  le  regne  de  Nimrod  fils  de 
Kousch,  qui  fut  le  premier  roi  de  la  terre  ^). 

Districts  de  la  province  de  Damas, 

La  plaine  de  la  Ghouta;  Sanyr;  Ba^labakk  (Baalbek); 
al-BikS.''  (Coelesyria) ;  Lobnan  (le  Liban) ;  Djounia  ^) ;  Tara- 
bolos;  Djobail;  Bairout;  QaidA;  al-Bathanyya ;  Hawran;  le 
Djawlan ;  Thahir  al-Balka  (la  banlieue  ^)  d'al-Balka);  les 
montagnes  du  Ghawr;  Ma'ab  (Moab);  Djibal;  as-Scharat; 
Bogra ;  ""Amman ;  al-Djabia.  Le  poete  Hassan  ibn  Tha,bit  a  dit : 

»En  dega  de  Bo^ra;  mais  avant  lui  (avant  ce  lieu)  est 
la  montagne  de  neige  dont  le  sommet  est  entourc  de  lam- 
beaux  de  nuages." 

Un  autre  poete  a  parle  de  ""Amman  dans  ce  vers : 

»Saluez  les  ruines  desertes  a  ^Amman  et  demandez  au 
lieu  de  campement  de  declarer  distinctement  s'il  reviendra." 

L'imp6t  foncier  de  Damas  s'eleve  a  400,000  denares,  plus 
une  fraction  *). 


1)  Le  maa.  B  ajoute  „qui  regna  sur  les  juifs,  sectateurs  de  la  Tora". 

2)  Ou  bien:  al-Houla,  qu'il  ue  faut  pas  coufondro  avoc  lo  district  du 
ineme  nom  dans  la  ])roviace  de  Him?.  II  y  a  de  meme  deux  districts  du 
nora  do  Lobnun,  Pun  dans  la  provinco  de  Himv ,  Tautre  daus  celle  de  Uaniaf. 

3)  V.  mou  Gloss.  Googr.  On  uomme  ce  district  aussi  simplemeat  at-Thaliir' 

4)  Noto  dans  H:  „Suivant  al-Ispahany,  cet  impot  a  etc  r(igle  par  Ibn  al- 
Modabbir;  il  se  monto,  on  y  comprenant  lo  total  dos  dimes  et  la  capitation 
des  Juifb  et  dos  Chretiens,  a  la  sommo  do  140,000  denaros."  Yakouby  (p. 
115)  dit  que  Timpot,  prelt^vomoiit  fait  iles  domaines,  ost  do  300,000  deuarop. 
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Bas-Toiiainyr    ct    Samagha.    Telles    sont    los    villcs    situees 
sur  le  Khabour. 

Les  stations  de  la  route  de  Rakka  a  Kinnasryn  sont 
Dawsar;  Ba^lis,  ou  Ton  passe  TEuphrate;  Khoschaf  (Kho- 
s^f);  N.Voura;  Haleb;  Kinnasryn. 

Districts  de  Kinnasryn.  76 

Ma^rrat  Ma^ryn ;  Martahwan ;  Sarmyn ;  Hiyar  Bani 
'1-Ka^ka';  Dolouk;  Ra'ban;  Haleb. 

Les  districts  des  ""Awacim  sont:  Kouros;  al-Djouma; 
Manbidj ;  Antakia;  Tyzyn;  Bouka;  Balis  et  Ro^afa  de  Hi- 
scham  (ibn  Abdalmalik). 

L'imp6t  foncier  de  Kinnasryn  et  des  ^Awacim  se  monte 
a  400,000  denares. 

De  Kinnasryn  on  se  rend  a  Schaizar,  puis  a  HamM, 
puis  a  Him^  (Emessa). 

Districts  de  Hirn^, 

Hamat;    Schaizar.    Le  poete  Amrou  '1-Kais  a  dit: 
»Les  amis,  lies  les  uns  aux  autres  par  une  afFection  ar- 
dente  des   leur   jeunesse,    se  sont   separes  le  soir  ou  nous 
passames  par  Hamat  et  Schaizar." 

Puis  Eamia  (Apamea);  Ma^rrat  an-NVman;  Qawwaran; 
Latmyn ;  Tell  Mannas ;  al-Ghallas ;  Kafartab ;  Djousia ;  Lob- 
nan  (le  Liban);  as-Scha^yra;  les  cinq  districts  d'al-Tamma  ^) ;  76 
al-BaFas ;  al-Bara ;  ar-Rastan  ;  Zamyn ;  al-Kastal ;  Sala- 
myya;  ^Akbarta;  al-Djalyl;  as-Sowaida,  Rafanyya  et  Tad- 
mor.  Les  districts  de  la  cote  sont:  al-Ladhikyya ;  Dja- 
bala;  Bolonyas;  Antarsous  (Antartous);  Marakyya;  Kfi- 
sira;  as-Sakyo;  Djarthaba;  al-Houla;  ^Amlou;  Zandak;  Ka- 
brata.  —  L'imp6t  foncier  de  Himg  est  de  340,000  denares  ~). 

1)  II  faut  prononcer  peut-etre  al-Bamma. 

2)  Note  dans  B:  „Au  dire  d'al-Ispaliany,  Timpot  de  Himc  u'a  jamais  de- 
passe  le  chiffre  de  180,000  denares".  Yakouby  (p.  112)  dit  que  l'imp6t  de 
Him^,  selon  la  regle  fixe,  et  sans  compter  les  terres  du  domaine,  est  de 
220,000  denares. 
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Diydr  Modhar 

sont  ar-Rafika;  Harran,  ville  nomraee  par  les  Romains 
Hellenopolis ,  et  mentionnee  par  le  poete  Sodaif -^)  dans  le 
vers  suivant: 

»Je  m'etais  cru  fort,  mais  la  mort  du  defenseur  de  la 
religion ,  enterre  a  Harran  ^) ,  m'a  brise." 

Puis  ar-Roha  (Edessa) ;  Somaisat ;  Saroudj ;  Ras  Kaifa 
(Hi^n  Kaifa);  al-Ardh  al-Baidha  (la  terre  blanche);  Tell 
Mauzan;  ar-Rawaby  (Rawaby  ou  collines  des  Banou  Ta- 
mym);  al-Mazihain,  et  al-Modaibir.  —  L'imp6t  foncier  du 
74  Diyar  Modhar  s'eleve  a  5,600,000  dirhems.  L'imp6t  d'ar- 
Rogafa ,  d'az-Zaitouna ,  de  Kafarhadjar  et  d'al-Djazyra  ^)  a 
ete  fixe  a  4,000  denares  *). 

District  de  V Ewphrate. 

Ce  district  comprend  Karkysia,  situee  au  confluent  de 
TEuphrate  et  du  Khabour;  ar-Rahba;  ad-Dalia ;  'Aanat; 
Hyt;  al-Hadytha  et  ar-Rabb. 

Villes  du  district  du  Khahour. 

A^-Qowwar ,  al-Fodain ,  Makisyn ,  as-Schamsanyya.  Le 
poete  al-Akhtal ')  a  dit : 

»Son  corps  git  pres  d'al-Hasschak ,  sa  tete  en  est  sepa- 
ree  par  le  Khabour  et  a^-Qowwar." 

Puis   as-Sokair;   ^Ar^ban;    T^ban;  le  Haut-Tonainyr ;  le 


1)  Pocto  do  la  premicre  moitie  dii  deuxiomo  siocle  de  1'H^p^ire. 

2)  Cest-a-diro  Ibrfihym,  frcrc  ainc  du  promior  khalifo  abbasido. 

3)  lia  lecture  do  ce  nom  est  douteuse.  Ces  quatre  places  avec  leurs  torritoi- 
res  avaient  appartenu  aux  Omayados;  oUos  furent  confisquces  par  ios  Abba- 
sidos  ct  ajoutces  au  domaino  royal. 

4)  Dans  le  man.  W  on  irouve  cotto  note:  „Au  rapport  d^al-lspahany,  i'ini- 
pot  du  Diyfir  Modliar,  y  compris  les  dimes,  a  6t<*  alVormc  jiour  0,500,000 
dcnaros  (lisoz.  dirhems). 

5)  l'octo  cclcbro  du  tomps  dos  Onuiyados. 
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dent  qu'ils  peuvent,  par  leurs  enohantements ,  realiser  tout 
ce  qu'ils  veulent,  meme  empoisonner  les  absents,  ou 
les  gucrir  s'ils  ont  ete  empoisonnes.  Par  la,  pensee  et  la  72 
divination  ^)  ils  peuvent  lier  et  delier,  nuire  et  etre  utiles- 
Ils  savent  evoquer  des  apparitions,  dont  rhoinme  le  plus 
habile  ne  peut  se  rendre  compte;  ils  pretendent  avoir  le 
pouvoir  de  retenir  la  pluie  et  la  grele  ^). 

Fin  de  la  description  de  rOrient. 

Le  Maghrib  ou  Occident. 

Le  Maghrib  formait  un  quart  de  TEmpire  sous  la  mo- 
narchie  des  Perses ;  son  gouverneur  etait  nomme  Khorbaran- 
ispahbadh. 

Route  de  Bagdad  vers  rOccident, 

De  Bagdad  a  as-Sailahyn  4  Par.  —  De  la  a  al-Anbar  8 
Par.  —  Puis  a  ar-Rabb  7  Par.  —  Puis  a  Hyt  12  Par.  Le 
poete  Abou  'l-^^Amaithal  ^)  a  dit : 

»Pourquoi  ne  fit-il  pas  halte  a  Hyt  dans  cette  nuit-ci, 
ou  bien  a  Anbar  la  nuit  precedente?" 

De  Hyt  a  an-Naousa  7  Par.  —  Puis  a  Alousa  7  Par.  — 
Puis  a  al-Fohaima  6  Par.  —  Puis  a  an-Nahya  (ou  an-No-  73 
haiya)  12  Par.  par  le   desert.  —  Puis  a  ad-Daziky  6  Par. 

—  De  la  a  al-Fordha  (le  port)  6  Par.  —  Puis  a  Wadi's- 
Siba""  (vallee  des  lions)  6  Par.  —  Puis  au  Khalydj  (canal) 
des  Banou  Djomai^  5  Par.  —  Puis  a  al-Fasch ,  en  face  de 
Karkysia  (Circesium)  7  Par.  —  Puis  a  Nahr  Sa^yd  8  Par. 

—  Puis  a  al-Djardan  14  Par.  —  Puis  a  al-Mobarak  11 
Par.  —  Puis  a  ar-Rakka  8  Par.  Cette  ville,  qui  est  la  ville 
principale  du  Diyar  Modhar ,  etait  appelee  par  les  Romains 
Kalanykous  (Callinicus).  Les  autres  villes  du 


1)  Voyez  la  note  de  M.  Barbier  de  Meynard,  Masoudy  II,  452. 

2)  Ou  lc  froid. 

3)  Mort  cn  240. 
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La  longueur  de  cette  mer,  depuis  al-Kolzom  (Suez)  jus- 
qu'au  Wakwak  (Japon)  est  de  4,500  parasanges. 

Les  principaux  articles  d'exportation  du  Yemen  sont  les 
tissus  a  dessins  qu'on  appelle  waschy  et  plusieurs  autres 
etoffes,  Tambre,  le  wars  (plante  qui  sert  a  teindre  en 
jaune),  des  mules  et  des  anes. 

Les  Indiens  sont  divises  en  sept  castes:  1°  \q%  Schdktha' 
ryya  ^) ;  c'est  la  caste  des  nobles  et  du  roi.  Toutes  les  aut^es 
castes  se  prosternent  devant  eux,  mais  ils  ne  rendent  cet 
hommage  a  personne.  2^  Les  Brahmanes ,  qui  ne  boivent 
ni  vin ,  ni  liqueur  fermentee.  3^  Les  Ksatryya ;  ils  boivent 
trois  coupes  de  vin  seulement;  ils  ne  peuvent  contracter 
alliance  dans  les  familles  des  Brahmanes,  mais  ceux-ci 
epousent  leurs  filles.  4°  Les  Schoudaryya  (soudra)  ou  culti- 
vateurs.  5^  Les  Baischyya  (weischya) ,  artisans  et  ouvriers  *). 
6°  Les  Sanddlyya  (Tchandala),  qui  sont  musiciens  et  chan- 
teurs,  et  qui  possedent  des  femmes  renommees  pour  leur 
beaute.  7"  les  Dhonbyya  (Donba),  gens  d'un  teint  brun, 
qui  sont  jongleurs,  bateleurs  et  joueurs  de  divers  instru- 
ments  ^). 

II  y  a  quarante-deux  sectes  religieuses  parmi  les  Hin- 
dous;  les  uns  croient  en  Dieu  le  Tres-Haut  et  en  la  mis- 
sion  des  prophetcs;  d'autres  rejettent  les  prophetes,  d'autrcs 
rejettent  toutes  ces  croyances  a  la  fois.  Les  Indiens  preten- 


1)  L'auteur,  qui  ne  pouvait  s'imaginer  que  la  caste  a  laquelle  le  roi  apparto- 
iiait  ne  serait  pas  la  premiere  de  toutes,  a  dedoublc  le  noni  des  Kchatrya  ot 
on  a  fait  deux  castes,  l'une  celle  du  roi  et  des  nobles,  l'autre  celle  des  soldats. 

2)  »0u  voit  que  Tauteur  invertit  Tordro  de  ces  deux  castes,  cello  dos 
weysias  ou  marchands  ctant  supcrieure  a  la  caste  des  soudras  (artisans)" 
B,  d.  M.  Comme  Ja  faute  ue  se  trouve  non  seulomont  dans  les  doux  man., 
mais  aussi  chez  Edrysy  (1,  08),  ou  n'est  pas  en  droit  de  supposer  une  faute 
de  copisto. 

3)  Borouny,    India ,  p.  49  1.  lU  et  17  nommo  la  classo  iutimo  des  ludicns 

o —  o  « 

yi^\^  .  II  n'est  pas  doutoux  f|ue  lo  memo  nom  so  trouvo  sous  la  formo  »Aa.^j 
dans  los  MerveiUeK  dv.  V  Inde  p.  117  I.  7,  comp.  lo  (Jloss.  p.  JDl',  ot  iJ  ost 
yraisomblal)lo  (pio  la  lcvou  do  Berouny  u'ost  qu'uuo  corruptiou  do  wV.a^Lj   - 
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la  dircction  du  nord-cst,  pcndant  six  inois;  a  cette  cpo- 
quc  la  mer  hausse  dans  lcs  regions  orientales,  comrne  la 
Chine,  et  elle  diminue  dans  les  rcgions  occidentales ;  l'autre 
fois  en  hiver,  dans  la  direction  du  sud-ouest,  durant  six 
autres  mois;  la  mer  hausse  alors  dans  les  contrees  occiden- 
tales,  et  elle  diminue  sur  la  cote  de  la  Chine. 

A  Textremitc  de  la  Chine,  en  face  de  Kan^ou,  il  y  a 
un  pays  montagneux ,  nomme  le  Schyla  (la  Coree) ,  et  divisc 
en  phisieurs  principautes.  L'or  y  abonde.  Les  Musulmans 
qui  s'y  rendent  s'ctablissent  definitivement  dans  cette  contree , 
a  cause  de  tous  les  avantages  qu'elle  presente.  On  ignore  ce 
qui  est  situe  au  dela. 

Quant  a  ce  que  la  mer  orientale  fournit  a  Texportation , 
on  tire  de  la  Chine  la  soie  blanche  {haryr) ,  la  soie  de 
couleur  {firand)  et  la  soie  damassee  {hymkhdw),  le  musc, 
le  bois  d'aloes,  des  selles,  des  fourrures  de  martre  [sam- 
mour) ,  de  la  porcelaine ,  le  cylbandj  ^) ,  la  cinnamone  et  le 
galanga.  Du  Wakwak  (Japon)  on  exporte  Tor  et  rebenc; 
de  rinde,  diverses  especes  de  bois  d'aloes,  le  bois  de  san- 
dal,  le  camphre  et  Teau  de  camphre,  la  muscade,  le  clou 
de  girofle,  le  cardamome,  le  cubebe,  le  coco,  des  etoffes 
vegetales  ^) ,  des  tissus  en  coton  veloutes ,  des  elephants.  On 
exporte  de  Sarandyb  toutes  les  varietes  du  rubis  et  d'autres 
pierres  de  ce  genre,  le  diamant,  les  perles,  le  cristal  et 
Temeri  qui  sert  a  polir  les  metaux ;  de  Molay  et  de  Sindan , 
la  poivre,  de  Kilah,  Tetain  dit  kalaSj;  des  regions  duSud,  71 
le  bois  de  Bresil  et  le  dddhy  ^) ;  du  Sind ,  le  costus ,  le  ro- 
tang  et  le  bambou. 

1)  Cest  probablemeut  la  meme  drogue  narcotique  que  les  Persans  nomment 
Gdlbandj. 

2)  „Etoffes  fabriquees  avec  une  herbe  dont  la  vegetation  ressemble  a  celle 
du  papyrus",  Edrysy  I,  70.  Ces  tissus  avaieut  une  grande  valeur.  Comp.  v. 
Kremer,  cite  en  bas  du  texte.  Olearius,  Reisebeschr.  (1696),  Anhang  I,  139 
note   b   dit  que   cette  herbe  est  connue  sous  le  uom  de  „Herba  de  Bengala." 

3)  Le  mille-pertuis ,  dont  on  employait  les  graines  a  rendre  le  vin  plusfort 
et  plus  odorant.  On  lc  tirait  aussi  de  lArabio  meridionale,  v.  Yakout  1,  272  1. 12,' 
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le  '^Tibet,  le  pays  des  Turcs,  et,  a  roccident,  rinde. 
A  rorient  de  la  Chine  sont  les  pays  d^al-Wakwak  (le 
Japon)  ^),  qui  sont  tellement  riches  en  or,  que  les  habi- 
tants  fabriquent,  avec  ce  metal,  les  chaines  de  leurs  chiens 
et  les  colliers  de  leurs  singes.  Ils  livrent  au  commerce  des 
tuniques  brochees  d'or.  On  y  trouve  encore  du  bois  d'ebene 
d'excellente  qualite. 
"^^  Les  pilotes  ^)  qui  frequentent  la  mer  orientale ,  etant 
interroges  sur  le  flux  et  le  refiux,  disent  que  ce  phe- 
nomene  se  manifeste  dans  la  mer  de  Perse  a  chaque 
lever  de  la  lune;  mais  dans  la  grande  mer  (rOcean)  il 
n'a   lieu   que   deux   fois  chaque  annee:  Tune  en  ete,  dans 


1)  Dans  une  communication  faite  a  TAcademie  royale  des  sciences  a  Amster- 
dam,  en  1880,  et  intitulee  „De  oudste  Arabische  berichten  over  Japan",  j'ai 
tache  de  prouver  que  Wakwak  est  le  nom  ancien  du  Japon,  et  j'ai  discute 
les  passages  des  auteurs  arabes  qui  y  ont  rapport.  Une  traduction  fran^aise 
de  cette  communication  a  ete  donnee  en  guise  d'appendice  dans  les  Merveilles 
de  Vlnde  par  M.  M.  van  der  Lith  et  Devic  (Leide  1883 — 86),  p.  295  etsuiv. 
Jy  ai  parle  aussi  du  passage  de  Berouny ,  India ,  p.  103  du  texte.  M.  Sachau 
dans  sa  traduction  I,  210  ne  Ta  pas  bien  rendu.  II  ecrit:  „The  island  of 
Alwdkwdk  belongs  to  the  Kumair  islands.  Kumair  is  not,  as  commou  people 
believe,  the  name  of  a  tree  which  produces  screaming  human  heads  instead 
of  fruits,  but  the  name  of  a  people  the  colour  of  whom  is  whitish.  They  are 
of  short  stature  and  of  a  build  like  that  of  tlie  Turks.  They  practise  the  re- 
ligion  of  tlie  Hindus,  and  have  the  custom  of  piercing  their  ears.  Some  of 
the  inhabitauts  of  the  Wdkwdk  island  are  of  black  colour".  La  traduction  exacte 
est:  *„L'ile  de  Wakwak  appartient  au  (est  dependante  du)  Komair  (Kmer,le 
Cambodge).  Cettc  ile  n'a  pas  ete,  comme  le  croit  le  vulgaire ,  ainsi  appelee 
a  cause  d'un  arbre  dont  le  fruit  aurait  la  forme  d'une  tete  humaiue,  poussant 
un  cri ,  mais  Wakwak  est  son  nom  propre.  Mais  (quoique  le  Kmer  et  le 
VVakwak  soient  reunissous  un  meme  sceptre,  ces  peuples  ne  se  ressemblent  guere , 
car)  la  couleur  du  peiiple  du  Kmcr  tire  sur  le  blanc,  lour  stature  est  po- 
tite;  ils  ont  Texteriour  des  Turcs,  mais  suivent  la  religion  des  Ilindous, 
ayaut  lours  oreilles  percees;  par  contre,  on  trouvo  parmi  le  peuple  du  Wak- 
wak  des  gens  do  coulour  noiro.''  Du  reste,  le  passage  de  Berouny  est  pou 
comprciieusiblo,  car  il  est  difiicilo  d'admettrc  que  le  Japou  ait  jamais  appar- 
tenu  H  rompiro  du  Cambodgo.  La  dernicre  partie  du  passago  semblo  etre 
corrompuo  dans  le  man.,  car  c'est  prcciscment  dos  habitants  du  Wakwak  quo 
rautour  (les  Merveillos  ot  Masoudy  diseut  qu'ils  ont  quolquo  ressomblance  avoc 
los  Turcs. 

2)  Kazwyuy  I,  III,  ([ui  a  copie  ce  passage  do  secondo  main  (du  livre  de 
Moliammod  ibu  /jikaryya  ar-Razy),  u  au  liou  do  „los  pilotes":  Abdalghailar 
iis-Sclianiy   (U;  Syritsn)  lo  niarin.  ; 
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journoes,  n.  Kimer,  pays  qui  produit  le  bois  d'aloes  Kimiry 
et  du  riz.  —  De  Kimer  au  Qanf,  3  journecs,  en  suivant 
In  cote.  Lc  bois  d'alocs  du  Qanf,  connu  sous  le  nom  de 
ganfi/ ,  est  supericur  a  celui  de  Kimer,  car  il  va  au  fond 
de  Feau,  tant  il  est  lourd  et  excellcnt.  On  trouve  dans  le 
Qanf  des  boeufs  et  des  buffles. 

Parmi  les  villes  les  plus  connues  de  Tlnde  sont:  SAmil 
(Kamohol?),  Houryn(?),  Kaloun(?),  Kandahar  et  Kasch- 
myr  ^). 

Du  Qanf  a  Loukyn,  qui  est  la  premiere  echelle  de  la  69 
Chine,  100  parasanges,  par  la  route  de  terre  et  de  mer. 
On  trouve  a  Loukyn  la  pierre  chinoise ,  la  soie  chinoise ,  de  la 
porcelaine  d'excellente  qualite  et  du  riz.  —  On  va  de  Lou- 
kyn  a  Kh^nfou  ^) ,  qui  est  rechelle  la  plus  considerable 
(de  la  Chine) ,  en  4  journees  par  mer ,  et  en  20  journees 
par  terre.  On  y  trouve  toute  espece  de  fruits  et  de  legu- 
mes,  le  ble,  Torge,  le  riz  et  la  canne  a  sucre.  —  De 
Khanfou,  on  arrive  en  8  journees  a  Khandjou '^) ,  ville  qui 
offre  les  memes  productions  que  Khanfou.  —  De  la  a 
Kan^ou  ^*) ,  ou  Ton  trouve  aussi  les  memes  productions ,  20 
journees.  Chacune  des  echelles  de  la  Chine  est  situee  a 
rembouchure  d'un  grand  fleuve  navigable  qui  est  soumis 
a  rinfluence  de  la  maree.  On  trouve  dans  le  fleuve  de 
Kan^ou  Toie^),  le  canard  et  la  poule. 

La  longueur  de  la  cote  chinoise ,  depuis  Armabyl  ^)  jusqu'a 
Textremite  du  pays  (au  nord) ,  est  de  deux  mois  de  voyage. 
La  Chine  renferme  trois  cents  villes,  toutes  prosperes,  dont 
quatre-vingt  dix   celebres.    Ce    pays  est  bome  par  la  mer, 


1)  Fragment  qui  n'est  pas  a  sa  veritable  place. 

2)  Quelques  uns  prononcent  Khankou.  Cest  le  port  de  Canton  (Hongkoug). 

3)  Hang-tshou(-fu). 

4)  Kian-tshou. 

5)  La   traductiou    de   ce  mot  repose  sur  une  conjecture  de  M.  Barbier  de 
Meynard. 

6)  Ville  de  l'Inde. 
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se  detachant  en  blanc  sur  un  fond  noir  comme  le  jais ,  Timage 
d'un  homme ,  d'un  quadrupede ,  d'un  poisson ,  d'un  paon  ou 
de  quelque  autre  oiseau.  Les  Chinois  en  fabriquent  des  ceintu- 
res  dont  le  prix  varie  depuis  trois  cents  denares  jusqu'a  trois  et 
68  quatre  mille  denares. 

Tous  les  rois  dont  il  vient  d'etre  parle  ont  les  oreilles 
percees  (c'est-a-dire :  portent  des  boucles  d'oreille). 

Le  roi  du  Zabedj  est  nomme  le  Mahar(ldj\  il  y  a  dans 
ses  etats  une  ile  nommee  Bratail  qui  chaque  nuit  retentit 
du  son  des  instruments  a  corde  et  des  tambours.  Les  na- 
vigateurs  pretendent  que  Tantechrist  y  demeure  ^).  On  y 
voit  sortir  de  la  mer  des  chevaux  qui  ressemblent  en  tout 
aux  chevaux  terrestres,  mais  dont  la  criniere  est  si  longue 
qu'elle  traine  par  terre.  Dans  une  autre  ile  il  y  a  des  sin- 
ges  qui  ont  la  taille  de  Tane. 

Le  Maharddj  pergoit  chaque  jour  un  revenu  de  deux 
cents  mann  ^)  d'or ;  il  fait  fondre  cet  argent  en  une  seule 
brique  et  la  jette  dans  Teau  en  disant:  voila  mon  tresor  ^). 
Une  partie  de  ce  revenu,  soit  cinquante  mann  par  jour, 
lui  vient  des  combats  de  coq.  Une  des  cuisses  du  coq 
vainqueur  appartenant  de  droit  au  roi,  le  possesseur  la 
rachete  a  prix  d'or. 

Continuation  de  la  route  a  la  Chine. 

En  partant  de  M^it,  on  trouve  a  gauche  Tile  de  Ti- 
youma  (Timoan),  qui  produit  du  bois  d'aloes  de  Tespece 
hindi/   (indienne)  et  du  camphre  *).  —  De  la  on  va ,  en  5 

1)  Comp.  aussi  Masoudy  I,  343,  qui  place  cette  ile  daiis  la  mer  de  Caiif. 
Kazwyny  I,  p.  111  du  texte,  l.  avant-dern.  dit  qu'ou  y  trouve  des  ecrevisses  pe- 
triQees.  Ija  meme  particularite  est  racont^e  dans  les  Merveilles  p.  171  (com}). 
p.  220)  d'une  ile  de  la  mer  do  (yanf.  On  ])ourrait  en  couclure  ([u'il  est  tou- 
jours  question  de  la  mcmo  iie. 

2)  Kazwyny,  qui  doano  ce  mcme  r^cit  sous  le  nom  de  MoiiauLmod  Ibn  Za- 
icaryya  ar-Riizy,  ajoute :  cliaciue  mann  a  GOO  dracbmes. 

3)  Comp.  Masondy   1  ,  170. 

4)  Solou  la  Relalwn  p.  17  ot  suiv.  le  Irajnt  dc  Kilaii  l\.  cotto  ile  ost  de  dix 
jouruces. 
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(lu  vin ;  luiiis  ils  cousidcrcnt  l':i(luitc»c  conime  unc  action 
licitc,  a.  rexception  du  roi  de  Kimer  (Kmer,  lc  Gam- 
bodgc),  (jui  interdit  et  radultere  et  Tusage  du  vin.  Au  67 
contraire,  lc  roi  de  Sarandyb  fait  venir  les  vins  dc  rirak 
pour  sa  consommation.  Tous  ces  rois  font  grand  (;as  d'(^le- 
phants  de  haute  stature,  et  ils  s'en  disputent  racrjuisition 
a  prix  d'or.  Le  maximum  de  la  taille  chcz  cet  anirnal  est 
de  neuf  coudees;  cependant,  on  trouve  dans  les  (jhohh  (de 
Ceylan)  des  elephants  qui  ont  jusqu'a  dix  ct  meme  onze 
coudees  de  haut.  Le  plus  puissant  souverain  de  rinde  est 
le  JBalhara ,  dont  le  nom  signifie  »roi  des  rois".  Sur  le 
chaton  de  sa  bague,  est  gravee  cette  devise:  »celui  qui 
t'  aime  pour  une  cause ,  te  tourne  le  dos ,  lorsque  cettc  cause 
n'existe  plus".  II  reside  au  Kamkam  (Gongan),  pays  qui 
produit  le  bois  de  sadj  (teck).  Apres  lui  viennent  le  roi 
du  Tafin ;  Djaba  (c'est-a-dire :  le  roi  de  Djaba) ;  le  roi  du 
Djorz ') ,  qui  fait  usage  des  dirhems  dits  tdtaryya  ^) ;  Ghaba^) ; 
Rahma  "*).  Les  etats  de  ce  dernier  sont  distants  de  tous 
les  autres  d'une  annee  de  marche.  On  raconte  que  le  Rahma 
possede  cinquante  mille  elephants;  le  pays  produit  des 
etoffes  de  coton  veloutes  (mokhmal)  et  du  bois  d'aIoes  de 
respece  hindy  (indienne).  Apres  lui  vient  le  roi  de  Kame- 
roun  (Assam)  dont  le  royaume  touche  a  la  Chine ,  et  abonde 
en  or.  On  y  trouve  le  rhinoceros,  animal  qui  porte  sur  le 
front  une  corne,  longue  d'une  coudee,  et  epaisse  de  deux 
palmes.    Quand  on  la  fend,  on  trouve  dans  rinterieur,  et 


1)  La  lefon  n'est  pas  certaine,  mais  comme,  d'apres  la  Relation  p.  127  du 
texte,  la  viile  de  Canoge  etait  situee  dans  ce  pays,  la  conjecture  de  Keinaud 
{Relaiion  note  56,  Mem.  sur  Vlnde,  p.  206)  est  tres  probable  que  le  nom 
est  une  transcription  de  Sourasena,  nom  ancien  du  Douab. 

2)  V.  mon  GIoss.  sur  les  geographes  in  v.  La  valeur  d'un  dirliem  tjitary 
est  de  1*  dirhems  ordinaires. 

3)  Cest  probablement  le  meme  roi  dont  Ibn  Rosteh  ecrit  le  nom  al-'Aabidy, 
Masoudy  1,  394  al-Kaidy.  Cet  auteur  nomme  son  royaume  Mandoura-Patan 
(comp.  Merveilles,  p.  275). 

4)  Probablement  Pegu.  V.  ma  note  au  bas  du  texte. 
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D'Alankabalous  a  Tile  de  Kilah  ^) ,  6  journees  de  navi- 
gation.  Cette  ile  appartient  au  royaume  de  Djaba  Tlndien  ^). 
EUe  renferme  les  fameuses  mines  d'etain  kald^y  et  des 
plantations  de  bambou.  —  A  gauche  ^)  et  a  2  journees  de 
Kilah  est  Tile  de  Balous,  habitee  par  des  anthropophages. 
Elle  produit  du  camphre  excellent,  des  bananes,  des  cocos, 
des  cannes  a  sucre  et  du  riz. 

De  la  aux  iles  de  Djaba,  de  Schalahit  et  de  Harladj 
2  Par.  *).  L'ile  de  Djaba  est  grande.  Le  roi  porte  des  or- 
nements  (une  chlamyde)  en  or  et  une  tiare  d'or ;  il  adore  les 
houdd  (les  images  du  Bouddha).  Les  produits  de  cette  ile 
sont  des  cocos,  des  bananes  et  des  cannes  a  sucre;  ceux 
de  Schalahit  le  bois  de  sandal,  le  nard  indien  et  le  gi- 
roflier. 

II  y  a  a  Djaba  un  petit  volcan ,  de  100  coudees  en  long 
et  en  large  et  n'ayant  que  la  hauteur  d'une  lance,  sur  le 
sommet  duquel  on  voit  des  flammes  durant  la  nuit;  le 
jour  il  n'en  sort  que  de  la  fumee. 

De  ces  iles  on  arrive  apres  quinze  jours  de  navigation 
aux  iles  des  aromates. 

La  distance  entre  Djaba  et  Mrdt  est  petite. 

Les   rois   et  les  peuples  de  Tlnde  s'abstiennent  de  boire 


1)  Probablement  Keda  de  la  peninsule  de  Malacca.  V.  Van  derLith,  Mer- 
veilles  de  Vlnde,  p.  255-264. 

2)  Dans  la  Relation  des  Foyages,  ed.  lleinaud  p.  17  ,  uous  lisons  quc  lc 
Kilah-Bar  est  une  dcpendance  du  Zjibedj;  mais  le  texte  porte  „est  le  royaume 
(appartient  au  royaume)  du  Zabedj".  On  pourra  eu  deduire  que  Djiiba  etZa- 
bedj  sont  deux  diversos  prououciations  du  meme  uom.  Ibn  Rosteh  substitue 
de  meme  Zabedj  a  Djaba  dans  lc  passago  suivant. 

3)  M.  vau  dor  Lith,  MerveiUes,  \\.  263  a  suppose  avec  vraisemblance que 
Ba.lou8  est  Baros  sur  la  eote  occidontalo  de  Sumatra.  Mais  il  fait  obsorvor 
fHril  faudra  hre  „a  droite",  puisque  Tauteur  deerit  la  uavigation  des  iles 
Lankabalous  vers  la  Chiue. 

4)  II  est  evident  (iu'il  y  a  uue  lacuue  daus  1'itinerairo.  Selon  Edrysy  (L  80) 
la  distance  de  2  Par.  est  celle  qui  s6pare  les  ilos  de  DjAba,  de  Sclialahit  ot 
do  Hariadj  runo  do  rautro.  Nous  approuons  d'lbu  Uostoli  (|ue  Tilo  do  llarladj 
a  (jt(;  uomuKie  ainsi  du   uom  ({'uu  irouverueur. 
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(Jnc  autro  ilc  est  hiihitee  pjir  (l(!s  noirs  a  chev(;ux  cre- 
pus ,  antropophages ,  qui  decoupcnt  lcurs  victimes  toutcs 
vivantes  ^). 

11  y  a  (dans  une  des  iles  de  cette  mer)  une  montagne, 
dont  Targile  soumise  a  Taction  du  fcu  dcvicnt  de  Targcnt  ^). 

Dans  les  montagnes  du  Zabedj  il  y  a  d'cnormes  scr- 
pents  qui  dcvorent  les  hommes  et  les  buffles;  on  en  trouve 
mcme  qui  devorent  les  elephants.  Ce  pays  produit  dcs 
camphriers  gigantesques :  il  y  en  a  qui  peuvent  etcndre 
Fombre  de  leur  feuillage  sur  environ  cent  personnes.  Pour 
obtenir  le  camphre,  on  pratique,  au  sommet  de  Farbre, 
une  incision  par  laquelle  Tcau  de  camphre  s'echappe  en 
assez  grande  quantite  pour  qu'on  puisse  en  remplir  plusieurs 
jarres.  Aprcs  Favoir  recueillie,  on  fait  une  autre  incision 
au-dessous,  vers  le  milieu  de  Tarbre,  d'oii  decoulent  les 
morceaux  ^)  de  camphrc;  c'est  la  gomme  decet  arbre,  mais 
elle  se  trouve  dans  le  bois  meme.  Aprcs  cette  operation, 
Farbre  devient  inutile  et  se  desseche. 

Cette  ile  renferme  une  foule  de  merveilles  qu'on  ne  sau- 
rait  ni  enumerer,  ni  decrire. 

Celui    qui   veut   aller   a   la  Chine,  se  rend,  apres  avoir  66 
quitte  BoUyn ,  et  en  laissant  Tile  de  Sarandyb  (Ceylan)  a  sa 
droite,   vers   Alankabalous  (Nicobar),  ile  situee  a  une  dis- 
tance  de  10  a  15  journees  de  Sarandyb. 

Les  habitants  de  cette  ile  vont  nus;  ils  vivent  de  bana- 
nes,  de  poisson  frais  ct  de  cocos;  le  metal  pr(3cieux  chez 
eux  est  le  fer.  Ils  frequentent  les  marchands  (3trangers. 


1)  Cest  sans  doute  une  des  iles  d'Andaman,  Relation^  p.  8.  Comp.  l'in- 
dex  geogr.  des  Merveilles  de  Vlnde.  L'ile  de  Malhan,  mentionnee  dans  la 
Relation^  p.  20,  parait  appartsnir  a  ce  meme  groupe.  Edrysy  p.  77  appelle 
cette  ile  Djalous  (nom  qu'il  faudra  j)robablement  lire  Balous). 

2)  V.  la  Relation  p.  9  et  comp.  Edrysy  p.  79 ,  qui  place  cette  montagne 
pres  de  Tile  de  Djalous  (Balous). 

3)  C'est-a-dire  lcs  gouttes  qui  s'cpaississent  et  se  cristallisent.  Parmi  les 
articles  d'exportatiou  Tauteur  compte  tant  Teau  de  camplire  que  le  camphre. 
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roc ,  ayant  la  longueur  de  70  coudees ,  et  ils  racontent  qu'une 
flamme  jaillit  sans  cesse,  comme  un  eclair,  du  sommet  de 
la    montagne.    D'apres   leur  dire,  Adam  aurait  mis  Tautre 
pied   dans  la  mer  a  une  distance  de  2  a  3  journees.  Dans 
cette  montagne  et  dans  les  environs  on  recueille  toutes  les 
varietes  de  rubis  et  toutes  les  pierres  precieuses  ([ui  ressem- 
blent  au  rubis,  enfin,  dans  la  vallee,  au  pied  de  la  montagne , 
des   diamants.   On  trouve  sur  la  montagne  du  bois  d'aloes , 
du  poivre,  diverses  sortes  daromates  et  de  parfums,  Pani- 
mal   qui   porte   le  musc  et  la  civette.  Sarandyb  produit  le 
cocotier    et    Temeri   qui  sert  a  polir  les  metaux.   Dans  ses 
rivieres   on  ramasse  du   cristal  de  roche,  et  le  long  de  ses 
cotes  sont  etablies  des  pecheries  de  perle. 
05      Au   dela   de  Sarandyb  est  Tile  de  Ramy  (Sumatra),  oii 
vit    le    rhinoceros.    Cet    animal   est  moins  grand  que  Tele- 
phant,  mais  il  Test  pius  que  le  buffle.  II  est  herbivore  et 
rumine  comme  les  boeufs  et  les  moutons.  On  y  trouve  aussi 
des   buffles  sans   queue.  Cette  ile  produit  le  bambou  et  le 
hahkam  (bois  de  Bresil)  dont  les  racines  sont  efficaces  contre 
les    poisons  mortels.  Ce  remede  a  ete  employe  avec  succes 
par  des  marins  contre  la  morsure  des  viperes.  Dans  les  fo- 
rets    il  y  a  des    hommes  tout  nus,  et  dont  le  langage  est 
une   sorte    de  sifflement  inintelligible.  Ils  evitent  la  societe 
des  autres  hommes.  Leur  taille  n'est  que  de  4  empans;  les 
parties  genitales ,  dans  les  deux  sexes ,  sont  de  petite  dimen- 
sion;    leur   chevelure   est  un  duvet  roux.  Ils  grimpent  sur 
les  arbres  avec  les  mains  sans  le  secours  des  pieds. 

II  existe  dans  (une  ile  de)  cette  mer  une  peuplade  de 
blancs  qui  peuvent  atteindrc  a  la  nagc  les  batimcnts ,  meme 
lorsqu'il  vente  grand  frais.  Ils  echangent,  contre  du  fer, 
de  raiiibre  qu'ils  apportent  avec  leurs  dents  ^). 


1)  L'auteur  veut  parler  prob.ibloiuciit  de  Tile  de  Lankabrilous  (Nicobar), 
car  sa  descriptiou  ost  |)ros(|uo  idoiitiquo  avoc  collo  quo  la  Uelation,  p.  8, 
ot  Edrysy,   I,  j).  70,  dounout  do  cetto  ilo. 
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ou  ron  recolte  le  bois  de  i^ddj  (teck)  et  le  rotang,  18  Par. 
—  De  Sindrm  a  Molay,  pays  du  poivre  et  du  rotang,  5 
journees.  Au  dire  des  marins,  chaque  grappe  du  poivrier 
est  surmontee  d'une  feuille  qui  Tabrite  de  la  pluie  ') ;  lors- 
que  la  pluie  cesse ,  le  feuillage  s'ecarte ;  s'il  recomraence  a  63 
pleuvoir,  il  recouvre  de  nouveau  le  fruit.  —  De  Molay  a 
Bollyn,  2  journees.  —  A  Bollyn,  qui  se  trouve  a  2  jour- 
nees  de  distance  de  la  grande  mer,  la  route  se  partage.  En 
suivant  la  cote ,  on  arrive  en  2  journees  a  Bapattan  ^) ,  qui 
produit  du  riz  qu'on  exporte  a  Sarandyb  (Ceylan).  —  De 
Bapattan  a  as-Sindjily  et  Kabaschkan ,  pays  qui  produit  du 
riz,  1  journee.  —  De  la  a  rembouchure  du  Koudafaryd 
(Godawari),  3  Par.  —  De  la  a  Kailakan,  al-Lawa  et 
Kandja,  pays  qui  produit  du  froment  et  du  riz,  2  jour- 
nees.  —  De  la  a  Samandar,  ou  Ton  cultive  le  riz,  10  Par. ; 
on  y  expedie  du  bois  d'aloes  par  voie  d'eau  douce  (le 
Brahmapoutra) ,  de  contrees  situees  a  une  distance  de  15  64 
et  meme  de  20  journees,  comme]  Kameroun  (Assam)  et 
d'autres  lieux.  —  De  Samandar  a  Ouranschyn  (Orissa) , 
grand  royaume  ou  abondent  Telephant,  le  cheval,  le  buffle 
et  toutes  sortes  de  productions,  12  Par.  Le  roi  de  ce  pays 
est  tres  puissant.  —  D'Ouranschyn  a  Abyna,  oii  Ton  trouve 
aussi  des  elephants ,  4  journees. 

De  BoUyn  a  Sarandyb  1  journee.  Cette  ile  a  80  para- 
sanges  en  long  et  en  large.  On  y  voit  la  montagne  sur  la- 
quelle  Adam  fut  precipite ,  apres  avoir  ete  chasse  du  para- 
dis.  Le  sommet  se  perd  dans  les  nues ,  et  il  est  aper^u  des 
navigateurs  a  une  distance  de  quelques  ^)  journees.  Les  Brah- 
manes,  qui  sont  les  devots  de  Tlnde,  montrent  sur  cette 
montagne    Tempreinte   de   Tun   des  pieds  d'Adam  dans  le 


1)  Kazwyuy  II,  72,  au  mot  Malybar  ,  dit  que  la  feuille  rabrite  du  soleil. 
Cosmas  fait  mention  de  ce  phenoraene ;  v.  Yule  Caihay  p.  CLXXV.  „And 
every  bunch  of  fruit  has  a  double  leaf  as  a  shiold". 

2)  Yoyez  ma  note  sur  lc  texte. 

3)  B  „d'environ  viugt". 
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une  aiitre  espece  vivipare  aussi  qui  ressemble  au  chameau; 
enfin,  des  oiseaux  qui,  pendant  le  calme,  se  font  un  nid 
a  la  surface  des  vagues,  avec  les  fetus  qui  flottent  sur  la 
mer,  et  y  couvent  leurs  oeufs,  sans  jamais  se  poser  sur 
le  rivage. 

Route  d'cd'Ba^ra  vers  V  Orient  le  long  du  rivage  persique. 

D'al-Ba9ra  (d'al-Obolla)  a  Kharak  50  Par.  Cetteile,  qui 
a  une  parasange  en  long  et  en  large,  produit  du  ble,  des 
vignes  et  des  palmiers.  —  De  Kharak  a  Lawan  80  Par. 
Cette  ile  a  2  parasanges  en  long  et  en  large;  elle  produit 
du  ble  et  des  palmiers.  —  De  la  a  Abroun ,  ile  longue  et 
large  d'une  parasange,  et  qui  produit  du  ble  et  des  pal- 
62  miers,  7  Par.  —  De  la  a  Khain,  ile  deserte  qui  n'a  pas 
plus  d'un  demi-mille  (parasange)  carre  d'etendue,  7  Par. — 
Puis  a  Kys,  ile  qui  a  4  parasanges  en  long  et  en  large, 
OLi  Ton  trouve  des  palmiers ,  des  champs  cultives  et  des  trou- 
peaux ,  et  qui  renferme  une  pecherie  de  perles  tres  estimees ,  7 
Par.  —  De  la  a  Tile  d'Ibn  Kawan  (Barkawan),  qui  a  3 
parasanges  en  long  et  en  large  et  qui  est  habitee  par  des 
heretiques  de  la  secte  des  Ibadhites,  18  Par. —  De  cette 
ile  a  Ormouz  on  compte  7  Par.  —  D'Ormouz  a  Thara  ^), 
qui  est  la  ligne  de  demarcation  entre  Faris  et  le  Sind, 
7  journees.  —  De  Thara  a  ad-Daibol  8  journees.  —  De 
la  aux  bouches  du  Mihran,  le  fleuve  du  Sind,  2  Par. 

Le  pays  du  Sind  produit  le  costus ,  le  rotang  et  le  bambou. 

Du  fleuve  Mihran  a  Outakyn,  ou  commence  le  pays  du 
Hind  (Tnde),  4  journees.  On  y  recolte  le  rotang  dans  les 
inontagncs  et  le  ble  dans  les  vallees;  les  habitants  sont 
mechants,  rebelles,  brigands.  Deux  parasanges  plus  loin, 
liabite  une  autre  peuplade  (jui  se  livre  au  vol,  ce  sont  les 
Miiid.         I)e    la  a  Kouly  2  Par.  —  De  Kouly  a  Sindan, 

1)  11  faut  liro  pout-ctro  Tyz. 
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70  parasanges  do  largeur.  La  profondeur  de  ce  golfe,  dans 
lequel  se  trouvent  les  deux  recifs  nommes  Kosair  et  ^Owair , 
est  de  70  a  80  brasses. 

Des  estacades  d'al-Ba(;ra  a  la  capitale  du  Bahrain,  sur 
la  cote  des  Arabes,  il  y  a  70  Par,  Les  habitants  du  Bah- 
rain  sont  des  pirates;  ils  n'ont  pas  de  champs  cultives, 
mais  possedent  des  palmiers  et  des  chameaux.  Un  poete 
bedouin  a  dit  ^) : 

»11  le  relegua ,  pour  rhumilier ,  aux  deserts  solitaires  sur 
la  plage  du  Bahrain." 

De  la  au  Dordour  (goufre)  150  Par.  —  Puis  a  Oman 
50  Par.  —  De  la  a  as-Schihr  200  Par.  et  d'as-Schihr  a 
Aden  100  Par.  Aden  est  une  des  principales  echelles  (ports)  6i 
de  la  mer.  On  n'y  trouve  ni  ble,  ni  troupeaux,  mais  on 
peut  s'y  procurer  Tambre,  le  bois  d'aloes,  le  musc  et  tou- 
tes  les  marchandises  du  Sind,  du  Hind,  de  la  Chine,  du 
Zanguebar,  de  rAbessinie,  de  Faris,  d^al-Ba^ra,  de  Djodda 
et  d'al-Kolzom.  La  mer  au  bord  de  laquelle  Aden  est 
situee  est  la  grande  mer  orientale  qui  baigne  le  Zangue- 
bar,  TAbessinie  et  Faris.  Elle  produit  de  Tambre  excel- 
lent.  II  y  a  dans  cette  mer  des  poissons  longs  de  cent  a 
deux  cents  brasses;  les  marins  les  redoutent,  et,  pour  les 
eloigner,  ils  choquent  des  morceaux  de  bois  Fun  contre 
Tautre.  On  y  trouve  aussi  des  poissons  volants,  longs  d'une 
coudee,  a  face  de  chouette;  un  poisson ,  long  de  vingt 
coudees  et  qui  renferme  dans  son  ventre  un  autre  poisson 
qui,  a  son  tour,  renferme  un  poisson  et  ainsi  de  suitejus- 
qu'a  quatre  poissons.  Puis  des  tortues,  dont  quelques  unes 
ont  vingt  coudees  de  tour  et  dont  le  ventre  contient  mille 
oeufs;  leur  carapace  fournit  une  ecaille  excellente.  On  y 
trouve  encore  des  poissons  vivipares  qui  ressemblent  au 
boeuf   et    dont   la   peau   sert  a  fabriquer  des  boucliers,  et 

1)  Parlant  du  baunissement  du  celebre  medecin  Bakhtyschou'  par  lo  klia- 
lifo  al-Motawakkil. 
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»0  cite  d'al-Mada,in ,  ta  es  la  plus  belle  des  residences." 
D'al-Madain  on  va  a  Dair  al-^^Akoul,  puis  a  Djardja- 
raya,  a  Djabbol,  a  Fam  ag-Qilh  (embouchure  du  canal  de 
Qilh  dans  le  Tigre),  a  Wasit.  De  cette  ville  a  Nahraban, 
puis  a  al-Farouth,  a  Dair  al-'Ommal,  a  Hawanyt.  On  s'em- 
barque  ensuite  sur  le  canal  d'al-Katr ,  on  traverse  les  Bataih 
(marais) ,  on  arrive  par  le  canal  d'Abou  '1- Asad  au  bras  du 
Tigre  qui  porte  le  nom  d'al-^Awra;  enfin  on  passe  du 
Tigre  au  canal  de  Ma^kil  et  de  celui-ci  au  Faidh  (canal) 
de  Bagra,  qui  conduit  a  la  ville. 

Relais  de  poste  entre  Sorra-man-rad  {Samarrd) 

et    Wdsit. 

De  Sorra-man-raa  a  ^Okbara  9  relais.  —  Puis  a  Bagdad 
6  relais.  —  Puis  a  al-Madain  3  relais.  —  Puis  a  Djardja- 
raya  8  relais.  —  Puis  a  Djabbol  5  relais.  —  Puis  a  Wasit 
8  relais. 

Le  produit  des  capitations  dans  le  district  de  Wasit  est 
de  30,000  dirhems.  Celui  des  gadakdt  (impot  du  betail)  des 
Arabes  du  district  de  Ba^ra  s'eleve  a  6  millions  de  dirhems. 

Route  de  Bagra  d  /'  Omnn ,  te  long  de  la  cote. 

60  D'al-Ba9ra  a  ^Abbadan.  Puis  a  al-Hadoutha,  a  ^Arfadja, 
a  az-Zabouka,  a  al-Mikarr,  a  ^A^a,  a  al-Mo^arras,  a  Kho- 
laidja,  a  Hassan,  a  al-Kora  (les  villages),  a  Mosailiha,  a 
Hamadh,  au  port  de  Hadjar,  a  al-^^Okair,  a  Katar,  a  as- 
Sabakha  (le  terrain  salsugineux) ,  a  Oman ,  c'est-a-dire  Qo- 
har,  la  capitale,  et  Daba. 

Route  vers  rOrient,  par  mer, 

D'al-Baf;ra  a  ^Abbadrin  12  Par.  —  Puis  a  al-Khascha- 
bat  (les  Estacades)  2  Par.  Cest  la  (ju^on  s'enibarquc.  La 
cote  situee  a  droite  appartient  aux  Arabes,  celle  de  gauc^hc 
aux  Pcrsans;  elli!s  sont  separces  par  un  l)ras  de  mer  qui  a 
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LHiiipot  foncier  dc  Kazwyri  ^)  cst  dc  J  ,200,000  dirhcins. 

Houte  de  t Ahwdz  a  Ispahd/n. 

DTdhadj  a  Djawardan  3  Par.  —  Puis  a  Rostadjird  4 
Par.  —  Puis  a  Salydast  6  Par.  —  Puis  a  Bowain  5 
Par.  —  Puis  a  Soudjar  6  Par,  —  Puis  au  Ribat  (le  Ribat  58 
de  Earakan)  7  Par.  —  Puis  a  Khan  al-Abrar  (Khan  des 
hommes  pieux,  Khan  Landjan)  7  Par.  —  l)e  cc  KhAn  a 
Tspahan  7  Par. 

Boute  de  Fdris  d  Ispahdn  ^). 

De  Faris  (c'est-a-dire  de  Schyraz,  la  capitale)  a  Kamfai- 
rouz  5  Par.  —  Puis  a  Kourd  5  Par.  —  Puis  a  Tadjab  4 
Par.  —  Puis  a  Sameram  5  Par.  —  Puis  a  Siyah  5  Par.  — 
Puis  a  al-Bourdjan  7  Par.  —  Puis  a  Kybaly  6  Par.  — 
Puis  a  Khan  al-Abrar  et  ensuite  a  Ispahan. 

Route  ^''Ispahdn  d  Ray, 

D'al-Yahoudyya  (faubourg  d'Ispahan)  a  Borkhowar  3 
Par.  —  Puis  a  Ribat  Wazz  7  Par.  —  Puis  a  Anbariz  5 
Par.  —  Puis  a  Adh^^afa  6  Par.  —  Puis  a  ad-Dafar  4  Par.  — 
Puis  a  Badh  5  Par.  —  Puis  a  Abrouz  5  Par.  —  Puis  a 
Hawadhir  9  Par.  —  Puis  a  al-Makta^a  5  Par.  —  Puis  a  59 
Karig  9  Par.  —  Puis  a  Komm  6  Par.  —  De  Kari^  a  ad- 
Dair  (Dair  Kadjyn)  7  Par.  —  Puis  a  Dizah  7  Par.  —  Enfin 
a  Ray  7  Par. 

Route  de  JBagdad  d  Bagra. 

De  Bagdad  a  al-Madain.  Le  poete  Homaid  ibn  Sa'yd  ^) 
dit  de  cette  ville : 


1)  B  ajoute  „et  de  Zandjan". 

2)  Cette  route  est  de  beaucoup  plus  courte  que  celle  que  donnent  Istakhry 
et  Mokaddasy ,  mais  aussi  plus  difficile. 

3)  Sa^yd,  le  fiis   de  Homaid,  poete  comme  son  pere,  a  ete  beaucoup  plus 
celebre.  V.  Aghdny ^  XVII,  2  et  suiv.,  Ibn  Khallikan  n.  348. 


38 

mois  de  voyage.  Moultan  fut  nomme  »le  fardj  de  la  mai- 
son  d'or",  parce  que  Mohammed  ibn  al-Kasim  '),  lieute- 
nant  d'al-Haddjadj  ibn  Yousof,  y  trouva  dans  une  maison 
(un  temple)  40  hahdr  d'or.  Le  mot  fardj  a  le  sens  de 
>>frontiere".  Le  bahcir  vaut  338  mann  (et  le  mann  deux 
livres).  Le  montant  total  de  cet  or  etait  donc  ^)  de  2,397,600 
mithkdl.  ^ 

Pays  du  Sind, 

Le  Kykan,  Banna,  le  Mokran,  le  Maid,  le  Kandahar. 
Le  poete  Ibn  Mofarrigh  a  dit: 

»A  Kandahar ;  or ,  celui  dont  la  mort  a  ete  fixee  a  Kan- 
dahar  par  le  destin  est  Tobjet  de  bien  de  conjectures." 

Puis  Kozdar,  le  Boukan ,  Kandabyl,  Fannazbour,  Armabyl , 

le  Daibol,  Kambala,  Kanbaya,  Sohban,  Sadousan,  Rasak, 

57  le   Rour,   Sawandra,   le  Moultan,  Sandan,  le  Mandal,  le 

Bailaman ,   Sorascht ,  le  Kyradj ,  Marmad ,  Kaly ,  Dahnadj 

et  Barwag. 

'Imran  ibn  Mousa  le  Barmecide  fut  nomme  gouverneur 
du  Sind  (en  216),  a  la  condition  de  payer  une  redevance 
d'un  million  de  dirhems,  tous  frais  preleves. 

Pays  des  Pahlawis  ^). 

Ray ,  Ispahan ,  Hamadhan ,  le  Dynawar ,  Nehawand ,  Mih- 
ridjankadhak,  Masabadhan,  Kazwyn.  Cette  ville,  qui  est 
a  27  Par.  de  Ray ,  forme  la  frontiere  du  Dailam ;  elle  com- 
prend  la  ville  de  MousjI  et  la  ville  d'al-Mobarak.  Puis 
ZandjAn,  a  27  Par.  de  Kazwyn,  a  15  d'Abhar;  d'Abhar 
a  Kazwyn  on  compte  12  Par.  —  Enfin  le  Babr,  le  Tai- 
lasAn  et  le  Dailam. 

1)  La  lo(;on  dii  itiaii.  A  ,,Mohainmod  ibn  Yousof,  frcro  d'al-Haddja(lj"  ost 
coHainemout  fausso. 

2)  Ua  mann  ctant  cj;al  h.  !%){)  mith/cdl . 

'.\)  Cnst  fiinsi  rnril  taiii  liro  iiu  liou  do  /if/i/ou.s  d-uis  los  Pro/fgom.  dlbn 
Kiialdouu  1 ,  p.  145  dcru.  l. 
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Puis  a  Astour  4  Par.  —  Puis  a  Khan  Salim  8  Par.  —  Puis 
aBi-Akhtah')  8  Par.  —  Puis  a  WAdy-Kohandiz  12  Par.  — 
Puis  a  Isbydhana  4  Par.  —  Puis  a  al  Ma^din  (la  mine  d'ar- 
gent)  4  Par.  —  Puis  au  Ribat  4  Par.  —  Puis  a  Djyroft  4 
Par.  —  De  Djyroft  a  Bamm  20  Par.  —  Puis  a  Nahr  Solai- 
man  (Djoui  Solaiman)  20  Par.  —  Puis  a  ad-Dihkan  50 
Par.  —  Puis  au  Mokran ,  al-Man^oura  et  les  pays  du  Sind. 
Entre  Djyroft  et  la  frontiere  du  Mokran  il  y  a  41  Par. 

Boute  d al-Fahradj  au  8ind. 

D'al-Fahradj  a  at-Taberan ,  qui  depend  deja  du  Mokran ,  55 
10  Par.  —  Puis  a  Basouradjan,  chef-lieu  du  Kharoun, 
14  Par.  —  Puis  au  village  de  Yahya  ibn  "^Amr,  JOPar. — 
Puis  a  Hadhar  10  Par.  —  Puis  a  Modr  10  Par.  —  Puis 
a  Mousara  9  Par.  —  Puis  a  Darak-Bamouya  9  Par.  — 
Puis  a  Todjyn  10  Par.  —  Puis  a  la  traverse  du  pays  des 
B0I0U9  (Beloutches)  20  Par.  —  Puis  a  al-Djabal  al-malih 
(la  Montagne  salee)  6  Par.  —  Puis  a  an-Nakhl  (les  pal- 
miers)  9  Par.  —  Puis  a  Kalaman  6  Par.  —  Puis  a  Saray 
Khalaf  4  Par.  —  Puis  a  Fannazbour  3  Par.  —  Puis  a 
Hais,  sur  la  route  de  Kandabyl,  a  travers  la  steppe,  20 
Par.  —  Puis  a  Saray  Daran  10  Par.  —  Puis  a  al-Djytha 
10  Par.  —  Puis  a  Ko^dar  10  Par.  —  De  Ko^dar  a  al- 
Djour  40  Par.  —  Puis  a  Asrouschan  40  Par.  —  Puis  au 
bourg  de  Solaiman  ibn  Somai^  28  Par.  Ce  village  sert  d'en- 
trepot  a  ceux  qui  viennent  du  Khorasan  pour  se  rendre 
au  Sind  et  au  Hind  (Inde).  —  Enfin  a  al-Mangoura  80  Par.  56 

De  la  frontiere  du  Mokran  a  al-Mangoura  il  y  a  donc 
358  Par.  On  passe  par  le  pays  des  Zott  (Djat)  qui  ont  la 
garde  de  cette  route. 

De    Zarandj ,    capitale    du   Sidjistan ,   a   Moultan ,   deux 


1)  Le  nom  est   proprement    Akhtah.  La  syllabe  ^e  est  la  preposition  persane 
(v.  Toniaschek   cite  daiis  la  note  ajoutee  au  texte). 
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bas  8  Par.  —  Puis  a  la  bourgade  de  Mohammad  ibn  Khor- 
razad  4  Par.  —  Puis  a  Sarkhad  4  Par.  —  Puis  a  Afrydhoun 
12  Par.  —  Puis  a  Zandjy  12  Par.  —  Puis  a  at-Toraithyth 
(Torschyz)  4  Par.  —  Puis  a  Khaksyr  8  Par.  —  Puis  aux 
bourgs  de  Kohistan  4  Par.  —  Puis  a  al-Howar  6  Par.  — 
Puis  a  Akbarsih  6  Par.  —  Puis  a  Naisabour  6  Par. 

De  la  ville  de  Naisabour  a  la  ville  de  Herat  il  y  a  80 
Par. 

Route  de  Schyraz  a  Dardbadjird. 

De  Schyraz  au  village  de  Bakkar  3  Par.  —  Puis  a  Ka- 
ryat  ar-Romman  (village  aux  grenades)  4  Par.  Puis  a 
Khawristan  9  Par.  —  Puis  a  Kourm  5  Par.  —  Puis  a  la 
53  ville  de  Fasa  4  Par.  —  Puis  a  Tamestan  4  Par.  —  Puis 
au  Foustagan  6  Par.  —  Puis  a  Fasaroudh  (riviere  de  Fasa) 
4  Par.  —  Enfin  a  Darabadjird  8  Par. 

Route  d'lgtakJir  au  Sj/radjdn,   cayitale  du  Kermdn. 

Dlgtakhr'  a  Hafar  7  Par.  —  Puis  a  al-Bohaira  (le  lac  d'al- 
Djoubanan)  5  Par.  —  Puis  a  Ousbindjan  7  Par.  —  Puis  a 
Karyat  al-Aas  A  Par.  —  Puis  a  Qahek  la  Grande  6  Par.  — 
Puis  a  Karyat  al-Milh  (village  au  sel)  9  Par.  —  Puis  a 
Mouriyana  8  Par.  —  Puis  a  Rawan  3  Par.  —  Puis  a  al- 
Mardjan ,  demiere  dependance  de  Faris,  10  Par.  Cequifait 
depuis  Schyraz  jusqu'a  cette  station  71  Par.  —  D'al-Mar- 
djan  a  ar-Rawth  3  Par.  —  Puis  a  Farman  2  Par.  —  Puis  au 
Syradjan ,  la  capitale  du  Kerman  {o\x  reside  le  gouverneur) 
11  Par.  Tl  y  a  donc  16  Par.  depuis  la  frontiere  de  Faris 
jusqu'a  cette  ville. 
6'A  De  Bamm  a  Narmfischyr  7  Par.  —  Puis  Ti  al-Lahradj ,  sur  la 
lisiere  du  desert,  4  Par.  Lc  dcsert  a  une  etendue  de  70  Par. 

D'al-Mardjrin  a  la  ville  de  l^ymand,  qui  appartient  a 
la  i^rovince  du  Kertnan,  4  Par.  —  Puis  a  la  ville  dc  Sy- 
radjan   4  Par.  —  Puis   a  al-Arha   (lcs  moulins)  0  Par.  — 
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9  Par.  —  Puis  a  Kiraghan  8  Par.  —  Puis  a  Bir  al-KA- 
dhy  8  Par.  —  l-^uis  a  llaschid ,  oii  il  y  a  un  scul  puits ,  6 
Par.  —  Puis  a  Gawnyschak ,  ou  Ton  trouve  un  etang  d'eau 
pluvialc ,  4  Par.  —  Puis  a  Bardyn  ,  ou  il  y  a  aussi  un  etang , 
8   Par.  —  Puis  a  Djaroun,  qui  possedc  des  puits,  5  Par. 

—  Puis  a  la  capitale  du  Sidjistan  6  Par. 

Villes  du  Sidjistdn. 

Zalik ,  Karkouyah ,  Haisoum  ,  Zarandj ,  Rouscht ,  Basourd 
(Naschtaroudh) ,  al-Karnyn ;  en  cet  endroit  se  trouvent  (les 
ruines  de)  recurie  de  Rostam.  La  riviere  du  Sidjistan  s'ap- 
pelle  le  Hindmind.  Le  Rokkhadj  et  le  pays  du  Davrar 
sont  des  dependances  de  cette  province. 

Dans  les  anciens  ages ,  le  roi  Kaikaous  donna  la  couronne 
du  Sidjistan  a  Rostam  le  fort. 

De  la  capitale  du  Sidjistan  a  la  ville  de  Herat  on  compte 
80  Par. 

Route  de  Schyrdz  a  Naisdbour, 

De    Schyraz  a   az-Zarkan    6  Par.  —  Puis  au  pont  d'al- 
Kousadjan  2  Par.  —  Puis  a  I^takhr  4  Par.  —  De  la  a  Bord  si 
3  Par.  —  Puis  a  une  station  oii  se  trouve  un  puits  9  Par. 

—  Puis  a  Djah  5  Par.  —  Puis  a  al-Kardjar  4  Par.  — 
Puis  a  Korkoulan  5  Par.  —  Puis  a  Hindasak  7  Par.  — 
Puis  a  Mihr-abadh  3  Par.  —  Puis  a  Abarkouya  3  Par.  — 
Puis  a  Mahadjir  10  Par.  —  Puis  a  Ka^r  al-Asad  (Deh- 
schyr)  15  Par.  —  Puis  a  Kagr  al-Djouz  (Dehgirdan)  7 
Par.  —  Puis  a  al-KaFa  (KaFat  al-Madjous)  5  Par.  par  les 
sables.  —  Puis  a  la  ville  de  Yezd  6  Par.  —  Puis  a  An- 
djyra  6  Par.  —  Puis  a  Kharana  13  Par.  —  Puis  a  Sa- 
ghand  12  Par.  —  Puis  au  ribat  de  Mohammad  ibn  Yaz- 
dad  8  Par.  —  Puis  a  Khan  Oschtoran  (des  chameaux)  6 
Par.  —  Puis  a  al-IIabaik  7  Par.  —  Puis  a  Djawaran  4 
Par.  —  Puis  a  Tamdjarhan  4  Par.  —  Puis  aux  deux  Ta-  52 
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Le  produit  net  de  rimpot  de  Faris  est  de  33  millions. 
Mais  al-Fadhl  ibn  Marwan  m'a  raconte  qu'il  Tavait  afferme 
pour  une  somme  nette  de  35  millions,  sans  aucunes  frais 
pour  le  souverain.  Sous  le  gouvernement  des  Perses ,  la  pro- 
vince  etait  taxee  a  40  millions  de  dirhems  mitkhdl. 

Route  de  Schyrdz  au  Kermdn  et  de  la  au  Sidjistdn. 

De  Schyraz  a  ar-Radiyan  7  Par.  —  Puis  a  Khorrama  2 
Par.  —  Pais  au  Bar^ndja;n  4  Par.  —  Puis  a  Kand  (Katt) 
6  Par.  —  Puis  a  al-Hyra  6  Par.  —  Puis  a  Bir  'Okba  5 
Par.  —  Puis  a  al-Meskanat  8  Par.  —  Pais  a  Qahek  8 
Par.  —  Puis  a  Sarouschak  7  Par.  —  Puis  a  Schahri-Ba- 
bek  7  Par.  —  Puis  a  Ka^r  an-No^man  8  Par.  —  Puis  a 
la  bourgade  d'Aban  4  Par.  —  Puis  a  al-Mardjan  4  Par. 
—  Puis  a  Bymand,  qui  est  une  dependance  du  Kerni^n 
(4  Par.) 

49  Villes  du  Kermdn. 

Al-Kof^,  al-Bariz,  al-Moradj,  al-Bolou^,  Djyroft.  Cette 
derniere  est  la  plus  grande  ville  de  la  province,  mais  le 
gouverneur  reside  au  Syradjan. 

De  Bymand  au  Syradjan  4  Par.  —  Puis  a  Kohist^n  6 
Par.  —  Puis  a  Karata  6  Par.  —  Puis  a  Rostak  (Bahar) 
6  Par.  —  Puis  a  la  ville  de  Khannab  4  Par.  —  Puis  a 
al-Ghobaira  5  Par.  —  Puis  a  Khan  Djouzan  5  Par.  —  Puis 
a  Kha,n  Khaukh  6  Par.  —  Puis  a  Sarwistan  7  Par.  —  Puis 
a  la  ville  de  Derouzyn  (Darzyn)  5  Par.  —  Puis  a  Bamm  9 
Par.  —  Puis  a  Narmaschyr  7  Par.  —  Puis  a  al-Fahradj ,  qui 
est  situee  sur  la  lisierc  du  desert,  7  (4)  Par.  Ce  desert  (entre 
le  Kerman  ct  le  Sidjistfin)  a  une  etendue  de  70  Par.  On  va 
d'al-Fahradj  a  al-Ahs^,  wal-Abar  (les  rcservoirs  et  les  puits). 
8  Par.  —  Puis  a  Djordj  (Gurg),  station  sans  eau  qui  n'est 
proproinent  (|u'un  signe  {mandra)  indiquant  bi  routc  9  Par. 
60  —  l^iis  a  RibAt  Jiayda  7    Par.  —  Puis  a  Isbydh  (Sanydj) 
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l)c  Scliyniz  a  Fcisfi,  qui  est  sitiioc  dans  lc  district  dc  Da- 
rabadjird,  30  Par.  —  Dc  Fas^  a  Dara^badjird   18  Par. 

Cantons  de  Ddrdbadjird. 

Korm ,  Djahram ,  Nairyz ,  le  Bostadjan ,  al-Abdjird ,  al- 
Andiyan ,  Djowaim  ,  Pordj ,  Tarim ,  Tamestan. 

District  d'Arradjdn, 

Cantons:    Basch,     Ryschahr,     Asladjan,    le    Malladjan ,  47 
Farzak. 

De  Schyraz  a  la  ville  de  Djour  on  compte  20  Par.  — 
De  la  a  al-Baidha  7  Par.  —  Du  Noubandadjan  a  Schyraz 
23  Par.  —  Entre  Schyraz  et  Sabour  il  y  a  20  Par.  —  De 
Schyraz  a  la  ville  dl^takhr  12  Par.  On  va  de  Schyr^z  a 
Zark^n  4  Par.  De  la  a  I^takhr  8  Par. 

Territoires  {zomoum)  des  Kurdes  en  Perse. 

Le  mot  zomm  (au  pluriel  zomoum)  signifie  le  campement 
des  (tribus)  Kurdes  ^).  On  en  compte  quatre :  l^  le  zomm 
d'al-Hasan  ibn  Djylouya,  appele  aussi  le  Bazandjan';  il  est 
a  14  Par.  de  Schyraz;  2*^  le  zomm  d'Ardam  ibn  Djowanah , 
a  26  Par.  de  Schyraz;  3"  le  zomm  d'al-Kasim  ibn  Schah- 
rabar^z ,  appele  aussi  le  Kouriyan ,  a  50  Par.  de  Schyraz ; 
4^'  le  zomm  d'al-Hasan  ibn  C^aiih ,  nomme  aussi  le  Souran , 
a  7  Par.  de  Schyraz. 

Districts  de  Fdris  (Ferse), 

II   y   en   a  cinq :  I^takhr ,   Sabour ,  Ardaschyr-Khorran , 
Darabadjird,  Arradjan  et  Fasa  ^)  La  province  entiere  a  155  48 
parasanges  en  long,  150  en  large. 


1)  La  prononciation  de  Eamm,  que  j'ai  adoptee  chez  Istakhry  et  Mokaddasy 
selon  Yakout,  est  evidemment  mauvaise,  car  c'est  le  mot  Kurde  ^^;  (comp. 
mon  Gloss.  Geogr.  sous  i»»). 

2)  Fasa  appartient  au  district  de  Darfibadjird.  V.  plus  liaut. 
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a  Khan  Ilammad  6  Par.  —  Piiis  a  ad-Darkhowyd  4  Par.  — • 
Puis  au  Noubandadjan  8  ou  6  Par.  —  Puis  a  Kardjan  5 
Par.  On  passe,  sur  cette  route,  par  le  celebre  vallon  de 
•**  Bawwan,  riche  en  nojers,  oliviers  et  autres  arbres  a  fruit, 
qui  poussent  au  milieu  des  rochers.  —  Puis  a  al-Kharrara  7 
Par.  Le  voyageur,  en  faisant  ce  chemin,  doit  gravir  la  pente 
dite  d'argile  ("akabat  at-tyn).  —  Puis  a  Djowain  5  Par.  — 
Puis  a  Schyraz  5  Par.  Schyraz  appartient  au 

Ustrict   d' Ardascliyr  Khorra. 

Les  (autres)  cantons  de  ce  district  sont :  Djour ,  Mymand, 
Khabr,  le  Cymakan,  le  Bordjan,  Koran,  le  Karbindjan, 
le  Khawaroustan ,  Kyr,  Kaizaryn,  Abzar,  Samyran,  Taw- 
wadj,  Karazyn,  Synyz,  Syraf,  Kowar,  le  Rowaihan,  Kam- 
fairouz. 

La  distance  de  Souk  al-Ahwaz  a  Daurak  par  eau  est  de 
18  Par. ;  par  terre,  de  24  Par. 

45  Bistrict  de  Sibour, 

La  capitale  est  le  Noubandadjan.  Les  cantons  qui  en  de- 
pendent  sont:  al-Khascht,  Kymaradj,  Kazaroun ,  Khorra , 
Bandar  Himman,  Dast-Baryn,  le  Hindydjan,  le  Darkho- 
wyd,  Tanbouk,  le  Khoubadhan,  le  Maidan,  Mahan,  al- 
Djonbadh,  le  Ramydjan,  le  Dybandjan,  le  Schahidjan, 
Mouz,  Dadhyn,  le  Schadroudh,  Darbakhtadjan ,  le  Siyah 
Ma99 ,    Abnouran ,    le   Bas-Khomaradjan    (Khomaidjan) ,  le 

Haut-Khomaradjan ,  Tyramardan  (et  Kyst). 

» 

District  d'Igtakhr. 

40  Igtakhr  est  a  la  fois  le  nom  du  chef-lieu  ct  du  district. 
I)ep(mdances:  al-Madynat  al-Baidha  (La  Ville  Blan(;lie), 
Nahraii  (Rahnan),  Asan ,  Yradj ,  Mayn,  Khabr  d'I(,;takhr, 
Yzad  (Yczd),  Abarkouh,  le  Barandjan ,  le  Miyadawan ,  lc 
KaskAn,  al-Hazar. 
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Districls  dc  PAhtodz  {KJtoiizistdn). 

Soiik  al-AliwAz.  —  Ramahormoz.  —  Ydhadj.  —  ''Askar 
Mokram.  —  Tostar.  —  Djondaisabour.  —  Le  Sous.  —  Sorrak 
appele  aussi  Daurak.  —  Nahr  Tyra.  —  Manadhir  la  grande. — 
Manadhir  la  petite  ^). 

L'imp6t  foncier  de  TAhwaz  est  de  30  millions.  Sous  la 
monarchie  des  Perses,  ce  pays  etait  taxe  a  50  millions  de 
dirhems. 

Le  pays  de  TAhwaz  est  vaste  et  divise  en  sept  districts. 

Al-Fadhl  ibn   Marwan  ^)  m'a  raconte  qu'il  avait  afferme  43 
TAhwaz   pour   49    millions   de  dirhems  et  qu'il  employa  a 
Fentretien  des  routes  etc.  70,000  dirhems. 

Route  de  SouJc  aUAJiwdz  au  Fars  (Fdris). 

De  TAhwaz  a  Azam  6  Par.  —  Puis  a  ^Abdyn  5  Par.  — 
Puis  a  Ramahormoz  6  Par.  —  Puis  a  az-Zott  6  Par.  — 
Puis  a  ^)  un  gue  difficile  et  un  long  pont  sur  le  Wadi  '1- 
milh  (riviere  du  sel).  —  Puis  a  Dihlyzan  8  Par.  —  Puis  a 
Arradjan  8  Par. 

Le  poete  Abou's-Schamakmak  *)  a  dit : 

»Dieu  m'a  voulu  recompenser  et  m'a  donne  plein  pou- 
voir  sur  lui  (sur  mon  ennemi)  a  Arradjan." 

Sur  la  riviere  d'Arradjan,  s'eleve  un  magnifique  pont 
construit  par  un  des  Khosroes;  il  est  en  pierres  de  taille 
et  long  de  plus  de  300  coudees.  —  D'Arradjan  a  Dasyn  5 
Par.  —  Puis  a  Bandak  6  Par.  En  faisant  ce  chemin,  on 
gravit  la  pente  dite  de  Telephant  ("akabat  al-Fyl).  —  Puis 


1)  Le  man.  B  ajoute:  le  district  des  Zott,  Sanbyl  et  Basiyan.  Puis  ilporte: 
„d'autres  pretendent  que  Tostar  depend  de  Djoudaisabour  et  que  Ydhadj ,  au 
lieu  de  former  un  district  particulier,  fait  partie  de  celui  de  Jtlamahormoz." 

2)  Voir  ci-dessus  p.  16  note  4. 

3)  Au  lieu  de  „puis  a"  il  faut  probablement  lire  „il  y  a  la".  Kodama  donne: 
„de  Ramahormoz  au  Wadi  '1-milh  4  Par.  —  Puis  a  az-Zott  2  Par." 

4)  Clieut  de  Mervs^an  II,  le  dernier  khalife  des  Omayades ;  v.  Ibu  Khallikan 
n.  830  p.  9  ed.  de  M.  Wiistenfeld. 
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De  Bagdad  a  ad-Daskara  10  relais.  —  De  la  a  Djaloula4 
relais.  —  Puis  a  Holwan  10  relais.  — Puis  a  Nacyr-abadh 
(ou  No^air-abadh)  9  relais.  —  Puis  a  Karmasyn  6  relais.  — 
Puis  a  Khondadh  10  relais.  —  Puis  a  Hamadhan  3  relais.  — 
Puis  a  Moschkouya  21  relais.  —  Puis  a  Ray  11  relais.  — 
Puis  a  Koumis  23  relais.  —  Puis  a  Naisabour  19  relais.  — 

Jtoute  conduisant  aux  provinces  du  Djabal  {Medie) , 
Wdsit ,  l'Ahio(iz  et  Fdris  {la  Perse). 

La  contribution  annuelle  de  Schahrazour,  ac-Qamaghan 
et  Darabadh  est  de  2,750,000  dirhems. 

De  Holwan  a  Schahrazour  on  a  9  relais.  —  De  Holwan 
a  Syrawan,  chef-lieu  da  Masabadhan,  7  relais.  —  De  Syra- 
wan  a  ag-Qaimara,  chef-lieu  du  Mihridjankadhak,  4  relais. 

L'imp6t  foncier  de  Masabadhan  et  de  Mihridjankadhak 
est  de  3,500,000  dirhems. 

De  Hamadhan  a  Komm  il  y  a  47  parasanges.  L'imp6t 
foncier  de  Komm  est  de  2,000,000  dirhems. 

D'az-Zarka^)  a  Komm  3  relais.  —  De  Komm  a  Ispa- 
han  16  relais.  —  De  Madharan  ^)  a  Nehawand  3  relais. 

De  Bagdad  a  Wasit  (le  milieu)  de  Tlrak  25  relais.  Le 
poete  Abou  Nokhaila  ^)  a  dit : 

»Anbar  est  devenue  une  residence  florissante.  Mais,  par 
la  conduite  hypocrite  de  leurs  maitres,  d'autres  residences 
sont  devenues  des  ruines,  comnie  Him^,  Kinnasryn,  al- 
Mowakkar  *)  et  Wasit  dont  il  ne  reste  que  remplacement." 

Entre  WAsit  et  la  frontiere  de  Souk  al-Ahwaz  il  y  a  20 
relais.  —  De  la  a  Arradjan  20  rehiis.  —  Puis  au  Nouban- 
dadjan  17  relais.  —  Puis  a  Schyraz  12  relais.  —  Puis  a 
I^takhr  5  relais. 


1)  La    situaiion  de  ce  lieu  no  se  laisse  pas  dctorminer.  Evideiiiment  il  y  a 
dans  lo  toxio  une  lacuuo. 

2)  V.  plus  haut  p.  15. 

;i)  V.  sur  co  porto  Aghdny  XVIIl,  139  et  suiv.  Anbrir  iut  la  residenco  d'Abou 
'1-Abbas  as  SafTAb. 

t)  Kc.sidouco  do  Yuzyd  ibu   .\bdalmulik.  daus  la   Balka. 


29 

schdh.    Lo    pays   de   cc   prince  est  mentionne  par  le  poete 
Abou'1-^Odhafir  dans  ce  vers: 

»11  ne  laissa  (insoumis)  ni  Kaboul,  ni  Zaboulistan,  ni 
les  pays  qui  les  entourent  jusqu'au  Rokkhadj." 

Le  roi  du  Tirniidh  est  surnomme  Tirmidh-schdh;  —  le 
roi  du  Bamiyan  Schyr-Bdmiycin\  — le  roi  du  ^iy^^Fairouz 
{Ikhschyd);  —  le  roi  de  Farghana  Ikhschyd)  —  le  roi  du  *o 
Rywscharan  le  Bywschdr;  —  le  roi  du  Djouzadjan  Gouza- 
ydn-khodhd;  —  le  roi  du  Khowarizm  Khosraw  Khowdrizm;  — 
le  roi  du  Khottal  Khottaldn-schdh  ou  bien  Schyr-Khotta- 
ldn\ —  le  roi  de  Bokhara  Bokhdrd-khodhd;  — le  roi  d'Os- 
rouschana  Afschyn;  —  le  roi  de  Samarkand  Tarkhdn  (Tar- 
khoun) ;  —  le  roi  du  Sidjistan ,  d'ar-Rokkhadj  et  du  pays  d'al- 
Dawar  Rotbyl  ^).  Le  Rokkhadj  a  ete  mentionne  par  (le  kha- 
life)  Abdalmalik  ibn  Marwan  ^)  dans  ce  vers : 

»Quelle  distance  separe  sa  tete  de  son  corps !  La  tete  est 
en  Egypte;  le  corps  git  au  Rokkhadj." 

Le  roi  de  Herat,  Bouschandj  et  Badhaghys  s'appelle 
Bardzdn ;  —  le  roi  de  Kiss  Naidoun ;  —  le  roi  du  Bottam 
Bhoun-Na^^nda  ^) ;  —  le  roi  de  Wardana  Warddn-schdh ;  — 
le  roi  de  Djordjan  Coul;  —  le  roi  de  la  Transoxane  Kou- 
schdn-schdh. 

Rois    turcs:  Hailoub-khakan;   Djabghouya-khakan ;  Scha- 
bah-khak8(n ;    Sindjibou-kbakan ;   Manosch-khakan ;    Fairouz- 
khakan.  Princes  turcs  d'un  rang  inferieur :  Tarkhan ;  Nyzak ;  *i 
Khourtakyn ,  Tamroun ;  Ghouzak  ") ;  Sohrab  et  Fourak. 

Relais  de  poste  sur  la  route  de  rOrient. 
De   Sorra-man-raa   (Samarra)  a  ad-Daskara    12  relais.  — 


1)  Ce    nom    est    toujours    prononce    ainsi   par   ]es  auteurs  arabes,  toutefois 
l'orthographe  n'en  est  pas  certaine.  Theophaue  p.  26-i  B  a  Z/e/3j^/. 

2)  Tabary  II,   1135   1.  dern.  „un  certain  poete."  La  tete  dont  il   est  parle 
ici  est  celle  d'Abdarrahnian  ibn  al-Asch^atli. 

3)  „Le  begue"  ,  qui  prouoncc  la  lettre  /  comme  un  n. 

4)  Ou  Gliourak. 
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en  oLitre:  1,187  pieces  de  grosse  toile  kondadjy  et  en  pelles 
et  plaques  de  fer  1,300  pieces,  de  chaqiie  sorte  la  moitie. 

Le  chifFre  total  de  rimpot  (dans  la  Transoxane)  est 
2,172,500  dirhems  mohammady.  Cette  somme  est  ainsi  re- 
partie : 

Le  Soghd,  la  mine  da  Bottam,  la  mine  de  sel  a  Kiss, 
Kiss,  Nasaf,  le  Bottam  et  les  autres  dependances  du  Soghd 
1,089,000  dirhems  mohammady. 
^9      Osrouschana  50,000  dirhems,  c'est-a-dire  48,000  moham- 
mady  et  2,000  mosaiyahy. 

Le  Schasch  et  la  mine  d'argent  607,100  dirhems  mosaiyaby. 

Khodjanda  100,000  dirhems  mosaiyaby. 

Le  total  de  Timpot  du  Khorasan,  en  y  comprenant  tous 
les  provinces  et  districts  gouvernes  par  Abou'1-Abbas  Ab- 
dallah  ibn  Tahir,  s'eleve  a  la  somme  de  44,846,000  dir- 
hems  ^) ,  plus  1 3  chevaux  de  luxe ,  2000  moutons ,  2000 
esclaves  Ghozzes,  prisonniers  de  guerre,  estimes  a  600,000 
dirhems,  1,187  pieces  de  toile  kondadjy ,  et  en  pelles  et 
plaques  de  fer  1,300  pieces,  de  chaque  sorte  la  moitie. 

Surnoms  des  rois  du  Khordsdn  et  de  l'Orient. 

Le  roi  de  Naisabour  est  surnomme  Kondr ; —  le  roi  de  Merw 
Mdhouya ;  —  le  roi  de  Sarakhs  Zddhouya ;  —  le  roi  d'Aby ward 
Bahmana ;  —  le  roi  de  Nasa  Abrdz  ^) ;  —  le  roi  du  Ghar- 
schistan  Bardz-banda ;  —  le  roi  de  Marwarroudh  Kyldn;  — 
le  roi  du  Zaboulistan  Fairouz ;  —  le  roi  de  Kaboul  Kdboul- 


1)  L'additiou  des  sommes  notees  pour  chaque  proviace  ou  district  en  de^a 
du  fleuvo  doune  49,700,430  dirh.,  ou,  abstraction  faite  de  2,319,907  pour  los 
arrcrages  et  les  aides, 47,389,523  dirli. 

La  Transoxane  (1,180,200  +  2,172,500)= 3,361.700     „ 

en  tout  50,751,223     „ 
Je   ne   sais   pas   expliquer   la  cause  do  cette  ditrcreuco,  car  il  n*y  a  pas  do 
raison  do  siipposor  dos  fautes  bion  gravos  soit  dans  les  chiHVos  de  In  Iisto,  soit 
dans  colui  dii  toial.  Kodama  a  iin  total  do  38  millious. 

2)  Cest  probablement  le  memo  nom  qiio  UHraz  ou  Warnz  (sanglior) ;  comj). 
Noldeke,   Uesch.  p.  240  noto  1. 
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Lc  Mandadjan  2,000  dirh. 
Akharoun  32,000  dirli. 
Le  Kast  10,000  ^)  dirh. 
Naham  20,000  dirh. 
Le  Qaghaniyan  48,500  dirh. 
Basara  7,300  dirh. 
Le  Waschdjird  1,000  dirh. 

Le  ^Andamyn  et  le  Zamathan  12,000  dirh.  et  13  chevaux. 
Kaboul    2,000,500    dirh. ,    plus   2,000    esclaves  turcs  de 
la  tribu  des  Ghozz  estimes  600,000  dirh.  Kaboul  est  sur  la 
frontiere    du    Tokharistan.    Les    villes   principales   de   cette 
province  sont  Farwaf,  Azran,  Khowas,  Khosschak  et  Kha-  38 
bra    (Khibar).    Etant   limitrophe   a  l'lnde,  elle  produit  du 
bois   d'aloes   de   qualite   inferieure ,   des   noix    de  coco ,  du 
safran  et  des  myrobolans. 
Nasaf  90,000  dirh. 
Kiss  111,500  dirh. 
Le  Bottam  5,000  dirh. 
Le  Bakbakyn  6,200  dirh. 
District  (Rostak)  de  Djawan  7,000  dirh. 
District  du  Rouyan  2,220  dirh. 
Afna  48,000  dirh. 

Khowarizm  et  Kordar  489,000  dirhems  hMrizmy. 
Amol  293,400  dirh. 
Pays  au  dela  du  fleuve  (Oxus): 

Bokhara,  province  qui  a  une  citadelle,  1,189,200  dirh. 
gliitrifyya, 

Le  Soghd  avec  tous  les  districts  qui  forment  le  gouver- 
nement  de  Nouh  ibn  Asad  326,400  dirhems.  Cette  somme 
est  ainsi  repartie: 

Farghana  280,000  dirhems  mohammady. 

Les  villes  turques  46,400     diihems  klarizrj.y  et  mo6aiyaly 

1)  B  20,000. 
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et   3  danek    d'arrerages.  L'imp6t  des  marais  y  figure  pour 
48,669A  dirhems. 

Marwarroudh  420,400  dirh. ,  dont  317,225;-  d'arrerages. 

BMhaghys  440,000  ^),  dont  60,000  d'arrerages. 

Herat,  Asfozar  et  Kandj  Rostak  ')  1,159,000  dirh. ,  dont 
45,454  d'arrerages, 

Bouschandj  559,350  dirh. ,  dont  89,154  dirh.  en  produits 
destines  aux  aides. 

Le  Talakan  21,400  dirh. 

Gharschistan  100,000  dirh.,  2,000  moutons. 

Les  districts  du  Tokharistan: 

Zamm  106,000  dirh. 

Le  Farayab  55,000  dirh. 

Le  Djouzadjan  154,000  dirh. 

Le    Khottalan,   Balkh,   Sa'd  Khorra   et  ses   montagnes 
193,300  dirh. 

Kholm  12,300  dirh. 

Kabroughasch  4,000  dirh. 

Boundha')  2,000  dirh. 
37       Roub  et  Simindjan  12,600  dirh. 

Le  Rywscharan  10,000  dirh. 

Le  Bamiyan  5,000  dirh. 

Barraokhan,    Djoumaryn    et    le    Bandjer    (le  Bandjahyr) 
206,500')  dirh. 

Le  Tirmidh  47,100  dirh. 

Le  Bynakan  3,500  dirli. 

Karran  4,000  dirh. 

Schikinan  40,000  ')  dirh. 

Wakkhan  20,{)()0  ')  dirh. 


1)  H  a  124,000. 

2)  TiO  noin  dn  loxto  ost  incortaiu. 
;3)  La  loyon  ost  iucortaiuo. 

4)  B  100,500. 

5)  B  4,000. 
0)  n  10,000. 
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bourgs   (jui   appiirtiennent   a  J^istam   ibn  Sawra  ibn  'Amir 
ibn  Mosawir. 

Eole  du  montant  qu  About-Abhcis  Abdallah  ibn  Tdhir 

avait   a  payer   au    tresor  pour  rimpot  du  Khordsdn  et  des 

autres  provinces  soumises  d  son  autorite , 

Van  211  et  212  ^). 

Ray  10  millions  de  dirhems. 

Koumis  2,196,000  dirh.  «b 

Djordjan  ,  province  dont  les  villes  principales  sont :  Namia , 
Dihistan  et  Wadjala  (?),  10,176,800  2)  dirh. 

Kerman  5  millions  de  dirh.  Cette  province  a  une  etendue 
de  180  paras.  en  long  et  de  170  en  large.  Sous  le  gouver- 
nement  des  Khosroes  i'imp6t  etait  de  60  millions. 

Sidjistan ,  prelevement  fait  du  degrevement  des  villages 
de  Mowarrik ,  du  Rokkhadj  (Arachosie) ,  du  pays  d'ad-Da- 
war,  et  du  Zaboulistan  qui  forme  la  frontiere  du  Tokha- 
ristan,  soit  de  947,000  dirhems,  6,776,000  dirh. 

Les  deux  Tabas  113,880  dirh. ,  dont  15,370  d'arrerages. 

Kohistan  787,880  dirh.;  arrerages  121,879  dirh. ,  aides 
2,600  dirh. 

Naisabour  4,108,900  dirh.  ^) ,  dont  758,724  d'arrerages, 
8,000  dirh.  en  produits  destines  aux  aides. 

Tous  740,860  dirh.,  dont  139,020  d'arrerages,  7,700 
dirh.  en  produits  destines  aux  aides. 

Nasa  893,400  dirh. ,  dont  160,331ff  dirh.  d'arrerages. 

Abyward  700,000  dirh.,  dont  317,704  d'arrerages.  36 

Sarakhs  307,440  dirh. ,  dont  209,600  d'arrerages. 

Merw  as-Schahidjan  1,147,000   dirh. ,  dont  67,144  dirh. 


1)  II  est  evideut  que  l'auteur  suit  la  tradition  d'apres  laquelle  Abdallah  ibn 
Tahir  fut  nomme  gouverneur  du  Khorasiin  immediatement  apres  la  mort  de 
son  pere  en  207 ,  Talha  ibn  Tahir  n'etant  que  le  lieutenant  de  son  frere 
(Tabary  III,  1065).  Kodama  a  change  la  date  en  221. 

2)  B  a  10,190,800. 

3)  Le  man.  A  porte  1,108,900,  mais  la  lejon  de  B  est  confirmee  par  Yakouby. 

4 
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Le  nom  propre  de  la  capitale  de  Khowarizm  est  Eyl,  ville 
qui  est  formee  de  deux  quartiers,  sur  les  deux  rives  du 
fleuve  de  Balkh.  Ensuite  Amol,  Zamm ,  les  montagnes 
d'at-Talakan ,  le  Farayab,  an-Nakhodh  (Andakhodh),  le 
Djouzadjan.  Le  poete  Kothaiyir  (ibn  al-Gharyza  ^)  parle  de 
cette  contree  dans  son  vers: 

»Que  la  pluie  du  ciel  arrose  abondamment  les  tombeaux 
des  braves  tombes  dans  le  Djouzadjan!" 

Enfin  les  derniers  bourgs  de  la  province  de  Balkh.  On 
passe  le  fleuve  a  at-Tirmidh ,  ville  situee  sur  un  rocher  au 
dela  du  fleuve,  qui  en  baigne  les  murailles. 

Boute  d' a(^-Caghdniydn. 

D'at-Tirmidh  on  va  a  Qarmandjan  6  Par.  —  Puis  a  Da- 
34  razandjy  6  Par.  —  Puis  a  Barandjy  7  Par.  —  Puis  a  ag- 
Qaghaniyan  5  Par.  —  De  la  a  Boandha  6  Par.  —  Puis  a 
Hamawaran  7  Par.  Entre  ces  deux  dernieres  stations  il  y 
a  un  Wady  (le  Wakhschab)  qui  a  une  largeur  de  2  a  3 
parasanges.  —  Puis  a  Aban  Kasawan  8  Par.  —  Puis  a 
Schouman  5  Par.  —  Puis  a  Waschdjird  4  Par.  —  Enfin 
a  ar-Rast  4  journees  de  marche.  Rast,  qui  forme  la  fron- 
tiere  du  Khorasan  de  ce  cote,  est  situe  dans  une  vallee 
etroite  entre  deux  montagnes:  c'est  par  la  que  penetraient 
autrefois  les  Turcs,  quand  ils  envahissaient  le  pays.  AhFadhl 
ibn  Yahya  ibn  Khalid  ibn  Barmak  ^)  y  fit  construire  une 
porte. 

Route  de  Balkh  au  Tokhdristan  superieur. 

De  Balkh  a  Wak^jry  5  Par.  —  Puis  a  la  ville  de  Kholm 
5  Par.  —  Puis  a  Bahar  6  Par.  —  Puis  a  Bakbanoul  5 
Par.  —  Puis  a  Karidh  ^Aain  7  Par.    Prcs    dc    la  sont  les 


1)  Poeto  du  tompR  do  la  conqucto,  {\n[\  no  faui  i^jis  confondro  avoc  lo  fa- 
moux  Kotlmiyir,  ramant  do  'Azzji. 

2)  II  ful  invobii  du  gouvornonioui  du  Khoriisan  on  177  (Tubary  III,  f)29). 
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Adhkasch  ,  lcs  Khifschakh  (Kiptchaques) ,  los  Khirkhyz  (Kir- 
guizes) ,  dont  le  pays  produit  du  musc  ^) ,  les  Kharlokh  et 
les  Khaladj  qui  vivent  en  de^a  du  fleuve. 

Quant  a  la  ville  de  Farab ,  c'est  une  place  forte  occupee 
a  la  fois  par  une  garnison  musulrnanc  et  par  unc  garnison 
de  Turcs-Kharlokh.  —  On  compte  en  tout  seize  grandes 
villes  turques. 

Boute  de  Merw  as-Schdhidjdn  au  Tokhhristdn.  3^ 

De  Merw  a  Faz  7  Par.— Puis  a  Mahdy-abadh  6  Par.— Puis 
a  Yahya-abadh  (Bahyr-abadh)  7  Par.  —  Puis  a  al-Karynain 
5  Par.  — Puis  a  Asad-abadh,  sur  le  fleuve  (le  Murghab), 
7  Par.  —  Puis  a  Hauzan ,  sur  le  fleuve ,  6  Par.  —  Puis  a 
Ka^r  al-Ahnaf  ibn  Kais,  sur  le  fleuve,  4  Par.  —  Puis  a 
Marwarroudh  5  Par.  —  Puis  a  Araskan  5  Par.  —  Puis  a  al- 
Asrab  7  Par.  —  Puis  a  Kandj-abadh  6  Par.  —  Puis  a  at- 
Talakan  6  Par.  —  Puis  a  Kansadjab  ^)  5  Par.  —  Puis  a 
Arghyn  5  Par.  —  Puis  a  Kagr  Khout  5  Par.  —  Puis  a  al- 
Parayab  5  Par.  —  Puis  a  al-Ka'',  dependance  du  Djouzadjan , 
9  Par.  —  Puis  a  as-Schabourkan  9  Par.  —  Puis  a  as-Sidra 
dependance  de  Balkh,  6  Par.  —  Puis  a  Dasta  Kird  5 
Par.  —  Puis  a  al-Ghour  4  Par.  —  Puis  a  Balkh  3  Par. 

En  tout,  deMerw  a  Balkh  126  (127)  Par.  Balkh  a  ete 
mentionnee  par  le  poete  al-Ahwa^  ^)  dans  ce  vers : 

»A  lui  rimpot  de  Balkh  et  de  tous  les  pays  arroses  par  33 
le  Tigre,  TEuphrate  et  le  Nil." 

De  Balkh  on  va  a  Siy^h-djird  5  Par.  —  De  la  aux  bords 
du  Djaihoun  (Oxus),  dit  le  fleuve  de  Balkh,  7  Par.  A 
droite ,  sur  le  fleuve ,  est  la  province  de  Kholm  *)  et  celle 
de   Nahr    ad-Dhirghan;    a   gauche,    Merw   et  Khowarizm. 


1)  Cest  la  lepon  du  texte,  mais  je  la  crois  alteree. 

2)  Lepon  incertaine. 

3)  Poete  connu  du  temps  des  Omayades  .   mort  apres  100  de  1'Hegire. 

4)  Var.  „de  Khottal". 
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pourquoi  il  lui  douna  le  nom  de  Ez-her-klidneh ,  ce  qui 
veut  dire  »de  chaque  maison".  —  Khodjanda  appartient  a 
cette  province. 

De  Farghana  a  Koba,  ville,  10  Par.  —  Puis  a  la  ville 
d'Ousch  10  Par.  —  De  la  a  Ouzkand,  la  ville  de  Khour- 
takyn,  7  Par.  —  Puis  a  la  ^ahaha  (la  cote)  1  journee.  — 
Puis  a  Atbasch  1  journee.  —  Puis  a  Nouschadjan  la  supe- 
rieure  6  journees  a  travers  un  pays  oii  ne  se  trouve  pas  un 
seul  village. 

Atbasch,  dont  il  est  question  ici,  est  une  ville  batie  sur 
le  haut  plateau  qui  separe  le  Tibet  de  Parghana.  Nouscha- 
djan  la  superieure  et  Tibetfsont  au  centre  de  TOrient. 

De  Nouschadjan  la  superieure  a  la  capitale  ^)  du  khak^n 
des  Toghozghor  ^) ;  il  y  a  trois  mois  de  marche ,  a  travers 
31  un  pays  de  paturage  couvert  de  vastes  bourgades.  Les  habi- 
tants,  de  nationalite  turque,  sont  ou  mages  adorateurs  du 
feu,  ou  ^^/2^^  (manicheens).  Leur  roi  reside  dans  une  grande 
ville  fermee  par  douze  portes  de  fer.  La  population  professe 
les  croyances  des  zendyh,  A  gauche  (au  nord)  est  le  pays 
des  Kaim^k;  en  face,  la  Chine,  a  une  distance  de  300 
Par.  Le  roi  des  Toghozghor  possede  une  tente  d'or  placee 
au  faite  de  son  palais;  elle  peut  abriter  cent  personnes,  et 
se  voit  a  5  Par.  de  distance. 

Le  roi  des  Kaimak  campe  au  milieu  des  paturages, 
sous  des  tentes.  Le  lieu  qu'il  occupe  est  separe  de  Taraz 
par   une   steppe  d'une  etendue  de  81  journees  de  marche. 

La  contree  habitee  par  les  Toghozghor  est  la  plus  vaste 
de  tous  les  pays  turcs ;  elle  est  entouree  par  la  Chine ,  le 
Tibet  et  le  pays  des  Kharlokh.  Les  autres  tribus  turques 
sont  les  Kaimak,  les  Ghozz,  les  Djiguir,  les  Badjanak 
(Petchencgues) ,  les  Torkasch  (lcs  Turcs  par  excellence),  les 


1)  Nommco  Konschua  solou  Mas'oudy  I,  288,  358,   Yukout  I,  320. 

2)  V.  mou  ctudo  sur  la  muraille  do  Gog  ot  do  Magog,  p.  3G  (122). 
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roi  dcs  Kaimrik  80  journoes.  Tl  faut  eraporter  des  vivres  pour 
toute  la  duree  de  ce  voyage. 

De  Tarclz  ^)  au  Nouschadjan  infcrieur  3  Par.  —  Puis  a 
Ka^ra-Bfis  2  Par.  Ccst  un  licu  chaud  (abritc  contre  les 
vents  froids)  ou  les  Kharlokh  ont  leur  quarticr  d'hiver. 
Non  loin  dc  la  se  trouvent  les  quartiers  d'hiver  des  Kha- 
ladj.  —  Puis  a  Koul  Schoub  4  Par.  —  Puis  a  Djol  Schoub 
4  Par.  —  Puis  a  Koulan ,  riche  bourgade ,  4  Par.  —  Puis 
a  Birky  (Mirky) ,  grand  bourgade ,  4  Par.  —  Puis  a  As-  29 
bara  4  Par.  —  Puis  a  Nouzkat ,  grand  bourgade ,  8  Par.  — 
Puis  a  Kharandjawan ,  grand  bourgade,  4  Par.  —  Puis  a 
Djoul  4  Par.  —  Puis  a  Sarigh ,  grand  bourgade ,  7  Par.  — 
Puis  a  la  ville  du  khakan  des  Torkasch  4  Par.  —  De  la 
a  Nawakat  4  Par.  —  Puis  a  Kobal  (Kopal)  3  Par.  —  De 
la  au  Nouschadjan  superieur,  oii  commencent  les  frontieres 
de  la  Chine,  15  journees  de  marche  de  caravane,  de  patu- 
rage  en  paturage,  mais  la  poste  turque  fait  le  voyage  en 
3  jours. 

Bouie  de  Zamyn  a  Farghdna, 

De  Zamyn  a  Sabat  2  Par.  —  Puis  a  Osrouschana  7 
Par. ,  dont  les  deux  premiers  par  la  plaine ,  les  cinq  autres 
en  remontant  le  cours  d'eau  qui  decoule  du  cote  de  la  ville. 

La  distance  de  Samarkand  a  Osrouschana  est  de  26  Par. 

De  Sabat  a  Ghalouk  6  Par.  —  Puis  a  Khodjanda  4  Par.  — 
Puis  a  Qamghar  5  Par.  —    Puis  a  Khadjistan   4  Par.  —  30 
Puis  a  Tormokan  7  Par.  —  Puis  a  la  ville  de  Bab  3  Par. 
—  Puis  a  Farghana  4  Par. 

Distance  totale  entre  Samarkand  et  Parghana  53  Par. 

La  capitale  de  Farghana  a  ete  fondee  par  Anouscharwan 
qui   la   peupla   d'hommes   pris    dans   chaque   famille;  c'est 


1)  J'ai  iraite  de  ritineraire  qui  suit  dans  mon  etude  sur  la  muraille  de  Gog 
et  de  Magog,  p.  32  et  suiv.  (Versl.  eu  Meded.  der  K.  Akad.  v.  Wetensch. 
,Afd.  Letterkunde ^  3e  Keeks,  V,  p.  118  seqq.) 
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De  Samarkand  a  Barkath  4  Par.  —    Puisa  Khoschou- 
faghan  4  Par.  par  le  desert.  —  Puis  a  Bournamadh  5  Par. 
27  —  Puis  a  Zamyn  4  Par.  par  le  desert.  De  Zamyn  partent 
deux   routes,    une   qui   mene   au  Schasch  et  aux  pays  des 
Turcs,  Tautre  qui  mene  a  Farghana. 

Boute  de  Zdmyn  au  Schdsch, 

De  Zamyn  a  Khawa?  7  Par.  par  le  desert.  —  De  la  aux 
bords  du  fleuve  du  Schasch  (Jaxartes)  9  Par.  Apres  avoir 
passe  le  pont  ^)  on  arrive  a  Banakit.  De  la  au  fleuve  de 
Tork  4  Par.  Apres  avoir  passe  le  fleuve  on  entre  a  Schotour- 
kath.  —  De  la  a  Banounkath  3  Par.  —  Puis  au  Schasch 
2  Par. 

En  tout,  de  Samarkand  au  Schasch  42  Par. 

Du  Schasch  a  la  Mine  d'argent,  c'est-a-dire  Ilak  et  Ba- 
lankank,  7  Par.  —  Puis  a  la  Porte  de  fer  2  milles.  — 
Puis  a  Kobal  2  Par.  —  Puis  a  Gharkard  6  Par.  —  Puis 
a  Isbydjab  4  Par. ,  par  le  desert. 

Distance  du  Schasch  a  Isbydjab  13  Par. 
28  D'Isbydjab  a  Scharab  4  Par.  —  Puis  a  Badoukhkat  5 
Par.  —  Puis  a  Tamtadj  4  Par.  —  Puis  a  Abardjadj  4 
Par.  —  Puis  a  une  station  au  bord  du  fleuve  6  Par.  A 
Abardjridj  il  y  a  une  coUine  autour  de  laquelle  jaillissent 
mille  sources  qui  forment  un  fleuve  qui  se  dirige  vers  Torient 
et  qui  est  uomme  a  cause  de  cela  Barkouab ,  c'est-a-dire 
le  fleuve  retrograde  ^).  On  y  prend  a  la  chasse  des  faisans 
noirs.  —  On  passe  le  fleuve  et  Ton  va  ensuite  a  Djowykat 
5  Par.  —  Puis  a  Taraz  3  Par. 

Distance  entre  Isbydjab  et  Taraz  26  Par. 

De   Taraz   a  Kowykath   7  Par.  De  la  a  la  residence  du 

1)  Le  texte  somblo  ctro  fautif.  D'apres  la  citation  d'lhu  Kliordridhboh  choz 
Aboulfcda  il  faudrait  traduire:  „De  ia  a  Kliaraschkatii  ,  villo  situ^e  sur  lo 
rivo  du  flouvo  du  Schasch,  9  Par.  Aprcs  avoir  passc  lo  llouvo"  etc. 

2)  M.  Barbier  do  Moyuard  nie  propose  do  liro  ...lo-i^jjjiuot  ([ui  signilie  rc- 
ollement  „rctrograde". 
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Route  de  Merw  au  Schdsch  et  aax  pays  des  Turcs. 

Ue  Merw  a  Koschrnahtin  5  Par.  —  Puis  a  ad-Dy wab  6  Par. 
—  Pais  a  al-Man^af  (mi-cheinin)  6  Par.  —  Puis  a  al-Ahs5  8 
Par.  —  Puis  a  ]^ir  Othnian  3  Par.  —  Puis  a  Amol  8  Par. 

En  tout  de  Merw  a  Amol  36  Par. 

D'Amol  a  la  rive  du  fleuve  de  Balkh  (Oxus)  1  Par.  — 
On  traverse  le  fleuve  et  on  arrive  ensuite  a  Pirabr  1  Par.  — 
Puis  a  Hi^n  Omm  Dja'far  G  Par.  par  le  desert.  —  Puis  a  Bai- 
kand  6  Par.  —  Puis  a  la  porte  du  mur  d^enceinte  de  Bokhara  ^) 
2  Par.  —  Puis  a  Mastyn  1|  Par.  —  Puis  a  Bokhara  IJ 
Par.  —  Total  de  la  distance  entre  Amol  et  Bokhara  19  Par- 

Bokhara  possede  une  citadelle.  Les  villes  principales  de 
la  province  de  ce  nom  sont  Karmynia ,  Taw^wys ,  Bamidj- 
kath ,  Wardana ,  Baikand ,  la  ville  des  marchands  ^) ,  et  Pirabr- 

De  Bokhara  a  Schargh  (Djargh)  on  compte  4  Par.  — 
Puis  a  Tawawys  3  Par.  —  Puis  a  Koukschybaghan  6  Par. 
Au  sud  de  ce  lieu  se  trouve  la  chaine  de  montagnes  qui 
s'etend  jusqu'  en  Chine.  —  Puis  a  Karmynia  4  Par.  —  Puis 
a  ad-Dabousia  5  Par.  —  Puis  a  Arbindjan  5  Par.  —  Puis 
a  Zarman  5  Par.  —  Puis  a  Ka^r  'Alkama  5  Par.  —  Puis 
a  Samarkand  2  Par.  —  Distance  totale  entre  Bokhara  et  Sa- 
markand  39  Par.  Le  poete  Abou't-Taky  al-'Abbas  ibn  Tar- 
khan  a  dit: 

»Samarkand  est  une  ruine.  Comme  il  a  renverse  tous  ses 
ornements ! 

Tu  n'est  pas  meilleure  que  Schasch;  tu  n'echappes  pas 
toujours." 

Samarkand  possede  une  citadelle.  Les  principales  villes  de 
la  province  de  ce  nom  sont  ad-Dabousia ,  Arbindjan ,  Koscha- 
nia,  Ischtykan,  Kiss,  Nasaf  (Nakhschab)  et  Khodjanda. 

1)  Bokhara  avait  une  etendue  de  12  Par.  carres,  et  comprenait  outre  ]a 
capitale  Noumadjkath  (appelee  ordinairemeut  Bokhara)  plusieurs  villages;  v. 
Istakliry  p.  305  etc. 

2)  V.  les  auteurs  cites  au  bas  du  texte  et  aussi  Tabarj  II ,  11S6  1.  6  et  note  /. 
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23  Puis  a  Simnan  8  Par.  —  Puis  a  Akhoryn  (Akhor)  9  Par.  — 
Puis  a  Koumis  8  Par. 

En  tout,  de  Ray  a  Koumis  63  Par. 

Puis  a  al-Haddada  7  Par.  —  Puis  a  Badhasch  7  Par.  — 
Puis  a  Maimad  (Mourdjan)  12  Par.  —  Puis  a  Haftakand 
(Hefder)  7  Par.  —  Puis  a  Asad-abadh  7  Par.  — Puis  a  Bah- 
man-abadh  6  Par.  —  Puis  a  an-Nouk  6  Par.  —  Puis  a 
Khosraudjird  6  Par.  —  Puis  a  Hosain-abadh  6  Par.  —  Puis 
a  Senkerder  5  Par.  —  Puis  a  Byskand  5  Par.  —  Puis  a 
Naisabour  5  Par. 

24  La  distance  totale  de  Bagdad  a  Nais&^bour  est  de  305 
Par.  Naisabour  possede  une  citadelle.  Les  villes  principales 
de  la  province  de  ce  nom  sont:  Zam,  B&;kharz,  Djowain 
et  Baihak. 

De  Naisabour  a  Baghys  4  Par.  —  Puis  a  al-Hamra  6 
Par.  —  Puis  a  al-Mothakkab  ^)  dans  le  voisinage  de  Tous 
(Taberan)  5  Par.  —  Puis  a  Noukan  5  Par.  —  Puis  a  Maz- 
douran  (la  ^akaba  de  Mazdouran)  6  Par.  —  Puis  a  Abkyna 
8  Par.  —  Puis  a  Sarakhs  6  Par. 

En  tout,  de  Bagdad  a  Sarakhs  345  Par. 

Puis  a  Ka^r  an-Naddjar  3  Par.  —  Puis  a  Oschtormaghak 
5  Par.  —  Puis  a  Talistana  6  Par.  —  Puis  a  Dandanakan  6 
Par.  —  Puis  a  Yanoudjird  (Djanoudjird ,  Guanoudjird)  5 
Par.  —  Puis  a  Merw  as-Schahidjan  5  Par. 

Distance  totale  de  Bagdad  a  Merw  375  Par.  Merw  pos- 

25  sede  une  citadelle.  Le  poete  dit: 

»Ce  coup  d'epee  a  fait  porter  la  tete  d'Abou's-Sarayi1  -)  par 
lcs  rucs  de  Merw,  legon  niemorable  pour  tous  les  passants". 

De  Merw  partent  deux  routes,  dont  rune  se  dirige  vers 
le  Schasch  et  les  pays  des  Turcs,  l'autre  vers  Balkh  et 
le  Tokharistan. 


1)  Dans  lo  villago  do  Saiiabfulli.  Cost  Iji  quo  lo  klialifo  liurouu  ar-Rascliycl 
mourut  ot  fut  onsovoli, 

2)  Clief  d'uuo  rcbolliou  Ircs  niouafanto  on   Irak;  il  fut  tuc  on  200  (Tabary 
111,  m\). 
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netto    de   IG  millions  de  dirheiris,  a  condition  (jue  le  goix- 
vernement  n'aurait  rien  a  payer  pour  les  frais  de  Tadmini- 
stration ,  etc.  qui  seraient  a  la  charge  du  fermier. 
Kaikawos  confera  la  royaute  d'Ispahan  a  Djoudharz. 

Continuation   de  Vitineraire. 

D'ad-Dokkan  a  Kagr  al-Lo^ou^  (Kengawar,  le  chateau 
des  voleurs)  7  Par.  —  Puis  a  Khondadh  7  Par.  —  Puis  on 
franchit  le  col  i^akaba)  de  Hamadhan  et  on  arrive  a  Karyat 
al-^sl  (village  au  miel)  3  Par.  —  Puis  a  Hamadhan 
5  Par. 

De  Hamadhan  on  peut  se  rendre  a  Kazwyn  40  Par.  en 
passant  par  le  canton  d'al-Kharrak&;n. 

De  Hamadhan  a  Dernawa  5  Par.  —  Puis  a  Bouzanadjird 
5  Par.  —  Puis  a  Zarah  4  Par.  —  Puis  a  Tazra  4  Par.  — 
Puis  a  al-Asawira  4  Par.  —  Puis  a  Bousteh  et  Roudheh  3  22 
Par.  —  Puis  a  Dawoud-ab^dh  4  Par.  —  Puis  a  Sousanakyn 

3  Par.  —  Puis  a  Darwadh  4  Par.  —  Puis  a  Saw^.  5  Par.  — 
Puis  a  Moschkouya  9  Par.  —  Puis  a  Kostana  8  Par.  — 
Puis  a  Ray  7  Par.  Ce  qui  fait  un  total  (pour  la  distance 
entre  Bagdad  et  Ray)  de  167  Par. 

Le  poete  Abou  '1-^Atahia  ^)  a  dit : 

»Que  Dieu  fasse  prosperer  Ray  et  ses  environs,  et  que 
sa  main  repande  sur  elle  tout  ce  qu'il  y  a  de  bon !" 

Limpot  foncier  de  Ray  est  de  10  millions  de  dirhems.  De 
Ray  a  Kazwyn ,  en  tournant  a  gauche  ,27  Par.  —  De 
Kazwyn  a  Abhar  12  Par.  —  D'Abhar  a  Zandj^n  15  Par. 

Continuant  le  chemin ,  on  va  de  Ray  a  Mofaddhal-abadh 

4  Par.  —  Piiis  a  Kaseb  (Kast)  6  Par.  —  Puisa  Afrydhyn 
8  Par.  —  Puis  a  al-Khow^r  6  Par.  —  Puis  a  Kacr  al-Milh 
(chateau   du  sel)  7  Par.  —  Puis  a  Ras  al-Kalb  7  Par.  — 


1)  Mort  en  210  de  rHegire. 
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Ray ,  Hamadhan ,  les  deux  Mali ,  Tabaristan ,  Donbawand  *), 
Masabadha,n ,  Mihridj&.nkadhak ,  Holwan  et  Koumis  etaient 
taxes  a  30  millions  de  dirhems. 

Distrids  d'Ispahdn. 

Cette  province ,  qui  a  80  parasanges  en  long  et  en  large, 
renferme  dix-sept  cantons  irostdJc)  ^  dont  chacun  comprend 
865  villages  anciens,  sans  compter  ceux  qui  sont  de  date 
recente.  L'imp6t  foncier  de  cette  province  s'eleve  a  7  mil- 
lions  de  dirhems.  Elle  est  vaste,  bien  cultivee  et  peuplee, 
et  Tair  y  est  salubre.  (Selon  quelques  uns  elle  comprend 
20  cantons ,  sans  compter  Komm  qui  y  appartenait  ancien- 
nement  ^).  Les  noms  des  cantons  sont:  Marabyn,  dans  lequel 
se  trouve  une  citadelle  batie  par  Tahmourath,  et  oii  il  y  a 
un  temple  da  feu.  —  Karwan.  —  Borkhow&^r.  —  Awan 
(Aran ,  Arwan).  —  Onar.  — al-Yr^n  (al-Yraz).  —  al-Badh.  — 
Kihistan.  —  al-Karaadhan.  —  Baraan.  —  ar-Roudh.  —  Ro- 
waidascht.  Cest  dans  ce  canton  que  la  riviere  de  Zarin- 
roudh  se  perd  pour  reparaitre  dans  le  Kerman  a  90  Par. 
21  de  distance.  —  Arwand.  —  Ardist^n.  —  Sard-K^-s^n.  — 
Djarm-Kasan.  —  Komm.  —  Sawa.  —  Taimara  a^-goghr^  (la 
petite).  —  Taimara  al-kobra  (la  grande).  —  Faik  (Kaik, 
Fatik  ').  —  Djabalk.  —  Bark  ar-Roudh.  —  Waranaka,n.  — 
Farydhyn.  —  Warda.  —  J'ai  appris  d'al-Eadhl  ibn  Mar- 
wan  ")  qu'il  avait  afFerme  Ispahan  et  Komm  pour  la  somme 


1)  Le  man.  B:  ISehawand. 

2)  Addition  du  man.  B. 

3)  La  le^on  est  incortaino,  mais  la  prcmiero  lottro  parait  etro  F  (non  K). 
Comp.  Yakouby,  p.  49  uoto  1.  Yfikout  IV,  250  l.  1  lit  Fatik.et  rcditour  n'a 
pas  notc  do  variantes.  Par  contre  le  Mardcid  (II,  484)  a  Faik.  La  v^ritable 
formo  du  nom  persan  dont  il  est  deriv6  est  meconnaissable  daus  les  leyons  de 
Yak.  ot  dii   Mardcifl. 

4)  al-Fadl\l  ibn  Marwfin  eut  apres  son  w6zirat  deux  fois  lo  ministere  du 
diwan  de  Timpot  foncior.  Le  premier  ministere  finit  en2.S.S  (Tabary  III,  1379  1. 
2  et  Ibn  al-Athyr  VI,  27),  lo  aecond  on  249  (Ibn  al-Athyr  p.  81).  11  mounit 
on  250  (Ibn  al-Athyr  p.  89).  Yakout  (111,8381.  2),  on  copiant  copassago.a 
mal  ajoute:  „lo  wczir  d'al-Motawakkil," 
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»Quc    Dieu  fassc   lcs   deux   acacias    de  Kagr-Schyryn   le 
prix    dc    rcdcmption    des   deux   palmiers  de  Holwan!" 

De  Ka^r  Schyryn  une  route  anncxe  mcne  a  Schahrazour. 
On  va  de  Kagr  Schyryn  a  Dyzkoran  2  Par. ,  puis  a  Schahra- 
zour  18  Par.  Le  chef-lieu  de  Schahrazour  se  nomme  Nym-ez- 
rah,  c'est-a-dire  mi-chemin,  parce  qu'elle  est  situee  a  mi- 
chemin  d'al-Madain  (Ctesiphon)  au  templc  du  feu  d'as- 
Schyz.  —  En  continuant  Titineraire  direct,  on  va  de  Ka^r 
Schyryn  a  Holwan  5  Par.  —  Puis  on  gravit  le  coteau  {^akaba) 
de  Holwan  et  Ton  continue  lc  chemin  jusqu'a  Madharwastan 
4  Par.  —  Puis  a  Mardj  al-KaFa  (la  prairie  de  la  citadelle) 
6  Par.  —  Puis  a  Kagr  Yazyd  4  Par.  —  Puis  a  az-Zobaidyya 
6  Par.  —  Puis  a  Khoschkarysch  3  Par.  —  Puis  a  Ka^r  'Amr 
4  Par.  —  Puis  a  Karmysyn  3  Par.  A  moins  de  2  Par.  de  la 
est  (la  celebre  sculpture  de)  Schibdaz ,  qu'on  a  a  sa  gauche 
en  continuant  le  chemin  vers  le  Khorasan.  —  Puis  (de  Kar- 
mysyn)  a  ad-Dokkan  9  Par. 

Celui  qui  va  dans  la  direction  de  Nehawand  et  d'Is- 
pahan  tourne  a  droite ,  en  partant  d'ad-Dokkan ,  et  arrive  a 
Madharan ,  puis  a  Nehawand ,  qui  est  un  des  districts  du 
Djabal  (la  Medie  ou  Tlrak  persan). 

Districts  du  Djabal.  20 

Masabadhan.  —  Mihridjankadhak.  —  Mah  al-Koufa  qui 
est  Dainawar.  —  Mah  al-Ba^ra  qui  est  Nehawand.  —  Ha- 
madhan. — Komm.  —  L'imp6t  foncier  du  Dainawar  est  de 
3,800,000  dirhems.  (On  pretend  que  Komm  appartenait 
d'abord  a  la  province  d'Ispahan,  et  qu'il  en  fut  separe  a 
Tepoque  de  Haroun  (ar-Raschyd).  Le  district  d'al-Karadj 
eut  le  meme  sort  ^). 

Sous  la  monarchie  des  Perses ,  le  Djabal  ^) ,  rAdharbaidjan , 


1)  Addition  du  man.  B. 

2)  Leyon  des  deux  raan.,  mais  il  u*est  pas  improbable  qu'il  faillc  lire  avec 
M.  Barbier  de  Meynard;  al-Djyl  (Guihin). 
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Dawaran-schah ,  (pays  de  Dawar);  Nakhschaban-schah;  Kasch- 
myran-schah ;  Bakardan-schah ;  Kodhafat-schah.  Tels  sont 
les  titres  des  rois. 

Z'  Orient. 

Commengons  par  TOrient ,  qui  forme  le  quart  de  Tetendue 
de  Tempire,  et  parlons,  en  premier  lieu,  du  Khorasan. 
Ce  pays  obeissait  autrefois  (sous  les  Perses)  a  un  ispahbadh 
avec  le  titre  de  Badhousbdn,  Celui-ci  avait  sous  ses  ordres 
quatre  marzabdn  (margraves)  et  chaque  marzaban  gouver- 
nait  une  des  quatre  parties  du  Khorasan ;  ils  venaient  dans 
Tordre  suivant:  1*^  le  marzaban  de  Merw  as-Schahidjan  et 
ses  dependances;  2°.  le  marzaban  de  Balkh  et  du  Tokha- 
ristan ;  3^  le  marzaban  de  Herat ,  Bouschandj ,  Badhaghys 
et  Sidjistan.  Herat  est  mentionnee  dans  ce  vers  du  poete 
Ibn-Mofarrigh  ^) : 

»Au  jour  de  Herat ,  le  heraut  te  fit  entendre  sa  voix ; 
il  t' appelait  a  la  droite,  mais  tu  t' eloignais  a  la  gauche." 

4^.  le  marzaban  du  Ma-wara-an-Nahr  (la  Transoxane). 

Boute  de  Bagdad  aux  limites  les  plus  reculees 
du  Khordsdn, 

De  Bagdad  a  an-Nahrawan  4  Parasanges.  —  Puis  a  Dair 
(Monastere)  Bezama  ^)  4  Par.  —  Puis  a  ad-Daskara  8  Par.  — 
19  Puis  a  Djaloula  7  Par.    Le   poete   a  dit: 

»A  la  journee  de  Djaloula,  a  celle  de  Rostem,  et  le 
jour  ou  s'approcha  Tarmee  royale." 

Puis  a  Khanikyn  7  Par.  —  Puis  a  Kagr  Schyryn  6  Par.  ^). 
Le  poete  Hammad  'Adjrad  *)  fait  mcntion  de  ce  lieu  dans 
ce  vers: 


1)  Son  propre  nom  6tait  Yazyd.    II  mourut  en  G9. 

2)  Le^on  incertaino. 

3)  A  et  Kod.  7  Par. 

4)  Mort  S0U3  ie  rcguo  d'al-Madliy. 
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Le  plus  grand  roi  dc  rinde  cst  lc  Tlalhard  ou  roi  des 
rois.  Les  autres  souverains  de  cc  pays  sont  Djaba,  le  roi 
du  Tafcn ,  cclui  du  Djorz ,  Ghaba ,  Rahma  et  le  roi  dc  Ka- 
maroun.  Lc  roi  du  Zabidj  s'appclle  al-Pati-Djab  ^) ;  celui 
des  Nubiens  Kdbyl  ^) ;  celui  des  Abessins  an-Nadjdschy ;  le  i'^' 
roi  des  iles  de  la  mer  orientale,  le  Maharddj\  le  roi  des 
Slaves,  Kndz  ^). 

Les  rois  auxquels  Ardaschyr  confera  le  titre  de  Schdh, 

Bozorg-Kouschan-schah  ^);  Guylan-schah ;  Boudh-Ardaschy- 
ran-schah ,  prince  de  Maucil  (Mogoul)  ^) ;  Maisan-schah ,  ap- 
pele  aussi  Maisoun-schah ,  (Mesene) ;  Bozorg-Armanyan-schah 
(Armenic);  Adharbadhgan-schah  (Adharbaidjan) ;  Sidjistan- 
schah  (ou  Saguistan-schah) ;  Merw-schah;  Kerman-schah ; 
Badaschwargar-schah  ®) ;  Yaman-schah  (Samadan-schah ,  roi 
du  Yemen);  Taziyan-schah  (roi  des  Arabes);  Kadhesch-schah; 
Bordjan-schah ;  Amoukan-schah ;  Sabiyan-schah ;  Moschkiz- 
dan-schah  en  Khorasan ;  Allan-schah  (Moukan) ;  Baraschkan- 
schah  (en  Adharbaidjan) ;  Kof^-schah  (en  Kerman) ;  Mokran- 
schah  (dans  Tlnde) ;  Touran-schah  (dans  le  pays  des  Turcs  '); 
Hindowan-schah  (dans  Tlnde) ;  Kabolan-schah  (Kaboul) ; 
Schyriyan-schah  (en  Adharbaidjan) ;  Raihan-schah  (dans  is 
rinde);     Kykan-schah     (dans   Flnde);    Balaschadjan-schah ; 


1)  C'est-a-dire  „le  prince  de  Java"  (Pati-Djaba).  Je  dois  cette  interpretation 
a  mon  ami  M.  Kern. 

2)  Edrysy,  Description  de  VAfrique  et  de  VEspagne^  p.  19  du  texte:  Kasil 
ou  Kamil. 

3)  Le  nom  germanique  cuninga  a  passe  dans  presque  toutes  les  langues  sla- 
ves.  Le  bohemien  knjez,  le  russe  knjaz  et  le  polonais /twa^:  correspondentassez 
bien  a  la  transcription  arabe. 

4)  Le  priuce  de  la  Bactriane,  v.  Noldeke,  Gesch.  der  Perser  und  Araber  zur 
Zeit  der  Sasaniden ,  p.  17. 

5)  Comp.  Noldeke,  p.  20.  Boudh-Ardaschyran  est  en  realite  la  principaute 
de  Hazza. 

6)  Pataschwargar  est  le  nom  ancien  du  Tabaristan  ou  Mazenderan.  On  peut 
comparer  encore  les  citations  de  M.  Sachau  AlherunHs  India  yH ,  295. 

7)  Cette  glose  est  inexacte.  Le  Tourau  du  texte  est  la  partie  du  Beloutchistau 
actuel  qui  avait  Kozdar  pour  capitale;  comp.  Noldeke  p.  18  note  1. 
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»Quand  nous  deplorons  devant  lui  la  ruine  de  Tlrak ,  Tin- 
sense,  il  nous  interdit  la  chair  de  nos  boeufs!" 

Kisra-Aperwyz  (590 — 628  de  Tere  chretien) ,  dans  la  dix- 
huitieme  annee  de  son  regne ,  tira  de  l'imp6t  de  son 
royaume  entier  420  millions  de  mithkals ,  ce  qui  fait ,  au 
poids  actuel  du  dirhem  =:  Via  mithkal,  600  millions  de 
dirhems.  Plus  tard,  le  revenu  de  son  royaume  s'eleva  au 
chifFre  de  600  millions  de  mithkals. 

Les  rois  les  plus  anciens  de  la  terre. 

Afrydhoun  partagea  la  terre  entre  ses  trois  fils:  Salam 
(ou  Scharam)  regna  dans  TOccident;  les  rois  des  Romains 
et  des  Soghdiens  descendent  de  lui.  Tousch  (ou  Toudj) 
regna  en  Orient ;  les  rois  des  Turcs  et  de  la  Chine  forment 
sa  posterite.  Yran  (ou  Yradj)  regna  sur  ITranschahr  ou  Flrak; 
les  Kisra's  (Chosroes) ,  rois  de  Tlrak ,  sont  issus  de  lui.  Un 
de  leurs  poetes  a  dit: 
16  »Nous  avons,  dans  notre  siecle,  partage  notre  royaume, 
comme  la  viande  est  partagee  sur  Fetal. 

Nous  avons  donne  la  Syrie  et  les  pays  des  Romainsjus- 
qu'aux  lieux  ou  le  soleil  se  couche,  au  vaillant  Salam; 

A  Toudj  le  gouvernement  des  Turcs ,  tandis  que  son  cou- 
sin  regne  sur  Tempire  de  la  Chine; 

Mais  pour  Yran  nous  avons  reserve  les  bonnes  choses ,  en 
lui  conferant,    en  depit  des  autres,  le  royaume  de  Perse." 

Titres  des  rois  du  rnonde, 

Le  roi  de  Tlrak  ,  ordinairement  connu  sous  le  nom  de  Kis- 
rd  (Chosroes) ,  etait  norame  Schdhdnsc/idh  (roi  des  rois).  Le 
roi  des  Romains,  que  le  peuple  nomme  Kai^ar  (Cesar), 
s'appelle  proprement  Bcisyl  (Basileus).  Les  rois  des  Turcs , 
des  Tibetains  et  des  Khazares  portent  tous  le  titre  de  Khd- 
kdn ,  a  Texception  du  roi  dcs  Kharlokh  (tribu  turquc) 
qu'on  appelle  b')abghou\ja.  Le  roi  de  la  Chino  est  nomme 
Bacjhbour,  Tous  ces  rois  descendent  d'Afrydhoun. 


11 


Historique  de  Vimjpot  du  Sawdd. 

Sous  le  regne  de  Kobadh,  fils  de  Fairouz,  (488— -531  de 
Tere  chretien)  riinpot  etait  de  150  millions  de  dirhems 
mithkdl  (avoir  du  poids).  ^)  Omar  ibn  al-Khattab  ordonna 
de  proceder  au  cadastre  du  Sawad ,  qui  a ,  en  long ,  depuis 
al-'Alth  et  Harba  jusqu'a  'Abbadan  125  parasanges,  et  en 
large,  depuis  le  coteau  i^akahd)  de  Holwan  jusqu'a  al-^0- 
dhaib,  80  parasanges.  Le  resultat  de  cette  operation  fut 
36,000,000  d'arpents  {djaryh)  ^).  Alors  le  khalife  etablit  les 
taxes  suivantes :  un  arpent  de  ble  —  4  dirhems ;  un  arpent 
d'orge  =  2  dirhems ;  un  arpent  de  palmiers  =  8  dirhems; 
un  arpent  de  vignes  —  6  dirhems;  un  arpent  de  trefle  = 
6  dirhems.  ^)  La  capitation  fut  etablie  sur  500,000  tetes  ^), 
en  tenant  compte  des  differentes  classes  de  tributaires.  En  re- 
sume,  Omar  fixa  Fimpot  du  Sawad  a  128  millions  de  dirhems. 

Omar  ibn  Abdalazyz  en  per^ut  encore  124  millions.  Mais 
al-Haddjadj  ibn-Yousof,  par  son  gouvernement  tyrannique 
et  son  despotisme  fantasque,  ne  put  tirer  de  cette  province  15 
que  18  millions,  c'est-a-dire  plus  de  100  millions  moins 
que  ses  predecesseurs.  Encore  dut-il  consentir  un  degreve- 
ment,  a  titre  d'avance,  de  deux  millions ,  de  sorte  que  Tim- 
pot  ne  produisit  pas  plus  de  16  millions  de  dirhems.  11  de- 
fendit  aux  cultivateurs  de  tuer  les  ba3ufs ,  croyant  que  cette 
mesure  tendrait  a  developper  Tagriculture.  ^)  Cest  ce  qui 
a  fait  dire  a  un  poete: 


1)  Qui  valaieut  l^  dirhera  ordinaire.  Comp.  Noldeke  Geschichte  der  Perser 
und  Araher  zur  Zeit  der  Sasaniden^  p.  355  note  1. 

2)  C'est-a-dire ;  arpents  en  culture.  Le  nombre  reel  des  arpents  estbeaucoup 
plus  grand,  v.  Mawerdy  p.  302,  304,  Yakout  111,175. 

3)  Voyez  pour  les  variantes  de  ces  chiffres  Max  van  Berchem ,  Lapropriete 
territoriale  et  Vimpot  foncier  sous  les  prcmiers  califes  ^  p.  50  note  1. 

4)  Litteralement :  on  scella  500,000  personnes,  c-est-a-dire  on  attacha  a  la 
main  ou  au  cou  du  tributaire  une  marque  de  controle  en  plomb.  V.  Karabacek 
Das  Arabische  Papier ,  p.  89  et  suiv. 

5)  Comp.  Berouny  India,  p.  277   1.  12  et  suiv.  du  texte. 
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33.  Les  deux  cantons  de  Djaloula  et  de  Djalolta:5  bour- 
gades,  76  granges,  ble  1,000  korr,  orge  1,000  korr,  argent 
100,000  dirhems. 

34.  Les  deux  Dhyb  :  4  bourgades,  230  granges,  ble  700^) 
korr,  orge  1,300  korr,  argent  40,000  dirhems. 

35.  ad-Daskara  et  al-Rostakain :  7  bourgades ,  44  granges , 
ble  2,000  korr ,  orge  2,000  korr,  argent  70,000  dirhems.  ^) 

36.  Baraz  ar-Rouz:  7  bourgades,  86  granges,  ble  3,000 
korr,  orge  5,500  ^)  korr,  argent  120,000  dirhems. 

37.  al-Bandanydjyn :  5  bourgades,  54  granges,  ble  600 
korr,  orge  500  korr ,  argent  100,000^)  dirhems. 

38.  Les  trois  cantons  de  Nahrawan:  21  bourgades,  380 
granges;  le  Haut-Nahrawan :  ble  2,700  ^)korr,  orge  1,800 

A^korr,  argent  350,000  dirhems ;  le  Moyen-Nahrawan :  ble 
1,000  korr,  orge  500  korr,  argent  100,000  dirhems;  le  Bas- 
Nahrawan:  ble  1,000  korr,  orge  1,200  korr,  argent  150,000 
dirhems.  ^) 

39.  Badaraya  et  Bakosaya:  7  bourgades,  207  granges, 
ble  4,700  korr,  orge  5,000  korr,  argent  330,000  dirhems. 

40.  Le  district  d'Astan  Schadh-Fairouz  ^) ,  qui  est  celui  de 
Holwan ,  est  impose  a  4,800,000  ^)  dirhems ,  y  compris  les 
sommes  payes  par  les  pasteurs  ^)  et  les  Kurdes.. 


1)  Kod.  1,900. 

2)  Kod.  1,800  ble,  1,400  orge,  60,000  argent. 

3)  Kod.  5,100. 

4)  Kod.  35.000. 

5)  Kod.  1,700. 

6)  Kod.  1,700  blc.  1,300  orge,  53,000  argent. 

7)  Ce  district  n'est  pas  dans  la  liste  de  Kodama. 

8)  Le  texto  porto  1,800,000,  mais  le  chiffro  que  j'ai  adoptc  ici  so  trouve 
chez  l)jahschi;\ry  (Krcmor:  Ueber  das  Budget  dor  Einnahmou  untor  dor  Re- 
gierung  dos  Harun  alraHid,  ]).  0)  et  chez  Ibn  Khaldoun  (Kremer ,  Culturgesch. 
I.  291 ,  356). 

9)  Dcrivc  du  persan  «jIjIj  (s.^^o)  qui  signifie  »troupeau  de  b(i3ufs".  .T'ai 
eu  tort  d'adoptcr  la  I090U  v^-^Ij^^*  choz  Ibn  al-Fakyh,  p.  245  deru.  l. 
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Tlegion   orienfale. 

26.  Bozordjasabour :  9  bourgadcs,  26'i  granges ,  ble  2,500 
korr,  orge  2,200  korr,  argent  800,000   dirheras. 

27.  Les  deux  Radhan:  16  bourgades ,  362  granges,  ble 
4,800  korr,  orge  4,800  korr,  argent  120,000  dirhems. 

28.  Nahr  Bouk:  ble  200  korr,  orge  1,000  korr,  argent 
100,000  dirhems. 

29.  Kalwadha  et  Nahr  Byn:  3  bourgades,  34  granges, 
ble  1,600  korr,  orge  1,500  korr,  argent  330,000  dirhems. 

30.  Les  deux  cantons  de  Djazir  et  d'al-Madynat  al-V 
tyka:  7  bourgades,  116  granges,  ble  1,000  korr,  orge  1,500 
korr,  argent  140,000  ')  dirhems. 

31.  Roustokbadh:  ble   1,000  korr,  orge  et  millet  1,400  i3 
korr,  argent  170,000^)  dirhems. 

32.  Les  deux  cantons  de  Mahroudh  et  de  Silsil :  ble  2,000 
korr,  orge  2,500^)  korr,  argent  250,000^)  dirhems. 


d'orge  ensemble  etait  de  60  denares  ou  de  900  dirhems. 
Nous  avons  Tequation  suivante: 

3,000  k.  ble  +  20,000  k.  orge   =  9,000,000  —  270,000  =  8,730,000  dirh 
3,000  „     „    +    3,000  „      „      =  2,700,000     „ 

17,000  k.  orge  =  6,030,000  dirh. 

1  k.  orge  =   355  dirh.  ou  23»  den. 
1  „    ble      =   545    „       „    36^     „ 

Ce  resultat  ne  differe  pas  essentiellement  de  celui  qu'a  obtenu,  parunetout 
autre  voie ,  M.  le  Baron  de  Kremer ,  Ueber  das  Mnnahmebudget  des  Abbasiden- 
Reiches  vom  Jahre  306  H.  (918-919)  p.  42  note  3.  II  est  eneore  confirmepar 
ce  que  nous  apprend  Simeon  Magister  (de  "Romano  Constant.  Porphyr.  F. 
publie  a  la  suite  de  Theophanes  continuatus  ed.  de  Bonn  p.  759),  qu'en  957 
on  avait  une  famine  a  Constantinople  de  sorte  que  le  prix  du  ble  monta  a  4, 
celui  de  Torge  a  6  modii  pour  un  v6(j.i<rfji.x  (solidns  d'or).  Puis  les  prix  ordi- 
naires  se  retablirent,  c'est-a-dire  qu'on  recevait  pour  un  voixia-iMn  8  modii  de  ble 
ou  12  modii  d'orge.  Les  prix  du  ble  et  de  Torge  etaient  donc  dans  le  rapport  de 
3:2,  ce  qui  est  precisement  celui  de  36  :  24  que  nous  avons  trouve.  Le 
texte  de  Kodama  porte :  „0n  dit  que  le  revenu  de  Kaskar  etait  anciennement 
90,000  dirhems.  A  present  le  produit  est :  ble  30,000  korr ,  orge  20,000  korr, 
argent  270,000  dirhems". 

1)  Kod.  240,000,  B  250,000. 

2)  Kod.  246,000. 

3)  Kod.  1,500. 

4)  Kod.  150,000. 
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19.  as-Sybain  et  al-Wokouf  ^).  Sous  ce  nom  sont  reunis 
plusieurs  fermes  enlevees  a  difPerents  cantons.  II  a  mainte- 
nant  retendue  de  deux  autres  cantons.  L'estimation  de  Fimpot 
qui  y  est  preleve  a  titre  de  dime  aumoniere  ^)  est  de :  ble 
500  korr,  orge  5,500  korr,  argent  150,000  dirhems. 

20.  Forat  Badakla:  16  bourgades,  271  granges,  ble 
2,000  korr,  orge  et  riz  2,500  korr,  argent  900,000^)  dir- 
hems. 

21.  as-Sailahyn,  qui  comprend  al-Khawarnak  etTaizana- 
badh:  34  granges,  ble  1,000  korr,  orge  1,700*)  korr,  ar- 
gent  140,000  dirhems. 

22.  Les  deux  cantons  de  Roudhmestan  et  Hormozdjerd: 
ble  500  korr,  orge  500^korr,  argent  10,000')  dirhems. 

23.  Nistar:  7  bourgadcs  173  granges,  ble  1,250®)  korr, 
orge  et  riz  2,000  korr,  argent  300,000  dirhems. 

24  Yghar  Yaktyn,  terres  de  franc  alleu,  prises  sur  plu- 
sieurs  cantons.  Le  tresor  public  en  re^oit  une  somme  an- 
nuelle  evaluee  a  204,840  dirhems. ') 

Territoires  arroses  par  le  Tigre  et  P Euphrate, 

12  25.  District  de  Kaskar ,  qui  comprend  Nahr  ag-Cila ,  Barka 
et  ar-Raiyan.  Le  total  du  produit  de  Timpot  public  et 
d'autres  prelevements  est  de  90,000,000  dirhems,  paye  en 
ble  2,000  korr,  orge  et  riz  20,000  korr,  argent  270,000 
dirhems.  *) 


1)  Kod/iraa  Tappelle  le  Haut-Bors  et  le  Bas-Bors. 

2)  Ce  caaton  faisant  partie  du  domaine  u'est  pas  assujetti  h.  rimpot  foncier. 

3)  Kod.  62,000. 

4)  Kod.  1,500. 

5)  Kod.  20,000. 

6)  Kod.  2,200. 

7)  Kod.  22,000  orge,  204,800  argent. 

8)  J'ai  corrig^  9,000,000  au  iiou  do  70,000,000  dcs  doux  manuscrits,  d'apres 
Kodama  qui  a  90,000,  co  qui  ost  cgalomont  faux,  ot  j'ai  adopto  la  lo^on  do 
Kodama  270,000  au  lieu  de  200,000  dans  le  man.  A  (B  n'a  pas  co  chiffre). 
Car  co  n'e8t  qu'en  ado{)tant  cos  corrections  (|u'on  obtient  un  rcsultat  satis- 
faisant.    Kodama    nous    apprend  que  lu  valour  d'uu  korr  do  blc  ot  d'un  korr 


6.  ar-llouniakan :  10  bourgadcs,  240  granges;  ble  3,300 
korr,  orge  3,050')  korr,  argent  250,000  dirhems. 

7.  Koutha:  9  bourgades  ,  210  granges,  ble  3,000  korr, 
orge  2,000  korr,  argent  150,000^)  dirhems. 

8.  Nahr  Dorkyt:  8  bourgades,  L25  granges,  ble  2,000 
korr,  orgc  2,000  korr,  argent  200,000  dirhems. 

9.  Nahr  Djaubar:  8  bourgades,  227  granges,  ble  1,700 ') 
korr,  orge  6,000  korr,  argent  150,000  dirhems. 

10.  District  des  Zab,  trois  cantons:  12   bourgades,  244 
granges,  ble  1,400  korr,  orge  7,200  korr,  argent  250,000  lo 
dirhems. 

11.  Cantons  de  Babel  et  de  Khotarnia:  16  bourgades, 
372  granges,  ble  3,000  korr ,  orge  5,000  korr,  argent 
350,000  dirhems. 

12.  La  Haute-Falloudja :  15  bourgades,  240  granges, 
ble  500  korr,  orge  500  korr,  argent  70,000  dirhems. 

13.  La  Basse-Falloudja :  6  bourgades,  72  granges,  ble 
2,000  korr,  orge  3,000  korr,  argent  280,000  dirhems. 

14.  an-Nahrain:  3  bourgades,  181  granges ,  ble  300  korr, 
orge  400  korr,  argent  45,000  dirhems. 

15.  ^Ain  at  Tamr:  3  bourgades,  14  granges,  ble  300 
korr,  orge  400  korr,  argent  45,000*)  dirhems. 

16.  al-Djobba  et  al-Bodat:  8  bourgades,  71  granges,ble 
1,200^)  korr,  orge  1,600  korr,  argent  150,000  dirhems. 

17.  Soura  et  Barbysama:  10  bourgades,  265  granges,  ble 
700  korr,  orge  et  riz  2,400  korr ,  argent  100,000  dirhems  ^). 

18.  Barousama    et    Nahr   al-Malik:    10    bourgades,  664  ii 
granges,  ble  1,500  korr,  orge  4,500  korr,  argent  150,000 
dirhems.  "^) 

1)  Kod.  3,300. 

2)  Kod.  350,000. 

3)  Kod.  1,500. 

4)  B  51,000. 

5)  Kod.  1,500.' 

6)  Kod.  1,500   ble,  4,500  orge,  250,000  argent. 

7)  Kod.  3,500  ble,  4000  orge,  122,000  argent. 
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2°  Khotarnia :  3^  la  Haute-Falloudja ;  4»  la  Basse-Falloudja ; 
6^  an-Nahrain  (les  deux  canaux) ;  6^  ^Ain  at-Tamr. 

XI.  Astan  de  Bihkobadh  moyen,  quatre  cantons:  l^  al- 
Djobba  et  al  Bodat;  2*^  Soura  et  Barbysama;  3°Barousama; 
4°  Nahr  al-Malik  (canal  du  roi).  Selon  d^autres ,  ces  deux 
derniers  ne  formerent  anciennement  qu'un  seul  canton,  le 
quatrieme  etant  celui  des  deux  Syb  et  d'al-Wokouf.  Mais 
celui-ci  a  ete  ajoute  au  domaine  imperial. 

XII.  Astan  du  Bas-Bihkobadh ,  cinq  cantons:  1°  Forat 
Badakla;  2«  as-Sailahyn;  3^  Nistar;  4«  Roudhmestan;  5^ 
Hormozdjrd.  Mais ,  d'apres  ce  qu'on  dit ,  ces  deux  derniers 
cantons  ont  ete  formes  de  fermes  prises  ga  et  la  sur 
divers  cantons. 

STATISTiaUE   DU   SaWAD. 

Begion  occidentale  arrosee  par  tEwphrate 
et  le  Dodjail. 

1.  Canton  d'al-Anbar:  5  bourgades,  250  granges,  ble ') 
2,300  korr,  orge  1,400  korr,  argent  150,000  dirhems. 

2.  Katrabbol:  10  bourgades,  220  granges,  ble  2,000  korr, 
orge  1,000  korr,  argent  300,000  dirhems. 

9      3.  Maskin:  6  bourgades,  150  granges,  ble  3,000  korr, 
orge  2,000  ^)  korr,  argent  150,000  dirhems. 

4.  Badouraya :  14  bourgades ,  420  granges ,  ble  3,500  korr, 
orge  2,000  2)  korr,  argent  2,000,000')  dirhems. 

5.  Bahorasyr:  10  bourgades,  240  granges,  ble  1,900  *)korr, 
orge  1,700^)  korr,  argent  150,000  dirhems. 


1)  Cest-a-diro :  montant  dc  l'imp6t  foncier  en  ble  etc.  Kodama:  11,800  ble, 
6,400  orge,  400,000  argent.  II  nommo  le  canton:  „celui  d'al-AubAr  ot  du 
canal  (flouve)  connu".  Do  Slane  (Journ.  asiat.  18G2,  11,  164)  supplee  apres 
connu  les  mots :  (sous  lo  nom  do  Nahr  Ysa). 

2)  Le  man.  B  ot  Kod.  1,000. 

3)  Les  m6mos  1,000,000. 

4)  Les  memos  1,700. 

6)  Le  mau.  do  Kod,  a  1,G00,  mais  la  copie  do  M.  Schefor  a  1,700. 


Territoires  arroses  par  le  Tigre  et  V Euphrate. 

V.  Astan  de  Schridh-Sabour,  norame  a  proseni  Kaskar, 
quatre  cantons:  P  al-Zandaward ;  2^  al-Tharthour ;  3^  al- 
Astan;  40  al-Djawazir. 

VI.  Astan  de  Schadh-Bahman ,  qui  s'appelle  maintenant 
district  du  Tigre,  quatre  cantons:  P  Bahman-Ardaschyr ; 
2°  Maisan  qui  est  le  meme  que  Milwa,  3^  Dasti-Maisan , 
a  present  al-Obolla.  Le  poete  Ghailan  ibn  Salama  de  la 
tribu  de  Thakyfi)  fait  mention  d'al-Obolla  dans  ce  vers: 

»Elle  (probablement :  sa  chamelle)  tache  continuellement 
d'eviter  le  chant  du  coq  et  le  craquement  de  la  porte  d'al- 
Obolla  quand  on  la  ferme''. 

4°  Abazkobadh.    L'imp6t   foncier   du  district  du  Tigre  est 
de  8,500,000  dirhems. 

Territoires  arroses  par  VBwphrate  et  le  Dodjail 
du  cote  occidental  du  Tigre. 

VIL  Astan  al-Aaly  (al-Aal),  quatre  cantons:  lo  Fairouz- 
Sabour ,  c'est-a-dire  al-Anbar ;  2^  Maskin ,  a  propos  duquel 
le  poete  Ibn  ar-Rokaiyat  ^)  a  dit: 

»Le  jour   de  Maskin   nous   a   apporte  perte,    malheur, 
calamite." 
3*^  Katrabbol;  4^  Badouraya. 

VIII.  Astan  d'Ardaschyr-Babakan ,  cinq  cantons :  l^  Baho- 
rasyr;  2«  ar-Roumakan;  3«  Koutha;  4°  Nahr-Dorkyt;  5°  Nahr- 
Djaubar. 

IX.  Astan    de  Bih-Dhywamastan  ^),    ou  des  Zab,  trois  8 
cantons:  P  Zab  superieur;  2^  Zab  moyen;  3«  Zab  inferieur. 

X.  Astan   du  Haut-Bihkobadh ,    six  cantons:    1°  Babel; 


1)  Mort  en  23  de  rHegire.  V.  le  Kit.-al-Aghdny  XII,  45  etsuiv. 

2)  Poete  celebre  de  la  seconde  moitie  du  premier  siecle  de  rRegire. 

3)  Le^on  incertaine. 


du  Maghrib ,  (la  Mauritanie) ,  de  rAfrique  (la  Tunisie) ,  de 
TEgypte,  de  la  Syrie,  de  la  Mesopotamie ,  c'est-a-dire  tous 
ceux  qui  se  trouvent  au  milieu  de  Touest ,  se  tournent  vers  Tan- 
gle  as-schdmy  (septentrional  ou  syrien) ;  par  consequent  ils  font 
face  aux  habitants  d^al-Mangoura.  Voila  tout  ce  qu'il  faut 
savoir  sur  rorientation  des  differentes  contrees  dans  les  prieres. 

Le  Sawad, 

Commen^ons  par  le  Sawad  (Flrak)  puisque  les  rois  de 
Perse  Tavaient  surnomme  Bil  Irdn  schahr ,  c'est-a-dire  le 
Coeur  de  rirak.  Le  Sawad  se  compose  de  douze  districts 
{koura) ,    chaque   district   formant  un   astdn  ou  arrondisse- 

6  ment ,  et  en  soixante  tassoudj  ou  cantons  ^) ,  distribues  sur 
les  districts  comme  suit: 

T.  Astan  de  Schadh-Fairouz,  nomme  actuellement  Holwan, 
cinq  cantons :  V  Fairouz-Kobadh ;  2"  al  Djabal  (la  montagne) ; 
3"  Tamarra;  4"  Irbil;  5«  Khanikyn. 

Bive  orientale  arrosee  par  le  Tigre  et  le  Tamarrd. 

II.  Astan  de  Schadh-Hormoz ,  sept  cantons:  1°  Bozordja- 
sabour;  2«  Nahr  Bouk;  3«  Kalwadha  et  Nahr  Byn;  4« 
Djazir;  5«  al-Madynat  al-atyka  (laVieille  Ville) ;  6Me  Haut- 
Radhan;'*?"  le  Bas-Radhan. 

III.  Astan  de  Schadh-Kobadh ,  huit  cantons:  P  Rou- 
stokbadh;  2«  Mahroudh;  3^^  Silsil;  4"  Djaloula  et  Djalolta; 
5*^  les  deux  Dhyb;  6^  al-Bandanydjyn ;  7^  Baraz  ar-Rouz; 
8"  al-Daskara  et  al-Rostakain  (les  deux  rostnk  ou  bourgades). 

IV.  Astan  de  Bazydjan  Khosraw,  cinq  cantons:  1°  le 
Haut-Nahrawan ;  2°  le  Moyen-Nahrawan ;  3^  le  Bas-Nahra- 

7  wan   avec  Iskaf  Bany  Djonaid ,  Djardjaraya  etc. ;  4°  Bada- 
rfiya;  5^  Bakosaya. 


1)  Lo  man.  B  ajouie:  quolqnes-uns  traduisout  asif/n  par  ,rliou  ,  rcsidouce"; 
le  nombre  des  caatons  solou  d'autres  n'est  quo  do  quarante  liuit. 


Par  consoquent,  la  circonfercnce  de  la  terre  est  de  9,000 
parasanges.  Entre  rcquateur  et  chacun  des  deux  poles,  on 
conipte  90  degres  d'astrolabe.  L'etendue  de  la  terre,  dans 
le  sens  de  sa  largeur  (latitude)  est  egale  a  son  etcndue 
dans  le  sens  de  sa  longitude,  mais  elle  n'est  habitee  que 
jusqu'au  24«  degre  ') ,  a  partir  de  Tequateur ,  le  reste  etant 
couvert  par  la  grande  mer.  5 

Le  quart  septentrional  du  globe  est  celui  que  nous  habi- 
tons ,  tandis  que  le  quart  meridional  est  desert ,  a  cause  de 
rexcessive  chaleur  qui  y  regne.  L'autre  moitie  de  la  terrc, 
placee  au-dessous  de  nous,  ne  renferme  pas  d'habitants. 

Les  deux  quarts,  celui  du  nord  et  celui  du  sud,  se  di- 
visent  Tun  et  Tautre  en  sept  climats.  Ptolemee  dit  dans 
son  livre  que,  de  son  temps,  le  nombre  des  villes  de  la 
terre  etait  de  4200. 

De  la  Kibla  {V orientation  dans  la  priere)  dans  les 
differentes  contrees, 

Les  habitants  de  FArmenie,  de  TAdharbaidjan ,  de  Bag- 
dad,  de  Wasit,  de  Koufa,  d'al-Madain,  de  Ba^ra,  de  Hol- 
wan ,  de  Dainawar ,  de  Nehawend ,  de  Hamadhan ,  d'Ispa- 
han ,  de  Ray ,  du  Tabaristan ,  de  tout  le  Khorasan ,  du  pays 
des  Khazares  et  de  Kaschmyr  (Cachemire)  de  Tlnde  s'orien- 
tent,  pour  prier,  vers  le  mur  ou  se  trouve  la  porte  de  la 
Kaaba  et  qui  a  en  face  Tarc  de  rhorizont  qui  s'etend  a 
gauche  du  pole  nord  jusqu'au  centre  de  Torient.  Le  Tibet , 
les  contrees  habitees  par  les  Turcs,  la  Chine  et  al-Man- 
90ura ,  c'est-a-dire  tous  les  pays  situes  a  huit  degres  au  dela 
du  centre  de  Torient ,  ont  leur  kibla  tres  proche  de  la  pierre 
noire.  Les  habitants  du  Yemen  se  tournent ,  dans  leurs  prieres , 
vers  Fangle  al-yamdny  (meridional  ou  du  Yemen) ;  ils  ont 
alors  en  face  d'eux  les  habitants  de  TArmenie.  Les  peuples 


1)  Ibn  Khaldoun,  Prolegom.  I ,  p.  92  de  la  traduction:  //jusqu'au  64;e  degre." 
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ange  de  Dieii,  possesseur  de  la  tout-puissance  et  source 
de  tous  les  bienfaits;  qui  crea  les  hommes  selon  sa  vo- 
lonte ,  qui  montra  aux  serviteurs  le  chemin  de  la  verite ; 
a  la  creation  dur|uel  ne  participerent  ni  opinions  faillibles, 
ni  jugements  fondes  sur  des  apparences.  Dieu  est  trop  eleve 
pour  qu'on  puisse  admettre  aucune  participation.  Mais  que 
Dieu  benisse  Mohammed,  son  prophete,  et  les  elus  de  sa 
famille ! 

Le  present  ouvrage,  qui  traite  de  la  description  de  la 
terre  et  de  la  stabilite  de  tous  les  etres  sur  sa  surface,  de 
la  Tcihla  (Forientation  dans  la  priere)  de  chaque  contree ,  des 
royaumes  et  des  routes  qui  s'etendent  en  diverses  directions , 
a  pour  auteur  Abou  '1-Kasim  Obaidallah  ibn  Abdallah  ibn 
Khordadhbeh,  le  client  du  Prince  des  croyants. 

Abou  '1-Kasim  dit:  La  terre  est  ronde  comme  une 
sphere,  et  placee  au  milieu  de  Tespace  celeste  comme  le 
jaune  dans  Tinterieur  de  Foeuf.  L'air  Tenveloppe  et  Tattire, 
sur  tous  les  points  de  sa  surface,  vers  Tespace  celeste.  Tous 
les  corps  sont  stables  sur  la  surface  du  globe,  parce  que 
Tair  attire  les  principes  legers  dont  ces  corps  se  composent, 
tandis  que  la  terre  attire  vers  son  centre  leurs  parties  pe- 
santes,    de   la  meme  maniere  que  Taimant  agit  sur  le  fer. 

La  terre  est  partagee  en  deux  moities  par  Fequateur  qui 
s'etend  d'orient  en  occident.  Cest  Tetendue  de  la  terre  en 
long,  et  la  ligne  la  plus  considerable  du  globe  terrestre, 
de  meme  que  la  ligne  zodiacale  est  la  plus  considerable  de 
la  sphere  celeste.  La  terre  s'etend  en  large  du  pole  austral , 
autour  duquel  tourne  la  constellation  de  Sohail  (Canopus) , 
au  pole  boreal ,  autour  duquel  tourne  la  constellation  des 
BanAt  Na^^sch  (la  grande  Ourse). 

La  peripherie  du  globe  a  Tcquateur  est  de  360  degres. 
Le  degre  vaut  25  parasanges;  la  parasange  12,000  coudees; 
la  coudee,  24  doigts;  le  doigt,  six  grains  d'orge  alignes 
lcs   uns  a  cote   des  aiitres,  dans  le  sens  de  leur  epaisscur. 


Au  nom  de   Dieu,  le  clement ,  le  misericordieux, 

Que  Dieu  prolonge  tes  jours,  o  fils  des  nobles  Seigneurs  3 
et  des  pieux  Pontifes,  les  phares  de  la  religion,  les  elus 
de  Dieu  entre  toutes  les  creatures!  qu'Il  rende  ta  felicite 
permanente;  qu'Il  multiplie  pour  toi  toutes  les  bonnes 
choses ;  qu'Il  t'aide  a  marcher  sur  le  chemin  de  la  droiture ; 
qull  te  range  parmi  ceux  dont  II  approuve  les  oeuvres  et 
dont  II  embellit  toutes  les  conditions. 

J'ai  compris  ce  que  tu  m'as  demande  —  puisse  Dieu 
te  faire  comprendre  tout  ce  qu'il  y  a  de  bon;  puisse-t-Il 
te  rendre  heureux  jusqu'a  ta  mort,  te  donner  un  sort  for- 
tune  dans  cette  vie  et  dans  Tautre  et  t'y  assigner  une  belle 
part ! 

Ce  que  tu  desires,  c'est  une  claire  description  des  rou- 
tiers  et  des  royaumes  de  la  terre,  aussi  bien  des  contrees 
cultivees  que  des  deserts,  une  evaluation  des  distances 
et  des  taxes  et  impots,  a  la  maniere  des  anciens.  Comme 
j'ai  trouve  que  Ptolemee  a  donne  une  bonne  description 
generale  de  la  terre  mais  dans  une  langue  etrangere ,  j'en 
ai  fait  une  traduction  en  pur  arabe  afin  que  tu  puisses 
en  prendre  connaissance ;  puis  j'ai  compile  moi-meme  — 
puisse  Taccomplissement  de  tous  tes  desirs  et  de  tous  tes 
souhaits  t'etre  devoulu!  —  ce  qui,  j'espere,  repondra 
a  ce  que  tu  cherches  et  embrassera  tout  ce  que  tu 
veux,  de  sorte  que  tu  pourras  connaitre  tout  ce  qui  est 
proche  et  lointain  comme  si  tu  Tavais  vu  de  tes  propres 
yeux.   J'en   ai   fait  un  livre,  que  je  commence  par  la  lou- 
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extraits  des  chapitres  2 — 5  du  cinquiome  livre;  le  sixierae  et  le  septiome 
chapitre  du  sixieme  livre.  Quant  au  dixneuvieme  chapitre  du  septi^me 
livre,  qui  contient  un  precis  de  Thistoire  des  conquStes  tire  du  livre 
de  Belridhory,  j'en  ai  fait  usage  pour  mon  edition  de  ce  dernier  ou- 
vrage. 

Les  chiffres  latins  places  entre  parenthcses  dans  le  texte  d'Ibn 
Khordfidbeh  indiquent  les  pages  correspondantes  du  man.  A;  ceux 
qu'on  trouve  en  marge  de  la  traduction  designent  les  pages  corres- 
pondantes  du  texte. 


E  R  R  A  T  A. 


-  o  - 


Texte  p.  vi,  12  1.  v*^h  vi ,  8  1.  ^^iii^;  av  h  1.  ^UI. 
Traduction  p.  1,  1.  23  1.  devolu\  3,  1.  24  1.  Vhorizon\  15  1.  1 
1.  des  au  lieu  de  les\  19,  1.  26  1.  tu  n^es]  169  note  1 ,  1.  3 
1.  disent  du  mal\  170  note  1,  1.  4  1.  se  rhoUh'ent'^  192  1.  16  1. 
de  la  somme  elevee^  200  1.  1  1.  les  conditions  les  plus  faihles'^  204 
1.   1  1.  plainesj  oii-^  205  1.   7  1.  charges  d^dne. 
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On  peut  en  dire  autant  de  la  partie  geographique  et  statistique  du 
livre  de  Kodaraa  que  j'ai  cru  devoir  ajouter  a  1'edition  dlbn  Khor- 
dadhbeh.  La  comparaison  des  itineraires  et  des  donnees  sur  les  re- 
venus  de  Tempire  chez  ces  deux  auteurs  est  tr^s  interessante ,  surtout 
parce  que  Kodama  a  puise  souvent  aux  memes  sources  officielles.  Le 
pere  de  Kodama,  qui  etait  chretien,  avait  connu  Ibn  Khordadhbeh 
personnellement  (v.  Aghdny  XIX,  li^i^,  10).  Kodama  fit  profession 
d'islamisme  entre  les  mains  du  khalife  Moktafy  (289—295)  et  mourut 
en  337.  II  composa  un  grand  nombre  d'ouvrages,  mais  il  ne  nous  en 
reste  que  le  second  volume  du  «Livre  de  rimpot  et  de  lart  du  secre- 
taire»,  livre  que  Tauteur  parait  avoir  ecrit  peu  apres316.  Car  il  parle 
de  Malyh  (Melias)  rArmenien  comrae  d'un  contemporain  (comp.  Ibn  al- 
Athyr  VIII,  fj  et  Ivl**),  et  il  semble  faire  allusion  au  sac  de  Kazwyn 
par  les  Dailamites,  qui  eut  lieu  en  316  (Ibn  a]-Athyr  VIII,  \f)i),  ou  bien 
aux  atrocites  commises  dans  les  annees  suivantes  par  Mardawydj , 
comme  a  un  evenement  recent.  Le  manuscrit  qui  contient  ce  se- 
cond  volume  se  trouve  dans  la  bibliotheque  de  Keuprulu  d^  Constan- 
tinople  et  M.  Schefer  en  possede  une  bonne  copie  qu'il  a  eu  rextreme 
obligeance  de  me  confier  plusieurs  fois,  Malheureusement ,  non  seule- 
ment  la  plupart  des  noms  propres  y  ont  ete  alteres  au  point  d'etre 
souvent  meconnaissables ,  mais  le  texte  meme  est  quelquefois  tres  fautif 
et  depare  par  plusieurs  lacunes.  Quoique  de  Slane ,  dans  le  Journal 
asiatique  1862,  II,  159,  eut  adresse  les  memes  reproches  a  Toriginal 
de  Constantinople ,  j'esperais  toujours  qu'on  pourrait  en  tirer  plu- 
sieurs  variantes  utiles.  M.  le  Dr.  Gies  de  Tambassade  allemande  a  Con- 
stantinople  a  eu  la  bonte  de  collationner  ma  copie  sur  le  man.  Keu- 
prulu  et  s'en  est  acquitte  avec  le  plus  grand  soin.  Je  lui  dois  en 
effet  quelques  bonnes  le^ons,  notamment  quelques  lacunes  ont  ete 
comblees.  Mais  la  grande  majorite  des  fautes  et  des  alterations  s'y 
retrouvent.  Meme  en  beaucoup  de  passages  ou  la  copie  a  des  points  dia- 
critiques,  roriginal  ne  les  a  pas,  de  sorte  que  Tincertitude  semblait 
augmenter  au  lieu  de  decroitre.  Si  Fon  veut  comparer  les  notes  que 
j'ai  donnces  au  bas  du  texte,  on  pourra  se  faire  une  idee  de  la  triste 
condition  du  raanuscrit.  Malgre  toute  la  peine  que  je  me  suis  donnee 
pour  restituer  les  veritables  le^ons  ,  il  est  reste  quelques  iion  liquet. 
Ainsi ,  il  m'a  ete  irapossible  de  decouvrir  les  noras  grecs  des  corps 
d'arm6e  byzantins,  et,  consequerament ,  je  n'ai  pu  r6ussir  h  corriger 
les  transcriptions  arabes  de  ces  noms  chez  Kodilma.  Les  extraits  que 
j'ai   donnes  coraprennunt  le  onzieme  chapitre  du  cinquiome  livre;  des 
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interpr^tcs.  II  importe  aussi  de  reraarquer  quMls  se  donnaient  pour 
Chretiens.  Ibn  Khordadhbeh  semble  avoir  eu  des  doutes  sur  la  vera- 
cit^  de  cette  assertion. 

On  trouve  dans  B  quatre  citations  d'un  certain  Ispahany  qui  cor- 
rigent  les  donnees  d'Ibn  Khordadhbeh  sur  le  chiftre  de  Fimpot  foncier 
des  provinces  syriennes.  Ces  citations  ne  se  trouvent  pas  dans  A  et 
doivent  6tre  considerees  comme  des  annotations  marginales  faitos  par 
le  possesseur  d'un  exemplaire  de  la  premiere  edition,  et  introduites 
plus  tard  dans  le  texte  par  un  copiste.  II  en  est  de  meme  de  la  cor- 
rection  p.  1  note  a  portant  que  les  districts  du  Sawad  sont  au  nom- 
bre  de  48,  et  non  de  60  comme  dans  le  texte.  Yakouby  parlant  dans 
son  Histoire,  probablement  ecrite  peu  apr^s  258^),  de  la  division  en 
48  districts  comme  d'une  chose  connue,  la  these  que  cette  partie  du 
livre  d'Ibn  Khordadhbeh  est  plus  ancienne  d'un  quart  de  si^cle,  en 
re^oit  un  nouvel  appui.  Les  confusions  et  les  deplacements  du  texte 
de  B  surpassent  de  beaucoup  celles  de  A.  II  en  faut  attribuer  une 
grande  partie  a  un  relieur  maladroit  du  manuscrit  sur  lequel  cette 
copie  a  ete  faite. 

La  nouvelle  redaction  ne  nous  apprend  que  fort  peu  de  chose  sur 
la  vie  de  Tauteur.  Nous  savons  par  la  preface  qu'il  a  ecrit  son  livre 
sur  Tordre  d'un  prince  royal,  apparemment  Theritier  presomptif  du 
trone,  mais  dont  il  m'est  impossible  de  determiner  le  nom.  Les  ren- 
seignements  que  Tauteur  re^ut  de  Sallam,  d'al-Fadhl  ibn  Mervs^an  et 
d'autres  rendent  tres  vraisemblable  qu'il  a  ecrit  son  livre  a  Samarra. 
Non  seuleraent  le  temoignage  de  Mokaddasy,  mais  la  nature  de  ses 
communications  meme  nous  donnent  la  certitude  qu'il  avait  acces  aux 
archives.  Cest  pourquoi  la  le^on  de  B:  «nous  avons  trouve  dans  le 
bureau  du  kharadj»,  p.  Iff,  1  comp.  note  a,  peut  etre  bonne.  Le 
man.  A  porte :  «on  a  trouve».  Nous  savons  aussi  par  le  man.  A  qu'Ibn 
Khordadhbeh  faisait  encore  des  additions  a  son  livre  en  272.  Je  ne 
sais  ou  H.  Khal.  (II  p.  101)  a  pris  qu'il  est  mort  vers  Tan  300,  mais 
je  n'ai  les  moyens  ni  de  refuter  son  assertion,  ni  de  la  confirmer. 

II  est  superflu,  je  crois,  de  m'etendre  sur  la  valeur  du  livre  re- 
connue  en  tous  temps  par  les  Orientaux,  et,  grace  surtout  a  Tedition 
de  M.  Barbier  de  Meynard ,  puis  aux  extraits  qu'en  ont  donnes 
M.M.  Sprenger  et  Von  Kremer,  appreciee,  depuis  un  quart  de  siecle, 
aussi  en  Europe. 


1)  Voyez  la  Preface  de  M.  Houtsma. 
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etait  deja  un  personnage  important  ^).  Mais  Aly  ibn  Yahya ,  surnomme 
rArmenien,  dont  Tauteur  parle  p.  IL  ^  fut  prefet  des  frontieres  sy- 
riennes  de  237  a  248 ,  et  le  vers  cite  p.  1,  se  rapporte  au  bannis- 
sement  du  celebre  medecin  Bahtischou*^,  qui  eut  lieu  en  244  (Tabary 
m,  Ifrv), 

De  toutes  ces  donnees  je  crois  etre  en  droit  de  conclure  qu^Ibn 
Khordadhbeh  composa  son  livre  vers  Tan  232  et  quil  y  fit  plus  tard 
des  additions  successives,  de  sorte  qu'il  en  resulta  une  seconde  edi- 
tion,  qui  n'a  pas  ete  completee  avant  272.  Comme  aucun  des  passa- 
ges  qui  sont  necessairement  posterieurs  a  234  ne  se  trouve  dans  B  ^) , 
il  est  fort  probable  que  cet  abrege  a  ete  fait  sur  Touvrage  tel  qu'il 
avait  ete  publie  dans  les  dernieres  annees  de  Wathik  ou  bien  au  com- 
mencement  du  regne  de  Motawakkil.  Cette  hypothese  trouve  un  fort 
appui  dans  le  fait  suivant:  la  relation  du  voyage  de  Sallam  d'apres 
la  redaction  de  B  est  celle  qui  a  ete  la  plus  repandue,  et  qui,  deja 
dans  le  dernier  quart  du  troisieme  siecle,  a  ete  reproduite  par  Ibn  al- 
Fakyh  et  par  Ibn  Rosteh,  et  plus  tard  par  Mokaddasy  et  beaucoup 
d'autres.  II  n'y  a  que  Djaih^ny  qui  semble  avoir  eu  sous  les  yeux  un 
texte  semblable  a  celui  de  A,  mais  plus  complet  encore.  II  s'ensuit 
que  ritineraire  des  marchands  juifs  et  russes  a  deja  appartenu  a  la 
premiere  edition,  ce  qui  rehausse  la  valeur  de  ce  temoignage.  Car  par 
l^  il  devient  evident  que  les  Normands  avaient  deja  depuis  longtemps 
entrepris  leurs  voyages  de  commerce  du  haut  Nord  jusqu'a  Constan- 
tinople  et  meme  jusqu'^  Bagdad,  avant  de  penetrer  dans  rempire 
Byzantin  comme  pirates.  II  se  peut  fort  bien  que  la  premiere  de  ces 
expeditions  hostiles  n'ait  ete  qu'un  acte  de  represailles  contre  les  mau- 
vais  traitements  que  les  marchands  avaient  soufferts.  Je  soumets  cette 
question  a  Topinion  de  M.  Kunik,  le  savant  le  mieux  renseigne  sur 
les  Russes-Normands.  Qulbn  Khordadhbeh  appelle  ces  Russes  une 
race  de  Slaves,  cela  prouve  seulement  qu'il  comprenait  sous  ce  nom 
tous  les  peuples  du  nord  de  TEurope,  comme  d'autres  passages  de 
son  livre  rattcstent  aussi.  II  ne  pouvait  meme  pas  s'en  douter,  voyant 
que   ces   marchands  se   servaient   d  Bagdad  d'ennuques  slaves  comme 


1)  Comp.   Ilamdany  cd.  Miiller  p.   lOG  1.  dern.  et  suiv. 

2)  .I'ai  supplee  p.  a1  ,  10  d'apr^8  B  ^j^  ^^  ^^yO^M.  M.  Barbicr  de  Meynard 
a  suppos^  (p.  19)  que  rauteur  avait  en  vue  Mohammed  1  qui  regna  de  238 — 373,  et 
c'e8t  ainsi  qu'lbn  al-Fakyh  aI*,  6  a  ecrit.  Comrae  nous  ne  connaissons  pa8  la  le^on 
de  roriginal  dc  A,  il  cat  impossible  de  d^duire  de  re  passage  uue  pareille  conclusion. 
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le  secretaire  de  Loulou,  En  273  Loulou  fut  emprisonne,  nes  biens 
confisques  (Tab.  ^W^)  et,  comme  d^ordinaire ,  le  secretaire  doit  avoir 
partage  la  disgrace  de  son  chef. 

Mais  il  y  a  des  passages  qui  semblent  prouver  que  lo  livre  ne  peut 
avoir  et6  ecrit  apres  250.  On  lit  p.  va  L  avantdern.  que  Maimoun  /^tait 
a  cette  cpoque  prince  de  Tahart.  Or  ce  prince  mourut  en  250  '). 
On  pourrait  supposer  a  la  rigueur  que  Tauteur  commet  ici  un  ana- 
chronisme,  comme  Ibn  al-Fakyh  qui  a  reproduit  ce  passage  et  qui 
ecrivait  en  290;  mais  cela  n'est  pas  probable.  Car  Ibrahym  ibn  Mo- 
hammed  aussi,  dont  Ibn  Khordadhbeh  parle  comme  d'un  prince  reg- 
nant,  est  mort  avant  250^).  Si  Ton  veut  comparer  les  paroles  de 
notre  auteur  avec  ce  que  Yakouby  (qui  ecrivait  en  278)  dit  de  cette  dy- 
nastie,  on  verra  que  sa  puissance  s'est  developpee  aux  depens  des 
Edrysides.  Au  temps  dlbn  Khordadhbeh,  ces  derniers  etaient  encore 
maitres  de  Tlemcen,  en  278  cette  ville  faisait  partie  des  etats  de 
la  dynastie  d^Ibrahym.  En  meme  temps  ces  princes  avaient  su  se 
faire  reconnaitre  comme  descendants  d'Aly,  c'est-a-dire  comme  les 
egaux  des  Edrysides.  Ibn  Khordadhbeh  ignore  encore  ces  circonstan- 
ces  et  il  appelle  Ibrahym  simplement  le  Berhere. 

D'autres  passages  nous  obligent  a  placer  la  composition  du  livre 
encore  plus  tot.  Mohammed  ibn  al-Ba^yth,  le  seigneur  de  Marand, 
p.  ttl  avant  derni^re  L,  se  revolta  et  fut  fait  prisonnier  en  234  (Ta- 
bary  III ,  tj^^vi) ,  puis  il  perit  en  235.  Dans  la  meme  annee  234  Mo- 
hammed  ibn  ar-Rawwad,  qu'Ibn  Khordadhbeh  designe  comme  prince 
de  Tabryz,  perdit  son  independance  (Yakouby,  ii/isi.  II,  olf  ^).  Comme 
le  voyage  de  Sallam  commen^a  en  228  et  dura  deux  ans  et  demi, 
il  est  impossible  de  placer  la  date  de  notre  livre  avant  230.  Les 
renseignements  financiers  qu'Ibn  Khordadbeh  re^ut  d'al-Fadhl  ibn 
Merwan  (p.  f! ,  ff^  f  a  ,  comp.  la  note  au  bas  de  la  traduction  p. 
16)  doivent  donc  dater  du  temps  de  son  premier  ministere  qui  prit 
fin  en  233,  En  conformite  avec  ce  qui  precede  est  cette  circonstance 
que  Wathik  est  le  dernier  khalife  que  Fauteur  nomme  dans  son  livre  et 
que  les  faits  et  gestes  de  Motacim  sont  racontes  comme  des  evenements 
recents.'  Les  deux  princes  Magrebins  regnaient  deja  dans  ce  temps. 
Ya'for  ibn  Abdarrahman  (Abdarrahym)  al-Hawaly  (-f-  279),  p.  \f^^ 
qui  s'empara  de  ^an^a  sous  le  regne  de  Motawakkil  (donc  avant  247), 


1)  V.  ma  Descriptio  al-Magribi  p.  102. 

2)  Descriptio  p.  97. 

3)  Oil  il  faut  lire  Jw.^  au  lieu  de  ^^a^- 
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avait  ete  faite  la  premiere  devait  etre  la  plus  complete.  Celle  que 
contient  notre  man.  A  aura  ete  executee  lorsqu'une  partie  des  feuilles 
volantes  avait  disparu.  II  m*est  impossible  de  determiner  rintervalle 
qui  separe  ce  manuscrit  de  Tautographe,  mais  je  le  crois  tr^s  court. 
Malheureusement  la  souscription  qui  contenait  la  date  ou  il  avait  ete 
copie  est  devenue  illisible.  La  note  qu'un  possesseur  de  cette  copie  a 
ecrite  sur  le  titre  en  756  ne  nous  sert  de  rien.  Une  note  marginale 
(p.  Av  note  m)  qui  parle  de  la  conqu&te  de  Tunis  par  Ibn  Toumert 
(zb  540)  semble  dater  du  sixieme  siecle.  Mais,  a  mon  avis,  le  ma- 
nuscrit  est  beaucoup  plus  ancien. 

Quant  S.  la  lacune  de  la  Preface ,  lacune  que  H.  Khal.  nous  a  fait 
decouvrir ,  il  se  peut  bien  qu'elle  ne  se  trouvat  pas  originairement  dans 
ce  manuscrit.  Car  la  premi^re  feuille  a  ete  ecrite  avec  une  encre  plus 
pale  que  le  reste  par  une  main  plus  moderne  et  moins  exercee,  la 
meme  qui  a  restaure  aussi  quelques  passages  au  milieu  et  a  la  fin 
du  livre.  Dififerentes  corrections  y  ont  ete  faites  plus  tard  avec  une  encre 
plus  noire.  Le  fragment  relatif  a  la  mer  Morte,  p.  vl,  a  eteecritpar 
ce   correcteur.  Une  autre  main  a  insere  une  addition  a  Tencre  rouge 

p.  I.d. 

Le  manuscrit  a  ete  collationne  apres  avoir  ete  copie,  comme  le  prou- 
vent  les  ^Jlj  sur  la  marge,  et  les  additions  de  mots  omis  par  le  copiste 
ou  de  petites  corrections,  et  par  ces  mots  a  la  fin  du  livre  ^^^jJj 
XiLLii^  v_^.»*^>.  L'exemplaire  a  souffert  beaucoup,  surtout  a  la  fin, 
mais  aussi  quelquefois  dans  le  corps  du  recit. 

Valif  de  prolongation  a  ete  souvent  omis  dans  les  noms  propres 
connus  comme  ^am.sIJIj  iM*f*^j  meme  on  trouve  \.i>..^\JUijf  au  lieu  de 
oLiUaJi.  Quelquefois  les  lettres  Ji?  et  ^  ont  ete  mises  Tune  pour 
]'autre.  II  y  a  plusieurs  fautes  dans  le  genre  des  noms  de  nombre. 
Les  mots  «-».Aoi  et  cLo  ont  ete  plusieurs  fois  construits  comme  mas- 
culins. 

Voyons  maintenant  si  le  man.  A  nous  fournit  quelques  donnees  pour 
mieux  definir  Tepoque  de  la  composition  du  livre.  Nous  y  trouvons 
cite  p.  irf  un  vers  d'un  pofeme  de  Bohtory  compose  en  269  en  rhon- 
neur  d'Ishak  ibn  Kondadj.  P.  li*A  Tauteur  cite  un  vers  d'un  poome  fait 
en  271.  Lo  rocit  de  Touverture  de  la  pyraniide  p.  toi  a  ote  ecrit 
probablement  entre  270  et  273.  Ce  n'est  qu'en  269  que  Loulou  se 
sepnni  d'Ibn  Touloun  et  vint  se  ranger  sous  les  ordres  de  Mowaffak 
(Tabary  III,  ^«i^A,  V.a.  et  suiv.).  Avant  la  fin  de  la  guerre  des  escla- 
.vos,  on  270,  Ibn  Khordudhboh  n*aura  pas  cu  roccasion  de  rencontrer 
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nous  est  garantie  par  Edrysy;  ou  bien  une  meilleure  le^on  corame 
p.  o1  note  c. 

II  rdsulte  de  ces  considerations  que  le  man.  A ,  tout  en  oftrant  un  texte 
beaucoup  plus  riche  que  celui  de  B  et  que  celui  auquol  appartenait  le 
fragraent  que  j'ai  nomme  C,  ne  nous  presente  pas  encore  une  redaction 
complfete  de  Touvrage  d'Ibn  Khordadhbeh.  En  m6me  temps  nous  y  ob- 
servons  cette  particularit6  que  plusieurs  passages  ont  ete  deplac^s.  L'iti- 
n^raire  p.  f  f ,  8  et  9  qui  appartient  d.  la  description  du  Khouzistan  se 
trouve  ici  entre  la  description  de  deux  provinces  de  la  Perse.  La  liste 
des  provinces  de  la  Perse ,  p.  f v  1.  dern. ,  semble  mal  placee  apr^s  la  des- 
cription  de  ces  provinces  elles-memes.  Le  passage  p.  11  1.  dern.  —  1a,  10 
coupe  en  deux  Titineraire  k  la  Chine.  La  notice  p.  1a  ,  7  et  suiv.  serait 
a  sa  place  p.  1o,  12.  L'enumeration  des  villes  de  Tlnde  p.  1a  1.  pen.  et 
suiv.  n'est  pas  a  sa  place.  Le  passage  p.  jlv,  11  et  suiv.  (comp.  note 
e)  est  mal  place  et  mutile.  La  note  sur  les  revenus  de  Bagdad,p.  \^o^ 
4  et  suiv.,  n'arrive  pas  mieux  ici.  La  description  du  phare  d'Alexan- 
drie  est  un  hors  d'oeuvre  au  milieu  de  la  description  de  Rome.  Le 
copiste  a  voulu  placer  d'abord  Titineraire  des  marchands  juifs  et  rus- 
ses  a  la  fin  de  la  description  du  quartier  du  nord  (p.  li*o),  puis  il 
s'est  ravise  et  Ta  donne  p.  lo^,  apres  avoir  acheve  la  description  des 
quatre  quartiers  de  rempire.  Un  detail  curieux  est  qu'a  la  p.  fj*  on 
trouve  la  liste  de  onze  provinces  du  Khouzistan,  tandis  qu'on  lii, 
quelques  lignes  plus  bas,  qu'il  n'y  en  a  que  sept 

Je  crois  qu'ir  n'y  a  qu'une  seule  maniere  d'expliquer  Torigine  de 
ces  omissions  et  de  ces  deplacements.  On  sait  que  les  autographes  des 
savants  arabes  ont  souvent  un  aspect  etrange  a  cause  des  changements 
et  des  additions  que  Tauteur  y  introduit  apres  coup.  Souvent  la  marge 
en  est  couverte,  et  s'il  n'y  a  pas  de  place  a  la  marge  de  la  page  a 
laquelle  le  morceau  ajoute  ou  corrige  se  rapporte,  la  marge  de  la 
page  suivante  est  eraployee  et  ainsi  de  suite.  Ces  notes  marginales 
se  trouvent  maintes  fois  ecrites  pele-mele ,  sans  qu'on  sache  a  pre- 
miere  vue  a  quelle  partie  du  texte  elles  appartiennent.  Si  la  marge 
ne  suffit  pas,  Tauteur  ecrit  ses  additions  sur  des  feuillets  volants, 
qui  s'egarent  et  qui  se  perdent  facilement.  On  conviendra  qu'il  y  a 
bien  des  chances  pour  que  le  copiste  insere  une  partie  de  ees  additi- 
ons  ou  corrections  a  une  place  qui  ne  leur  avait  pas  ete  destinee, 
et  pour  que,  si  cet  autographe  a  passe  par  diverses  mains,  quelques 
uns  des  feuillets  volants  se  perdent.  II  est  tres  probable  qQ'il  y  a  eu 
en  circulation  plus  d'une  copie  du  livre  d'Ibn  Khordadhbeh.  Celle  qui 
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pondre  negativement.  Le  passage  sur  la  muraille  dite  de  la  Yieille^ 
signale  par  M.  Barbier  de  Meynard  comme  etant  cite  par  Ibn  Djobair 
et  Hamdallah  Mostawfy,  y  manque.  II  en  est  de  meme  de  la  citation 
de  Masoudy  sur  la  continuite  des  montagnes.  J'ai  fait  observer  dans 
une  note  au  bas  de  ma  traduction ,  p.  134,  que  cette  tbeorie  se  trouve 
developpee  cbez  Ibn  Haukal ,  qui ,  probablement ,  Tavait  puisee  dans 
le  livre  d'Ibn  Khordadhbeh  qu'il  dit  avoir  beaucoup  etudie.  Ibn  Haukal 
ne  peut  pas  Tavoir  inventee,  car  Masoudy  lui  est  anterieur  d'un 
demi-siecle.  La  description  de  la  mosquee  de  Damas,  qu'Ibn  al-Fakyh 
(p.  I.v,  12)  dit  avoir  copiee  sur  le  livre  d'Ibn  Khordadhbeh,  ne  se  trouve 
pas  dans  notre  texte.  Le  passage  du  meme  auteur,  cite  p.  \of  note  i, 
appartenait  probablement  au  texte  primitif  d'Ibn  Khordadhbeh.  Ibn  lyas 
donne  sous  le  nom  de  notre  auteur  des  details  qu'on  cherche  en  vain 
dans  A  (comp.  p.  a»  notes  f  et  l ,  !*tl  note  a).  Si  Ton  compare  la 
description  de  Eome  dans  notre  texte  (p.  ilf )  avec  celles  d'Ibn  al-Fakyh 
et  d  Ibn  Eosteh ,  on  est  tente  de  presumer  que  la  premiere  a  ete 
abregee.  La  description  du  voyage  de  Sallam  a  la  muraille  de  Grog  et 
Magog  par  Djaihany,  dont  Edrysy  nous  a  conserve  la  plus  grande 
partie,  contenait  plusieurs  details  qui  ne  se  trouvent  pas  dans  le 
man.  A.  Comme  Djaihany  a  incorpore  Touvrage  d'Ibn  Khordadhbeh 
dans  le  sien,  et  que  son  texte  s'accorde  en  general  mot  pour  mot 
avec  celui  de  notre  edition ,  nous  sommes  en  droit  de  supposer  que 
ces  details  se  trouvaient  dans  son  exemplaire  du  Livre  des  routes  et 
des  royaumes. 

En  examinant  le  texte  edite ,  nous  arrivons  au  meme  resultat.  Nous 
rencontrons  quelquefois  un  Jljj  « il  dit »  sans  antecedent  p.  e.  p.  a.  , 
11  ou  les  mots  cites  sont  de  Kelby,  p.  It*'",  5  pour  introduire  un  pas- 
sage  qui  parait  emprunte  k  Ptoleraee.  La  citation  d'Aboulfeda  que  j'ai 
donnee  p.  fw  note  l  laisse  soup^onner  que  le  texte  de  A  a  ete  abrege. 
L'auteur  mentionne  p.  fY^  1  la  station  clj"  Jl  comme  ayant  ete  dej^ 
nommee.  L'itineraire  dans  lequel  elle  devait  figurer  manque  chez  A 
aussi  bien  que  chez  B.  Dans  la  description  de  la  route  menant  au  Kho- 
n\8rin  on  cherche  en  vain  la  mention  de  Sinn  Somaira  d'ou  partait 
un  embrancbement  dans  la  direction  de  rAdherbaidjfin  (p.  Ivl,  8). 
Dans  le  chapitre  des  rivieres  il  y  a  au  moins  une  lacune.  Le  man.  B 
nous  a  conservo  le  titre  de  la  doscription  du  Jaxarte,  qui,  dans  A, 
manque  absolument  (p.  Ivf  note  e).  Dans  quelques  cas  assez  rares  le 
man.  B  nous  a  conserv6  une  phrase  qui  manque  cliez  A  et  qui  doit 
avoir   ai)partenu    au   texte  original,  p.  e.  p.  I^,  G  dont  rauthcnticite 
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de  Meynard,  que  je  lui  fis  part  de  mon  intention  de  preparer  une 
nouvelle  edition  du  livre ,  au  cas  ou  il  ne  voudrait  pas  Tentreprendre 
lui-m6me,  et  que  je  lui  demandai  rautorisation  de  prendre  sa  tra- 
duction  comme  base  de  la  mienne ,  il  me  repondit  non  seulement  qu'il 
me  cedait  volontiers  ses  droits  de  priorite ,  mais  aussi ,  k  ma  grande 
joie,  il  y  joignit  Toifre  amicale  de  lire  une  epreuve  de  ma  traduction. 
En  eftet,  sans  cela  j'aurais  hesite  a  la  donner,  convaincu  que  je  suis 
qu'en  traduisant  d'une  iangue  etrangfere  dans  une  autre  qui  Test 
egalement,  on  s'expose  a  commettre  bon  nombre  d'erreurs  et  de  so- 
lecismes  ^).  Cest  pour  moi  une  douce  obligation  de  lui  presenter  ici 
mes  vifs  remerciements. 

Je  pouvais  des  lors  me  mettre  au  travail.  Le  nouveau  manuscrit, 
que  j'ai  appele  A,  etait  ancien ,  assez  bien  ecrit,  et  pouvait  servir  de 
base  a  une  edition  du  livre,  quoiqu'il  ne  fut  pas  exempt  de  fautes 
et  qu'il  eut  ete  endommage  par  le  temps  et  Tusage.  M.  Barbier  de 
Meynard  avait  demontre  que  le  man.  d'Oxford  (B)  ne  contenait  qu'une 
redaction  abregee  de  fouvrage,  faite  par  quelque  abbreviateur  mala- 
droit.  Le  man.  A  confirmait  a  premiere  vue  la  justesse  de  sa  these. 
Les  mots  que  Hadjy  Khalyfa  (V,  511  et  suiv.)  cite  de  la  preface  du 
livre  se  trouvent  dans  A ,  a  Texception  des  derniers  ^).  Les  mots  qui 
manquent  dans  notre  texte  sont  ^^jCJ,  JKi:'^!^  'iiJyx*al\  a^  yS  ^AiAJls 
(^  .»l\*xi  A«»^Ui  « Cest  pour  cette  raison  qu'il  y  a  beaucoup  de  diffi- 
cultes  et  d'incertitudes ,  mais  ceuvre  commandee  est  (d'avance)  ex- 
cusee )). 

Comme  Ibn  Khordadhbeh  a  compose  son  livre  sur  Tordre  d'un 
prince  abbaside ,  les  mots  cites  par  H.  Khal.  seraient  bien  a  leur  place 
dans  la  Preface,  mais  dans  ce  cas  il  faudrait  admettre  qu'il  y  man- 
que  tout  un  passage  dans  lequel  Tauteur  avait  signale  la  difficulte 
d'obtenir  des  informations  exactes,  et  manifeste  aussi  ses  scrupules 
pour  entreprendre  la  tache  qui  lui  avait  ete  confiee.  Cela  nous  mene 
directement  a  la  question  principale:  le  manuscrit  A  contient-il  reel- 
lement  Touvrage    complet   d'Ibn  Khordadhbeh?  Je  crois  devoir  y  re- 


1)  On  voudra  me  pardonner  le  pedantisme  d'avoir  ecrit  Abessinie  et  Abessim 
au  lieu  de  Abyssinie  et  Abyssins. 

2)  Voyez  dans  la  presente  edition  p.  {*',  6 — 10,  0 ,  4  et  suiv.,  1.  dern.  et  suiv. 

3)  Le  texte  de  Fliigel  porte  fautivement  ^^\Xsla  j^-^Ui  r}^y  M.  B.  d.  M. 
avait  deja  corrige  ces  mots  dans  une  note  sur  son  Introduction  p.  17.  Le  mot  L/L.iit 
dans  lequel  Flugel  avait  vu  xo-tv  est  une  corruption  de  qUOwI. 
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savait  parfaitement  bien  que,  dans  bon  nombre  d'endroits,  il  lui  se- 
rait  impossible  de  restituer  le  texte.  Mais  se  souvenant  de  Taxiome  « le 
mieux  est  souvent  Tennemi  du  bien  » ,  il  a  prefere  offrir  a  ses  con- 
freres  une  edition  n^cessairement  imparfaite  que  de  laisser  dormir  dans 
la  bibliotbeque  d'Oxford  un  ouvrage  precieux  dont  la  science  pourrait 
tant  profiter.  II  s'est  acquis  par  la  des  droits  a  la  reconnaissance  sin- 
cere  de  tous  les  Orientalistes.  L'usage  frequent  qui  a  ete  fait  de  son 
edition  est  la  preuve  la  plus  eclatante  du  grand  service  qu'il  a  rendu 
Ek  la  science  en  la  publiant. 

Or,  depuis  1865,  plus  d'un  livre  a  paru  qui  pouvait  servir  a  cor- 
riger  et  ameliorer  le  texte  d'Ibn  Kbordadhbeh.  Une  collation  exacte 
de  Tedition  sur  le  manuscrit  d'Oxford  m'avait  fourni  un  certain  nombre 
de  bonnes  le^ons.  Enfin,  j'avais  eu  la  bonne  fortune  de  decouvrir  un 
fragment  du  meme  livre  dans  un  autre  manuscrit  de  la  Bodleenne.  In- 
vite  par  plusieurs  savants  a  en  donner  une  seconde  edition  dans  ma  Bi- 
bliotheca  Geographorum  ,  je  me  mis  a  etudier  de  nouveau  le  texte ,  mais 
pour  arriver  encore  a  la  conclusion  que,  sans  un  meilleur  manuscrit, 
une  edition  vraiment  critique  de  Touvrage  etait  impossible.  Toutes  les  de- 
marches  que  j'avais  faites  par  correspondance  pour  en  decouvrir  un 
en  Orient  avaient  ete  infructueuses.  Une  seule  chance  me  restait.  Je 
m'adressai,  en  1885,  a  mon  ami,  M.  le  Dr.  Carlo  comte  de  Landberg , 
alors  sur  le  point  de  partir  pour  TOrient,  en  le  priant  de  faire  des 
recherches.  Quelle  ne  fut  pas  ma  joie  quand  je  re^us,  quelques  se- 
maines  plus  tard ,  a  la  fois  la  bonne  nouvelle  qu'il  avait  decouvert  un 
manuscrit  tres  ancien,  et  la  copie  d'une  page  de  ce  manuscrit  qui 
prouvait  non  seulement  qu'il  etait  beaucoup  plus  correct,  mais  encore 
qu'il  ofifrait  plus  de  details  que  Tedition  parisienne.  II  restait  pour- 
tant  une  difificulte.  Le  proprietaire  du  tresor  ne  voulait  le  ceder  que 
moyennant  une  somme  qui  depassait  les  ressources  dont  je  pouvais  dis- 
poser.  M.  de  Landberg,  ne  voulant  pas  faire  les  choses  a  demi,  n'he- 
sita  pas  4  Tacheter  lui-meme.  On  sait  qu'a  Toccasion  du  Congres  des 
Orientalistes  a  Vienne,  en  1886,  il  fit  donation  du  manuscrit  a  la 
Bibliotheque  imperiale,  mais  a  la  condition  qu'on  le  mettrait  d'abord 
d,  ma  disposition  pour  redition  projetee  de  rouvrage.  Sans  la  decou- 
verte  de  M.  de  Landberg  et  sans  sa  generosite  cette  edition  n'eut  pu 
paraitre.  II  a  donc  droit  k  la  reconnaissance  de  tous  ceux  qui  sinte- 
ressent  -X  cette  publication.  Quant  a  moi ,  je  le  prie  d'agreer  Tassu- 
rance  que  je  n'oublierai  jamais  le  service  (^minent  qu'il  m'a  rendu. 

Quand  je  communiquai  cette  decouverte  ii  mon  cher  ami  C.  Barbier 
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auteur  a  releve  le  chiifre  de  rimpot  foncier  paye  par  les  districts  de 
rirfik;  mais  il  est  a  remarquer  que  ce  chiilre  monte  ou  baisse,  aug- 
mente  ou  diminue  selon  les  temps  et  les  evenements.  Ailleurs  il  dit 
que  le  mont  al-°Ardj ,  situe  entre  la  Mecque  et  Medine,  se  prolonge 
jusqu'en  Syrie.  En  effet  ^) ,  il  dit  qu'il  se  rattache  au  mont  al-^AkrS,,  sur  le 
territoire  d'Antioche  ,  lequel  k  son  tour ,  va  se  reunir  au  Lokkam  (rAma- 
nus).  Cette  opinion  est  etrange.  II  enseigne  meme  que  les  differentes  par- 
ties  du  monde  se  touchent  et  tiennent  ensemble  sans  interruption  et  sans 
solution  de  continuite;  mais  que  la  surface  de  la  terre  offre  tantot  des 
depressions,  tantot  des  renflements  considerables.  Quoi  qu'il  en  soit, 
Touvrage  d'Ihn  Khordadhbeh  est  le  plus  beau  de  tous  ceux  qui  ont 
ete  composes  sur  ce  sujet».  Mokaddasy  dit  (p.  f  1.  dern.  et  suiv.)  que 
le  livre  d'Ibn  Khordadhbeh  est  trop  succinct ,  et  que ,  pour  cette  rai- 
son,  on  ne  peut  en  tirer  beaucoup  de  profit.  Cela  ne  Ta  pas  em- 
peche  d'y  prendre  la  plupart  de  ses  itineraires  et  beaucoup  de  particu- 
larites.  Ibn  Haukal  avoue  (p.  rn,  2)  que,  dans  ses  voyages,  le  livre 
dlbn  Khordadhbeh,  celui  de  Djaihany  et  le  memoire  de  Kodama  ne 
le  quittaient  jamais.  Le  ministre-geographe  Djaihany ,  auteur  du  second 
de  ces  livres  qui,  malheureusement ,  ne  nous  est  pas  parvenu,  a,  se- 
lon  Mokaddasy,  fait  du  livre  d'Ibn  Khordadhbeh  la  base  de  son  pro- 
pre  ouvrage.  Ibn  al-Fakyh,  de  meme,  a  incorpore  dans  son  livre  la 
plus  grande  partie  du  Livre  des  routes  et  des  royaumes  ^). 

II  n'y  a  pas  encore  quatre  ans  qu'on  ne  connaissait  de  ce  livre 
qu'un  seuP)  manuscrit,  celui  de  la  bibliotheque  bodleenne  aOxford. 
Ce  manuscrit,  quoi  qu'ancien  (ecrit  en  630)  et,  a  premiere  vue ,  assez 
bien  ecrit,  est  plein  d'erreurs  et  de  fautes.  Une  grande  partie  des 
noms  propres  y  a  ete  defiguree,  souvent  au  point  d'6tre  illisibles.  II 
presente  plusieurs  lacunes  et  omissions  et  plus  d'un  passage  a  ete  de- 
place,  le  manuscrit  ayant  ete  copie  evidemment  sur  un  volume  mal 
relie.  D'apres  ce  manuscrit  M.  Barbier  de  Meynard  publia,  dans  le 
Journal  asiatique  de  1865,  le  texte  accompagne  d'une  traduction. 
Le  savant  editeur  n'ignorait  point  la  triste  condition  du  manuscrit  et 


1)  Lis.  ^^\    "^i.  • 

2)  Voyez  la  Preface  de  mon  edition  p.  XI. 

3)  M.  Barbier  de  Meynard  parle  dans  son  Introduction  d'un  second  manuscrit  qui 
se  trouverait  dans  une  des  bibliotheques  de  Constantinople ,  et*dont  S.  Etc  Ahmed 
Wefyk  Pucha  lui  avait  signale  Texistence;  mais  il  m'a  ete  impossible  de  retrouver 
la  trace  de  ce  document. 
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traite  d'Ibn  Dihya  (mort  en  633)  sur  les  noms  du  vin  ^),  sous  JoLJi: 
«Le  vin  dit  Babilj  (Babjlonien)  a  ete  nomme  ainsi  d'apr6s  Babel,  la 
ville  des  Nimrod.  Les  constructions  de  cette  ville  furent  les  plus 
grandes  du  monde  jusqu'a  leur  devastation.  Cest  ce  que  raconte 
Abou'1-Kasim  ibn  Khordadhbeh,  le  savant  historien».  L'autre  est  dans 
la  description  de  Damas  par  Ibn  Schaddad  qui  ecrivait  vers  680 
(man.  de  Leide  1466,  p.  9):  «Ibn  Khordadhbeh  raconte  dans  son 
Histoire  que  les  hommes  de  Eass  (Koran  25  vers.  40;  50  vers.  12) 
habitaient  a  Hadhour  (dans  le  Yemen).  Dieu  leur  envoya  un  prophete 
nomme  Hanthala  ibn  fafwan,  mais  ils  le  traiterent  de  menteur  et  le 
tuferent.  En  consequence  ^Aad  ibn  "^Ou^  ibn  Iram  ibn  Sam  ibn  Nouh 
et  ses  enfants  se  separ^rent  des  Eass  et  s'etablirent  aux  Ahkaf  (les 
dunes  de  sable,  au  nord  de  Mahra,  est  de  Hadhramawt),  et  Dieu  fit 
perir  les  gens  de  Eass.  Les  fils  de  ^Aad  se  rassemblerent  tous  dans  le  Ye- 
men  et  se  dispers^rent  ensuite  sur  la  terre.  Djairoun  ibn  Sa*^d  ibn  *^Aad 
ibn  '^Ou^  vint  a  Damas  et  y  batit  la  ville  qu'il  nomma  Djairoun. 
Cest  elle  qui  s'appelle  «Iram  aux  colonnes»,  car  on  ne  trouve  en 
aucun  lieu  autant  de  colonnes  en  pierre  qu'a  Damas.  Dieu  envoya  Houd 
ibn  Abdallah  ibn  Eabah  ibn  Khalid  ibn  al-Kholoud  ibn  "^Aadibn^OuQ 
ibn  Iram  ibn  Sam  ibn  Nouh  comme  prophete  aux  "^Aad,  c*est-a-dire 
les  Adites  qui  demeuraient  aux  Ahkaf.  Ils  le  traiterent  de  trompeur 
et  Dieu  les  fit  perir.  J'ai  lu,  dit-il,  dans  quelque  livre  que  Djairoun 
et  Baryd  etaient  freres,  tous  les  deux  fils  de  Sa^d  ibn  ^Ammar  ibn 
'^Aad,  et  que  c'est  en  souvenir  de  ces  deux  personnages  qu'on  a 
nomme  les  deux  portes  de  Damas,  la  porte  de  Djairoun  et  celle  d'al- 
Baryd».  —  Masoudy  ajoute,  II,  p.  72,  que  ce  livre  traite  des  peu- 
ples  anciens  qui  ont  vecu  avant  Tlslamisme. 

Masoudy  parle  aussi  du  Livre  des  routes  et  des  royaumes.  II  le 
nomme  (I,  p.  13)  «un  livre  precieux,  une  mine  inepuisable  de  faits 
qu'on  explore  toujours  avec  fruit ».  Mais  il  n'admirait  pas  ce  genre  de 
livres.  Nous  lisons  chez  lui ,  II  p.  70  et  suiv. :  «  Obaidallah  ibn  Khor- 
dadhbeh,  dans  son  livre  intitule  Les  routes  et  les  ro?/«it?nes,  indique 
soigneusement  la  distance  qui  separo  tel  et  tel  point  Tun  de  Tautre; 
mais  il  ne  donne  aucun  renseignement  ni  sur  les  princes,  ni  sur  leurs 
etats.  Cette  science  des  distances  et  des  chemins  ne  peut  6tre  utile 
qu'aux  courriers  '^)  et  aux  porteurs  de  groups  et  de  lottres.  Le  mOme 


1)  Man.  de  Leide  581(1),  Catal.  1 ,  53  de  la  2mc  cdition. 

2)  II  faiit  lire  -^  v^i'. 
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pas  ici  une  faute  de  copiste  pour  Abdalazyz;  une  seule  fois  (XIX, 
ll^t^ ,  10)  sur  Tautorite  de  Djafar  ibn  Koduma.  Toutes  ces  citations  ')  ont 
rapport  aux  deux  premiers  siccles  de  Thegire,  li,  Texception  de  deux: 
XIX ,  iS^i^  j  10,  ou  Ibn  Khordadhbeh  raconte  une  anecdote  du  teraps 
de  Motawakkil  qui  lui  avait  et^  transmise  par  le  poete  Aly  ibn  Djahra 
(mort  en  249) ,  et  XXI ,  yf  i ,  8 ;  d'apr6s  ce  recit,  Ibn  Khordadhbeb  parle 
de  la  mort  du  chanteur  Mokharik,  decede  dans  une  des  premieres 
annees  du  regne  de  ce  khalife. 

Le  jugement  de  Tauteur  des  Aghdny  sur  Ibn  Khordadhbeh  est  peu 
flatteur.  «  Cet  ecrivain ,  dit-il  (I ,  ii ,  V,  t^) ,  se  donne  peu  de  peine  pour 
verifier  ce  qu'il  rapporte  dans  ses  livres.  Ce  ne  sont  souvent  que  de 
simples  conjectures  sans  aucune  autorite,  et  auxquelles  on  aurait  tort 
d'ajouter  foi»  (VI,  h,  9  a  f. ,  X,  1^1,  2).  «  Ce  qu'on  raconte  sur  les 
chansons  des  khalifes  est  pour  la  plus  grande  partie  sans  fondement, 
specialement  ce  qu'en  dit  Ibn  Khordadhbeh  qui  attribue  des  chansons 
meme  a  Omar  ibn  al-Khattab  et  a  plusieurs  autres  khalifes,  corame 
si  le  don  du  chant  eut  ete  un  des  prerogatives  du  khalifat.  Ce  qu'il 
rapporte  sur  les  chansons  des  premiers  khalifes  abbasides  manque  egale- 
ment  d'autorite.  Ce  sont  des  balivernes  qu'un  homme  serieux  ne  peut 
accepter»  (VIII,  tfi,  tir,  XIII,  ht,3af.)etc.  etc.  Toutefois,  il  le  cite 
assez  souvent ,  comme  nous  Tavons  vu ,  et  il  n'est  point  du  tout  impos- 
sible  qu'il  ne  le  cite  maintes  fois  aussi  sans  le  nommer.  Ce  jugement 
sev^re  est  contrebalance  par  celui  de  Masoudy  qui  admire  beaucoup 
les  livres  d'Ibn  Khordadhbeh,  auxquels,  dit-il,  on  a  fait  de  nombreux 
emprunts.  Cet  ecrivain  Tappelle  un  homme  d'un  grand  savoir,  qui 
connaissait  Tart  de  faire  un  livre. 

Quant  au  grand  ouvrage  historique  d'Ibn  Khordadhbeh  que  nous  ne 
possedons  plus,  Masoudy  (I,  13)  dit  qu'il  se  distinguait  entre  tous 
par  le  soin  et  Tordre  de  sa  methode,  Tabondance  de  ses  renseigne- 
ments  sur  Thistoire  des  peuples  non-arabes  et  le  gouverneraent  de 
leurs  rois.  J'ai  note  deux  passages  de  ce  livre  qui,  malheureuseraent, 
ne   sufifisent   pas   pour  en   donner    une  idee.    L'un  se  trouve  dans  le 


1)  Outre  celles  que  j'ai  mentionnees :  II ,  *1a,  H  a  f. ,  yt,  11,  ^t^  j  11,  III,  vi**, 
20,  IV,  a1,  13  a  f.,  VI,  A,  8  (ou  il  manque  quelque  chose),  St ,  10,  t1,  9  a  f., 
Itv,  2,  t^^t,  7  a  f.,  VII,  Srf,  8,  tfA,  Iaa,  16  et  dern. ,  VIII,  v1 ,  18,  tf  1 ,  14, 
tir,  12  a  f.,  IX,  xf ,  12,  X,  trl,  2,  ri*,  18,  XIII,  lif  1.  avant  dern.  et  suiv. , 
ni,  3  a  f.  et  suiv.,  XV,  I.,  12,  XVIII,  tn,  12,  lv%    6.    tvv,  4  a  f. 
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Mokaddasy  (p.  H^  de  mon  edition)  dit  qu'Ibn  Khordadhbeh  a  ete 
wezyr  du  khalife  et  qu'il  eut  acc^s  aux  docuraents  des  archives,  cir- 
constance  qui  permet  d^attacher  plus  d'importance  a  ses  renseignements 
qu'a  ceux  d'autres  geographes.  M.  Barbier  de  Meynard  a  fait  remar- 
quer  avec  raison  qu'aucun  temoignage  historique  ne  laisse  supposer 
qu'lbn  Khordadhbeh  ait  ete  au  nombre  des  wezyrs  en  titre.  II  est 
donc  vraisemblable  qu'il  faut  traduire  Texpression  de  Mokaddasy  par 
(( haut  fonctionnaire ,  chef  d'un  des  ministeres».  II  est  a  regretter  que 
cet  auteur  n'ait  pas  ajoute  le  nom  du  khalife. 

Enlin,  Tauteur  du  Fihrist  nous  a  conserve  les  titres  de  huit  ouvra- 
ges  d'Ibn  Khordadhbeh.  «On  y  trouve,  dit  M.  Barbier  deMeynard,la 
trace  des  recherches  serieuses  de  Terudit,  a  cote  des  amuseraents 
frivoles  du  courtisan.   A  celui-ci  appartiennent  les  ouvrages  intitules : 

l^.    L'art  de  la  musique. 

2^.    Le  manuel  du  cuisinier. 

3^.    Le  livre  du  jeu  et  des  instruments  de  musique. 

4®.    Le  livre  du  vin. 

5^.    Le  livre  des  convives  et  des  farailiers. 

Au  savant  et  au  fonctionnaire  les  trois  ouvrasres  suivants: 

o 

6^.  Les  principales  genealogies  des  Perses  et  des  peuplades  trans- 
plantees  ^). 

7^.   Le  livre  des  routes  et  des  royaumes. 

8°.    Le  livre  des  anwd  (espece  de  calendrier).» 

Cette  liste  semble  etre  incompl^te ,  car  nous  savons  par  Masoudy  et 
d'autres  ecrivains  qu'Ibn  Khordadhbeh  est  aussi  Tauteur  d'un  grand 
ouvrage  historique.  II  se  peut  ceiDendant  que  cet  ouvrage  soit  celui 
qui ,  dans  la  liste  precedente ,  est  cote  sous  le  n°.  6. 

L'auteur  des  Aghdny  parle  une  fois  (VIII,  it**,  13)  du  livre,  deux 
fois  (I,  \%  V,  (*■)  des  livres  d'Ibn  Khordadhbeh.  Le  plus  souvent  il  le 
cite  par  Tintermediaire  d'Aly  ibn  Abdalazyz  le  katib  ^) ;  une  seule 
fois  (IX,  OA,    1)  par  celui  d'Aly  ibn  Ibra,hym  le  katib ,  si  Ibrahym  n'est 


1)  Cest-^-dire  les  colonies  etablies  dans  diverses  provinces  frontieres  par  les  Khosroes. 
Chez  Tabary  I,  IIJ*,,  9  ce  nom  est  applique  aux  partisans  d'Aly,  transportes  i^ar 
Moliwia.  Dans  le  texte  du  Fihrist  oa  lit  Ti  lort  Jil^l,  corame  M.  Barbier  de 
Meynard  Ta  dej^  fait  observer. 

2)  III.  11,  8  a  f.,  Ilo,  8  a  f. ,  IV,  o1 ,   15.  a1  ,  8  a  f.,   V,  1,  13,  llf,  3  a  f . , 

VI,  1^1,   13,  V.   I.  dcrn.  ot  suiv.,    VII,   IIa  ,  7  a  f . ,   Vlli,  oo ,  0,  XI.  I^,  8  a  f., 
XIV,  ff^  6.  XVI,  vv,  4  a  f.,  XXI.  m  ,  11,   18,    ^fl,  18. 
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chait  i\  la  socurite  du  pouvoir  ais  'X  rordre  public.  Nous  ignorons  cora- 
plctement  ([uand  Ibn  Khordadbbeh  fut  charg6  de  ce  poste  et  jusqu'u 
quelle  epoque  il  resta  en  fonction.  M.  Sprenger  (Post-  und  Reiserouten 
p.  XV)  a  emis  la  supposition  que  notre  auteur  aurait  compild  les 
itineraires  pour  son  propre  usage  lorsqu'il  etait  chef  des  postes.  Comme 
le  cc  Livre  des  routes  »  a  ^te  compose  a  Samarra  entre  23U  et  234 , 
cettev  hypothese  nous  obligerait  ^  adraettre  qu  Ibn  Khordudhbeh  avait 
ete  appele  k  cet  emploi  lorsqu'il  etait  encore  jeune,  sous  le  khalifat 
de  Motacim  ou  de  Wathik.  II  me  semble  plus  probable  qu'il  ait  ete 
employe  au  bureau  central  des  postes  soit  a  Samarra  soit  a  Bagdad , 
et  que  c'est  la  qu'il  ait  recueilli  les  materiaux  de  son  livre. 

Nous  apprenons  egalement  par  le  Fihrist  qu'Ibn  Khordadhbeh  fut 
admis  dans  rintimite  de  Motamid.  L'exactitude  de  ce  renseignement 
nous  est  attestee  par  Masoudy  qui  nous  a  conserve  un  discours  d'Ibn 
Khordadhbeh  sur  rorigine  de  la  musique,  sur  Tart  de  chanter,  et  sur 
le  rythme  et  les  modes  du  chant ,  discours  qu'il  pronon^a  a  la  demande 
de  Motamid  dans  une  reunion  de  beaux  esprits  chez  ce  khalife.  Mota- 
mid,  ravi  de  ce  qu'il  venait  d'entendre,  fit  present  a  Ibn  Khordiidh- 
beh  d'une  robe  d'honneur  raagnilique  (VIII,  88 — 100  de  ledition  de 
M.  Barbier  de  Meynard).  Dans  quelle  periode  du  regne  de  Motamid 
(256 — 272)  faut-il  placer  cet  evenement  ?  On  sait  que  ce  khalife ,  peu 
soucieux  de  politique,  mais  admirateur  passionne  de  musique  et  de 
poesie ,  avait  laisse  la  conduite  des  affaires  a  son  frere  Mowaffak.  Bien- 
tot  le  khalife  n'eut  plus  qu'un  pouvoir  nominal.  II  fit  deux  tentati- 
ves  pour  se  soustraire  a  la  predominance  de  son  frere,  Tune  en  264 
(Tabary  III,  Hn  et  suiv.),  Tautre  en  269,  lorsqu'iI  voulut  se  mettre 
sous  la  protection  du  prince  d'Egypte ,  Ahmed  ibn  Touloun.  Mowaffak 
lui-meme  fit  echouer  la  premiere  entreprise;  Tinsucces  de  Tautre  fut  du 
a  la  vigilance  d'Ishak  ibn  Kondadj.  Celui-ci  re^ut  en  reoompense  deux 
epees  d'honneur  et  fut  celebre  par  Bohtory  dans  un  poeme,  dont  Ibn 
Khordadhbeh  a  cite  un  vers  dans  le  Livre  des  routes  (p.  Iff  de  I'edi- 
tion  actuelle).  Depuis  Tannee  269,  Motamid  n'etait  plus  en  realite 
qu'un  prisonnier  (Tabary  III,  r*n ,  y*f  ♦  ,  ^.V,  16),  quoiqu'en  270 
on  lui  rendit  un  semblant  de  liberte  (Tabary  f),f),  II  me  semble 
probable  qu'il  faut  placer  dans  la  premiere  periode  du  regne  (256 — 
264)  les  reunions  dont  parle  Masoudy.  Ce  n'est  qu'a  cette  epoque  que 
nous  pouvons  nous  imaginer  le  khalife  gai  et  libre  de  preoccupations 
au  milieu  de  ses  convives.  L'age  d'Ibn  Khordadhbeh  qui,  en  256,  avait 
deja  plus  de  cinquante  ans ,  semble  nous  conduire  au  meme  resultat. 
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(( Maintenaiit ,  nous  pouvons  esperer  de  conquerir  Tempire  roraain  et 
la  Chine  grace  au  heros  qui  a  clompte  le  pouvoir  de  Scharwyn. 

Fortifiez  vos  mains  par  Abdallah  (employez  les  services  d'Abdallah), 
car  il  joint  a  une  loyaute  parfaite  une  habilete  energique». 

Le  nom  du  poete  souleve  une  difficulte.  A  premiere  vue  on  est 
tente  de  voir  dans  Sallam  une  leg^re  corruption  de  Salm ,  nom  altere 
en  Salim  par  Ibn  Khallikan  dans  son  article  sur  ce  poete -).  Mais, 
dans  ce  cas,  Tauteur  des  Aghciny  doit  s'etre  trompe  lorsqu'il  dit  que 
Salm  al-Khasir  mourut  sous  le  rfegne  de  Haroun  ar-Raschyd  (XXI, 
Iff,  20  et  suiv.  edition  de  M.  Briinnow).  En  effet,  cet  auteur  nous 
raconte  une  anecdote  sur  le  meme  pofete  dans  laquelle  figure  le  kha- 
life  al-Mamoun  (p.  IH  ?  14^  et  suiv.)  au  lieu  d'ar-Raschyd  qui  est  nom- 
me  dans  une  autre  tradition  du  meme  r^cit  (p.  in,  8). 

Nous  savons  encore  qu'Abdallah  etait  intimement  lie  avec  le  celebre 
musicien  Ishak  al-Mawcily.  L'auteur  des  Aghdny  nous  a  conserve 
Tanecdote  suivante  (V,  a»  ,  22  et  suiv.):  (dshak  raconte:  je  rencontrai 
Zahra  la  Kilabyya  (femme  distinguee  et  spirituelle  dont  Ishak  fre- 
quentait  la  societe)  qui  me  demanda :  (( comment  se  porte  Abdallah 
ibn  Khordadhbeh  ? ))  —  (dl  est  mort».  —  (( Homme  noble  et  sans 
reproche,  que  Dieu  ait  pitie  de  son  ame!  II  faimait  beaucoup 
et  ton  plaisir  faisait  sa  joie)).  —  Ishak  mourut  en  235  (Aghdny  V, 
IV^*,  49,  1^1,  17,  21).  Ibn  Khordadhbeh  doit  a  Ishak  beaucoup  d'infor- 
mations  sur  la  musique  et  les  rausiciens,  et  il  en  a  re^u  quelques 
unes  par  Tinterraediaire  de  son  pfere  Abdallah  (p.  e.  Aghdiiy  V,  l|f, 
1.  avantdern.),  mais  la  plupart  directement.  II  en  resulte  qu'il  etait 
homme  fait  longtemps  avant  235.  La  conjecture  de  M.  Barbier  de 
Meynard  qu'Ibn  Khordadbbeh  est  ne  dans  les  premieres  annees  du 
troisieme  siecle  de  Thegire,  doit  etre  tres  proche  de  la  verite. 

L'auteur  du  Fihrist  nous  apprend  qu'Ibn  Khordadhbeh  a  ete  chef 
des  postes  et  des  informations  dans  le  Djabal ,  (da  Montagne)),  comme 
les  Arabes  appelaient  la  M6die.  M.  Barbier  de  Meynard  a  donne ,  dans 
rintroduction  a  son  edition  d'Ibn  Khordadhbeh  {Journal  asiatique 
1865  p.  0),  un  expose  clair  et  precis  de  la  nature  de  cet  emploi  qu'on 
ne  confiait  ciu'aux  serviteurs  fideles  du  gouverneraent ,  un  des  prin- 
cipaux  devoirs  de  ces  fonctionnaires  etant  de  faire  connaltre  au  wezyr 
et ,  au  besoin ,  directement  au  khalife  tout  ce  qui ,  dans  la  province ,  tou- 


1)  N°.  252  de  redition  dc  iM.   Wiistcnfeld.   I)e  Slane  (1,  22  note,  ile  latrnduction) 
dit  qiift  rct  nrticlc  cst  (l'nnn  rcdnction   plus  reccntc  et  mfirite  pcu  do  oonliancc. 
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L'auteur  du  «Livre  des  routes  et  des  royaumes»  s'appelait  Abou 
'1-Kasim  Obaidallah  ibn  Khordadhbeh.  Cest  ainsi  que  son  nom  est 
donne  dans  les  titres  des  deux  manuscrits  qui  nous  ont  conserve  son 
ceuvre ,  dans  plusieurs  passages  des  ~Aghdny ,  et  aussi  par  Masoudy ,  et , 
en  partie ,  dans  le  Fihrist.  Cest  donc  h  tort  qu'il  est  appele  Mohammed 
dans  un  passage  du  manuscrit  d'Oxford  (p.  |,1  note  m  de  la  presente 
edition)  et  dans  une  note  sur  le  titre  du  raan.  de  Leide  d'Ibn  Haukal 
(reproduite  dans  mon  edition  de  ce  livre).  L'auteur  du  Fihrist  (edi- 
tion  de  Fliigel  p.  \f1)  est  dans  Terreur,  lorsqu'il  nomme  le  pere  de 
notre  auteur  Ahmed.  Ibn  al-Fakyh  (p.  )i*\^,  9  de  mon  edition)  n'est 
pas  plus  exact  lorsqu'il  donne  au  geographe  le  nom  d'Abdallah  et  a 
son  pere  celui  de  Mohammed.  Abdallah  peut  etre  une  faute  de  copiste 
pour  Obaidallah ;  la  meme  faute  se  trouve  dans  plus  d'un  passage  des 
Aghdny.  II  faut  chercher  Torigine  de  ces  erreurs  dans  Thabitude  qu'on 
avait  de  designer  notre  auteur  par  le  nom  de  son  grand-pere ,  en  le 
nommant  Ibn  Khordadhbeh.  L'auteur  du  Fihrist  nous  apprend  que 
ce  grand-pere  abjura  le  magisme  (la  religion  de  Zoroastre)  et  embras- 
sa  rislam  sur  Tinvitation  d'un  des  Barmekides.  Nous  en  pouvons 
conclure  que'  Khordadhbeh  etait  un  homme  habile  et  influent  dont 
on  desirait  utiliser  les  services.  L'histoire  ne  nous  en  dit  rien ,  mais 
cette  conclusion  trouve  un  puissant  appui  dans  ce  fait  que  son  fils 
Abdallah,  le  pere  de  notre  auteur,  jouissait  d'unegrande  consideration. 
Gouverneur  du  Tabaristan,  il  conquit  en  201  une  partie  du  Dailam 
et  les  montagnes  du  Tabaristan.  Nous  lisons  chez  Tabary  (III,  Mf 
et  suiv.):  «  Dans  cette  annee  (201  de  Thegire  =  816 — 817  de  J.  C) 
Abdallah  ibn  Khordadhbeh,  le  gouverneur  du  Tabaristan,  conquit  le 
Lariz  et  le  Schirriz  du  pays  des  Dailam  et  les  ajouta  au  territoire  de 
rislam;  il  fit  aussi  la  conquete  des  montagnes  du  Tabaristan  et  en 
delogea  SchahriyA,r,  fils  de  Scharwyn.  Le  poete  Sallam  al-Khasir  en 
parle  dans  ces  vers  (adresses  au  khalife) : 


VIRO  AMPLISSIMO  CLARISSIMO 

C.   BARBIEll  DE  MEYNARD 

QUI  PEIMUS  MAGNUM  HUJUS  LIBRI  VALOREM  OSTENDIT 
ET   CUI   IN   EO  VERTENDO  ET  ILLUSTRANDO  MAXIMA  DEBEO 

ET 

VIRO  NOBILISSIMO  DOCTISSIMO 

C.   CoMiTi  DE  LANDBERG 

QUI  OPTIMDM  LIBRI  CODICEM  MANUSCRIPTUM  INDAGAVIT 
ET    QUA    EST    LIBERALITATE    IN    MEUM    USUM    COMMENDAVIT 

HUNC  LIBRUM 
GRATI  ANIMI  ET  AMICITIAE  TESTIMONIUM 

d.  d.  d. 

Editor. 


KITAB  AL-MA8AL1K  WA'L-MAMALIK 

(LIBEli  VIA.RUM  ET  IIEGNOIIUM) 


AU(!TOUB 


Abu'1-Kasini  Obaidalluh  ibn  Abdallah 

IBN  KHORDADHBEH 

ET  EXCERPTA  B 

KITAB  AL-KHARADJ 

AUCTORE 

Kodama  ibn  Djatar 

QUAE  CUM  VERSIONE  GALLICA  EDIDIT,  INDICIBUS  ET 
GLOSSARIO  INSTRUXIT 

M.  J.  DE  GOBJE. 


LUGDUNI-BATAVORUM. 
APTJD     E.     J.     BRILL. 

1889. 
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BIBLIOTHECA  GEOGRAPIiOBUM  ARABICOBUM 

EDIDIT 
M.   J.   DE  GOEJB. 


PARS  SEXTA. 

KITAB  AL-MASALIK  WA'L-MAMALIK 


AUCTORE 


Abu'1-Kasim  Obaidallah  ibn  Abdallah 

IBN  KHORDADHBEH. 

ACCEDUNT  EXCERPTA  E 

KITAB  AL-KHARADJ 


AUCTORE 


Koclama  ibn  DjaTar. 


LUGDUNI-BATAVORUM. 

APUD    E.    J.    BRILL. 
1889. 
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